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Sex.  Aurei.  Propertii  Elegiarum 

Librum  I. 


m antae  agnomen,  qnod  iu  plerisqne  codd.  mss.  Pro* 
pertio  haesit,  per  se  qnidem  nihil  habet,  cnr  Propertiorom 
familiae  adiici  noli  potuerit.  Sed  cum  et  ab  aliis  libris  msc. 
et  a Neap.  absit,  non  iniuria  VV.  DD.,  ex  depravata  EI.  II, 
24,  39.  scriptione  navita  dives  a librariis  semidoctis  ad- 
ditum id  esse  iam  dudum  suspicati  sunt.  Neque  tamen  illud 
ipsum  ulcus  futurum  fuisse  crediderim,  ut  tanto  consensu  li- 
brorum omnium  auctoritate  defenderetur,  nisi  aliis  quoque 
locis,  non  modo  cum  mar^  poetae  nostro  commercium  aliquod 
fuisse,  sed  sua  navi  etiam  usum,  et  mercaturam  fortasse  eum 
fecisse  festinanter  legenti  persuaderi  potuisset.  Quo  cum 
elegia  hiiius  libri  17.  universa  pertinet,  tum  £1.  II,  30,  19.  sq. 

iVunc  tnm,  dure,  paras  Phrygias  «unc  ire  per  undas 
Et  petere  Hyrcani  litora  nauta  maris  — 

ubi  V.  comm.  Add.  II,  9,  30.:  quid...  mea  si  staret  na- 
vis in  Oceano,  et  lY,  1,  147.:  Nunc  tua  vel  mediis  pup- 
pis luctetur  in  undis.  Quo  de  usu  pronominis  possessivi  ac- 
curatius diximus  Quaestt.  II,  6.  pag.  139.  §.  20.  Gf.  prae- 
terea ad  nostrum  argumentum  II,  14,  29.  UI,  9,  35. 

De  inscriptione  Gynthia  monobiblos  huic  potissi- 
mum primo  libro  abvjpso  poeta  destinata  T.  Qnaestt.  II,  7. 
p.  207.  sqq.  Ul,  2.  p.  220.  sqq. 

Elegia  I. 

Argumenti  dispositionem  illustravimus  Qnaestt.  L.  I,  6. 

E.  41.  et  p.  93.  De  temporis  vero  rationibus  diximus  ibid. 
3.,p.  15.  sq.  c.  6.  p.  41.  C.  5.  p.  23.  sqq. 

T.  1.  Gynthia.  De  nomine  puellae  et  de  vita  eiu* 
fatisque  vide,  quae  exposuimus  Quaestt  L.  I,  6.  p.  82.  sqq. 
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sn!s-me  cepit  ocellis.  De  variis  comparationum  mo- 
dis, qnibns  oculornm  in  amore  vis  a poetis  illnstratur,  vid.  ad 
Ei.  I,  19,  5.  Hunc  locnm  optime  illustrat  ex  Latinis  Ovid. 
Amor.  111,  12,  48.: 

Perque  tuo»  oculos,  qui  rapuere  meos, 
e Graecis  vero  Sosipater,  ep.  111.  Anali.  Br.  A.  P.  p.  96.: 

ylijriu 

Vfitr^Qoiy  ilxxva  xal  TtayiJes. 

Neque  alienum  ea  metaphora  Meleagri  ep.  37.  Anali.  Br. 

Mvlaxog-  ofii.iaat  lo^evaag,  vide  enim  ad  v.  2. 
Adde  ennd.  ep.  70.  7.5.  et  quae  confert,  Pierson.  Yerisimm. 
p.  147.  Aristaenet.  1, 1.  Liban.  p.  710.  D.  Oculis  enim  amata 
puella  vel  amasium  tamquam  sagittis  utitur.  Qua  re  ne  ea 
qnidem  absona,  quae  lacolts.  citat  ad  Antb.  Gr.  p.  19.  Quam- 
quam quia  diversa  illic  miscet,  praeter  Ovidii  versum  modo 
allatum,  nostro  loco  Appuleium  tantum  'Melam.  II.  p.  98. 
Bubnk.  et  Pbilostrat.  Epist.  L.  p.  938.  inde  adbibere  licniL 
V.  2.  Meleagri  locum  (ep.  37.  Anali.  Br.)  nostro  ita 
similem,  ut  Propertii  animo  obversatum  non  iniuria  coniicias, 
integrum  ponere  invat: 

Toy  (it  7t6S-oic  ttXQtotov  vno  OrfQvoiat  MvCaxoc 
“Ofiftaai  to^tiiaas,  xoSt  (fioriaty  inos' 

Toy  ifiJaavy  eliov  lyta'  t6  J’  in'  oqiQvai  xtTyo  tpQvayfia 
^xqnxQOifOQOv  ao(p(as  qyCJe  noaal  najoi. 

Vides  pueri  oculis  non  modo  tampam  sagittis  percnssnm; 
sed  captum  etiam  Meleagrum;  vides  deiecta  lumina, 
quibus  sapientiae  fastus  insederat,  vides  integrum  antea 
cupidinibus  pectus.  Neque  tamen  satis  caussae  fuit,  cur 
W.  DD.  et  Ho&ovg  maiore  initiali  scriptum  exhiberent,  et 
hac  rursus  auctoritate  nisi  etiam  in  Propertio  Cupidini- 
bus reponerent,  de  Diis,  non  de  mentis  sollicitudine  inter- 
pretati. Primum  enim  ancipites  tali  in  re  metaphorae  et  al- 
legoriae, palem  Quaestt.  II,  4.  p.  77.  78.  definivimus,  ter- 
mini sunt  et  cum  curis  saucium  vel  contactum  pectus 
nemo  scribere  dubitet:  JioO^oig  atQtotog  vel  cupidini- 
bus contactus  quin  utraque  lingua  optime  dicatur,  ambigi 
non  potest.  Deinde,  ut  verbum  contactum  a spiculorum 
iactu  sumptum  sit,  pod  et  Meleagri  1. 1.  suadet  et  Propertii 
II,  12,  18.  II,  34,  60.  (add.  II,  13.  init.),  qui  versus  vulgo 
huc  solent  referri;  tamen  nec  necessarium  — si  quidem  si- 
millima in  caussa  Ei.  I,  9,  29.  idem  Propertius : „Amor,*‘  in- 
pit,  „qui  non  ante  patet,  donec  manus  attigit  ossa“  — 
nec,  si  accipiamus,  metaphoram  tolli  cogeret.  At  illnd  ipsnm 
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verbum  coutingere,  in  participio  maxime  de  morborum, 
milito  saepius  et  de  veneni  contagione,  quam  de  telorum  iactu 
dicitur.  Illius  - enim  usus  exempla  in  metaphoram  declinata 
cum  mihi  nulla  suppetant,  alteri  ultro  se  offerunt.  Liv.  IV, 
9.:  contacta  civitate  rabie;  XXIX,  8.:  Sacrilegio  con- 
tactos milites  furor  agitat;  ibid.  XXXI,  8.:  contactis 
gentibus  Punici  belli  societate;  XXXVIII,  55.  lam  vero  si 
propriam  verbi  voluntatem,  qualis  apparet  Lucret.  II,  852. 
Fliu.  N.  H.  XI,  5.3.  consideres,  optime  eam  in  animam  in- 
sania amoris  aegram  transferri,  fatendum  est.  Quod  et 
Ovidius  fecit  (Metam.  IX,  482.)  et  Valerius  Flaccas  (Arg, 
VII,  173.).  Atque  jioc  illud  est,  quod  Propert.  II,  12,  19. 
significat:  Intactos  isto  satius  tentare  veneno,  ubi  non 
tam  sagittis,  quam  medicamento,  quo  illitae  sint,  intactos  in- 
teiligi  patet.  His  ego  rationibus  permotas  cum  Lachmanno 
cupidinibus  rescripsi,  non  propter  hostem  toties  mutatam, 
„puellam.  Cupidines,  Amorem,“  quam  ille  potissimam  eius  rei 
' caussam  asserit.  Xam  in  talibus  etiam  figuris  varietatem  Pro- 
pertius non  fugit,  sed  expetit.  Cf.  enim  Q.  P.  II,  4.  p.  76. 

V.  3.  Quid ‘sit:  „mihi  deiecit  lumina  — Amor," 
optime  illustravit  Hemsterhusins;  neque  ita  recondita  erat  sen- 
tentia. Unum  dubitare  video  Wassenberghium,  qui  in  notis 
mss. : „Deiicere  alteri  oculos,  ntpudefiat  et  victam  se  fateatur, 
an  quis  idoneus  auctor  dixerit,"  ignorare  se  ait.  Quid,  quod 
Meleagri  M^iscus  supercilia  amatoris  pedibus  calcat?  Pro- 
pertius ipse  sui  interpres  optimus:  II,  30,  10.  .„Amor,"  in- 
quit, „tol1ere  nnmqiiam  te  patietur  humo  lamina  ca- 
pta semel."  -Q.iod  vero,  qui  auctor  facti  fuit,  commisisse 
illud  ipse  didnur,  prorsas  hoc  Propertianum  est.  Gf.  enim 
Q.  P.  II,  6.  p.  153.  Hoc  vero  loco  cum  pronomen  mihi 
* omnem  dubitandi  caqpsaqi  adimat,  nura  idem  alter  scriptor 
dixerit  necne,  haud  equidem  curo. 

Inmina-fastus.  De  genitivi  voluntate  diximus  Q.  P.  II, 
6.  p.  154.  155.  [Jsus  apud  Latinos  perraras,  quamvis  insolen- 
tius etiam  sit,  quod  habet  Lucret.  III,  42. : Tartara  leti.  Sed 
Graeci  sine  dubio  exemplum  praeiverant.  Sic  Arist.  Eccl.  1018. 
tQVfSs  nQogctxuov  fro  rpwqpcpdv  nQoqumov.  dcoQeclg  x&Qnog 
Fiat.  Legg.  VIlI.p.844.  D.Cf.Beruhardy.Synt.Gr.p.  163.  §.45. 

V.  4.  De  suavi  hac  triumphantis  Amoris  imagine  cf* 
EI.  II,  30,  7.  sqq. ; ex  Graecis  vero  Meleagri  ep.  ‘28.  ap> 
Brunck.  (A.  P.  p.  575.) 

KeTficu,  InifiaTyg  *ot’  avx^voi,  ayQit 

Ofitft  ai  vuX  fia  &£0v:  *«l  fiuQvy  oyta  (p^fjiiy, 

tum  luiianom  Aegyptium  Anali.  Br.  II.  p.  496.  epigr.  12.  ibiqne 


Digilized  by  Googie 


6 


Commentarius  in  Prop. 

lacobs,  Aaim.  X.  p.  375.  Paall.  JSilentiar.  Anali.  Br.  III.  p. 
77.  ep.  20.  A.  F.  p.  131.  Anacr.  ap.  Athen.  XIII.  p.  504.  U. 
Enstath.  ad  Iliad.  p.  1442,  47.  lacobs.  Animadr.  in  Enripid. 
p.  309.  Bach.  ad  Hermesion.  Frgm.  5,  t.  84.  p.  169.  Hinc 
^pqonidikos  ^'EqUs  dicitur  Meleag.  ep.  21.  coli.  Platon. 
Sjmp.  p.  195.  D. 

T.  5 — 8.  Sententiam  expIicaTimns  Quaestt.  I,  6.  p.  41  sq. 

▼.9.  De  Milanione  praeter  locos  a Burmanno  re- 
latos (Athen.  X,  c.  6.  ibid*  Orid.  Amorr.  III,  2,  29.  A.  A. 
II,  188.)  cf.  Schol.  ad  Enripid.  Phoen.  t.  152.  et  ad  153.  e 
cod.  Yoss.  Leid.  Io.  Schrader.  in  Animadv.  ad  Musaenm  p.  258. 
Veram  nominis  formam  pro  codicnm  stribligine  primus  Pro- 
pertio reddidit  Volscas.  Ne  confunderetur  hic  MEiXavlav 
cum  MsXavium  (Arist.  Ljsistr.  786.),  admonuit  Hemsterh. 

T.  10.  Iasis  non  ab  Iasius  facta  est,  nt  Tulgo  refe- 
rant, sed  ab  Iasus,  quae  est  tertia  forma  nominis  alias  etiam 
Iasion  pronunciati.  Plnribus  exposuit  Hemsterh.  Schol.  ad 
Aristoph.  PInt.  p.  207.  Valcken.  ad  Schol.  Enripid.  I.  1. 

T.  12.  ridere  feras.  Contra  Heinsium  iure  tuentur 
Hemsterh:  Lachm.,  qui  ridendi  rerba  pro  adire,  rei  ex- 
periri utraqne  lingua  poni,  plurimis  exemplis  demonstrarit. 

r.  13.  Hyla  e i.  Perreii  et  Volsci  coniectura  omnium 
Criticorum  consensu  recepta.  Olim  tentabam  Phyllei,  quod 
ptopius  certe  a librorum  restigiis  abest  Et  placeret  for- 
tasse, si  de  Phylla  Arcadiae  regione,  rei  Argolidis  Parthe- 
nio finitimae  omnia  essent  explorata.  Gf.  Stat.  Th#b.  IV,  45. 
ibiqne  Barth.  — percussus  rulnere  rami.  Optime  de- 
fendit *a  criticorum  ansis  Lachm.  coli.  Gic.  Acad.  I,  3,  11. 
Geli.  N.  A.  IX,  12.  Sil.  It  V,  251.  Rami  rero,  agrestia 
^la,  tribuuntur  aetatis  fabulosae  riris  (Lucret.  V,  1283.)  non 
modo  Centauris,  sed  etiam  Herculi',  relut  Virg.  Aen.  VIII; 
250.  Propert  IV,  9,  15.,  ubi  claram  significari  r.  17.'  de- 
monstrat, et  Hylae  I,  20,  30.  Sic  etiam  ramis  adhuc  riren- 
tibns  rei  totis  arboribus  pugnantes  Semiferos  conspicimus  in 
metopis  Phigaleis,  et  in  zophoro  Thesei.  Gf.  Stuart  Anti- 
qniU.  Athen.  III,  c.  1.  pl.  21  — 24.  Mueller.  et  Oesterl.  Mo- 
nument  Artis  Antiq.  Vol.  I,  fasc.  2.  Tab.  XXI.  n.  110.  Ce- 
terum ramus  de  unoquoque  ligno  dicitur,  relut  de  torre  Al- 
thaeae Orid.  Metam.  VIII,  461.  quem  tamen  stipitem  praeu- 
stam paullo  antea  descripserat. 

V.  18.  notas-rias.  Non  satis  docnernnt  interpretes, 
quae  riae  Amoris  dicantor  notae  (antea).  Sunt  autem 
eae,  quibus  ille  deus  insinuare  se  pectoribus  pnellarnm  soli- 
tus erat.  Plautas  docet  Trin.' III,  2,  41:  ipse  amoris  teneo 
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omnes  vias.  Ita  est  Amor:  balista  nt  iacitnr:  nibil  sic  ce- 
lere est,  neque  volat.  Cf.  £1.  11,  4,  10. 

y.  19.  deductae-fallacia  lunae.  Gf.  Qnaestt.  II, 
6.  p.  120.  §.  8.  p.  156.  §.  28. 

y.  20.  sacra  piare.  Nescio  an  solus  Propertius  di- 
xerit. „Pie  facere;  nil  amplius"  vulgo  interpretantur.  Nec 
eqnidem  impediam,  si  loci,  qui  ad  bunc  usum  a Burm.  Knin. 
ali.  refernntnr,  addicerent:  111,  10,  9.,  arae  piari  dicuntur 
(item  IV,  9,  55.)  IV,  1,  50.,  ubi  rura,  IV,  9,  25.,  ubi  fon- 
tes. His  adde  busta  IV,  7,  34.  At  hac  lege  Propertius 
scribere  debebat:  magicos  sacris  piare  focos.  Sed  piare, 
cum  primum  sit  pium  et  propitium  reddere,  et  Dii  piari  di- 
cuntur et  Deorum  ostenta  (Ovid.  Fast.  III,  291.  391.  Plin. 
N.  H.  U,  25.  Ovid.  Heroid.  XIX,  194.),  et  scelera  (piacula), 
quibus  Deorum  ira  miuatnr.  lam  vero,  quoniam  omnia,  quae 
Deorum  cultui  adhibentur,  nisi  sacro  ritu  faustisque  formulis 
lustrata'  profana  existimantur  et  impura:  aras,  foytes, 
rura  Diis  dicanda  piari  antea  oportet.  Hinc  sequitor,  ut 
sacra  nostro  loco  non  sacrificandi  actionem  (hac  enim  de- 
mum arae  piantur),  ipsam  significent,  sed  res  sacrifiqio  obla- 
tas, sive  victimas,  sive  latices  et  herbas  magicas,  quae  certis 
carminibus  certoque  ritu  Diis  adolentnr. 

V.  22.  facite  illa  meo  palleat  ore  magis.  De 
pallore,  amantium  proprio,  satis  egerunt  interpretes.  Ab- 
surde autem  WassenbergL  in  notis  mss. : „Facite,  nt  illa  me 
magis  depereat,"  quasi  iam  antea  Cynthia  Propertium  amas- 
set,  nec  ille  plus  cnperet,  quam  ut  ardentius.  Ablativus  po- 
tias ex  comparativo  pendet,  ea  figura,  de  qua  diximus  Quuestt. 
P.  II,  6,  §.  28.  p.  150.  et  ad  EI.  II,  3,  21. 

V.  23.  De  attractione  pronominis  v.  Q.  P.  II,  6.  p.  137. 
§.  19. 

V.  24.  Cytaines.  Qubd  in  codd.  legitur  Cytainis  pri- 
mntn  ab  lacobo  in  ordinem  receptum,  id  omni  ntriusque  ser- 
monis analogia  caret.  Nam  adiectiva  gentilia  in-inus  desi- 
nentia, Italis  imprimis  civitatibus  propria  (cf.  Steph.  Byz.  s.  v. 
Afinelog.  Odofr.  Muellerus  de  Etruscis  I.  p.  35.)  Uunquadi 
ducuntur  a nominibus,  quorum  ultimam  diphtnoiigns  antecedit. 
Quare  cura  Nicainus  (vel  Nicaeinus),  Fhocainus,  Elainns,  Ht- 
stiaiuus  ne  fando  quidem  sint  audita,  nt  hybridam  et  barba- 
ram istam  positionem  Propertius  Graecarum  formarum  alio- 
quin  amantissimns  (cf.  Quaestt.  L.  H.  c.  6.  p.  163.  sqq.) 
finxerit,  nequaquam  adducor.  In  promptu  igitur  erat  a Cy- 
taea formatum  GytaeaCis  restituere,  quod  a Gnyeto^  in- 
ventum reliqui  VV.  DD.  usque  ad  lUcobum  certatim  arri- 
puerunt. Quamquam,  quod  eodem  modo  ap.  Virgilium  (Aed. 
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ni,  386<)  et  nostrnm  (II,  32,  4.  III,  17,  31.)  ab  Aea  Ae- 
aeum fieri  censueruDt,  in  eo  falsi  sunt.  Nam  insula,  unde 
Girce  vel  Calypso  (cf.  enim  ad  III,  12,  31.)  cognomen  habet 
ipsa  iam  Aeaea  audit,  non  Aea  (Udyss.  X,  135.)  Cui  ra- 
tioni si  Medeae  nomen  accommodaveris,  Cytaeam  habebis, 
non  Cytaeaeam.  Nec  tamen,  modo  codd.  addicerent,  ma- 
gnopere pugnarem.  Certe  Valerium  quidem  Flaccum  Ae- 
aeum ab  Aea  (i.  e.  Colchide)  effinxisse  video  Arg.  V,  287. 
Yll,  191,  281.  Ut  nnnc  est,  quin  in  Utera  n,  quae  pertina- 
citer in  omnibus  libris  mss.  haeret,  veri  quid  lateat,  non  am- 
bigo. Iam  vero,  cum  satis  constet,  oppidum  et  Kvrav  (vel 
Kvztjv)  et  Kmalttv  appellatum  fuisse  (coli.  Schol.  ad  Apol- 
lon.  Arg.  II,  401.  Orph.  Argon.  1004.  Suid.  s.  v.  Tzetz.  ad 
. Lycophr.  1312.  Hermauii.  ad  Orph.  H.  v.  819.  Kviaia 
Bachmann.  mavult  ad  Lycophr.  1.  1.)  unde  Stephauo  Byzantio 
teste  civis  Kvxatevg  (cf.  Apollon.  III,  286.  402.  rectius  for- 
tasse Kvrasvg  scripseris,  ut  Ocjxasvg  a Owxaia.  cf.  Lo- 
beck*.  ad  Fhryn.  p.  41.  — sed  utraque  ratio  posterioribus 
. temporibus  promiscue  obtinuit.'  Vid.  Buttm.  Gr.  gr.  ampl.  §.119. 
n.  56.  57.  T.  II.  p.432  sqq.),  femininum  modo  KvxaLa 
’ (a  masculino  Kv-ialog  Apoll.  II,  1094.),  modo  Kvxaiag 
(vel  ionice  Kvrrjiag.  Orpb.  Arg.  904.;  unde  correxit  Mei- 
nek.  Euphorion,  ap.  Eustathium  ad  Od.  J.  p.  1493.),  modo 
KvTtttg  (sive  Kvtaiig  Apollon.  II,  399.  coli.  IV,  511.)  quod 
ionica  positione  in  Kvttjig  mutatum  in  iisdem  Orphicis  inve- 
nies T..579.  et  ipse  Propertius  habet  II,  4,  7.,  eadem  pro- 
portione, qua  pro  Adrastis-Adrastine,  Nere'ls- Nerine, 
Oceanis-Oceanine,  Merois-Mer oine  exquisitiore  forma 
dicitur  (unde  vel  Neptunine  effingere  Catullus  ausus  est 
LXIV,  28.)  a Kvzaig  vel  Kvxrjig  plane  ava}.6yii)g  factum 
est  Kvzatvrj  vel  Kinrjivrj,  unde  genitivum  suo  more  Grae- 
cum (cf.  Quaestt.  1.  1.  p.  162.)  Propertius  posuit  Cytaines 
vel  Cyteines.  Utram  enim  harum  formam  an  tertiam  de- 
n;;,'is,Oytaeines  (i.  e.  KvTudvrjg)  praeferamus,  non  liquet, 
nfsi  quod  las  lingua,  cuius  propria  haec  est  terminatio,  Gy- 
teines  maluerit.  Interim  quo  optimi  libri  ducebant,  seqnuti 
siimuii,  — Ceterum  patronymicornm  usum  non  intra  filio- 
runtjuejiotnmve  appellationes  substitisse,  sed  etiam  pro  gen- 
tilibus antiquitus  usu  venisse  satis  constat.  Cf.  Voss. 
Art.  g^IV,  28.  Kuddim.  Institt.  I,  c.  5.  not.  II,  4.  P.  1. 
p.  188.  ed.  Lips.,  et  unde  illi  doctrinam  hauserunt  Priscian. 
Art.  Mai.  II,  7,  39.  Add.  Lobeck.  ad  Buttm.  gr.  1.1.  p.  436. 
437.  p.  439.  Quamquam  quum  ipse  Aeetes  Kvialog  sit 
dictus  (Callim.  frgm.  14.  Eruest.),  etiam  paterno  nomine  Me- 
dejt  Kvtoiig  sive  Kvzdtvrj  audire  potuit. 
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Eleg.  l,  1. 

* ' 

Olin  tentabam:  Gytinaeis,  i.  e.  Thessalicis.  Sfepb. 
Byr.  s.  V.  KvTiva,  inquit,  tioXis  OeaaaXiag  wg  Oio)v  hi 
vjio^VTjfxaaL  uivxoq>QOvog  (1389:  ^axfibnuoi  ze  xalKvti- 
vaioi  K66qoi),  6 noXUrjg  Kvxivalog.  Qua  coniectura  ad- 
missa hi  versuS  (24.  et  25.  sq.)  accuratius  etiam  expressi  vi- 
deantur in  naXiv(j)dL(f  EI.  III,  24,  9.  sq.  quos  ad  bauc 
primi  libri  elegiam  Yeferendos  esse  constat: 

Quod  no»  palrii  poterant  avertere  amici. 

Eluere  aut  vasto  Thessala  sfiga  mari., 

Sed  inixoi.  • 

T.  25.  Aut  Hemsterb.  Propertio  reddidit. 

T.  27.  ferrnm-ignes.  Docte  ab  arte  chirurgica  me- 
taphoram duxit.  His  enim  duabus  rebus  potissimum  vulne- 
rum curatio  continetur;  et  aptum  est  simile  ad  violentiam  re- 
mediorum signiRcaudam.  Gf.  EI.  III,  24,  11.  Senec.  Agam. 
V.  152.  Ovid.  Heroid.  XX,  183.  Rem.  Am.  229.  et  iocabun- 
dns  idem  Amorr.  I,  14,  25.  de  comis  amicae  calamistro  fra- 
ctis: „Quam  se  praebuerunt  ferro  patienter  et  igni." 
Exemplum  Graeci  praeiverunt,  quos  huc  adhibet  Hemsterb. 
Lysid.  epist.  ad  Hippareh.  I,  78.  Xenophon  K.  A.  p.  217. 
V.  22.  xatyag  iazgoi  zifivovai  xai  xaiovaiv  ere  dya- 

His  add.  Platon,  ap.  Diog.  Laert.  III,  85.:  de 

govgyix^  dict  to  zifiveiv  xal  xaisiv  vyid^ei.  Hippocr. 
de  Medico  p.  13,  18.  ed.  Basii.  STti  Je  xuv  xeigovQyiuv 
baai  did  To^irjg  elaiv,  f]  xavaiog.  Gf.  Heosd.  Spec. 
Grit.  p.  91.  Plura  dabunt  Stanl.  et  Blomf.  ad  Aesch.  Ag. 
V.  822. 

V.  28.  f(e  interpretum  vulgo  credas,  baec  est  senten- 
tia: Libenter  remediorum  cruciatus  feram,  dummodo  iracunda 
verba,  quae  nunc  amore  captus  miser  retineo,',  in  morosaqs 
dominam  palam  ingerere  liceat.  Verum  vidit  Hemsterb. 

V.  31.  Heinsius  ore  pro  aure.  Hinc  doctas  turbas 
I moverunt  critici.  Frustra.  Nam  qui  aure  annuentem  Deum, 
quasi  asinum  {bvfj)  zig  1'leye  fw&ov’  6 6e  ixivsi  td  uria) 
deridiculo  habent,  hi  ne  risum  doctis  ipsi  debeant,  admonendi 
sunt.  Ablativum  enim,  q.  d.,  instrumenti  faciunt,  qui  modum 
significat.  Gf.  II,  16,  48.:  Non  luppiter — surda  negligit  aure 
preces. 

V.  32.  pares,  i.  e.  bene  consociati.  Gf.  el.  5,  2.  Ho- 
rat.  Epod.  15,  14. 

V.  34.  De  prolepsi  pleonasmo  simili  diximus  Q.  P.  II, 
6.  p.  140.  §.  21.  Huc  pertinent  Lucretiana  plurima,  velut 
L 50.  sq.  natura  peremta  resolvet;  ibid.  344.  Non  motu 
privata  carerent;  11,18.  Gum corpore  seiunctus  do- 
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lor  absit,  et  locns  nostri  simillimus  ibid.  t.  15.:  Religio- 
nes Tacnum  pectus  linquunt. 

T.  36.  Q.  P.  U,  6.  p.  151. 

» 

lElesia  n.  ' 

De  dispositione  t.  Q.  P.  II,  5.  p.  88.  Idem  argumen- 
tum persecutus  est  Silentiarius,  Anali.  Br.  111.  p.  76.  ep.  XVII. 

. A.  P.  V,  270.  p.  130. 

- Ovts  ^oSoy  ffu(fdy<av  (mSdtTai^  ovre  au  Tt^niaiy 

OVIS  li»opl]jTioy,  noiyia,  xsxQv<fdX<ay  x.  t.  i. 

sed  Tariatis  panllo  coloribus. 

T.  1.  tita.  Q.  P.  n,  6.  p.  151. 

T.  3.  Orontea.  Antiochia  enim  totius  orientis  empo- 
rium, unde  Arabiae  etiam  odores  Romanis  veniebant : t.  Broukh. 

Interpp.  ad  Hor.  Od.  II,  7,  8.  Salmas.  ad  Soliti,  p.  746. 
lacobs.  Animadv.  ad  Anth.  Gr.  T.  VI.  p.  12.  — myrrha  scri- 
bendum recte  Gbr.  Baebius  admonet;  murra  enim^  quod  Lach- 
manno  placuit,  lapis  est,  non  herba;  alia  denique  En- 
nii, alia  Propertii  orthographia. 

T.  4.  muneribus  ablativus  est,  non  dativus,  uti  Bar- 
thius  et  StrOmbeckius  censnerunt.  Vendere  vero  idem  est, 
quod  venditare  et  iactare.  Gf.  Petron.  126.:  Quo  enim 
Spectant  flexae  pectine  comae  — nisi  quod  formam  prosti- 
tuis, ut  vendas.  luven.  VII,  135.:  Purpura  vendit  — 
causidicum.  , 

V.  9.  Lachm.  in  ed.  Berol.'  „quo  summittit  — Et 
veniant.**  Qua  Sententia,  non  intelligo.  Ego  vero  priore 
Versu  Sptimas  membranas  secutus  quos  summittit  scripsi, 

BOH  quo  hic,  ut  alias,  pro  Inbitu  Propertius  modos  verbi  va- 
riaverit (plurima  enim  eius  generis  exempla  Lachm.  docta 
tnanu  hic  congessit),  sed  quia  pronomen  quos  relativum  est, 
aon  interrogativum.  Sic  demum  eas  colorum  species,  quas 
versibus  insequentlbns  poeta  recenset,  ad  suum  genus  recte 
referuntur.  Haec  igitur  Propertii  sententia:  Aspice  colores, 
quos  terra  submittit;  iam  videbis,  ut  sponte  sua  melius  ve- 
niant.** Qua  interpretatione  simul  dubitanti  in  ed.  Lips.  Lach- 
manno  respondetur,  quod  hic,  nbi  natura  ipsa  arti  conferatur,  < 

summittit**  unde  positum  sit,  cum  etiam  coacta  arte  humus 
flores  summittat.  Hoc  etiam  Keil.  sensit,  qui  glossemate  in- 
terpolatam esse  locum  ratus  pro  formosa-muscosa  sub- 
stituere mavult.  De  pronominum  vero  rell.  et  intt.  dilferen- 
tia  a grammaticis  saepe  confusa  cf.  Spalding.  ad  Quintii. 

IV,  5,  26.  Krilger.  ad  Gramm.  Lat.  Grotef.  p.  827.  annot.  2. 
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. Eleg.  I,  S.  41 

T.  10.  Eadem  de  canssa  yersa  breyiore  Ut,  quod  et 
Perreianus  emendator  ad  marg.  Aldinae  annotayit,  et  Aldina 
a.  1500.  prima  in  ordinem  recepit,  yel  contra  libros  tuendnm 
existimo.  Et  enim  hac  sede  non  modo  damm  est,  se  ne  La- 
tinum quidem.  Idem  tero  Lachm.  „hnmum  formosam'* 
ab  Heinsii  et  Wakeiieldi  coniectnris  optime  protegit. 

T.  11.  Infelici  conata  Burmannus:  pomosior  arbu- 
tus. Elegantius  sane  Bentleii  inventum  frondosior,  do- 
ctissimum vero  Lachmanni:  felicius.  At  nulla  emendatione 
indiget  locus.  Quid  enim  in  carmine,  quod  totum  de  forma 
agit,  hanc  vocem  aliquoties  repetitam  ibveuiri  miremur?  Ta- 
lia vitare  vel  contra  nataram  erat,  quam  ipse  nunc  poeta  nt 
optimam  pulchri  artificem  commendat. 

in  — antris,  aut  in  hic,  ut  I,  1,  ll.  3,  6.,  iuxta 
dictam,  aut  antra  (quod  magis  placet)  et  Mc  et  I,  1,  11., 
r|e cessus  sunt  montium.  Sic  IV,  4,  3.:  lucus  hederoso 
conditas  antro,  ubi  v.  comment. 

V.  13.  Maxima  hic  codicum  dissensio.  Neque  enim 
persuadent,  quod  Neapolitanus  Cura  asseclis  suis  exhibet, 
ex  prompto  illo  et  facili  collucent,  quod  est  Groningani 
mnltorumque  proborum  librorum,  nasci  potuit.  Et  tamen  er- 
ror apertus.  Itaque  erat,  cum  tentarem  perfundat,  quod 
ad  subiectnm  lympha  referretur.  Sed  laborabat  aequa  et 
simplex  membrorum  dispositio,  qua  suum  cuique  versui  sub- 
lectum tributum  est,  suaque  integra  sententia.  Itaque  nttnc 
scripsi  praelucent,  quod  verbum  in  littore  lapillis  prae- 
texto aptissimam  est.  Fortasse  menti  obversabatur  Lucreti»- 
num  illud  II,  374.: 

Concharumque  genus  — videmus 

Pingere  telluris  gremium,  qua  mbllihus' undis 

Ziittoris  incurvi  bibulam  pavit  aequor  arenam. 

Plura  autem  liceret  addere  eiusdem  significationis  ex- 
empla, nisi  a librariis  passim  esset  oblitteratum  et  cum  po- 
tiore  vocabulo:  perlucere  confusum.  Illud  tamen  tueor 
Lncan.  X,  141.:  Candida  purpureo  praelucent  pectora 
filo  et  ap.  Flin.  N.  H.  XXXII,  52.  extr.  Pulmone  si  con- 
fricetur lignum  ardere  videtor,  adeo  ut  faculae  instar  prae- 
luceat, i.  e.  in  extremo  margine  luceat.  Sin  eodem  hic 
quoque  fam  pridem  aberratum  erat,  quam  facile  in  ntramque 
partem  et  lucent  (i.  e.  collucent)  et  per  sudent,  vel  adeo 
in  illud  persuadent  codices  abire  potuerint,  manifestam  est. 

V.  14.  nulla  dulcius  arte  canunt.  Ablativi  usum  sin- 
gularem sicco,  ut  aiunt,  pede  transierqnt  interpretes;  nos, 
quo  pertineat,  indicavimus  Q.  P.  II,  6.  §.  18.  p.  137.  Ne- 
que enim  tantam  significat:  cum  nulla  ars  adest,  quan- 
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tom  eo,  qnod  nnlla  ars  adest,  fel  absentia  artis. 
Audacias  etiam  Ovid.  Metam.  11,281.:  liceat  periturae  viribus 
ignis  Igne  perire  tuo,  clademqiie  auctore  levare f ubi 
cave,  ablativum  illum  instrumenti,  in  rebns  tantum  concessum, 
ad  personam  relatam  credas.  Est  potias:  „clad.  lev.  eo, 
qnod  auctor  is  est,  qui  auctor  est,  i.  e.  tu‘*  ae  slvai 
aitiov).  Add.  ibid.  YlII,  493.:  mortis  mibi  displicet  au- 
ctor, pro  eo:  me  esse  auctorem.  Ipsa  enim,  quae  lo~ 
qnitur,  auctor  est.  Et  quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  na- 
turam accedit  YIIl,  684.:  Et  veniam  dapibus,  nullisqne 
paratibus  orant,  i.  e.  ov&Sfiias  evvai  naQaaxevdg. 
Eodem  rem  redire,  quo  illud  genus,  quod  ad  EI.  II, < 7,  6.  et 
lY,  1,  41.  illustravimus,  apparet;  nisi  quod  durius  boc  etiam 
propter  participii  absentiam,  qno  in  verbo  substantivo  la- 
tinitas caret.  * 

..  V.  17.  De  metonymia  cf.  Q.  P.  II,  6.  §.  28.  p.  151. 

V.  25.  ne  sim  tibi.  Post  Italos  Scaliger  invexit: 
„Ne  sis  tibi.“  Lachmannns  pristina  verba  postliminio  re- 
duxit. Recte.  Nec  lacobi  emendatio,  quamvis  ingeniosa  — 
Non  ego  nunc  verear?  placet.  Nam  orationis  nervi  en- 
thymemate artius  solito  adstringuntnr.  Latet  enim  hic  syllo- 
gismus, qui  totius  carminis  dispositione  intelligitur.  Non 
credo,  te  istos  de  vulgo  amantes  potius  quam  me  captare. 
Atqui  ego  sic  sentio,  satis  cultam  esse  puellam,  si  modo  uni 
amatori  placeat  (quem  hic  poetam  ipsum  esse,  omnis  elegia 
docet.  Apertius  11, 18,  30.  Mi  formosa  satis,  si  modo  saepe 
venis  et  11,  7,  19.:  Tu  mihi  sola  places,  placeam  Ubi, 
Cynthia,  solus).  Ergo  tu,  quae  mihi  places,  mitte  luxnritCs. 
Tanto,  hercle,  gratior  eris.  Eandem  rationem  iam  inter- 
pretatione Germanica  a nobis , propositam  Keilius  sequitur 
(p.  9.  10.)  dissimulato  tamen  auctoris  nomine. 

V.  27.  sqq.  Apte  ad  sententiam  comparant  Epigr.  Ano- 
nym.  Anali.  Br.  III.  p.  313.  n.  743. 

MoQffSs  a TtguTfioy  J/tiv  (ttDpijfTKTS  KvnQts, 

“EQya  & 'Ai)-riva(a  JtQnvu  anoifQoavyat , 

* Mov  aa  x«l  aotpCav  xal  naxilStt  lay  tfiti^aoxov 

avfX(paiyoy  iQcnoTs  fuia/iiya  fxdtaiy. 

* Exemplum  primus  omnium  Hesiodus  praeivit  in  Pandora. 

V.  29.  gratia.  Hic,  nt  alibi  ambigas,  Deaene  nomen 
sit,  an  appellativam.  Similiter  Graece  up.  Phocylid. 

Anali.  Br.  I,  p.  78.  ocg  ovx  iv  ^vii^oig  enexai  xctQig 
ouV  ivi  §ovXfj. 

V.  31.  nostr‘ae  vitae  i.  e.  nobis  dum  vivimus.  Gf. 
Q.  P.  U,  6.  §.  28.  p.  149. 
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Eleg.  I,  3. 

Eilei^fa  III. 

De  dispositione  carminis  t.  Q.  P.  I,  4.  p.  71.  Varios 
hinc  flores  decerpsit  Paitll.  Silentiarius,,  nec  tamen  omne  ar- 
gumentum exsecutus  est.  Cf.  enim  ep.  12.  Anali.  Br.  III. 
p.  75.  A.  P.  V,  ep.  275.  p.  133.  T.  I.  p.  169.  lacohs.,  cu- 
ins  primi  versus: 

iUnhvu  jfcrptfUaK  Xxyyioi  vnvtp 

Kiiio  KQuiaqovs  ilitoftim]. 

loifiijoKf  iT  Xi/iaty  vnifi  — 

versnum  nostri  carminis  1 — 12.  quasi  qnandam  epitomen  con- 
tinent. Hinc  epigramma,  longe,  nt  consentaneum,  Propertii 
suavitate  inferius,  alio  digreditur,  nisi  quod  semina  quaedam 
hic  illic  deprehenduntur,  velut  v.  4.  ^ na“iq  vnvoio  dts- 
yQsxo  (cf.  V.  33. : ^ vnom^mlafiivTi  daxQvaiv  eJne  tads. 
(v.  34.  sqq.)  — olxonevog  o aXXrp>  vTtoxoXniov 

evd-vg  kli^eig  (v.  36.  sqq.).  Versuum  vero  huius  elegiae  19. 
et  20.  admonemur  ep.  2J.  Anali.  Br.  III,  p.  77.  Anth.  P.  V, 
ep.  262.  p.  130.  iatai-ievoi  d’  ayxtaia  Ts^nafiev  onfia 
yeQairjg  — ota  noXvyXijvov  ^ovxolov  ^Ivaxit]Q.  Ariadnae  sta- 
tnam  certam  Propertii  animo  obversatam  primis  versibus  sa- 
spicati  sumus  Q.  P.  II,  ,4.  P-  71.  Frequens  autem  erat  arti- 
ficibus argumentum : Ariadne  dormiens.  Sic  in  tabula  pictam 
describit  Fhilostrat.  Imag.  I,  1.5.  p.  785.:  ini  ztSy  nezQwv 
fiaXax(p  xEifiivrp>  vTtvi^  (cf.  Heyn.  Opusc.  Acad.  T.  V.  p. 
53.),  sic  epigr.  adian.  CCCIY.  Anali.  Br.  T.  III.  p.  215. 
sculptam  commemorat  vnsQ  nhqag  xexXiftsvav.  Ex  serva- 
tis monumentis  praecipua  recenset  G.  0.  Mfliler.  ArchaeoL 
p.  514,  3.  Qua  re  potissimum  hornm  versuum  virtus  coo-^ 
stet  indicavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  69.  sqq.  Non  xXlfxaxa  mo- 
tatis similibus  continent,  sed  variis  visionibus  dormientis  Cyn- 
thiae imaginem  ab  omni  parte  illustrant.  Solitudinem  enim 
Ariadna  significat,  — optatam  diu  quietem  Andromeda,  pro- 
fnndum  somnum  Baccha  toto  corpore  resoluta. 

T.  9.  Ebria  vestigia.  Cf.  Q.  P.  11,6.  p.  143.  §.  24. 

V.  14.  durus  — dens,  i.  e.  violentus  et  imj^ieriosnn. 
Recte  comparant  Achill.  Tat.  II,  Z.^'E(t(ag  xai  J lovvaog, 
dvo  fiiaioi  d^sot  xpvx^v  xazaaxovreg  ixfiaivovaiv  elg  dvai- 
axvvtiav, 

V.  15.  Hnschk.  1.  I.  sublecto  positam  lacerto 
coniungit,  comparato  Paulli,  quem  supra  posuimus  vers.  2. 
Hic  vero  potius  pertinet  ad  v.  9.  Nam  nobis,  nt  ablativum 
ex  verbo  temptare  pendentem  credamus,  ordo  verborum 
persuadet. 

V.  16.  Oscnla-apposita  snmereet  arma  manu. 
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Olim  interpretati  sunt  de  telis  obscoenis;  et  quo  foedins  sua- 
vissimi loci  venustatem  macularent,  arma  manu  sumere 
coniunxenint.  Nec  puduit  virum  D.  in  Actis  Litt.  lenens.  a. 
1835.  u.  79.  p.  149.  repetere  eam  explicationem  testimonio 
adhibitis  Lucret.  IV,  400.  Virg.  Georg.  III,  136  (?).  In  verbo 
tentaudi  autem  inesse  inbet  significationem  veneream  Graeci 
neiQav  (coli.  Hemsterh.  ad  Luc.  I.  p.  217.  Interpp.  Ovid.  A. 
A.  273  (?)).  Puduit  tamen  antea  I.  Fr.  Gronovium  (Ob- 
servv.  IV,  6.)  cuius  coniectura  „ad  ora“  recepta  est  ab  omni- 
bus usque  ad  Lachmannnm  editoribus.  Hic  vero,  ut  toties, 
primus  verum  vidit,  qui  arma  sumere  simili  poetis  fami- 
liari et  Propertio  imprimis  usitato  (cf.  ad  EI.  II,  7,  15.)  de 
ludis  amatoriis  in  universum  interpretandum,  opposita  an- 
tem  manu  ablativum  absolutnm  habendum  esse  docuit.  Re- 
stabat tamen  scrupulus:  verbum  sumere  diversa  voluntate,  al- 
tera propria  (oscula  sumere),  altera  metaphorica  bis  in- 
tellectum, et  semel  tantum  positum.  Sed  vere  Propertianum 
hoc  Cevyiitazog  genus  esse  docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  132. 
Nec  desunt  aliorum  poetarum  exempla,  fortasse  etiam  inso- 
lentiora,  velut  Virg.  Aen.  I,  264:  Mores  que  viris  et  moe- 
nia ponet.  luveual.  VI,  419.:  Conchas  et  castra  mo- 
veri nocte  inbet,  quo  loco  alter  similior  nostri  inveniri  vix 
possit.  De  insana  enim  muliere  dictum,  cui  subito  lavandi 
libido  orta:  nam  castra  movere  simile  a re  militari  sum- 
ptum; conchas  movere  id  est,  quod  sonat.  Audacissima 
vero  Ovidius  habet,  qui  huiusmodi  lusibus  gaudet.  Metam. 
IV,  175:  At  illi  et  meus  et  quod  opus  fabrilis  dextra  tene- 
bat, excidit.  II,  602:  vultus,  plectrum,  color  (Apol- 
lini) excidit.  Ne  tamen  sic  quoque  apposita  manu  quo- 
modo oscula  sumantur,  dubites,  Appuleium percontare.  Do- 
cebit, quid  rei  sit.  Veterator  enim  ille  talium  artium  calli- 
dus. Metam.  VI,  p.  180.:  Tunc  luppiter  pressa  Cupidinis 
buccula  manuque  (i.  e.  sua,  lovis)  ad  os  relata  (int. 
bnccnla  Cupidinis)  consaviat. 

V.  18.  expertae  iurgia  saevitiae.  Sic  codd.  prae- 
ter Scaligeri  et  Passeratii  infimae  notae,  libros  omnes.  Isti 
vero:  verbera,  quod  certatim  arripuerunt  Bronkh.  Burm. 
ceteri.  Propertio  nostrum  reddidit  Lachm.,  qni  apte  compa- 
rat Lygdam.  (Tibuli. III.)  5, 13.:  insanae  meditantes  iur- 
gia mentis. 

V.  20.  ignotis-cornibns  Inachidos.  Miratur  di- 
ctum pro  ignotae  c.  Inachidos,  nec  tamen  corrigit  Lachm. 
Nollem  ineptias  dixisset  haec  enallages  exempla,  quae  quam 
necessariis  paene , vinculis  cum  universa  poesis  huius  natnra 
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coDinncU  sint,  quamque  postri  poetae , ingeninm  deceant,  ap* 
parebit  coU.  Q.  P.  II,  6.  p.  143.  sq.  §.  24. 

T.  27.  Uifiicile  dictu,  utrum  dnxti  praeferas,  quod  plu- 
rimi libri  tuentur,  an  duxit,  quod  est  Neapolitani  et  cognai- 
torum,  Bernhardyo  probatum  (Synt.  Gr.  p.  424.  coli.  Wolf. 
ad  Lept.  p.  SGd.  Hensd.  Specim.  erit,  interpr.  Flat.  p.  4. 
Broukh.  II,  24,  (33.)  35.  III,  18,  10.  IV,  11,  39.)  Gt  enim 
Q.  P.  II,  6.  §.  5.  p.  116.  et  ad  EI.  II,  7,  1. 

T.  32.  De  participii  futuri  usu  eleganti  vide  Q.  P.  n, 
6.  p.  141. 

T.  36.  clausis  expulit  e foribus.  Non  intellexit 
(ed.  Lips.)  Lachmann.  nQSlTjxpt»,  cum,  quomodo  quis  e clau- 
sis foribus  expellatur,  sibi  non  liquere  dicat.  Probat  ergo 
Heinsii  inventum:  reppulit  a foribus;  ipse  vero  propius 
litterarum  ductus  secutus  aspulit  a proposuit.  Nec  tamen 
ulla  correctione  opus.  Nam  ne  de  usu  Propertii  dicam,  quem 
Q.  P.  II,  6.  p.  140.  §.  21.  exposui,  res  in  utraqne  lingua 
satis  observata  ab  VV.  DD.,  velut  a Dissen.  ad  Tib.  I,  8,  16. 

I,  1,  36.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  p.  299.  Seidler.  ad  Enr.  £1« 
442.  Herm.  ad  Vig.  p.  897.  ad  Soph.  Trach.  106.  Electr. 
235.  (243.)  Bemhardy.  Synt.  Gr.  p.  126.  sq.  Itaque  reliquis 
omissis  duo  tantum  exempla  affero,  unum  Sophoclis  (Antig. 
\\%&,)  Tuyxavta  — xXel&Q  dvaanaatov  nvlr/g  xaXaaa 
(nam  obice  demnm  reiecto  ianna  dvaaTtaarog  fit),  quo  hio 
noster  locus  optime  illustratur;  alterum  Ovidii,  quod  ad  no- 
stros sensus  paene  absurdum  videatur  Fast.  V,  435. ; • 

Terque  manu»  puras  fontana  proluit  unda. 

qnocum  cf.  Tib.  II,  1,  13.  Virg.  Aen.  I,  659.  III,  237.  De 
repetitis  vero  in  verbis  removendi  praepositionibus  vid.  Dissen, 
ad  Tib.  I,  2,  84.;  et  exemplorum  nubem  hoc  ipso'  loco  col- 
legit Broukh.  Denique  ne  e 'foribus  expulsum  mireris,  non* 
de  foribus  vel  per  fores:  Lygd.  (Tib.  III.)  3,  3.  vel 
e limine  prodire  non  veritus  est  dicere. 

V.  34.  Fortasse  obversabatur  Gallimach.  ep.  Anth.  P.  V, 
23.  p.  91.  T.  I,  p.  90.  lacobs. 

oSraif  ijivoioaif,  ddtxmdn],  <u{  r6y  tQaarijv 
xoifilieii. 

perducas.  In  una  Gryphiana  1551.  extabat  producere, 
quod  probatum  Heinsio  magno  exemplorum  molimine  Brouk- 
hnsins  firmare  ansns  est.  Et  pervicit  Nam  non  modo  Bnr- 
manni,  Barthii,  Kninoelii  exemplaria  occupavit,  sed,  quod  mi« 
reris,  etiam  Lachmanni  ed.  Lips.  lacobus  expulit  qnia  verbo  ^ 
producere  hilaritatis  notio  adhaeresceret  Recte;  nec.  ta-* 
men  opus  erat  ita  circumagi.  Propius  enim  sunt  au^Ua. 
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Nam  com  producere  sil  «longiorem  reddere  noctem"  aut  certo 
„nsum  noctis  tigilando  extendere,"  perducere  vero 
«ad  finem  nsqne,  i.  e.  ad  mane  rigilare,"  bic,  quid  scribens 
dum  sit,  etiamsi  nen  tanto  consensu  codices  poscerent,'  ex- 
acta sidera  (t.  38.)  dubitari  retant.  Ceterum  verba  pro-' 
ducere  et  perducere  passim  in  codd.  confusa  exemplis 
plurimis  docuit  Drakenborch.  ad  Liv.  XXXYllI,  50,  1,  ad 
6iL  Ital.  XV,  229.  Doering.  ad  Cat.  GIX,  5. 

V.  43.  leviter  queri  «erit  submissa  et  quasi  sup- 
pressa voce  increpare;  de  quo  vide  notas  ad  Ovid.  ep.  in, 
60."  Sic  Burmannns;  recte,  et  convenit  is  questus  solitudini 
et  nocti.  Neque  igitur  caussa  erat,  quare  optimi  cuiusque  co- 
dicis auctoritate  spreta  graviter  ab  omnibus  usque  ad  la- 
cobum  editoribus  retineretur. 

V.  45.  sopor  impulit  alis.  Falso  Burmannns  ci.  in- 
duit. Snbest  enim  Gallimacheum  H.  Del.  234:  (Qavfiav- 
fidi)  Xrj^alov  int  TtiEQov  vnvog  iQgtSei.  Alas 
autem  de  amictu  (Tib.  111,  4,  55.)  intelUgi  non  posse,  do- 
cet Ueynius  ad  Tib.  1.  1. 

V.  46.  Illa  f.  lacrimis  ultima  cura  meis  — 
meta  Heinsins  coni,  plaudente  Br.,  creta  Scaliger.  111  e - 
vota  Lennep.  ad  Goluth.  II,  11.  Ut  curam  tueantur,  Burm. 
et  Hemsterhusius  ad  medicorum  filios  provocant.  Medicinam 
enim  curam  interpretantur.  Falso;  nam  omnibus,  quas  offe- 
runt, locis  curatio  est,  non  medicina,  i.  e.  res,  quae  cu- 
rationi • adhibetur,  qnalis  hoc  loco  esset  somnus.  Manet 
igitur  in  illa  voce  significatio  curandi,  quod  medicorum  et 
hominum  est,  non  rerum.  Plane  contrariam  medicinae  in 
poeta  amatorio  et  Propertio  curae  notionem  esse  docent  III, 
17,  4:  curarumque  tuo  (Bacchi)  fit  medicina  mero;  I, 
10,  17.: 

Et  postum  alterius  eurat  sanare  recentis. 

Nec  levis  in  verbis  est  medicina  meis. 

Vides  tantnm  abesse  ut  cura  medicina  sit,  ut  morbus  ha- 
beatur, qui  medicinis  eget.  Remedium  igitnr curae  somnum 
dicere  debebat  Propertius  (sic  domitor  cararum  audit 
Senec.  Agam.  76.)  si  Latiue  loqui  vellet,  non  curam.  Et  ta- 
men Burm.  ita  hic  caecutit,  ut  ad  firmandam  suam  interpre- 
tationem, alterum  Prop.  locum  (I,  10,  17.)  ipse  attulerit,  et 
quod  magis  mireris,  etiam  II,  25,  1.: 

Vnica  nata  meo  putcherrimo  cura  dolori  — • , 

Qui  versas  veram  interpretandi  viam  digito  quodammodo  mon- 
strat. Ut  enim  illic  meo  dolori  idem  est,  quod  mihi  do- 
lenti (Qnaestt.  II,  6.  sect.  II.  §.  28.  p.  149.  extr.  p.  151. 
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Eleg.  f,  4. 

extr.),  lic  hoc  loco:  lacrimis  meis-mibi  lacrimanti. 
Qnae  autem  cura  fuerit  Cjnthiae  lacrimanti,  ipsa  aperte 
prolocuta  est,  et  tota  elegia  et  v.  44.;  „Externo  longas  saepe 
in  amore  moras. “ Ita  demum  attractio  pronominis:  Ilia  pro 
Illud  dictum  recte  habet.  Nam  demonstratiTum  sic 
tantum  genus  praedicati  sequi,  si  pro  neutro  aliud  ge- 
nus ponatur,  certum  est.  (Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  139.  §.  19.) 
Alioquin  igitur  „ Ille -fuit- cura  “ Propertius  scripsisset. 

XHcgia  IV. 

Dispositionem  t.  Q.  P.  II,  5.  p.  89.,  de  Basso  autem 
ibid.  I,  5.  p.  20. 

T.  4.  Non  dubitari' reponere,  quod  Neap.  cum  sua  secta 
tuetur,  ducere.  Unde  enim  in  Groninganum  ceterosqiie  li- 
bros, rivere  venerit,  intelligi  facile  potest:  unde  Neapoli- 
tani librarius  nullius  falsi  suspectus  ducere  effinxerit,  nullo 
modo  potest. 

Y.  5.  De  nominum  Graecorum  formis  liic  ad  Romanum 
modum  declinatis  contra  usum  Propertii  solitum  yid.  Quaestt. 
II,  6.  s.  III.  p.  164.  s.  IV.  p.  17.1. 

V.  13.  Ex  coniectiiris  omnibus,  quibus  hic  versus  vexa- 
tus est,  praeplacet  lacobi:  ingenuus  calor.  Sanum  tamen 
esse,  qualis  libris  mss.  omnibus  exhibetur,  locum  identidem 
pugno.  Nam  quod  Santen.  in  notis  mss.  contra  cogitandi 
leges  peccari  ait,  cum  formae  (v.  10.)  ingenuus  color  tam- 
quam aliud  quid  opponatur:  primum,  non  equidem  formam 
et  figuram  saepe  ad  omnem  speciem  corporis  externam  et 
ad  pulchritudinem  referri  negamus.  Cf.  potius  II,  18,  32.: 
caerula  forma;  II,  29,  30.:  candida  forma;  item  II, 
32,  .58.  III,  11,  16.  I,  2,  7.  sq.  24.  ubi  ingenua  pulchritudo 
cultui  quaesito  opponitur,  et  heroinae,  quae  propter  simpli- 
cem formam  sola  pudicitia  partam  laudantur,  nou  falso 
candore  maritos  lusisse,  sed  eo  colore  fuisse  conspicuae 
dicuntur,  qui  in  tabulis  Apellis  laudetur.  Attamen  aliis  locis 
bene  ntraqne  discernitur,  ut  II,  25,  41.  sqq. 

Vidistis  pleno  teneram  candore  puellam, 

Vuiislis  fuscam;  ducit  uierque  color. 

Vidistis  qunndam  Argiva  prodire  figura. 

Vidistis  nostras:  utraque  forma  rapit, 

Add.  III,  24,  5.  et  7.  Contra  quae  si  quis  v.  5.  pulchritu- 
dinem in  universum  aperte  significari  dicat,  hic  aut  marmore 
exactas  imagines  poetae  antiquorum  operum  perito  obversa- 
tas esse  existimet,  aut,  nisi  Santenii  inventum  magis  probet, 
colorem  hic  pudoris  ingenui  (11,  24,  4.)  signum  habentis, 
III.  2 
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Lachmannun  audiat,  qui  „natiTuni  et  arte  nulla  infucatum 
colorem  ingenuum"  iiHelligit.  Recte;  nam  haec  lana  a 
forma  segregata  ad  animum  pertinet,  cum  puella — she  pul- 
chra est,  sive  deformis,  nihil  refert  — non  vult  alia  videri, 
atque  esse.  Sic  ingenui  crines,  nullis  calamistris  cri- 
spati, sed  natura  undulantes  Stat.  Silv.  II,  1,  44.  dicuntur, 
quos  Petronius  ingenio  suo  flexos  appellat;  ingenui 
fontes  Lucr.  I,  231.;  ingenuus  tophus  luven.  III,  20. 
Haec  laus  tanto  magis  in  C3mthia  placet,  quanto  acerbius 
contrarium  amator  deceptus  puellae  exprobrat,  cf.  III,  24,  7. 
Ne  tamen  quis  his  ipsis  argumentis  usus  cum  Scioppio  ,, nul- 
lis decus  artibus"  mallet,  idem  Lachmanmis  providit,  qui 
Sallustii  verba  (Catii.  XXV.)  ad  siguiricaudas  quas  Cynthia 
callebat  artes  recte  adhibet;  „ psallere,  saltare  elegantius, 
quam  necesse  est  probae:  posse  versus  facere,  iocura  movere, 
sermone  uti  vel  modesto  vel  molli  vel  procaci."  Add.  Qnaestt. 
L.  I,  c.  6.  p.  37.  De  ablativo  vero  Propertii  proprio,  cuius 
usus  exqnisitior  non  fugit  hoc  loco  Lachmann.  vid.  ibid. 
n,  6.  p.  136. 

V.  14.  dncer'e.  Dicere  lacobus:  receptum  deinde 
a Lachm.  ed.  Berol.,  quod  in  hanc  fere  sententiam  interpre- 
tatur: — Gaudia,  quae,  quamvis  oculis  testibus  soleant  ex- 
peti, tamen  hic  poeta  verecundiae  causa  tectioribus  verbis: 
gaudia  sub  tacita  veste  malit  dicere.  = Sed  neque 
cur  hic  potissimum,  ubi  non  (ut  EI.  II,  15.)  ultimo  ardore 
abreptus  poeta  bacchatur  et  exsultat,  verecundius  loqui  quam 
agere  maluerit,  apparet,  nec  quomodo  res,  quae  lacobo  in- 
dice minime  essent  occultae,  contraria  plane  appellatione 
significare  cui  liceat.  An  eiQwva  esse  vult  Propertium? 
Quae  figura  in  huius  loci  simplicitate  nimium  quantum  frige- 
ret. Ne  de  Latinitate  dicam  plus  quam  suspecta  dictionis, 
gaudia,  quae  dicere  libet:  „snb  tacita  veste",  pro  hoc:  „oc- 
cnlta  tacita  veste."  At,  si  intentius  quaeras,  minime  pugna- 
bit lectio  vulgata  cum  argumento  EI.  II,  15.  Illic  enim  ul- 
tima ardoris  insania  abreptus  exsultat,  ut  ne  pudorem  qui- 
dem cum  veste  abieetnm  mireris.  Hic  ubi  placide  gaudia 
sua  exponit,  ea  qnae  tegere  et  occnltare  communis  verecun- 
dia solet,  verbis  ei  pudori  et  verecundiae  accommodatis  signi- 
ficari par  erat.  Au  tu  censes,  Propertium  semper,  vel  certe 
vulgo,  ita  libidine  gestisse,  ut  eo  quem  attulimus  loco? 
Quod  nobis  quidem  flagitiosum  videretur.  Gf.  enim,  quam 
decenter  aureae  aetatis  amores  describat  EI.  III,  13,  35. 
'Itaque,  quod  Neapolitanus  cum  aliis  tuetur,  ducere  re- 
scripsi. Unde  quam  facili  lapsu  altera  lectio  oriri  potne- 
V rit,  constans  docet  librariorum  his  in-  vocibus  error.  Gf. 
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Borm.  ad  Neaes.  EcL  I,  63.  Drakenborch.  ad  L!t.  XXXYIUy 
43,  1. 

T.  23.  Varia  coniectant  Heinsias  et  Rahnkenias,  quo- 
ram  ille  „non  tinget,“  hic  „Maltas-coDsperget‘* 
legere  maluerunt,  quia,  puto,  in  ablativo  suis  fletibus  ' 
haerebant.  Nam  contemnere  pro  „fastidire  et  fu- 
gere“  vulgo  dictum  ipsi  sine  dubio  non  ignorabant,  Proxi- 
mum nostro  Yirgil.  Georg.  IV,  104.  de  apibus:  Conte- 
mnunt que  favos  et  frigida  templa  relinquunt.  Ablativus  vero 
ille,  quem  si  simplici  verbo  contemnere  iunxeris  et 
deinde  negationem  addideris,  sententia  pervertatur  necesse 
est,  expeditus  videbitur,  si  quantum  xaza  avveaiv  nectere 
verba  Propertius  amet  memineris.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  16.  p.  132.  Atqui  non  contemnere  cum  idem  sonet, 
quod  adire,  adorare,  quid  velit  ablativos  ille  satis  patet. 

V.  27.  nostri,  nostro  maluerunt  Heinsius,  Biirmann., 
correxit  Lachmanuus.  Antiqua  probo;  non  quo  pronominis 
possess.  et  gen.  pron.  person.  usum  hic  promiscuum  credam 
(cuius  tamen  usus  exempla  plurima  collegit  Haasius  ad  Rei- 
sig.  Gr.  L.  §.  363.  n.  540.),  sed  quia  sic  multo  quam  vul- 
gari modo  fortius  duae  res  simul  significantur.  Etenim  so- 
lutis mutui  foederis  vinculis,  non  solum  Propertius  amore 
se  abdicasset,  sed  Cynthia  etiam  suas  flammas,  propitias 
antea,  in  odium  conversura  erat.  Sic  si  accipias,  novissimi 
etiam  versus  aptius  coeant,  quibus  si  salvae  res  manserint, 
nihil  in  amica  inventurum  esse  se  de  quo  queratur,  Pr. 
significat. 


Elegpia  T. 

Dispositionem  vide  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  De  Gallo  an- 
tem,  cui  haec  elegia  inscripta,  fortasse  Aelio,  quem  caven- 
dum est  ne  cum  Cornelio  confundas,  Foroiuliensi,  cf.  ibid. 
I,  5.  p.  21.  sq. 

V.  2.  Metaphora  ab  ingo  ducta  (unde  etiam  conin- 
gium),  ut  I,  1,  32.  et  apertius  III,  25,  8.: 

Tu  hene  conveniens  non  sinis  ire  iugum, 

Add.  Auson.  Solon,  v.  2.:  Par  pari  iugator  coninx,  qnidqnid 
impar  dissidet.  Cf.  Hor.  Epod.  XV,  14.:  Et  quaeret  iratus 
parem.  Vix  opus  est  in  metaphora  tam  facili  etiam  Roma- 
nis (Catuli.  LXYllI,  118.  Plaut.  Pseudel.  I,  J,  65.)  ad  Graecos 
provocare.  Quamquam  simillimum  nostri  Theocrit.  IdJdl, 
15.:  aAArilove  iq>U}]aav  l'a^ 
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Y.  5.  Hemsterh.  propter  y.  8.  maluit  meae.  Assen* 
tiebatur  in  ed.  Lips.  Lachm.  Sed  duae  snot  res,  quas  ca- 
Yendas  amico  Cynthiam  tentaturo  Prop.  ait,  et  amoris  Yehe- 
mentia  furoresque  (tt.  3.  6.  11.  12.),  quales  ipse  iam  an- 
num insaniverit  (EI.  I,  1,  7.),  et  impotentia  irae  muliebris 
fastusque  superbi,  si  quando  peccaverit.  Hae  duae  res,  cum 
alterutra  per  se  non  tam  atrox  malum  futura  sit,  quoniam 
alteri  expleta  libidine,  alteri  contemptione  facile  licuit  mederi, 
coniunctae  demum  intolerabiles  fiunt.  Itaque  coniiinctas  pro- 
ponere amico  poeta  debebat. 

Y.  8.  non  solet-tibi.  Si  opus  esset,  emendatione, 
praeferrem  ceteris  inventum  librarii,  qui  codicem  Cuiacia- 
num  interpolavit,  sciet-tibi.  Solet-viris,  quod  censor 
interpretationis  Strombeckianae  excogitavit  (Act.  Litt.  len. 
18.35.  p.  151.),  Gallica  nive  frigidius.  Sed  recte  lacobus: 
„tibi  intelligo."  Cf.  Haas,  ad  Reisig.  Gr.  Lat.  p. 

664.  n.  542.  KiOger.  Gramm.  Lat.  p.  484.  §.  365. 

Y.  9.  Secutus  sum,  quo  codicum  vel  discrepantium 
vestigia  ducebant.  Iam  enim , quanto  feliciore  successn  initio 
amicus  usus  fuerit,  tanto  gravius  ei  servitium  imminere, 
poeta  exponit. 

Y.  11.  Versnm  non  intellectum  coniectnris  variis  ten- 
tarunt.  Et  censor  quidem  ille  lenensis  solutis  numeroroiD 
compagibus: 

Non  tiii  inm  somnos  noa)  ulla  relinquet : ocellis 
Illa  feros  cett. 

Scilicet  ignorabat,  non  modo  oculis  amatae  puellae  capi  ama- 
torem (ut  I,  1,  1.),  sed  ut  sensus  omnes  (II,  I,  55.),  sic 
maxime  oculos  ipsius  amatoris  potissimum  invadi  ab  amica. 
Gf.  ad  I,  19,  5.  III,  24,  2.  Hinc  de  amore  II,  30,  9.  sq. 

Excuhat  ille  acer  custos  et  tollere  nnmquam 
Te  patietur  humo  lumina  capta  semel. 

et  I,  9,  27.  non  liceat  vacuos  seducere  ocellos.  Hinc 
Apollon.  Rhod.  III,  1018.:  ^TQotTizev  ^'EQcog  ^deiav  and 
tfXoya'  Ttjg  d* dftoQvydg ^Oq>dalficijv  ij ()  na^ev,  Utrum- 
que  simile  coniungit  Ovidius,  dum  Amor.  III,  12,  48.  inrat: 
l>er-l«o<  oculoSf  qui  rapuere  meos  — 

et  Heroid.  XV,  22.: 

O facies  oculis  insidiosa  meis. 

Sed  totns  nobiscnm  facit  II,  19,  19.: 

Tu  quoque  quae  nostros  rapuisti  nuper  ocello»  — 
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et  elegaotins  per  omnes  numeros  ducta  metaphora  Rhianus 
Ann.  Br.  T.  I.  p.  480.  ep.  IV,  2.  Auth.  F.  p.  583.:  > 

ri  yap  av  OfJifta 

'Plxp^t  us  IS  jovxo  nQ0gaft7ti}(tjat 

Cf.  Lachm.  ad  EI.  V (IV),  4,  32. 

Recte;  nam  quomodo  ille  oculos  adhuc  suos  dixerit,' 
quorum  omne  imperium  amicae  est  concessum , cui  somni 
quiete  dempta,  interdiu  etiam,  ut  Catullianae  Lesbiae  flen- 
do semper  turgiduli  rubent  aut  incerti  et  xagi  huc 
illuc  feruntur?  An  refert,  oculos  habeas  necne,  si 
usus  omnis  arbitrium  penes  dominam  est,  si,  ut  ait  Prop. 
lY,  1,  143.  sq.: 

IlHut  nrlitrio  noctem  lucemque  videhis, 

Gutta  quoque  ex  oculit  non  niti  iutta  cadet 

T.  16.  ducet  notam.)  Ducere  de  lineis  dictum;  timor 
confundet  et  distorquebit  lineamenta  faciei.  Sic  ducere 
lineas  Quint.  Inst.  II,  6,  12.  notas  Tibuli.  I,  6,  ^0.  et 
rursus  Prop.  I,  6, 16.  de  scissis  ungue  genis  — notare  ora: 
ne  in  pallorem  et  maculas  interpreteris. 

V.  20.  domum  Heins.  languere,  Lachm.  praeter  lan- 
guorem falsum  esse  ait.  „Quis  enim,“  quaerit,  „idv  3vg- 
iQiora  domum  abire  cogeret?  Erraret  in  platea,  sub  diro 
excubaret,  puella  vetare  nollet.*'  Sed  „ domum  abire“  for- 
mula tam  trita  usu  Latino  (cf.  Cic.  Act.  Verr.  I,  9.  id.  Ep. 
Famil.  III,  8.  extr.  Liv.  XLV,  34.),  nt  omnis  enuntiati  vis 
sponte  bine  in  participium  exclusum  vertat.  Cf  ad  EI.  II, 
16,  16.  19.  extr.  III,  5,  2.  III,  13,  66.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  23.  Poterat  enim  etiam  omissa  voce  „domum“  dicere: 
„quid  sit  exclusum  abire,"  aut  etiam  quid  sit  excludi." 
Nam  ut,  etsi  per  totam  noctem  excubasset,  domum  tan- 
dem abiret,  certum  erat.  Quid  interea  faceret,  exponere 
nunc  non  altiuebat.  Unde  minime  falsum  esse  „domum“ 
apparet.  Contra  abire  domo,  eo  quo  Lachm.  voluit  sen- 
su dictum,  vereor  ut  Latinum  sit.  Sic  enim  nude  positum 
de  sua  cuiusque  domo  propria  dicitur,  ut  etiam  domi,  do- 
mum, et  Graecnm:  olxoi,  oixo&ev,  oixoas,  nostrnmque:  „nach 
Httute,  zu  Hause,  von  Hau»e“  nunquam  de  aliena  domo  di- 
citur. Cf.  Cic.  Ep.  Famil.  IX,  5.  Caes.  B.  G.  I,  5.  Terent. 
Enn.  III , 5,  62.  De  oftotoTeXsvTqi  versu  cf  Q.  P.  II, 

8.  IV.  p.  171.  176. 

V.  26.  de  tanto  nomine.  Ad  Cynthiam  refert  lacob. 
Nos  ad  Gallum.  Artissime  enim  hi  versus  per  particulam 
„quodsi"  cum  proximis  23.  et  24.  iuncti.  Praeterea  vid.  de 
Gallo  Q.  P.  I,  5.  p.  21.  sq. 
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T.  28.  medicina  mali.  Gf.  I,  10,  17.  IO,  15,  3. 
Bach.  ad  Philet.  frgm.  I.  a.  1.  t.  1. 

T.  32.  rogata  Tenit  i.  e.  rogatur  Q.  P.  II,  6.  p. 
143.  §.23.  Rogari  autem  ad  amores  soilicitari  recte 
interpretatur  Bnrmannns  coli.  Orid.  Amorr.  I,  8,  43.  II,  19, 
20.  Burm.  patruo  ad  Ovid.  1. 1.  II,  2,  5.  et  Galpum.  Ecl.  III,  25. 


Elegria  TI. 

Dispositionem  illnsfraTimus  Q.  F.  II,  5.  p.  92.  De 
Tullo,  cui  carmen  inscriptum , ibid.  I,  5.  p.  23.  sqq. 

T.  6.  colore.  Absurde  Burmannns  colorem  rra- 
tionis  intelligit.  Ita  interdum  nocet  doctum  esse.  Quid 
sit,  venustiores  lectores  non  quaerant  ex  Volsco,  quamvis 
hic  sub  ipsis  interpretationis  Propertianae  incunabulis  verum 
iam  sensit. 

V.  9.  meam  mihi  se  iam  Heinsins;  fortasse  recte. 
, Quamquam  talia  vel  accuratissimo  excidunt.  Recte  lacobi 
cf.  III,  6 (i.  e.  II,  14),  15.:  Atque  utinam  non  tam. 

V.  10.  ingrato  optime  correxerunt  Italil  Vatie.  I.  et 
Golotii  exc.  Occupaverat  coniectura  ingeniosa  Heinsius  (nolis 
ad  Prop.  p.  660.);  irato  qualicunque  modo  defendi  posse, 
lacobus  existimat,  si  passiva  vi  positum  habeamus.  Vix  cre- 
diderim; nec  addicit  locus,  ad  quem  ipse  provocat  I,  16, 
38.  Tristis  autem,  ne  lacobo  credas,  „eo  vocabulo  non 
satis  presse  iram  significari ,“  idem  plane  est,  quod  irata 
et  minax,  cf.  I,  10,  21.  Tibuli.  IV,  4,  18.  Lucii,  et  Afran. 
ap.  Non.  p.  409.  Flant.  Cas.  II,  3,  12. 

V.  17.  Non  nunc  moror  lectores  variarum  coniectnra- 
rum  turba,  dummodo  locum  non  modo  explicari  posse,  sed 
facillime  etiam  explicari  iis  approbaverim.  Quid  enim  ait 
Gynthia?  Oscula  (mea)  debentur  a me  (h.  e.  mihi)  vento 
(non  tibi  ingrato  viro,  quo  nihil  durius  est),  si  se  tibi  op- 
posuerit. Sic  enim  simili  in  causa  Propertius  precatur: 

0 ulinam  hiiernae  duplicentur  tempora  brumae,  — 

Neve  inimica  meas  elevet  aura  preces. 

Atque  ego  non  videam  tali  sub  sidere  ventos, 

Cum  tibi  provectas  auferet  unda  rates. 

Oppositos  ventos  recte  dici  pro  contrariis  et  adversis  na- 
vigationi lacobns  et  Beckerns  docuerunt,  quorum  cum  uter- 
qne  vulgatam  interpretatione  alia  tueri  conatus  sit,  in  eo  ta- 
men ambo  cum  prioribus  VV.  DD.  sunt  lapsi,  quod  oscula 
Propertii,  non  Cynthiae  intelligebant.  Nam  Beckerns: 
„Vent08,“  clamat,  „ oportuit  tibi  opponi,  ne  navis  tua  exire^ 
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mihi  enim  tn  et  amor  tnua  debemini.”  lacob.  vero:  „ oscula 
(quae  a Propertio  rettulerit)  se  non  amori  (Propertii)  ait 
debere  (i.  a.  accepta  referre),  sed  ventis  contrariis.”  Sed 
Beckenis,  dum  ablativum  putat  esse  „ opposito  vento,”  et  im- 
peditissimam efficit  verborum  structuram,  et  vim  facit  sen- 
tentiae. Quomodo  enim  Cynthia  a Propertio  posceret,  ut 
deberet  ventos  oppositos  sibi  vel  habere  vel  reddere?  laco- 
bns  vero  praetervidit  non  nunc  d;  osculatione  inter  amantes 
agi,  quorum  altera  in  littore  staret  queribunda,  alter  in 
nave  iam  deducta.  Sed  ridicula  vere  Burmanni  sententia, 
qui  etiam  v.  16.  non  Cynthiam  desperantem  in  suam  ipsius 
faciem  saevire,  sed  Propertii  iam  in  altum  ablati  ora  et 
capillos  invadere  eminus  opinatur. 

V.  19.  Cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  23.  Specimen  Hal.  1835.  p. 
8.  Sententia  haec  est:  Tn  patruum  proconsulem,  dignum  eo 
imperio  virum,  per  provinciam  comitare  et  solito  officio  ei 
ades.  De  more  latus  tegendi  cum  omnia  nota  sint,  praei- 
visse etiam  clientes  patronis  ab  antiquariis  observatum  non 
legi.  Testatur  autem  Sueton.  (Oct.  64.)  de  Augusti  nepoti- 
bus: „ neque  coenavit  una  nisi  ut  in  imo  lecto  assiderent,  ne- 
que iter  fecit,  nisi  ut  vehiculo  anteirent”  cett.  Ovid.  ex 
Pont.  IV,  9,  17.: 

Dumqiie  Inius  sancti  cingit  tibi  turba  senatus, 

Consulis  ante  pedes  ire  viderer  eques. 

Haec  sunt  praecedentia  longi  agminis  officia  '(luvenal. 
X,  44.)  et  togati  ante  pedes  patroni  (ibid.  YII,  142.  sq.) 
Hunc  morem  idem  luvenalis  significavit,  egregio  simili,  quo 
huius  loci  paene  verba  expressit  Sat.  VIII,  25.: 

Praecedant  ipsas  illi  (probi  mores)  te  consule  virgas. 

Quo  simul  metonymiae  eius  exemplum  praebetur  speciosum, 
quam  in  Propertio  satis  frequentem  illustravimus  Q.  P.  II, 
6.  p.  151.  Insigne  enim  pro  ea  persona  positum,  quae  illo 
insigni  excellit.  Prorsus  tamen  huc  facit  Stat.  Silv.  I,  2, 
234.:  Omnis  honor,  cuncti  veniunt  ad  limina  fasces,  i.  e. 
omnes  consules  praetoresque.  Simile  illud  quoque  Ovid.  Fast. 
VI,  796.:  Cum  data  sunt  trabeae  templa,  Quirine,  tuae. 
Stat.  Silv.  V,  2,  47.:  Ille  secundus  apex  bellorum  et  proxi- 
ma c a s s i s.  Gf.  ad  £1.  II,  26,  18. 

V.  20.  oblitis  sociis.  Galatis,  Pamphyliensibus, 
ceteris  Asiae  populis,  qui  antea  liberi  ab  Amynta  aliisque 
regulis  sub  ditione  inviti  adhuc  tenebantur.  Gf.  Q.  P.  I,  5. 
p.  24.  25. 

V.  21.  tua  aetas  i.  e.  tu,  ista  aetate.  Q.  P.  II,  6.  p.  149. 
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22.  at  probis  membranis  satis  talum  retineo.  Pro- 
nius enim  erat  librariis  hoc  in  illud  mutare,  quam  contra. 
Praeterea  usu  rariore  commendatur  haec  particula  et  ele- 
gantiore.  Nam  ea  nunc  significatione  pro  Tiilgari  sed  posita, 
ut  contrarium  sententiae,  quae  priore  membro  negata  est, 
fortius  affirmetur,  ntque  infinita  negatio  {aoqiaxov)  transeat 
in  finitam  (to  dvrixei/.i£vov);  est  enim  Germanorum  »on- 
dern.  Quem  usum  quamvis  vulgo  ignorari  non  nesciam, 
apertam  tamen  deprehendi  Virg.  Georg.  III,  520.:  Non  um- 
brae   possunt  movere  animum  — at  ima  solvuntur  — 

latera,  quem  locum  recte  interpretati  Forbig.  et  Wagner. 
(Quaestt.  Virg.  XXXVII.)  in  exemplis  omnia  miscent  et  con- 
fundunt. Cf.  tamen  Hand.  Tursellin.  I.  p.  426.  De  omisso 
Tero  pronomine  mihi:  Q.  F.  11,6.  p.  124. 

V.  24.  omnia  nota.  Non  tam  friget,  quam  Lach- 
mann.  censet.  Neutra  enim  adiectivorum  non  hercle  quidem 
nimis  eleganter,  tamen  ita  coniunguntiir  a poetis.  Certe 
haud  deterius  dictum,  quam  III,  18,  14.:  et  per  maternas 
omnia  gesta  manus,  vel  Ovid.  Fast.  VI,  492.:  et  dederat 
' miseris  omnia  insta  rogis.  Sidiiliter  I,  15,  1.:  multa 
dura;  I,  18, 13.:  multa  aspera;  III,  15,  4.:  nulla  data, 
cf.  Ovid.  Met.  VI,  463.:  ingentia  data.  Add.  Catuli. 
CX,  6.  VIll,  6.  Sed  absurdum  paene  quod  Persius  habet 
11,74.:  incoctum  generoso  pectus  honesto.  — lacrimis 
meis  i.  e.  mihi  lacrimanti,  ut  el.  3.  extr.  ubi  v.  commentar. 

' Quod  autem  Latinitatem  ante  „alTerat“  ne  postulare  aitLach- 
maunus  (cf.  I,  8,  13.  ubi  ipse  Lachmann.  contrariam  ratio- 
nem est  secutus):  non  modo  in  optativo  negligi  eam  coninn- 
Gtionem  notum  est,  sed,  quod  magis  mireris,  etiam  ubi  im- 
perativi vicibus  fungitur  couiunctivus.  Sic  Fers.  Sat.  I,  5.; 
Non,  si  quid  turbida  Roma  elevet,  accedas,  nec  te  quae- 
siveris extra.  Cf.  Haas,  ad  Keisig.  Gr.  Lat.  §.  324.  an- 
not.  495.,  quamquam  non  satis  illic  discreta  sunt  exempla. 
Accuratius  rem  egit  Krliger.  Gramm.  Lat.  §.  511.  not.  3. 
Heindorf.  ad  Hor.  Sat.  II,  5,  91.  Schmid.  ad  Hor.  Epist. 
I,  18,  72. 

V.  25.  voluit  semper  Lachmannns  maluit,  auribus 
snis  et  tribus  ap.  Broukh.  codicibus  obsecutus,  quia  scilicet 
„ verbum  semper  primarium  sibi  accentum  expostulet.“  At 
nnlla  syllaba  fortius  aurem  ferit,  quam  quae  sub  tertiam  per- 
cussionem venit.  Itaque  eadem  causa,  qua  Lachmaunus, 
motus  contrariam  rationem  probo. 

V.  30.  Cf.  El.  II,  7,  15. 

V.  31.  tendit  louia  proprie.  Nam  evQeu^  dicitor 
Hermes,  frgm.  5,  32.  Bach. 
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▼.  34.  pars  eris  imperii.  Corroptum  locnm  omnes 
existimaverunt.  Frustra.  Nam  pars  eris  imperii  idem 
est,  quod  unus  imperantium.  Gf.  Q.  P.  I,  5.  p.  24. 
et  II,  6.  s.  II.  §.  2^  p.  150.  Specimen  I,  11.  ubi  ex 
Propertio  plurima  eius  generis  exempla  attulimus.  Neque 
aliter  Virg.  Aen.  X,  427.  Turnus  ingens  belli  pars  dici- 
tur (i.  e.  non  infimus  bellantium),  cf.  ibid.  737.  Ovid.  Met. 
YII,  483.  ut  noster  EI.  I,  21,  4.  -pars  militiae,  aut  Tacit. 
Ann.  VI,  8.  Seianum  ait  Claudiae  et  luliae  domus  par- 
tem. Unde  iniuria  Lachmannnm,  ne,  nisi  alieno  imperio  sub- 
iectus,  imperii  pars  appellari  possit,  pugnat.  Quamquam, 
etiamsi  illud  concedas,  tamen  non  inepte  subditum  .procon- 
sulari imperio  legatum  partem  imperii  eo<  quoque  nomine 
dici  posse,  patet.  Est  enim  plane  idem,  quod  in  simili  re 
Ovidius  ait  (ex  Pont.  IV,  9,  7.): 

s 

— qiioninm  tine  me  Innt/es  CiipiloUn,  consul, 

EI  fiam  turbae  pars  ego  nulla  tuae. 

Accepti  autem  est  grati;  tibi  enim  ait,  „imperii  grati, 
iitpote  viro  bellicoso,  cuique  semper  armatae  patriae  cura 
fuerit  (v.  22.),  tibi  porro,  ut  nepoti,  cui  nihil  acceptius  esse 
possit,  quam  cum  sub  auspiciis  patrui  rem  gesseris.  Nihil 
sane  sic  aenigmati  vel  Sibyllino  oraculo  simile.  Acceptum 
autem  pro  grato,  quod  video  negaturos,  etiam  sine  casu 
positum  invenias  Cic.  Tuse.  V,  15.  Corn.  Nep.  Uann.  7.  Ca- 
tuli. XC,  5.  Cf.  comm.  ad  EI.  III,  17,  24. 

Elegeia  TU. 

Forma  elegiae  suasoriis  similis,  de  qua  cf.  Q.  P.  II, 
5.  p.  81. 

V.  1.  De  Pontico  einsqne  Thebaide  v.  Q.  P.  I,  5.  p. 
19.  Recte  ad  sententiam  Vulpius  confert  Anacreontea  (Od.  16.) 

filv  Xfyeig  ra  -r- 

'Eyiu  rf’  (fuis  uliuaeig. 

V.  3.  primo  Homero,  prisco  deteriores  libros  et  au- 
ctoritatem Scaligeri  secutus  maluit  Broukh.,  quod  prae  scri- 
ptura optimi  cuiusque  cod.  valde  languet.  Primns  enim  in- 
ter omnes,  princeps.  Cf.  Terent.  Eun.  I,  2,  10.  III,  5, 
19.  Quis  autem  hac  appellatione  dignior,  quam  Homerns? 
Nam,  „ut  Aratus  ab  love  incipiendum  pntat,“  ita  Quintilia- 
nus rite  coepturus  ab  illo  deo  Maeonio  videtur  (X,  1,  46.), 
et  Antipater  Thessal.  Anth.  Pal.  VII.  ep.  409,  6. : vfivwv 
oxttTiTQOv''Ofir]Qog  exei.  Add.  Hor.  Od.  IV,  9,  3.  Lu-. 
cret.  111,  1050. 
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T.  6.  aliqnid  quaerimus  in  dominam. 
tamns  aliqnid,  qno  Cynthiae  duritiem  canamus  et  mitigemus “ 
Volscus.  Secuti  sunt  reliqui  interpretes.  Burmannus  negat, 
mitigandi  significationem  in  nlla  huius  Tersus  Toce  inesse. 
Sed  mirum,  quod  Teram  sententiam  Lachmanno  inTestigan- 
dam  reliquerit.  Rectissime  enim  hic  quaerere  pro  exco- 
gitare positum  collatis  Cic.  de  Legg.  I,  5,  l.*).  Plaut.  Fseu- 
dol.  I,  4,  8.  docuit.  Qno  accepto,  cum  praepositio  in  cum 
accus.  adrersandi  potestatem  fere  semper  habeat,  non  modo 
idem  esse,  quod  quaerimus  aliquid  de  domina,  sed  etiam: 
quo  dominae  duritiem  nobis  expugnemus,  confitendum  est. 

T.  11.  Me  laudent  — placuisse.  De  usu  infinitiri 
Fropertiano  cf.  Q.  F.  II,  & p.  l.'>6. 

T.  16.  eTolnisse.  Codices  omnes:  eTioIasse.  Sed 
mire  dictum,  non  modo  nOTe,  pro  peccasse.  Neque  Tero 
peccant  dii,  si  sortem  hominibus  fere  communem  ab  uno  non 
arcent.  Sed  optimum,  quod  Itali  inTenernnt,  si  modo  inTe- 
nerint  nec  casu  incorruptum  iis  antiquitus  sit  traditum:  eTO- 
luisse.  Nam,  si  usquam,  in  amore  fatalium  stami- 
num Tis  immortales  manet.  Et  recte  perfectum  eToluisse. 
Nam,  si  primo  credis  Homero,  Fouticns  etiam  (Od.  YIl,  197.) 

ITelaerat,  Saaa  ol  jilaa  KitTaxlui9^g  rt  fiagiTai 
reivctfi^yo}  y^aayjo  Xlyqi. 

Cf.  enim  praeter  exemplorum  segetem  a Bronhh.  huc  con- 
gestam II.  W.  125.  Find.  01.  VI,  72.  X,  65.  Nem.  VII,  init. 
Flaton.  Tim.  p.  89.  Catuli.  65,  311.  381.  Lygd.  ap.  Ti- 
buli. III,  3,  35.  et,  quod  maxime  ad  nostram  rem  facit.  Ti- 
buli. IV,  5,  3. : 

Te  nascente  novum  Parcae  cecinere  puellae 
Servitium  et  dederunt  regna  superba  tibi. 

Keilins  tamen  Terbum  eTolTi  „sic  translati  nec  posse  dici, 
nec  dictum  esse  unquam,  nisi  de  multitudine  fatorum — “ 
asseTerat.  At  nec  translate  dictum  est,  nec  rectam  ille 
sibi  finxit  fatalis  lanificii  imaginem.  Nam  quaecnnque  stami- 
na e fusis  ducuntur,  haec  circumTolutis  fusis  educi  ne- 
cesse  est.  Itaque  eTOlTuntnr  stamina,  i.  e.  fata  humana. 
Cf.  ad  EI.  lY,  7,  51.  Ipse  Keilius  coni.  „qnod  noli  no- 
stros heu  Tiolasse  deos.“  — Quod  Tero  debiliorem  pro 
acerba  carminis  inTectione  ironiam  in  his  Terbis  inesse  ratus 
Lachmannus  nobis  corrigit:  neque  omnino  acerba  illa  inTectio 
est  sed  amica  adhortatio , neque  eiQtova  poetam  hoc  Tersu  t1- 
demus,  sed  humaniter  malum  verborum  omen  deprecantem. 

T.  21.  Veram  esse  I.  H.'Vossii  observationem  de  dis- 
crimine'particularum  tunc  et  tum,  quod  sola  euqimv/qe  con- 
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stet,  qni  accnratias  codices,  Neapolitanum  imprimis  excusse- 
rit confitebitur. 

T.  22.  Romanis-ingeniis.  EIdykins  in  nott.  mss. 
coniecit  „ Romanus  Inachiis haud  inficete , nisi  et  attributum 
ilind  Ogygiae  aetati  convenientius  esset,  quam  Propertii,  et 
Romanos  Graecis  opponeret,  inter  quos  hic  nullum  certamen: 
ingenia  enim  gravium  poetarum  cum  levi  amatorii  carminis 
lusu  contenduntur.  Nara  Propertius  ingenio  carmina  sua  non 
debere  se,  satis  significavit  v.  7.:  Nec  tantum  ingenio,  quan- 
tum servire  dolori  cogor,  cf.  II,  1,  4.  Quare  iure  illis, 
qnae  proprie  dicantor,  ingeniis  inserere  se  veretur. 

T.  26.  magno  foenore.  De  ablativo  T.  Q.  F.  II,  6. 
p.  137.  §.  18.  et  comm.  ad  £1.  IV,  10,  23. 

Elegeia  TOI. 

Dispositionem  ilinstravimus  Q.  P.  II,  5.  p.  86.  et  ac- 
curatius ibid.  p.  89.  et  92.  De  tempore,  quo  elegia  scripta 
esse  videretur,  ibid.  diximus  III,  3.  p.  223. 

T.  4.  vento,  quolibet  au  legendum  sit,  dubitat  Pas- 
seratins.  Sed  nostram  interpunctionem  veram  esse  Burmann. 
demonstravit  coli.  Ovid.  Heroid*  XII,  110. 

V.  7.  fulcire  ruinas.  Sic  codd.  omnes  praeter  Har- 
leianum  et  Vossianum  nostrum.  Neque  ego  quicquam  muto. 
Quamvis  enim  altera  vox  pruinas'  et  facilitate  et  elegantia 
se  commendet,  gemino  tamen  partu  cum  eo  natum  istud 
„sulcare“  spurium  librariorum  foetum  ostendit.  Nam  por- 
tento simile,  'pedes  teneros  puellae  cum  aratro  comparari. 
Ruinas  antem  omnia  dici,  quae  coelo  in  terram  deorsum 
mittuntur,  Hemsterhnsius  docuit.  Idem  verbum  fulcire, 
comparatis  Graeco  SQeideiv  et  compositis  Latinis  infulcire, 
confulcire,  offulcire  idem  fere  quod  premere  et 
calcare  probabile  reddit.  Nam  quominus  cum  Italis  (Puc- 
cio  et  Perreio),  quibus  Gronoviiis  (Diatrib.  ad  Stat.  Sjlv.  p. 
357.)  et  Beckerus  (Eleg.  Rom.  p.  267.)  assentiuntnr,  ful- 
cire r.  interpretemur:  impositas  corpori  ferre  et  snstinere: 
ita  antem  quominus  interpretemur,  Propertiani  ingenii  mo- 
destia impedit,  qnae  nivem  tanta  mole  in  homines  irruentem, 
ut  eo  onere  quasi  supprimantur,  profecto  non  finxit.  Iure 
tamen  suo  Burm.  in  eo  scrupulo  haerere  sibi  visus  est,  quod 
Hemsterhusius  simplicis  verbi  fulcire  significationem  eam, 
quam  protulit,  nullo  testimonio  comprobasset.  At  snperest 
unum  certe  et  singulare  in  omni  Latinitate  exemplum  ap.  Per- 
sium (Sat.  I,  78.),  ubi:  „ Antiopa  aer umnis  cor  luctifica- 
bile fulta"  idem  plane  sonat,  quod  „pressa  aerumnis." 
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Nam  illic  etiam  Tnigatam  notionem  qoi  tneatnr,  absurdam 
efficiat  sententiam. 

T.  11,  Tyrrhena-ar ena.  Versus  leoninas  aures 
Broukh.  ita  offendit,  ut  in  ora  rescriberet.  Tu  vero  cf. 
Q.  P.  II,  6.  p.  175.  176.  Ceterum  non  modo  ferri  hic 
posse  eam  Tocem  Lachmann.  et  Beckerus  (Eleg.  Rom.  I.  1.) 
demonstrarunt  sed  „tam  commode  sententiam  ornare “ Hem- 
nterhnsius  docnit,  „ut  nihil  supra,  quippe  qnae  tristissimae 
solitudinis  imaginem  excitet,  quod  miseriam  amatoris  desti- 
tuti mirifice  angeat.“ 

T.  13.  Hiischkius  et  lacobus  Scaligernm  secuti  disticha 
13,  14.  et  15,  16.  sedes  mutare  iubent.  Atque  hic  quidem 
vulgatam  librorum  scripturam:  subsidere  retinet,  sic  inter- 
pretatus: Nunquam  tales  venti  quiescant,  quibus  unda  navem 
tuam  vexet  et  mergat.  At  primum  verbum  provehi  se- 
cundum semper  flatum  significat,  eum  maxime,  qui  e 
portu  navigantem  sequitnr.  Sic  Yaler.  Flacc.  IV,  421.  Caes. 

' B.  6.  IV,  28.  Sil.  It.  II,  I.  Add.  Biirm.  ad  Valer.  Flacc. 

11,  77.  Oudendorp.  ad  Lucan.  IX,  319-.  Lucret.  N.  R.  VI, 
1025.  Et  sic  scribendum  sentio  Liv.  XXIX,  27,  6.:  Vento 
secundo  satis  vehementi  provecti  celeriter  e conspectu  ter- 
rae ablati  sunt.  Vulgo  enim  profecti.  Nam  haec  duo 
verba  passim  confundi  a librariis  Drakenborch.  docuit  ad 
Liv.  XXI,  2,  4.  I,  60,  2.  IV,  55,  8.  VIII,  1,  3.  7,  7.  38, 

12.  XXII,  20,  4.  XXXIII,  24,  3.  XXVII,  47,  1.  XXXV,  26, 
2.  XXX,  43,  1 2.  Vides  neque  in  verbo  provehendi  nec  in 
auferendi  quidquam  iuesse,  quod  per  se  adversum  mare  et 
„diras  tempestates'*  quod  lacobus  vult,  significet.  lam 
vero  vide,  quae  lacobus  Propertium  optantem  facit:  „Utinam 
tempestates  te  cum  navi  tua  abreptum  perduint.  Sed  mare 
tibi  sit  placidum,  Galatea  tibi  opituletur."  — Hoccine  flu- 
ctuantis solum  animi  est,  an  plane  insanientis?  Nam  ut  mol- 
lis amator  mala  imprecetnr,  quae  insequentibus  verbis  ex 
parte  revocet:  uno  oris  spiritu  nulloque  addito  mutati  animi 
signo  nec  causa,  prorsus  sibi  contraria  optare,  hoc  neque: 
poetae  est  neque  hominis,  nedum  Propertii.  Contra,  sen- 
tentiarum nexu  (servato  antiquo  codd.  mss.  ordine)  hunc  ora- 
tionis progressum  postulari  patet,  ut  primum  quidem  poeta' 
ne  venti  navem  litori  sibique  auferant  precetur,  deinde  vero, 
si  tamen  dii  semel  hoc  passi  sint  malum  sibi  evenire,  ut  fe- 
licia vela  amicae  naviganti  praebeant.  Quod  cum  optime  per- 
spiceret Lachmannus,  sic  interpretatus  est  tales:  qui  nunc 
mare  possident  et  te  remorantur.  Sed  de  his  neque 
antea  sermo  fuit,  nec  quomodo  ventis  adversis  et  rem  oran- 
tibus ratis  provehi  et  auferri  possit,  ullo  modo  iu- 
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telligitar.  Itaqne  ingeniosam  Heinsii  coniectiiram , quae  vix 
mutatio  dicenda  est,  ambabus,  ut  aiunt,  amplectendam  cen- 
seo. Disinnctis  enim  (nec  sine  codicibus),  quae  male  in  plu- 
rimis libris  cohaeserant,  verbis:  sub  sidere  scripsit;  pro 
talis  vero  (quod  insequenlis  vocis  littera  prima  iterata  fa- 
cillime nasci  potuit)  tali  restituit.  Sic  promptissima  sen- 
tentia ea,  quam  unice  desideramus.  Neque  nunc  de  sideri- 
bus, quae  faciem  coeli  temperant  ventosqne  regunt,  ut  apud 
doctos,  dicendum  reor.  Ipse  poeta  Vergilias,  ut  morarentur 
nautam  proxime  (v.  10.)  precatus  est.  Hoc  solum  addo,  si- 
dus saepe  non  magis  certas  stellas  dici,  quam  ipsa  coeli 
momenta  et  vicissitudines  anni.  Itaque  Tacit.  Anu.  I,  10. 
sidere  aequinoctii  tumescere  maxime  Oceanum  dicit,  et 
Propertius  brumae  tempus  duplicari  vult,  ne  verni 
aequinoctii  sidus  secundos  ventos  Cynthiae  afferat.  Neque, 
nt  haec  sententia  efficiatur,  queis  pro  quum  v.  14.  re- 
scribere cum  Graevio  opus  est;  immo,  nisi  auferet  etiam 
mutaris  in  auferat,  ne  licet  quidem.  De  proprietate  enim 
sermonis  Propertiani,  quae  post  coniunctionem  quum  in  de- 
signando tempore  futuro  indicativum  flagitat,  diximus  Q.  P. 
II,  6.  p.  118.  Ne  quis  autem  miretur  tali  sub  sidere 
cum  auferet,  pro  quo  — auferat,  Ciceronem  consulat  Ep. 
Att.  III,  1.:  Utinam  diem  illum  videam,  cum  tibi  gra- 
tias agam.  Cf.  KrOger.  Gr.  L.  §.  26.  not.  2.  §.  580.  n.  3. 
— Infinitus  autem  esset  labor,  omnes  quas  his  et  inseqnen- 
tibus  versibus  critici  turbas  moverunt,  recensere  singulas  at- 
que refutare.  Nos  levissima  Passeratii  mutatione  contenti, 
nt  satis  demns  Latinitati , patietur  pro  patiatur  reposui- 
mus, quod  in  quibusdam,  nec  malae  notae  libris  inveniri 
Muretus  testatur.  Nam  patiaris,  quod  inde  a Beroaldo 
editiones  occupaverat,  ut  nullo  cod.  ms.  commendatum,  iure 
expulit  Lachmannus.  Ipsi  placuit  „patienter.“  Undam 
poeta  precatur,  ne  committere  velit,  nt  in  littore  desertus 
ipse  manu  despecta  et  ludibrio  habita,  amicam  crudelem 
frustra  vocet.  Qua  in  interpretatione  cum  singulis  paene 
verbis  dissentientes  W.  DO.  videam,  age  singula  probemus. 
Primum  enim,  quod  undae  sensum  et  voluntatem  tribnit, 
ne  ineptum  esse  Lachmanno  credas,  satis  fortasse  fuerit,  ad 
locos  illos  provocare,  quos  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  p.  114.  §.  4. 
contulimus.  Sed  commode  succurrunt  versus , qui  in  interpre- 
tationem huius  loci  quasi  nati  esse  videntur  III,  7,  57.  sqq. 
ubi  Paetus  simul  cum  ventis  undas  implorat: 

Di  maris  Aegaei  quos  sunt  penes  aequora,  Venti, 

Et  quaecumque  meum  degravat  unda  caput. 

Quo  rapitis.  ' 
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et  in,  10,  5.  sq.,  nbi  tam  hamanos  mores  nndae  tribuit,  nt 
eam  ioTitet,  secum  natalem  amicae  celebret: 

stent  nere  venti. 

Ponat  et  in  sicco  molliter  unda  minas  — 

et  IV,  11,  16.,  ubi  Cornelia  undam  testem  adhibet  suae  in- 
nocentiae : .1 

Damnatae  noctes,  et  vos  vada  lenta  paludis 
£(  quaecumque  meos  implicat  unda  pedes. 

Patitur  ergo  unda,  ut  Propertius  eminus  tantum  et  frustra 
amicam  vocet.  Patitur  autem  non  tam  est  permittit,  quam 
de  se  impetrat.  Sic  ad  duram  ianuam  amator  I,  16,  89.: 

tu  — victa  meis  nunquam  — muneribus  — 

Dt  me  tam  longa  raucum  patinre  querela 
Sollicitas  trivio  pervigilare  moras. 

Cf.  Ovid.  Amorr.  I,  14,  3.: 

' Dicebam , medicare  tuos  desiste  capillos  — 

At,  si  passa  fores,  quid  erat  spatiosius  illis? 

quem  recte  Beckerus  confert  (1.  1.  p.  269.)  Cic.  Offic.  I,  9. : 
nt  eos,  quos  tutari  debeant,  desertos  esse  patiantur. 
Idem  iure  comparat  Graecum  quale  est  Soph.  Ai.  1305. 

— Restat,  ut  de  „infesta  manu“  dicamus,  quam  omnes 
interpretes  usque  ad  Lachm.  C;y’othiae  manum  videntur  intel- 
lexisse. Ille  vero  egregiam  credidit  et  veritate  perspicuam 
quasi  imaginem,  amatorem  in  littore  blanda  voce  revocantem, 
sed  minaci  infestae  manus  gestu  simul  increpantem.  At  prae- 
terquam quod  irati  animi  ne  levissimum  quidem  omnis  elegia 
prodit  vestigium  biandeque  potius  questum  poetam  quam  de- 
dignatum ininriam  ipsas  querimonias  intra  verum  modum  co- 
hibere videmus  (v.  21.);  infesta  manu  vocare  idem  esse, 
quod  „modo  minari,  modo  blandiri,"  nulla  ratio  persuadebit. 
Nam  si  infestum  interpretemur  minax,  vocare-blan- 
diri,  quis  dictum  ferat  insolens:  „minaci  manu  blan- 
diri" — ? Tu  vero  infesta  manu  sensu  passivo  accipe, 
invisa  manu,  quam  odit  et  fastidiose  contemnit  Cynthia. 
Docte  enim  de  hac  verbi  voluntate  Geli.  N.  A.  IX,  12.:  In- 
festus ancipiti  quoque  significatione  est:  nam  et  is  infestas 
appellatur,  qui  malum  infert  cuipiam:  et  contra,  cui 
aliunde  impendet  malum,  is  quoque  infestus  dicitur. 
Testem  huius  observationis  satis  locupletem  adhibet  Nigi- 
dium (cui  cf.  Non.  Marcell.  s.  v.),  et  exemplo  comprobat 
ex  Cic.  or.  pro  Plane,  c.l.  sumpto:  Dolebam-si  huius  salus - 
esset  infestior,  ubi  v.  interpretes.  Addere  licet  Liv.  I,  47.: 
iu  dies  infestior  Tulli  conatas,  infestius  coepit  regnum  esse. 

I 
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Cic.  pro  Rose.  Am.  11:  Filii  vita  infesta,  saepe  ferro  atqne 
insidiis  appetita.  Liv.  IX,  34.  Drakenb.  ad  Sil.  It.  XII,  399. 
II,  9.  Barth.  Adyr.  XXII,  9.  Cort.  ad  Sali.  b.  lag.  49,  5. 

T.  19.  Ut  te  — praevecta  Ceraunia — accipiat. 
Praevehi  idem  esse  quod  praetervehi,  lexica  docent.  Quan- 
tas  tamen  lites  insolentior  vocativi  usus  interpretibus  move- 
rit nt  perspiciatur,  coniecturas  hic  ponimus.  Itali  enim: 
„per  saeva"  vel  „vectam  per  caerula,"  quod  prima 
Vicentiiia  exhibet.  Heinsius:  post  victa  Ceraunia.  Lachra. 
Vites  felici  cett.  Tu  vero  cf.  Q. P.  II,  6.  p.  138.  Nam, 
qui  recte  locum  sunt  interpretati  Passeratius,  Scalig.  Barth. 
diversa  miscuerunt.  Non  inepte  tamen  I,  11,  9.  a Barthio 
comparatur.  At  proximum  nostro  et  paene  par  exemplum 
Ovidios  hal>et  Metam.  V,  269.:  nisi  te  virtus  opera  ad  maiora 
tulisset,  in  partem  ventura  chori  Tritonia  nostri.  De  re- 
liquis attractionis  generibus,  quibus  casus  rectus  in  voca- 
tivum cedit  cf.  ad  EI.  II,  Ih,  2. 

V.  21.  22.  Sententia  haec  est:  Non  alienus  amor  me 
ita  corrumpet,  nt  tibi  iniuriam  faciam  et  ante  tuas  fores  (ut 
solet  improba  turba)  iniqua  querar.  De  taedis,  ardentis 
amoris  insigui,  omnia  sunt  nota,  Cf.  tamen  Lachm.  ad  £1. 
II,  7,  5.  Idem  breviori  versu  aut  vita  aut  verba  (quod  in 
omnibus  libris  est)  mutandum  esse  perspexit.  Nam  „verba 
queri"  nisi  addito  adiectivo  (ut  EI.  I,  5,  17.  Ovid.  Metam. 
IX,  304.),  absordum  fore.  Quid  enim  aliud  queraris,  quam 
verbaf  Itaque  pro  vi,t a -fida  posuit.  Sed_  neque  ego  un- 
quam memini  litteras  d tt  t in  vulgaribus  verbis  a librariis 
confusas  esse,  nec  blandam  appellationem  vita,  quae  Pro- 
pertio prae  ceteris  in  deliciis  est  (cf.  I,  2,  1.  II,  3,  24.  II, 
6,  18.  II,  26, 1.  II,  19,  27.  II,  24,  29.  II,  30,  14),  hinc  quan- 
tovis pretio  exulare  iusserim.  Levissima  contra  Passeratii 
medicina,  qui  vera  pro  verba  reposuit.  Nulla  enim  ha- 
rum vocum  confusione  in  codd.  mss.  frequentior.  Cf.  interpp. 
ad  Ei.  111,  24,  12.  et  ad  Calpurn  Ecl.  VI,  2,^.  loco  nostri 
simili,  ubi  vulgo:  exprobrare  mihi  nec  enim  potes,  improbe, 
verba  pro  vera.  — Verum  autem  iusti  aequique  no- 
tione passim  Latine  dici  Priscianns  declarat  XVIII,  24.  p.  202. 
Krehl.:  Nostri  quoque  verum  pro  iusto  et  iustum  pro  vero 
frequenter  ponunt.  Add.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  XII,  696. 
Heindorf.  ad  Hor.  Serm.  II,  207.  Grouov.  ad  Senec.  de  Ira 
II,  29.  Rath.  ad  Cic.  Tuse.  III,  30.  Cic.  Fin.  IV,  17.  §.  47. 
Gronov.  et  Drakenb.  ad  Liv.  II,  48,  2.  Schmid.  ad  Hor.  Ep. 
I,  7.  extr.  — Ceterum  quod  vulgaris  ratio  posceret:  quin 
vera  futura  sint,  quae  tuo  limine  querar:  de  summa  senten- 
tiae saepe  in  attributo  posita  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  §.  23. 


Digilized  by  Coogie 


32 


Commentarias  in  Prop. 


Hoc  enim  breviter  ait:  qnerar  qnidem  in  limine,  sed  nob  nisi 
iusta.  Hunc  nsum  primus,  ni  fallor,  in  partiripio  Graeco 
Hermaun.  observavit  adSoph.  Ai.  1113.  et  ad  Soph.  £i.  1312. 
Pdcilior  omnino  ratio  est,  ubi  verbi  significatio  usu  quodam- 
modo attrita  et  ita  veluti  tenuis  facta  est,  ut  nihil  nisi  verbi 
substantivi  circumscriptio  videatur  esse,  qualis  in  verbis 
„friii,  uti“  cett.  Ovid.  Trist.  III,  6,  13.:  Id  quoque  si 
scisses,  salvo  fruerere  sodali;  III,  14,  40.:  nullus  cuius 
Intellecturis  auribus  utar,  adest.  Quo  multo  atidacius 
luv.  Sat.  XV,  122.:  anne  aliam  terra  Memphitide  sicca  In- 
vidiam facerent  nolenti  surgere  Nilo,  pro  eo:  an  alia 
(maior)  invidia  esset,  qua  illata  Nilus  surgere  nollet,  et  sicca 
maneret  terra  M.?  et  ad  nsum  Graecum  Soph.  0.  C.  982. 
etnne  yuQ  f^i  tiixi£v-ovx  eldoT  ovx  eidvta,  pro  hoc: 
ovx  oide  zexovad  /re  ovx  eidoia  (i.  e.  aviqv  i/xe  zeroxs- 
vai).  Cf.  ad  EI,  II,  7,  15.  II,  16,  16.  19,  31.  III,  5,  2.  IV, 
11,  4.  III,  14,  3.  Ceterum  Keilius,  non  intellecta  clausu- 
lae sententia  pro  vita  — ci.  multa,  scilicet,  ut  multa 
verba  quereretur  Propert.  Quo  nihil  frigidius. 

V.  23.  citatos  i.  e.  quamvis  festinantes;  ne 
Beckero  credas  (1.  1.  p.  270.)  ad  se  vocatos  interpretanti. 

V.  25.  Autaricis  legendum  esse,  ipsa  depravationis 
vestigia  manifesta  codd.  Vat.  II.  et  Voss.  Autraciis  exhi- 
bentium declarant.  De  Antariis  enim  sive  Autariatis  Illyriae 
populo  V.  Strab.  VII.  p.  313.  Atraciis  tuebuntur,  qui  re- 
motissimum quodque,  etiamsi  nihil  ad  rem  pertineat,  a Pro- 
pertio molesta  doctrinae  ostentatione  carminibus  intrudi  cre- 
diderint. Nam  Kuinoelio  aut  Garthio  non  nunc  vereor  ne 
quis  credat,  cum  „ Periculum  fuisse“  censeut,  „ne  eo“  (sci- 
Lcet  in  Atracem,  Thessaliae  montem)  „ tempestatibus  de- 
labaretur, post  circumnavigatam  Siciliam."  Neque  enim  ter- 
rarum situs  tam  ignarum  fuisse  Propertium  puto,  quam  in- 
terpretes eius.  Elis  vero  (breviori  versu)  nou  tentanda. 
Huc  enim  Acroceraunia  praetervectas  ut,  auferretur,  facile 
evenire  potuit.  ' 

Elegria  Ol. 

V.  1.  Dicebam.  £1.7,1.  Imitatus  est  Paulus  Silentiar. 
Anth.  Pal.  V.  ep.  300.  p.  139.  T.  I.  p.  179.  lac.  Anali.  Br. 
III,  82.  n.  35. 

‘0  f>Qaai)i  v\j>avxr)V  Tj,  *ol  dtfQvat  tig  Fy  ttyi(Q(ay 
Ketjai  TitiQ&iytxijs  Tialyvioy  A^Qttyiog, 

V.  2.  3.  libera  verba.  lam  hic  metaphora  subest,  quam 
deinde  persequitur  poeta.  Servus  factas  amator  ipsius  servae. 
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Eleg.  1, 9.  33 

Atqui  So^Xov  rode-ff^  Xiyetv  a TigqiQovet  (Enrip.  Phoe- 
niss.  392).  Ecce  iaces,  supplexqne  venis  in  iura 
puellae.  Sic  enim  atque  crudelius  etiam  Propertium  £1. 

III,  11,  2.  femina  — trahit  addictum  sub  sua  iura  virum. 
Nam  in  manu  mancipioque  puellae  amator  est,  idque 
lege.  Vis  servitutis  huius  iura  accuratius  cognoscere,  cf. 

IV,  8,  71sqq. : „ Supplicibus  palmis  tum  demum  ad  foedera 
veni.  Gura  vix  tangendos  praebuit  illa  pedes.  Atque  ait: 
— Accipe  quae  nostrae  formula  legis  erit  cett.  Indixit  le- 
ges: respondi  ego,  legibus  utar.  Riserat  imperio  facta 
superba  dato.“  Apte  Burmannus  comparat  Ovid.  Amorr.  I, 
2,  19:  — ego  confiteor;  hic  sum  nova  praeda,  Cnpido. 
Porrigimus  vinctas  ad  tua  iura  manus;  et  lacobs.  Anth. 
poetRom.  II.  p.  150.  Senec.  Hippolyt.  416.:  ferox  in  iura 
Veneris  redeat. 

V.  4.  quaevis.  Itali  correxerunt  quovis.  Sed  re- 
tinenda ntiqne  optimorum  librorum  scriptura.  Eleganter  enim 
quivis  et  quilibet  etiam  de  uno  et  certo  non  sine  con- 
temptione dicitur.  Sic  II,  16,  15.  de  praetore:, 

Ergo  munerihus  quivis  mercatur  amorem? 

modo  empta  autem,  quo  turpior  conditio  videatur;  quae 
i;ecens  a catasta  venit.  Cf.  IV,  5,  51.  et  IV,  7,  39  sq.: 
Quae  modo  perviles  inspecta  est  publica  noctes.  Haec  nunc 
aurata  cyclade  signat  humum. 

V.  5.  vincant-dicere.  De  infinitivo  vid.  Q.  P.  II, 
6.  p.  157.  Neque  enim  huc  facit  versus  Silii,  quem  citat 
Burm.  Pun.  VII,  224: 

Stat  pensata  dia  belli  sententia,  vincam 
Servare  invitos,  urguentesque  ultima  fata. 

Illic  enim  est  impetrabo. 

V.  7.  merito.  „£tx(5tft»g.  Cf.  Eur.  frgm.  Hypsipyle : 
yuQ  al  dvUTVxicu  aotpov  i&r}xav.“  Vir  doctus  ad  marg. 
excerptorum  Santenii  mss.  Optime.  Qnod  cum  frigere  iam 
videatur  Burmanno , miror,  ni  ipsius  coniectnra  veri  brumam 
Batavam  Umbriae  concieat.  At  i ure  meritoqne  peri- 
tus Propertius,  qui  tantis  doloribus  et  lacrimis  hanc  unam 
amandi  artem  emerat.  Cf.  enim  Q.  P.  I,  6.  p.  43.  EI. 

I,  1,  35.  I,  7,  14.  I,  15.  extr.  10,  19.  Tibuli.  HI,  6,  43.  et 
in  contraria  re  I,  1,  49.  similiter: 

sit  dives  ture,  furorem 
Qui  maris  et  tristes  ietre  potest  pluvias, 

Propertius  amandi  peritiam,  Tibullus  divitias  pericu- 
lis et  doloribus  mereri  tut.  — ’ 

111.  t 
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Commentarius  in  Prop. 

T.  8.  Atqne  uti  nam.  lacobs.  priorem  coniectiiram 
(ad  Antbol.  Gr.  I,  2.  p.  266.)  Vatem:  utinam  cett.  a 
Lachmanno  admonitus  reprobavit  Anth.  poett.  Kom.  1.  1.  Trita 
euim  haec  Propertio  formula:  Atque  utinam;  II,  14,  15. 
I,  11,  9.  II,  9,  47.  U,  1.S,  43. 

V.  9.  ducere,  Volsci  inventum,  nullis  codd.  tutum 
primus  Lachm.  expulit. 

X.  11.  Flus-valet  Mimnermi  versus  Homero. 
Comparandi  ratio  ne  prosae  quidem  orationis  auctoribus  aliena. 
Gf.  ad  EI.  II,  3,  21.  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  Optime  lacob- 
sins  confert  Anthol.-  Gr.  epigr.  ddtan.  523 , 3.  oi  de  tqitj- 
xoaiot  avrijg  (^EQivvag)  axixm  'looi 

V.  13.  VV.  UD.  ad  unum  omnes  in  hanc  sententiam 
interpretati  sunt:  „Age,  sepone  gravia  epici  argumenti  car- 
mina"; quamquam  e nube  exemplorum,  quam  hic  more  suo 
Broukh.  colligit , vix  unum  aut  alterum  ad  eam  quam  ipse 
vult  siguiheationem  pertinet;  nam  aut  adversantes  partes 
componuntur,  ut  in  illo:  componere  litem,  componere  ar- 
ma, aut  idem  est,  quod  in  futurum  usum  seponere, 
ut  Horat.  Ep.  I,  1,  12.  — Proximum  utique  Horatianum  illud 
esset:  Omnes  composui!  At  primum  componere  li- 
bellos, libros,  carmina,  similia,  cum  certa  (pQaatg 
facta  sit  et  dicendi  quasi  formula,  quae  idem  valet,  quod 
scribere  libros  (cf.  Gic.  Briit.  7.  48.  ad  Q.  Fr.  III,  I. 
Divin.  in  Verr.  I,  47.  Ep.  Famil.  16,  20.  Alt.  1,  16.  Quintii. 
I,  10.  UI,  1,  11.  XII,  11,  4.  Horat.  Serm.  II,  1,  63.  Ovid. 
Trist.  V,  12,  60.  II,  1,  10.  Amor.  UI,  15,  3 ),  hic  contrario 
plane  sensu  intelligi  Latini  sermonis  proprietas  vetat.  Immo 
ut  £1.  U,  34,  41.  sq.  in  eadem  plane  causa: 

I 

Desine  et  Aeschyleo  componere  verha  cothurno. 

Desine,  et  ad  molles  membra  resolve  choros  — 

sic  hoc  loco: 

Desine  iam  tristes  istos  componere  libros 
, Et  cane  quod  quaevis  uosse  puella  velit. 

dicere  .debebat.  At  evenerat  iam,  quod  Propertius  el.  7, 
19.  sq.  vaticinatus  est: 

Et  frustra  cupies  mollem  componere  versum. 

Nec  tibi  sublidet  carmina  serus  Amor, 

mollem  enim  versum  quin  elegias  dicat  Prop.,  nemo  coll. 
Q.  P.  II,  7.  p.  199.  sq.  dubitabit.  Atque  hae  ipsae  elegiae 
tristes  libri  nunc  audiunt.  Nam  Horat.  (A.  P.  75.): 

Versibus  impariter  iunctis  querimonia  primum 
— inclusa  est  — 


Digilized  by  Googlc 


35 


Eleg.  I,  9. 

Orid.  Heroid.  XV,  7:  Flendus  amor  mens  est:  elegeia 
flebile  carmen,  quibus  cf.  quae  Q.  P.  U,  2.  pp.  49.  53. 
uberius  tractaTimus.  Et  recte  nunc  tristes  libellos  appellat. 
Nam  quod  eidem  huic  Pontico  modo  scripsit  (eL  7,  7.): 

A«c. tantum  ingenio,  quantum  servire  dolori  (in  componendis 

carmioibas) 

Cogor  et  aetatis  tempora  dura  queri. 

Atque  eadem  fata  iam  amicum  manebant  (cf.  r.  huius  eleg. 
19  sq.).  Quibus  de  causis  nequaquam  posse  ambigi  existimo, 
quin  dictio  illa  I quaeso  (pro  quo  alias  est  1 nunc)  se- 
quente et  ea,  qua  fere  semper  usurpatur,  irridendi  signi- 
ficatione sit  accipienda.  Sic  U,  29,  22:  I nunc,  et  noctes 
disce  manere  domi.  111,  18,  17:  I nunc,  toUe  animos,  et 
tecum  finge  triumphos.  Ovid.  Ueroid.  IX,  105:  I nunc, 
tolle  animos , et  fortia  facta  recense,  ibid.  IU,  26.  Amorr.  I, 
7,  35.  luvenal.  VI,  306.  XII,  57.  Virg.  Aen.  YU,  425.  Pe- 
tron.  c.  115.  Heins.  ad  Ovid.  Amorr.  III,  3,  1. 

Vehementer  autem  cavillatio  langueret,  si  componere 
idem  esset,  quod  seponere.  Nam  nt  perditus  amore  poeta 
Thebaidos  oblivisceretur,  hoc  curare  non  dehebat  Pro- 
,pertius  (hoc  enim  sponte  ille  fecisset):  sed  ut  novo  elegia- 
rum genere  et  autehac  despecto  par  esset  futuros.  — Restat 
nt  de  pronomine  istos  dicamus,  quod  pronius  omnino  vide- 
retur, si  ad  libellos  Pontici  posset  referri.  At  enim  et  obli- 
quae contemptionis  color,  et  secundae  personae  ratio,  quae 
propria  eius  sunt,  recte  servantur,  modo  memineris,  quantuli 
Ponticus  paullo  antea  leve  istud  genus  habuerit.  Gf.  £1. 1,  7, 
21.  Regesta  callide  ^videbis  in  contemptorem  tela,  si  „istos 
Rbellos“  ex  Pontici  sententia  dictos  intelligas. 

V.  15.  Q.  s.  n.  e.  facilis  tibi  copia:  „paratns  puel- 
lae nsns.“  Ita  interpretum  vulgus.  Quis  non  videat  de  co- 
pia oratoria  agi?  At  ne  superiorum  quidem  W.  DD. 
quod  sciam,  ullus  vidit.  Haec  enim  sententia:  „Quamvis  tibi 
in  medio  amore  versanti  plus  quam  satis  materiae  ad 
elegos  scribendos  praebeatur,  non  facilis  tibi  erit,  nec  in 
carmina  cedet,  cum  manu  iusneta  tractetur”.  Haec  enim 
verbi  facilis  significatio  est,  unde  facultas  venit.  Idem 
est,  quod  mollis  in  obsequium  et  tractabilis.  Gf. 
Burm.  ad  Ovid.  Metam.  XV,  169.  comm.  ad  £1.  II,  9,  28. 
Iam  vide,  quam  egregie  huic  sententiae  proverbium  accom- 
modatum sit  (v.  16.),  tu  in  medio  amoris  flumine  ar- 
gumenta amatoria  frustra  quaeris;  „frnstra  cupies  mol- 
lem componere  versum”;  culpantur  frustra  calami,  sed  non 
argumenti  est  culpa,  sed  tua;  serus  Amor  non  tibi  snbiiciet 
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carmina.  Miror,  rei  optimos  viros  hic  adeo  caecntiisse,  nt 
nescio  quid  de  facilitate  ancillae  somniarent,  credo,  qnod 
non  meminerint  imperfecti  coniunctivum  in  enuntiatis  condi- 
tionalibus  saepe  poni , ubi  praesentem  expectes.  Quo  de  usa 
cf.  Krtlger.  Gr.  Lat.  §.  634)*’.  n.  1.  p.  &71. 

V.  18.  Apte  lacobs.  comparat  Philodem.  ep.  XY.  (Anth. 
Gr.  II.  p*^7-l.  Anali.  Br.  II.  p.  87.)  ?jdr^-nvQ  tvwe- 

xai- iyxQvq)iov-(p£vywfi£v  dvaiQtJxeg-  ftavug  eyu  fieyairjg 
avtixa  niJf^xatr^g.  add.  Meleag.  ep.  LV.  Anali.  Br.  I.  p.  17. 
Anth.  Gr.  ibid.  p.  18.  ftt)-xivi'atjg  TecpQrj  nvQ  vnod^aXno- 
fievov.  Add.  eund.  ep.  IV,  4.  Callim.  VI,  1.  2.  ddeoTr.  XVII. 

T.  21.  totis  pro  toties  Dousa  fil.  voluit,  lure  que- 
ritur Lachm.,  W.  DD.  suas  elegantias  Propertio  obtru- 
sisse. Neque  enim  qnisqoam,  non  posse  ferri  toties,  de- 
monstravit. 

V,  23.  Subesse  huic  translationi  Platonicam  de  anima 
alata  allegoriam  post  Huschkium  (Anali,  cr.  p.  43.)  docnit 
lacobs.  Quod  simile  varie  excoluerunt  quum  poetae  erotici 
tum  artifices.  Gf.  Meleag.  (Anali.  Br.  I,  18,  18.  Anth. 
Gr.  lacobs  ibid.)  ep.  LVIII.  LK.  Mus.  P.  Cl.  III,  22.  C.  0. 
MUller.  de  Archaeol.  p.  530,  8.  At  Amoris  ^vioyov  ima- 
ginem obversatam  hic  esse  poetae  animo,  ncc  Huschkins,  nec 
lacobsiiis  persuaserunt.  Multo  verisimilius,  (pavtaafia  ipsum 
Platonicum  de  alis  animae  pulchri  aspectu  et  amoris  vi  re- 
nascentibus  (Phaedr.  p.  251.  B.  G.)  a poeta  hic  in  usum  satis 
profanum  esse  declinatum.  Quamquam  qui  versum  breviorem 
comparaverit,  novum  aliquid  nec  ita  difficile  intellectu  simile 
Propertium  effinxisse  iure  suspicetur.  Secundus  enim  Amor 
errantem  Animam  nec  satis  certis  alis  subnixam  tollit,  et 
facili  volatu  adiutam  sursum  aufert.  Adversus  contra  manu 
premit  et  humum  deiicit.  Sed  augebat  interpretationis  dif- 
ficultatem vox  alterna  ab  VV.  DD.  parum  intellecta,  qui 
cum  pro  altera  dictam  acciperent,  alii  altera  manu  iuvan- 
tem,  altera  prementem  fecerunt  Amorem,  alii  mannm  pro 
ala  positam  opinati  sunt,  alii  incredibiliora  etiam  excogita- 
verunt, qualia  videre  est  ap.  Burm.  Sed  adiectivnm  pro  ad- 
verbio est,  alternis  vicibns,  hac  sententia:  Amor  nunc 
amanti  alas  praebet,  nunc  versis  vicibus  eum  manu  reprimit. 
Sic  Gic.  Act.  in  Verr.  I,  c.  13.  „cum  alternae  civitates 
relectae  sunt“  non  sic  interpretandum , quasi  modo  haec  modo 
illa  civitas  reiecta  sit,  sed  ut  eadem  civitate  modo  reiecta, 
modo  non  reiecta,  alternis  vicibus  adversario  reiiciendi  fa- 
cultas data  sit.  Quod  repudiata  Asconii  explicatione  docet 
Hottomann.  ad  1.  1.  coli.  Gic.  Plane.  15.  Vatin.  16.  Add. 
Virg.  Aen.  XI,  426:  multos  alterna  revisens.  Lusit  et  in 
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Eleg.  9. 

solido  rarsns  Fortuna  lo carit.  Accnratlus  Persius:  subeas 
alternus  oportet  Ancipiti  obsequio  dominos,  alternus  ob- 
erres. Q.  F.  II;  6.  p.  145.  §.  25. 

T.  26.  si  qua  tua  est.  Sunt  qui  interpretentur:  serra 
tua.  Rectius,  quod  ex  rersn  proximo  (25.)  apparet:  tibi 
dedita.  Qno  enim  rerins  puella  amat,  eo  acrius  urit.  Gf. 
£1.  m,  8,  9.  sqq. 

r.  27.  racuos.  i.  amore.  Propriam  ea  in  re  ad- 
iectirnm.  Sic  el.  10,  30:  qui  numqnam  racno  pectore 
liber  erit  Orid.  Metam.  I,  520.  sagitta,  in  racuo  quae 
rulnera  pectore  fecit  Haeret  enim  Amor  modo  in 
ocellis  (rf.  ad  1, 19,5.),  modo  in  pectore  (adII,  12,  6.). 

r.  29.  Theocr.  III,  17:  og  /ne  xazaa/ivxtov  xai  eg 
oateov  axQig  idntet,  Gf.  Ei.  II,  34,  60.  Orid.  Heroid. 
16,  275. 

r.  30.  ah  fuge,  quod  raro  contingit  dicere,  primum 
a Kuinoelio  recte  Propertio  redditum,  de  certissima  Bol- 
tii  coniectura  (Silv.  crU.  p.  73.).  Nam  aufuge,  quod  libri 
habent  cum  casu  quarto  iunctum , Latinum  non  esse  iam  Fas- 
seratius  intellexit,  qui  o fuge  roluit,  et  ante  eum  librarius 
Commelianus,  qui  effuge  correxit.  At  illud  et  facilius  et 
elegantius,  Qui  rero  ad  defendendam  rulgatam  Giceronis 
Aratea  (Nat  D.  II,  43.)  et  Petronium  (c.  81.)  excitant,  fru- 
stra sunt  Utroque  enim  loco  maxima  codd.  discrepantia. 

r.  33.  Lachm.  ed.  Lips.  etsi  pudor  est,  coniedtura 
et  facili  et  ingeniosa.  At  bene  habet,  quod  libri  tuentur. 
Dissimulare  enim  amorem  ut  pudeat,  amicum  admonet. 
Ceterum  errorum  et  errare  amoris  vocabula  esse,  in 
Tulgus  notum.  Gf.  interpp.  ad  h.  1.  et  ad  I,  13,  35. 
Negat  tamen  H.  Keil.  Observv.  critt.  p.  2,  erroremqne  Pon- 
tici et  superbiam,  qua  antea  (el.  7.)  tutum  ab  amore  se 
esse  iactavisset , significari  censet  At  fractam  nunc  esse 
illam  Pontici  superbiam  toto  hoc  carmine  docetur,  neque 
amplius  victum  se  esse  dissimulat,  sed  qno  in  amore  pe- 
reat, quamvis  divinanti  poetae  (cf.  v.  3 sq.  5 sq.)  confiteri 
non  vult. 

V.  34.  quo-in  amore:  coniungenda sunt  haec  verba. 
De  usu  praepositionis  in  apud  verba  amandi  cf.  Q.  F.  II, 
6.  p.  134.  ad  El.  1,  13,  7.  Add.  Ovid.  Met  Yll,  21.  VI. 
490.  IV,  647.  Fast.  VI,  576.  de  hyperbato  vero  Q.  P.  p.  121. 
§.  10.  Ceterum  recte  comparant  Gallim.  Frgm.  LXVII.: 

Kovq-.OT^QtiS  Tors  t/ima  Sia9-X(^ovatv  iivCai, 

'E*  di  Tpirjxoytioy  /lotpay  (ntay , 

*B  S/  ii  avdQa  avvifinoQPv  ip/ni*,  ij  SiS  xanptiSe 
a^lyea  ftatpavgais  eaxcnoy 
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Commentarias  In  Prop. 

Elegia.  X. 

De  Gallo  vid.  EI.  I,  13.  I,  20.  Q.  P.  I,  5.  p.  22. 

V.  2.  lacrimis,  cf.  ad  t.  13. 

T.  6.  Venere  irata  et  Heinsins  et  Markland.  ad  Stat. 
SilT.  III,  5,  34.  ex  Groningano  in  longam  — moram 
reponi  inssernnt,  quasi  sermonem  benignum  per  noctem 
duxerint.  Quanto  rectius  iam  Perreius  „cnm  anhelitu  loqui 
deficientibus  verbis  “ exposuit.  Gf.  enim  ad  v.  13. 

▼.  9.  lusu.  Verbum  in  amore  proprium  nt  II,  32,  29. 
Indere  II,  15,21.  II,  18,  24.  Horatii  Epist.  I,  14,  .35.  Grae- 
cum nai^eiv  Asclepiad.  Anth.  Pal.  V,  7.  p.  89.  Philodem. 
ibid.  p.  103.  ep.  19.  Anali.  Br.  T.  II.  p.  88.  Anth.  Gr.  la- 
cobs.  Straton.  Anth.  Pal.  p.  604.  T.  II.  p.  376.  ep.  72. 
Anth.  Gr.  Sardanapal.  ap.  Arrian.  Exped.  Alex.  II,  5,  5. 
Snid.  III.  p.  287.  Plutarch.  T.  II.  p.  336.  Ion  Chius  ap. 
Ath.  X,  68.  p.  447.  F.  id.  ibid.  XI,  8.  p.  463.  G. 

T.  13.  dolores,  calores]  Lachm.  De  doloribus  et 
lacrimis  (t.  2.)  amantium  abunde  egimus  Q.  P.  II,  4.  p.  65. 
qnicnm  cf.  t.  15.  sq.  Sunt  enim  eiiismodi  et  hic  et  13,  15. 
quae  Pauli.  Silentiar.  Anali.  Br.  III.  p.  75.  ep.  XIII,  1. 
d axQva-iTti^QaTOv-olxxqh  appellat.  Hinc  pulchre, 
si  in  re  turpissima  liceret,  at  certe  yqafixojg  Petron.  c.  91 : 
invado  pectus  amplexibus  et  perfusum  os  lacrimis  vultu 
meo  contero.  Diu  vocem  neuter  invenit  (cf.  v.  6.);  nam 
puer  etiam  singultibus  crebris  amabile  pectus  quassaverat. 
Hinc  Meleagro  (Anth.  P.  p.  113.  V,  177.  T.^  I.  p.  133.  la- 
cobs.)  ^'Eows  yXvxv  daxqvg  et  qui  xXaiatv  nolXa  fie- 
xaiv  Ibid.  p,  270.  Anali.  Br.  ep.  126.  ^'Eqwg  yXvxv- 
nixQog.  Posidipp.  Anali.  Br.  XI,  4.  T.  II.  p.  48.  Anacr. 
Od.  XLV,  5.  Barth.  ad  Claudian.  de  Nupt.  Honor,  et  Mar. 
T.  70.  Dorvill.  Gharit.  p.  426.  ed  Lips. 

T.  17.  curas,  quae  semper  in  amoris  partem  veninnt, 
dummodo  sint  recentes.  Optime  Huschk.  Ep.  erit.  p.  34. 
confert  Enrip.  Hippolyt.  478.  ubi  nutrix  Phaedrae  promittit 
medicinas  amoris : elalv  d' eTUpdat  xaiXoyot  &EXxtrjQiot. 
qxxv^asxal  xt  xrjgds  q>aqfiaxov  voaov.  Accuratius  Euri- 
pidis verba  expressit  Horat.  Ep.  1, 1,  34.  quamvis  in  alia  re : 

Smt  ver  ha  et  voces,  quihus  hunc  lenire  dolorem 
Possis  et  magnam  morhi  deponere  partem, 

Quocnm  apte  committit  Schmid.  ad  1.  I.  Platon.  Gharmid. 
9.  p.  67.  Heind.  ©egoTt  s^sa^ai  xrjv  tpvxTp/  — intp- 
daig  tujL'  t&g  d’i7t<qdocg  xavxag  xovg  XSyovg  elvat 
fovg  xaXovg'  ix  de  rtav  xowbxm  Xdyta»  h taig  tpvxaig . 
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, ptoipQoavvJjy  iyyivea^ai.  Add.  Theocrit.  XI,  1.  XIV.  52. 
Bion.  X. 

T.  23.  petiit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  179. 

T.  25.  venit  ibid.  p.  143.  §.  23.  extr. 

Elegria  XI. 

Dispositionem  vide  Q.  P.  II,  5.  p.  88. 

V.  2.  iacet:  patet  Burm.  Sed  et  gentes  et  flu- 
mina iacere  Latine  dicuntur  (OV'^  Met  FV,  771.  Colum.  VIII, 
17,  4.  Manii.  I,  241.)  quid  ni  viae?  Quamquam,  quem 
locum  Lachm.  citat  Ovid.  Trist  IV,  7,  31.,  erunt  qui  per 
^evyfta  explicare  maluerint  Sed  semita  illa  HercUis 
montis  iugum  erat  velut  alta  mole  in  mare  iactum.  Vere 
igitur  iacebat  cf.l  Strab.  V.  p.  245.  Dion.  Gass.  XLVIU, 
50.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  15.  Suet  Aug.  16.  Heyn.  ad  Virg. 
Georg.  II,  161.  Prop.  III,  18,  3. 

V.  3.  Thesproti  retineo,  non  quo  fabulae  a Scali- 
gero  inventae  et  omnibus  deinceps  interpretibus  (neque  enim 
me  ipsum  culpa  eximo)  fidem  etiamnnnc  habeam.  Ille  enim 
qui  A]>antum  coloniis  littus  Puteolanum  praetextum  esse  non 
sine  aliqua  veritatis  specie  ait  — sunt  enim  et  Pithecusae 
insulae  et  Cumae  ipsae  ab  Euboeensibus  deductae;  atqui  hi 
Abantibns  annumerantur  — Abantes  tamen  Thesprotum  genus 
esse  inssit  potius  quam  docuit.  Nihil  enim  tale  a quoquam 
veterum  refertur.  Quocirca  ingeniosas  Sannazarii  vel  lani 
Parrhasii  coniectnras  magis  quam  vulgatam  probarem,  quo- 
rum alter  te  Prochytae,  alter  te  Protei  corrigebat,  nisi 
mirus  libronim  in  nomine  rarissimo  consensus  me  deterreret. 
Neque  enim  bonos  Propertii  librarios  tam  docto  invento  pa- 
res fuisse,  aut  adeo  forte  fortuna  iq  eam  doctrinam  simul 
omnes  aberrasse  credideris.  Itaque  non  tam  testimonio  egere, 
quam  testem  ipsum  Propertium  esse  credam,  illam  Italiae 
oram  vel  nescio  cui  Thesproto  olim  paruisse,  vel  a The- 
.sprotis  incolas  accepisse,  fontes  vero,  unde  doctrinam  eam 
hauserit,  perditos  esse.  Aliae  certe  Italiae  inferioris  potis- 
simum gentes  originem  suam  ad  Epirotas  haud  dubie  refere- 
bant Gf.  Strab.  VI.  p.  392.  sq.  Liv.  VIII,  24.  Niebnhr. 
Hist.  Rom.  I.  p.  54.  65. 

V.  5.  ah  ducere.  Correctura  Scaligeri  est;  atque 
miror,  quod  lacobns,  elegantis  vir  indicii  vulgatam  aliquo 
modo  defendi  posse  existimat,  sic  interpretando : adducere 
noctes  secum  i.  e.  redire  domum.  Male  vero  ante 
Broukh.  pone  vocem  subit  maiore  signo  interpungebant. 
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Nostri  enim  et  memores  coninngendnm,  enallage  adiecUri 
perqnam  facili. 

T.  6.  DMcuUatem  loci  sensemnt , qui  Passeratii  coniectu- 
ram  externo  amplexi  snnt.  At  de  externo  i.  e.  alieno 
amore  (cf.  I,  3,  44.  II,  32,  31.)  insequenti  demum  verso 
agitur,  quem  novam  sententiam  alteri  diversam  continere 
particula  Ah  testatur.  Neqnej  vero  Lachmanni  interpreta- 
tione, qui  extremum  pro  minimo  dictum  censet  (ut  I,  4, 
11.  Stat.  Sylv.  I,  2,  lOU.  Nemesian.  Gjneg.  231.),  nodas 
solvitur.  Tum  enim  scribendum  erat  extremi  amoris 
vel  extremo  amori  aut  certe  *extr  emo  amore.  (Q.  P. 
II,  6.  p.  135.  §.  18.)  Subest  potius  metaphora  exquisitior, 
quam  interpretatione  Germanica  expressimus.  Fac  enim  amore 
aut  omne  puellae  pectus  aut  partem  expleri.  Tum  Proper- 
tium in  medio  et  intimo  amore  sedem  habere  et  quasi  habi- 
tare par  erat,*  atque  etiam  primo  :quasi  pectoris  limine  ab 
amore  excipi,  lamvero  cum,  ne  prorsas  exciderit,  vereatur: 
in  extremo  certe  angulo  uum  sibi  locus  restet,  mode- 
stius quaerit.  Gf.  EI.  I,  18,  8.  ubi,  quamvis  non  amari  so 
queratur,  tamen  „in  amore  Gynthiae  notam  habet“, 
unde  dvvdftei  potius  quam  ivsQysitf  amorem  dictam  intelli- 
gus,  et  esse  perpetuam  aliquam  animi  qualitatem,  non  subi- 
tum motum,  qui  non  diutias  maneat,  quam  donec  qui  ametur 
adsit.  Hinc  demum  recte  interpreteris  ^Qaaiv  vulgatissimam 
in  amore  alicuius  esse,  ut  Gic.  Yerr.  IV,  2.  Flacc.  18. 
Ep.  ad  Att.  VI,  1,  12.  Famill.  YII,  32.  Gontrarium  igitur 
hic  extremi  amoris  non  maximus  sed  intimus  amor. 
Unde  simul  apparet,  extremam  amoris  lineam,  quam 
firoukh.  intelligit,  huc  non  pertinere.  Nam  de  Gynthiae 
amore  in  Propertium  hic  agi,  non  contra,  patet. 

V.  8.  Sustulit  e nostris  carminibus  quid  sit, 
diximus  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  9.  De  nexu  verborum  grammatico  v.  Q.  P.  II,  6. 
p.  139.  §.  19.  Quamquam  posse  etiam  confisa  cum  cymba 
iungi,  non  negamus.  Sed  nudata  sic  altera  vox  attributis, 
altera  onerata. 

V.  11.  Teuthrantis.  ScaUgeri  coniectnra,  Fran- 
ciani  libri  assensu  postea  firmata,  Groning.  proxime  acce- 
dente. Neque  tamen  aliunde  de  hoc  fluminis  nomine  consta^ 
quod  Kuinoelii  verba  secutus  coniicias.  Sed  Teuthras  in 
Italia  solum  Gumani  hominis  nomen  refertur  a Silio 
Italico  XI,  288.  Praeterea  rex  Mysorum  huius  nominis  com- 
memoratur a Strabone  XII,  8.  Diod.  Sic.  IV,  33.  et  aliis, 
quos  citat  Muncker.  ad  Hygin.  fab.  G.  p.  160.  Heyn.  ad 
. ApoUod,  II,  p.  115.  Unde- offrv  Mvowv 
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Eleg.  I,  11. 

ap.  Aeschyl.  Suppi.  548.  ydi  Tev^qavtlas  in  epigramm. 
Cyzicen.  2,  2.  Anth.  Pal.  p.  37.  Teothrautia  regna  Orid. 
Trist.  II,  19.  Tenthrantia  turba  Ovid.  Heroid.  IX,  51.,  ubi 
T.  Burm;  Tenthrautius  Caicus  Met.  II,  243.  Hinc  Mysiae 
ea  potissimam  pars,  quae  inter  Pergamenorum  et  Elaitarum 
iines  sita  est,  i.  e.  Cumae  Aeolicae  ditio,  Teiithrania  dicta 
perhibetur.  Cf.  Strab.  XII,  8.  Marcian.  Capell.  2.  Stepb. 
Byzant.  s.  t.  Tev^qavia.  lam  vero  quoniam  Cuma  Opica 
non  magis  Chalcidis  quam  Cumae  sAsianae  coloniam 
fuisse  testantur  Strab.  V.  p.  372.  B.  Scymni  Chius  t.  235. 
et  quos  citant  Salmas.  ad  Solin.  p.  72.  Cluver.  Ital.  aut.  II. 
p.  1104.  Raonl-Roohette  Histor.  colon.  Gr.  III.  p.  110  sqq. 
Hermann.  De  rebus  publicis  Graece,  c.  IV.  §.  82.  n.  J.  — : 
ipsa  haec  Cuma  nostra  optime  et  doctissime|Teuthrantea 
vel  Tenthrantia  urbs  dicatur  eodem  modo,  quo  Maeo- 
nia toties  pro  Etruria  ponitur,  ut  Orid.  Metam.  IV,  425. 
III,  583.  Sil.  VIII,  48.  XV,  35.  XII,  17.  X,  40.  V,  329. 
Unde  proclhnm  est  acceptam  a Scaligero  coniecturam  aliter 
tamen  atque  ipse  Yolnit,  interpretari.  Nam  genithum  Teu- 
thrantis non  ad  eam  legem  formatam  esse,  quam  in  nomini- 
bus Graecis  Propertius  sibi  scripsit,  Q.  P.  II,  6.  p.  165.  do- 
cuimus; Tenthrantos  enim  debebat  ponere.  Contra  sl 
pro  adiectho  accipias  — Teuthrantis  lympha  similiter 
dicta  atque  I,  19, 10.  Thessalis  umbra  et  erit  lympha 
Cumana.  Utrum  vero  hoc  nomine  lacus  Acherusius  intelli- 
gendus  sit,  qui  Strabone  teste  erat  Trjg  -i^aldaaijg  dvdxvaig 
tig  TsvayitiSrjg  (unde  fortasse  tenuis  unda),  an  Puteolana 
Tei  Neapolitana  balnea  (ntraque  enim  civitas  colonia  Cumana, 
ideoque  Tenthrantii  nominis  heres),  nunc  non  liquet.  Fuisse 
autem  Neapoli  quoque  natationes  et  balnea  hand  ignobilia, 
Strabo  auctor  est  1.  1.  de  xal  ^ NedrtoXig  &eqfiav 
iddtoiv  ix^oXdg  xal  xaraaxevdg  XovrqiSv  ov  yeiqovg  zcHv 
h>  Bataig.  Quacum  interpretatione  t.  11,  clausam  egre- 
gie conveniat. 

T.  16.  communes  — deos.  Cf.  ad  EI.  II,  30,  21. 

T.  17.  cognita  i.  e.  probata.  Cf.  IV,  6,  37.  Valer. 
Flacc.  I,  788.  Tibuli.  IV,  I,  1.  ad  EI.  II,  29,  33. 

T.  18.  In  hoc  loco  emendando  Lachmannus  sategit,  in 
defendendo  lacobns.  Alter  enim  cura  veretur  rescriberet, 
alter  cum  vel  levissimum  amorem  timeri  diceret,  non  de 
Cynthiae  amore,  sed  de  aliorum  virorum  amoribus  poetam 
loqui  praetervid erunt.  Hos  enim  intellige,  qui  ad  delinien- 
dam  puellam  in  littore  tacito  compositam  blanda  ei  verba  in- 
susurrabant. Hos  se  inre  timere  ait,  nec  ab  hac  parte  vel 
fidissimam  amicam  satis  esse  tutam.  Eadem  prorsas  causa 
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est,  qnae  EI.  II,  34,  1.  (Cnr  qoisqnam  dominae  faciem  iam 
credit  amori?)  interpretes  fefellit,  ut  ad  coniecturas  frustra 
refugerent,  ubi  t.  commentar.  Alioquin,  etiamsi  levissimi 
solum  erga  alios  amoris  suspectam  haberi  Cynthiam  cum 
lacobo  censeas,  librorum  scriptura  stare  non  possit  Ita 
antecedenti  versui  repugnaret  Neque  enim  a Cynthia  timen> 
dum  erat,  quam  modo  innocentem  dixit,  sed  aut  ab  aliis 
ant  propter  commune  omnium,  vel  fideliter  amantium  mulie- 
rum vitium.  Tum  vero  aut  omni  amori  scribendum  esse, 
aut  veretur  corrigendum  Lachmannus  recte  sensit 

V.  21.  Vulgatam  An  mihi  non  aliquo  modo  ferri 
posse  lacobns  censet,  sic  interpretatus:  An  milii  non  maior 
sit  custodia  (sc.  puellae,  quam  custodia)  matris.  At  immane 
esset,  si  sic  loqui  liceret  poetis,  ut  verbis  sententiam  abscon- 
derent potius  quam  illustrarent.  Neque  enim  ambigua  solum 
verba  essent,  sed  contraria  ei,  quod  significaretur.  Hoc  vero 
quid  est , quam  proprietatem  omnem  de  natura  rerum  tollere  I 
Neque  vero  ipsius  coniecturam  probo  v.triusque  versus  initio 
haud  rescribentis.  Haec  enim  particn!.^,  quae  modeste  ne- 
gantis est,  nunquam,  quantiun  sciam,  dvaipoQag  figurae  ac- 
commodatur. Praeterea  unde  An  libros  universos  occupatu- 
rum fuerit,  vix  dicas.  Itaque  haud  dubie  correximus:  An 
mihi  nunc.  Interpretatio  haec  potius  est  notae  n,  ambigui 
compendii,  quam  mutatio  (cf.  Var.  Lect.  I,  12,  9.  I,  2, 
25.  ad  EI.  11,  6,  35.).  Particula  vero  nunc  delitescente 
paene  temporis  significatione  et  vulgo  et  a nostro  consequen- 
tiis adhibetur,  ut  I,  6,  1:  Non  ego  nunc  Hadriae  vereor 
mare  noscere;  11,3,33:  Hoc  ego  nunc  mirer  si  flagret  no- 
stra inventus?  Add.  I,  2,  15.  19,  1.  II,  26,  21.  Sit  vero 
qnodPnccins  habet  ex  inseqnenti  versu  facile  potuit  irrepere, 
non,  credo,  sine  emendandi  consilio. 

V.  24.  Omnia  tu  nostrae  tempora  laetitiae.  Auda- 
dssima  metonymia,  cui  par  alterum  exemplum  apud  alios 
veterum  vix  invenias.  Sed  non,  quia  difficile,  ideo  non  in- 
terpretandum. Causam  enim  pro  eventu  ponere  et  aliis 
vulgare  et  Propertio,  lam  vero  etiam  tempus  pro  eo,  quod 
iUo  tempore  est  De  utroque  enim  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  150. 
§.  28.  Alterius  vero  usus  rariora  utique  exempla,  tamen 
ne  apud  alios  quidem  desunt.  Sic  Pers.  Sat  V,  36:  «Te- 
neros tu  suscipis  annos  — Socratico  sinu,“  et  quae  ne- 
minem ita  offenderunt  ,, saecula*'  Lucretii  pro  generi- 
bus, velnt:  mortalia  saecla  I,  1092.  I,  21.  II,  77.  III, 
753.  IV,  1223.  V,  864.  VI,  767.  Forbiger.  ad  eund.  II, 
503.  dJia  eaque  exquisitiora  in  ipso  nostro  cf.  Q.  P.  1. 1. 
Audacius  omnino  hic,  quod  utraque  ratio  coniuucta  est.  Sed 
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eo  mitigatur,  quod  ipse  poeta  interpretationem  quodammodo 
sententiae  proximis  versibus  addit: 

Sen  tristis  veniam,  seu  contra  laetus  amicis  — (haec 
igitur  tempora  laetitiae)  — Quicquid  ero  — Cynthia 
causa  fuit.  Ad  metaphoras  versus  supetioris  recte  compa- 
rant Hom.  II.  Z.  429 : "Extoq  , draf)  av  fioi  iaai  nuTjjQ  xai 
noTvia  fnqrrjQ , ijde  xaaiyvTjxog'  av  Se  fioi  O^aleQog  7taqa~ 
xoiiTjg-  Addere  possis  Aesch.  Suppi.  370:  vol  noAig, 

av  Se  To  dj^iov,  nqvTavig  dxQizog  wv.  Quos  qui  ex  Ro- 
manis imitati  sint,  vide  apud  Fasseratium  et  Broukhusinm. 

V.  28.  sqq.  dabant.  „Recte  Bnrmannns  dabant  cor- 
rigit e Vossiano.  — Frustra  enim,  praesertim  fuerant 
sequente,  dabunt  pro  dant,  vel  dare  solent  positum  com- 
miniscnntur.“  Lachm.  Nihil  addo.  Apud  eundem  vide,  quo-  ^ 
modo  dissidium  et  discidium  (quod  Neapol.  Jbabet,  la- 
psa levissimo)  inter  se  differant.  Fuerant  vero  pro  erant 
dictum  noli  mirari.  Quamvis  enim  in  aliis  verbis  plusquam- 
perfectum pro  imperfecto  non  poni,  sed  semper  aliquam  pro- 
prii usus  notionem,  qnae  pro  natura  loci  alias  aliter  sit  ex- 
plicanda , snperesse  Kriigero  (gr.  L.  §.  444.  n.  2.)  et  Haasio 
(ad  Reisig.  gr.  Lat.  p.  505.  n.  456.)  concedamus,  ideoqne 
Propertii  locum  (II,  31,  7.:  steterant)  a Lachmanno  cita- 
tum aliaque  plurima  exempla  a Keilio  p.  21.  congesta  hnc 
pertinere  negemus  (cf.  ad  EI.  I,  20,  4.):  diversa  tamen 
ratio  est  verbi  substantivi.  Hoc  enim  saepissime  sententia  . 
minime  ambigua  modo  cum  alius  verbi  participio  perfecto 
innctum  modo  nude  positum  pro  erat  inveniri,  et  Propertii 
libri  testantur  (I,  12,  11.  IU,  13,  38.  III,  23,  11.  I,  16,  1. 

II,  13,  38.  II,  29,  7.),  et  recte  observaverunt  Hensinger.  ad 
Gic.  Off.  III,  21,  4.  Bremius  ad  Corn.  Nep.  Themist.  VUl^ 

8.  coll.  Ovid.  Trist.  III,  11,  25.  IV,  5,  71.  Cic.  Off.  II,  1. 

8.  fin.  III,  21,  82.  Ter.  Adelph.  lY,  5,  52.  Ovid.  Fast.  U, 
434.  Gic.  Ep.  Attic.  Yll,  1.  quos  locos  singulos  destruere 
aggressus  Haasius  (1. 1.)  subtiliter  ille  quidem,  nt  solet,  sed 
non  sine  variis  captionibus  disputat.  Neque  ego,  hercle, 
absnrdnm  esse  reor,  si  rem,  tot  testimoniis  probatam  et  si- 
vnili  futuri  exacti  passivi  rationi  proximam,  non  negemus 
simpliciter,  sed  originatione  perfecti  fui  explicare  studeamus. 
Huius  enim  praesens  priscum  FUO  (Diomed.  p.  375.)  cum 
idem  proprie  sonet,  quod  fio:  perfectum  fui  primitus  fere 
idem  erat,  quod  sum.  Quae  significatio  postquam  nsn  vul- 
gari exolevit  (cf.  tamen  Haas.  1.  1.  p.  490.  n.  447.),  eodem 
modo,  quo  in  Graeco  efvv,  in  plusquamperfecto  fueram 
et  fnt.  exacto  fuero  plura  vestigia  reliquit,  in  partic.  fu- 
turus semper  remansit,  unde  Priscian.  XI,  7.  p.  927.^  (533. 
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Kr.)  tria  verbum  fi  eri  participia  babere  ait : flens,  factns, 
futurus.  Add.  Scalig.  ad  Tibuli.  I,  1,67.  Yoss.  Aristarch. 
ni,  37.  p.  319.  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  5,  19.  qui  praeter 
alios  locos  supra  iam  citatos  conf.  Ovid.  Amorr.  III,  8,  3. 

T.  30.  Baiae  — aquae  pro  Baianis  solus  Prop. 
dicere  ausus  est.  Cf.  Q,  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  B.  aquae 
— crimen  amoris,  ibid.  s.  II.  §.  28.  p.  150, 

Elegrla  XII. 

T.  2.  „Quod  faciat  nobis  conscia  Roma  moram.'* 
Sic  libri  omnes;  consciam  Romam  interpretantur  conti- 
nentem, „quae  amores  meos,  Cynthiam  inclusam  quasi 
habeat.“  Sed  non  perTincunt.  Nam  quod  hic  ad  Tibuli.  I, 
7,  48.  et  ad  exempla,  quae  illic  Heyuius  et  Dissenius  col> 
legerunt,  provocant:  posse  etiam  cistam  consciam  dici, 
nota  figura,  qua  mutis  et  sensu  carentibus  sensus  et  intel- 
lectus tribuitur,  quis  neget?  Sed  conscia  Roma  ut  „ nihil 
amplius"  sit,  quam  Roma  continens,  nunquam  exempli» 
suis  efficient.  Sed  ut  sit  quod  volunt  continens,  unde, 
quaeso,  sumpserint  illud , sine  quo  ne  ista  quidem  interpreta- 
tio stare  possit:  „ amoris  nostri."  At  in  hac  amici  opinione 
refellenda  omne  huius  elegiae  argumentum  versatur.  Negat 
versibus  insequentibus  Propertius  amore  se  retineri; 
de  Roma,  quae  se  moretur,  de  conscia  Roma  oids  ygO, 
Denique  si  poeta  hoc  dixisset:  Erras,  quod  ius;  „Koma 
tibi  inoram  facit"  — . 

Tam  multo  illa  meo  divisa  esi  milia  lecto  cett.  — 

quo  tandem  pronomen  illa,  nisi  merum  rus  loqui  Propertium 
credas,  referas,  nisi  ad  Romam?  Atqui  de  Cynthia,  noa 
de  Roma  agitur  et  illo  versu,  et  toto  quod  restat  carmine. 
Quin  igitur  tu  ocius  rescribe,  quod  sententia  efflagitat: 
conscio  amore  moram. 

Librariorum  enim  lapsum  in  tam  similibus  vocibus,  quis  non 
excuset?  In  deliciis  vero  esse  Propertio  eam  naqovo^aaioat 
videbis  coli.  EI.  1,  3,  44.: 

Externo  longas  saepe  in  amore  moras 

et  13,  6.: 

nullo  t/uaeris  amore  moram. 

Ad  sententiam  denique  explicandam  commodus  succurrit  in- 
terpres Ovidius  Heroid.  IV,  52.: 

me  tacitam  conscius  urit  amor. 

Vides  accusatum  Propertium  ab  amico,  nomine  Cynthiae 
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non  appellato:  Gonsclns  te  amor  moratur.  Gul  optime 
ge  purgat  poeta:  „Tam  longo  illa  (i.  e.  ea,  quam  ego  te 
dicere  sentio,  Cynthia)  a lecto,  meo  divisa  est“  cetL 
Conscius  vero  usu  exquisitiore  (nt  Ovid.  I.  1.  et  Virg.  Aen. 
V,  455.  conscia  virtus)  passive  dictum,  plane  eodem 
modo,  quo  nostrum  bewusst.  Sic  nescius  Tac.  Ann.  I, 
89.:  aliis  gentibus  nescia  tributa;  gnarus  Tac.  III,  6.  coli. 
I,  5.  51.  63.  XII,  45.  XV,  61.  ignarus  ibid.  VI,  22.  Sali, 
lug.  18.  52.  103.  De  ancipiti  vero  similium  adiectivorum 
gigniiicatioue  praeter  locos  ad  EI.  I,  8,  16.  collatos  Bartii. 
Adv.  XXXV,  3.  Burmann.  ad  Phaedr.  I,  11.  Groiiov.  ad  Se- 
neo. Oed.  I,  1.  Boxhorn.  ad  Plaut.  Knd.  I,  5,  17.  Heins.  ad 
Ovid.  Metam.  VII,  672.  Restat  ut  moneamns,  ne  quod  (nt 
loco  alioquin  simillimo  III,  11,  4.)  pro  coninnctione  accipia- 
tur, sed  pro  pron.  relativo.  Crimen  autem  non  hic  est 
incriminatio  (ut  III,  11,  3.),  sed  culpa  ipsa  (ut  II,  28, 
5.)  i.  e.  desidia.  „Hae  igitur ,“  inquit,  „malae  desidiae 
Cqnas  tu  in  me  ininria  fingis)  te  indice , me  morantur  amoris 
vinculis."  Desidiam  igitur  ut  tolleret  amicus,  monuerat,  quam, 
si  Ovidio  fides,  „Puer  ille  sequi  solet."  Otio  enim  sublato, 
non  amplius  timore  puellae  ita  irretitum  iri,  ut  se  semper 
amicis  negaret.  Ceterum  dnriorem  elisionem  non  dicas,  si 
quae  de  hoc  Propertii  usu  Quaestt.  II,  6.  p.  179.  congessi-' 
mus,  comparaveris.  Keilius  (p.  29.)  ceteris  relictis  pro  nobis 
Veneris  scribendum  proponit. 

V.  6.  De  compositione  huius  distichi  cf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  IV.  p.  173.  dulcis  in  aure  sonat.  Broukh.  de  blan- 
dis amicae  praesentis  susurris  interpretatur,  testimonio 
usus  Martial.  Ep.  III,  63,  7.  sq.: 

Inter  femineas  tota  qui  luce  cathedras 
Desidet  atque  aliqua  semper  in  aure  sonat. 

Non  inepte,  fateor;  et  ininria  Lachmannns:  „ sonat  dulce, 
quid  sit,  intelligo:  non,  quid  dulcis  sonat.  Aut  Cynthiae 
epitheton  dnlcis  est.  Id  vero  alieno  loco  ponitur,  cum  iam 
praecesserit  illa.  Aut  denique  dnlcis  substantivi  loco  es^ 
quomodo  formosam  usurpant  Romani.  — At  Latini  nec  dul- 
cem ita  dicunt,  nec  candidam"  cett.  Itaque  coniicit: 
dulcis  — sonus.  Sed  neutra  eius  sententia  vera  est. 
Quomodo  enim  aut  illa,  quod  y.  3.  positum  est,  impediat, 
quin  hic  Cynthiae  nomini  epitheton  addatur  frequentissimum, 
aut  quid  causae  sit,  cur  in  hoc  uno  adiectivo  poetae  facere 
non  liceat,  quod  in  omnibus  est  permissum.  — Sic  non  modo 
formosae  (II,  18,  13.  II,  34,  4.),  sed  etiam  pudicae 
(IU,  23,  9.),  iratae  (UI,  8,  28.  et  TibuU.  U,  1,  74.  U,  4, 
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50.),  securae  (Tib.  I,-8,  50.),  avarae  (ibid.  II,  4,  35.), 
tener  (ibid.  I,  8,  51.),  levis  (Prop.  I,  18,  11.),  sic  pro- 
nomina possessiva  passim:  suae  Prop.  III,  14,  22.  tuae  I, 
9,  22.  et  III,  12,  18.  loco  iuiaria  Lachmaiino  suspecto.  Sed 
nunc  ne  opus  quidem  est  alterutra  harum  interpretationum. 
Restat  enim  tertia  via,  ut  dulcis  praedicato  eodem  modo  ad- 
ditum sit,  quo  saepissime  veteres  ita  adiectivis  usos  esse  vi- 
demus, nt  nostrae  linguae  ingenium  secutus  adverbium  malis. 
Sic  II,  23,  17.: 

Differet  haec  nunquam  ^ nec  potcet  garrula  Mtt.' 

ubi  si  haec  garrula  subiectum  credas,  contraria  paene 
evadat  sententia;  II,  1,  2.:  Unde^meus  veniat  mollis  in  ore 
liber.  Ubi  cave,  mollis  liber  iungas.  Vetat  enim  Latinitas : 
cf.  Q.  P.  II.  8.  II.  §.  6.  p.  142.  sq.  et  ad  EI.  II,  30,  22. 
Ov.  Met  I,  514.:  non  hic  armenta  gregesve  Horridus  ob- 
servo. Tib.  II,  6,  6.:  „tua  qui  ferus  otia  liquit,”  et  quod 
insolentius  etiam:  substantivum,  ut  Prop.  UI,  18,  31.:  Errat 
spiritus  ille,  ubi  v.  comm.  et  ad  II,  9,  19.  Sed  quid 
moror  iu  re  nimis  nota?  mireris,  quod  Lachmannus , qui  Ti- 
bulli locum  IV,  4,  19.:  ,,‘At  nunc  tota  tua  est:  te  solnm  can- 
dida secum  Cogitat”  recteque  ibi  Heyninm  cum  Vulpio  in- 
terpretantes: „candide,  candida  mente”  laudat,  non  sensi^ 
suam  rem  hic  agi,  eodemque  modo  „ Cynthia  dulcis  sonat” — 
licere  iutecpretari  (uti  ipse  desiderat):  „ Cynthia  dulce  so- 
nat” — quamquam  illud  quoque  crassa,  ut  aiunt,  Minerva. 
De  integritate  igitur  huius  loci  non  dubitandum.  Alia  est 
quaestio , nnm  Broukh.  recte  interpretatas  sit.  Nam  hoc  etiam 
Lachm.  Burmanno  concedat,  ut  de  tinnitu  aurium  sermo 
esse  possit,  vulgata  etiam  nunc  inter  amantes  superstitione. 
Profert  enim  ille  testimonia  epigr.  Anthol.  Lat.  III,  202.  et 
Meleagri  LIII.  Anali.  Br.  p.  119.  Anth.  Pal.  carmen 
otrumque  mellitissimam.  Sed  inre  negat  lacobs.  Animadv. 
ad  AnthoL  T.  I.  p.  69.  Nam  illo  tinnitu  non  nomen 
auditur  amatae,  sed  loqui  ipsam  de  absente  amatore  conii- 
citur.  Tu  igitur  rectius  interpreteris  de  simulacro  nomi- 
nis quod  auribus  amatoris  gestientis  identidem  .obversatur, 
dulce  et  optatum,  si  facilis  est  puella,  triste  et  grave,  si 
quando  contemnit.  Cynthia  autem  pro  no  mine  Cynthiae 
dictum  ne  mireris,  cf.  £1.  I,  18,  22. : Scribitur  et  vestris 
Cynthia  corticibus,  et  I,  11,  8.  ubi  „ Cynthia  sublata” 
carminibus  dicitur.  Q.  P.  II,  6.  p.  131.  §,  15.  p.  157.  Rem 
ipsam  optime  illustrat  Lucret.  IV,  1058. : 

— si  ahest,  quod  amet,  praesto  simulacra  tamen  sint 

niius,  et  nomen  dulce  oboorsatar  ad  aureis. 
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(^ao  loco  Bronkh.  ad  suam  interpretationem  fulciendam  usum 
esse,  incredibile  paene  dicas.  ' 

T.  9.  Qui  in  tres  quaestiones  versum  distrabiint,  contra 
cogitandi  leges  simul  et  grammaticam  peccant.  Haec  enim 
particulam  nnm  primo  loco  poscit,  non  secundo.  De  invi- 
dia vero  certus  est  poeta.  Hoc  solum  dubitat,  hominnmne 
artibus  divisus  sit  amor,  an  deorum  numine.  — Quae  post 
an  pro  aliqua  dictum  censet  Lacbm.  Sed  non  opus  est 
argutari.  „ Herba,  quae  dividit “ est  herba  discordiae,  quam 
Prometheam  dici  Broukh.  docet  ad  h.  1.  Dividere  autem 
sine  casu  positum  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  124.  §.  11. 

V.  15.  17.  Felix,  qui  — aut,  si.  De  zeugmate 
V.  Q.  P.  H,  6.  p.  131.  §.  16. 

Elei^fa  XIII. 

De  Gallo  cf.  I,  5.  I,  10.  I,  20.  Q.  P.  I,  5.  p.  21.  sq. 
Paullus  Silentiarius  (Anali.  Br.  III.  p.  73.  ep.  VU.  Anth.  Gr. 

IV.  p.  43.  Anth.  Fal.  V,  255.  p.  128.)  imitatione  aperta  ita 
hoc  argumentum  persecutus  est,  ut  sublato  prooemio,  quod 
de  invidia  Galli  et  priore  inconstantia  agit,  certamen  illud 
amatorium  (v.  15.  fin.)  accuratius  exprimeret,  atque  etiam, 
dilataret  visionem.  In  fine  tantnm  ad  suam  conditionem  re- 
vertitur: TQtg  (.i&xaQ,  Sg  zoLoiai,  q>iXrj,  Ssa/ioiaiv  hXix&rj' 
TQig  n&xaQ'  aX^  T^ftelg  avdi%a  xaiofie&a.  quod  Prop.  iara 

V.  2.  occupaverat.  De  duplici  v.  2.  pleonasmo:  quod  ab- 
repto solus  amore  vacem,  cf.  Q. P.  U,  6.  p.  140.  §.  21. 
p.  158.  §.  29. 

V.  7.  Perditus  in  qnadam.  Cf.  Q.  P.  H,  6.  p.  134. 
Praepositionem  in  post  verba  amandi  pro  simplici  ablativo 
(de  quo  cf.  Broukh.  ad  I,  4,  12.  Burm.  ad  I,  9.  extr.)  po- 
sitam non  solus  Propertius  habet.  Insolentior  etiam  Ovidius : 
nri  in  aliqua  Met.  YU,  21.  in  illa  aestuat  ibid.  VI, 
490.  Art.  Am.  I,  731:  Pallidus  in  Lyrice,  et  contra 
Met.  rV,  547  : in  pellice  saevae.  Fast.  YI,  576:  Gaecaqne  in 
hoc  uno  non  fuit  illa  viro.  Catuli.  L?Q,  101:  In  mala 

deditas  tir  adultero.  Cf.  Lucret.  III,  647.  lY,  813. 

v.  8.  adire.  Yulgo  corrigunt  abire.  „Yemm  si  vi- 
ctum ille  se  primo  certamine  confessus  abiret,  actum  esset 
de  eius  dolore,  aliarumque  solatinm  sibi  pro  more  suo  Gal- 
lus quaereret ; nunc  vero  tardis  curis  pallescit,  victus 

non  abit,  sed  alteram  pugnam  iam  adire  incipit" 
lacob.  Restitutionem  probo ; interpretationem  non  item.  Pri- 
num enim,  quin  lapsus  abire,  modo  librorum  praesidio 
esset  tutum,  redte  dici  possit,  non  est  dubiam.  Abire  enim 
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In  tali  qiQaasi  non  est  der  el  in  q ne  re,  sed  nihil  nisi  eren* 
tum  significat,  nt  II,  12,  12.:  Nec  qnisqnam  exilio  Tulnere 
sanus  abit  Praeterea  „altera  pugna“,  in  qiia  lacObia- 
nae  explicationis  quodammodo  cardo  versatur,  tacite  irrepsit 
Propertius  si  hoc  voluit,  dicere  debebat:  „ rursus  adire.‘* 
An  non  adiit  ante  primum  lapsum?  Tu  vero  agnosce 
TtQ6i.T}xpiv  eius  generis,  cum  non  in  verbo  finito  sed  in  op- 
posito summa  praedicati  vis  versatnr.  Qno  de  genere  cf.  Q. 

, F.  11,  6.  p.  140.  §.  21.  Hoc  vult:  Tu,  qni  antea  in  lubrica 
amoris  via  huc  illuc  desnltare  protervus  solebas,  nunc,  dum 
adis  puellam,  primo  gradu  lapsus  es,  iaces,  xeiaai,  ut  Me- 
leag.  ait  ep.  28.  Gf.  El.  I,  9,  3.  I,  6,  25.  Hanc  tamen 
sententiam  iam  interpretatione  Germanica  a nobis  indicatam 
imaginis  concinnitate  ferri  Keilius  (p.  7.)  negat  Vel- 
lem certe  docuisset,  quae  esset  concinnitas  imaginis  et 
quid  his  postularet 

V.  9.  Haec  — erit  poena.  Cave  haec  vulgari 
attractione  pro  hoc  dictum  putes.  Vetat  dvaqmQot  v.  11.  et 
una  versu  breviori  positnm.  Cynthia  potius  ipsa  hio 
poena  dicitur,  ut  HI,  10,  15.  Myrrha — crimen;  I,  11. 
extr.  Baiae-crimen  amoris. 

V.  10.  vices  - poenas  interpretantur  Biirmannnm  se- 
cuti. Nec  nego  poenas  esse  posse  vices,  ut  etiam  mu- 
nera (velnt  Tacit  Hist  IV,  3,3.:  Proclivius  est  iniuriae, 
quam  b eneficio  vicem  exsolvere),  modo  vicissitudinis  signi- 
ficatio, quae  in  delicto  et  pretio  inest,  maneat  Hoc  loco 
tamen  viderint,  quomodo  enallagen  expediant  — multaram 
miseras  — vices  exigit  Nam  si  interpreteris : poenas  exi- 
git, quas  pro  multis  miseris  debes,  immane  erit.  Ita- 
que vices  intellige  (quod  proprie  sonant)  fortunae  vicissi- 
tudinem et  orbem  rerum  humanarum,  eaque  mala,  „quae 
cum  olim  te  auctore  puellae  passae  sint,  nunc  te  ipsum  ma- 
nent.“  Sic  demum  recte  intelligetur  Horat.  Od.  I,  28,  32.:  > 

For*  et 

Deliln  iurn  vicesque  superlae. 

Te  maneant  ipsum. 

Haec  igitur  vices  num  poena  sint  delicti,  necne,  illud  non 
refert  Nec  mutatur  interpretatio,  quod  hic  revera  misera 
sors  Pontico  superbiae  poena  est,  ideoqne  etiam  verbum 
exigere  propriam  suam  servat  significationem  Graeci  et g- 
nquTTEiv,  qualis  Ictis  potissimum  usu  venit,  et  apnd  alios 
in  varias  metaphoras  declinatur,  nt  Cic.  pro  Muraen.  §.142.: 
pecunias  desperatas  exigere;  id.  Ep.  Famill.  VI,  18.:  pensio- 
nem ; Ovid.  Amorr.  I,  8,  69. : pretium : Cic.  Fam.  III,  7. : tri- 
buta; id.  ad  Q.  fratr.  1, 1.  Divinat  inCaecil.  30.:  duodenos 
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sestertios;  pro  Fontei. 9.:  qnaternos  denarios.  Et  ita  ipsnm 
illud:  exigere  poenam,  qnod  exemplis  probare  non  opus 
est;  quamquam,  si  animus  est,  apud  Burmannum  congesta 
invenies  plurima. 

T.  13.  a*ngnre.  Rarior  simplicis  ablativi  nsns  in  perso-  ' 
nis;  similiter  tamen  Ovid.  Met  II,  281.:  Silvam  sorori- 
bus auctam.  luvenal.  XIII,  246.:  frequens  exsulibus-  ma- 
gnis, et  egregie  id.  VI,  130.:  „Et  lassata  viris  necdum 
satiata  - excessit"  de  Messalina,  quae  viris  tamquam  libidinis  ^ 
suae  instrumentis  utebatur.  Item  Tacit  Ann.  IV,  3.:  seque 
ac  maiores  et  posteros  municipali  adultero  foedabat  Adde 
eund.  111,  41.:  Turonii  legionario  milite  oppressi.  Gf.  ad 
EI.  III,  22,  11. 

V.  17.  Hunc  locum  erotici  Graeci  et  Romani  certa- 
tim  excoluerunt,  et  recte  conferunt  Platon,  epigr.  ap.  Gel- 
lium XIX,  11.: 

Tjy  (pilaiy  Iv  xtiXtoiv 

yccQ  ij  dg  6ia^r\ao^{yri, 

Quem  videtur  imitatus  esse  Meleag.  Anth.  Pal.  V,  171.  p. 
112.  T.  I.  p.  131.  lacobs.  Anth.  Gr.  VII,  1.  £p.  15.: 

— tX!f  VTi’  'f/iioTg  vvy  xcO-tOi  XtCi-ta  O^tlaa 
'Anvtvazl  rfivxay  xay  iv  ifiol  nqonCoi, 

His  add.  Petron.  c.  79.  132.  Lucret  IV,  1103.  Plnra  in- 
venies apud  lacobs.  Animadv.  ad  Anth.  Gr.  I.  p.  336.  Sed 
in  Propertio  ulcus  haesit,  cum  libri  nostri  omnes  sine  sensii 
optatis-verbis  exhibeant  Hinc  lacobns  voluit:  optan- 
tis-verbis.  At  praeter  offensionem  numerorum,  quae  bic, 
nbi  cum  maxime  adiectivnm  S^ioidnuorov  desideres  (cf.  Q. 
P.  II,  6.  p.  174.)  nulla  ratione  excusatur  (vid.  enim  exempla, 
quae  ex  Prop.  exhibuimus  omnia  ibid.  p.  178.  sq.)  — prae- 
ter hanc  autem  offensionem,  quis  in  tanti  ardoris  descriptione, 
nbi  omnes  sales  in  compendio  verborum  positae  sunt,  dictum 
ferat:  optantis  verbis  cupere,  quasi  quis  aliis  verbis 
cupere  possit,  quam  optautis.  Quare  ne  dubita,  quin 
recte  e cod.  vetusto,  ut  ait,  Passeratius  eruerit:  labris. 
Quamquam  etiam,  quod  restat,  optatis  plus  quam  suspectum 
et  Haschkio  et  Burmanno  visum  est.  Sed  quod  alter  propo- 
suit oblatis  languidius  est,  aptatis  quod  Burmannus  ma- 
luit nimis  artificiosum.  Itaque  obtentis  reposui,  qnod 
interpres  huius  loci  Pauli.  Silentiarius  I.  L expressit:  xat 
nai.tv  ^QijQetOTO  ra  xelXea  et  rursus:  %BiXea 
fisvoi.  Sic  Mosch.  Idyll.  /,  57.  rax  Sv  xaxuvog  eQeZ- 
aat  Tb  azdua  dsifiaivoi  et  Rnfinus  non  inficetns  veterum 
lU.  4 
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Imitator  AnAol.  Pal.  V.  p.  90.  Ep.  14.  T.  I.  87.  lacobs. 
iQiaaaa  (i.  e.  iQsiaaaa:  cf.  lacobs.  ad  1.1.)  to  aiofiaT^v 
rjiv%riv  6vv%iav  dvdyei. 

T.  21.  mixtas  non  satis  proprie  interpretantar : Nepta- 
nas  forma  Enipei  sumtal.  Sed  miscuisse  se  deum  mari- 
num fluvio  egregie  dicit,  ad  significandam  liquidam  deo- 
rum naturam.  Sic  III,  19,  13.  sq.: 

— The»»aUco  flagrant  Salmonis  Enipto , 

Quum  voluit  liquido  tota  subire  deo. 

Unum  boc  sensisse  video  Passeratium  frustra  refragante  Lach- 
manno.  Neque  euim  ullo  modo  huc  pertinent  loci  ab  eo 
citati  III,  24,  5.:  „ Mixtam  te  varia  laudavi  saepe  figura,'* 
aut  Stat.  Theb.  V,  155. , ubi  Venus  dearum  inferarum  coetui 
mixta  fallere  (i.  e.  latere)  dicitur.  Tu  contra  cf.  Q.  P.  II. 
c.  4.  fin. 

V.  23.  amor  Hercniis.  Gf.  Q.  B||I, 6.  p.  149.  §.28. 

V.  24.  in  Oetaeis.  Sic  libri  omnes.  Scaliger  cor- 
rexit ab  Oetaeis.  At  ista  vis  est.  Rectius  Propertium  di- 
cas fabulam  secutum  esse,  qua  Hercules  in  ipso  Oeta,  rogo 
evicte  et  mortalitate  abdicata,  Inventae  nupsisse  haud  insulso 
commento  narraretur.  Cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70. 

V.  25.  amantes.  Omnes;  nihil  muto.  Sententia:  Ta 
nna  hac  die  omnes  superare  amantes  potuisti.  Itaque  cu- 
ius contrariam  antea  negaverat  (v.  21.  Non  sic,  v.  23.  Nec 
sfc  — ) , id  iam  affirmat.  Lachmannus  (ed.  Lips.)  absurdam 
credidit  eam  sententiam  et  correxit:  amores,  hoc  sensu: 
Una  dies,  qua  tu  hanc  puellam  vidisti,  amoribus  tuis  — 
pristinos  intelligit  desultorios  — finem  imposuit"  At 
primum  amores  si  poeta  simpliciter  ait,  omnes  amores  sunt, 
non  modo  „ tui"  aut  „pristini  tui“  quibus  hic  ipse  amor 
novus  continetur.  Deinde  quod  praecurrere  interpretatur 
auferre,  non  evincit  Nam  Lucret  I,  372.: 

Illud  i«  his  rebus  ne  te  deducere  vero 

Possit,  quod  quidam  fingunt,  praecurrere  cogor  — 

propria  siibest  significatio.  Pulchra  enim  est  metaphora  a 
duce  vel  ministro  sumpta,  qui  nescio  itineris  et  erranti  prae- 
currit, ut  viam  monstret  vel  facem  praeferat  Hinc 
exercituum  praecursores  dicti  exploratores,  de  qui- 
bus egit  Salmasius  de  R.  militar.  Rom.  c.  13.  Altero  vero 
loco  Valcr.  Flacc.  I,  804.  ubi  „mors  praecurrere  di- 
ras" dicitur,  impediendi  significatio  in  morte  posita 
est,  quae  si  prior  evenerit  quam  dirarum  eventas,  hae  fru- 
stra sint  futurae  necesse  est.  — Hic  vero  contraria  ratio. 
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Nam  si  eadem  sententia,  qna  apud  Yalerinm , dies  haec  prae- 
currere amores  dicatur,  nihil  erit  nisi  „hic  dies  prior  erit, 
quam  amores  fntnri,“  — quod  absurdam  esse  Lachmannus 
ipse  fatebitur.  Tu  contra  de  metonymia  ei  figurae  cognata, 
qua  duarum  rerum  comparatarum  altera  ipsa  ponitnr,  alte- 
rius qualitas,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  £1.  U,  3,  21. 

T.  29.  sq.  Aliquid  mendi  hic  latere  in  optimis  libris 
omnes  sensisse  ridentur  interpretes.  Heinsius  correxit  di- 
gna et  prox.  cett.  Posse  autem  qualicunque  modo  vul- 
gatam defendi  ii  demonstrabant,  qui  post  partn  maibre 
signo  distinguerent.  Sic  partu  pro  partui  antique  dictum, 
tres  autem  illae  quibas  gratior  una  Cynthia:  Leda  cum 
Clytaemnestra  et  Helena.  Ego  vero  legem  secutus,  quam 
in  nominibns  Graecis  Propertium  sibi  scripsisse  docui  (Q. 

P.  U,  6.  p.  164.)  pro  Ledae  partu  Ledae  e partu  cor- 
rexi. Nam  Propertius,  nisi  alia  causa  exceptionem  posceret, 
genitivum  Ledes,  non  Ledae  fecisset.  Similem  autem  li- 
brariorum errorem  vid.  EI.  II,  22,  31.  Q.  P.  1.  1.  Una  e 
Ledae  partu  gratior  tribus,  Helena  est,  quae  ut  Clytaemne- 
stra „ fortissima  Tyndaridarum  “ (Hor.  Satir.  I,  1,  100.),  sic  . 
gratissima  merito  appellatur  a cantore  amorum:  gratus 
enim  de  forma  dicitur,  ut  EI.  I,  19,  16.  in  causa  simili: 

Jllic  formosite  veniant  chorus  heroinae  — 

Quarum  nulla  tua  fuerit  mihi,  Cynthia,  forma 
Gratior, 

I 

Egregia  autem  xU^a^,  qua  crescente  laudis  ardore  primum 
love  dignam  et  Ledae  proximam  ait,  deinde  alteram 
Helenam,  iam  vero  omnibus  heroinis  superiorem,  et  quae 
lovem,  ut  se  amet,  cogat:  simillima  figura  EI.  II,  3,  29  — 
34.  Quo  loco  simul  docetur,  quo  iure  Helenam  dicat  Cyn- 
thiam. Quamvis  enim  v.  30.  secandam  post  Helenam 
formam  dixerit,  iam  v.  3.  eandem  superiorem  Helena  signi- 
ficat. De  avzovofiaaiif  vero  et  avvexdox/i  utroque  gratis- 
sima Propertio  figura  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28.  p.  131. 

§.  29.  p.  158.  U,  4.  p.  75.  quae  hic  in  translationem  ac- 
cepta aXltjyoQtas  speciem  trahit,  de  qua  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  147.  Sic  proxime  nostro  loco  Ummidii  liberta  (Hor.  1. 1.) 
fortissima  Tyndaridarum  dicitur,  sic  <Quintil.  VIII, 

6^  53.)  Clodia  „ quadrantaria  Clytaemnestra",  sic  de- 
nique Daphnidis  amica  (Theocrit.  Idyll.  XVII,  2.)  'Eleva; 
ne  de  nominibus  ex  antiqua  historia  repetitis  dicam,  quibus 
satirarum  scriptores  personas  veras  soleut  velare,  utluvenal. 
Sat.  I,  58.  X,  84.  VI,  503.  IX,  102.  VII,  74.  Pers.  I,  121. 
Huc  tamen  pertinet  Aeneas  luven.  V,  159.  Aiax  VII,  115. 

, 4* 
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X,  318.  Ceterum  huic  nostrae  scripturae  Heinsianum  librum 
opitulari,  postmodo  intellexi. 

T.  33.  quoniam  semelpro  quoniam  tamen  recte 
et  Latine  dici,  quamvis  simile  quid  nostrati:  tveil  nun  doch 
eintnal  sonet,  nunc  non  negaturum  esse  Lachmannum  credo, 
ut  edit.  Lips.  fecit.  Sic  enim  interpretatur.  „Quia  hoc  ipse 
intelligis,  fatale  esse  tibi  semel  neque  iterum  unquam 
vere  amare,  utere,  ama.“  Nam  si  eandem  normam  aliis 
locis  adhiberemus,  ridicula  saepe  efficeretur  sententia,  velut 
Horat.  Od.  I,  24,  16.:  quem  virga  semel  horrida -nigro 
compulerit  Mercurius  gregi,  scilicet -quos  non  bis  vel  ter- 
his  enim  redire  licet;  item  in  nostro  lY,  11,  3.: 

Quum  semel  infumas  intrarunt  funera  leges. 

Panditur  ad  nullas  tanua  nigra  preces; 

Liv.  III,  24.:  fratrem,  ex  qno  semel  fuerit  aeger,  nunquam 
visum  esse  in  publico,  id.  111,  36.:  Possessum  semel  obtine- 
rent imperium.  De  eo  dici  vides,  quod  factum  matari 
nequit.  Cf.  Oudend.  ad  Lucan.  III,  296.  Gort.  ad  eund. 

VI,  756.  Wagner.  ad  Virg.  Acn.  XI,  418. 

V.  34.  Urere  Itali.  Meliorum  librorum  scripturam 
utere  recte  tuitus  est  Burmannus  coli.  Prop.  IV,  5,  58.  Ti-  / 
bull.  I,  9,  48.  quibus  Lachm.  addit  Tibuli.  I,  5,  75. 

V.  36.  quodeunque.  Recte:  omnia  tibi  sit  Cyn- 
thia. Gf.  £1.  I,  15,  32.  11,  23,  Q.  F.  U,  6.  p.  147. 

Elegeia  3K1V. 

De  dispositione  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  86. 

V.  1.  unda.  Markland.  ad  Stat.  Silv.  I,  3,  50.  ulva 
coniicit,  offensus  sine  d Mo  exquisitiore  ablativi  usu,  qui 
pro  praepositione  in  etiam  tum  ponitur,  cum  haec  locum 
commoranti  proximum  significat.  Sic  II,  26,  57.:  mihi  si 
ponenda  tuo  sit  corpore  vita;  ubi  si  interpreteris:  impo- 
nenda tuo  corpori,  absurdum  esset,  sin:  super  cor- 
pus, nequitia.  Add.  II,  13,  53.:  Illis  formosum  iacuisse 
paludibus,  et  qiiae  congessimus  Q.  P.  II,  6.  p.  135.  §.  18. 
Alioquin  ulva  pro  unda  scribere  non  esset  audacis.  Co- 
gnovi enim  illam  vocem  saepiuscule  a librariis  indoctis  prom- 
ptiore altera  expulsam  esse,  velut  Tacit.  Ann.  I,  64.  ubi  de 
militibus  in  solo  coenoso  et  uligine  pugnantibus,  non  in 
fluvio,  neque  librare  pilas  inter  undas  poterant,  ubi 
proclive  est  rescribere:  inter  ulvas. 

V.  5.  Lachm.,  quid  sit  omne  nemus  miratus,  propo- 
nit: nemus  unde.  Sed  nemus  omne  est  totum,  quod 
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circnmspicis,  nemns,  et  aptnm  est  ad  ma^Uudinera 
ambilns  significandam.  Silva  autem  vh]  est,  i.  e.  arbores 
universae,  quibus  nemns  constat  fcf.  Lactant,  ad.  Stat.  The- 
baid.  VI,  280.),  ne  cum  Lachmanno  dubites,  an  satas  sil- 
vas intendere  nemus  non  recte  dicatur.  Sic  Ovid.  Met.  V, 
265. : Silvarum  lucus  circumspicit  antiquarum.  De  nemoribus 
autem,  silvis  amoenis,  satis  egit  Bronkh.  ad  h.  1. 

V.  12.  gemma.  Gemmarum  vocabulo  margaritas  signi- 
ficari volunt  coU.  m,  13,  6.  Tib.  III,  3,  17.  et  IV,  2,  9. 
Potuerunt  tamen  et  Propertius  hoc  loco  et  Tibuli.  II,  2,15! 
revera  gemmas  intelligere,  quas  mare  Indicum  in  Httora  eii- 
cere  putabatur.  Cf.  Curt.  VIII,  9,  19.:  Gemmas  margari- 
tas que  mare  littoribns  infundit- quem  Dissen.  adhibet  ad 
Tibuli.  1.  1.  Rectins  tamen  Curtium  ipsnm  pro  luxuriante 
sna  oratione  margaritas  et  gemmas  tamquam  synonyma  cu- 
mulasse credas.  Nam  margaritas  alias  quoque  lapides  et 
gemmas  dici  probaverunt  Dorvill.  ad  Charit.  p.  631.  ed. 
Lips.  coli.  Manii.  V,  517.  Salraas.  Exercitt.  Plin.  p.  784. 
790  sqq.  Fr.  lacob.  de  M.  Manilio  poeta  partic.  altera. 
Lubec.  1835.  p.  20. 

V.  15  sq.  Mimnermi  versus  (Stob.  LXIII,  16.  ed. 
Gaisf.  p.  387.  ed.  Gessner.)  expressit: 

TCg  Si  ^Cog,TC  Si  hqtivov  Stcq  XQva^tig  l4(f.QoSirt]g ; 

Ti9valr)v  ore  juo»  fijjxiji  ravta  fiiloi, 

V.  19.  Arabium  limen.  Alabastritem  onychem 
non  marmor  significari  certum  est.  Cf.  Plin.  N.  H.  XXXVI 
12.  (7.  s.  fin.) 


Elegia  XT. 

V.  4.  lenta  venis.  Cf.  Q.  P.  H,  6.  p.  143.  §.  23. 
V.  5.  hesternos.  Groning.  cum  aliis  externos, 
freqnentissirao  librariorum  errore.  Veram  scripturam  optime 
tuitus  est  Bronkh.  coli.  Ovid.  A.  A.  III,  154. 

Et  negUcia  decet  multas  coma  — saepe  tacere 
Hesternam  credas:  illa  repexa  modo  est. 

Hesternum  igitur  erit,  quod  ita  mansit,  ut  heri  erat. 
Quo  nomine  etiam  conferre  licuit  £1.  II,  34,  59.: 

Me  iuvvf  hesternis  positum  languere  corollis. 

V.  9.  At  non  sic  i.  e.  aliter;  eodem  modo  quo  in- 
fra nec  sic.  Atque  haec  ipsa  proportio  Lachmannnm  ad- 
monere debebat,  ne  e Groningani  scriptura:  „digressum 
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mota'*  reficeret:  digressu  immota,  nt  non  ad  partid» 
pium  referretur. 

T.  15.  16.  Hoc  distichum  sua  sede  non  legi,  recte  ani- 
madverterunt Markiand.  iob.  Schraderus.  Nec  tamen  tan- 
gere illud  sustinui,  quoniam  qui  locus  ei  a poeta  ipso  tri- 
butus fuerit,  non  certis  indiciis  apparet  lUi  enim  post 
hospitio  (v.  21.)  insemernnt,  Lachm.  post  pudicitiae 
(v.  23.).|  Utrumque  non  male;  rectius  certe,  quam  nunc 
legitur. 

T.  20.  Aemonio-hospitio,  i.  e.  hospite  Achille. 
Cf.  Q.  P.  n,  6.  p.  151.  §.  28. 

T.  21.  miseros-per  ignes.  Fuerunt,  qui  seros 
vel  mixtos  mallent  Sed  bene  habere  nostrum  docuit  Hem- 
sterh. , exemplis  probavit  Lachm.  Tibuli.  I,  2,  89.  Ovid.  Met 
XIV,  751.  Valer.  Flacc.  III,  273.  Stat  Silv.  V,  5,  34.  Cf. 
Q.  P.  U,  6.  p.  143.  §.  24.  Speciosius  quod  Lachm.  conie- 
cit  ablata  pro  elata.  Sed  aut  illata  malim,  quod  pro- 
pius a codd.  vestigiis  abest,  ita  ut  per  ignes  arcUns  ion- 
gas  cum  verbo  occidit,  ad  participium  vero  dativum  igni- 
bus suppleas  (quo  de  genere  diximus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §. 
11.  p.  128  sq.),  aut  elata  non  de  funere  et  exequiis  inter- 
pretandum, sed  de  impetu,  quo  Euadne  in  rogum  se  prae- 
cipitavit; sic  elatus  impetu  Liv.  IV,  39.  coli.  III,  5,  6. 
IV,  29,  1.  — Nam  illa,  ut  refert  Eurip.  Suppi.' 1004. : oV- 

x(ov  ix^axxevaa^iva  et  in  rupe  OQvtg  Ttg  wgei  Kana- 
vita  vnsQ  nvQag  dvtnrp/ov  al(oqrj fia  xovgilaaaa — ,tan- 
^ dem  per  aerem  elata  insiluit  rogo.  Quodsi  elatum  si- 
mul ad  fanaticum  errorem  conferre  velis,  quo  rapta  Euadne 
(ix^axxsvaafiiva)  mortem  sibi  conscivit,  non  equidem  impe- 
diam. Sic  enim  in  variis  mentis  perturbationibus  verbum  ef- 
ferri usurpari  lexica  abunde  docent.  Cf.  tamen  Draken- 
borch.  ad  Hirtii  Bell.  Gall.  VIII,  19.  et  ad  Sil.  Ital.  XI,  492. 

V.  26.  movere  irritare  recte  interpretatur  Hemsterh. 
Est  Graecum  xiveiv. 

V.  27.  Audax  ah  nimium!  Nostro  dolitura  cetL 
„Hoc  vide,  posteriorem  versum  adilla  tantum  pertinere:  nostro 
dolitura  periclo;  contra  Audax  ah  nimi  um  ad  prae- 
cedentia." Lachmann.  Recte;  sed  quod  propterea  scribit: 
nimium,  ef  nostro  cett.,  id  ob  eandem  causam  reiicien- 
dnm  censeo.  Vix  enim  usquam  frequentius  esse  aovrderov, 
quam  in  oppositis,  docuimus  Q.  P.  U,  6.  p.  129.  §.  13. 

V.  29.  Multa  codd. omnes.  Facillima  Moreti  coniectnra: 
Muta.  — Nulla  - flumina  Passeratins  e vetere  cod.  de- 
dit sive  interpolatum  sive  casu  servatum,  verum  tamen.  Nam 
Mureti  inventum  non  satis  ddvvotrov,  quo  hic  opus  est,  si- 
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gnificat  Neqne  igitnr  umqaam  io  boc  genere  a poetis  nsnr* 
patnm  inTenies,  sed  ant  retro  labi  flumina  dicantur  (nt  III, 
19,  6.  II,  15,  31.  Orid.  Trist.  I,  7.  init.  Heroid.  V,  89.), 
ant  omnino  non  labi  et  destituere  cursum,  nt  Virg.  £cL 
I,  60.  Senec.  Med.  III,  405.  Dativus  vero  usitatior  ad  fi- 
nem, quo  motus  tendit,  significandum,  quam  ut  satis  cau- 
sae fuerit,  cur  lacobns  pontum  Oceanum  fluviam  interpre- 
tatus, ponto  pro  ablativo  haberet. 

V.  32.  alienam  Lachm.  interpretatur  „qnam  non 
curamus  aut  aversamur,"  ut  Propertius  dixerit:  „Licet 
me  fallas,  tamen  mihi  cara  eris."  Sed  darius  hic  futurum 
eris  suppleas  quam  id.  quod  in  promptu  est  „sis.“  Nec 
exemplis  pervicit  Lachm.  ut  aUenus  esset,  quem  aversare- 
mur, cum  contra  sit,  qui  nos  aversatur  hostilis,  inimi- 
cus. Sic  Vellci. Patere.  II,  3.  qnem  citat,  alie^num  salu- 
tari opponitur.  Nec  Ovid.  Trist.  IV,  3,  67.  aut  Ter.  Phorm. 
III,  3,  12.  aliud  est,  quam  quod  ad  nos  non  pertinet. 

V.  33.  Quam  mihi  nae.  Hanc  scripturam  optimi 
libri  tenent.  Turbae  interpretibus  hinc  ortae,  quod  voculam 
a librariis  more  sno  per  simplex  e exaratam  coniunctionem 
prohibitivam  crediderunt.  Sed  verum  iam  in  illo  renascen- 
tium  litterarum  dilncnlo  Pueeins  perspexit,  qui  hanc  notam 
margini  Regiensis  allevit:  vai,  nae.  Nihil  equidem  addo. 

V.  36.  Hos  iurabas,  ut.  De  structura  verborum  per 
metonymiam  expedienda  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 

V.  37.  Cf.  ad  EI.  I,  17,  1.  U,  23,  9. 

V.  39.  multos  pallere  colores  mire  dictam  esse 
Marhlandus  exemplari  sno  ascripserat.  Et  revera  admira- 
bile dictum  est  et  vere  yQaquxiug , nec,  credo,  minus  eo 
pulchrum,  quod  novum  est  et  sine  exempto.  Quamquam  non 
deesse  scio,  qui  non  licere  poetae  dicere  credant,  quod 
alius  antea  non  dixerit.  Cf.  tamen  EI.  I,  6,  6. 

0 

Elegia  XTI. 

lanna  loquitur,  qua  de  figura  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  117. 
§.  6.  De  dispositionis  vero  genere  ibid.  c.  .5.  p.  84. 

V.  1.  fueram.  Cf.  ad  EI.  II,  29.  Ne  quis  ianuam 
hic  dici  portam  triumphalem  existimaret,  iam  recte  Pas- 
seratius  monuit.  Nam  i anu  a aedium  est  privatarum  (Cic. 
N.  D.  H,  27.;  Fores  in  liminibus  profanarum  aedium  ianuae 
nominantur),  p orta  urbis.  Portam  autem  triumphalem  Circi 
Maximi  ostium  fuisse  demonstrarunt  Bunsenius  (Descript. 
Urbis  Rom.  U,  1.  p.  439.  sqq.)  et  Sachsins  (I.  p.  215.  n. 
210  sq.).  Hic  vero  privatarum  aedium  fores  iptelligi,  trium- 
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phalinm  olim,  nnnc  meretricis  domicilii,  ratio  aperta  copt. 
Gf.  enim  y.  5.  aq.  Cautius  tamen  yitaudus  est . alius  error, 
quo  omues  post  Fasseratium  iuterpretes  lapsi  sunt,  quasi  per 
lianc  iaiiuam  triumphator  a Capitolio  redux  curru  aedes  in- 
trare sit  solitus.  Kam  pompam  triumphalem  a porta  Urbis 
coeptam  (cf.  Sachs,  et  Biinsen.  11.  11.  et  Athan.  Ambrosch. 
Studd.  et  Observatt.  de  cultu  et  solo  Komae  antiquae  p.  78.) 
epulis  in  Capitolio  publice  editis  finitam  esse  certum  est 
(Liv.  XLV,  39,11.  13.).  Hic  depositus  est  lovis  ornatus  (Liv. 
X,  7.  Sueton.  Aug.  94.  luvenal.  X,  38.  Serv.  ad  Virg.  EcL 
X,  27.  Lamprid.  Alex.  Sev.  40.  Capitolio.  Gordiau.  4.  quos 
locos  primus  omnium  G.  0.  MQller.  de  Etruscis  II,  2,  8.  T. 

1.  p.  374.  recte  illustravit);  reges  vero  captivi,  ne  hoc  v.  4. 
significatos  credas,  statim  de  Sacra  Via  in  Carcerem  deducti. 
Cic.  Verr.  V,  30,  77.  Neque  ostia  aedium  privatarum  tan- 
tum usquam  patebant,  ut  currum  intrantem  recipere  possent, 
nedum  quadrigam,  siquidem  curru  publice  uti  nisi  magistra- 
tibus summis  et  matronis  interdictum  erat  antiquitus.  Gf. 
instar  omnium  Becker.  Gallus  T.  I.  pp.  213  sqq.  219  sqq. 
Patefactam  igitur  ianuam  trinmphis  interpretor,  ut 
dominum  laeta  familia  exciperet  a clientibus  domum  de- 
ductum, simul  vero  titulos  spoliaque  recepta,  quibus  atrium 
et  vestibula  ornaret.  Cf.  EI.  111,  9,  26.  Flin.  N.  H.  XXXV, 

2.  Liv.  X,  7.  XXXVIII,  43,  11.  Sueton.  Neron.  38.  Uissen. 
ad  Tibuli.  I,  1,  54.  Virg.  Aen.  VII,  183.  U,  504.  Sagitta- 
rius de  ianuis  veter,  c.  29.  in  Thesaiir.  Graev.  T.  VI.  p. 
509.  In  vestibulo  etiam  substitisse  quadrigas  consentaneum 
est,  ibique  inter  cetera  triumphi  monumenta,  quibus  froutem 
aedium  decorare  solebant,  in  perpetuam  rei  memoriam  re- 
mansisse. Hinc  igitur  interpretare  V.  3.:  cuius  inaurati 
celebrarunt  limina  currus  coli.  luven.  Sat.  VII,  125.: 
Huius  enim  stat  currus  aeueus:  alti  Quadriiuges  in  ve- 
stibnlo.  Quamquam  et  hic  et  apud  poetam  Aquinatem  sta- 
tuas triumphales  in  porticibus  vestibuli  poni  solitas  inteiligi 
posse  non  inficior.  l)e  his  v.  Flin.  N.  H.  XXXIV,  10.  Li- 
minis igitur  nomine  etiam  vestibulum  significat  et  loca  limini 
proxima,  ut  Virg.  Aen.  II,  469.:  Vestibulum  aute  ipsum 
primoque  in  limine,  coli.  VI,  575.  Varron.  ap.  Serv.  ad 
Aen.  VI,  273.  Forro  qui  v.  4.  commemorantur  captivi 
supplices,  non  reges  sunt  catenati,  sed  qui  ex  praeda  im- 
peratori vel  sorte  evenerant,  vel  sub  coroua  empti  erant 
(Liv.  VI,  4.  Appian.  bell.  Mithrid.  p.  253.  s.  fiu.).  Hi  igi- 
tur aute  limen  prostrati  sedem  novi  domini  suaeque  servitutis 
inter  lacrimas  adorabant. 

T.  2.  Tarpeia  pudicitia  quae  sit,  nesciri  ait  We- 
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berns.  Recte.  Scilicet  qnia  nemo  sanos,  qnid  esset,  qnaesi- 
Tit.  Sed  quae,  sit  Tarpeiae  podicitia,)  nemini  credo  obscu- 
rum Videri,  qui  de  metonjmiae  fi^ra  Tei  fando  tantum  an- 
dherit.  Recte  igitur  iam  Passeratins:  Tarpeiae  pudici-  , 
tiam  Tarpeiam  pudicam  ait,  i.  e.  castam  Vestaeque  dica- 
tam, ut  contra  IV,  7,  57.:  Clytaemnestrae  stuprum 
Clytaemnestra  adultera  est.  Exempla  figurae  Propertio  ad- 
modum familiaris  congessimus  Qnaestt.  U,  6.  p.vl49.  §.  28. 
lam  Tero  altera  quaestio  restat,  qnamlacobns  interpretatione 
sua  eTitare  potius  quam  solvere  studnit.  Hic  enim  de  Tar- 
peia  pudica  quaerendum  negat,  hoc  ficto  aedium  nomine 
aliud  pudicitia  nobile  latere  ratns,  Telnt  Pompeii,  nimi- 
rum quia  Tera  domo  descripta,  Cynthiae  nomen  iuTitns  pro- 
diturus fnerit  poeta.  At  primum  minime  exploratum  est,  num 
haec  elegia  ad  Cynthiam  Tere  pertineat,  an  ad  qualemconqne 
eius  temporis  meretricem  famosam.  Deinde  semper  dubita- 
bitur, cur  Tarpeiae  potissimam  nomine  aedes  eas  appella- 
terit,  cuius  unus  error  nobilior  fuit,  quam  omnis  Tita  an- 
teacta , quamvis  casta  fortasse  illa  et  pudica.  Nam  utut  Ve- 
stalis ,quae  illicito  amore  patriam  prodidit , cnm  praesentis  do- 
minae vitiis  comparata  pudica  sane  dici  potuit , tamen  si 
poeta  hoc  potissimum  egisset,  ut  pristinam  moram  sim- 
plicitatem perditis  suae  aetatis  moribus  opponeret,  alia- 
rum feminarum  nomina  proferenda  erant,  quae  minos  ambi- 
gua castimoniae  exempla  ediderant.  Itaque,  quin  poeta  an- 
tiquas patriae  historias  egregie  doctus  domum  certam  signi- 
ficaverit, quae  quondam  gentis  Tarpeiae  fuit,  nequaqnam 
dubito.  Nam  praeter  custodem  illum  notissimum  alter  etiam 
8p.  Tarpeius  commemoratur,  qui  a.  U.  c.  CCC.  cnm  A.  Ate- 
rio  consnl  fnit  (Liv.  111,  31.  Plin.  VII,  28.  Geli.  II,  11. 
Dionys.  Hal.  X.  p.  673.  Diodor.  XII.  p.  293.).  Hae  igitur 
aedes,  cum  postmodo  in  aliam  familiam  triumphis  illustrem 
transiissent,  iam  Ennianae  illius  antiquae  domus  fata  patie- 
bantur, de  qua  poetae  dictam  illud  nobilissimum  percrebnit 
(Cic.  Off.  I,  39,  139.):  „heu,  quam  dispari  dominare  do- 
mino!“  Ceternm  ubi  haec  domus  sita  fuerit,  nunc  quae- 
rere otiosum  est,  quamquam  in  Arce  fuisse  suspicari  licet. 

Cf.  ad  interpr.  Propert.  Germ. 

T.  7.  non  desunt  — pendere  corollae.  Ineptis- 
simam ait  locutionem  G.  Hermannus  (in  censura  Obserw. 
critt.  Hauptii  Ann.  Philoll.  a.  1842.  Vol.  33.  fasc.  3.  p. 
253.).  Dictum  nollem.  Atque  aliter  profecto  iudicasset,  si 
unum  saltem  exemplorum,  quae  magnus  Scaliger  huic  libro 
ascripsit,  legisset.  Pertinet  enim  haec  structura  ad  id  at- 
tractionis genus,  quo  sublectum  accusativi  c.  infinitivo  verbo 
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finito,  ex  qno  ille  infinitims  pendere  debebat,  subiectiri  loco 
additor,  nsu  Graecis  admodum  perrolgato  {Ac  X^ineiv  et  kh- 
Xeinstv.  cf.  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  297.  p.  593.  sqq.  Bern- 
bardy.  Sjnt.  p.  467.).  Itaque  quoniam  deesse  recte  cum 
infinitiro  coniongebatur,  ut  est  apud  Silium  VI,  10.:  „nec 
cernere  deerat  Frustra  seminecum  quaerentia  lumina  coelum, “ 
simolatqoe  certum  sobiectom  addendum  fuit  infinitivo,  ea 
constructio  facta  est,  quam  personalem  vocare  solent,  cnins> 
que  idem  Silius  boc  habet  exemplum  iam  a Scaligero  hoc 
adhibitum:  Pascere  nec  Poenis  pravum  et  nutrire  furorem 
deerat  (VII,  497.)  et  XI,  50.: 

Nee  quos  vile  genus  despectaque  lucis  origo 

Foedabat,  sperare  sibi  et  deposcere  primi 

Deerant  imperium. 

Adde  Tacit.  Histor.  IV,  II.:  Nec  deerat  ipse  stipatos 
armatis  — amplecti  cett.  Nam  quod  Scaliger  cognatum 
et  geminum  verbum  abesse  citat  ex  eodem  Silio  (VIII,  635.), 
Ulic  nunc  pro  absunt  certissima  Lipsit  coniectura  legitur: 
apium.  Iam  vero  cum  verbum  deesse,  quod  alias  cum 
particulis  quin  et  quominus  iungi  solet,  in  iis  quae  po- 
suimus exemplis  panllatim  in  verbi  desistere  vel  desi- 
nere significatum  declinasse  appareat,  facilior  iam  et  pro- 
nior facta  est  constructio  et,  ut  in  multis  aliis  verbis,  xaTct 
avvsaiy  instituta.  Qno  degenerer.  Q.  P.  11,6.  p.  157.  Aper- 
tior ratio  in  Lucan.  VII,  669.:  „nec  deerat  robur  in  enses 
Ire  duci,  iognloqne  pati  vel  pectore  letum"  et  Valer.  Flacc. 
VII,  64.:  nec  spes  Defuerit  mox  inssa  pati  nec  cedere 
duris.  Quocirca  ne  calidius  Ruhnkeninm  secutus,  qui  ad 
Rutil.  Lnp.  p.  132.  hunc  Propertii  locum  explicat  librorura- 
que  scripturam  defendit,  utramqne  rationem  temere  confun- 
das, cavendum  est. 

V.  11.  12.  Spinosus  admodum  locus,  et  in  qno  ita 
haeserint  interpretes,  ut  alter  grammatico  artificio  acces- 
sum simul  et  recessum  in  verbo  revocare  inesse  praedi- 
caret, alter  praestigio  quasi  quodam  in  explicatione  pro  et 
furtim  nec  substitueret,  Lachmannns  vero  sententia  desperata 
tamquam  spurios  hos  versus  eiiceret.  Tu  vero  zeugmatis 
genus  agnosce,  de  qno  more  suo  Latinae  grammaticae  ma- 
gistri socordius  egerunt,  nec  vulgari  huius  figurae  ratione 
satis  separata  a nostra  (ut  Ruhnken.  et  Westerhov.  ad  Te- 
rent. Andr.  III,  5,  18.  Gronov.  Obss.  IV,  2.  p.  536.  Flatn.); 
diligentius  Graecae  (inter  quos  vid.  Bemhardy.  S^t.  p.  458.). 
Huc  enim  pertinet  Herod.  IX,  2.:  ovda  eiaiv  t^pat  exa- 
az£Qta  ttvTov  i^ofievov-noieetv.  Soph.  Oed.  R. 

817.  sqq.:  ^ ^iptov  e^eazi  juqd*  aoz^v  ttpct  dofioig 
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dixead^ai-fod^stv  it  an  olxon>.  Mi.  ibid.  236.  Nam 
qaoniam  permittendi  verba,  si  negatio  additur  ipsis, 
necessitatis  significationem  trahunt:  haec  significatio, 

quamvis  proprie  ita  demum  valeat,  nt  contrarium  pro- 
ximi infinitivi  inbeatur  (nt  ovx  euav  levat  =>  ixilevov 
liri  Uvai),  tamen  in  alterum  etiam  infinitivum,  adversativa 
potissimum  partictila  innctum,  transit  et  sublata  nega- 
tione cogendi  tamen  vim  servat;  itaque  ovx  elW  levat, 
oiUa  noieeiv  idem  fit  ^nod  ixeievov-/uj]  livat-alia  noteeiv 
vel  ovx  ei'cov  levat,  ali‘  gxeXsvov  noiietv.  — Sic  Ter. 
Andr.  111,  5,  18. : Namque  hoc  tempus  praecavere  mihi  me, 
haud  te  ulcisci  sinit,  i.  e.  iubet  me  m.  praecavere, 
haud  sinit  nlcisci.  Nam  quod  illuc  interpretes  adhibent 
Phaedr.  IV,  17,  1.:  «Nonveto  demitti,  verum  cruciari 
fame,“  id  aliter  est;  recte  enim  ex  veto-iubeo  non  effi- 
citur. Hic  vero  noster  locus  plane  ad  superiorem  rationem 
pertinet,  quamvis  mutatis  verborum  vicibus.  Nam  cum  re- 
vocare hic  aperte  sit  inbere,  cum  aliqua  anteactae  vitae 
vituperatione;  „non  revocatur  parcere,  et  vivere'*  cett. 
idem  sonat,  quod:  „non  iubetnr  parcere  famae,  atque  usque 
sinitur  turpior  saeculi  luxuria  vivere.**  Itaque,  si  quidquam 
mutandum  fuerit,  pro  et  restituam  at,  quas  voces  saepissime 
a librariis  et  alibi  et  in  nostro  confusas  esse  docuimus  EL 
I,  6,  22.  Quamquam  etiam  copulandi  particulis  enuntiata 
negativa  excipi,  ubi  adversativas  malueris,  coraperi.  Sic 
Ovid.  Met.  IV,  377.:  Nec  duo  sunt,  et  forma  duplex';  Pers. 
Sat.  I,  6.:  non  si  quid  turbida  Roma  Elevet,  accedas,  exa- 
men que  improbum  in  illa  castiges  trutina  i.  e.  sed  castiges. 
Cic.  N.  D.  111,  35.:  Hunc  nec  Olympius  Inpiter  fulmine  per- 
cussit, nec  Aesculapius  — interemit:  atque  in  suo  lectulo 
mortuus  in  rogum  illatus  est.  Finn.  IV,  4,  9. : nt  neque  sen- 
suum fidem  sine  ratione,  neo  rationis  sine  sensibus  exquira- 
mus, atque  eorum  alterum  ab  altero  separemus.  Utroque 
loco  pronum  erat,  sed  scribere.  Quibus  exemplis  haec  nuno 
addere  licet  Cic.  Off.  IU,  6,  16.  I,  7,  22.  II,  23.  a Krligero 
collata  6r.  Lat.  §.  553.  p.  714.  Not.  4.  a.  Andacissimnm 
vero,  quod  Statius  habet  Silv.  U,  6,  38.,  ubi  que  bis  posi- 
tum, attero  loco  paria  nectit,  altero  adversa  inter  se  oppo- 
nit: Non  tibi  femineum  vultu  decus,  ora  que  (i.  e.  ve)  sa- 
pra Mollis  honos -parvo  que  (h.  e.  sed)  virilis  Gratia,  neo 
petulans  acies,  blandique  (sed)  severo  igne  ocnU-simplex- 
que  (et)  honore  decoro  crinis. 

V.  13.  Has  inter.  Sic  libii  mss.  Nec  multum  refert, 
quod  quidam  Haec  inter  scribunt.  Nam  deflere  sine 
accusativo  positum  quamvis  similium  verborum  non 
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careat,  tamen  in  yerbo  flere  vim  transitivam  nimis  sanxisse 
videtur  communis  loquendi  usus.  Neque  igitur  inde  quid- 
quam proficias,  quod  verba  transitiva  etiam  sine  accusativo 
posita  inveniantur,  qua  de  re  post  Kuddim.  (Institiitt.  T.  I. 
p.  236.  T.  II.  p.  156.)  eruditissime,  ut  solet,  Haasius  egit 
ad  Keisig.  Gramm.  Lat.  p.  291.  n.  319.  Nam  etiam  iu 
his  modus  est  et  certa  norma  usu  definita  (cf.  lepidum 
illum  in  verbo  deambulandi,  et  ipso  insolentiore,  iociim 
ap.  Cic.  de  Orat.  II,  63,  256.),  neque  Iiercle  quisquam  perspi- 
ciat,  cur  Propertius,  cum  simplex  verbum  in  promptu  esset, 
compositum  insolens  arcessiverit.  His,  credo,  vel  similibus 
causis  motus  Hermannus  1.1.  Has  lites  couiecit.  At  lites,, 
quas  rixas  potorum  intelligit,  quomodo  cogi  se  deflere 
ianua  dicat?  Immo  cum  ferre  eas  cogatur,  deflere  illud 
ei  liberum  esset.  Neque  enim  v.  6.  queri  cogor  ait. 
Tu  contra,  quid  sit  ianua  deflet  vel  ianua  me  er  et,  ex 
£1.  II,  31,  14.  discas  velim.  Illic  enim  ut  signis  inscul- 
ptis funera  Tantalidos  deflet,  ita  hic  carminibus  posti 
affixis  (v.  10.),  quibus  amator  querelas  suas  mandavit,  ipsa 
tristis  (v.  14.)  flere  videtur.  Sic  HI,  25,  9.:  Limina  iam 
nostris  valeant  lacrimantia  verbis.  Hinc  non  rixas 
illas  querelarum  esse  argumentum,  sed  dominae  duritiem  et 
excubias,  noctes  que  alteri  concessas  (v.  33.)  apparet. 
Quocirca  veram  loci  sententiam  perspexisse  mihi  videntur, 
qui  Broukbusium  secuti  versu  breviori  longas-excubias 
reposuerunt.  Verum  hoc  ipsum  durius.  Neque  enim  umquam 
Propertius  comparativo  absoluto,  qualis  tum  fuerit  tristior 
more  Gatulliano  usus  est.  Praeterea  raro  in  casuum  ratio- 
nibus turbatum  esse  a librariis  invenies.  Quapropter  aut 
cura  Lacbmanno  Has  igitur  rescribendum  censeo,  aut, 
quod  proprius  etiam  codd.  vestigia  accedit  et  concito  huius-* 
loci  affectui  aptissimum  videtur: 

i' 

Hm  m ter  gravibu»  cogor  deflero  querelis 

1.  e.  mihi  ter.  Mihi  enim  (ad  gravibus  relatum)  da- 
tivas est  ille,  quem  scis,  ethicus.  Ter  gravis  autem 'di- 
ctum, ut  ter  felix  (Ov.  Met.  VIII,  51.),  ter  amplus  Ho- 
rat.  Od.  II,  14,  8.  Graeco  more,  quem  illustrat  Strabo  I, 

2. :  zijg  zoaavzrjg  avv>]i^ovg  naaiv  ovaij^ 

TQig^ttxuQiovg  xai  ZQiga&^lovg  ).ey6vTunr  xat  6 
noirjii^g  TQiafidxaQeg  Javaoif  xai  *Aanaair]  zqiX).i- 
azog.  Sic  tqigdXaazog  ap.  Meleag.  Anth.  Gr.  75,  1. 
Anali.  Br.  T.  I.  p.  21.  T.  1.  p.  22.  lacobs.  Epigr.  ade- 
OTior.  n.  272.  x(n%ak6mog  Strato.  71,  5.  Anali.  Br.  T. 
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n.  p.  T.  III.  p.  85.  lacobs.  Ne  aulem  noctes  longins 
repetitum  credas,  ad  quod  pronomen  Has  referas:  de  mter- 
iectionibns  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  128  sq. 

T.  14.  a,  quod  codd.  omnes  cum  sexto  casn  retinent, 
Bon  praepositionem  esse , sed  eniqiwvrjfta  cod.  Hambnrg. 
indicat  apice.  Ablativus  autem  post  comparativam  recte  se 
habet.  Et  excubiae  supplicis,  supplex  ipse  est  ex> 
cubans.  Cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149  sq. 

T.  17.  Penitus  cum  comparativo  inngi  negat  Bnr> 
mannus,  scilicet  quia  alibi  non  legerat.  Ergo  iungi  posse, 
hoc  loco  disceret. 

T.  24.  Mirari  subit,  unde  amator  cognoverit,  noctem 
et  sidera  et  auram  frigidam  suam  vicem  dolere.  Certe  Eoum 
gelu  non  ita  misericordem  auram  testatur,  quae  novos  cru- 
ciatus infelici  addiderit.  Hoc  sensisse  videntur  Itali,  qui  vel 
dolat,  quod  nimis  rusticum,  vel  videt,  quod  elumbe  est, 
correxerunt.  Alteri  tamen  couiecturae  Scaliger,  alteri  Hein- 
sius  patrocinatus  est.  Ego  vero  olim  dubitabam,  an  forte 
dolere  pro  afficere  dolore  dixisset 'Propertius.  Et  sic 
locum  Germanice  interpretatus  sum.  Sed  cum  sine  exemplis 
hunc  usum  esse  intellexerim,  et  oppositio  distichi  sequentis, 
quae  sit  poetae  sententia,  aperte  doceat,  ad  insanas  potius 
queribundi  hominis  lamentationes  male  salsum  hoc  avxl^etov 
referam.  Nec,  si  rhetorum  scholis  id  deberi  suspiceris,  equi- 
dem liagnopere  repugnem. 

V.  34.  cadunt  i.  e.  irrita  fiunt.  Cf.  EI.  I,  10, 
24.  I,  17,  4.  Ovid.  Heroid.  III,  98.  Ceternm  magnopere 
cavendum  est,  ne  quis  hunc  dicendi  modum,  quo  verba 
ventis  rapi  dicuntur,  quae  non  audiuntur,  cum  altero,  specie 
quidem  simili,  argumento  autem  paene  contrario,  temere  con- 
fundat, cum  quae  ipse  quis  dixit,  iuraraenta  imprimis,  nihili 
habet.  Nec  tamen  semper  ab  interpretibus  satis  discreta  sunt 
ntriusqne  generis  exempla,  velnt  a Cerda  ad  Yirg.  Aen.  IX, 
313.  Interpp.  Horat.  Od.  I,  26.  init.  Catnll.  39,  9.  64,  58. 
Theocrit.  Idyll.  XXII,  167.  lacobs.  Animadw.  ad  Anth.  6r. 
T.  IX.  p.  213.  Q.  Maecii  ep.  2.  Anthol.  Pal.  p.  106. 

V.  38.  Corruptum  locum  esse  omnes  critici  perspexe- 
runt. Nec  tamen  hucusque  est  persanatus.  Heinsins  primum 
coniicit:  „Quae  solet  ingrato  dicere  torva  loco.“  At 
locus  ad  iannam  signihcaudam  nimis  communis  est  appella- 
tio. Torva  vero  epitheton  petulantiae  irrisoris  non  aptum; 
sed  aut  superbo  et  imperioso,  aut  saevitiae  splendescenti 
Alterom  vero  Heinsii  inventum  irato  ioco  ita  ad  senten- 
tiam idoneum,  et  ad  litterarum  ductns  facile,  ut  recipere  in 
ordinem  non  dubitaverimus.  Quamquam  non  pariter  ei  ces- 
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sit  alterias,  qnod  restabat,  nlceris  medicina:  pofa  pro  tota. 
Dicere  enim  sine  accasatiro  oratoris  est,  non  commissa- 
bnndi,  nedum  linguae  tino  titnbantis.  Haec  enim  rix  loqui- 
tur. Quid  igitur,  si  scribas  torta?  Nam  verbum  tor- 
quere, simili  a telis  et  iacnlis  ducto,  de  orationis  vi  dici- 
tur, nt  est  luvenaiis  illud  VI,  449.:  currum  sermone  rotato 
Torqueat  enthymema.  Hinc  contorta  oratio  in  laude  di- 
citur, quem  usum  illustravit  Spalding.  ad  Qnintilian.  X,  7, 
14.  Tortum  vero  et  totum  saepissime  a librariis  confundi 
videbimus  £1.  III,  20,  20.  Sed  et  dum  certiora  pro- 

ferantur, Pucciani  librarii  emendatione  qualiquali  turba 
acquiesco,  nt  quae  genere  neutro  et  casu  accusativo  ad 
antecedentia  verba  xara  avvsaiv  referatur:  v.  Broukh.  et 
Bnrm.  ad  EI.  I,  18,  24.  I,  19,  17.  Nara  in  petulantia 
linguae  dicendi  notio  latet.  Certe  haec  scriptura  Liviueii 
divinatione  occupata^  quae  ne  sit  a Propertio  profecta,  ali- 
quam saltem  habet  antiquitatis  commendationem,  melior  uti- 
que coniectura  Scaligerana  quae  solet  iratus  dicere 
trita  ioco.  Nam  de  reliquorum  conatibus  consulto  taceo. 

V.  41.  deduxi.  Metaphora  a lanificio  sumpta,  quam 
cave  confundas  cum  alio  eiusdem  verbi  usu,  de  quo  dicemus 
ad  £1.  II,  33,  34.  Deducere  filo  Orid.  dicit  Met.  IV,' 

36.  Heroid.  IX,  77.  Catuli.  LXV,  312.  stamina  Tibuli. 
I,  3,  86.  — Hinc  simili  aperto  Horat.  Epist  II,  1,  223.:  te- 
nui deducta  poemata  filo.  Cf.  comm.  ad  £1.  W,  7» 

37.  Aliis  vero  locis  rectius  abusionis  figuram  cdm  meta- 
phora innctara  dicas.  Nam  dedocere  etiam  de  texendo 
et  de  argumento  vestibus  intexto  dictum  occurrit  Ov.  Met.  VI, 
69.  Hinc  demum  ad  carmina  et  poetae  artem  translatum 
ibid.  I,  4.  Trist  U,  560.  Nam  de  textura  et  poesi  frequen- 
tissime comparata  vid.  Bnrm.  ad  Ovid.  An\prr.  I,  14,  7.  ubi 
glossam  citat  ascriptam  ad  Orid.  Trist.  I,  1,  39.  „tractnm 
est  a filo,  pod  subtiliter  deducatur  a colo.“  Sic  enim 
pro  caelo  scribendum  esse  vidit  Drakenb.  ad  Liv.  V,  38^ 
1.  Cf.  £1.  U,  1,  35. 

V.  42.  Quae  sint  oscula  nixa,  docuimus  Q.  P.  II, 
6.  p.  143.  §.  24.  lacobns  gradus  privatai^nm  aedium  fuisse' 
negat.  Falso.  Nam  ne  de  gradibus  domnum  Graecarum  di- 
cam, de  quibus  lex  Hippiae  extat  apud  Aristot.  Oecon.  II. 

1347.  Bekk. : 'IrtTtictg  6 ^&jjvaiog  za  vnEQixovra  vwv 
v7teQ(^(oy  elg  rag  drj^oaiag  odovg  xaitovg  dva^a&fiovg 
xai  id  7iQoq)Q<iyfxaTa , xai  rdg  ^Qog  zdg  dvoiyofievag 
e'i<a  kndXi^evi  de  aedibus  potentium  Romae  Seneca  testis 
(Epist  84.  fin.):  „ Praeteri  istos  gradus  divitum  et  ma- 
gno aggesta  suspensa  vestibula."  Quid,  quod  coenacula 
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saepe  scalis  erant  instructa,  quae  in  pnblicnm  dabant.  Gf. 
Lir.  XXXIX,  14.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  39.  40.  n.  9.  --  et 
p.  94.  Neque  enim  veri  est  dissimile,  in  cella  tali  parvo 
conducta  habitasse  meretriculam  nostram.  Hic  enim  erant 
pauperiorum  domicilia.  Vid.  Marlial.  III,  30,  3.  VU,  20,  20. 
I,  118,  7.  Adde  imagunculas  Pompeianas  et  Herculanenses, 
quas  aere  et  lapide  exprimendas  curavit  H.  Roux  et  L. 
Barrd.  Hambnrg.  1841.  T.  IV.  tab.  14. 

V.  47.  Vulgo  couinngnnt  semper  amantis.  Itaque 
I.  H.  Vossins  vertit:  des  immer  Verliebten  lammerge- 
schrei.  At  non  unius  amatoris  constantis,  sed  turbae  limi- 
na oppugnantis  importunitatem  assiduam  ianna  queritur. 
Quare  semper  per  vniq^axov  cum  verbo  differor  inn- 
gendum  erit,  figura  Propertio  maxime  familiari.  Gf.  enim 
Q.  P.  II,  6.  §.  10.  p.  121.  Pleonasmus  autem  ne  te  laedat: 
„semper  — aeterna  invidia“:  in  particulis  semper  et 
saepe  frequentissimnm  eum  apud  nostrum  esse  docuimus 
ibid.  p.  140.  §.  21.  s.  fin.  p.  158.  §.  29.  s.  fin.  Exempla 
eius  usus  etiam  apud  alios  poetas  passim  obvia,  sed  omnem 
modum  excedit  quod  Ovidius  habet,  Trist.  I,  2,  18.:  Verba 
miser  frustra  non  proficientia  perdo.  Add.  com- 
meat. ad  EI.  U,  9,  18.  t. 

Elegia  XTH. 

Ad  dispositionem  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  87. 

V.  1.  Et  merito.  D«  huius  particulae  vi  et  usu  Ini- 
tiis comparato  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  Sic  (Ovid.  Met.  IX, 
584.)  Byblis  orsa  est:  Et  merito,  quid  enim  temeraria  vul- 
neris huius  Indicium  feci.  Add.  Horat.  Sat.  I,  10,  1.  Pers. 
Sat  III,  1. 

V.  3.  4.  Cassiope.  In  huius  nonunis  scriptione  tu- 
tissimum arbitror  codd.  mss.  acquiescere,  quamvis  geographi 
Graeci,  Strabo  (VII,  7.)  et  Stephanns  s.  v.  utrumque  oppi- 
dum tam  Epiri  quam  Corcyrae  constanter  Kacadmiv  scri- 
psisse videantur.  Neque  aliter  populum  cognominem , qui  in- 
feriorem Epiri  regionem  colebat,  iidem  auctores  et  Scylax 
(p.  11.)  Gassopaeos  vocant.  Sed  Plinii  codd.,  ut  videtur, 
meliores  (IV,  19.)  Cassiope  et  (IV,  1.)  Cassiopaei  ex- 
hibent, itemque  in  tertio  oppido,  quod  ipsorum  Gassopaeo- 
rum  erat  Ptolem.  III,  14.  §.8.,  qui  etiam  Kaaaionaio 
ibid.  et  §.  1.  Ka(a)ai6nr]  habet.  Accedant  Geli.  N. 

A.  XIX,  c.  1.  Sneton.  Neron.  22.  Cic.  Ep.  Famill.  XVI,  4. 
Et  habet  quo  haec  scriptura  se  defendat.  Nam  lovis  Cassii 
templo  oppidum  nomen  debere  Plinii  et  Suetonii  locis  proba- 
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tor.  Hodie  S.  Maria  di  Cassiope  andit.  In  insequenti 
Toce  ingeniosam  Wytteubachii  coniecturam  recipere  noa' 
dubitavi,  quam  Bibi.  erit.  Amstel.  II,  2,  p*  10.  proposuit. 
Nec  credo  Lachmannum,  si  eam  rescivisset,  fuisse  dubita- 
turum. Sic  enim  omnis  de  hoc  loco  lis  facillime  solvitur. 
Etenim  solito  quod  libri  tuentur,  sententiam  omnino  nullam 
praebet  Nam  neque  Propertius  nauta  fuit,  qui  solitus 
esset  Cassiopen  navigare,  nec  solito  usquam  est  ex  so- 
lito. Quod  vero  lacobns  ad  eam  vocem  ex  sequenti  versu 
litto<re  arcessendum  ait:  id  inter  dura  omnia,  quae  Proper- 
tius ausus  est,  durissimum  foret  Immo  nequaquam  feren- 
dum. Nam  solitum  sic  ingrato  opponeretur,  cum  tamen 
solitum  littus  ingratissimum  esse  possit,  et  verbis  sic  dis- 
tortis omnis  sententiae  vis  in  voces  alienas  violenter  coniice- 
retnr.  Nihil  enim  aliud  poeta  vult,  nisi:  nunquam  portum 
navem  suam  nacturam,  omniaque  vota  frustra  concepta  esse. 
De  ablativo  ingrato  littore  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  137.* 

V.  5.  absenti  - venti.  V.  Q.  P.  II,  6.  p.  175. 

V.  7.  de  usu  participii  perf.  ibid.  II,  6.  §.  8.  p.  121. 

V.  11.  „oculis  opponere  est:  haud  co mmoto  ani- 
mo tecnm  cogitare".  lacob.  Recte.  Cic.  pro  Quint.  14.:  «Ad- 
hibenda vis  est  veritati:  minae  iactentnr:  pericula  intendan- 
tur: formidines  opponantnr,  ut  iis-p erterritus  ce- 
dat." Nec  tamen  idem  lacobns  verbum  tenere  ex  infini- 
tivo opponere  dependens  facere  debebat.  Posse  enim 
hic  idem  valet,  quod  alibi  pati,  i.  e.  de  se  impetrare 
freqnentissima  significatione  praesertim  cura  sententia  aut  ne- 
gatur, aut  certe  oratio  in  negandi  modnm  composita  est.  £1. 
UI,  12,  1.  Postume,  plorantem  potuisti  linquere  Gallam? 

I,  9,  22.:  Et  nihil  iratae  posse  negare  tnae;  II,  7,  7.  sq.: 
Nam  citius  paterer  — cett.  — Quam  possem  nuptae 
perdere  amore  faces.  II,  34,  9.:  Lyncen,  tune  meam  po-. 
tuisti  — curam  tangere?  II,  15,  35.:  Terra  prius  eludet 
arantes  — Quam  possim  nostros  alio  transferre  dolores; 

II,  23,  9.:  Cernere  uti  possis  vultum  custodis  amari ; II,  9, 
19.:  At  tu  non  una  potuisti  nocte  vacare.  Cf.  initium 
huius  elegiae.  Virg.  Aen.  XI,  325.:  Sin  — possunt  solo 
decedere  nostro,  quod  non  recte  accepere  interpretes.  Add. 
eund.  VII,  808. 

V.  12.  ossa  nulla  — nostra  i.  e.  nec  ossa  no- 
stra. Cf.  enim  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145.  : 

V.  15.  levius  Neapolitani  scripturam  praetuli.  Dno- 
rnm  enim  malorum  atrocium  non  melius  alterum,  sed 
levins.  Nec  me  movet,  quod  lacobns  verbo  pervincere 
— melius,  verbo  tolerare:  levius  magis  accommoda- 
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tnm  esse  ait  Nam  levi  non  semper  contrariam  grave,  sed 
etiam  durnm,  nt  est  apnd  Hor.  Od.  I,  24,  19.:  Durum, 
sed  levius  fit  patientia.  Unde  noster  II,  5,  16.:  Omne  in 
amore  malum,  si  patiare,  leve  est  et  contra  II,  34,49.: 
Nec  tu  tam  duros  per  te  patieris  amores,  et  hic  v.  16. 
dura  puella  audit. 

V.  21.  Absurde  Burmannns:  rasos.  Secare  enim  et 
tondere  lugentium  est,  radere  insanientium.  Meo  fu- 
nere non  magis  quam  v.  23.  extremo  pulvere  dativum 
esse,  sed'  ablativum,  docuimus  Q.  P.  11,6.  p.  137.  §.  18.  cf.  EI. 
I,  18,  12.  Item  v.  extremo  mansuetis  littoribus  non  sim- 
plex locativus,  sed  absolutus  casus,  quo  simul  modus  et  ra- 
tio significatur;  similiter  EI.  1,8,  20. : Ut  te  — Accipiat  pla- 
cidis Oricos  aequoribus.  De  pleonasmo  denique  (v.  23.) 
in  mortis  attributis:  extremo  pulvere,  multa  collegerunt, 
quamvis  satis  confusa,  Batavi  docti.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158. 
§.  29.;  sed  adde  Claudiau.  Proserp.  I,  261.:  finis  supre- 
ma. Horat.  Epist.  II,  2,  173.:  morte  suprema;  ad  sen- 
tentiam vero  Philet.  ap.  Stob.  Flor.  CXXIV,  10.  p.  617. 
frgm.  Bach.  10.  p.  40.: 

'Ex  9vfiov  xXaiiaal  fit  T«  fiiiQiit,  xaC  Tt  JrpofJjvlf 
ElntlVf  fitfiVTia&tci  d’  ovxix  iovxos  ufnag. 

XTI1I. 

V.  2.  E t.  Lachm.  p.  239.  ad  EI.  IV,  2,  (i.  e.  III,  3.), 
31.  Ut  mavult,  i.  e.  obi.  Sed  priscum  illud  est  nec  Pro- 
pertiauum. 

V.  8.' Baebius  Ingen.  Eleg.  Rom.  p.  152.  infelicissimo 
conatu  errorem  Hamburgensis  numerabar  inter  recepit, 
quod  suavius  esset  et  (wihfiixwTSQov.  Immo  absurdissimum 
antiquis  auribus  foret,  producere  in  thesi  brevem.  Gf.  Q. 
P.  U,  6.  p.  179. 

V.  9.  merui,  peccavi  interpretantur,  paene  recte. 
Ita  enim  merere  differt  a peccando,  ut,  quae  prudentes 
commisimus  significet,  peccare  errandi  potius  notionem  ha- 
beat. Sic  Tibuli.  II,  4,  5.:  Et  seu  quid  merui,  seu  quid 
peccavimus,  urit.  Ter.  Andr.  I,  1,  112.:  Quid  feci,  quid 
commerui,  aut  peccavi,  pater?  Geterum  cf.  Heyn.  et 
Dissen.  ad  Tibuli.  1.  1.  et  I,  2,  85.  Ovid.  Met.  11,  279. 
Fast.  IV,  239.  Heroid.  VII,  71. 

crimina  a Lipsio  est,  Pueeiani  codicis  assensu  postea 
probatum.  Vulgo  carmina,  quod,  nisi  tam  pronus  in  his 
vocibus  librariorum  lapsus  esset  (cf.  Broukh.  ad  III,  9,.  3 
111.  5 
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Scali^er.  ad  Severi  Aetn.  p.  89.  DrakeDh.  ad  Liv.  I,  26,  6. 
VI,  2,  4.) : haberet  fortasse,  quo  se  defenderet. 

V.  11.  Miris  modis  liic  somniarunt  interpretes,  qui  le- 
vis pro  levem  dictum  interpretarentur.  Nempe  adiectiva 
levis  et  facilis  confuderunt.  Sed  ipsam  levitatem  puel- 
lae poeta  deprecatur.  Quae  enim  Propertio  leves  puellae 
sint,  vid.  II,  1,  50.  I,  4,  9.  Levis  potius  est  vocativus; 
levitatis  enim  crimen  merita  erat  Cynthia,  quae  sine  rausa 
amatorem  fidelem  repudiaverat.  Ituque  „referas  te  mihi“ 
est  redde  te  mihi.  Catuli.:  Restituis  cupido,  atque  in- 
speranti ipsa  refers  te.  Hinc  leverus  discat,  quam  mala 
avi  (ad  Lucan.  I.  p.  Hi4.)  coniecerit:  servet  Deus. 

V.  12.  Cave,  ne  Burmanno  obsecutus  (ad  III,  9.  i.  e. 
II,  40.)  limine  pro  dativo  accipias.  Hanc  enim  formam 
vix  antiquissimis  prisci  sermonis  monumentis,  nedum  Propertio 
concedendum  esse  docte  disseruit  Conr.  Scbneider.  de  Eiymol. 
p.  200.  sqq.  Omnia  enim,  quae  Broukh.  et  Burniannus  1.  Lj 
congessissent  exempla  aptiore  interpretatione  esse  diluenda.' 
Itaque  hic  limine  ablativum  puta  instrumeutali  q.  d.  proxi- 
mum: dativum  autem  domui  vel  similem,  quem  apud  ani- 
mum addas,  sponte  secuturum  intelliges. 

V.  17.  calore.  Recte  Lachm.  Propertio  reddidit,  nec 
tamen  aut  ipse  aut  lacobiis  exposuerunt,  quomodo  hinc  ea 
quam  uterque  iure  probat  sententia  effici  posset:  „quia  par- 
va damus  caloris  signa,  unde  mutatum  calorem  con- 
iicias.“  Est  autem  compendium  Propertii  maxime  proprium, 
et  ex  duabus  figuris  conflatum.  Primum  enim  ablativus  ca- 
lore, utut  causam  continet  participium,  more  Propertiano 
laxius  additur  substantivo,  cum  alii  scriptores  genitivum 
posituri  fuerint.  Quo  de  usu  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  s.  f. 
Deinde  sententiae  summa  vis  in  attributum  coniecta  nQokrjxfiewg 
figura,  de  qua  vid.  ibid.  §.  21.  p.  140.  coli.  §.  28.  p.  142. 
Hoc  igitur  crimen  sibi  obtendentem  Cynthiam  Propertius  fa- 
cit, quod  tam  parva  signa  caloris  sibi  det,  unde  mutatum  eum 
esse  necessario  colligatur.  Contra  mutatus  color  (quod 
Keil.  propter  N.  et  M.  consensum  mavult),  primum  nascen- 
tis amoris  signum,  quo  tenerae  puellae  amatore  viso,  eru- 
bescentes modo,  modo  pallentes  flammas  celatas  prodere  so- 
lent, ab  hoc  loco  prorsus  alienus  est.  Neque  igitur  refert 
Apollon.  Rhod.  III,  298.  contulisse. 

V.  18.  Et  nou  ulla  fides  pro  „nec  unquam  fides“  in- 
solentius dictum  observa,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  145.  §.  25. 

V.  20.  De  amoribus  Pauos  et  Pityos,  quos  Passera- 
tinm  miror  ex  hoc  uno  loco  cognovisse,  praeter  auctores  a 
Broukh.  citatos  cf.  Longiu.  Pastoral.  I,  27. : aAA,d  xai^iauaa 
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vnb  TTiiV»  xat  areqxtvwaafiivTj  ntivi  rjie  Tl&va  xal  z^v 
TlLzvv.  ibid.  II,  7.:  ^ExaXow  zov  Hava  (torj&ov  tug  xai 
avzdv  zng  Jlizvog  iQoa-tXivza.  Nonn.  Dioiijs.  II.  et 
XLIL:  alXa  xai  avxfjv  MiXns  Ilizvv  qivyodefivov  oQsidda 
avvSQOfiov  avQt]  Jlavog  aXvaxaCovaav  dvvftg)svrovg  vfis- 
yaiovg.  Add.  Lucian.  Dial.  Deor.  XXII,  5.  Liban.  t.  lY,  1108. 
Constant.  Geopon.  XI.  c.  10. 

T.  21. < AdiectiTiim  tenerae,  gno  sensn  cnm  voce  um- 
brae couiungerent,  dubii  interpretes,  coniecturam  Schraderi 
receperunt,  qui  pro  teneras  ex  breviori  versu  vestras  ar- 
cessivit, illic  vero  teneris  reposuit.  Ego  quondam  tre- 
mulas conieceram,  quod  aPasseratio  occupatum  postea  sensi. 
Sic  incertae  umbrae  apud  Yirg.  (Ecl.  Y,  ii.)  coli.  Stat. 
Theb.  Y,  749.  flamma  tremula.  Yirg.  1.  1.  YIII,  105. 
Cic.  N.  D.  II,  110.  c.  43.  aquae  tremulum  lumen  Aen. 
Ylll,  22.  YII,  9.  Cupressus  tremula  Fetron.  131.  et  um- 
brae Calpnrn.  Ecl.  Y,  101.  Yerum  nunc  antiqua  probo. 
Tenerae  enim  umbrae  eodem  modo,  quo  apud  Tibuli.  II, 
5,  96.  (coli,  bvid:  Met.  Y,  336.)  levis  umbra,  dicuntur, 
quam  gravi  i.  e.  molestae  oppositam  esse  illic  Dissen.  fru- 
stra demonstrare  conatur.  Tu  potius  levem  et  inanem 
umbrae  naturam  designari  puta,  quae  solidis  corporibus  op- 
ponatur. Quam  interpretationem  unice,  credo,  probabit,  qui 
verno  potissimum  tempore  silvas  ingressus  auras  et  herbas 
amoeno  diluculo  leviter  obscuratas  senserit.  Quamquam,  si 
spreta  hac  descriptionis  evidentia,  qua  tamen  Propertius  unus 
omnium  poetarum  Romanorum  excellere  semper  mihi  visus 
est,  eruditius  quid  quaeras,  habeo  quo  scrupulum  a Schra- 
dero  iniectnm  fortius  etiam  removeam.  Umbra  enim  a poe- 
tis notissima  metonymia  pro  ramis  et  arboribus  etfo- 
1 i i 8 , quibus  umbra  efficiatur,  poni  solet.  Sic  lY,  8,  75.  por- 
ticus Pompeii  nemori  addita:  Pompeia  umbra  dicitur  et  II, 
13,  33.  laurus  ipsa: 

Et  st(  in  exiguo  Inurus  tupernddita  hu$to. 

Quae  tegat  extiucti  funeris  umbr'&  locum. 

Neque  igitur  III,  13,  37.:  lentus  circumdabat  umbras  lentan- 
dum erat,  quamvis  nisi  de  ramis  ipsis  umbram  praebentibus 
dictum  esse  non  possit.  Nam  apertius  etiam  Yirg.  Ecl.  IX, 
20.:  viridi  fontes  induceret  umbra.  Quare  ne  mireris 
apnd  eundem  Ge.  I,  157.:  „Umbras  amputari.“  Nam 
Calpurnius  (quem,  si  nostra  sola  admiraremur,  non  pateremur 
eripi  coniectorae  pristinae:  tremulas)  Ecl.  Y,  101.:  Ex- 
cutit Africus  umbras  tremulas,  i.  e.  frondes.  Adda- 
tur Festus  s.  V.  „Umbrae  vocabantnr  Neptunalibus  caesae 
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frondeae  pro  tabernacnlis/*  Alia  exempla  ex  Virg.  poematis 
diligenter  excerpsit  Waguer.  Qnaest.  Yirg.  IX,  7.  litt.  a.  et 
f.  ed.  Virg.  T.  IV.  p.  413.  sq.  Drakenb.  ad  Sil.  It.  IV, 
681.  XII,  354.  XIV,  202.  Notus  autem  hic  quoque  Statius, 
qui  non  modo  SUt.  V,  2,  70.: 

«lescia  falci» 

Silva  comas  tollit  fructumqae  expirat  tn  umbra», 

sed  etiam  ibid.  III,  4,  30.  alas  TOcat  umbras:  ex  humeris 
nullae  fulgentibus  umbrae.  Scio  eam  elegantiam  interdum 
fefellisse  interpretes,  ut  Senec.  Med.  767.  loco,  quod  sciam, 

* nemini  intellecto,  ubi  de  Medeae  incantationibus : 

nemoris  antiqui  domu» 
ifmtsit  umbram  vods  imperio  meae, 

lam  igitur  vel  iis,  qnibns  sola  docta  solent  placere,  cum 
frondes  teneras  pro  umbris  habeant,  satis  datum 
existimo. 

T.  21.  An.  Ut  ineptum  notat  Kuinoel.  „At  poeta: 
An,  inquit,  tristitiae  tuae  causa  est,  quod  inhdiam  tuam  me 
aegre  tulisse  credis?  Mene  ininria  tua  offendi  posse?  Ego 
omnia  iussa  tua  timidns  fero,  nec  me  ininria  tibi  mutare  po- 
test“  hachm.  optime. 

T.  22.  De  more  ne  nunc  quidem  exoleto  testimonia 
Hemsterhnsios  aptissima  protulit,  unde  unnra  solum  exhibere 
iuvat  Callimachi,  quod  fortasse  Propertio  obversabatur  (frgm. 
25.  p.  347.  GI.  Bentl.  p.  466.  Ernest.): 

'AX£  Ivl  rfij  (ftloiots  xtxolaiiftiva  roaaa  (fiQOitt 
rpa/ifiaia , KvS(nnqv  baa'  fq^ovai  xaXqy. 

T.  24.  De  generis,  q.  d.,  enallage  cf.  Bronkh.  et 
Burm.  ad  h.  I.  Contrarii  vim  latere  in  pronomine  relativo 
docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  129.  §.  13.  ad  £1.  U,  25,  17. 
Sententia:  At  haec  ego  nunquam  foris  elirainavil 

T.  27.  divini  fontes.  Alii  aliter  coniecemnt.  In- 
geniosius quam  verius  Lachm.:  Di,  nivei  fontes.  Nam 
quod  quaerit,  cur  hic  Fontes  potius,  quam  ceteros  deos- 
omnes  invocet:  proximae  erant  et  solae  Nymphae  testes  eius 
miseriarum.  Has  ntpote  amoris  peritissimas  — nam  (EI.  I,  20, 
12.)  „ Ausoniis'  est  amor  Adryasin"  — infelicis  amantis  ut 
misereret  consentaneum  erat.  Sed  Dryadas  iam  v.  19.  advo- 
cavit; iam  aequum  erat  ut  Naiadas.  (De  harum  autem  numi- 
nibus ef.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VII,  64.  Davis.  et  Greuzer. 
ad  Cic.  N.  D.  III,  20.  Tacit.  Ann.  I,  79,  Burm.  ad  Ovid. 
A.  A.  III,  452.  et  quos  Bormannus  nepos  citat  ad  h.  1.  add. 
Q.  P.  U,  4.  p.  78.)  Hac  vero  sententia  „ aerem  et  terram" 
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qnod  ait  Lachm.  „ simul  adTOcare"  non  potuisse  Propert. 
iam  sponte  apparet;  neque  enim  in  simili  causa  ap.  Theo- 
critum Id.  8,  33.  aliter:  ^'Ayxsa  xal  noTOfiot,  &eiov 
yevog  iuTOcantur.  Freqiientissimae  autem  tales  dnoargowal 
in  Propertio.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  §.  3.  p.  113. 

T.  31.  sq.  resonant  — et  Tacant  Scaliger  nulla 
causa  addita  contra  omnes  libros  scripsit.  Nec  recinere  de- 
sierunt, quamquanf  Hemsterh.  eam  licentiam  merito  taxavit, 
Barth.  Kuinoel.  Paldamus. 

V,  32.  Eundem  morem  hic  significatum  Hemsterh.  cen- 
set, quem  v.  22.  illustravit.  Magis  probo  alteram  interpre-  , 
tationem,  ut  amplificatio  sit  versus  antecedentis,  et  imago 
vocis  intelligatur  saxis  repercussa.  Cf.  Ovid.  Heroid.  X,  22.  ‘ 

Eleg:la  XIX. 

V.  2.  V.  ad  EI.  I,  17, '21. 

V.  5.  Amantium  oculi  visco  illiti  dicuntur,  quibus 
amor  et  desiderium  haereat,  diverso  simili  ab  eo,  quo 
ocellis  amatarum  mulierum  amantes  captari  finguntur 
(cf.  ad  EI.  I,  1,  1.)  et  rursus  ab  eo,  quo  oculi  amantium  a 
puellis  capiuntur,  aut  vulnerantur.  Gf.  'comment.  ad  EI.  I, 

5,  11.  III,  24,  2.  Ad  nostram  rem  egregie  facit  Meleag. 
ep.  4.  Brunck.  Auth.  Pal.  p.  582.: 

npoiojtti  \l/v/rjf  naCSotv  xvytf  allv  ly 
XvnQiiog^oif  &ttifiol  fityoi, 

'llQnaaat  uXlov  Iquiu  x,  t.  1. 

et  epigr.  ddianor.  Anth.  Pal.  p.  101.  Anali.  Br.  62.  T.  III. 
p.  161.  Anth.  Gr.  IV.  p.  128. : 

EI  fio(  T«f  fii/ittfiatro  ^atls  ort  laTQts  lEpturos 
«/'oiifo  ^TiQtvTiijy  ofiftaaty  i£dy  » 

Interpretes  varia  miscent. 

V.  7.  8.  Illic -caecis  locis.  Burm.  Ille  et,  la- 
cobs.,  01  i m et,  Ast.  Sic  et.  Sed  optime  Lachmannus  (p. 
148.)  confert  Anacreont.  IV,  6.  ugiv  ixstae  dei  fi  dneX- 
&eiv,  VTid  VBQxegoiv  yogeiag.  Alia  plurima  ntriusqne  lin- 
guae exempla,  quibus  adverbio  demonstrativo  certa  loci  ap- 
pellatio additur,  collegerunt  Baehr.  ad  Plutarch.  Pyrrh.  c. 

1.  p.  144.  Weisk.  de  Pleonasm.  p.  141.  lacob.  ad  Lucian. 
Tox.  p.  77.  Bornemann.  ad  Xenoph.  Gonv.  VIII,  4.  p.  186. 
Huschk.  et  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  10,  37. 

V.  9.  10.  cupidus — Thessalis  umbra.  Sic  recte 
Itali  restituenint,  nisi  tamen  acceptam  ab  ipso  poeta  scriptu- 
ram per  saecula  soli  servarunt.  Cupidus  enim  ad  Phy- 
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lacides  referendum,  umbra  Thessalis  vero  non  snbie- 
ctum  est,  sed  praedicato  additum,  ut  £1.  III,  18,  10:  ille 
errat  — spiritus;  nescio  tamen,  quo  meo  errore  evenerit, 
, ut  iii  ordine  carminis  contra  ac  volebam  Thessalus  — um- 
bra exararetur.  Hoc  addo,  eundem  virum  qui  antea  accura- 
tiore appellatione  Phylacides  dictus  erat,  in  altero  enun- 
tiati membro  communi  nomine  Thessalum  nisi  maximo  lan- 
guore nuncupari  non  posse.  De  adiectivo  vero  Thessalis, 
quod  per  enallagen  Propertio  perquam  familiarem  attributo 
additum  est,  non  ipsi  subiecto,  vid.  Q.  P.  U,  6.  p.  144.  §.  24. 
antiquam  autem,  i,  e.  pristinam  domum  ne  tangas,  cae- 
ci loci  V.  8.  admonent,  qni  illi  opponuntur. 

V.  12.  fati  - littora,  sunt  mortis.  Cf.  ad  EI.  II, 
28,  39. 

V.  16.  Burmannus;  „yenns  hoc,  si  dea  iusta,  s.“ 
irata  credo  ipsa  Venere,  modo  sensisset.  Et  tamen  recepit 
Kuinoelius  nescio  quid  de  Venere  ipvynnoumTi  somnians. 
Ne  autem  de  codicibus  dicam,  e quibus  Venerem  notissi- 
mam librariis  deam  obscuro  Telluris  numine,  lapsu  scilicet 
elegantissimo,  expulsam  iure  mireris:  verissima  est  Astii  in- 
terpretatio (Obss.  p.  17.):  „insta.  in  eo  iusta,  si  id,  quod 
iure  fit,  tribuit  atque  concedit."  At  contortam  esse 
interpretationem  Kuinoel.  ait;  scilicet  impeditam  dicere  vo- 
luit. An  forte  impeditam  dixerit  et  claudicantem  Horatii  ora- 
tionem Od.  I,  24,  7.:  Qui  — poscis  Quintilium  deos  — non 
ita  creditnm,  i.  e.  non  hac  conditione.  Prop.  IV,  11,35.: 
lungor,  PanUe,  tuo  sic  discessura  cubili,  i.  e.  iuncta.  Add. 
II,  25,  40.  III,  16,  12.  Deprecatur  igitur  Telluris,  alias 
iustissimae  deae,  si  fas  sit  dicere,  iniuriam.  Penes  Tellu- 
rem autem  animarnm  est  imperium  et  sedes  cuique  suas 
tribuendi  arbitrium.  Hinc  Sueton.  Tib.  75.:  Terram  Ma- 
trem deosque  Manes  orarent,  ne  mortuo  sedem  ullam 
nisi  inter  impios  darent.  Contra,  quod  est  in  mellitissimo 
epitaphio  Aquini  reperto  (Marin.  Actt.  Fr.  Arv.  II.  p,  830. 
Orell.  C.  I.  4831.): 

Pondere  subiecto  Phlidis  (f.  Thetidis)  componimus  ossa 
^ Orata  magis  Terrae,  quam  tibi,  Luna,  Capijs. 

V.  17  sqq.  Singulis  qnibus  critici  hunc  locum  vexarunt 
coniectnris  taxandis  tempus  impendere  religio  est.  Unum 
commemoro,  quod  diutissime  in  editionibus  haesit,  tuis  pro 
meis,  Scaligero  audacter  et  nullo  librorum  subsidio  re- 
positum. Sed  rursus  v.  18.  sententiam  primus  vere,  ut  plu- 
rima, perspexisse  mihi  videtur  Passeratius  sic  interpretatus: 
„Tu  mortua  etiam  mihi  misero,"  (lacrimis  meis,  i.  e.  mihi 
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lacrimauti;  ct.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149  sqq.)  „qaem 
curae  uec  in  ipsa  morte  relinquunt,  cara  eris,  teque  mortuam 
complectar."  Ad  sequentia  vero  recte  lacobus:  „Qnae  (i.  e. 
quem  sempiternum  amorem;  cf.  ad  £1. 1, 18,  24.)  „si  tu  viva 
seutire  possis,  cum  ego  comburor"  (immo  combustus  fuero; 
de  ablativo  enim  hoc  plane  Propertiano  cf.  Q.  P.  11,  6.  p. 
136.  137.  Interpretatus  est  Ovid.  Trist.  III,  3,  85.  sqq. : 
Quamvis  in  cinerem  corpus  mutaverit  ignis.  Sentiet 
oibcium  moesta  favilla  pium.),  „nulla  parte  mihi  mors 
tristis  futura  sit."  Restat  ut  de  v.  17.  dicam,  quem  maxime 
transversos  egisse  interpretes  credo.  Unde  enim,  quaerat  ali- 
quis, Propertius  compertum  habebat  fore  ut  „Gynthiam  longa 
senecta  remoraretur?"  Neque  quod  lacobus  interpretatur  remo- 
retur  idem  est,  quod  remoratura  sit.  Itaque  et  hoc  loco 
„remorentur“  sicut  v.  18.  „possis“  optativum  puta, 
non  coniunctivum,  qni  ex  coniunctione  quamvis  pendeat. 
Gratior  ita  et  efiicacior.  De  ossibus  vero  pro 

umbra  et  ManiJ)us  dictis  cf.  ad  £1.  IV,  11,  101.  LacW. 
ad  eiusd.  el.  v.  8.  Sentire  autem  vocabulum  quasi  proprium 
videtur  in  hoc  tacito  mortuorum  et  superstitum  commercio. 
Gf.  Ovidii  locum  supra  relatum,  eundemque  Met.  VIII,  488.  $q.: 
Vos  modo  fraterni  manes,  animaeque  recentes.  Officium  sen- 
tite meum.  Add.  ibid.  XIII,  504.  Stat.  Silv.  V,  3,  242.  lo- 
cum utrumque  a Lachmanno  adhibitum.  Tumulum  autem 
et  Orcum  passim  a nostro  confundi  docebimus  El.  IV,  11. 
init.  Superest  ut  Lachmanno  respondeamus,  qui  ad  El.  III, 
15,  2.  (i.  e,  II,  22,  44.)  sic  verba  haec  nectit,  quasi  Proper- 
tius mortem  „per  se  amaram  nullo  nunc  pretio  (nullo 
loco)  sibi  esse"  dixerit.  Istud  vero  est  implicare  argu- 
tiis locum  simplicissimum,  non  explicare.  Hoc  enim  ait 
poeta:  Ubicunque  moriar,  mors  non  amara  mihi  erit. 

V.  22.  hen.  Libri  optimi  consentientes  e exhibent. 
Itali  in  a mutarunt.  Illud  autem  e familiare  librariis  com- 
pendium est  epiphonematis  heu.  Gf.  ad  £1.11,12,  15. 

V.  25.  Numerus  versus  minime  Fropertianus.  Fortasse 
rectius  legatur:  Quare,  dum  licitum  est,  inter  laetemur 
amantes.  Gompendio  omisso  u cum  insequenti  voce  coa- 
luit, aut  propter  similitudinem  litterarum  statim  periit.  Idem 
versus  exitus,  eadem  Tfiijaig  El,  1,18,  7.:  inter  numera- 
bar amantes. 

Elejg^ia  XX. 

V.  1.  Galle.  Cf.  El.  I,  5.  10,  13.  Q.  P.  I,  5.  p.  21  sq. 

V.  2.  vacuo  defluat  ex  animo,  i.  e.  defluat  ut 
vacuus  fiat.  Q.  P.  11,  6.  p.  140.  §.21. 
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dixerit.  Ferri  non  posse,  quod  plorimi  libri  iiqne  sa- 
tis boni  praebent,  dixerat,  certum  est,  quidquid  contra  Kei- 
lius  disputat,  qui  plusquamperfectum  pro  simplici  prae- 
terito, nescio  quibus  calumniis  adhibitis  positum  esse  pu- 
gnat. At  nunquam  Latinus  sermo  temporum  usum  ita  mi- 
sceri passus  est.  Cf.  comm.  ad  EI.  I,  11,  29.  At  error 
Keilii  inde  natus,  quod  dativum  Minyis,  quem  cum  adie- 
ctivo  crudelis  coniungere  debebat,  ad  verbum  dixerit 
rettulit.  Hic  vero  modus  est  potentialis,  quo  cum  modestia, 
eoque  ipso  fortius  quam  indicativo  fit,  asseverare  aliquid 
solemus.  Haec  igitur  sententia  est:  imprudenti  amanti  for- 
tunam nocere  Ascanius  (crudelis  olim  Minyis)  docuerit 
(vel  doceat);  i.  e.  non  modo  tunc  docuit,  sed  nunc  et 
omni  tempore.  Hinc  mutato  nomine  de  te  quoque  fabulam 
narrari  memento. 

V.  6.  proximus  ardor  Hylae:  est  tibi  puer  amatus 
simillimus  et  facie  et  nomine  Hylae.  Cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  11. 
§.  28.  p.  149. 

V.  7 — 9.  silvae.  Lacbmannns  Scaligernm  secutus  nu- 
per recepit  Silae.  Sed  Anieni  nihil  est  cum  Bruttiis. 
Remotissimas  autem  Italiae  regiones  enumerare,  nihil  aliud 
foret,  nisi  suavissimum  locum  putida  doctrina  corrumpere. 
Sententia  potius  haec  est:  Sive  tu  fluminis  ripam  cymba  le- 
ges, sive  ipso  flumine  natabis,  sive  spatiaberis  in  lit- 
tore:  perinde  cavendum  a rapinis  nympharum.  Nam  in  re 
nautica  verbum  legere  proprium.  Serv.  ad  Yirg.  Aen.  111, 
127.:  Legimus,  praeterimus.  Tractus  sermo  a nautis,  quod 
funem  legendo,  i.  e.  colligendo,  aspera  loca  praetereunt.  At- 
qui ego  vehementer  dubito,  an  rivulus  ille  Bruttiae  ne  cym- 
bulis quidem  navigabilis  fuerit.  Ceterum  ne  aequa  par- 
tium distributio  desideretur,  hoc  monendum,  Anienem,  qui  ma- 
ximo alveo  arva  aperta  et  viridaria  culta  praeterlabitur,  sil- 
vae fluminibus  non  contineri.  Nomine  autem  q.  d.  proprio 
in  talibus  divisionibus  non  opus  esse  ut  iusta  membrorum 
proportio  efficiatur,  £1.  1,  14.  fin.  docet,  ubi  pro  hoc: 

. non  ulla  vereior 

Regna,  nec  Alcinoi  munera  despicere  — 

Markiandns  eadem  de  causa,  sed  ininria  tentavit:  non  Lyda 
verebor' cett.  Simile  autem  aliquid  accidit  loco  Theocriteo 
VllI,  53.  Mi]  (J.OI  yav  Ilslonog,  fii]  fiot  XQvaeta  raXavra 
— ubi  Fierson.  quamvis  ingeniose,  eadem  tamen  licentia 
Kqoiaoio  x&Xmxa  reposuit.  — Hunc  — cupidis  ra- 
pinis. Facillima  mutatione  pro  Hunc  ex  Aurati  emenda- 
tione Huic  editum  primum  a Brookbasio.  Nam  plurimi  codd. 
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r.  9.  exhibent:  enpidas  — rapinas.  Sed  proba  Gronin- 
gani  scriptura.  Eadem  est  verborum  ovna^tg  qiiae  in  Piant. 
Bacch.  III,  3,  39. : Noster  eris,  cum  te  poteris  defendere  in- 
iuria.  Fortasse  nostrum  expressit  Statius  Silv.  II,  3,  24  sq. 
Niinqnamne  avidis  arcebo  rapinis  Hoc  petulans  foednm- 
que  pecus. 

V.  10.  Probo,  si  qui  interpretantor:  ubicunque  vagus 
hospes  excipieris  hospitali  fluminis  ripa.  Sic  hospes  dici- 
tur venator  vagus  UI,  13,  43.  et  peregrinus,  cui  Ro- 
manas causas  Propertius  exponit  IV,  1,  1.  Mirum  tamen, 
quod  Lucilius  Aetn.  v.  127.  ripas  fluminum  — hospi- 
tium fluviorum  appellat,  ut  ipsi  fluvii  advenae  sint  al-  ' 
veis  suis. 

V.  12.  Ex  variis  codd.  stribliginibns  Heinsius  effecit  et 
Dryasin,  Ayrmannns  ac  Dryasin,  Lachm.  Hydriasin. 
Proximum  vero  Scaligeri  inventum  ah!  Dryasin;  sed  non 
nimis  elegans.  A dryasin  Stmvius  (in  Ann.  Gymnas.  Re- 
giomont.  1819.  p.  4.)  Propertio  vindicavit,  quod  et  ipse  ten- 
taveram  multo  ante  quam  Addenda  editionis  lacobiuae  lege- 
ram. lure  postea  recepit  Lachm. 

V.  13.  durum,  quod  omnes  libri  scripti  ant  ipsum  re- 
tinent, aut  fuisse  in  exemplari  unde  manaverunt  erroribus 
suis  indicant,  recte  Lachmannus  reddidit  Propertio.  Nam 
duros,  quod  Lipsio  obsecuti  vulgo  scripserant,  tam  pronum 
esset  et  facile,  ut  quomodo  librarii  inde  ad  alteram  scriptu- 
ram multo  difficiliorem  aberrare  potuissent,  nequaquam  intel- 
ligeretur.  De  exclamatiopibus  eiusmodi  Burmannus  egit  ad 
Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  196.,  nos  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  2. 
p.  113. 

V.  14.  Non  de  nihilo  est  Livineii  coniectnra,  pro  ex- 
pertos, cui  novissima  littera  facile  ex  sequentis  vocis  initio 
adhaesisse  potest,  levissima  mutatione  scribentis:  experto. 
Quo  recepto  quam  apte  omnia  coeant,  monere  snpervacunra 
est.  Mirum  enim  semper  mihi  visum  est  locos,  quos  Gal-  , 
Ius  aditurus  sit,  expertos  dici,  quae  Hercules  perpessus 
sit  Quanto  rectius  Gallus  aditurus  esse  flumina  et  lacus 
dicator  expertus  (i.  e.  si  expertus  fuerit)  eadem,  quae 
Hercules  in  Hyla.  De  formula  dicendi  „ne  sit  adire,"  quae 
iterum  in  Propertio  obvia  est  III,  3,  41.  cf.  Heins.  ad  Ovid. 

A.  A.  II,  28.  Gronov.  Obserw.  p.  344.  ed.  Platn.  Dissen.  ad 
TibuU.  I,  6,  24.  IV,  3,  3. 

V.  15.  Herculis  error,  i.  e.  Hercules  errans. 

V.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  §.  28. 

V.  17  — 20.  ferunt  Argo  — applicuisse  ratem. 
De  metonymia  hac  singulari  et  avaxokov^itje  proxima  cf.  ibid. 
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p.  IdS.  sq.  SimiHinium  autem  nostro  Meleagri  illud  est  ep. 
125.  Br.  Autb.  Pal.  p.  125.  al  d‘  avTui  xai  cpiyyog  td(f- 
dovxovv  7ia()a  rtaaz^  nevxai,  i.  e.  taedae  — faces 
ministrabant.  Add.  comm.  ad  EI.  IV,  8,  76.  III,  10,  22. 

T.  18.  Phasidos  viam.  v.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p. 
139.  orbis  iter  Ovid.  Trist.  V,  14,  34.  via  leti  Uor.  Od. 
^ 28,  16. 

V.  19.  Athamantidos  undis.  „intellr.  mare  circa 
Thessaliam,  iu  quod  Ino,  Athamantis  uxor',  se  praecipi- 
tavit." Sic  tribus  erroribus  uno  ambitu  iunctis  Barthius;  et 
expressit  iisdem  verbis  fidelis  pedissequus  Kuinoelius.  Nou 
t in  mare  circa  Thesaliam  Ino  se  praecipitasse,  sed  in  Saroni- 
cum,  nec  Ino  esse  Athamantidem , sed  Hellen,  nec  denique 
Athamantidos  undas  Thessalicas  esse,  sed  Hellespontum, 
vel  pueri  sciant.  Neque  longius  petenda  erat  ea  doctrina; 
verum  enim  iam  Beroaldus  vidit  coli.  III,  22,  5. 

V.  21.  placidis  oris.  Heinsius  placitis  correxit, 
quod  exinde  omnes  editores  arripuerunt.  Optime  habere 
quod  universi  libri  tuentur,  Lachmannns  docuit  coli.  I,  17. 
exlr.  Ul,  19,  7.  Ovid.  Trist.  IV,  4,  58.  Ep.  ex  Pont.  I,  2,  62. 

V.  27.  palmis  pro  pennis  dictum  esse  (unde  hoc  ipsum 
maluerunt  Guyet.,  N.  Heius.  Advv.  p.  332.  Markland.  ad 
Stat.  Silv.  II,  1,  172.  plumis  Livineius  couiecit),  Lachmau- 
nus  collatis  Mitscherlich.  Lectt.  Catuli,  p.  159.  Eusuth.  ad 
Odyss.  IV.  p.  349,  34.  Oudendorp.  ad  Appul.  Metam.  V.  p. 
366.,  non  persuasit.  Quamvis  enim  si  sententia  penitus  po- 
stularet pro  pennis  accipi  posse  non  negemus,  hic  tamen  et 
anceps  nimium  esset,  et  agendi  vis,  quae  in  carpendis  ocu- 
lis apparet,  m a n u.u  m opem  non  inutilem  desiderat  (sic  enim 
EI.  I;.3, 16.  ipse  Propertius  oscula  sumit  admota  manu). 
Pendere  autem  et  suspensum  esse  de  omni  volucrum  parte  dici- 
tur. Sic  Stat.  Silv.  U,  7,  3.  ungula  Pegasi  pendens  ap- 
pellatur. 

V.  28.  oscula  supina  ne  te  offendant,  cum  vel  nixa 
oscula  dicantur  I,  16,  42.  Hoc  tamen  novum,  quod  oscula 
quae  Boreades  proni  ferebant,  supina  dicuntur,  quippe 
rapta  supino  Hylae.  Ad  sequentia  enodanda  interpretes  mire 
desudaverunt.  Nec  me  nunc  morantur  Heinsii  commenta,  qui 
hic  ingenio  magis  quam  usquam  lasciviente  quatuor  coniectu- 
ras  proponit,  audacia  simul  et  elegautia  certantes:  ne  Lach- 
mannus  quidem  expedivisse  rem  videtur.  Sic  enim  ille:  Hy- 
las — Boreadum  alteri  „ sinistra  manu  externam  alam, 
hoc  est,  remigum  pennarum  longissimam  arripit,  itaque  dum 
ille  altius  volare  nititur,  sub  ala  poudere  deorsum  tracta 
pendet,  qua  arte  ab  ore  appetentis  secluditur  ac  remo- 
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Eleg.  I,  20. 

vetor."  At  sic,  quaeso,  arreptos  quidni  contraxit  alas,  ot 
delapsus  in  terram  apprehendentem  Hylam  pedes  et  cominus 
a sinistra  invaderet?  Deinde  non  qui  quam  longissime  ab- 
est et  removetur,  secludi  recte  dicatur,  sed  qiii  abs- 
conditus latet.  Secluditur  enim  quasi  medio  genere 
et  reflexivo  dicitur,  ut  effundi  Liv.  XL,  31.  circum- 
fundi Virg.  Aen.  II,  38.i.  advolvi  Tac.  Ann.  I,  13.  cir- 
cumvolvi Yirg.  Aen.  III,  284.  deiici  ibid.  IV,  152.  ar- 
mari XI,  463.  Itaque  extremas  alas  non  interpretor  in- 
fimam alarum  partem,  sed  summam  alam,  sive  brachiorum 
et  humeri  commissuram  seu  ipsarum  pennarum  intelligi  mavis. 
Sic  axQov  ndda  Soph.  Phil.  748.  non  infimam  pedis  par-  ' 
tem  appellat,  sed  summam.  Ala  autem  extrema  tanto 
rectius  dicitur,  quanto  saepius  ala  iam  per  se  eam  quam  di- 
ximus brachii  partem  significat,  et  est  pro  axilla.  Sic  enim 
magis  proprie  adiect.  extremus  recessum  et  angulum 
designat  (qua  de  notione  v.  ad  £1. 1,  11,  6.)  quem  brachium 
cum  latere  efficit,  et  vides  quam  apte  sic  verbum  secludi- 
tur positum  fuerit. 

V.  30.  volucris  insidias  i. e.  insidias  alitum.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

V.  32.  H.amadryasin  Scaliger  primus  dedit  conie- 
Ctura  certissima,  quod  lacobum  fugisse  miror. 

V.  33.  Pege.  Iljyag  Apollonius  Rh.  I,  1222.  eum 
fontem  appellat  et  confirmat  Schol.  ad  1.  1.  Hinc  Pegae 
Scaliger  scripsit.  Sed  rectius  quod  Tnrnebus  dedit,  Pege. 
Nam  in  altero  singularis  erat  excusationem  non  haberet. 
Praedicati  enim  numerus  aut  verum  sublectum  sequitur,  aut 
in  appositione  proximum.  Utrumque  autem  hic  est  Pege, 
non  domus.  Nec  multum  iuvat  quod  Lachm.  Pegae  vir- 
gnlis  inclusit. 

V.  48.  Spurium  hunc  versum  censet  lacobus.  Credo, 
quia  insequentem  alioquin  retineri  non  posse  probe  persensit. 
Nam  quam  ipse  causam  profert,  quod  „facili  prolapsus  li- 
quore" Hylas  sonum  dare  non  potuerit:  nae  istae  argutiae 
sunt.  Sonum  enim  facere,  quidquid  in  aquam  labatur,  quis 
neget?-  Nedum  invenis  leniter  repugnans.  Contra  v.  49. 
corruptum  esse  perspicio.  Nec  tamen,  cum  reliquorum  VV.DD. 
falsos  esse  sentiam  ornatus,  ipse  mihi  in  emendando  satis 
placeo,  ut  in  ordinem  recipere  audeam,  quod  oiim  tentavi. 
Quem  procul  Alcides  citat  ad  responsa:  sed  illi  — . Clau- 
sulam enim  hanc:  sed  illi  vel  at  illi  prorsus  Propertiauam 
quovis  pretio  redimendam  esse  a Lachmanno  censeo,  cuius 
couiectura,  alioquin  et  facilis  et  elegaus: 

Cui  procul  Alcideo  iterat,  reapouso  lici:  illi  . 
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Ii«c  solo  nomine  mihi  probari  nequaquam  potest.  Nunquam 
euim  in  fine  versus  pronomine  ille  novum  comma  Prop.  or- 
ditur nisi  particula  adversativa  praemissa.  Cum  hac  au- 
tem particula  lubentissime : vide  exempla  Q.  P.  II,  6.  s.  IV. 
p.  170.  cougesta.  Snspensus  enim  in  fine  animus  eventura 
rei  iam  promissum  attentis  auribus  expectat.  Nec  aliter  Ti- 
bullus I.  4,  13: 

Hic,  quia  fortis  adest  audacia,  cepit:  at  illi 
Firffineus  teneras  stat  pudor  ante  penus. 

Add.  ennd.  II,  1,  79.  Ov.  Amorr.  I,  4,  37.  Lucan.  III,  663. 
IV,  36.  Ovid.Met.  V,  121.  IV,  174.  Pers.  Sat.  UI,  105.  Rut- 
gersii  autem  coniectura  numerus  mollissimarum  versuum  mi- 
sere dilaceratur.  Sic  enim  ille  (Yarr.  Lectt.  p.  213.): 

Tum  sonitum  rapto  corpore  fecit.  — „HyIo" 

Cui  procul  Alcides  iterat.  Mespoasa  sed  illi  — cett. 

Quale  vitium  pentametri  naturae  exitiale  nunquam  commisisse 
Propertium  intelliget,  qui  accurate  nostrum  de  compositione 
Propertiana  tractatam  perlegerit.  Heinsii  denique  commentum : 
Quem  procul  Alcides  iterat:  Responsa  sed  illi  — 

ne  Latinum  quidem  est.  Iterare  enim  aliquem  pro  no- 
men alicuius  iterare,  inauditum. 

V.  52.  Miror,  quantum  in  versiculo  interpretes  trepida- 
verint. lacobns,  quod  vix  intelligas : „Hoc  exemplo  admoni- 
tas amores  tuos  melius  servabis,  alteram  Hylan  tuum  Nym- 
phis credere  visus;  sive:  nunc,  quod  alterum  Hylan  Nymphis 
te  credere  putabis,  ages  cautius.”  Scaliger  ex  uno  Guiaciano 
cod.  corruptissimo  pro  visus  tutus  dedit,  quod  pro  secu- 
rus dictam  existimant;  sive  infinitivum  credere  cum  verbo 
servabis  coniungnnt  (quod  cavebis  interpretantur),  sive 
tntus  credere  idem  sonare  existimant,  quod  securus 
credere.  Sed  tutus  hoc  loco  pro  securas  dici  non  po- 
terat. Seraper  enim  et  ubique  etymi  sui  tueri  significatio- 
nem servat,  ut  sit  circumspectus  et  cautus.  Nec  con- 
trariam evincunt  Lachmanni  exempla  EI.  III,  2,  11.  (i.  e.  II, 
2,  11.)  aut  Horat.  A.  P.  265.  Utroque  enim  loco  id  ipsum 
est,  quod  diximus.  Nam  Propertius,  cum  ait  „Ante  ferit 
(Amor),  tuti  quam  cernimus  hostem,”  hoc  vult:  quantumvis 
circumspectos  et  providos  Amor  fallit;  et  apud  Hora- 
tium „tatas  et  intra  spem  veniae  cautus”  inde  vitnperium 
habet,  quod  plns  aequo  cavet,  non  ut  securus,  qui  cura 
se  tutum  falso  credat  minus  quam  par  est,  circum- 
spicit. Hinc  securi  et  soluti  hostes  ap.  Liv.  XXV,  39.  Add. 
XXXVI,  41.  Pliu.  H.  N.  XXVIII,  9.  sect.  42.  Tacit.  Ann. 
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in,  54.  Qnintil.  VI,  1,  14.  At  solito  acnmine  Seneca  Epist. 
105.  s.  fin.:  Totum  aliqua  res  io  mala  conscientia  praestat, 
nulla  securum;  id.  97.:  tuta  scelera  esse  possoot,  secura 
non  possunt;  et  tragicus  cognominis  Hippolyt.  I,  164.:  Scelus 
aliqua  tntnin,  nulla  securum  tulit.  Lachmannus  ipse  cre- 
dere fisus  rescripsit,  vereor  ut  Latine.  Nec  ego  herele 
perspicio  quid  in  vulgata  non  placeat.  Aptissima  enim  sen- 
tentia. Nunc  tu  servabis  amorem,  cum  hucusque  nymphis 
puerum  tuum  credere  visus  sis.  Non  facies  in  posterum! 

Elegeia  XXI. 

De  hoc  Gallo,  propinquo  fortasse  Propertii  (cf.  £1.  I, 
22,  7.),  quae  coniectnra  assequi  licebat,  diximus  Q.  P.  I,  5.  p. 
21  sq.  Integrum  autem  est  carmen,  quidquid  contra  disputat 
Ueiusius.  Gf.  Q.  P.  II,  2.  p.  54. 

V.  1.  consortem  casum,  i.  e.  casum  consortium. 
Fortissimum  enallages  genus,  de  quo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p. 
144.  §.  24. 

V.  3.  Quid  nostro  gemitu.  Nihil  tentandum;  neve 
tamen  cura  Lachmanno  nostro  gemitu  pro  nostri  ge- 
mitu dictum  puta.  Est  potius  nobis  gementibus  et  recte 
I.  H.  Vossius:  bei  meinem  Geiichz.  Gf.  enim  de  ablativo 
illo  Q.  P.  II,  6.  s.  IL  p.  136.  Proximus  est  causali,  de  quo 
saepius 'etiam  dicemus.  Nec  vero  Groningani  illud:  qui  ce- 
terorum codd.  scripturae  quid  praetulerim.  Nam  commotum 
moribundi  militis  animum  haec  interrogatio  decet;  nec  repe- 
titum pronomen  relativum  qui  dvaqioQag  figura  commen- 
daretur. 

V.  4.  pars  ego  sum  vestrae  proxima  militiae. 
Est,  qui  explicet:  „ut  I,  13,  29.  proxima  Ledae.“  Mirum 
narrat  vix  credibile!  Ergo  Gallus  pars  est  (cuius  autem 
rei?)  simillima  militiae.  Tu  vero  partem  militiae  ve- 
strae intellige  unum  ex  vestris  militibus,  quo  de  ge- 
nere metonymiae  of.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §,  28.  p.  150.  et  com- 
mentar. ad  £1.  I,  6,  34.  Proximus  vero  miles  (vel  hic 
pars  proxima  m.)  recte  dicitur,  qui  proxime  vel  nu- 
per miles  fuit;  fortius  etiam,  si  verum  superlativum  intelli- 
gere  liceat:  ultimis,  qui  his  in  montibus  cladi  Perusinae 
superstes  est.  Sed  exempla  non  suppetunt.  Nam  „proxima 
cnra“  Ovid.  A.  A.  II,  746.  aliquantum  differt.  Geterum  pro 
temporis  adverbiis  adiectiva  saepennmero  poetas  ponere 
notum  (cC.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145.  et  comment.  ad 
£1.  U,  4,  7.  rV,  3,  54.).  Quamquam  obscurior  huius  usus 
ratio  non  semel  interpretes  fefellit.  Sic  Ovid.  ex  Pont.  II,  3, 83.: 
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Ultima  me  tecum  vidit  moeitisque  cadente* 

Excepit  lacrimae  It,ali*  ura  genis  — ^ 

nbi  care,  locnm  sigaificari  credas;  est  enim  idem,  ac  si  di* 
xerit:  postremo  — me  accepit  It.  1.  Sic  £1.  IV,  2,  58.: 
„haec  spatiis  ultima  meta  meis,“  non  qoasi  piares  metae 
sint,  aut  quia  meta  extremo  spatii  loco  posita  sit;  sed  idem 
est,  ac  si  dicas:  iam  ultimo  meta  adest;  apertius  Ovid. 
Amorr.  111,  15,  2.:  Raditur  hic  elegis  ultima  meta  meis.  Gf. 
comm.  ad  e.  1.  Add.  ibid.  IV,  10,  49.:  hic  es,  et  ignoras, 
et  ades  celeberrimus  absens,  i.  e.  crebro.  Neque 
aliter  explicandus  Ovid.  Met.  IV,  15(i. : quos  serus  amor, 
quos  hora  novissima  iunxit,  quod  Heynins  (ad  Tib.  I,  2, 
39.)  pro  diutino  amore  dictum  falso  interpretatur;  nec 
melius  Bronkh.  ad  Prop.  I,  15,  21.  fuuebre  vinculum  expli- 
cat. Est  potius:  sero  iunxit,  quippe  post  mortem.  Add. 
Virg.  Aeu.  XII,  852.:  Alitis  iii  parvae  subitam  collecta 
figuram.  Ovid.  Trist.  IV,  9,  26.:  Perpetuae  crimen  po- 
steritatis erit,  i.  e.  perpetuo.  Prop.  £1.  IV,  3,  22.:  Ae- 
t er n usque  tuam  pascat,  aselle,  famem,  i.  e.  in  aeternum, 
luvenal.  XV,  90. : Nam  scelere  in  tanto  — ne  dubites  an  — 
prima  voluptatem  gula  senserit.  Nam  gula  hic  neque  aliis 
gulis  nec  ulli  alii  rei  opponitur;  sed  prima  plane  est  pro 
primum  dictum.  Sic  adiectivnm  nolvg  Graece  toties  pro 
noXldxtg  usurpatam.  Gall.  H.  Dian.  27.:  noXkdg  di 
fidzrjv  erccvvaaazo  ubi  vide  Ernest.  Cf.  Davis.  ad 

Gic.  Div.  I,  20.  Hunc  locum,  quem  Ruhnken.  cum  concoquere 
non  posset,  coniectura  tentavit  (£p.  erit  11.  p.  24.),  Stanleins 
illustravit  ad  Aesch.  Agam.  v.  732.  cf.  Abresch.  ad  Aristae- 
net  p.  166.  Apollon.  Rhod.  I,  248.  Wellaner.  ad  Aesch. 
Agam.  V.  845.  ^9.  et  Sept.  ad  Theb.  6.  Mnasalc.  epigr. 
13.  Anali.  Br.  p.  238.  nbi  vid.  lacobs.  Animadv.  ad  Anth. 
6r.  T.  I.  p.  406.  qui  comparat  Enrip.  Iph.  Taur.  362.  So- 
phocl.  ap.  Stob.  p.  163,  27.  Theocrit.  Id.  XVI,  71.  Val- 
cken.  ad  Herod.  VI,  125.  p.  496.  Toop.  Longin.  p.  283. 
Rarior  idem  nsus  apnd  Romanos.  Huc  tamen  refero  luve- 
nal.  VllI,  148.:  Ipse  rotam  astringit  multo  sufflamine  con- 
sul, i.  e.  saepissime  adstriogit  snfi’1.  Appulei.  Met  VIII, 
p.  518.  Oudend. : Et  eum  furens  aper  invadit  iacentem,  ac 
primo  lacinias  eius,  mox  ipsum  resurgentem  multo  dente 
laniavit,  i.’ e.  saepissime  1.  Ovid.  Trist  IV,  10,  128.:  in 
toto  plurimus  orbe  legor.  Cf.  quae  ad  formulam  notis- 
simam: multus  sum  in  aliqua  re  Riglerus  collegit  libel- 
lis scholasticis  Cliv.  An.  1835.  ad  Tac.  Agrie,  c.  20.  et 
Arntzeuins  ad  Nazarii  Const  c.  26. 

V.  5.  6.  Passeratius,  ni  fallor,  servato  participium 
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Eleg,  I,  22. 

esse  ratns,  nt  deleTit,  omissam  deinde  a ceteris  editoribns. 

Versn  breviori  Haec,  quod  ex  Italoram  emendatione  libros 
occnpavit,  ego  quoqne  olim  probabam.*  Sed  inre  lacobus 
quaerit;  quomodo  e lacrimis  soror  scire  potuerit,  non  qui- 
dem fratrem  esse  mortuum,  sed  ab  ignotis  cecidisse.  Nec 
tamen  mullam  iiivat  ipsius  coniectura:  „Haec  soror  acta  tuis 
sentiat  ut  lacrimis“,  quod  esse  vult  inter  tuas  lacri- 
mas audiat.  Hoc  Romauornm  intellecturum  fuisse  credo 
neminem.  Itaque  nunc  Lachmanni  interpretationem  probo,  qui 
acta  non  mandata  morientis,  sed  res  bello  gestas  intel- 
ligit,  coli.  Stat.  Theb.  II,  651.  Sallust.  lug.  53.  Haec  ut 
forti  animo  ferat  commilito,  neve  prodat  lacrimis  admonet, 
deinde  vero  ut  edoceat  sororem,  „se,  postquam  milites  Cae- 
saris evasisset,  in  ignotas  manus  incidisse;  tum  ossa  sua,  ne 
forte  quaerat  integram  corpus,  in  montibus  Etruscis  passim 
esse  dispersa."  Oppositionis  enim  vim,  quae  aavvdht^  la- 
tet, illustravimus  Q.  F.  H,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129. 

Elegia  XXII. 

T.  !•  De  Tullo  vid.  Q.  P.  I,  5.  p.  23.  sqq. 

V.  3.  sepulcra.  Scaliger  emendavit  Memmiani  codi- 
cis auctoritate  suspecta  nisus:  sepultae,  structura  impedi- 
tissima. Lachmannus  versu  breviori  post  Italiae  et  addidit, 
scilicet,  nt  mollior  compositio  evadat.  Non  est  tanti.  Nam 
amplificationem  brevioris  versas  modo  per  coninnctiones  necti, 
modo  aavvderwg,  exempla  docent  quae  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  30.  p.  159.  exhibuimus. 

‘ V.  5.  Romana  Discordia,  elegantissima  metonymia, 
et  paene  nQoganoTioiia , quasi  dea  sit,  Concordiae  Ro- 
manae contraria.  Hinc  suos  cives  egit.  Gf.  Q.  F.  II,  6. 
s.  II.  §.  28.  p.  153.  N 

V.  6.  sq.  Sit  mihi  pulvis  dolor  — Tu.  Non  tam  in- 
solens videtur  allocutio  pulveris  Etruscae  et  repentina  oratio- 
nis conversio,  quae  a.  tertia  persona  ad  secundam  assurgit  (v. 

Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  5.  p.  115.),  quam  quod  nullo  solo 
pulvis  propinquum  contexisse  dicitur.  Sed  similia  exempla 
atque  etiam  andaciora  ex  nostro  congesta  invenies  1.  1.  p. 

153.  154.  De  propinquo  hoc  v.  Q.  P.  I,  4.  p.  18.  Ce- 
terum animum  advertas,  sis,  compendium  dicendi,  de  quo  in 
elocutione  Prop.  (s.  II.  §.  23.  p.  142.)  diximus:  Si  tibi  nota 
est  Etruria:  (scies  patriam  meam';  nam)  proxima  cett. 

V.  9.  10.  De  situ  regionis,  quae  hic  describitnr,  egimus 
Q.  P.  I,  1.  p.  5.  sqq.  p.  10. 
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E 1 e gr  i a I* 

T.  1.  De  argnmento  carminis  egimus  Q.  P.  I,  5.  p.  27. 

T.  2.  in  ore.  Sic  libri  optimi;  et  recte  I.  Scaliger 
tuetur.  Quo  nomine  enim  differat  mollis  venit  in  or«a  et 
in  ore  exposuimus  Q.  F.  11,  6.  p.  142.  143.  §.  23.  Gf.  ad 
EI.  IV,  5,  19.  20.  venit  enim  est  versatur.  Mollis  au- 
tem non  attributum  est  subiecti  liber,  sed  accuratins  coniun- 
gendum  cum  praedicato  veniat.  Nam  dum  in  ore  versator 
et  legitur  versus,  mollis  apparet.  Hinc  sponte  sequitor 
non  eum  mollem  versum  significari,  de  quo  Catuli.  XVI,  7.: 
„Venicnli  tum||deniqae  habent  salem  et  leporem.  Si  snnt  mol- 
liculi ac  parum  pndici.“  Tn  vero  de  mollitie  versuoia 
Propertianomm  cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  IV.  p.  176. 

V.  3.  Calliope  v.  ad  EI.  III,  2,'14.  Pro  cantat  Livi- 
neins  et  Heinsins  aliam  elegantiam : dictat  poetae  obtmseronL 
Librorum  scripturam  vel  uno  illo:  M/jviv  aveids,  densatis 
probari  Lachm.  recte  ait.  Poterat  etiam  omne  Theogoniae 
prooemium  referre,  obi  Mosae,  neQtxaXlia  oaaav  isiaai 
— vfivevaai  Jia  "i  aiyioxov  x.  r.  X,  — ‘Haiodov  xa- 
Xtjv  idida^av  aotd^v. 

V.  5 — 10.  In  emendandis  his  versibns  vel  palma  tri- 
boenda  est  Lachmanno,  qui  primus  disticha  hoc  ordine  in 
codd.  scripta:  Sive  illam  Cois  — Seu  vidi  — Sive 
lyrae  — in  contrarium  mutare  sedes  iossit.  Sic  non  modo 
in  loco  vennsto,  qui  expeditam  poscit  orationem,  durior  verbi 
vidi  ellipsis  evitatur,  sed  gradatio  efficitur  Propertio  plane 
digna.  Primum  enim  poeta  miratur,  deinde  laudat,  iam 
volumen  conficit,  iam  vero  mille  invenit  carminum  causas, 
et  Iliadas  magnas  condit.  Nec  tamen  ideo  • 
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Eleg.  n,  1. 

T.  11.  ad  conionctionem  Seu  yerbam  yidi  animo  re» 
petitnm  intellexerim,  quod  solum  Latinum  esse  Lachm.  iudicat. 
Duplex  enim  eius  particulae  est  usus,  cum  aut  enuntiata  cou* 
ditiooalia  nectat,  aut  simpliciter  disiungat  qnaliacunque  verba. 
Ifeque  enim  v.  15.  plane  pro  si -ve  posita  est.  Item  EI. 

IV,  'i,  11.  IV,  10,  48.  seu  non  solas  protases  iungit,  sed 

tota  enuntiata.  — lam  vero  Lachm.  pro  Cois  — cogis, 
postquam  alii  infeliciter:  Cois  — togis;  Cois  — totis; 
Cois  — totam;  Marklandus  andacissime:  Coa  — veste; 
Italorum  vero  librariorum  quidam  Cois  — vidi  coniecerunt: 
Cois — coccis  restituit,  facillima  et  gratissima  mutatione. 
De  litteris  enim  G et  C a,  librariis  perpetuo  confusis  v.  Dra- 
kenb.  Liv.  VI,  25,  6.  Gessner.  Lex.  K.  R.  „c  pro  g.“  C.  L. 
Schneider.  de  Elementis  L.  L.  p.  231.  sq.,  item  de  omissa 
altera  consonantium  geminatarum , Schneid.  1.  L p.  399.  sq. 
In  breviori  contra  versu  e Coa  veste  volumen  sollicitare 
non  debebat  Lachm.  Vere  enim  poeticam  esse  eam  locutio- 
nem docuimus  Q.  F.  II,  6.  p.  15J.  Sic  enim  poetae  solent 
argumenta  carminum  pro  ipsis  carminibus  ponere:  et  in 
universum  rem,  quae  verbis  significatur,  pro  signis 
rerum,  i.  e.  pro  verbis.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Add.  IV, 
10,  1.  2.:  Incipiam  — aperire  arma  de  ducibus  trina 
recepta  tribus.  Sic  Ovid.  Trist.  II,  371.:  Ilias  ipsa 
quid  est,  nisi  turpis  adultera?  v.  375.:  Aut  quid 

Odyssea  est  nisi  femina  — multis  una  petita  procis?  Alia 
vid.  ad  EI.  II,  34,  63.:  et  cum  metaphoris  pertecta  ad  EI. 
III,  3,  41.  Huc  tamen  etiam  pertinent,  quamvis  non  pro 
carminibus  res  dictas  exhibent,  sed  vel  pro  verbis  aliis,  vel 
etiam  pro  figuris  artificum.  Ter.  Heaut.  I,  1,92.:  Inscripsi 
illico  aedes  mercede,  i.  e.  litteris,  quibus  mercede  con- 
ducendas esse  illas  aedes  significaretur;  et  Virg.  Ecl.  X,  53.: 
tenerisque  meos  incidere  amores  arboribus  i.  e.  nomen 
amorum  sive  puellae  amatae,  et  Aen.  VIII.  extr.  de  scuto  in 
quo  fama  et  fata  nepotum  exculpta  erant : Attollit  (humeris) 
famamque  et  fata  nepotum. 

Ad  vers.  9.  (5.)  carmen  percussit  contra  Burman- 
nnm,  qui  percurrit  scripsit,  recte  tuetur  Huschkius  (Epist. 
cr.  p.  9 — 11.)  collato  Graeco  xQetceiv  ^ilog  Theocr.  Epigr. 

V,  2,  5.  Arist.  Avv.  682.  Suid.  s.  v.  xQexovaa,  Epigr.  Me- 
leagr.  112.  (Anali.  Br.  I.  p.  32.)  Mnasalc.  ep.  X.  Anali.  Br. 
I.  p.  199.  {tt6v  xQixovaa  fislog.)  Meleag.  ep.  88.  AnaU. 
Br.  I.  p.  24.  25.  et  dQaaaeiv  fiiiog  Orph.  Argon.  380.  396. 
Nonni  Dionys.  1.  p.  34.  .38.  Sic  ferire  carmina  lyra 
Ovid.  Trist.  IV,  10,  50.  Cave  tamen  figurate  dictum  credas. 
Nam  carmen  percutere  est  percutiendo  efficere 

III.  6 
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Commentarius  ia  Prop. 

carmen  (cf.  ad  EI.  II,  20,  8.).  Neque  enim  ea  Toce  tanhia 
cantus  significatur,  sed  etiam  organorum  modulatio 
verbis  carens.  Sic  Quintii.  IX,  11,  4.  de  signis  tuba- 
rum: receptns  carmen.  Hoc  est  carmen  lyrae  apud 
nostrum  hic  et  I,  3,  42.  IV,  6,  32.  (fiihafia  kvQag  Mei. 
HI,  4.  fieKog  x^^vog  epigr.  88.)  et  apertius  II,  3,  19.: 

— Aeolio  quum  teniat  carmina  plectro 
Par  Aganippeae  ludere  docta  lyrae, 

T.  20.  Impositam  Lachm.  praefert.  Probarem,  nisi 
pronius  fuisse  viderem  librariis  iu  illud  aberrare,  quam  in 
alterum  Impositum.  Gf.  Rnddim.  Instit.  p.  8.  not.  31. 
Schneider.  de  Formis  L.  L.  p.  13.  Genitivum  coeli  optime 
c.  Broukh.  tuetur  Lachm.  Cf.  Uissen.  ad  Tibuli.  I,  3,  49. 
Burm.  ad  Yaler.  Flacc.  I,  502.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  I,  3, 
17.  Diximus  de  hoc  genere  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139. 

V.  22.  Xerxis  et.  Lachm.  (ed.  Lips.)  Xerxive; 
scilicet,  quia  altero  illo  genitivo  b’onnm  scriptorem  qui  usus 
ait  ne  nnum  quidem  noverit.  Dictum  nollem.  Gf.  enim 
Schneid.  1.  1.  p.  36.  n.  2.  p.  38.  Praeterea,  quod  idem 
Lachm.  negare  videtur,  particulas  et  et  que  pro  aut  vel 
nec  in  enuntiatis  negativis  promiscuo  usu  poni  certissimum 
est.  Sic  Yirg.  Ge.  III,  174.  loco  huic  simillimo:  non  gra- 
mina tantum,  nec  vescas  salicum  frondes  ulvam  que  palu- 
strem, et  Gic.  de  Or.  II,  15.  p.  128.  Schtltz. : Neque  ver- 
borum collocatione  et  tractu  orationis  perpolivit  hoc  opus. 
Add.  Yirg.  Ge.  III,  130.  sq.  227.  sq.  311.  sq.  Horat.  Od.  I, 
17.  fin.  Prop.  I,  6,  24.  III,  22,  37.  Catuli.  XCIX,  12.  Sed 
multo  etiam  durius  Quintii.  Y,  14.:  quia  et  propositio  non 
egeat  rationis  et  assumptio  probationis  (i.  non  egeat).  Unde 
non  procul  abesse  apparet,  quin  illa  quoque  lex  evertatur, 
quam  Bentl.  ad  Horat.  Epod.  XYI,  6.  et  Sat.  I,  6,  68.  de- 
dit, i astipulante  Reisig.  de  Gramm.  L.  L.  p.  120.  Nec  vero 
Uandium  (Tursell.  II.  p.  499,  10.  p.  536,  12.)  Haasius  (ad 
Reisig.  Gr.  Lat.  n.  413.),  qui,  ut  solet,  eruditissime  de  hoc 
loco  disputans  multas  multorum  virorum  sententias  discrepan- 
tes quomodo  liceat  inter  se  componere,  docet,  reprehendere 
solisqne  poetis  usum  eum  concedere  debebat.  Gf.  ad  EI.  I, 
16,  12.  obi  ultimum  quod  contulimus  exemplum,  frustra  hic 
a Lachmanno  v.  24.  Cimbrorum  ve  et  29.  Eversos  ve  codi- 
cum scripturis  obtendi  docebit.  Ad  argumentum  vero  huius 
loci:  omnes  YV.  DD.  falso  existimaverunt,  de  Hellesponto 
iuncto  loqui  Propertium.  Nam  quod  bina  vada  — duo 
littora  maris  interpretantur:  Latinum  non  est.  Vada 
eaim  non  littora  significant)  sed  maria  ipsa.  Alterum 
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• Eleg.  II,  1. 

igitur  Sntellige  Xerxis  facinus,  quod  non  minus  qaam  illnd 
apud  veteres  inclaruit,  Athonem  montem  perfossum  et  Stry- 
monium siiinm  ciim  Singitico  innctum,  Gf.  Herod. 

VII,  2i.  Solin.  Polyliist.  c.  17.  Plin.  Nat.  HisU  IV,  10.  Gic. 

Fili.  11,  34.  Virg.  Gulic.  v.  30.  Epigr.  Anihol.  Lat.  Burm.  p. 

190.  191.  Isocrat.  Panegyr.  §.  89.  Bekk.  c.  25.  uare  tw 
atQatonidt^  nkevaai  ^iv  dia  zijg  ■^neiqov  x.  t.  X. 
luvenkl.  Sat.  X,  173.:  creditur  olim  velificatus  Athos. 
Catuli,  eleg.  Gallimach.  v.  43.  quem  locum  sic  lego  accura- 
tius alias  retractaturus: 

Itte  quoque  eversu»  mons  est,  quem  maxim-um  in  orit 
Progenies  Pityae  clara  supervehitur. 

Cum  Medi  properare  notium  mare,  cumque  inventus 
Per  medium  classi  barbara  navit  Athon. 

V.  28.  Siculae  classica  bella  fdgae.  Dicehdi 
genus  paullo  insolentius  illustravimus  Q.  P.  II,  6<  p.  155. 

V.  30.  Ptolemaee!  scripsi;  eadem  enim  proportione; 
qnn^OfvjQsiog  ah"OfxriQog,  i IlTolefiaTog  itt  IlTole/.ittieiog, 
undeLatinum:  Ptolemaeeus.  Masculinum  vero  genus  libri 
mss.,‘'quod  sciam,  omnes  tuentur,  Nam  Bbrm.  bic  in  appa- 
ratu critico  socordius  agit.  Femininum  primus  Beroaldus  de-  ^ 
dit,  unde  in  reliquas  editiones  fluxit.  Idem  Beroaldus  in  Sne- 
ton.  Glaud.  20.,  ubi  libri  mss.  Alexandrini  Phari  exhi- 
bent, Alexandrinae  correxit.  Absque  eo  igitur  esset,  nnnd 
non  vulgo  legeremus,  feminino  genere  tantum  nomen  illud  usu 
venire.  Nam  Graece  utrumqne  valere  iam  G.  H.  Vossius  re- 
cte observavit  Aristarch.  111,  32.  Sed  vid.  Ruddim.  Instit.  p. 

29.  sq.  not.  53.  55.  p.  33.  not.  77.  G.  Schneider.  de  Formis 
L.  L.  p.  53.  Alteram  causam,  cur  Propertium  Ptolemaeei 
scripsisse  sentiam,  ofioiove^evzov  est  in  his  pentametri  sedi- 
bus paene  legitimum.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  171.  sq. 

V.  31.  Gyprum.  Aegyptum  Itali  correxerunt.  Lach- 
mannns  ingeniose  (ed.  Lips.)  canerem  inciperem.  Neo 
tamen  persuadet.  Quod  enim  particulam  „et“  in  Tiev&ijfii- 
/tepel  breviore  sequente  voce  sic  tantum  ferri  ait,  ut 
baec  vox  cura  subsequehtibus  artius  cohaereat;  tam 
subtilis  est  ista  lex  et  tot  conditionibus  circumscripta,  ut  si 
contra  cOmmissnmi  non  inveniremus,  non  usum  poetarum,  sed 
exemplorum  interclusum  paene  ab  inventore  omnem  commea- 
tum causam  penuriae  crederemus.  Et  tamen  contra  stat  Ho- 
rat.  Sat.  II,  7,  3.:  amicum  — Mancipium  et  ||  frugi.  — Epist. 

I,  7,  77.:  sine  crimine  notum.  Et  properare  loco  et  ||  cessar’, 
et  quaerere  et  uti.  Argutiae  igitur  istae  sunt.  Cyprum 
autem  inter  titulos  triumphi  referri  ne  mireris:  hanc  provin- 
ciam Antonius  Cleopatrae  gratificatus,  regno  Aegyptiaco  ad- 
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dider&t.  non  sine  maxima  sni  invidia.  Testes  Plutarch.  An- 
ton.  So.  54.  Strabo  XIV,  6.  extr. 

T.  35.  contexeret.  Cf.  ad  EI.  I,  16,  41. 

T.  36.  sumpta  et  posita  pace.  De  novo  dicendi  ge- 
nere per  (lETWvvfiiav  explicando  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 

T.  37.  38.  Desiderari  quaedam  indicat  Lachm.  itaqne 
coniecit  ceu  fatur  pro  testatur.'  Sed  recte  lacobus,  quod 
superiores  etiam  interpretes  senserunt,  illa  heroum  foedera 
non  cum  Propertii  et  Maecenatis  amicitia  comparari,  sed  cum 
fideli  Maecenatis  erga  Augustum  animo.  Cf.  enim  £1.  III,  9, 
53.  Nec  tamen  ideo  de  loci  integritate  desperandum.  Nam 
dnriora  etiam  aavvdsza  relata  e nostro  invenies  Q.  P.  II,  6. 
8.  II.  §.  13.  p.  126.,  unde  in  comparationibus  potissimum  et 
in  enuntiatis  causalibus  usum  enm  obtinere  apparebit.  Atqui 
hic  utraque  ratio  coniuncta  est. 

T.  40.  angusto  pectore.  Callimachus  cur  dicator, 
exposuimus  Q.  P.  II,  7.  p.  195. 

T.  41.  Iunge  conveniunt  — condere,  ne  angusto 
versu  pro  versui  dictum  interpretibus  credas,  conveniunt 
autem  est:  parefsunt,  valent.  Infinitivum  xata  avveaiv 
positum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  sq.  — duro  versa 
heroico.  Cf.  Q.  P.  II,  7.  p.  199. 

V.  42.  Quid  sit  versu  condere  nomen,  dubium  esse 
non  potest  collatis  locis  similibns,  uti:  condere  acta  Cae- 
saris (Ovid.  Trist.  II,  336.),  condere  laudes  (Flin,  N.  H. 
XXII,  25.)  sententia  nequaquam  ambigua.  Sed  illud:  „no- 
men  in  avos  condere"  quod  sola  sermonis  Propertiani  indole 
intelligitnr,  non  tam  facile  explicata  habere  debebant  inter- 
pretes. Est  enim:  celebrando  Angusti  nomen  usque  in  Phry- 
gios avos  carmine  ascendere.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  §.  17. 
ibid.  §.  28.  p.  157. 

V.  45.  versantes  e libris  mss.  Propertio  reddidit 
Lachm.,  cum  inde  a Volsco  et  Deroaldo  versamus  excusum 
esset.  Nec  tamen  hoc  ideo  spernere  debebat  Lachm.,  quia 
poetae  sit  describere  proelia  non  committere  (id  eum 
esse  versare).  Nam  poetae  ea,  quae  canunt,  ipsi  quodam- 
modo efficere  sibi  videntur;  sic  v.  18.:  „si  fata  dedissent,  at 
possem  heroas  ducere  in  arma  manus."  Cf.  ad.  £1.  II, 
34,  63.  III,  3,  41.  III,  9,  53.  IV,  1,  57.  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 
Itaque  illud  Italorum  inventum  haud  sane  absurdum.  Quam- 
quam non  est,  quod  codicum  auctoritatem  deseramus.  Nam 
in  verbo  enumerat  narrandi  significatio  latet,  quae  hic 
apud  mentem  est  supplenda,  unde  accusativas  versantes 
pendeat.  Durnm  autem  admodum,  contra,  quod  ut  prono- 
mine Nos  arctius  iungamus,  omnis  sententiarum  nexus  et  ipse 
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orationis  impetus  flagitat,  ad  T^rs  antes  referre,  quod  Lachm. 
iobet,  uti  III,  11,  13.  contra  oppngnare  — „alteram 
nempe  contra  alterum.“ 

T.  46.  Recte  citant,  qnod  in  proverbium  abiisse  videtnr, 
Aristoph.  Vespp.  H32.:^'EQdoi  zig  ifv  exaavog  eldeir}  zixvrp^. 
Interpretatas  est  Gic.  Tuse.  I,  18.:  Quam  quisque  norit  ar* 
tem,  in  hac  se  exerceat. 

V.  47.  Olim  praetuli  ingeniosam  Italorum  coniectnram» 
laus  si  datur  altera,  vivo,  quoniam  reliquorum  libro- 
rum scripturas  ferri  non  posse  videbam.  Sive  enim  amo- 
rem illum  unum  ad  constantiam  puellae  — quod  versus 
insequens  suadet  — sive  ad  amatoris  firmum  animum  refers 
(quae  est  Scaligeri  sententia):  non  quadrabunt  reliqua.  Hoc 
enim  si  probas,  sententia  in  medio  pentametro  exclamatione 
incongrua  interrupta  ante  quartum  versum  non  excipitur. 
Praeterea  illud:  si  datur,  prorsus  absonum  esset.  Con- 
stantiam enim  non  datam  accipimus,  sed  ipsi  nobis  para- 
mus. Rursum  si  alteram  interpretationem  sequeris,  cave  ne 
illa  simplicitas  dicendi  pereat,  quae  sola  talem  afi'ectum  de- 
cet. Haec  enim  erit  sententia:  pulchrum  est  et  decorum  (hoc 
laus  significat;  nam  non  modo  mores  laudari,  sed  etiam 
fortunam  praeter  alios  decuit  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  I, 
3.  cf.  ibid.  II,  7,  22.  23.),  si  in  eodem  amore  perseverare^ 
conceditur,  puellae  scilicet  fide,  quae  ad  aliam  desciscere 
te  non  cogat.  Quod  si  tandem  extricaveris,  quid  aptum  poeta 
cavillatori  respondeat  haec  sciscitanti:  Nempe  tu  in  amica 
inconstanti  ipse  constans  esse  non  poles?  Quidni  obduras  et 
amare  pergis,  quamvis  infelix?  An  ipse  tu  iu  fine  huius  ele- 
giae mortem  potias,  quam  qnidqnam  aliud  passarum  esse  te 
frustra  gloriaris  ? Multo  autem  magis  Lachmanni  rationem 
mireris,  qui  eum  haec  exponit:  „Laus  est  in  uno  apto  amore 
ad  mortem  usque  perstare;  laus  altera,  si  illius  unius  amoris 
fructum  percipere  licet  ex  mutuo  amore  puellae  — Utinam 
mihi  omnium  meo  amore  liceat  frui.  Solus  est  insignis  prae 
aliis  amatoribus,  unus  omnium“  — eas  voces,  in  quas  omnis 
orationis  impetus  quodammodo  incumbit,  ita  oblitterat,  ut  so- 
lus non  amplius  sit  solus;  utque,  si  ambagibus  recisis  verba 
eius  premas,  haec  fere  sententia  evadat:  Prima  laus  in  amore 
perseverare,  altera  amore  frui;  ergo  ego  fruar  cummaxime. 
Tum  quae  est  illa  divisio  — perseverare  — et  frui. 
Unde  denique  in  primo  membro  Lachm.  habet  id,  quod  ta- 
cite addidit  „nno  apto  amore;“  in  altero  „illo  uno.“  At 
hoc  est  frustra  torqueri.  Illud  autem,  quod  interpretatione 
Germanica  quondam  expressimus,  nunc  tueri  nos  non  posse 
intelligifflus. 
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Slerhen  tn  Lteb'  M tchSa;  doch  schSn  auch  tm  Leben  der  Liebe 
Sich  su  erfreun,  o dass  ich  meiner  mich  freue  alleiu! 

Primam  enim  scrupulus  ille  superaret,  quod  uni  disticho  tres 
sententiae  infertae  essent  non  satis  inter  se  cohaerentes,  quam- 
vis syllogismum  iis  contineri  et  ordo  verborum  et  forma  enun- 
tiati doceret.  Deinde  quoniam  sic  tantum  staret  sententia,  si 
in  Toce  frui  omnis  verborum  vis  versaretur:  de  gaudio  amo- 
ris ne  unum  quidem  verbum  in  toto  hoc  carminis  exitu  Aeri 
sed  ingi  potius  duritiem  deplorari  iure  mireris.  Denique  vix 
explices,  quomodo  ex  illo:  si  datur  altera,  vivo,  quod 
prima  statim  fronte  ita  blandiatur,  a librariis  alterum  hoc  fa- 
ctum sit,  multo  quam  illud  oscurius,  idque  in  iis  codicibus, 
a quibus  interpolationis  suspicio  longissime  abest,  Groningano 
et  Neapolitano  cum  secta  sua.  Itaque  cum  neutrum  sanum 
esse  nobis  quidem  exploratum  videatur,  haud  dubie  id,  quod 
sententiarum  nexus  efQagitabat,  restituimus:  „laus  altera  si 
datur  uni  — posse  frui.“  lam  enim  vide,  quam  apte  omnia 
conveniant.  „Fulchrum  est,  in  amore  mori,  pulchrum  hoc 
quoque,  si  contingat  ut  aemulis  remotis  unus  fruaris  amore; 
quod  ut  mihi  contingat,  non  modo  opto,  sed  futurum  esse 
etiam  spero.  Cynthia  enim  leves  puellas  damnat.  Itaque 
mihi  quoque  ad  mortem  usque  in  eodem  amore  perseverare 
propositum  est.‘*  Nec  quomodo  ex  ea  scriptura  vulgata 
facta  sit,  obscurum  erit.  Imperitiores  enim  librarii  proxima, 
ut  solent,  spectantes,  quum  uni  cum  verbo  frui  coniungerent, 
de  sententia  securi  legitimum,  ut  credebant,  ablativum  uno 
rescripserunt.  Quibus  doctiores  multo  et  elegantiores  Itali, 
cum  non  recte  sedere  eam  vocem  intelligerent,  littera  una  le- 
viter mutata  verborumque  ordine,  quod  metrum  postulabat, 
inverso,  eam  effecerunt  scripturam,  quam  Y&ticanus  II.  exhi- 
bet. — Ne  ^utem  idem  nos  assecuturos  esse  quis  existimet, 
si  Propertium  ipsum  more  antiquo  uno  pro  uni  scripsisse 
ponamus  (quomodo  I,  20,  35.  nullae  pro  nulli,  III,  11,  57. 
toto  pro  toti  est):  quis  commisisse  prudentem  poetam  cre- 
dat, ut  ea  forma  iuxta  id  potissimum  verbum  usus,  quod  pro 
ablativo  eam  accipere  lecturos  paene  cogeret,  sciens  dolo 
malo  in  errorem  vel  invitos  induceret? 

V.  51.  Focula.  Sic  xdAtxes  simpliciter  dicuntur  pocula 
venenata.  Meleag.  n.  122.  Br.  Anth.  Pal.  p.  281.  xeIvcjv 
yEvadi-iEvos  xvXixiav,  Altera  vero  dubitatio  haec  subit,  uum 
de  mortiferis  venenis  (unde  v.  53.  pereundum  fuerit  et  56. 
funera),  an  de  potionibus  amatoriis  Propertius  loquatur. 
Nam  interpretes  hic  omnia  miscent  Ac  primum  quidem  iu 
V.  51.  haeserunt,  quia  Phaedram  Hippolyto  pocula  tradidisse 
nusquam  a veteribus  referretur.  Quamquam  ego  sermonem 
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Notricis  Enripldeae  (t.  512.  sqq.)  obscamm  iHmn  qnidem  et 
de  industria  ancipitem,  et,  si  quid  seoiio,  codicum  praeterea 
Titiis  inquinatum,  nisi  de  Teris  philtris  interpretari  nonquaia 
BDstinni.  Nam  si  (pUvQa  (t.  514.)  Terbasolum 

et  Toces  fisxaq>OQixws  significare  dicas,  quo  tum  noTis- 
sima  518.  sq. : 

d(T  rf*  ixetyov  Jij  t»  tov  no9oviifyov 
atifuToy,  y Tiloxoy  uy  *)  tj  niniioy  ano 
Xafidy,  avyaxpai  i'  tx  Svoiy  /utay 

Sed  ntnt  est,  siTe  bic  pocula  Hippoljto  mixta  significantur, 
sWe  eorum  memoria  simul  cum  Phaedris  Sophoclis  et  Euri- 
pidis periit,  hoc  certum  est,  noTercam  non  interimere  me- 
dicamentis privignum,  sed  ad  amorem  pellicere  voluisse.  Con- 
tra T.  5.3.  interpres  optimus  Horatius  (Epist.  I,  2,  25.  sq.) : 
Nam  „Sirenum  voces  et  Circes  pocula  nosti“.  Haec 
igitur  „domina  meretrix”  non  veneno  simpliciter  perire  ama- 
tores voluit,  sed  libidinibus  profligatos.  Nec  tamen  hio 
perire,  quod  toties  est  apud  Propertium  (I,  4,  12«  6,  27. 
9,  34.  7,  33.  U,  24,  41.),  perdite  amare  explicaverim, 
sed  „turpi  fractum  amore”  mori  (cf.  111,  21,  33.).  Haec 
igitur  aperte  sententia:  Ne  efficacissimis  quidem  veneficarum 
potationibus  adigar  ut  dominam  prodam.  Moriar  potius,  dum 
ultra  vires  resisto,  quam  seduci  me  patiar.  Nam  contra  amo- 
rem Venere  irata  pertinaciter  obnitentibus  mortem  certam  fu- 
turam omnis  antiquitas  credidit.  Cf.  Klausen.  de  Aen.  et 
Penatt.  I.  p.  518.  sqq.  His  praemissis,  quam  v.  54.  senten- 
tiam quaerere  debeamus,  sponte  iam  apparet.  Nam  postquam 
a Scaligero  pro  Colchiacis  — Iolciacis  inventum  est, 
interpretes  ad  unum  omnes  exposuerunt,  Propertium  si 
Medeae  opera  recoctus  repuerasceret,  iterum  tameu 
et  unice  Cynthiam  amaturum  esse.  Quo  quid  absurdius  so- 
mniari possit,  non  intblligo.  Sed  bene  est,  quod  libri  habent. 
Neque  enim  aliud  quid  egit  poeta,  quam  ut  Colchiacis 
focis  regionem  omnium  venenorum  feracissimam  significaret, 
Medeae  vero  nomine  omnium  magicarum  artium  et  „effica- 
cis  istius  scientiae”  mulierem  peritissimam.  His  illa  excitare 
amores,  bis  dividere  amantes  et  mederi  sauciis  potest.  Cf. 
enim  interpreti,  ad  Ei.  1, 1,  24.  I,  12,  10.  II,  4,  7.  Ovid.  Met. 
VU,  394.  Hor.  Od.  U,  13,  8. 

T.  56.  Ex  hac-domo.  Latet,  quod  nemo  sensit:  „iu 
huius  amplexu  moriar.”  De  enallage  pronominis  cf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

T.  58.  non  amat.  Multa  exempla  huius  locutionis  pro- 
fert Burmaunus,  quorum  tamen  ne  unum  quidem  ad  rem  per- 

*)  Sic  optime  Markl.  Brunck.  Valcken.  Reiz. 
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finet.  Neo  debeliat  longins  repetere.  Est  enim  Xit6tijg,  et 
recte  ipse:  non  amat;  spernit.  Sic  I,  2,  8.:  Nudus  Amor 
formae  non  amat  artificem. 

T.  62.  Androgeona  restitutum  vitae ^ah  Aesculapio, 
solum  Propertium  auctorem  esse,  interpretes  recte  annotant. 
Alii  enim  aliter.  Gf.  Hygin.  fab.  251.  Mnncker  ad  f.  49. 
Heyn.  ad  Apollod.  p.  879.  Interpp.  ad  Findar.  Pyth.  III,  83. 
Zenob.  I,  8.  Orid.  Met.  II,  642.  Gressis  herbis  autem 
sanatum  dici,  quoniam  Androgeon  ipse  Gretensis  fuisset,  ve- 
rissime observavit  Beroaldus.  Qnod  non  commemorarem,  nisi 
interpretum  Batavorum  odora  vis  doctius  quid  hic  rimata  esset. 

V.  63.  De  basta  Achillea  erudite,  ut  solet,  Passeratius. 
Unum  tamen  addere  liceat  Paullum  Silentiarium,  qui  sumptum 
fortasse  ex  hoc  loco  colorem  in  aliam  sententiam  adulteravit, 
Ann.  Br.  T.  III.  p.  176.  e^.  XV,  5.  Tijlecpov  6 tQwaag  xcct 
dxiaaazo’  avyexovQtjEig  l/te  dvafisviwvyiveo  nixQoreQT], 

V.  66.  Gorrnptum  esse,  quod  codices  exhibeant,  constat. 
Frustra*  enim  lacobns  „TantaIea  manu  tradere“  eodem  modo 
dictum  ait,  quo  infra  „virgineis  urnis  dolia  replet;  nt  illie 
urnis  implet,  quae  implere  non  potest,  sic  hic  manu  carpit, 
quae  carpere  non  potest.“  At  tradere  non  est  carpere. 
Ne  enim  de  dativo  omisso  dicam,  quo  verbum  tradere 
aegre  careat;  qui  tradit,  alteri  dat.  At  Tantali  labor  in 
eo  est,  ut  sibi  sumat.  Itaque,  qui  Tantalea  manu  quid  ef- 
ficere fingitur,  hunc  eodem  modo  eius  personam  subire  oportet, 
quo  virgineis  urnis  dolia  repleturam  Danaidum.  Itaque 
ille  quem  Propertius  fingit  praestigiator  aut  Tantalea 
manu  sumat  vcl  carpat  poma  (quod  verius  esse  etiam 
T.  69.  sq.  persuadet),  aut  tradat  manui  Tantaleae  ne- 
cesse  est.  Egregium  igitur  Beroaldi  commentum:  Tanta- 
leae-manu,  praesertim  cum  librarii;  propter  antiquioris 
formae  ignorantiam  pronus  esset  error.  Sed  noster  I,  11, 
12.:  alternae  manu.  II,  19,  19.:  reddere  pinu  cornua. 
Cf.  Broukh.  ad  h.  1.  A.  Geli.  IV,  16.  Gort.  ad  Sali.  lug.  6. 
Burm.  Anth.  Lat.  III.  p.  577.  Goerenz.  ad  Gic.  de  Fin.  III, 
17,  68.  Duker.  ad  Liv.  IX,  5,  6.  Drakenb.  a Liv.  XXIV, 
19,  6.  Oudend.  ad  Gaes.  Bell.  Gall.  1, 16,  5.  Voss.  Aristarch. 
IV,  18.  Rnddim.  Institt.  p.  104.  n.  47.  Ondend.  ad  Frontin. 
II,  4,  12.  quos  citat  Schneider.  de  Formis  L.  L.  p.  833.  Bur- 
mannus  vero  crassa  nimis  Minerva  carpere,  prorsus  autem 
invita  radere  Heinsius  tentavit. 

V.  73.  In  duas  partes  abeunt  libri,  quorum  utros  se- 
namnr,  difficilius  fortasse  hic  dictu  quam  usquam.  Interim 
Groninganum  sequi  tutissimum  duxi.  Et  nostra  inventa 
erit  Remana,  ut  II,  3,  33.:  nostra  inventus.  II,  25,  43. 
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S2,  31.:  nostrae  puellae.  33,  19.  32,  48.:  nostra  nrts, 
et  quod  multo  quam  cetera  durius  11,16,44.:  nostra 
ossa.  Nam  corporis  certe  partes  eorum  dnntaxat  dici  licere 
credas,  quorum  sunt  corporum,  non  eorum  etiam,  qui  eius- 
dem gentis  sunt,  atque  illi  fuerunt.  Pars  autem  in- 
Tidiosa  iur^  Rom.,  i.  e.  invidia  dignus  iuvenis  Romanus, 
Maecenas  dicatur,  ut  pars  militiae,  pars  imperii,  alia,' 
quae  illustravimus  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  p.  150.  §.  28.  et  ad  EI. 
I,  6,  34.  Invenilis  enim  aetas  Varrone  teste  (ap.  Censor,  de 
D.  N.  14.  add.  A.  Geli.  XI,  ^B.)  viris  ad  XLVI.  annum  aeta- 
tis tribuebatur,  ut,  etiamsi  Maecenatem  anno  746.  quo  diem 
supremum  obiit  (cass.  Dio.  LV,  7.),  seniorem  iam  fuisse  Pe- 
doni  credamus  (in  Obit.  Maecen.  2.),  tamen  circa  a.  U.  732. 
quem  huic  elegiae  definivimus,  recte  invenis  dici  potuerit. 
Haec  autem  appellatio  aliud  quid  babet,  quo  se  doctis  sit  ap- 
probatura. Nam  iuniornm  et  seniorum  nomine  cum  Romanos 
ad.  definiendam  aetatem  militarem  discretos  esse  constet  (cf. 
Varr.  et  Geli.  1.1.  Polyb.  VI,  19.  Dionys.  IV,  16.  p.  221.  d.), 
equitum  ii,  qui  nondum  stipendiis  expletis,  non*modo  censu 
ordinis  illius  continerentur,  sed  equo  etiamdum  belli  stipen- 
dia mererentur,  proprie  et  optimo  inre  equites  dicti  sunt, 
lidem  vero  quoniam  tempore  antiquissimo  omnem  civium  Ro- 
manorum inventutem  elTecernnt  (cf.  Q.  P.  1,2.  p.  14.),  in- 
ventus vel  invenis  etiam  postea  remansit  honorifica 
equitum  appellatio.  Testis  Livius  II,  20,  11.:  Recipit 
extemplo  animum  pedestris  acies,  postquam  iuventutis 
proceres  aequato  genere  pugnae  secnm  partem  periculi  susti- 
nentes vidit.  28,  6.:  Quia  lentior  videbatur  pedestris  pugna, 
eqnitatum  in  pugnam  concitat:  et  ipse  fortissimae  iuve- 
nnm  turmae  immixtus,  orat  proceres  iuventutis,  in  hostem 
nt  secum  impetum  faciant.  Add.  III,  81,  7.  IX,  14, 16.  XLII, 
61,  5.  Hinc  G.  et  L.  Caesares  p rincipes  iuventutis  di- 
ctos demonstrarunt  Drakenb.  ad  Liv.  II,  10,  11.  Norisius  in 
Cenotaph.  Fis.  U,  3.  Spanh.  de  Praest.  Numism.  XII.  p.  3,59. 
Testatur  Marmor  Ancyranum  Tab.  III.  a laeva  v.  5.:  EQUI- 
TES. AUTEM.  ROMANI.  VNIVERSI.  PRINCIPEM.  IV- 
VENTVTIS.  VTRumQVe  eoRVM.  PARMIS.  eT.  HASTIS. 
ARGENTEIS.  DONATVM.  APPELLAVERVNT.  Iam  igitur, 
quo  argumento  Propertius  Maecenatem  invidiosam  Roma- 
nae iuventutis  partem  vocaverit,  coll.  v.  1.  et  Q.  P.  I,  5.  p. 
27  sq.  apparebit.  Alteri  scripturae  spei  invidiosae  Ovidii 
imprimis  locus  faveat  Metam.  IV,  795.:  „Multorumqne  fuit 
spes  invidiosa  procorum",  qui  versus  iterum  recurrit  ibid. 
IX,  10.  Tum  vero  nostrae  iuventae  non  erit  Romanae, 
quod  contra  Bronthnsinm  Burmannus  demonstrare  frustra  stu- 
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det,  sed  qnod  nnnc  etiam  Keiliom  seosisse  intelligo  (p.  12.) 
meae  (de  numero  enim  1.  person.  subito  mutato  cf.  Q.  P.  II, 
6.  s.  II.  §.  9.  p.  I2I.).  Nam  quidquid  Romana  inyentus  a 
Maecenate  sperare  potuerat,  id  iam  ea  aetate  tot  rebus  bello 
domique  egregie  gestis  obtinebat.  Propertio  autem  iuTeni 
multa  erant  speranda,  quibus  alii  inviderent. 

Elegeia  II. 

Ad  dispositionem  cf.  Q.  P.  II,  &.  p.  86. 

V.  1.  meditabar  recte  tuitus  est  Lachm.  (coli.  Hor. 
Serm.  II,  3,  261.  Sil.  Ital.  IV,  178.),  qui  quaerebam  in 
Scaligeri  editionem  aut  calami  aut  operarum  lapsu  venisse 
persuasit.  Hinc  in  omnia  usque  ad  Lachmanni  editionem  exem- 
plaria fluxit. 

V.  4.  ignoro  optimis  libris  tutum  a Passeratii  etBur- 
manni  suspicionibus  recte  defendit  Hnschk.  Anali,  critt.  p.  153. 
Ignoro  enim  furta  tua  est  nihili  aestimo;  „ita  sordsnt 
ista  prae  hac  mea  puella.“  Hoc  iam  Bronkh.  vidit,  quam- 
quam inter  exemplorum  farraginem  inconditam  duo  solum  ex- 
hibuit, quae  plane  ad  rem  pertinerent.  Plaut.  Asin.  1,  2,  28. : 
Eadem  nunc,  quom  est  melius,  me  qnoius  opera  est  igno- 
ras mala,  et  eiusd.  Capt.  U,  3,  74.:  Ne  tu  me  ignores, 
cum  extemplo  meo  e conspectu  abscesseris.  Ad  sententiam 
similis  color  epigrammatis  Leonid.  Ann.  Br.  T.  U.  p.  190. 1. 
Gavfta  yaQ  d {6  Zsiig)  IleQiavdQOv  idiov  ov%  ijQTcaoe  yaitjg 
%6n  xaXov  X.  t.  I..  similior  etiam  Pali  ad  a e (1.  1.  111.  p. 
506.  JII.) : Nvv  xaxayiyvtaaxta  xai  xov  /Itog  tog  aveQaaxov, 

xaxa^aklof.iivov  lijg  ao^aqcig  h>exa,  Oute  yaq  Euqd- 
7tt]g  otlzs  Javai^g  neQixaXXovg,  Ooi)^  anaXrjg  Idri^rig  sajr’ 
anoXeiTto^idri,  qnod  lacobsius  citat  Anthol.  Poet.  Koman.  p. 
165.  coli.  Straton.  Epigr.  XXXVI.  p.  367.  Petron.  c.  126. 

V.  5.  Longas  manu‘s,  ne  lUtra  solitum  porrectas  et 
magnas  dici  Paldamo  credas  (de  Eroticis  Rom.  p.  61.  n.  83.): 
oblongae  sunt  et  teretes  (sic  longa  avena  Hor.  Sat.  II, 
6,  84.  longae  manus  ap.  nostr.  HI,  7,  60.  longi  digiti 
Catuli.  XLIV,  3.);  procerulas  Appuleins  aitFlorid.  II,  init 
p.  331.  Elmh.,  quales  non  infimam  pulchritudinis  partem  esse 
omnes  cultioris  indicii  gentes  consentiunt. 

T.  6.  Structurae  genus,  quod  a superioribus  interpreti- 
bus parum  intellectum  non  prorsus  recte  Lachm.  appositionem 
appellat,  illustravimus  Q.  P.  U,  6.  s.  U.  §.  33.  p.  142  sq. 
Duplex  autem  compendii  genus,  primum  quod  praedicato  ad- 
iectivum  accessionis  loco  additur:  Incedit  love  digna,  deinde 
qnod  huic  iterum  substantivum : soror,  vel  si  soror  sit  lo- 
vis,  Innoni  par  decore.  * 
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?.  7.  Difficillima  buins  versas  ratio  quomodo  expediri 
posset  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  16.  p.  131.  aliis  etiam  exemplis  . 
illustravimus.  Malim  tamen  Ut  cum,  praesertim  cum  idem 
Lachmanno  et  ante  eum  Livineio  in  mentem  iam  venisse  vi- 
deam. Deinde  M onychi  as  perelegans  Italorum  coniectura. 
Sed  recte  se  hic  obduravit  Broukh.  ne  in  ordinem  reciperet, 
refragrante  optimorum  librorum  auctoritate.  Neque  ego  nunc 
de  cultu  Minervae  Dulichii  instituto  docte  anquirendum  cen- 
seo, cnm  ipsum  nomen  eius  insulae  iam  antiquis  geographis 
iu  disceptationem  venerit,  nedum  nobis  de  eius  aQxaioloyi<f 
'certi  qnidquam  affirmare  liceat.  Sed  Ulixi  regnum  et  pa- 
triam, quod  Dulichium  Romani  certe  poetae  constanter  per- 
hibent, tutela  Minervae  defraudari  religio  est.  v 

V.  9.  heroine,  quod  in  omnibus  libris  mss.  est,  pro 
genitivo  habitum  editores  vulgo  heroinae  exaraverunt.  Nec 
Lachmannus  prius  quam  in  editione  Beroliu.  poetae  veram  ‘ 
formam  reddidit.  Sed  genitivus  heroinae  non  est  Propertia- 
nns,  Lajpithae  vere  pro  Lapitbidos  nec  Graecus  nec  La- 
tinus. Praeterea  Ischomachae,  quam  alii  Hippodmaiam  vel 
Uippodamen,  alii  Deidamiam,  Schol.  vero,  ad  Stat.  Thebaid. 

I,  106.  Hippocatiam  appellat,  huius  autem  Hippodamiae  ma- 
ter ne  nomine  quidem  nota  est,  ut  ex  materno  genere  filiam 
designari  ineptum  foret.  Contra  Lapithae  aut  coniunctim 
accipiendum  (quod  librarius  Vaticani  U.  videtur  voluisse,  qui 
Lapithnm  scripsit),  aut  ad  patrem  Acastum  (Hygin.  fab. 
33.)  sive  Atracem,  aut  ad  auctorem  totius  Lapijtharum  gen- 
tis Lapithem,  Apollinis  ex  Stilba  filium  referendum,  de  quo 
vid.  Diod.  II,  71.  Schol.  Apoll.  Rhod.  I,  41. 

V.  11.  Libri  scripti  aut  sais,  aut  satis,  aut,  quod 
metri  causa  inventum  credo,  sanctis.  Idem  Aldinarnm  edi- 
tores efi'ecernnt  addito  post  Mercurio-que;  Turnebus  Men- 
teliani  scripturae  patrocinatus,  ut  sententiae  ne  sic  quidem  in- 
tegrae subveniret,  pro  primo  (v.  12.)  ingeniosissime  Bri- 
mo. In  eandem  coniecturam  Scaliger  inciderat,  qui  Brimus 
Bomine  etiam  Statium  (Silv.  II,  3,  38.)  ditare  voluit,  ubi  libri 
de  Pane:  „Omnia  questus  — Immitem  Bromium,  stagna  invida 
et  invida  tela.“  Sed  iam  Beroaldus  Sais  de  Minerva  Sai- 
tide  interpretatus  est.  Contra  pugnabant  et  alii  et  Burman- 
nns,  cnm  propter  nominis  insolentiam  (Neitham  enim  illam, 
non  Saidem  appellari),  tum  quia  Proserpinam,  non  Mi- 
nervam cnm  Mercurio  rem  habuisse  traderetur.  At  Sais 
revera  ea  dea  audit  Arnob.  c.  9.  IV.  p.  170.  Herald.  Schol. 
Aesch.  Sept.  in  Theb.  169  sq.  Fausan.  IX,  12.  Schol.  Ari- 
stid.  Panath.  T.  I.  p.  95.  Vid.  Crenzer.  de  Symbolic.  I.  p.  309. 
Nec  Burmanuus  id  quod  voluit  effecU,  ut  Propertium  cum  an- 
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tiqnis  fabnlis  consociaret.  His  enim  taninm  abest  nt  Proser- 
pina Mercnrio  morem  gessisse  tradatur,  nt  summa  -vi  obnixa 
deum  a proposito  absterruerit.  Cf.  Etym.  M.  t.  Bqifid. 
p.  213,  49.  Hesych.  t.  Tzetz.  ad  Lycophr.  698.  p. 

744.  MQller.  ad  t.  1176.  (p.  94.‘>.)  Arnob.  c.  gent.  IV,  14. 
Gic.  N.  D.  III,  22.  Quin  ab  ipsa  illa  ira  excandescente  (and 
Tov  in^Qifiela&ac)  nomen  id  traxisse  deam  tradunt  Etym. 
Hesych.  Tzetz.  11.  cc.  Nec  aliter  Clemens  Alex.  Admonit. 
ad  Gentes  p.  11.  ed.  Paris.  Arnob.  V.  p.  170.,  quos  citat 
Markland.  ad  Stat.  SiW.  1.  1.,  quamyis  hi  Gererem  ita  ap- 
pellatam propter  concubitum  lovi  negatum  referant.  De  Boe- 
beide  xero  illi  ovde  yqv;  ne  hinc  Turnebum  aut  Scalige- 
rnm  argumenta  duxisse  credas.  Utut  est,  Propertium  hic  fa- 
bulas xulgatis  contrarias  secutum  esse  constat.  Recte  autem 
Mineryae  Aegyptiacae  et  Proserpinae  cognatam 
fuisse  naturam  * lacobus  monet.  Eandem  equidem  dixerim. 
Qua  in  re  plurima  argumenta  studiosis  suppeditat  Greuzer. 
1.  I.  I.  p.  309.  coli.  Plutarch.  de  facie  in  orbe  Lnn.  p.  815. 

р.  797.  731.  Proci,  ad  Piat.  Timaeum  p.  51  sq.,  qui  Chara- 
cem secutus  est  (Greuzer.  ibid.  IV.  p.  238  sqq.).  Adde  quae 
Herodot.  II.  c.  62.  de  cultu  eius  nominis  nocturno  et  paene 
ferali  edit,  quaeque  de  sepulcris  regiis  in  eius  fano  conditis 

с.  169.  narrat.  Mysteriorum  yero  Saitidis  (c.  170. 
171.)  imaginem  Eleusinia  credideris.  Quodsi  poeta  fabu- 
las Aegyptiorum  superstitionibus  infectas  secutus  est,  qnales 
a poetis  Alexandrinis  propagatas  esse  probabiliter  conieceris, 
illic  fortasse  Proserpinam  Saidem  dictam  inxta  Boebeidem 
lacum  morem  gessisse  Mercurio  invenit.  Saitis  enim,  quod 
lacobus  cooiecit,  gentile  nomen,  versus  non  admittit.  Longa 
enim  altera  est  syllaba.  Cf.  Buttm.  Gr.  Gr.  ampl.  §.  149, 55. 
p.  430.  coli.  49.  p.  425.  57.  p.  434.  Lobeck.  Access,  ad 
Buttm.  1.  1.  p.  432.  Ul.  Contra  nt  in  nomine  Sais  primam 
quoque  productam  habeamus,  proportio  vocis  Nais  persuadet 
Itaque  non  cum  Aldinis  Mercnrioque  Sais,  sed  Mer- 
curio et  scripsimus,  unde,  si  in  antiquissimo  libro  omissam 

& 

in  versu  particniam  postea  additam  esse  ponamns ^sic:  sais), 
varias  librorum  discrepantias  optime  illustrari  censeo.  Sia 
in  tautis  tenebris  hariolari  quid  nobis  quoque  liceat:  Nais 
rescribere  velim,  ut  ipsius  Boebeidis  paludis  Nympha  intel- 
ligatnr.  An  illa  fuit  sive  dea  sive  herois  ea,  cuius  meationem 
nomine  omisso  Hesiod.  facit?  ap.  Strabon.  IX,  5. 

Vf  otij  JtSv/iovs  ItQovi  vtttovact  xoltovovt 

/ibiTlifi  tv  ntdbp  nokvpoxQvoi  avt  'AfivQOto 

Niipato  Boifiiddoe  nida  naq&£yo(  id(t^S»/\. 
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Elegia  m. 

De  dispositione  -vide  Q.  P.  II,  5.  p.  86.  et  amplias 
ibid.  p.  103. 

T.  1.  nullam  vere  correxit  Heinsins. 

T.  3.  Bronkh.  transpositione  verborum  Vix  p. i.  n.  r.  m. 
solitis  Propertii  numeris  accommodare  voluit.  Gf.  enim  Q.  P. 
II,  6.  s.  IV.  p.  6.  At  hanc  etiam  metri  figuram  sua  exempla 
habere  ibid.  docuimus. 

V.  5.  Comparare  subit  Archiloch.  ap.  Stob.  CIX,  578. 
Ann.  Br.  16.  T.  1.  p.  43.: 

— — ftriieic  etf  v/^tSy  tisogay  9avftaHh(0,  ' 

• fttiJ'  lay  AyTttfltCipmyiai  vofibv 

tyaktoy,  xa(  atf.ty  Saiaaarjs  tj^^rjtyia  xvftaia 
(fdTiQ  ij/iffpou  yiytjTcii,  rolat  J'  rjSv  ^y  opoj. 

V.  15.  si  qua  recte  lacobus  tuetur.  Neque  enim  cum 
puella  coniungendum,  quod  Vulpius  fecit,  sed  nisi  idem,  si- 
millimum tamen  atque  sicubi,  si  quando,  ut  est  illud  Vir- 
gilii  (Aen.  I,  18.):  si  qua  fata  sinant.  „Oratio  ita  proce- 
dit: Cepit  me  Cynthia,  non  (quia  est)  pulchra,  nec  si  forte 
ornata  incedit,  sed  quod  saltat  et  quum  cantat."  Iaco6.  Cf. 
de  structura  saepius  a Propertio  hoc  in  genere  Wiata  Q. 
P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  16.  Aperta  autem  libri  Perreiani  in- 
terpolatio: si  quando  Araba,  cni  tamen  nunc  Keiliiim  pa- 
trocinari intelligo  (p.  25.),  nulla  alia  causa,  nisi  quod  vi- 
dere se  negat,  quomodo  si  qua  in  lacobi  sententiam  ex- 
plicari liceat. 

T.  17.  posito,  seposito  Kuinoelius  interpretatur  falso. 
Nam  quem  locum  ille  citat  Ovid.  A.  A.  III,  350.,  is  plane 
contrariam  probat: 

Quit  dubitat,  quin  scire  velim  saltare  puellam 
Et  moveat  posito  brachia  iussa  mero. 

Quamquam  enim  Burmannus  ineptias  etiam  ad  A.  A.  I,  231. 
P^rovocat,  ipse  tamen  Ovidias  et  sui  et  Propertii  interpres 
J?ast.  U,  740.: 

— nurum  regis  fusis  per  colla  coronis 
Inveniunt  posito  pervigilare  mero. 

Et  auctor  Copae,  de  cuins  vero  nomine  alias  dicam,  v.  37.: 
Pone  merum  et  talos;  pereat  qui  crastina  curet. 
Sententia  aperta. 

V.  21.  cum  coniunctio  est»  non  praepositio.  Corin- 
nae enim  dativus  est,  ne  dubites.  Nam  neque  aliter  recte 
procederet  oratio,  et  genitivum  Corinnes  sermo  Propertia- 
Dus  posceret.  V.  Q*  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  Compendium  di- 
* cendi  ne  a prosae  quidem  orationis  scriptoribus  alienam  il- 
lustravimus ibid.  s.  U.  §.  88.  p.  150.  £L  I,  1,  22.  I,  9,  11., 
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I,  13,  25.  Commune  est  iitriqne  lingaae.  Hinc  Homericum 
illud  (Il.XVir,5l.):  xojuai  XaQivsaatv  ofiolai.  Cf.  Wellauer. 
ad  Aeschyl.  Choeph.  174.  Scliaef.  ad  Dionys.  de  C.  Y.  p. 
170.  K Laliiiis  nescio  an  insolentissimum  eius  generis  ausus 
Quintii.  Xil,  7,  3. : pestem  intestinam  propulsare  cum  pro- 
pugnatoribus patriae  comparandum  est.  Add.  lustin.  IV, 
3.:  facinus  nullf  tyranno  comparandum.  Tac.  Ann.  I, 
13.:  L.  Aruntius  haud  multum  discrepans  a Galli  ora- 
~ tione.  Cf.  Spalding.  ad  Quintii.  1.  1.  Gronor.  ad  Liv.  epit. 
XLYII.  p.  (534.  Drakenb.  Idem  ObserifV.  IV,  8.  p.  606.  Platn. 
Vorst.  ad  lustin.  I,  7.  II,  14,  10.  II,  15,  20.  SchOtz.  ad  Cic, 
de  Orat.  1,44.  ibid.  c.  6.  Heusinger.  ad  Offic.  I,  127. 

y.  22.  Iniuria  hoc  loco  Beroaldum  coniecturae  insignis 
laude  fraudaverunt  Burm.  Broukh.,  qui  vel  perperam  a Sca- 
ligero  iHi  tribui  eam  contendunt.  Nec  renunnt  Lachm.  la- 
cob.,  quiu  Erinnes  Volsci  inventum  esse  tradant.  Sed  cura 
in  ea  Volsci  editione  quae  Romae  ab  Euchario  Silber.  im- 
pressa a.  1482.  prodiit,  aperte  legatur:  Carmina  qnae 
quivis,  Beroaldus  primus  habet:  Carmina  qnae  erynes, 
quod  Volscus  deinde  (a.  1488.)  non  modo  in  ordine  carmi- 
nis expressit,  sed  falsam  scribendi  rationem,  vel  typothetae  er- 
rore, vel  illius  saeculi  inconstantia  natam  — nam  recte  te- 
nuisse sententiam  Beroaidnm  ipsius  annotatio  docet — in  com- 
mentariis paullo  etiam  inflexam  (Carmina  quae  herijnes)  repe- 
tiit, ut  sentias  „carmina“  eum  ad  superiorem  versum  rettu- 
lisse, quae  autem  pronomen  relativum  habuisse.  Quare  cave 
hic  te  Biirmanno  committas,  qui  prorsus  contraria  narrat 

V.  24.  Ardidus  omnes  libri  aut  ipsum  exhibent,  ant 
fuisse  in  antiquiore  exemplari  erroribus  suis  signifleant;  nec 
satis  causae  est,  cur  adiectiviim  dvakoycog  prorsus  et  optime 
formatum  damnemus.  Ut  enim  a timendo  timidus,  a fer- 
vendo fervidus,  a frigendo  frigidus,  ut  placidus,  tu- 
midus, rabidus  fit,  sic  ab  ardendo  ardidus.  Macrobii 
autem  auctoritatem,  qui  (de  differentiis  Graeci  et  Latini  verbi 
p.  748.  Zetin.)  sic  scriptum  habet  versura: 

Clandidut  augustae  sternuit  omen  amor  — 
huius  autem  auctoritatem  si  tanti  faceret  Lachmannus,  nt 
Candidus  in  ordinem  reciperet,'  debebat  etiam  angustae. 
Atqui  hoc  absurdum.  Nunc  in  altero  verbo  confidere  ei,  in 
altero  memoriam  eius  suspectam  habere,  non  est  consequens. 
Nec  nos  movit,  quod  in  fragmento  incerti  grammatici  apud 
Eichenf.  et  Endiicher.  T.  I.  p.  173.  c.  41.  eodem  modo 
in  epitome  illa  Macrobii  versum  hunc  scriptum  legimus.  Nam 
hoc  quoque  excerptum  esse  e Macrobii  libro  constat.  Cf.  * 
enim  L 1.  p.  145.  et  editores  U,  Praef.  p.  IX.  Ad  sen- 
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tentiam  Tero  optime  Bnrmannns  Theocrit  contulit  Id.  VII,  96. : 

fiiv  eQcoreg  enimaQov. 

T.  30.  Romano-loco  Scaliger,  quem  secutus  est 
Broukh.  Quod  quid  sit,  non  intelligo.  Absurdius  etiam  Bur- 
mannus:  Romano  lovi  „quem  si  quis  de  Augusto  velit 
intelligere,“  nou  se  refragaturum  esse  ait.  Recte  puduit  Lach- 
mannum  Propertii  lenonis.  Sed  sanissimus  est  locus,  nisi 
forte  concinniorem  verborum  nexum  existimes,  quem  Lachman- 
nns  versibus  sic  transpositis  31.  30.  29. 32.  effecit.  At  aliud 
est  mendum  apertam  delere,  aliud  elegantiorem  reddere,  quae 
tamen  probabilis  erat,  orationem. 

V.  39.  sq.  Olim  praeferebam,  qnod  interpretatione  ver- 
naenia  expressi:  Achilles  Vel  Priamus:  belli  cett.  Nam 
priore  enuntiati  xwXtji  causam  versas  brevioris  contineri  cre- 
debam. Nunc  errasse  me  perspexi.  Hoc  enim  sententiis  ab 
omni  parte  expensis  poetam  voluisse  apparuit:  „Puellae  meae 
pulebritudo  ita  me  vicit,  ut  veram  formae  vim  nunc  demum 
intelligam,  eamque  omni  certamine  dignam  causam  fore  sen- 
tiam. Neque  igitur  amplius,  ut  antea,  miror  propter  Hele- 
nam bellum  Troianum  motum  esse,  nec  Menelanm  remittere 
laptam,  nec  Parim  reddere  voluisse."  Huius  igitur  sententiae 
cansa  alia  non  est,  nisi  quam  antea  posuimus:  pulchritudinis 
vis  a poeta  experientia  cognita.  Qnodsi  sequentia  pro  argu- 
mento mutatae  opinionis  accipias,  primum  duplicem  habebis 
causam  enuntiati  in  medio  positi:  tum  vero  mira  haec  foret  ra- 
tiocinatio: „Helenam  iustam  fuisse  causam  belli  nunc  intel- 
ligo: nam  ita  et  Priamus  et  Achilles  censnerunt,  quippe  qui 
pro  ea  mortem  obire  non  vererentur."  Quid  ? eorundem  dn- 
cnm  Troianorum  et  Graecorum  auctoritas,  quam  antea  miratas 
spreverat,  eademne  auctoritas  nunc  tantum  valuit,  nt  sen- 
tentiam mutaret?  An  antea  Priamum  et  Achillem  non  nove- 
rat, de  bello  Troiano  fando  tantum  audiverat?  Mfjviv  non 
legerat?  Immo  cum  legisset,  nihilo  tamen  minus  miratus  est, 
cur  nec  Priamus  nec  Achilles  pro  puella  capitis  pericula  de- 
trectassem. Nunc  demum,  postquam  quid  forma  valeret  in- 
tellexit, causam  diu  quaesitam  invenit.  Haec  igitur  totius  loci 
voluntas:  Usu  doctas  non  amplius  miror  tam  levem  belli  cau- 
sam. Pulchra  enim  facies  digna  mihi  videtur  non  solum  Me- 
nelai et  Paridis,  qui  ipsi  amaverint,  contentionibus,  sed  etiam 
Achillis  morte,  atque  adeo  Priami  senis  laboribus.  Gradatio- 
nem vides,  quae  ut  recte  procedat,  cave  verba  „causa  pro- 
banda fuit"  pro  consequenti  habeas,  neve  vocem  digna  cum 
enuntiato  relativo  attributum  esse  subiecti  facies  credas. 
Sed  facies  quidem  snbiectum,  digna  cum  verbis  insequen- 
tibus  praedicatum  est.  Itaque  nunc  ita  verterim: 
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Wetih  vmr  «in  tcTidne»  Oegieht,  dnt»  iafur  Jchillet  Minttnrb, 
Wiirdiger  Orund  zum  Krieg  tcttr  es  dem  Priamus  selhst, 

Qnodsi  eandem  fere  sententiam  effici  posse  existimes,  si  ser- 
Tato  nominativo  Friamus,  ab  voce  causa  novam  incipias 
enuntiationem,  vereor  tamen  ne  nuda  illa  accessio  eaqtie 
aavvdetcog  addita  magnopere  frigeat.  Scilicet  et  aequa  par- 
tium distributio  male  turbetur  et  bellum  post  mortem 
Priami  et  Achillis,  communis  sententia  post  specialem  po- 
sita esset,  -debilior  post  fortiorem. 

V.  42.  Vulgo  et  in  bonis  libris  in  ante,  errore  tamen 
manifesto.  Nam  obsoletam  et  paene  rusticam  praepositionis 
formam,  quae  in  vulgarem  Italorum  sermonem  post  saecula' 
transiit  (inanzi),  iam  Gronovins  (Obss.  I,  15.  p.  98.  Flatn.) 
merito  eiecit:  Lachmannus  tamen  sententia  mutata  reduce- 

bat: Hic  dominam  exemplo  ponat  in  ANTE  meam,  ut 
ante  sit  antea,  in  vero  per  dva<jTQog>^v  ad  exemplo 
pertineat.  Durissima  ratio,  et  quam  exemplum  ex  Ovidio 
prolatum:  „Argolica  quod  in  ante  Phoronide  fecit“  mi- 
nime audacia  assequitor.  Nec  vero  Propertii  sermo  Ovidia- 
nae levitatis  norma  exigendus,  lacobns,  quod  mireris,  Lach- 
manni  iniuriam  tacitus  tulit.  Tn  vero  ne  dubita  reponeret 
in  arte;  i.  e.  dum  artem  exercet.  Sic  III,  5,  9.: 

Corpora  disponens  mentem  tion  vidit  in  arte. 

Pro  exemplo  autem  N.  Ueinsins  voluit  exemplum;  et  re- 
vera ille  appositionis  usus  dativo  frequentior.  Quamquam  et 
Propertius  utroque  genere  utitur  (cf.  II,  15,  27.  et  IV,  1, 
109.)  et  alii.  Gic.  L.  Agr.  27.:  Habeat  me  ipsum  docu- 
mento. Tac.  Ann.  XV,  27.:  Multa  Romanis  secunda,  quae- 
dam Parthis  evenisse,  documento  adversus  superbiam. 

V.  43  sq.  De  figuris  rhetoricis,  quae  his  versibns  apparent, 
et  de  mutata  accentus  sede  coniunctim  egimus  Q.  P.  U,  6. 
s.  IV.  p.  174.  sqq.  Quo  autem  versus  decimi  novissimi  per- 
tineant quove  argumento  cum  prioribus  contineantur,  expli- 
catum invenies  ibid.  U,  5.  pp.  86.  103. 

V.  45.  aut,  quod  optimi  libri  tuentur,  ferri  non  posse 
primus  Lachmannus  sensit.  Nam  praeter  periodum  minuta- 
tim  concisam  et  distorta  veluti  orationis  membra,  nonne  in- 
sanientis est,  primum  orare  deos,  nt  his  mediocribus  flam- 
mis uri  se  patiantur,  deiude  si  quid  se  invito  contra  eve- 
nerit, acriores  sibi  imprecari?  Quid  enim  qui  ita  in- 
terpretantur dicerent,  si  poeta  recisis  ambagibus  haec  nude 
sic  pronuniiasset:  „Ne  mihi  dii  graviores  cruciatus  impen- 
dant: sin  impenderint,  graviores  velim  sint,  quam  antea."  Fa- 
tui hoc  fuerit,  non  poetae.  Itaque  Lacbm.  ad  sententiam 
optime:  hei^  sed  melius,  quod  Pnccii  librarias  dedit,  ah. 
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Fontem  erroris  Tides.  Nam  In  an  mutatam  epIpLonema  mot 
in  particnlam  avvdvvfiov  transiit.  Ceterum  lacobus  alte- 
ram amorem  falso  interpretatur  puerorum.  Ab  hoc 
enim  furore  quidquam  sibi  metuisse  poetam,  nusquam  legimus. 
Immo  multo  levius,  si  modo  inciderit,  malum  id  habiturum 
esse  se  ipse  declarat  EI.  II,  4,  17.  sqq. 

T.  47.  detractat  an  detrectat  legas,  perinde  vide- 
tur. Utrnmque  enim  passim  et  usu  promiscuo  in  libris  mana 
exaratis  comparere  annotarunt  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  6,  37. 
Drakenb.  ad  Liv.  XXXIV,  15,  9.  Cort.  ad  Sallust.  lug.  53. 
extr.  Interpp.  ad  Ovid.  Met.  V,  246. 

V.  50.  Dehinc  — post  haec.  De  pleonasmo  diximus 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158.  In  his  vero  particulis,  quae 
tempus  praeteritum  significant,  paene  solemnis  est  in  utraque 
lingua.  Aristoph.  Ranu.  1028.  sita  ^lexa  tovto.  Phile- 
mon. ap.  Stob.  Flor.  XGVII,  19.  p.  520.  sq.  ensixa  fie- 
Tcc  Tavra.  Uerodot.  111,36.  ov  noXXq!  ixexsTteita  ‘x.qo- 
vt^  vaxeQOv.  Add.  Fischer.  Animadvv.  ad  Weller.  111.  pp. 
26.  63.  Ad  usum  Latinam  cf.  Tibuli.  I,  5,  73. : Mox  deinde. 
Terent.  Andr.  III,  2,  3.:  post  deinde.  Sanet.  Minenr.  III, 
14.  p.  745.  Mencken.  ObservT.  p.  234.  Wunderlich.  et  Dis- 
sen. ad  Tibuli.  I,  5,  65.  Interpp.  ad  Nepot.  Eumen.  c.  5.  et 
qui  immensam  exemplorum  copiam  collegit,  Hand.  de  Parti- 
culis T.  II.  p.  242. 

V.  51.  Multam  laboraverunt  interpretes,  ut  hunc  Proper- 
tii locum  cum  vulgaribus  fabulis  consociarent.  Frustra.  Nam 
cum  omnis  sententiarum  nexus  tum  v.  53.  aperte  cogit,  ut  Me- 
lampus ipse,  non  Bias  frater,  amore  Peronis  captus  Nelei 
gratia  boves  Iphicli  surripiierit,  pro  quibus  meritis  pretium 
furti  puellam  uxorem  domum  ipse  referret.  Alioquin  ineptis- 
simum foret  exemplum  ad  amoris  vim  significandam.  Ex  de- 
perditis igitur  fontibus  hic,  ut  toties,  hausisse  Propertium 
sequitur.  Gf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.  Ceterum  de  enthymemate 
in  clausula  posito,  unde  carminis  trunci  species  nascitur,  Q. 
P.  U,  6.  p.  127.  diximus. 

Elegia  IT. 

De  argumento  et  dispositione  carminis  egimus  Q.  P.  II, 
6.  p.  104. 

V.  4.  dubio-irapede.  Andacissima  metonymia,  de  qua 
Tid.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28.  p.  153. 

V.  5 sq.  Singula  recte  interpretati,  quid  summa  vellet, 
non  explicaverunt  VV.  DD.  Cultus  autem  elegantiam  et  mol- 
lem incessum  Cynthiae  se  gratificatam  esse  significat,  scilicet  ut 
III.  7 
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his  fleliciis  fastidium  puellae  vinceret.  Ceterum  recte  adhibent 
Pollucis  illud  (On.  111,  4.)  fieza  paivsiv  et  Colutii. 

Rapt.  Hel. '227. : q^eidofuvoiaiv  iri  i^veaiv  lyvog 

i()£iaas  nodeg  tfiEQOEytegvnoyQaivoivTO  xpvirjg,  et  Pe-  * 
tron.  12B. : incessus  tute  compositus  et  iie  vestigia  quidem 
extra  mensuram  aberrantia,  coli.  Catuli.  XLII,  8.  Hoc  illud 
est,  quod  Seneca  in  luxuriem  saeculi  invectus  viris  exprobrat: 
non  ambulamus,  sed  incedimus. 

V.  7.  Non  hic  herba  valet.  Cf.  I,  5,  28.  Cui  non  in 
mentem  veniat  Theocrite!  idyllii  Niciae  medico  inscripti?  To- 
tus enim  hic  locus  in  amoris  et  morbi  comparatione  versatur. 
Nec  tamen  in  mentem  venit  interpretibus.  Quamquam  non 
iniiiria  alterum  Theocriti  locum  (id.  11, 15.)  Burmanuus  con- 
tulit, ubi,  ut  hoc  loco,  Medeae  et  Perimedae  artes  con- 
iiinctae  commemorantur.  Cf.  praeterea  ad  Kl.  II,  1,  54.  In 
nominis  autem  Cytaeis  scriptione  prorsus  obtemperandum 
esse  censuimus  librorum  mss.  auctoritati.  Nam  neque  Cy- 
tais,  nec  Cytaeis,  nec  denique  Cyteis  sua  caret  propor- 
tione. Etenim  si  Kvz?]  vel  Kina  nomen  oppidi  est,  Kviatg 
inde  fit,  sicuti  Qi]^atg  a 'A^qvatg  ab  ^Aiyqvai,  vel 

secundum  Ionicam  dialectum  Kvtr/ig  quod  in  Orphicis  habe- 
tur, Argou.  810.  1004.  Apollon.  Argon.  II,  401.  ; sin  nomen 
regionis  Kvtaia  (nam  tres  omnino  has  formas  Stephaniis  ha- 
bet Byzantius),  Kviatig  inde  ducitur,  ut  'Axaiig  ab  'Ayaia, 
rilataiig  a W.atalai  (Apollon.  II,  .S09.).  Qiiainquani  cum 
in  his  quoque  nominibus  altera  forma  10-atdi'g  et  [Aydig  plu- 
rimis scriptoribus  Graecis  placuerit  (cf.  Lobeck.  ad  Phryn. 
p.  40.  sqq.  Biittm.  Gr.  Gr.  ^ 110.  .57.  B.  et  commeiit.  ad 
EI.  I,  1,  24),  tutius  fortasse  quis  crediderit,  aut  Cytais, 
aut  Ionica  positione  Cyteis  scribere.  Nocturnam  autem 
Cytaeidem  quamvis  ad  sententiam  recte  explicent  interpretes, 
quia  scilicet  „sacra  magica  noctu  heri  solita  sint,“  tamen 
quo  iure  ipsa  Medea  nocturna  diceretur,  non  exposue- 
runt. Haec  enim  locutio,  cui  par  alterum  exemplum  invenire 
mihi  nondum  contigit,  ad  eum  sine  dubio  usum  referenda  est, 
quo  poetae  pro  adverbiis  temporis  adiectiva  praedicato 
licentius  addere  solent,  ideoqiie  non  solum  res,  quae  noctu 
vel  vesperi  vel  mane  hunt,  sed  etiam  eos,  qui  aliquid  il- 
lis temporibus  agunt,  nocturnos  vel  vespertinos  vel  ma- 
tutinos dicere  videntur;  sic  Horat.  Sat.  I,  3,  117.:  Nec  qui 
nocturnus  divam  sacra  legerit.  Virg.  Ge.  III,  .538.:  Nec 
gregibus  nocturnus  obambulat.  Quamquam  multum  in- 
teresse  inter  hunc  adiectivi  usum  et  sni&etov  illud  quodam- 
modo perpetuum  Medeae  probe  intelligimus.  Similius  dictum 
credas  Lucret.  VI,  1218.:  nec  noctia  saecla  ferarum  £xi- 
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bani  sihis.  Prorsas  antem  apposUnm  Hor.  Epod.  V,  20.: 
nocturna  strix;  nam  noctnarnm  instar  per  tenebras  agi- 
tare solet  illud  veneficarum  genus;  et  nostri  EI.  IV,  5,  14.: 
nocturnus  lupus,  qnamvis  dubia  illic  significatione.  Quo 
de  genere  egerunt  Kuddimann.  Institt.  T.  11.  p.  10.  et  373. 
Kroger.  Gr.  Lat.  §.  298.  not.  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  3, 
116.  6,  128.  Schmid.  ad  Hor.  Epist.  I,  17,  50.  I,  6,  20.  Si- 
milia vid.  comment.  ad  EI.  I,  21,  4. 

V.  8.  Perimedeae  manus.  Egregia  baec  Italorum 
codd.  qiiornndam  scriptura,  quam  primum  in  ordinem  rece- 
ptam Beroiildo  gratulamur.  Codd.  enim  nostri  omnes  per 
Medeae:  inepte;  nam  Cytaeidem  modo  commemoraverat 
Prop.  Ceterorum  coniecturas  referre  non  iuvat.  Nam  ma- 
num Perimedae — turbam  istam  veneficarum  Perimedae  arti 
addictam  recte  interpretatus  est  Lachmannus.  Nec  nos  movet 
Broukh.  dubitatio,  qui  quomodo  gramina  cocta  dicerentpr, 
non  intellexit.  At  gramen  prorsus  ut  Graecum  (paQfiaxov 
de  quovis  medicamento  dicitur  (ut  EI.  II,  1,  52.),  vel  de 
succo,  quale  est  apud  Ovidium  Met.  VII,  152.:  hunc  (dra90- 
nem)  sparsit  (Iason)  Lethaei  gramine  succi. 

V.  9.  Locus  communis.  Asclepiades  Antb.  Pal.  V.  ep. 
162.  p.  110.  I.  p.  128.  lacobs.  'H  fi  IVpwae  0t- 

Xaivtov’  ei  de  to  TQavftce  aa(peg,  alX^  6 novog 
dvBTat  eig  ow^a.  Senec.  Hippolyt.  281.  de  amore:  Non 
habet  latam  data  plaga  frontem.  Sed  vorat  tacitos  penitus  me- 
dullas. Cf.  EI.  II,  12.  11.  — tamen  v.  breviori  per  tan- 
dem falso  interpretantur.  Haec  enim  coniunctio  primario 
enuntiati  verbo  addita,  qualicunque  attributo,  sive  participio, 
sive  adiectivo,  sive  enuntiato  relativo  concessivam  notionem 
tribuit,  vel  vice  versa,  perinde  quasi  quamvis  antecesserit. 
Itaque  hic  sententia:  „quamvis  ictus  non  cernamus,  tamen 
mala  veniant;  quod  quomodo  fieri  possit,  obscurum  est.“ 
Quintii.  II,  15,  14.:  qui  eandem  sententiam,  non  iisdem  ta- 
men verbis  explicant.  II,  11,  6.:  non  in  causas  tamen 
laborem  suum,  sed  in  locos  intendunt."  Ubi  plena  esset 
oratio : qnanqnam  intendant  — tamen  non  in  causas.  Ovi- 
dias Fast.  I,  495.:  Nec  fera  tempestas  toto  tamen  hor- 
ret in  anno.  ibid.  v.  523.:  Victa  tamen  vinces.  Proper- 
tius EI.  III,  7,  55.:  Flens  tamen  extremis  dedit  haec  man- 
data querelis.  Sic  sera  tamen  III,  15,  35.  II,  5,  5.:  In- 
veniam tamen  e multis  fallacibus  unam.  Quae  fieri 
nostro  carmine  nota  velit,  i.  e.  quae  fide  hoc  praemium  me- 
reri velit.  Cf.  ad  EI.  III,  15,  32.  Ceterum  nemo'  attractio- 
nem animadvertit,  iosolentiorem  eo,  quod  et  relativi  enuntiati 
specie  et  adiectivo  caeca  absconditur.  Et  tamen  interroga- 
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tivam  particniam  nnde  esse,  coninnctiTos  Teni  an  t prodit. 
Nam  cnm  proprie  dicendum  esset:  obscnrum  est,  qua  via 
mala  reuiant,  — hinc  factum  obscura  yia  est,  qna  mala 
yeniaiit.  Hoc  autem  ad  siogula  awiiwfiov  est  ei,  quod  Prop. 
expressit.  Nam  pro  obscuro  caecum  ponitur,  et  prono- 
minis yice  nnde  fungitur.  Similiter  Horat.  Od.  I,  6,  1.: 
Scriberis  Vario -quam  rem  miles  te  duce  gesserit  et  quae 
Kriiger  collegit  Gramm.  Lat.  §.  6(19.  sqq.  §.  670.  3, 12.  Sed 
prorsus  ad  nostram  rem  facit,  nisi  etiam  insolentius  dictum. 
Lucret.  N.  R.  V,  613.:  Nec  ratio  solis  simplex  ant  recta 
patescit.  Quo  pacto  aestivis  e partibus  Aegicoretis  Brumales 
adeat  flexns.  Pro  eo:  Nec  simpliciter  patet,  qna  ra- 
tione sol-adeat  cett. 

T.  15.  Comparant  Theocrit.  Idyll.  II,  90.  sq.  xat  Ig 
rivng  ovx  iuiQrjoa;  noiag  sXinov  yQaiag  dofiov,  arig 
en^dev;  Ad  vocem  praemia  cf.  comm.  ad  EI.  IV,  5,  29. 

T.  17.  Lachmannus  quosdam  infimae  notae  libros  secu- 
tos ed.  Lips.  puellam  scripserat,  scilicet  quod  v.  22.  Al- 
tera sequeretur.  Sed  facile  non  a poetis  modo,  sed  etiam 
in  oratione  pedestri  numeri  ita  commutantur,  ut  a singulari 
ad  pluralem  et  vice  versa  transitus  fiat,  siquidem  coniunctim 
singulari  numero  universum  rerum  vel  personarum  genus  si- 
gnificatur. Sic  Cic.  Nat.  Deor.  I,  .38.:  Hoc  idem  fieri  in  deo 
— ex  quo  esse  beati  et  aeterni  intelligantiir.  Senec.  Provid. 
2.:  Miraris  tu,  si  deus  ille  bonorum  amautissimus- fortunam 
illis,  cum  qua  exerceantur,  assignat ! Ego  vero  non  miror,  si 
quando  impetum  capiunt  spectandi  magnos  viros  cett.  Gau- 
dentius Ser.  VIII.  p.  86.:  Cave  solum,  ut  aliter  non  delin- 
quas, i.  e.,  ut  a fornicationibus  fugias;  — haec  autem 
ita  demum  poteritis,  si  ebrietatem  devitetis.  Cf.  Da- 
vis.  ad  Cic.  de  N.  D.  1.  1.,  ubi  ex  Graecis  idem  plurima 
exempla  collegit.  Insolentior  etiam  ratio,  quum  in  eodem 
enuntiato  idem  fit,  ut  Ovid.  Fast.  VI,  77. : si  titulum  mensis, 
Romane,  dedistis,  quod  iniuria  expulit  Merkel.  Neque 
enim  expeditius  ibid.  II,  128.:  hoc  dedimus  nos  tibi  nomen 
eques;  atque  adeo,  cui  versui  locum  nunc  non  invenimus: 
lam  loca  iussa  tenent  — Arcas  eques;  aut  quod  falso  in 
- numerum  pluralem  interpretati  sunt.  Met.  V,  298. : aleserant. 
Similia  cf.  comment.  ad  Prop.  EI.  IV,  6,  75  sq. 

V.  18.  Gaudeat  in  puero.  De  hoc  praepositionis. nsn 
Propertio  familiari  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 

V.  19.  Amor  navigationi  comparatur;  infelix  amator 
naufrago.  Cf.  ad  EI.  II,  12,  7.  Horat.  Od.  I,  5,  9 sqq.  Epi- 
gramm.  adeOTTor.  Anthol.  Palat.  V,  II.  p.  89.  Hic  vero  etiam 
amata  puella  vel  deliciae  navigio,  quo  genere  in  foedissi- 
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ma  similia  abusi  sunt  Meleag.  An(h.  Pal.  V,  204.  p.  11^. 
T.  I.  p.  142.  lacobs.  epigr.  19.  Anth.  Gr.  I.  p.  9.  A sci  e* 
piades  vel  Hedylus  Anth.  Pal.  V,  161.  p.  110.  T.  I.  p.  128. 
lacobs.,  qui  nequitiae  fundum  in  Empedocle  esse  censet.  Hic 
enim  primum  xovg  hfievag  'AgfQodivrjg  de  natura  muliebri 
usurpavit.  Animadvv.  ad  Anth.  Gr.  I.  p.  39.  et  63. 

Elegeia  T. 

V.  1.  I.  H.  Vossins  ferri  interpretatur  circumva- 
gari. Rectius  Burmannns  pro  differri  dictam  censet  coli. 
Ter.  Euu.  III,  1,  39.  Suet.  Gaes.  20.  Hoc  verum  esse  v.  2. 
docet.  Cf.  £1.  I,  4,  21.  I,  16,  47.  II,  24,  7.  ferri  autem 
eum  ipsum  dici,  cuius  nomen  feratur,  ne  mireris,  cf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157. 

V.  4.  Aquilo,  quem  omnes  libri  tuentur,  immanes  tem- 
pestates interpretibus  movit.  Suavissimus  autem  hic  Yulpius, 
qui  „poeta“,  inquit,  „m entis  suae  nebulas,  quia  scilicet  , 
nubes  depellere  soleat  Aquilo,  hoc  vento  dissipatum  iri  dicit, 
ut  iam  Cynthiae  vitia  Lynceis  oculis  pervidere  possit,  eamque 
pro  meritis  fastidire:  vel,  quia  frigus  inducit  Aquilo,  puellae 
suae  frigus  in  amore  miuari.“  Haec  vero  tam  dura  hominis 
ilia  non  potuerunt  quin  ipsum  Burmannum  facetum  redderent, 
cui  nebulas  certe  densissimas  et  frigas  intensum  cerebro  Vul-' 
pii  induxisse  videtur  Aquilo  hic  Propertianus.“  Quid  autem 
tali  interpretatione  clarius  corruptissimum  hunc  locum  legi 
doceat.  Nec  absurdum  erat,  quod  Burmannus  tentavit:  alio. 
Sed  longe  illum  equis  albis  praevectus  palmam  haud  dubie 
tulit  Lachmannus,  qui  facillima  atque  adeo  verissima  conte- 
ctura reposuit:  aliquo.  De  amore  enim  navigationi  compa- 
rato mode  diximus  ad  EI.  II,  4,  19.  Iu  his  autem  par  est  nn-  v 
darum  et  ventorum  imperium.  Quin  immo  horum  etiam  ut 
maior  inconstantia,  ita  in  naves  arbitrium  superbias.  Hinc 
vicissitudinem  quum  vitae  in  universam  tum  amoris  humano- 
rumque studiorum  omnium  ventis  comparari  iam  pervulgatum 
est.  Quo  nomine  recte  Lachmannus  contulit  EI.  III,  2,  8. 
(i.  c.  II,  12,  8.)  et  18,  27.  (i.  e.  25,  18.).  Idem  verissime 
ad  significationem  adverbii  aliquo  Brutum  in  Cicer.  Epist. 
XI,  1.  testem  citavit:  Dandus  est  locus  fortunae,  cedendum 
ex  Italia,  migrandum  Khodum  aut  aliquo  terrarum  arbitror. 
Nam  quod  pro  alius  qnis-aliquis  Latine  dici  contra  Er- 
nestium  (Clav.  Cicer,  s.  v.  et  ad  Tac.  Aiin.  I,  4.),  Wol- 
fium  (ibid.),  lahn.  ad  Ovid.  Trist.  V,  6,  17.,  C.  Fr.  Her- 
mannum  (Ephemm.  scholl.  sect.  II.  1828.  N.  88.),  Loer> 

. sium  (ad  Ovid.  Heroid,  II,  121.),  Buhnkeu.  (ad  Yellei. 
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1,  17,  7.  ad  Heroid.  p.  74.),  Spaidingium  (ad  Qnin- 
til.  IV,  3,  14.),  Orellium  (ad  Gic.  pro  Cael.  §.  55.),  Goe- 
renziiim  (ad  Cio.  Aead.  II,  10.),  unus  Haasius  nuper  ne- 
gavit (ad  Gramm.  Lat.  Reisig.  p.  338.  not.  351.),  argutij  ma- 
gis quam  probabilibus  interpretationibus  adversas  opiniones 
vir  alioquin  sagacissimus  destruere  videtur.  Certe  cum  Cic. 
Rrut.  c.  90.  §.  310.:  „Commentabar  declamitans  saepe  cum 
M.  Pisone  et  cum  Q.  Pompeio  aut  cum  aliquo  quotidie"  — 
hoc  igitur  loco  et  huic  similibus  cum  „ant  omnino  aliquo" 
addi  apud  animum  posse  recte  dicat:  non  sensit,  in  illo 
„omnino“,  quod  fiirtim  invexit,  latere  pronominis  alius  si- 
gnificationem. Nam  si  solveris  omnino,  oppositum  habebis 
hocce:  certis  his  viris,  quos  Cicero  appellat.  Hos  au- 
tem ipsos  cum  per  particulam  aut  excipiat  ille,  restat,  ut 
sint  omnes  viri  alii  praeter  dictos.  Horum  autem  omnium 
aliorum  unus  est  ille  „aliqnis“,  i.  e.  alius  quis  atque 
M.  Piso  vel  Q.  Pompeius;  et  sic  in  ceteris. 

V.  17.  Ad  huius  loci  affectus  illustrandos,  cum  a dubi- 
tatione ad  ,miuas  (3  — 16.),  a minis  ad  preces  (17.  18.),  a 
precibus  rursus  ad  minas  oratio  flectatur,  cf.  quae  de  dispo- 
nendi arte  diximus  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  extr.  p.  90.  lunonis 
dulcia  iura  quae  sint,  dubitantem  Passeratium  falsa  docet 
Broukhusius,  nec  emendarunt  inferiores  interpretes.  Neque 
enim,  quod  omnes  mulieres,  etiam  prostitutissimae,  velut 
Quartilla  ista  Petroniana,  per  lunonem  iurare  solebant,  etiam 
Propertio  idem  licuit;  nec  quod  per  numen  lunonis  illi 
iurariint,  hinc  quae  iura  lunonis  sint,  per  quae  Propertius 
amicam  obtestatur,  apparet.  Tu  vero  intellige  coningalia 
iura,  quae  HI,  20,  26.  sacra  marita  appellat.  Nam  de 
inauspicatis  Propertii  et  Cynthiae  nuptiis  vid.  Q.  P.  I,  6. 
p.  35.  extr. 

V.  21.  perinro-corpore.  Mira  hypallage  (de  qua 
vld.  Q.  P.  II,  6.  p.  143.),  nec  tamen  sensu  antiquorum  ho- 
minum aliena,  quibus  corpus  mortalium  summa,  anima  te- 
nuis umbra  videretur.  Nec  nunc  admoneo  Homerici  versus: 
%jjvx&S  ngotaijjsv  i]gi5ci)v'  avToiig  de  elwgta  zevxs 
TtvvEoaiv.  Solum  Callimachi  Catulliani  memineris  velim,  qui 
de  coma  Berenices  v.  32.:  an  quod  amantes  non  longe  a 
caro  corpore  abesse  velint.  Ceterum  vix  cum  Huschkio 
(Anali,  erit.  p.  173  sq.)  Propertium  hic  et  EI.  III,  8,  1 sqq. 
Menandri  fabulam  zfiv  TCEQixeiQOf.iivrjv  imitatione  expressisse 
dixerim.  Iu  tali  enim  loco,  omnibus  poetis  ut  natura  rei  fert 
communi,  doctrina  sordet.  Rectius  Paullum  Silentiarium,  cu- 
ius omnis  poesis  declamatoria  est  et  imdEixtixi],  Propertium 
reddidisse  credas.  Cf.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  72.  ep.  IV,  2. 
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dno^  Sga^afiivT}  fioarovxov  ai  iovca$  — et  deinde 

axvlfia  xofiTjg.  ' 

T.  28.  verba  Ieris.  Sic  nostri  omnes.  Unde  in  quos- 
dam libros  forma  levis  a librariis  nsum  Graecum  ignoran- 
tibus venerit,  Dresd.  cod.  docet.  Broukbusium  repetitionem 
eam  „exoscnlantem“  inre  ridet  Lacbm. 

Eleg;ia  VI. 

Aestuantes  huius  elegiae  affectas  et  transitus  praeruptio- 
res dubitationem  criticis  moverunt,  an  hic  vel  illic  saeculorum 
iuiuria  maucus  esset  et  turbatus  versuum  ordo.  De  versu  au- 
tem 25.  iam  in  elocutione  egimus  Q.  P.  II,  6.  §.  13.  p.  12f). 
Omissa  enim  consecutiva  particula  igitur  vel  similis;  item 
de  trepidis  gestientis  animi  affectibus  II,  5.  p.  89.  Nec  tamen 
absonum  videatur  totius  dispositionis  figuram  proponere,  quo 
rectius  nexu  sententiarum  perspecto  interpretari  singnlos  locos 
liceat  Lyricum  paene  totum  carmen  est,  nisi  quod  in  fine 
deliberativi  (37.  38.)  et  suasorii  generis  (39.  40.)  aliquid 
admixtam  est  Ac  prima  quidem  pars  (A.),  quae  a v.  1 — 22. 
pertinet,  facillima  intellecta  est  Tripartita  enim  eius  divisio 
(ffrp.  1 — 8.  dvviarQ.  9 — 14.  15  — 22.)  anxium  poe- 

tam et  mala  augurantem  ex  comparatione  similium  causa- 
rum describit,  quae  necessario  se  maneant,  quum  aperta  Cyn- 
thiae flagitia  et  ipsius  animas  natura  iam  suspicacior  conso- 
ciari nequaquam  possint.  His  turbis  antiquae  simplicitatis 
tempora  quieta  et  castitatis  specimina  breviter  opponit  (B.  v. 
23.  24.).  Nec  tamen  iuvare,  quod  haec  olim  etiam  Romae 
fuerint,  neque  enim  templa  pudicitiae  a maioribus  in  hono- 
rem et  exemplum  puellarum  dedicata  contra  ingruentem  luxu- 
riem quidquam  valuisse.  Obscoenas  tabellas  iam  in  deliciis 
esse.  Has  plus  valere,  quam  deorum  (v.  25 — 36.)  religio- 
nes. Vides  igitur  primae  partis  argumentum  repetitum,  sed 
coniunctim  et  in  saeculi  putius  mores,  quam  in  Cynthiam 
versum;  simuique  causam  corruptionis  additam  (A',  v. 27 — 32.). 
Neqne  accusabis;  expatiari  enim  interdum  longius  poetae  ele- 
giaco licet  praesertim  cum  causa  episodii,  imaginum  mentio 
V.  9.  facta  appareat.  luterim  pertexti  secundae  partis  repe- 
titione (B'.  V.  33.  34.)  qnestns  continuantur  et  clauduntur  (v. 
35.  36.  A."),  ubi  tamen  apertum  mendum  librariorum  culpa 
carmini  inflictum  nexum  sententianim  male  olira  turbabat;  vid. 
enim  comment.  ad  v.  35.  Iam  vero  meliorum  temporum  me- 
moriam cum  sorte  poetae  comparatam  ad  sedandos  affectus 
nihil  valere  apparet.  Itaque  exitus  quoque  (C.  37  — 42.)  ani- 
mum intra  timorem  atque  spem  adhuc  pendulum  ostendit. 
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Quamquam  mullum  eam  conditionem  a primae  partis  anxietate 
dilTene  quis  non  videat?  Nam  cum  custodias  nihil  contra 
invitam  iuvaturas  poeta intclligat  (a.  37.  38.)  pudorem  opti- 
mum lecti  custodem  Gj^nthiae  ita  commendat  (b.  39.  40.), 
ut  sperare  iam  certius  et  confidere  videatur.  Rursus  au- 
tem hanc  fidem  sic  amore  perpetuo  promisso  firmat  (c.  41. 
42.),  ut  nisi  Cynthiae  gratiam  tanto  animi  candore  iam  ex- 
pugnaverit, at  constantia  ipse  se  sua  qualicunque  fortunae 
eventui  parem  futurum  ostendat. 

T.  1.  Platonis  quod  fertur  epigramma  (Ann.  Br.  p.  170. 
Anthel.  Gr.  p.  103.  n.  7.  Anth.  Pal.  p.  141.)  expressit: 

'H  oo^apov  ytXdaaaa  xaO^  'ElliiiSos,  ?)  tov  iQaOJaiy 

Eofidv  ivi  n^oS-vgois  ^ait  ?/oi;aa  v(o)y. 

V.  3,  Menandreae  Thaidos.  Cf.  £1.  IV,  5,  43. 

V.  8.  ne  desint  ex  libris  corruptionis  manifestis 
Broukh.  dedit,  cum  tamen  optime  staret  vulgata.  Irrepsit  au- 
tem illud,  quod  noluisse  ipsum  credo,  in  editionem  lacobi. 
nec  autem,  quod  probi  libri  omnes  tuentur,  explicativum  est, 
quale  et  fere  est  in  affirmatione. 

V.  9.  nomina  quod  libri  mss.  optimi,  nostri  vero 
omnes  tuentur,  in  ordinem  reposuit  Lachm.;  de  nominibus 
enim  forte  per  sermonem  commemoratis  explicat.  Nec  tamen 
alterum,  quod  Itali  invenisse  videutnr,  numina  inficetum. 
Nam  deorum  imagines  quin  hac  voce  significari  possint,  pro- 
pter proximum  pictae  facies  Lachmannus  dubitare  non  de- 
bebat. De  more  autem  certorum  hominum  vultus  deorum 
imagiuibus  exprimendi,  qui  a regibus  primum  usurpatus,  dein- 
de etiam  inter  privatos  obtinuit,  cf.  Pausan.  V,  24,  3.  Lam- 
prid.  Gommod.  9.  Stat.  Silv.  II,  7,  124.  V,  1,  231.  Yiscont. 
Mus.  P.  Gl.  T.  II.  tabb.  50.  51.  T.  IV.  tab.  8.  Iconogr.  T. 
II.  p.  58.  pl.  40,  3,  4.  ibid.  II.  p.  43.  Winckelm.  Opp.  V.  p. 
51.  G.  0.  Miiller.  de  Archaeol.  §.  159,  5.  §.  162,  2.  3.  §.  200, 
2.  Gronov.  Diatrib.  in  Stat.  Silv.  c.  6.  Nam  quos  locos 
Broukh.  hic  citat,'  ii  ad  alium  morem  pertinent,  antiquiorem 
et  ab  hoc  nostro  panllo  diversum,  quo  artifices  deorum  sta- 
tuas sacro  usui  vel  publico  destinatas  ad  mulierum  pnerorumve 
amatorum  similitudinem  exigerent,  qualis  Apellis  fertur  Ana- 
dyomene fuisse,  Phrynae  simulacrum,  aliaque  quae  Plinius  et 
Arnobius  referunt  locis  a Broukh.  citatis. 

V.  12.  et  cum  qua  dormit  amica  simul.  Sic  libri  me- 
lioris notae  omnes;  cum  quae  correxit  lan.  Uoiisa.  Neo 
dubitarem  in  alio  scriptore  recipere.  Sed  Propertius  quanta 
facilitate  a secunda  persona  ad  tertiam  transeat,  et  vice  versa, 
docuimus  Qnaestt.  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  115.  Sensum  igitur 
recte  assecuti  sunt  Itali,  qui  metro  pessumdato  tamen  dor- 
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mi 8 correxerant.  Sic  igitur  accipe:  me  laedit  soror,  me 
puella,  cum  qua  amica  simul  dormire  solet.  Omissum  enim 
aute  pronomen  relativum  sublectum,  usu  et  omnibus  poetis 
communi  et  Propertio  imprimis  familiari  (cf.  t.  40.):  de  quo 
item  diximus  1.  c.  §.  19.  p.  138.  Amicam  autem  sive 
Cynthiam  (amicam  Propertii)  sive  communi  appellatione  di- 
ctam accipias  {avv  q>ikr]  ng  xa&evdei):  recto  talo  stabit 
sententia. 

V.  15.  est  in  fine  versns  delendum  esse  vel  invitis  co- 
dicibus Lachm.  ed.  Lips.  censuit.  Postea  tamen  admisit.  Ne- 
que ego  in  tam  lubrico  loco  aliud  quam  religiose  libris  scri- 
ptis obsequendum  esse  credo.  Ad  horum  enim  fidem  si  omnes 
quotquot  sunt  poetarum  loci  exacti  fuerint,  tum  demnm,  quid 
antiquae  aures  in  eo  genere  probaverint,  quid  respuerint, 
recte  aestimari  posse  credo. 

T.  20.  Primus,  quantum  sciam,  Krflgerus  structuram 
contra  ralgares  grammaticae  normas  factam  sensit  (Gr.  Lat. 
§.  299.);  proprium  enim  erat:  „Romiile,  nutrite"  scribere. 
Recte  autem  contulit  Liv.  I,  24.;  audi  tu,  populus  Alba- 
nus. Ovid.  Heroid.  XIY,  73.:  Surge,  age,  Belide,  de  tot 
modo  fratribus  unus.  Contrarium  genus  illustravimus  ad 
£1.  II,  15,  2.  8.  — duro.  Sic  libri,  quos  nobis  conferre  li- 
cuit, omnes.  Recte;  ad  idem  enim  exemplar  IV,  4,  52. : dura 
papilla  Inpae  dictum,  non  dnrae.  durae  si  fides  est 
Burmanno,  in  uno  Vaticano  V.,  cnins  tamen  apud  me  nulla 
est  auctoritas.  De  Menteliano  vero  et  Groiiingano  miris  mo- 
dis sibi  non  constat  Lachmannns.  Nam  cum  in  ed.  Lips.  ta- 
citus et  velut  eorum  testimonio  fretus  durae  scripserit,  in 
editione  lacobi  dnrae  Menteliaunm  solum  habere  annota- 
vit. Nam  de  excerptis  Modii  nihil  notare  Heinsium  nisi  in 
notis  p.  684.,  quarum  minor  fides  sit  quam  exempli  Perre- 
iani;  Bronkhusinm  Groningano  ascribere,  cui  nihil  usquam 
credi  debere.  At  in  editione  Berolinensi  ipse  duro,  ut  ex- 
hibuimus, Groningani  nota  insignitum  ponit.  Contra  Meute- 
lianum  in  Heinsiano  exemplari  non  dnrae  sed  dura  habere 
ipsi  videmus. 

V.  23.  Ulixis.  Lachm.  ed.  Lips.  item  libris  refragan- 
tibns:  Ulixi.  Tu  vero  vid.  Conr.  Schneider.  de  Formis  L.  L. 
p.  163  sqq.  lectum  pro  coninge  vulgo  crassa  Minerva  in- 
terpretantur. Eodem  iure,  sed  absurdius  etiam  II,  15,  2.: 
„Lectnle,  deliciis  facte  beate  meis“  in  Cynthiam  di- 
ctum credas.  Sed  lecto  gaudiorum  tacitorum  conscio  sensns 
et  aifectns  poetice  iidem  tribuuntur,  qui  ipsis  amantibus.  Sio- 
Martialis  X,  38.:  0 quae  proelia,  quas  utrinque  pugnas  Fe- 
lix lectulus  et  lucerna  vidit  Hinc  lectus  pudicus  n, 
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32,  55.  et  fidus  torus  dicitur  III,  12,  6.  Ceterum  cf.  Q.  P. 
II,  6.  p.  153  sq. 

T.  25.  Ad  sententiam  cf.  quae  io  argumento  diximus 
et  quae  ad  t.  35.  sumus  exposituri. 

T.  26.  quidlibet.  Heinsiani  tres:  cnilibet,  quod 
ex  antecedente  cuiris  ortum  patet.  Nam  durior  In  prono- 
mine attractio,  nec  gratus  sonus.  Contra  neutrum  sing.  pro- 
nominis post  qnodris  subiectum  in  praedicato  ponere  non  ve- 
retur Propertius.  Sic  IV,  7,  1.:  Sunt  aliqnid  Manes.  II, 
9,  1.:  Iste  quod  est,  ego  saepe  fui.  Cf.  Ovid.  Amorr.  III,  11, 
49.;  Quidquid  eris,  mea  semper  eris,  et  similius  cnm  con- 
temptione Heroid.  VII,  168.:  Dum  tua  sim  Dido,  qnodli- 
bet  esse  ferar.  Amorr.  1, 10,  7.:  quidquid  magno  de  lore 
fecit  amor.  Amorr.  I,  12,  3.:  Omina  snnt  aliqnid.  Met. 
VI,  542.:  Si  numina  divum  sunt  aliqnid.  Durissimum  au- 
tem, si  cnilibet  masculini  generis  dativum  ex  dativo  nu- 
ptae pendere  credideris. 

V.  27sqq.  Quae  manus-depinxit, nequitiae 

-suae  noluit  esse  rudis.  Per  figuram  illam  interpretari 
Uceat,  de  qua  diximus  Q.  P.  II,  6.  p.  153  sq.  Sed  tanto  hio 
facilior  metonjmia,  quanto  magis  manum  pro  artifice  di- 
cere usu  communi  probatum  erat;  quo  de  genere  egerunt 
Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  IV,  653.  Bnr  n.  ad  Petron.  e.  83.  Si- 
milia vid.  comm.  ad  £1.  III,  21,  30. 

V.  34.  paries  - pictus.  Non  pictnras  tectorias,  sed 
tabellas  parietibus  inclusas  significari,  et  v.  27.  comparatio 
docet,  et  Welckerns  plurimis  exemplis  probavit  in  doctissima 
operis  Letronniani  censura  Ephemm.  Hali,  litter.  a.  1836.  Oct. 
p.  176 — 186.  Crimen  pro  ijuagine  criminum  dictum  ne 
.mireris,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  35.  Aut,  quod  Neapolitanus  habet,  non  in  merito, 
restitnendum,  aut  corrigendum  quod  multo  magis  placet: 
„Sed  nnnc  immerito  velavit  aranea  cett.  Facillime  enim 
ex  versibus  proximis  sic  sententia  suppleatur:  Olim  quidem 
templa  pudicitiae  posuerunt.  Nullo  eventu.  Quidvis  enim 
maritae  audent,  ex  qno  pictura  mores  corrupit.  Haec  olim 
aliter  erant,  cum  parietes  nnllo  crimine  picti,  templa  in  ho- 
nore essent.  Nnnc  omnia  contra.  Nam  obscoenae  tabulae 
ubique;  dii  deserti.  Prorsus  idem  habes  111, 13,47.: 

Jt  nunc  deserti»  cessant  sacraria  lucis, 

Nnnc  vero  pro  non,  nt  codices  snnt,  nulla  paene  mutatio. 
Haec  enim  in  libris  ita  prorsus  miscentor,  ut  quid  praeferen- 
dum ait,  non  auctoritate  sed  sententiarum  nexu  recte  aestimes. 
Cf.  enim  comment.  ad  £1.  I,  11,  21.  Drakenb.  ad  Liv.  111,  61, 
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8.  V,  9,  5.  54,  5.  VI,  13,  4.  VH,  40,  8.  K,  85,  4.  X,  14, 
12.  9,  11.  Ceterum  omnia  haec  argumenta  elevasse  sibi  vi- 
detur Keil.  (p.  41.)  nova  hac  lege  inventa.  „&t  enim  nullus 
in  his  „sed“  particulae  locus,  qua  non  utimur  ad  alteram 
sententiam  alteri  opponendam,  sed  ut  corrigamus 
quodammodo  (sic)  id  quod  diximus."  Cui  equidem  non^ 
prius  aut  obloquar  aut  concedam,  donec  quid  velit  accuratius 
ostenderit.  Nam  priore  edicti  sui  parte  cum  omnem  vim  ad- 
versativam eius  particulae,  cuius  ea  vis  cnmmaxime  est  pro- 
pria, de  medio  sustulisse  videatur,  aliud  dixisse  eum  aliud 
voluisse  dicere  apparet.  Altera  vero  parte  istud  „quodam- 
rnodo"  posticam  quasi  quandam  aperit,  quae  grammaticam 
regulam  minime  deceat.  Neque  exemplis  a Keilio  congestis 
multum  res  iuvatur.  Nam  cum  primum  nota  in  vulgus  pro-  ' 
ferat,  deinde,  dum  ad  vivum  resecare  omnia  studet,  eadem 
qua  supra  in  singulis  exemplis  interpretandis  licentia  gras- 
sator, eademqne  obscuritate  oratio  laborat.  Nam  pugnare  in- 
ter se  utrnmque  decreti  illius  membrum,  manifestum  est. 

V.  37.  quae  limina  ponam.  Ne  Propertium  archi- 
tectum facerent,  criticorum  filii  alii  aliter,  Lachmannns:  quae 
ad  limina  coniecit.  Sed  nulla  est  aedificatio,  nisi  ponti- 
culi illius,  quod  Graeci  ^evyfia  appellant,  idque  facillimi  ge- 
neris, de  quo,  si  tanti  est,  cf.  Q.  P.  II.  6.  s.  II.  §.  16. 

V.  41.  Mutato  pronominis  primae  personae  numero  of- 
fensas Volscas  deducet  correxit,  Lachm.  diducet.  At  plane 
Propertianum  esse,  quod  ex  libris  mss.  dedimus,  nemo  nega- 
bit, qui  Q.  F.  II,  6.  s.  IL  §.  9.  comparaverit. 

Elegeia  Vn. 

De  dispositione  carminis  v.  Q.  P.  II,  5.  p.  86.  extr.; 
de  tempore  quo  scriptum  sit,  III,  3.  p.  224.  sqq.  item  de  lege 
lulia  et  quae  eam  secuta  est  Papia  Poppaea  I,  6.  pp.  32.  34. 

V.  1.  Gavisa  est.  Vulgo  corrigunt  es.  Sed  vid.  Q. 
P.  II,  6.  §.  5.  p.  116.  et  ad  EI.  I,  3,  27. 

V.  2.  flemus.  Praesens  pro  perfecto,  more  Proper- 
tiano.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.*8.  p.  120.  Neqne  igitur  ad 
contractionem  confugiendum  (sicat  Haasins  quoque  fecit  ad 
Reisig.  Gr.  L.  p.  227.  n.  271.)  illis  temporibus  diu  obsole-  ' 
tam.  Recte  autem  flemus,  ni.  Nam  in  verbo  flendi  me- 
tonymiam  latere  docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  Goniunctio- 
nem  vero  n i pro  n e quam  antiquo  usu  probatam  testantur 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  III,  686.  Donat,  ad  Ter.  Eun.  II,  3,  36. 
III,  3,  2.  saepius  etiam  in  codicibus  lecturos  nos  esse  credi- 
derim, nisi  a librariis  nesciis  antiqui  usus  passim  esset  ob- 
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litterata.  Itaqne  iis  tantnm  locis  relicta  est,  ubi  pro  nisi 
'positam  esse  isti  opinaregtur.  Restat  tamen  etiamnonc  omni- 
bns  codd.  tuta  Plin.  N.  H.  XXXII,  10.  Plaut.  Menaechm.  I,  2,  1. 
, T.  5.  I.  H.  Yossios  interpretatus  est,  quasi  magnus 
praedicatum  esset,  omisso  rerbo  substantivo,  puto,  quia  nefas 
credebat,  Augusti  potentiam  lovi  tam  aperte  anteponi.  Sed 
ut  iutelligas,  quid  eius  aetatis  adulatio  potuerit,  vid.  Q.  P. 
I,  5.  p.  29. 

V.  6.  Devictae  gentes.  Locum  sanissimum  Hnsch- 
kins  quamvis  ingeniosa  coniectnra  (devictae  gentis  nil  — va- 
let), frustra  tamen  tentavit  Epist.  erit.  p.  45.  De  metonymia 
enim  illa  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  Ex  aliis  auctoribus  cf.  Ta- 
cit.  Ann.  I,  8.:  cum  occisus  Caesar  aliis  pessimum,  aliis 
pulcherrimum  facinus  videretur.  Ovid.  ex  Pont.  IV,  14,  47. : 

Molliter  a vohia  mea  sor»  excepta,  Tomitae 
Tam  mites  Graios  indicat  esse  viros, 

nec  aliter  expediendum  ibid.  II,  3,  87.;  Inter  confessura 
dubie  dubieque  negantem  i.  e.  inter  confitendum  et  ne- 
gandum, et  quod  nemo  intellexit  Ovid.  Met.  I,  654.:  tu 
non  inventa  reperta  luctus  eras,  i.  e.  luctus  levior  erat, 
te  non  inventam  esse,  quam  is  est,  quod  es  reperta.  Pror- 
sus enim  eodem  modo,  quamvis  citra  participii  usum  Ylll,  493.: 
mortis  mihi  displicet  auctor;  ubi  mater,  quae  auctor  erat 
mortis,  non  ipsam  se  sibi  displicere  ait,  quod  esset  absur- 
dum, sed  hoc  sibi  displicere,  se  esse  auctorem  mortis. 
Alia  nunc  intelligo  suppeditari  a KrQger.  Gr.  L.  p.  662.  Au- 
dacissimum  tamen  in  hoc  genere  quippe  cum  alia  praeterea 
mutationis  specie  iuuctnm  illud  Yirgilii  est  Aen.  XI,  268.: 
devictam  Asiam  subsedit  adulter.  Agamemnonem 
enim  intelligit  Devicta  autem  Asia  pro  victoria  est  de 
Asia  reportata;  haec  vero,  notiore  iam  metonymia,  pro  vi- 
ctore. Sic  etiam  Ovid.  Trist.  I,  9,  10.:  Nullus  ad  amis- 
sas ibit  amicus  opes.  Add.  comm.  ad  £1.111,  20,  25.  Ce- 
terum versas  insequentis  plagiator  improbas  Ovidius  non 
latuit  interpretes,  qui  Epist.  ex  Ponto  II,  8,  65. : Nam  caput 
e nostra  citius  cervice  recedit  cett. 

V.  8.  faces.  Sunt  qui  nuptiales  taedas  perditas, 
i.  e.  inutili  dispendio  frustra  consumptas  interpreten- 
tur. Quale  frigus  non  tantum  miror,  quod  ceteris  omnibus 
Broukbusio,  Vulpio,  Barthio,  Kuinoelio  placuit,  quantam  quod 
uni  I.  H.  Yossio.  Verum  sensit  Burmannus,  quamvis,  ut  so- 
let, paulIo  inconcinnior  nec  satis  sibi  constans  de  amoribus 
vel  de  amatis  puellis  faces  dici  a poetis  scribat  Tu 
vero  intellige  flammas  amoris  ingenuas,  quas  matrimonio  per- 
dere vereatur  poeta.  Sic  1,  13,  26.:  Nam  tibi  non  tepi- 
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das  snbdidit  illa  faces,  et  I,  18,  21.:  Nam  me  non  nllae 
poterunt  corrumpere  taedae,  ubi  tid.  comment.  Quod  si- 
mile ceteroquin  notissimum  et  ab  omnibus  poetis  usurpatum 
si  exemplis  aliis  indigere  cui  videatur,  Lacbmannnm  adeat 
ad  h.  1. 

V.  9.  Aut  libri  scripti  ad  unum  omnes.  In  lacobi 
editione,  nulla  librorum  discrepantia  annotata  anne,  Donzae 
inventum,  operarum  credo  vitio  obtinuit.  Etenim  iam  Kui- 
noel.  suum  Propertio  restituit. 

V.  11.  caneret  tibi  Cynthia  somnos  Tibia.  Fro 
Cynthia  Neapolitanus  cum  secta  sua  tibia,  quod  et  pro- 
pter ingratum  sonum  et  quia  origo  erroris  manifesta  erat, 
Lachmannus  iure  respuit,  faceret  de  couiectura  Heinsii 
Bronkh.  recepit.  Multo  autem  languidius,  „quales  caneret 
t.  cantus Avancii,  ni  fallor,  commentum,  quod  tamen 
Tiv^  xal  Astius  defendit  Obss.  p.  25  sq. , assentatorem 
Kuinoelium  nactus.  At  optime  iam  sententiam  illustravit  Sca- 
liger,  quamvis  in  singulis  vocibus  frustra  offendens.  Nam 
qualis,  quod  tamquam  a Beroaldo  invectum  valde  absur- 
dum censet,  idem  esse  quod  quales,  i.  e.  accusativum  plu- 
ralem, praetervidisse  eum  mireris.  Cetera  rectissime  sunt: 
.,,Tibiam  intelligit  nuptialem  qua  novam  nuptam  mariti  domum 
deducebant,  noctu.  Tunc  enim  deducebatur  nupta,  cum  iam 
concubia  nox  esset.  Itaque  dicit  elQovixwg.  cummea  ti- 
bia induceret  tibi  somnos.  Atqui  contra  vult.  Ea  tibia 
enim  ipsi  potius  adimeret,  cum  audiret  novae  nuptae  amicum 
Propertium  sibi  ademtum."  Quare  ne  Hnschkii  quidem  con- 
iectiiram  pro  Cynthia  - Lydia  legentis,  quia  eum  modulum 
(Ovlv/^nov  vo^ov)  lamentationibus  accommodatum  impri- 
mis fuisse  veteres  tradant  (cf.  Interpp.  ad  Enrip.  Iph.  Aul. 
573.),  equidem  admittam,  et  nimis  eum  ego  cum  Hemster- 
hnsio  fastidiosum  esse  censeo,  cui  distichon,  quale  in  ordine 
exhibuimus,  non  sapiat.  „Tn  caneret  praegnanti  pote- 
state cape,  canendo  faceret  et  conciliaret,  cuius  ge- 
neris exemplorum  ingens  apud  ntriusque  lingu^^e  scriptores 
est  copia."  Haec  Hemsterhnsius.  De  accusativo  eo  diximus 
ad  EI.  n,  1,  9.  II,  20,  8.  Simillimus  tamen  huic  loco  Virg. 
Ecl.  IV,  46.  ubi  de  fusis  Parcarum:  talia  saecla  currite 
i.  e.  currendo  efficite.  Tib.  IV,  1,51.:  Decurrere  saecla. 
Aen.  I,  176.:  rapere  flammam  i.  e.  rapiendo  vel  cele- 
riter movendo  efficere  flammam,  ibid.  II,  619.:  eripere 
fugam.  Quintilian.  XII,  10,  38.:  verborum  gratia,  quam 
in  ipsis  non  habemus,  extrinsecus  condienda  est;  i.  e. 
condimentis  adhibitis  efficicienda.  Ovid.  Trist.  I,  1, 
108.:  evigilare  libros.  Moster  III,  22,  35.:  cnrvare 
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cornna,  i.  e.  conma  quae  nondum  fuerunt,  efficere  eaqne  cn  r- 
T a.  Siu  somnos  cognoscere  vis  quales  tibia  illa  Cynthiae  cane- 
bat, cf.  EI.  I,  14,  20  sqq.  Tibuli.  I,  2,  75.  Catuli.  L,  10.  — 
"Ynvovg  ayQVTivovs  senties.  Ceterum  in  eadem  re  iisdem  fere 
verbis  usus  Ovidius  faciliora  tamen  ut  solet  intellectu  red- 
didit, quamvis  ni  fallor  non  exigua  austerae  gratiae 
parte  detracta  Heroid.  XII,  140.: 

, Tibinque  effundit  socialia  carmina  vobis. 

At  mihi  funerea  fle/tiliora  tuba. 

Intelliges,  quid  intersit.  Nec  cum  Saiitenio  in  Propertio  quo- 
que pro  fnnesta,  funerea  reponere  audebis. 

T.  13.  patriis  triumphis.  Parthis  ingeniose Ruhn- 
kenins.  Alterum  tamen  rectius;  nam  lex  illa  de  maritandis 
ordinibus  propterea  etiam  rogata  est,  ne  exhausto  bellis  ci- 
vium numero,  sola  advenarum  turba  in  legionibus  mereret 
(Dio  Cass.  LIV,  16.  LVI,  10.  XLllI,  25.).  Egoue,  quaerit, 
tam  mollis  nltimaeque  nequitiae  deditus  (I,  6,  26.)  non  laudi, 
non  natus  idoneas  armis  (ibid.  29.),  egoue  autem  milites 
gignam,  patriae  victorias  reportaturos,  quique  digi/os  ma- 
ioribus triumphos  agant?  Ne  miles  quidem  de  nostro  sanguine 
erit,  nedum  fortis  aut  triumphator.  Hinc  simul  illustratur 
V.  15.  nemini  intellectus,  praeter  unum  Hemsterhu- 
sium,  qui  solus  veram  interpretationis  viam  indicavit.  , Uiuc 
coniectnrae  plurimae  natae.  Heinsins:  Quod  mea  si  te- 
nerae. Scaliger:  Quod  si  Romanae.  Laclim.:  Qnodsi 
cura  meae  comitari  castra.  lacob:  Qnodsi  in  verba 
meae  comitarer.  Sed  sanissimus  locus.  Nam  quod  Ita- 
lorum quidam  antiquiores  comitarem,  Puccius  cum  recen- 
tioribus  comitarer  exhibent:  hoc  aperta  est  interpretatio; 
iUud  vero,  quod  non  minus  quam  nostrum  aptum  sensum 
praebet  (cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.),  nunc  non  recipiam,  quia 
insolentiorem  verbi  formam  nisi  efflagitante  numero  expetisse 
Propertium  vix  crediderim.  Nexus  autem  sententiarum  idem, 
qui  in  loco  modo  allato  I,  6,  29  sq. : 

Non  ego  sum  laudi,  non  natas  idoneus  armis. 

Hanc  me  militiam  fata  subire  volunt. 

6ic  igitur  interpretare : Quamquam  si  castra,  quae  puellae 
meae  sequuntur  h.  e.  dulcis  illa  amoris  militia,  vera 
militia,  vernmque  bellum  esset:  summus  miles  par  mihi 
non  esset  futurus.  Nam  „hic“  (ut  ipse  ait  II,  22,  34.)  „ego 
Felides,  hic  ferus  Hector  ego.“  Sententia  minime  ambigua. 
Nam  castra  pro  militia  in  universum  dici  pervulgatius  est, 
quam  quod  exemplis  indigeat.  Ac  Propertium,  cui  amo- 
rem bello  comparare  antiquum  est  (cf.  Lachm.  ad  EI.  I, 
3, 16.),  etiam  castra  sua  amatoria  habere  non  mirabere. 
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Neqne  ego  nnnc  ad  proelia  amoris  (II,  1,  45.  III,  5,  2. 
Tiball.  II,  3,  63.)  proTOCO,  quem  xvdoiiiidv  sQtorog  Herme- 
sian.  appellat  ap.  Athen.  XIII.  p.  598.  F.  Bach.  frgm.  Her- 
mes. V,  83.  neqne  ad  Tibulli  I,  1,  75.,  nbi  eadem  in  eadem 
re  ccvTid^Eaig-.  Hic  ego  dnx  milesqne  bonus,  ros  signa 
tubaeque  Ite  procul  — : castra  ea  amoris  Propertiana  rid. 
EI.  IV,  1,  135  sqq.: 

At  tu  finge  elegos,  fallax  opus:  haec  Itia  castra, 

Scril/at  ut  exemplo  cetera  tarlia  tuo. 

Militiam  Feneris  blandis  patiere  sub  armis 
Et  Veneris  pueris  utilis  hostis  eris,  — 

Huius  autem  iocosae  militiae  castrommqne  Cupidinis  morem 
et  disciplinam  si  penitas  cognoscere  relis,  Ovidium  lege  Amorr. 
I,  9.:  Militat  omnis  amans  et  habet  sua  castra  Cu- 
pido, et  quae  tota  ea  elegia  exponuntur.  Nexus  igitur  totius 
loci,  quem  Lachm.  versu  potissimum  17.  desiderabat,  hic  est: 
Cui  bono  erit,  si  ego  uxorem  duxero,  quum  id  non  sim  prae- 
stiturus, qua  de  causa  lex  lata  est.  Neque  enim  ego  militem 
reipublicae  ullum  procreabo.  Quamquam  in  his  meis  castris 
tantas  sum  miles,  ut  mihi  vel  heroum  fortitudo  sordeat.  Hinc 
enim,  i.  e.  ab  amoribus  nomen  tuli,  qnod  ad  extremi  orbis 
populos  penetravit.  Apage  igitur  illud  triste  matrimonii  in- 
gum.  Tecum  ut  antea,  vivam.  Plus  gloriae  et  honoris  inde 
referam,  quam  si  magnae  sobolis  pater  audiam,  lam  vero 
singula  ut  expediamus:  quodsi,  quod  per  qnanquam  si 
interpretati  sumus,  saepissime  contrariis  orationis  parti- 
bus coniungendis  destinatum  a Propertio  esse  docuimus  Q. 
F.  II,  6.  8.  II.  §.  14.  p.  129.  Sic  ap.  Ovid.  Met.  I,  593., 
nbi  antecesserat : pete  umbras  nemorum,  haec  sequuntur : 
quodsi  sola  times  latebras  intrare  ferarum  cett.  Neque  igi- 
tur ab  altera  scriptura  Etsi  auxilium  petere  opus  est,  quam 
e nostris  libris  sola  Regiensis  tuetur,  ex  Colbert.  I.  Regio 
utroque  Leid.  11.  Burmannus  profert,  quibus  accedit  Valle- 
rianus  a Bernhardyo  inspectas.  Nam  quod  Burmannus  in  eo 
numero  etiam  Askewianum  refert,  is  dinoyQaq)iav  hanc  ha- 
bet: Qnod' etsi.  Illud  autem  si  admiseris,  facilius  etiam  in- 
terpretatio cedat.  Tum  enim  post  etsi  virgula  facta  reli- 

3uns  versus  protasin  enuntiati  conditionalis  efficit,  cuius  dno- 
oaig  pentametro  continetur.  De  omissa  enim  particula  cf. 
II,  13,  49.  Hic  autem,  ut  omitteretur,  eam  accessisse  cau- 
sam suspiceris,  qnod  post  Etsi  repetita  coniunctio  si  ingra- 
tum sonitura  fuisset.  Simillimum  certe  structurae  genus  ap. 
Tibuli.  II,  4.  extr.: 

Si  modo  me  placido  videat  Nemesis  mea  vultu. 

Mille  aUas  herbas  misceat  illa;  bibant. 
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lam  vera  castra  recte  fictae Imic  belli  imagini  opponun- 
tor, eodem  modo  quo  apud  luvenal.  Sat.  VI,  251.  yera 
arma  umbratili  exercitio.  Verum  enim  nonmodo  falso,, 
sed  ei,  qood  animo  solum  fingimus,  contrarium  esse  docuerunt 
Rnhnken.  ad  Rutil.  Lup.  II.  p.  92.  quosque  ille  citat  Gronoy. 
Observy.  IV,  7.  Mt^kland.  ad  Stat.  Silv.  V,  5,  39.  Ernest. 
Clay.  Gic.  y.  Veritas.  Sic  Aquila  Romanus  (c.  42.)  yeram 
causam  ficto  declamatoris  argumento  opponit,  ubi  yid.  ennd. 
Ruhnken.  p.  186.  Add.  Heindf.  ad  Rorat.  Sat.  I,  3,  97.  — 
Renrosa  autem  admodum  oratio  pro  eo:  si  yera  erant  ca- 
stra, quae  comitantur  puellae.  De  summa  enim  sententiae 
in  attributo  posita  egimus  Q.  P.  II,  6.  §.  23.  p.  142.  et 
^ amplius  ad  EI.  I,  8,  21.  Add.  comment.  EI.  II,  16,  16.  Re- 
stat ut  de  plurali  dicam  ,;meae  puellae",  cum  unam  po- 
tias puellam  eamque  Cynthiam  significandam  fuisse  ob- 
iicere  possis.  At  primum  inter  plnres  puellas  ludere  atque 
adeo  regnare  solitum  esse  poetam,  etiamsi  tunc  certe  unam 
duntaxat  regali  toro  suo  dignatos  esset,  quis  neget?  Sic 
enim  EI.  II,  34.  ubi  unam  dominam  Cynthiam  colere  se  ab 
initio  toties  profitetur,  tamen  y.  55  sqq.  haec  habet:  „Aspice 
me,  cui  par>a  domi  fortuna  relicta  est.  Nullus  ef  antiquo 
Marte  triumphus  ayi,  Ut  regnem  mixtas  inter  conyiya 
puellas."  Has  igitur  suas  puellas  eum  dicere,  consentaneum. 
Praeterea  simile  illud  ipsum  pluralem  sibi  poscebat,  cum  una 
puella  nondum  castra  efficiat.  Fac  igitur,  pluralem  numerum 
figurae  illi  concesserit  Propertius,  unam  puellam  Cyn- 
thiam significayerit.  Sic  saepius  Propertium  locutum 
esse  docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  coli.  EI.  IV, 
9,  34.  IV,  11,  30.  Sic  Virgil.  XI,  784.:  superos  Aruns  sic 
yoce  precatur:  Summe  deum,  Apollo,  cf.  ibid.  III,  488. 
VI,  322.  VII,  96 — 98.  359.  Wagner.  ad  Virg.  Aen.  1,  3. 
Ecl.  IV,  49.  Declamator  post  Red.  in  Senat.  3,  7.  deorum 
templa  inflammata,  ubi  de  una  Nympharum  aede  agitur. 
Add.  Cic.  pro  Sext.  §.  84.  pro  Coei.  §.  78.  Orat,  post  red. 
ad  Quirit.  §.  14.  in  Pison.  §.  23.  Quo  in  genere  per  se  in- 
yidiam  non  inesse  patet.  Ne  igitur  cum  Wolfio  Oratt  post 
red.  in  Senat.  §.  4.  pluralem  principes  tangas,  quamyis 
de  uno  Pompeio  sermo  sit. 

y.  20.  patrio  sanguine.  Barthins  Livineium  secu- 
tus: subole,  quae  patriae  debetor,  quod  Latinum  non 
est.  Passeratins:  eris  mihi  carior,  quam  parentes,  liberi,  pro- 
pinqui omnes;  quod  parum  ad  rem  pertinet.  I.  H.  Vossius 
dubia  interpretatione:  theurer  denn  V ater geachlecht. 
Burmannus  Partho  coniicit;  absurde.  Quis  enim  dubitet 
amicam  a Propertio  plus  amatam  quam  sanguinem  Par- 
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Aornin.  Hic  Tcro  agitur  certamen  inter  amorem  et  inssa 
legis  Inliae.  Haec  enim  Romanos  ches  ingenuam  pro- 
lem edere  (cf.  Q.  P.  1,  6.  p.  36.  111,  3.  p.  224.),  patrinm- 
qne  sanguinem  filiorum  nepotumque  serie  augere  et 
in  saecula  propagare  voluit.  Hoc  igitur  ait  Propertius:  non 
mihi  tanti  est  paterna  domus  et  genus,  ut  ad  augenda  ea 
te  deseram.  i 


Elegia  TUI. 

De  nexu  partium  huius  carminis  panllo  intricatiore  et 
mutatis  per  sermocinationis  figuram  personis  subobscuro  egi- 
mus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §§.  5.  6.  pp.  115. 117. 

T.  7.  De  irrisione  severae  sapientiae,  quae  his  senten- 
tiolis figurisqne  rhetoricis  significatur,  vid.  Quaestt.  1.  1.  s.  1. 
§.  2.  s.  II.  §.  13.  pp.  109.  126. 

V.  10.  steterunt.  A Scaligero  est;  neque  ullo  modo 
steterant,  quamvis  in  omnibus  libris  sit,  iuxta  proximum 
fuit  ferri  potest.  Causa  autem  erroris  manifesta. 

V.  11.  Verba  sunt  poetae  cum  indignatione  responden- 
tis ad  prodentia  ista  et  mitia  amici  consilia. 

vel.  Lachmannus  vae  coni.,  quia  vel  pro~et  positum 
„deterioris  aevi“  sit.  Nec  nos  dicimus  vel  idem  esse  quod  et, 
sed  disiunctivarum  particularum  omnium  ea,  quae  proxime  acce- 
dat copulativam.  Nam  cum  aut  non  posse  simul  esse  duas 
res  siguificet,  et  vero  simpliciter  esse  simul:  vel  in  me- 
dio positum , non  debere  quidem  simul  esse , sed  posse  ita 
cogitari  indicat.  Hinc  a copulandi  particulis  exiguo  saepe 
discrimine  differt.  Sic  Propertius  hac  ipsa  elegia  v.  39.: 
inferior  multo  ciim  sim  vel  matre  vel  armis,  et  aper- 
tius Cicero  Div.  III,  10.:  cuius  opes,  ingenium,  liberi,  af- 
fines, propinqui  mihi  magno  vel  ornamento  vel  praesidio 
esse  possint.  Famil.  X,  4.:  In  officio  tuendo  habeo  causas 
plurimas,  vel  — vel — vel.  Eadem  significatio  manet,  cum 
semel  ponitur  ut  Virg.  Aen.  Vll,  769. : pariter  pietate  vel 
armis  egregius.  Unde  facile  eo  deflectitur  usus,  ut  cum  for- 
tius verbum  in  fine  poni  soleat,  leviter  se  corrigere  is 
qui  loquitur  videatur.  Hoc  ut  plurima  acute  perspexit  Krtt- 
ger.  Gramm.  Lat.  §.  543.  p.  729.  ann.  2.  et  lacobus  hoc  loco 
valere,  recte  admonet.  Similiter  in  interrogationibus 
nectendis  Propertius  enclitica -ve  utitur  HI,  1,  5.:  Dicite 
quo  pariter  carmen  tenuastis  in  antro.  Quo  ve  pede  ingressi, 
quamve  bibistis  aquam.  Neque  enim  aut  unum  aut  alterum 
se  quaerere  significat,  sed  omnia  pariter. 

V.  13.  Ergo  tam  multos. — Hic  prae  nno  Gronin- 
III.  8 
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^atio  reliqnornm  librorum  iam  mihi  sordet.  Nam  in  taota 
percontationis  vehementia  qnis  tenue  illud  et  debile  iam  sta- 
tim  ab  initio  positum  furat,  cuius  proprius  locus  iuxta  tule- 
, l im  erat.  Sedatam  illud  expositionem,  non  vnsQ^oX^v  de- 
cet, quae  iu  his  verbis  iuest.  Multi  enim  hi  anni,  ue  ne- 
scias, tres  erant  universi.  Cf.  Q.  P.  1,  3.  p.  16. 

V.  13.  Qui  turbatum  hic  a librariis  crediderunt,  hi  de- 
cepti suut  particulae  ergo  sigiUflcatione.  Neque  enim  hic 
ulla  in  eo  consequentiae  vis  inest,  ne  admirationis  quidem, 
ut  Haudius  vult  (de  Particulis  II.  p.  449,  16.),  Lacbmanni 
interpunctionem  secutus,  qui  in  editione  Lips.  post  domum 
percontationis  signum  posuerat.  Sed  propria  voculae  volun- 
tas est,  qua  cum  Graeco  tqyov  coguata  affirmationem 
continet,  plane  ut  nostrum  wirklich,  et  stirpe  et  usu  proxi- 
mum. lluc  exemplorum,  quae  Uand.  1.  1.  plurima  contulit, 
maxime  pertinent:  Plaut.  Mostell.  I,  3,  18.  Mil.  Glor.  II,  1, 
63.  His  add.  Asin.  II,  2,  49.:  Ergo  mirabar,  quod  du- 
dum  scapulae  gestabant  mihi.  Ovid.  Amorr.  I,  12,  17.:  „Ergo 
ago  vos  rebus  duplices  pro  nomine  sensi:  Auspicii  numerus 
nou  erat  ipse  bouus.“  Sic  enim  illa  verba  distinguenda. 
Antecedentibus  enim  versibus  poeta  dixerat,  non  esse  miran- 
dum, si  quid  sibi  triste  libelli  attulerint.  Omnia  enim  in  iis 
mali  ominis  fuisse:  ita  vel  numerum  plagularum.  Praeterea 
cf.  comment.  ad  EI.  111,  3,  29.  Temerarius  autem,  quem 
stultum  dici  reliqui  interpretes  opinabantur,  audacem  esse 
recte  Lachm.  admonuit.  Ille  vero  sic  quaerentem  poetam  fa- 
cit: „Ergo  ego  nimis  audax,  qui  amorem  tuum  poscam,  cum 
tamen  tam  multos  annos  imperium  tuum  patienter  tulerim?** 
Immo  audacem  se  fuisse  uon  negat  poeta,  sed  contendit,  quippe 
qui  tali  Charjbdi  se  commiserit. 

V.  17.  Hic  quoque  abruptum  quodammodo  carminis  filum 
aperte  Lachm.  ed.  Lips.,  modestius  lacobus  significat,  nec  in 
editione  Herolinensi  criticus  summus  maiore,  ut  solet,  initiali 
novum  carmen  hic  ordiri  ausus  est.  Nec  mortis  voluntariae 
desiderium  quidquam  alieni  habet,  cum  poeta  malle  se  mori, 
quam  amore  spreto  vivere  versu  4.  (quamvis  negante  Lach- 
manno)  palam  professus  sit. 

V.  25.  Puellae  suae  mortem  minitari  poetam  interpretes 
subridicule  existimarunt  non  intellecta  dnoaiQocpfjg  vi,  qua 
nunc  in  adversarium  conversus  loquitur.  Cf.  ().  P.  II,  6.  s.  11. 
§.  5.  p.  115.  Nam  v.  2.  tu  amicum  siguificat,  v.  14.  te 
puellam,  v,  17.  ipse  se  alloquitur  (18.  tuo).  Quid  mirum 
quod  iam  quarto  personam  mutat. 

V.  30.  in  tectis.  Codd.  Italorum  quidem  docte  inter- 
polati: ia  Teucros.  Arripuit lubeus  Burmannus.  In  thecis. 
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Gnyeti  coniectnra  est,  gnae  BronU.  placnft.  Sed  recte  is 
tectis.  Tecta  enim  ciim  yel  ferarum  lustra  et  spelun- 
cae dicantur  (Virg.  Aeu.  V,  216.  VI,  8.),  guidni  tentoria? 
Unde  optime  Lachmanuus  contulit  Homer.  lliad.  XXIY,  471. 
ubi  de  eodem  Achilli  tabernaculo:  yiQwv  d*  Idvg  xie  oi- 
xov,  Q ?$eaxe. 

T.  31.  fugas;  tractos,  fuga  Groninganus  cum  aliis, 
quod  praeferendum  ducerem,  nisi  altero  fugas  post  tertiam 
elationem  acrius  rersus  percuteretur.  Hoc  Tero  ut  in  universum 
magis  Propertianum  (cf.  EI.  11,  10,  11.),  ita  huius  loci  evi- 
dentiae et  argumento  fortissimo  valde  accommodatum.  Deinde 
fractos  vulgo  receperunt  pro  tractos  nescio  cui  obscuro 
Hieronymi  Berchemii  libro  obsecuti.  Sed  optime  nostrum, 
quod  „distractos  palantes“  interpretatum  Passeratinm  Bnrman- 
nus  iniuria  in  ordinem  cogit.  Nam  sic  Tacit.  Agrie.  36.:  Ba- 
tavi — tractis,  qui  in  aequo  obstiterant,  erigere  in  colles 
aciem  coeperunt,  ubi  non  emendandum,  sed  tractus  in  spe- 
ciem fugae  per  agmina  deinceps  continuatae  interpretandum 
est.  Ad  eandem  similitudinem  aestus  tractus  dicitur  Sil. 
It.  111,  55.:  Mox  remeat  gurges  tracto  que  relabitur  aestu. 
Ubi  non  defuerunt,  qui  fracto  corrigere  mallent  (utHeinsius 
1.  c.  et  ad  Val.  FI.  VII,  583.  Ovid.  Met.  XI,  729.).  Nec 
raro  ea  verba  in  libris  confunduntur.  Gf.  Drakenb.  ad  Liv. 
III,  49,  5.  XXIII,  3.5,  1.  XXXIX,  51,  2.  Alios  emen- 
dandi conatus  sciens  praetermitto  eornmque  curae  mando, 
quibus  numquam  satis  elegans  poeta  videtur.  Nobis  satis  ni- 
tet, si  vitiis  verba  carent,  nec  orationis  contextus  ab  ulla 
parte  laborat. 

V.  33.  34.  Homericum  est  (II.  6,  27.)  observante  Husch- 
kio:  iv  xovirjai  /.liyag  fieyaXuari  Tavva^ Bvg. 

V.  38.  Fortem  illum  Hectora.  Erat,  in  quo  I.  H.  Yos- 
sins  offensus  corrigeret  ille.  Sed  pronomen  hic  deixrixcog 
positum,  quale  v.  29.:  111  e- Achilles.  £1.  III,  1,33.:  Nec 
non  ille  tui  casus  memorator  Homerus. 

V.  39.  matre.  Sic  eximie  Laurentii  Vallae  codex.  De 
ablativo  enim  in  personis  rariore  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18. 
p.  137.  Sic  Ovid.  Met.  IX,  333.:  coniuge  felix,  ibid.  VII, 
512.:  crescat  tua  civibus,  opto.  Res.  II,  372.:  silvamque 
sororibus  auctam.  luvenal.  XllI,  246.:  frequens  exsuli- 
bus, ut  alia  praetermittam,  ubi  andaciori  etiam  usu  perso- 
nae notio  ita  est  obliterata,  ut  in  ablativo  q.  d.  instrumen- 
tali  positae  rerum  vice  fungi  videantur,  de  quibas  vid.  ad 
EI.  111,  22,  11. 

V.  40.  De  pleonasmo  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  H.  §.  29.  p. 
158.  Neque  igitur  opus  est  cum  Fonteinio  (Bibi.  GriL  Am- 

8* 


Digitized  by  Googie 


116 


Commentarius  in  Prop. 

stel.  II,  2.  p.  Id.  teste  Santenio  in  epistoll.  Hoeufftii  inedi" 
tis)  Tulle  pro  i ure  reponere. 

l^lcj^la  IX. 

De  dispositione  ifid.  Q.  P.  II,  5.  p.  91. 

T.  1.  fors  et.  Retinui,  quod  codd.  praebent  a Gha> 
risio  II.  p.  165.  et  Prisciano  (XV.  T.  I.  p.  H27.  Krehl.)  et 
' Vir{;ilii  exemplo  satis  tutum  Aen.  XI,  50.  Y,  232.  II,  139. 
VI,  537.  XII,  183. 

V.  7.  De  attractione  yid.  Q.  P.  II,  6.  p.  138.  Proximum 
huic  Ovid.  Met.  IX,  544.;  Superata  fateri  cogor.  Nani 
quod  vulgo  huc  referunt  Virg.  Aen.  II,  .377.:  sensit  dela- 
psus in  hostes,  id  aliam  eamque  faciliorem  explicationem 
admittere  apparebit  coli,  comment.  ad  £1.  IV,  7,  36.  Alia 
exempla,  quae  praetermissa  a grammaticis  addere  iuvabat, 
nunc  occupata  video  a Krilger.  Gramm.  Lat.  p.  777.  n.  3. 
In  fine  versus  Ulixem  scribendum  esse  docuimus  Q.  P.  11,6. 
8.  III.  p.  164. 

V.  8.  Nihil  mutandum.  Nam  expectando  facta 
anus  coniuugendum  artius,  remansit  vero  absolute  dictum 
esse  recte  Lachm.  censuit.  £st  enim  idem  quod  perdura- 
vit, vel  quod  Prop.  III,  12,  37.  significat:  casta  domi  per- 
sederat. Miror  tamen,  quod  idem  Lachm.  in  fine  doctae 
expositionis  rursus  dubitat,  an  remanere  „eo  sensu  nude 
poni“  non  possit.  Quamquam  enim  domi  suppleri  ano  tov 
xoivov,  quod  interpretibus  placere  solet,  nobiscum  iure  nega- 
bit, hic  tamen  cum  aliena  coniugia  distulisse  paullo 
ante  Penelope  dicta  esset,  u b i remanserit  satis  apparet.  Ubi 
enim,  nisi  domi  suae?  Hinc  remanere  dicitur  quisquis 
constans  est  et  fidelis,  etiamsi  nec  locus  additur  ubi 
remaneat,  nec  is  cui  maneat.  Utrumque  enim  facile  ex  pro- 
ximis intelligitur.  Ovid.  Trist.  I,  9,  23.: 

Sed  tamen  in  duris  remanentem  relus  amicim 
Quamlibet  inviso  Caesar  in  hoste  probat. 

Nam  in  duris  rebus  non  locum  sed  conditionem  significat, 
quae  hic  in  attributo  est;  facta  anus. 

T.  12.  fluviis.  Heinsius  flavis,  quod  certatim  omnes 
arripnernnt.  Tu  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  163.  Ne  tamen  lan- 
guere attributum  censeas,  quantam  antiqui  vim  in  purgando 
perennis  aquae  undis  tribuerint,  memineris  velim.  Quod  au- 
tem participium  praeter  dativam  etiam  praepositio  i n cum  ac- 
cusativo iuncta  sequitur,  cave  ne  eundem  eius  praepositionis 
usum  esse  Bronkhnsio  credas,  qualis  in  formnlis  iii  pote- 
statem esse,  in  mentem  esse  cett.  Hac  enim  sententia 
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si  in  Simoenta  dictum  esset,  ipsa  terba  secnm  png;narent. 
Quomodo  enim  qiii  in  flumine  (Simoente)  positas  est,  idem 
simul  ad  flumen  (i.  e.  vada)  vel  inxta  positns  esse  possit? 
Est  potius  praeguans  praepositionis  vis,  qua  motionis  quo- 
dammodo via  et  finis  breviter  et  cum  evidentia  indicatur.  Ita 
appositum  corpus  flumini  puta,  ut  versas  undas  porrectum 
fortasse  etiam  ex  parte  iu  undas  pertineret.  Comparare  li- 
cet Uvid.  Met.  YllI,  145.;  pendebat  in  auras,  quod  immane 
quantum  discrepet  ab  altero:  in  auris.  Sed  tu  cf.  quae 
congessimus  ad  Ei.  II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  133. 
Add.  Ei.  IV,  5,  47. 

V.  13.  Ob  oculos  versatum  esse  Propertio  Homericam 
(II.  6,  23.);  ^J[^icpotsQ]]ai  de  %eQalv  xoviv  al&aXoea- 
aav  %evaco  xctx  xecpairjg,  ^aQiev  S"  i^a^ws  nqogtaTiov 
Husclikins  persuadet  Epist.  erit.  p.  13. 

V.  IH.  viro  codd.  probi  omnes,  toro,  quod  Scaliger 
e margine  libri  sui  invexit,  a conditione  mortui  Achillis 
alienum  est.  Viduo  viro  post  tibi  figura  Propertio  usitatis- 
sima, qua  nomen  ad  utrumque  versum  pertinens  mutata  forma 
repetitur  iu  pentametro  et  quodammodo  renovatur.  Gf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  IV.  p.  173  sq.  Ceterum  is  error  librariorum  fre- 
quentior  est  quam  credas.  Sic  Vallerianns  uuus  Ei.  I,  6,  18. 
pro  infido  — viro  — loro.  Cf.  praeterea  Ei.  III,  6,  30. 

V.  18.  etiam  — et.  Frustra  sunt,  qui  pleonasmum  cre- 
dunt. Vide  Hand.  de  Particulis  II.  p.  521  sqq.,  qui  altero 
etiam  necti  enuntiata,  altero  et  sententiae  vim  in  voce  ar- 
ma positam  augeri  docebit. 

V.  21.  duxistis  recte;  nam  ubi  vicissim  ridetur  et 
verba  mala  fiunt,  plures  adsint  necesse  est.  Ceterum  v.  EI. 
IV,  8,  17  sqq. 

V.  23.  ipse.  Apud  lacobum  ante  *st,  operarum  vitio, 
ut  videtur. 

V.  24.  I.  H.  Vossiiis  viro  velnt  per  nqolrjipiv  additam 
praedicato  interpretatur.  Tu  vero  artius  coniunge  isto  viro, 
ut  contemptio  indicetur  adversarii,  quem  non  nominat;  sic  v. 
48.;  Ille  vir. 

V.  25.  Haec  Lachmannns  habere  negat  quo  referatur. 
Itaque  Et  coni.,  ut  ante  eum  nescio  qui  vir  doctus  Quae. 
At  pronomen  demonstrativum  ita  saepissime  addi  substantivo 
docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  144.  §.  24.  s.  fin. ; ut  severiores  co- 
gitandi normas  secutus  genitivo  casu  ex  eo  pendere  illud  ma- 
lis. Perinde  igitur  est,  ac  si  dicat:  huiusae  rei,  vel  iu  liunc- 
cine  eventum  vota  suscepi,  ut  salva  te  facta  alius  frueretur? 
Et  indignantis  est  talis  percontatio,  velut  loco  huius  similli- 
mo IV,  3, 11.:  Haecne  marita  fides,  hae  pactae  sunt  mihi 
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noctes?,  Add.  II,  24,  17.:  Hoc  erat  imprimis  qnod  me  gan- 
dere  iiibebas?  et  Meleag.  Anth.  Pal.  V.  ep.  184.  p.  115.  T. 
I.  p.  136.  lacobs.  xaox  rjv,  xavx  smoQxe.;  — Cf.  praeter- 
ea commeat  ad  £1.  IV,  11,  36.  II,  34,  83.  II,  13,  53. 

T.  26.  Commodum  se  offert  Aclepiadis  locus  (Aoth.  Pal. 
p.  110.  c.  V.  ep.  162.  T.  I.  p.  128.  lacobs.)  non  integer  ta- 
men a librarii  erroribus,  qnem  sic  restituimus:  elg  yag  erai- 
gav  Nvaza^tjv  ^Ss  ^lycbv  'Aida.  Vulgo  enim  sine 

sensu  legitur  rj  d*  tO^iyov  t ^Aida. 

T.  80.  mea  si  staret  navia  in  0.  I.  H.  Vossius: 
Oder  wenn  atocTete  mein  Schiff  in  des  Oceans  Fluth. 
Cogitabat  sine  dubio  de  ea  verbi  stare  significatione,  quam 
illustrabimus  ad  EI.  IV,  11,  4.  Sed  nihil  hoc  ad  rem.  Ne- 
* que  enim  poeta  aliud  agit,  quam  ut  suam  praesentis  amici 
conditionem  cum  longinqua  militum  vel  mercatorum  absentia 
comparet  Stare  igitur,  ut  Virg.  Aen.  VI,  697.:  Stant  sale 
Tyrrheno  classes.  Liv.  XLII,  48.:  Ibi  stetit  classis  — et 
quos  locos  Bnrmannns  citat  Virg.  Aen.  III,  277.  Flor.  II,  2. 
Caes.  Bell.  Civil.  II,  25,  6.  Verbum  proprium  de  navibus,  ut 
Graecum  aaXevsiv,  ev  aahi)  arrjvai.  Quid  vero  sit  mea 
navis,  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  20.  p.  139  sq. 

V.  38.  pueri..  Passeratiiis  recte  Cupidines  intelligit. 
Frustra  dubitat  Bnrmannus,  qui  servos,  ut  mortem  sibi  atque 
— immane  dictu  — etiam  Cynthiae  inferant,  excitare  opi- 
natur poetam.  Contra  quem  Hnschk.  (Ep.  erit.  p.  6.)  aptissime 
profert  Posidippi  epigramma  (Ann.  Br.  II.  p.  46.),  cuius  aperta 
hic  imitatio  subest: 

Nal,  yal  fialltr'  '‘JtQtarti,  tym  axonog  tts  Sfiit  noXioig 
Ktt/[taf  (fttarja!/  U((()ovts'  Vf  yaQ 
oyo  fi  aavol  (y  uO-aytxTotaiy 

Sic  Cupidinum  turbam,  quos  sola  puerorum  appellatione 
designat,  cum  poeta  deproeliari  atque  adeo  vinctura  eum  tra- 
here videmus  EI.  II,  29.  Puer  autem  fere  semper  Cupido. 
Cf.  I,  6,  23.:  puer  iste.  III,  10,  28.:  ille  puer.  I,  7,  15.  I, 
19,  5.  I,  9,  21.  II,  29,  3.  IV,  1,  138.  Quod  autem  san- 
guis— palma  pauUo  insolentias  dkitiir,  cf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  U.  p.  156. 

V.  41 — ^^52.  Pannus  ordine  praepostero  hic  assutus,  qnem 
ad  EI.  XIII.  referendum  esse  docuimus  Q.  P.  III,  2.  p.  218. 
coli.  ibid.  U,  5.  pp.  91.  98.  Primus  sensit  Wakkerus  (Amoen. 
Litt.  XII.  p.  76.);  Lachmannns  non  posse  post  absolutam 
iara  carmen  hunc  exitum  tolerari  certissimis  argumentis  evicit 
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V.  41.  In  mentem  Tenit  Aclepiadis  ep.  IKl.  V.  p.  111. 
Antii.  Pal.  T.  I.  p.  130.  lacobs.  Nv^,  os  yd(f  ov>c 
fiaQzvpo/iiat  old  fi  v^Qi^ei. 

y.  45.  nostro  ponet  Testlgia  lecto.  In  turpitu- 
dinem explicant,  quasi  poeta  de  Testigiis  e certamine  Tenereo 
relictis  loquatur.  Sed  vestigia  pedes  significare,  vestigia 
ponere  vero  nihil  esse  nisi  ingredi  vel  adire  et  hic  ce- 
teri interpretes  obliti  sunt,  et  Burmannus  ad  EI.  II,  16,  27. 
ita  praetervidit,  ut  paullo  altius  eius  formulae  originem  re- 
petere haud  videatur  supervacuum.  Vestigia  enim  quod 
pro  pedibus  poni  diximus:  haec  dignificalio  familiaris  im- 
primis Virgilio;  Aen.  V,  566.:  vestigia  primi  Alba  pedis. 
VII,  669.:  vestigia  nuda  sinistri  Instituere  pedis,  add.  XI, 
573.  Imitatus  est  Sil.  Ital.  III,  235.:  vestigia  nuda.  Sed 
iam  Catuli.  LXIV,  162.:  Candida  permulcens  liquidis  ve- 
stigia lymphi  coli.  LXVI,  69.  Sic  Colnmell.  VII,  20.  com- 
mendat „vestigiorum  articulis — amplissimis  canem." 
Plin.  N.  II.  VII,  17.:  a vestigio  ad  verticem,  id.  XI,  45. 
carnosum  vestigium.  Admodum  autem  frequens  hic  vo- 
cis usus  post  movendi  verba,  ubi  paene  in  gressus  no- 
tionem transit  (quo  et  ipso  interdum  pedes  significari  notum 
est),  qualia  plurima  snnt,  quae  ex  Virgilib  attulimus  exempla, 
quibus  adde  Aen.  IX,  798.:  retro  vestigia  Turnus  Impro- 
perata refert.  III,  669.:  vestigia  torsit.  Sil.  Ital.  VII, 
463.:  vestigia  concita  sacrae  plantae  fert.  ibid.  XV,  614.: 
suspensa  ferens  vestigia,  ubi  vid.  Drakenb.  Plin.  Pa- 
neg.  22.:  suspensum  et  instabile  vestigium  capere,  ubi 
V.  Schwarz.  p.  55.  Ovid.  Fast.  I,  425  sq.:  vestigia  furtim 
Suspenso  digitis  fert  taciturna  gradu.  Prop.  EI.  I,  5,  5.:  Et 
miser  ignotos  vestigia  ferre  per  ignes  — cupis,  et  II,  16, 
27.:  agitare  vestigia,  ulii  v.  comm.  Quibus  locis  omni- 
bus de  signis  pedum  solo  impressis  sermonem  esse  non  posse 
patet.  Neque  aliter  trahere  vestigia  dicitur:  Sil.  Ital.  I, 
555.  et  Prop.  I,  3,  9.:  Ebria  cum  traherem  multo  ve- 
stigia Baccho.  Unde  nec  firmare  nec  tenere  vestigia 
(vid.  Clandian.  Raptn  Proserp.  I,  19.:  „Ebria  Maeonius  fir- 
mat vestigia  thyrsus"  coli.  Virg.  Aen.  III,  659.  et  V,  331.: 
„vestigia  presso  haud  tenuit  titubata")  de  notis  re-  . 
lictis  intelligi  posse  apparet.  Multo  vero  minns  luvenal. 
XIV,  272.  qui  de  funambulo:  „ancipiti  vestigia  figere 
planta"  diciL  Hinc  satis  certo  confici  existimo,  nc  hac  qui- 
dem formula,  tritissima  iam  optimis  auctoribus:  ponere  ve- 
stigia aliud  quid  proprie  significari  quam  ponere  pedes, 
vel  ingredi.  Quod  quamvis  locos  adesse  nou  negem,  ubi 
contrariam  rationem  sequi  liceat  (velutHorat.  Ep.  I,  19,  21.), 
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putidum  certe  esset  Hor.  Sat.  II,  6,  101.  ubi  de  maribus: 
cum  ponit  uterque  Iu  locuplete  domo  vestigia,  vel  adeo 
Cicer.  Fin.  Y,  2.:  quacuuque  ingredimur,  in  aliquam  histo- 
riam vestigium  ponimus.  Neque  igitur  hunc  locum  no- 
strum multo  aliter  dictum  sentio,  quam  EI.  I,  18,  12.:  non 
altera  nostro  Limine  formosos  intulit  ulla  pedes  coli. 
Catuli.  LXVIII,  70. 

V.  48.  Simile,  quamvis  minus  durum,  in  simili  causa  Me- 
leager aemulo  imprecatur  Anth.  Pal.  ep.  16,v.  V.  p.  111.  T. 
I.  p.  129.  o ^ hv  xoknoiaiv  ix£ivt]g  Pircxaa&tig  xeiaO-co 
devrsQog  'Evdv^iiuiv . Gf.  lacobs.  Animadvv.  ad  Anthol.  Br. 
I,  1.  p.  113. 

V.  50.  media.  lacob.  ci.  misera.  Sed  mater  Iocasta 
inter  morituros  filios  media  progressa  ipsa  se  interemit: 

ivSi  j olat  if  I Ij  tti  0 Ii 
9ayovaa  xeltat  jiCQi^aXova'  afiifolv 

Ne  tamen  ideo  etiam  Cynthiam  interemptam  velle  poe- 
tam interpretibus  crede.  Recte  .enim  cecidisse  illos  me- 
dia matre,  se  cum  rivali  media  puella  pugnaturum 
ait,  quae  progressa  inter  certantes  Iocastae  instar  frustra  arma 
solvere  studeat.  Sic  enim  Antigone  apud  Senec.  Phoeniss. 
III.  T.  405.: 

Nudum  inter  enses  pectus  infectos  tene. 

Aut  solve  bellum,  mater,  aut  prima  excipe  — 

cni  Iocasta: 

Jbo,  ibo  et  armis  obvium  opponam  caput. 

Stabo  inter  arma;  petere  qui  fratrem  volet. 

Petat  ante  matrem  cett. 

et  quae  deinde  agantur  toto  Act.IV.  Cf.  Stat.  Thebaid.  v.325sq. 

Elegria  X. 

Tempns  huius  carminis  scriptioni  definivimus  Q.  P.  I,  3. 
p.  16.  et  III,  2.  p.  217.  De  argumento  vid.  ibid.  1, 5.  p.  28. 

V.  1.  Sed.  Ne  carmen  capite  detruncatum  esse  Lach- 
manno  credas,  cf.  Q.  P.  III,  2.  p.  220.  Nam  apud  animum  ta- 
lia antea  reputasse  poetam  illa  particula  significat:  Hucusque 
equidem  cecini  puellarum  amores;  sed  tempns  cett.  Beroal- 
dus,  non  intellecta  eius  coniunctionis  vi  et  usu  primus  cor- 
rexit: lam.  Lachmanno  autem,  qui  adeo  hic  criticos  ceteros 
fastidit,  ut  ipsa  eorum  verba  refutationis  loco  posuisse  sibi 
videatur,  hoc  unum  respondemus,  nos  quamquam  non  prorsas 
„iap6vva[iov  sed“,  ut  Vulpius  ait,  particulam  at  esse  cre- 
damus, idem  tamen  hoc  sed  ah  initio  positum  scimus,  quo 
quis  varias  qnas  animo  volverat  cogitationes  interrumperet. 
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Sto  Ter.  Pkorm.  Act.  V,  5,  5.  Antipho:  Sed  Phormio’  sl. 
quid  ais?  Alia  et  nostro  simillima  contulimus  Q.  P.  II,  6.  p. 
130.  §.  14.  Ad  allegoriam  yero  hanc  cf.  comment.  ad  £1. 

> m,  1,  4. 

T.  2.  Carmina  non  solnm  cursui,  sed  etiam  curribns 
et  eqnis  comparantur.  Hinc  Callimach.  frgm.  450.  Ernest. — 
taxe  ds  Sqo^iov  ^ictQyiZvToq  i/iuov,  Add.  ex  Graecis  Pindar. 
01.  XIII,  69.  VII,  401.  YII,  24.  Nem.  I,  10.  quos  confert 
Bernhardy.  ad  Dionys.  Perieg.  651.  Imitati  sunt  Latini  poe- 
tae, inter  quos  proxime  nostro  lurenal.  I,  19.:  „Cur  tamen 
hoc  potius  libeat  decurrere  campo.  Per  quem  magnus  equos 
Auruncae  flexit  alumnus?"  Cf.  praeterea  Yirg.  Georg.  II. 
extr.  Ovid.  Amorr.  III,  13,  18.  Fast.  II,  360.  III,  1,  11.  Ne- 
mes.  Cyneg.  9.;  Propertium  ipsum  III,  1,  9.  III,  9,  57.  III, 
3,  18.  lY,  1,  70.  Hinc  trita  iam  allegoria  vestigia  in  ora- 
tione poetica  reliquisse  videtur,  quale  III,  3,  21.: 

Cur  tua  praescripto  sevecta  est  pagina  gyro  — 

qnod  optime  illustrat  Stat.  Silv.  lY,  7.  init. 

Inmdiu  lato  spatiata  campo 
Foriis  heroos  Erato  lahores 
Differ  atque  ingens  opus  in  minores 
Contrahe  gyros. 

Hinc  meta,  finis  carminis  £1.  lY,  2,  58.  Haemonium  igi- 
tur nulla  alia  de  causa  ait,  nisi  qnod  hi  generosissimi.  Cf. 
Valcken.  in  Oratt.  Hemsterh.  et  Yalcken.  p.  238.  Piat.  Me- 
non. init.  Hipp.  Mai.  p.  284.  A.;  iam  enim  oraculo  laudati 
ap.  Tzetz.  Chii.  IX,  291.  Non  opus  igitur  est  Heiusii  cou- 
iectura:  Aonio. 

V.  3.  fortes  ad  proelia.  De  insolentiore  hoc  praepo- 
sitionis usu  V.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  17.  p.  134.  Praeter  Pro- 
pertium inter  aequales  maxime  Ovidium  sic  locatum  esse  memi- 
ni; Trist.  Y,  8,  28.:  m olle  cor  ad  timidaspreces.Ep.exPouto 
lY,  8,  75.:  nec  ad  citharam  nec  ad  arcum  segnis  Apollo. 
Fast.  II,  688.:  Tarquinius  fortis  ad  arma.  Met.  XII,  167.: 
invictum  ad  vulnera  corpus.  Tacit.  Annal.  I,  40.:  Se  divo 
Augusto  ortam,  nec  degenerem  ad  pericula.  Similius 
tamen  Yirg.  Ge.  III,  50.:  fortes  ad  aratra  invenci,  et  Li- 
vius YII,  40.:  fortes  ad  sanguinem  civilem.  Tibuli.  I,  9, 
46.:  Nam  poteram  ad  laqueos  cautior  esse  tuos.  Broukb. 
vero  hic  omnia  miscet. 

V.  11.  Yulgo  sic  distinguunt:  Surge  anima  ex  hnm.  i. 
carmine:  sumite  vires  P.  cett.  Cur  alteram  rationem  praefe- 
rendam duceremus,  indicavimus  ad  £1.  II,  8,  31.  Iam:  „Me- 
lius  sit  anime  nec  unquam  aliter  poetae  Latini"  Broukb. 
Recinunt  iuvenesque  senesque.  At  nisi  reliqui,  Propertius 
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tamen  hoc  Ipso  loco.  • Nam  poetis  prorsns  promiscnnm  esse 
utriusque  vocis  usum  lexica  satis  docent.  — Quod  autem 
carmine  optimorum  librorum  auctoritate  tutum  lacobus  Pro- 
pertio reddidit:  non  egebat  excusatione  ablativi  Propertiani. 
Uic  enim  ablativus  (qni  Graeci  accusativi  ratione  ponitur) 
omnibus  quicnnque  Latine  scripserunt  communis  est. 

V.  13  — 16.  De  his  versibus  v.  Q.  P.  III,  2.  p.  217. 
Mirus  autem  error  lacobsii,  qui  in  Anthol.  p.  173.  Euphra- 
tem ipsum  pone  tergum  nullos  Parthos  conspicere  interpreta- 
tur. Sed  recte  iam  Beroaldns  „ as  tu  tam  Parthorum  fu- 
gam “ significari  intellexit,  qua  conversi  a tergo  tela  in  per- 
secuturos coniicerent,  gentile  artificium  et  Romanis  maxime 
perniciosum.  Gf.  £1.  IV,  3,  66.  III,  9,  54.  lustin.  XLI,  2. 
Senec.  Oed.  118.  Thyest.  384.  interpp.  ad  e.  1.  et  ad  Virg. 
Georg.  III,  51.  Oppian.  Gyneg.  III,  401.  Lucan.  111,  265. 
Alioqnin  non  tueri  debebat  dicere,  quod  attenti  est  animi  et 
speculantis,  sed  vel  conspicere  vci  simpliciter:  videre. 

V.  19.  castra  sequar.  Perdunt  verum  orationis  san- 
gninem,  qui  interpretantor:  „carmine  prosequar,  narrabo,  ce- 
lebrabo.“  Sed  revera,  ut  ilk  qui  animo  rotundam  percur- 
rit— polum  (Hor.  Od.  I,  28,  5 sq.),  sic  poetae  factis  quae 
celebrant,  interesse  atqne  adeo  ipsi  efficere  ea  sibi  videntur. 
Sic  III,  9,  53. : 

Pr  otequar  et  cnrru»  utroque  a Ultore  ovantes, 
et  multo  ante  eum  Pindarus  01.  VI,  22.  et  evidentius  et  al- 
tioris  spiritus  plenus  currum  vietoris  quem  celebrat  con- 
scendere se  fingit:  Oivtig,  «Ala  Cev^ov  rjdrj  fiot 

ad'ivog  rjfuovwv  ^ t«zos,  o(pQa  xelsv^tp  x iv  xa9aQ^ 
(tiaofiev  ox/ov,  txwfiai  ts  nQog  avdQtov  xai  yivog. 
Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Insulsum  autem  prorsus  et  febriculo- 
sum Burmanni  inventum,  pigri  Batavorum  coeli  foetos:  Haec 
ego  castra  loquar. 

V.  23.  inopes  laudis  conscendere  carmen.  Di- 
cendi geuns  prorsns  Propertianum , ne  forte  coniectura  teu- 
tandum  esse  censeas.  Sic  enim  metaphoris  noster  uti  in  de- 
liciis habet,  ut  vera  simulatis,  propria  (carmen)  translatis 
misceat.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  27.  p.  147  sq.  comment.  ad  £1. 
IV,  6,  7.  Nec  accuratius  intueutibus,  quod  simile  hic  sub 
verbo  conscendere  lateat,  obscurum  erit.  Nam  altius 
aliquid  hic  significari,  quam  quo  humilis  poetae  animas  as- 
surgat, apertissima  docet  vers.  21.  et  22.  comparatio.  Iam 
vero  conscendere  de  montibus  et  alias  et  a Propertio 
(I,  6,  3.)  dici  certum  est.  In  montibus  autem  Mnsarum 
delubra,  quibus  poetae  sacrificant  (comment.  ad  EI.  III,  1,  3. 
IV,  6,  1.  ibiq.  comm.).  De  his  collibus  delatam  elegiam  „pa- 
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gina  sna“  (III,  I,  17.  «bi  Tid.  cotnm.)  ait.  Hic  contra  ad 
sacrificium  ascendere  velle,  nec  tamen  iam  posse  se  lin- 
git. Nam  montis  nomine  poesis  ipsa  intelligitur,  sicut 
alibi  lucorum  nero ornm que  (III,  I,  2.  ibiq.  comm.).  Quo 
igitur  gravius  et  aliius  carminum  genus,  eo  magis  excelsi 
montis  simile  ea  decet,  cum  minora  genera  humili  casae  et 
pauperibus  sacris  comparentur  (veliit  statfm  v.  24.).  Nam 
alia  genera  et  aliam  Musam  habent  et  fontem  Inciimqne  alium 
(E1. 111,  1,  2.  6.  ibiq.  comm.).  Itaque  hic  landis  carmen  . 
omne  genns  laudativum  et  epicum  significat  (de  genitivo 
enim  vid.  Q.  F.  II,  6.  p.  154.  extr.),  non  id  solum  carmen, 
quod  Propertius  unus  hic  et  certus  poeta  componere  aggredi- 
tur. Alioquin  metaphora  stare  non  posset.  Quodsi  sic  quo- 
que aenigmatice  dictum  censeas,  non  equidem  negarem,  nisi 
trita  iam  haec  metaphora,  etiam  leviter  nnoque  verbo  indi- 
cata faciliorem  antiquis  hominibus  intellectum  praebuisset.  Sic 
Prop,  IV,  10,  3 sq. ; 

Magnum  iter  ascendo,  sed  dat  mihi  gloria  vires: 

Non  iuvai  ex  facili  lecta  corona  iugo. 

Et  exemplum  eius  elegantiae  Graeci  praeiverunt,  simili  com- 
pendio metaphorae  usi.  Optime  Huschkius  Ann.  erit.  p.  159. 
Alexandr.  Aetol.  confert  ap.  Ath.  XV.  p.  699.  C. 

ix  yforrjTos  «f*  $€^yoia/y  ouiXfTv 
Sftyog*  AIi/.ty^Qfxov  t)*  sis  ^nos  qov  lay  x,  r*  X, 

Sed  omnium  simillimus,  nt  paene  interpretatus  eum  esse  Prop. 
tideatur,  quem  contulit  lacobus  Hesiodi  locus  ^'Eoy.  657. 
ev&a  fis  t6  tiqwtov  XiyvQffg  sne^rjaav  aoidijg. 
Quantum  vero  in  hoc  loco  VV.  DD.  laboraverint,  coniecturae 
satis  docent  Heinsii,  qui  pro  carmen  — culmen,  Marklan- 
di,  qui  currum  maluit,  Broukhusii,  qui  longius  progressos 
contendere  curru  teutavit;  quibus  maiora  ausus  Eldick. 
lautis  ostendere  cultum  proposuit,  quod  aeque  languet 
atque  Clercquii  lauto  contendere  cultu,  Oudendorpius 
denique  quem  in  tali  invento  solus  Burmannus  laudibus  extol- 
lere potuit:  tauris  conscindere  collum. 

V.  24.  vilia  tura  — adulterata  nimis  sordide  inter- 
pretantur. Contra  tus  ipsum  donum  vilissimum  (cf.  EI.  U,  19, 
13.).  Hinc  Inveualis  (IX,  137.)  ture  minuto  facere  se  ait, 
cui  cf.  Horat.  Od.  III,  23,  17  — fin.  Ovid.  ex  Ponto  IV,  8, 
39.  loci  ad  sententiam  simillimi,  nisi  quod  hic  translata,  quae 
illic  propria  sunt.  Alciphr.  ep.  XXXV.  tag  heaanog  Svva- 
fisiag  ^ JisQiovalag  elys,  awsigeviyxaro , 6 fisv  xqibv  — 
o nsvtjg  Jidnavov,  6 ds  Irt  nsv iaceqog  Xi^aviatov 
%6v6qog  X.  r.  K. 

T.  25.  26.  Ascraeos  fontes  esse,  ex  quibus- Hesiodns 
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hanserit,  docnimns  Dissertat,  de  aliqnot  S.  Frop.  locis,  cett. 
Ualberst.  1836.  p.  6.  Nou  Musae,  inquit,  carmine  magni- 
fico, eoque  epico  (quomodo  Theogoniae  et  ^Hoiwv  auctor 
heroum  facta  cecinit),  sed  solus  Amor  usque  adeo  me  artem 
poeticam  docuit  (cf.  EI.  II,  1,  3.  I,  7,  7.  1,  9,  7.}.  Etenim 
Fasseratii  interpretatio,  a reliquis  editoribus  temere  accepta, 
qua  Ascraeo  fonte,  quem  eundem  esse  vult  Hippocrenae, 
magna,  Fermessi  parra  carmina  indicare  rolnerit  poeta, 
nullis  certis  nititur  argumentis.  Namque  apud  Hesiodum  ipsum 
(Theog.  5.)  Permessus  fons  iuxta  Holmeum  et  Hippo- 
crenen Musis  sacratus  commemoratur,  unde  „venientes  sub 
diriuo  Helicone  upilionem  pulchra  carmina  docuerunt"  (ibid. 
T.  22.).  Sed  haec  diifereutia,  quod  apud  Hesiodum  1. 1.  Mu- 
sae ipsae  loeaadfisvai  xiqeva  xqoa  IIeQf.ii]aaolo , hic 
Amor.  — Recte;  nam  etiam  EI.  II,  1,  3.:  „Non  haec  Cal- 
liope, non  haec  mihi  cantat  Apollo  — Ingenium  nobis 
ipsa  puella  facit."  Idem  autem  Hesiodi  locus  docet,  non 
modo  haurientibus  Heliconis  fontes,  sed  etiam  lavanti- 
bus divinum  istum  furorem  immitti  creditum  esse.  Similiter 
autem  nostro,  quamvis  alia  metaphora  usus,  Meleager  ep.  1. 
(Ann.  Br.  I,  1.)  Noaaidog  — de^xoig  xqqoy  ^'£ q co  g. 

Elegia  XI. 

De  dispositione  carminis,  quod  maioris  elegiae  laciniam 
falso  putant,  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  87.  Non  inepte  vero  ad 
verss.  extr.  Sapphonis  frgm.  comparant  ap.  FlutarcL.  II.  p. 
146.  A.  Stob.  IV.  p.  52.  Bninck.  Ann.  I.  p.  57.  frgm.  73. 
Bergk.  Kaxd-uvoiaa  de  xeiai^,  ovS’  tci  xig  fiva/ioauva  ae- 
■9-ev  eaaex  ovdinox^  elg  vaitqov’  ov  ydq  nedexeig  ^qoduiv 
xrdv  ix  Tlteqiag,  ulX  dcpdvijg  x^v  ^^Ida  do/xoig  tpouuatig 
ned  a/.iavq(i)v  vexuwvt  ixnenoxafieva.  Ad  v.  4.  extremi 
funeris  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

Elegeia  XII. 

De  argumento  cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  64.,  de  dispositione 
ibid.  II,  5.  p.  103. 

V.  1.  Idem  argumentum  Graecis  poetis  in  deliciis  erat. 
Unde  plurima  in  suum  usum  Propertium  convertisse  patet. 
Sic  statim  ab  initio  recte  comparant  Eubnl.  ap.  Athen. 
XIII.  p.  562. : Tic  vv  o yqdipag  Ttndixog  dvd-ooJTXtJv 
aqa  Jrl  xt]qonlaaxT]aag  hqioiy  monxeqov ; 

V.  5.  Non  ita  pridem  alatum  Amorem  fictum  esse 
docet  Schol.  Aristoph.  Avv.  .574.  vswxeqixdv  xd  xfjv  Nixqv 
xai  xbv  'Eqioia  inxeqioa&ai.  Uude  Heindorf.  Homericos 
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i)t  %u)v  aTtoO^etwv  Tersns  a Platone  ideo  v^Qictiyiovs  appel- 
lari censet,  quia  ''Eqwxa  ipsum  norrjvov  faciant  ad  Platon. 
Phaedr.  70.  p.  252.  B.;  nec  multo  prius  inventum  esse,  ut 
parvulus  fingeretur,  cum  antiquiora  signa  iuvenem  paene  pue- 
rum exhiberent,  docte  disseruit  G.  0.  MQller.  de  Archaeol. 
p.  528.  §.  391,  1.  2. 

V.  6.  humano  corde.  Heinsins  humana  sorte  fri- 
gide. Absurde  autem  Barthins:  humano  corde  finxit 
i.  e.  cordate  et  sapienter.  Kninoel.  Astium  secutus 
(Observv.  in  Prop.  p.  33.)  deum  humano  corde  coniun- 
git  coli.  Xen.  Sympos.  VllI,  1.  4>vxf]  dv&Qwnov  iaov^is- 
vov  tQiotog.  Sed  interpretibus  istis  antiquum  est,  facillimum 
et  iu  medio  positum  praetervidere.  Nam  v.  15.:  Evolat 
heu  nostro  de  pectore  nnmqnam,  unice  veram  Stephani 
^lexcufQaatv  docet: 

'P-i  Pqq%  l ■^a  I niitalf  lyxQttiii^ai  &toy. 


Volar  : cum  solo  ablativo  iunctum,  si  tanti  est,  invenies  Virg. 
Aen.  VII,  808.:  Ille  volat  campis.  Ovid.  Heroid.  VI,  65.: 
volat  ille  mari.  Neque  ea  allegoria  primus  Propert.  usus 
est.  Immo  ad  verba  paene  expressisse  videtur  Moschi  Id. 

I,  16.:  Kat  nxeQoeig  wg  oQvig  kfpLmaxai  ai.XoT  lii 
aXXovg  ^AviQag  ^di  yvvaixag,  int  anldyxvoig  de  xd&^t]rai. 
Nam  quod  in  suo  corde  praeter  morem  manere,  pennasque 
perdidisse  videatur  Puer  ille,  hoc  miratus  poeta  conqueritur. 

V.  7.  Ab  allegoria  ad  metaphoram  transit  aliam,  qua  m 
navigationis  simile  latere  facile  sentias.  Gf.  ad  EI.  II,  4,  19.  ^ 

II,  5,  5.  25,  7.  Huc  maxime  facit  Meleag.  A.  P.  V,  190.  p. 
116.  T.  I.  p.  138.  lacobs. 

Kvfta  TO  TTixQoy  "Eptortf,  axolur^toy  n yioyrtg 
ZfjXoi  xutl  xii)fiiay  xti^(Qioi  n i )■  o i. 


V.  10.  ex  humero  utroque  iacet.  iacit  scribendum 
esse  lacobus  (ad  Lucilii  Aetn.  v.  456.)  non  persuasit.  Nam 
structura  praepositionum  praegnans,  qua  Propertium  alibi 
dicendi  compendia  multo,  quam  hoc  est,  andaciora  effecisse 
docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  133.,  hic  et  significa- 
tione verbi  iacere  maxime  iuvatur,  quod  quasi  perfectura 
passivum  verbi  ponere  vel  pendere  est  (qui  usus  in  Grae- 
co xeia&ai  vulgo  est  acceptus),  et  eo  quod  cognata  verba, 
quale  pendere,  dependere,  legitimam  habent  eam  praepositio- 
nem. Sic  Virg.  Aen.  VI,  306.:  Sordidas  ex  humeris  nodo 
dependet  amictas.  Itaque  iacet  ex  humeris  breviter 
dictum  pro  eo:  ex  humeris  suspensus  iacet  (in  tergo).  Ex 
humero  autem  utroque  dixit,  non  quo  duas  pharetras 
Amor  gereret,  sed  quia  pharetra  cum  amento,  quo  ex  hu- 


Digiiized  by  Googie 


126 


CommeDtarias  io  Prop. 

meris  aptator,  tamquam  nnnm  est  Sic  gladio  cingi  iam 
Tdlgare.  Neque  igitur  Meleagri  locum  (ep.  17.  Anu.  Br.  — 
Anth.  Fal.  p.  ASO.)  nostro  non  dissimilem  tentandnm  esse  con- 
cedam: El  fin  To^ov  , firjde  nzsQa  (xrjds  q>aQhQcep 
(ZTjdi  UBQ  i^ii^TOvg  elxe  tlo^wv  axidag,  ubi  erant  qui 
coniicerent  nvQicpXlxTovg.  Sic  etiam  Prop.El.  IV,  6,  40. 
Apollo  sagittas  hoc  onus  ex  humeris  meis  appellat  non  . 
ex  humero. — > Gnosia  cum  Lachmanno  quam  Gnosia 
scribere  malui,  non  propter  codices,  quorum  in  hoc  genere 
exigua  est  auctoritas,  sed  quia  sic  emendandum  esse  in  Te- 
rentiano Mauro  p.  2402.  Conr.  Schneider.  persuasit  (De  Ele- 
mentis L.  L.  p.  236.  coli.  p.  491.  Priscian.  p.  564.  cett). 

T.  14.  Dilatavit  hoc  argumentum  more  suo  imitator  Pauli. 
Silentiarius  Anth.  Pal.  V,  268.  p.  131.  T.  I.  p.  166.  lacobs. 
Ann.  Br.  III.  p.  77.  ep.  30. 

Mrixijt  JIS  nriiiae  noSov  p^kos’  io^oxrjv  ydp 
Eis  ffJi  Iti^QOs  “Eqcos  ex^yoiatv  oXrjy. 

Mri  njiQvytov  rpofiioi  Jts  tnrilvatv'  (^ire  yaq  fioi 
Ijti^as  «rr^yvoif  nixQoy  Tioia, 

'Aajffitfris,  diSoyriJOS  iy^(ijai,  ovii 

Eis  i fit  avivylriy  xt  tQufityQs  JijtQvyioy. 

y.  15.  Pro  heu  libri  e,  sed  N.  Hb.  cum  apice,  quod 
seraper  in  illis  epiphonematis  signum  est  Gf.  ad  El. 

I,  19,  22.  Nec  tamen  ideo  priscum  illud  e,  quod  e carmine 
fratrum  Arvalium  notum  in  compositis:  eheu,  ecastor,  ede^ 
>|^pol,  etiam  postea  semper  mansit,  cum  lacobo  Propertio  ob- 
trudam. Nam  ne  in  Plautum  quidem  (Poennl.  II.  v.  28.)  nisi 
coniectura  venit  Ad  argumentum  cf.  Meleag.  Anth.  Pal.  V. 
ep.  212.  p.  119.  T.  I.  p.  145.  lacobs.  Ann.  Br.  I,  5.3.  p.  16. : 

’£l  Tijayol  fioi  xaC  Tioi  t (flnj  ao  fiiv''EQtoJts 
OttfoT*  uTtonjijy  at  o ovf  Stfoy  laxvttt. 

V.  17.  siccis  medullis.  Nam  ebibere  amantium 
sanguinem  Amor  fingitur  Theocr.  Idyll.  II,  55  sq.  uit  aX 
'Eqcoq  dviaQs,  %i  fiev  fiiXav  ex  xpoog  al/iia  ^Eftg>vg  tog 
Xifivcaig  [dnav  ix  ^ Sella  nertioxag.  Quamquam  si  to- 
stas igni  vel  veneno  medullas,  ideoque  aridas  dixeris, 
non  equidem  impediam.  Utriusque  enim  similitudinis  ex  utra- 
qne  lingua  poetae  satis  exemplorum  suppeditant. 

V.  18.  Neque  hic  exemplis  caret  Propertius.  Nam  Ar- 
chias Anth.  Pal.  V,  179.  p.  113.  T.  I.  p.  134.  lacobs.: 

’AXa  ifh  ^vsyCxtfit'  Xtt^idy  cf  ini  xov<f,tt  nidiXa 
'Exnijaaoy  jayiyds  tis  hfQOvs  nriQvycts  — 

et  quod  iam  ante  nos  contulerant  eiusdem  Archiae  epigr.  2. 
Brunck.  Ann.  II.  p.  92.: 
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— f ff  axonov  aavyot  iXS-i 
"AXXov'  iyta  yag  f;(<o  XQavfiajds  ovijf  tonoy, 

y.  23.  Qui  — canat.  Recte  ex  optimis  libris  restituit 
Lacbmannus,  cum  iam  vulgo  Quae  — canit  esset  receptum. 
Quod  unde  in  quosdam  libros  venerit,  facile  est  ad  perspi- 
ciendum. Scilicet  non  intellexerunt  librarii  v.  23.  per  pa- 
renthesin  interiectum  esse,  more  Propertio  maxime  familiari. 
Cf.  Q.  P.  U,  6.  8.  II.  §.  13.  p.  128.  extr. 

Elegea  xm. 

De  argumenti  dispositione  egimus  Q.  P.  II,  5.  p.  91.  et 
accuratius  ibid.  p.  98. 

V.  i.  armatur  Itura.  Libri  mss.  non  modo  nostri, 
sed  quotquot  a criticis  inspecti  sunt^  universi:  Etrusca. 
Gf.  Q.  P.  111,  5.  p.  242.  et  armatur  meliores  certe  omnes, 
quod  Groningani  quoque  compendium  confirmat  Nam  ar- 
mantur ab  iis  venisse  videtur,  qui  spicula  et  Etrusca 
coniungiint.  Unus  Beroaldus  in  antiquo  Pici  Mirandulani  du- 
cis libro  armantur  Susa  legisse  se  ait  Cuius  codicis 
quae  sit  auctoritas,  nostrum  non  est  diiudicare.  Hoc  tamen 
velim  ut  edocear,  quomodo  librarii  ab  noto  illo  nomine  Susa 
ad  alterum  Etrusca,  quod  praeterea  ne  sensum  quidem 
praebet,  aberrare  potuerint  Non  ego  tam  credulus.  Qua- 
re illud  Susa,  quod  tantopere  criticis  placuit,  per  me  qui- 
dem valeat  Quaerenda  potius  vox,  quae  et  rariore  usu  et 
litterarum  similitudine  librarios  fallere  potuerit  Nec, 
hercle,  longius  quaerenda.  Nam  multo  tempore  ante  nos  iam 
Fontanus  invenit,  vir  non  modo  sagacissimus,  et  in  refin- 
gendis veterum  scriptis  paullo  audacior;  sed,  ut  illo  saeculo, 
doctrinae  admirandae.  Huius  coniecturam  egregiam:  Itura 
unice  verum  in  ordinem  recipere  nullus  dubitavi.  Primus 
enim  Ituraeos  sagittandi  arte  clarissimos  fuisse  omnis  an- 
tiquitas clamat  Gf.  Gic.  Phil.  II,  44.  Auct.  bell.  Afric.  20. 
Lucan.  VH,  230.  514.  Vib.  Sequester  p.  400.:  Ityraei. 
Cellar.  Geogr.  ant.  T.  II.  p.  529.  Reland.  Palaest  I.  c.  22. 
Notit  Dignitatum  Oriejit.  p.  69.  ed.  Boecking.  Com.  Limit 
Aegypt.  c.  25.  n.  67.  p.  309.  Notit  Occ.  c.  24.  §.  1.  v.  4. 
Quibus  locis  Boecking.  citat  Arrian.  xot  l^XavcHv  (p.  104. 
Blancard.).  Strab.  XVI.  p.  755.  (p.  1096.  ed.  Almelov.) 
Plin.  V,  23.  seet  19.  Mannert  VI,  1.  p.  417.  Georgii  I.  p. 
202.  Hinc  apte  ad  nostram  rem  Virg.  Georg.  U,  448.  1 1 u- 
raei  arcus  xar  i^oxfjv  pro  optimis  dicuntur.  Achaeme- 
nias vero  sagittas  Ituraeis  tribui,  nemini  mirum  esse  potest, 
qui,  quoties  a veteribus  Orientis  gentes  inter  se  coufuudan- 
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tnr,  repntaTerit.  Sic  Persae  pro  Medis  et  Assyriis,  Assyrii 
pro  Syris  et  Phoenicibas  dicuntur.  Cf.  interpp.  ad  Yirg.  Georg. 
n,  4ti5.  Heins.  ad  Claud.  in  Rudo.  I,  208.  ad  Rapt.  Proserp. 
II,  96.  Rnpert.  ad  Sil.  Ital.  XI,  41.  Qnaest.  Prop.  II,  4.  p. 
73.  Quid  multa?  Non  solum  apud  Lucanum  1.  c.  Ituraei, 
Medi  Arabes  que  nuo  agmine  pugnantes  referuntur,  sed 
docte  Servius  et  ad  captum  poetae  sui  accommodate:  Itu- 
raeos autem  dicit  Parthicos.  Brevior  vero  nominis  for- 
ma, qua  Ituraeorum  regio  significatur,  vere  Propertiana 
est.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  Et  recte  est  declinata  a 
propria  eius  nominis  stirpe,  quod  Hebraeis  sonat;  nec 
Ituraei  recta  originatione  ab  alia  terra  dici  potuerunt,  nisi 
ab  Itura. 

V.  9 sqq.  Ad  argumentum  horum  versuum  cf.  Q.  F.  I,  6. 
p.  34.  Cave  enim,  non  tantum  pro  non  solum  dictum  pu- 
tes et  honestas  formas  i.  e.  nobiles  puellas  (Q.  P.  II,  6. 
p.  150.  circa  med.)  expetere  poetam,  sed  contrarium  prorsus. 
Continetur  enim  hac  formula  kizozrjTog  species,  pro  qua  fre- 
quentius etiam  „non  tam“  dictam  invenias.  Nam  antecedens 
enuntiati  membrum  cum  extenuari  quidem,  sed  aliqua  tamen 
ex  parte  affirmari  videatur,  saepissime  urbana  sensus  in- 
versione eo  ipso  fortius  etiam  negatur.  Sic  Horat.  Sat.  II, 
5,  80.:  inventus.  Non  tantum  Veneris,  quantum  studiosa 
culinae.  Nec  dissimile  Virg.  Georg.  IV,  101.:  „nec  tan- 
tam dulcia,  quantum  Et  liquida  et  durum  Bacchi  domitura 
saporem";  sed  ipse  Propertius,  quamvis  variata  particula  II, 
3,  9.:  Nec  me  tam  facies  cepit  — quantum  quod — cett. 
Sed  hoc  ipso  loco  negandi  vis  eo  fortius  eminet,  quod  o m i s- 
sum  in  altero  ambitus  membro  quantum  et  pronomen  Me 
a principio  enuntiati  collocatum  contraria  hic  ex  adverso  op- 
posita significant.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129. 

V.  11.  Me  iuvet  codd.  melioris  notae  omnes.  Et 
tamen  ante  Lachmaun.  fere  legere  placuit:  iuvat.  Sed  recte 
ille:  „qnia  sequitur:  Haec  ubi  contigerint;  nempe  quae 
nondum  contigerant." 

V.  17.  mors.  Heinsii  nox  inde  a Bronkh.  omnes  edi- 
tiones occupavit.  Irrisum  ea  causa  illum  ab  Hemsterhusio, 
quod  non  sensit  Bnrmaunus,  tanto  magis  ridiculum.  Lach- 
manuns,  ut  toties,  hic  quoque  noctem  a Propertio  primus 
reppulit.  Egregiorum  haec  omnia  plena  orationis  luminum, 
quae  ut  vere  Propertiana,  ita  ab  interpretibus  relicta.  Pri- 
mum enim  novum,  quod  longa  imagine  pro  longa  ima- 
ginum seri  e -dixit,  in  quo  non  tam  mirum,  quod  singularis 
pro  plurali  positus  est  (nemo  enim  in  multa  imagine  of- 
fenderet), quam  quod  metiendi  adiectivum  pro  numerandi. 
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Gf.  tamen  ad  EI.  IV,  1,  23.  Deinde  tuba  ipsa  qnerela  di- 
citor, quae  qnerelam  cieat,  eo  metonymiae genere,  de  quo 
egimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  150 sq.  Item  mors  mea  nixa 
toro,  pro  ego  mortuus;  ibid.  p.  149.  extr.  Gommeut.  ad 
EI.  III,  13,  63.  Denique  V.  23.  ordo  odoriferis  lanci- 
bus; ablathos  ubi  genitivum  malis,  quo  de  usu  diximus  1.  c. 
§.  18.  p.  135. 

T.  25.  Hunc  versum  interpretati  sumus  Q.  P.  III,  2.  p. 
213  sq.  Versum  quomodo  exhibuimus  unus  ex  nostris  emen- 
dator J*erreianus  dedit,  quod  sive  antiquis  libris  servatum 
sive  coniectura  restitutum  est,  verum  haud  dubie.  Nam  Puccii 
scriptura  interpolationis  manifesta.  Contra  optimorum  libro- 
rum error  unde  originem  habuerit,  haud  obscurum  est.  Al- 
tero enim  sat  mutato  semel,  quod  proclive  erat,  in  sit,  ver- 
bum substantivum  aute  si  sponte  excidit.  Ceterum  codex  Geb- 
bardi  Palatinus  papyraceus,  qui  habet  sat  mea  sat  magna 
si,  an  ingenuae  scripturae  vestigia  casu  servaverit,  dubitare 
possis.  Nobis  enim  verisimilius  videtur,  iterato  errore,  ut  in- 
terdum fit,  priorem  ex  parte  emendatum  esse. 

V.  32.  Manes.  Cf.  ad  EI.  IV,  7,  12.  IV,  11,  20.  extr. 

V.  34.  umbra,  ne  erres,  appositio  est  vocis  laurus. 
Cf.  ad  EI.  I,  18,  21. 

V.  35.  arida  Itali.  Quod  praeferrem,  si  tutior  esset 
auctoritas.  Nunc  tristes  et  deformes  mortui  reliquias  compto 
illi  et  eleganti  quondam  Venerei  hominis  cultui  oppositas  puta. 

V.  38.  fuerant.  De  tempore  diximus  ad  EI.  I,  11,  29. 
Quod  autem  ad  hoc  verbum  ex  antecedente  notescet  — 
nota  apud  animum  supplendum  esse  interpretes  aiunt:  recte 
illud  quidem,  sed  rationem,  qua  id  fieri  liceret,  addere  obliti 
sunt.  Verba  enim  inchoativa  tam  facile  derivantur,  ut  com- 
posita paene  ea  potius  vel  contracta  ex  adiectivis  atque  cx 
veteri  verbo  esco  videantur.  Hanc  enim  priscam  verbi  sub- 
stantivi formam  fuisse,  futuri  temporis  significationi  pro- 
ximam, non  solum  veterum  testimoniis  certum  est,  sed  confir- 
matur etiam  vulgari  recentiorum  Italorum  idiomate,  qui  miti- 
gata, ut  solent,  in  essei-e  pronuntiatione  breviorem  alteram  ' 
formam  prorsus  expulerunt.  Cf.  Cic.  de  Legg.  U,  24.  III,  3. 
Lucret.  I,  612.  Flaut.  Amphilr.  I,  1,  14.  Pauli.  Diae.  v.  cs- 
cit  p.  77.  Mfiller.  Leg.  XII.  Tabb.  ap.  Fest.  Q.  IX,  12.  pp. 
12.  126.  Muli.  id.  s.  v.  super  esc  it.  Qu.  XIV,  8,  112.  v. 
30.  ,p.  302.  Mulier,  ibiq.  Ennius  et  Accius.  Pauli.  Diae.  v. 
obescit  p.  113.  MUller.  Cf.  quae  idem  optimus  S.  Pom- 
peii interpres  disseruit  in  Hugonis  Horreo  lur.  Giv.  T.  VI.  p. 
420.  et  in  Supplemento  Annotat.  Festi  p.  386.  Struv.  de  De- 
clinatione et  Couiug.  Lat.  p.  62.  Kriiger.  Gramm.  Lat.  p.  85. 
IU.  9 


Digitized  by  Googie 


130  Commentarius  in  Prop. 

Itaque,  sive  revera  notescunt  e nota  escnnt  contractam 
est,  sive  poetae  antiquae  oripuationis  adhuc  memori  ita  vi- 
debatur, certo  tamen  erat  idem  quod  nota  erunt,  unde 
recte  xaia  avveaiv  versu  breviori  ad  fuerant  adiectivnm 
nota  apud  mentem  licebat  intelligere. 

V.  39.  40.  Hos  versns  nervosa  brevitate  conspicuos  ne- 
mo, quantum  sciam,  plane  intellexit.  Hoc  ait:  „Tu  quoque 
aliquando  morieris  — nec  unquam  velim  hoc  obliviscare  — 
sed  opto,  ut  diu  etiam  in  vivis  sis,  neve  nisi  anus  ad  inferos 
ct  sepulcra  venias;  illic  ego  semper  tui  memor  ero.“  Sic 
demum  omnia  recte  quadrabant.  Primum  enim  ut  mori  Cyn- 
thia meminerit,  non  frustra  est  adhortatio ; timet  enim  ne  le- 
vis puella  amici  oblita  aliorum  amore  peccet.  Est  prorsus 
eadem  sententia,  quae  per  totum  carmen  1,  19.  obtinens  vv. 
potissimum  21  sqq.  apparet: 

Quam  vereor  ne  te  contempto,  Cynthia,  busto 
Abstrahat  heu  nostro  pulvere  iniquus  amort 

Cogat  et  invitam  lacrimas  siccare  cadentes. 

Et  hoc  ipso  loco  vss.  proximis  apertius,  quod  modo  indica- 
vit, caetsa  addita  declarat:  Interea  cave  sis  nos  asper- 
nata sepuitos.  Veis,  autem  40.  duas  res  simul  breviter  con- 
iungit;  primum  sero  ut  moriatur  puella,  quod  fere  solent  in 
mortis  futurae  commemoratione  adiicere,  ut  malum  omen 
absit.  Sic  item  EI.  I,  19,  17.: 

te  longae  remorentur  fata  senectae. 

Hor.  Od.  I,  2,  43.:  Serus  in  coelum  redeas.  Ovid.  Trist.  V, 
2,51.:  Sic  ad  pacta  tibi  sidera  serus  eas;  deinde  memo- 
rem se  etiam  mortuum  amicae  futurum  esse  ait,  prorsus  ut 
EI.  I,  19,  5 sq. : Non  adeo  leviter  nostris  puer  haesit  ocellis. 
Ut  meus  oblito  pulvis  amore  vacet,  et  quae  inde  sequun- 
tur usque  ad  v.  16.  lam  vero  singula  si  examinemus,  pri- 
mum cavendum  est,  ne  Tu  quoque  cum  veni  coniungatur, 
quod  si  in  ceteris  nostram  interpretationem  sequaris,  absur- 
dum fuerit,  sin  minus,  id  quod  Lachm.  perspexit,  eandem  in 
protasi  atque  in  apodosi  efliceret  sententiam.  Sed  Tu  quo- 
que ad  si  quando  venies  pertinet.  Iter  porro  de  ex- 
tremo itinere  recte  dici,  interpretes  coli.  Hor.  Garm.  II,  17, 
11.  I,  29,  16.  CatuU.  111,  10.  Prop.  II,  27,  16.  III,  7,  2.  III, 
18,  22.  docuerunt.  In  v.  autem  40.  hoC  maxime  YV.  DD. 
fefellit,  quod  more  suo  Propertius  non  in  verbo  veni,  sed 
in  attributis  cana  et  memores  snmmam  enuntiati  vim  in- 
esse  voluit;  horum  enim  adiectivorum  pondere  pressum  illud 
verbum  venire  paene  evanescit,  praesertim  cum  iam  in  pro- 
tasi positum  sit,  nec  fere  aliam  nisi  verbi  substantivi  volun- 
tatem retinet,  quo  de  genere  accuratius  egimus  Q.  P.  II,  6. 
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s.  n.'  §.  23.  p.  142.  143.  et  ad  EI.  II,  I,  2.  II,  2, 6.  16,  16. 
Sic  igitur  accipe:  si  moriendum  erit:  et  cana  ut  iam  facta 
sis  Telim,  et  memores  tui  lapides  hos  scito.  Unum,  quo 
hic  locus  ceteris  ut  difficilior  ita  efficacior  videtur,  hoc  est 
quod  duo  simul  adiectiva,  quorum  utrunique  iam  per  se  prae- 
dicatum expleret,  uno  ambitu  comprehenduntur.  Quamquam 
non  dissimilis  ratio  est  EI.  II,  2,  6.,  ubi  vid.  comment.  Quod 
vero  lapides  ipsi  memores  dicuntur,  hoc  iterum  Froper- 
tianum.  Nam  perpetuam  Manium  et  ossium,  inferorum  et  se- 
pulcri confusionem  cum  alias  (IV,  7, 12.)  tum  ad  £1.  IV,  11, 

20.  explicuimus.  Huc  et  v.  42.  pertinet  et  EI.  I,  9,  6.  coli. 

T.  11.  ubi  meus  pulvis  et  imago  tamquam  synonyma  se  . 
excipiunt.  Recurrit  eadem  ratio  versibus,  qui  huic  elegiae 
assuti  leguntur,  57.  et  58.  Atqui  quod  ossa  patiuntur  et  ci- 
nis, idem  vel  sepulcro  et  monumento  tribui,  poetica  plane  et 
Fropertiana  est  fictio.  His  enim  muta  et  sensu  carentia  sen- 
sum et  intellectum  habere  videntur.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II. 

§.  28.  p.  154.  c.  5.  p.  78.  Huschkius  vero,  qui  (Aiin.  critt. 
p.  129.)  lapides  memores  simpliciter  fivrjfiaTct  i.  e. 
monimenta  interpretatur,  Latino  exemplo  hunc  usum  pro- 
bare debebat.  Neque  vero  Lachmannns  fecit,  dum  Valer. 
Flacc. IV,314.:  „sicet  memori  noscere  sepulcro"  excitat. 
Nam  illic  non  Iapis  memor  dicitur,  sed  sepulcrum,  quod 
iam  per  se  monumenti  significationem  continet;  praeterea  vero 
ibidem  omnis  sententiarum  nexus  docet,  memor  dici 
ideo,  „quod  nomine  inscripto  memoriam  mortui  conser- 
vet." At  hic  omnia  contra.  Fleraque  interpretandi  vel  emen- 
dandi experimenta,  ne  longus  sim,  omitto.  Hoc  solum  com- 
memoro, ex  Heinsii  coniectura  plurimis  cara  pro  cana  pla- 
cuisse, Lachmaunum  Hoc  iter  cum  veni  coniuuxisse,  laco- 
bum  denique  sublato  parenthesis  signo,  memento  hoc  iter 
apodosin  enuntiati  conditionalis  habuisse. 

V.  42.  ad  verum.  De  praepositione  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  134.  In  interpretando  vero  hoc  versu  Kuinoel.  delirare 
sanis  videtur.  Nam  dum  duo  scrinia  simul  compilat,  contra- 
ria inde  furta  rettulisse  se  non  sentit.  Sic  enim  ille:  „cou- 
scia  terra  i.  e.  quae  me  sepultum  inclusum  habet, 
ego  sepultns,  cinis.  Conscia  enim  saepe  poetice  dicun- 
tur, quae  aliquid  in  se  continent  et  inclusum  habent."  At 
de  significatione  adiectivo  conscius  falso  a YV.  DD.  tri- 
buta satis  egimus  ad  EI.  I,  12,  2.  Hoc  vero  immane,  quod 
eandem  terram,  quam  modo  inclusum  habere  Propertium 
dicit,  uno  eodemque  ambitu  et  tempore,  ipsum  esse  Proper- 
tium pronuntiat.  Sed  conscia  terra,  ne  dubites,  cinis 
conscias  est  de  quo  EI.  I,  19,  6.:  Non— -mens  oblito 
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pnlris  amore  Tacet;  et  Cornelia  EI.  IV,  11,  74.:  Haec  cnrs 
et  cineri  spirat  iunsta  meo,  Sic  Cynthia  cinis  dicitor  EL 
II,  11.  extr.,  sic  Propertius  II,  1.  extr.  muta  faTilla.  Cf. 
praeterea  ad  III,  7,  9. 

T.  43.  De  panno  hic  infeliciter  assuto  cf.  Q.  P.  II,  5. 
p.  90.  III,  2.  p.  218  sq. 

T.  46.  De  raciocinatione  imperfecta  t.  Q.  F.  II,  6.  s. 
II.  §.  13.  p.  126. 

T.  47.  Codicum  optimus  quisque  (nam  de  Menteliano  et 
excerptis  Modii  error  est  Burmauni):  Quis  tamlongae- 
Tae.  Inter  varios  emendandi  conatus,  elegantia  se  maxime 
commendat  Markiandi  inventum  ad  Stat.  Silv.  III,  4,  1U3., 
quo  et  molestus  ille  miles  Gallicus  v.  breviori  tollitur: 

(fui  si  tam  longae  minuisset  fala  senectae 
Saucius  Iliacis  miles  cett. 

Sed  longius  a codd.  vestigiis  recedit,  et  illud  longaevae 
doctius  est,  quam  quod  librariorum  foetum  credam,  lacobus 
et  post  eum  Lachm.  ed.  Berolinensi  laboranti  sensui  inter- 
punctione subveniebat,  virgula  post  cinis,  interrogationis  si- 
gno post  aggeribus  posito.  Sed  ne  sic  quidem  sententia 
integra.  Itaque  Lachmanni  prius  inventum  in  tantum  proba- 
mus, ut  pro  Cinis  — Cui  reponentes,  reliquis  verbis  anti- 
quam scripturam  servandam  esse  censeamus.  De  coniunctione 
enim  si  in  protasi  enuntiationum  conditionalinm  omissa  cf.  Q. 
F.  II,  6.  s.  II.  p.  129.  §.  13.  ad  £1.  II,  7,  15.  Uor.  Sat.  I, 

3,  15.  ibid.  II,  3,  292.  II,  7,  69.  Epist.  I,  1,  87.  I,  6,  31. 
Dissen.  ad  Tibuli.  I,  6,  51.  Wunderlich.  ibid.  37.  Schmid. 
ad  Horat.  Epist.  1,6,  29.  II,  2,  201.  Drakenb.ad  Liv.XXI,  10, 

6.  Bauer.  ad  Sanet.  Minerv.  II.  p.  326  sq.  Bentl.  ad  Hor. 
Sat.  II,  6,  48.  coli.  II,  3,  292.  Heindorf.  ad  Horat.  Sat.  I, 

1,  45.  Gronov.  Observv.  IV,  20.  p.  315.  Heusing.  ad  Vech- 
ner.  Hellenol.  p.  147.  Matth.  ad  Cic.  pro  Kosc.  Amer.  20. 

§.  55.  Kubnk.  ad  Ter.  Andr.  I,  5,  3.  Mannt.  ad  Cic.  Verr. 
VI,  63.  Littera  s autem,  quae  relativo  qui  librariorum  - 
errore  e cui  nato  (cf.  Huschk.  £p.  erit.  p.  52.  ad  t.  53.) 
adhaesit,  eorum  conatui  originem  debere  videtur,  qui  structu- 
ram non  intellectam  addito  si  explere  vellent. 

T.  48.  Gallicus.  Sic  omnes  codd.,  nisi  quOd  unns 
Voss.  Chloridis,  Borrichanus  vero  et  Heinsian.  Gallns 
in.  Corruptum  locum  sentio;  nec  tamen  hucusque  persana- 
tum credo,  siquidem  ipsa  coniectiirarum  turba  nulli  interpre-r 
tum  alterius  inventum  placuisse  testatur,  ^"am  Behotius 
Apophoret.  I,  4.:  Bellicus,  Heins.  Graicus  et  Troius, 
Hemsterh.  Troicus,  Ayrmann.  lam  vetus,  Toupiiis:  Gar- 
rulus, Eldyck.  Classicus  vel  Callidus,  Burmann.  Do- 
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ricns  vel  Dardanus,  Lachm.  Ilius,  alii  aliter  coniece- 
runt,  prout  versu  heroico  qui  si  aut  cui  si  praetolisseut. 
Interim  ne  tot  infelices  conatus  novo  augeam,  reconditam  ali- 
quam nostris  temporibus  doctrinam  eo  nomine  latere  credere 
malim,  quam  cum  Scaligero  Gallicum  militem  in  universum 
temerarium  et  stolide  fortem  interpretari.  Putidum 
hoc,  et  sive  temporis  rationes,  sive  avvexdoyirjq  figuram  in- 
auditam, sive  rem  ipsam  consideraveris,  ab  omni  parte  labo- 
rat. Nec  multo  melius  Douza  F.  Gallicum  Phrygem  inter- 
pretatus est  i.  e.  Gallograecum.  Unum  restat,  quod  Beroal- 
dus  primus  suspicatus  est,  mox  etiam  Puccins:  Gallicnm  di- 
ctum de  Gallo  fiiumine,  unde  Cybelae  sacerdotes  nomen  inve- 
nerunt. Hunc  enim  Plin.  N.  H.  Y,  42.  s.  fin.  vastum  amnem 
appellat.  Addatur  VI,  1 . XXXI,  5.  Ovid.  Fast.  IV,  364.  Ho- 
va^oyaXXriv ovq  accolas  Steph.  Byz.  s.  v.  p.  199.  Pined. 
Unde  si  forte  regio  nominata  est  agro  Troiano  finitima,  sive 
a quopiam  poetarum  cyclicorum  pngna  inter  militem 
inde  oriundum  et  Nestorem  commissa  narrabatur,  sive 
poetae  Alexandrini  tale  quid  rettulerant,  etiam  Propertium 
haustam  ex  deperdito  fonte  fabulam  hic  attigisse,  non  absurde 
divinaveris.  Certe  Callimachum  nescio  quo  loco  de  fiumioe 
illo  rettulisse  auctor  est  Plin.  1.  L VI,  1. 

V.  49.  Vulgo  humati.  Sed  recte  ex  libris  Lachm.  hu- 
mari restituit;  quomodo  enim  quis  humati  et  sepulti  cor- 
pus videat? 

V.  53.  Libri  omnes  mss.  et  impressorum  vetustissimi: 
Testis  qui.  cui  certissima  Huschkii  coniectura,  qui  aprum 
istum  importunum  amatorem  testem  in  ius  vocari  Cynthiam- 
que  amoris  officia  docere  recte  vetuit,  et  cum  a prioribus  cri- 
ticis variis  telis  frustra  petitus  esset,  tandem  xaiQitf  nXTiyfj 
peremit.  A doni  m scribendum  esse  docuimus  Q.  P.  U,  6.  s. 
Ul.  p.  165. 

V.  55.  Illis  — paludibus.  De  ablativo  vid.  Q.P.iII,  6. 
§.  18.  p.  135.  de  enallage  vero  pronominis  (illius  regionis 
paludibus),  quod  frustra  in  illic  correxerunt,  ibid.  §.  24.  p. 
144.  ad  II,  9,  25.  IV,  11,  36.:  de  zeugmate  denique  (for- 
mosum — diceris),  quod  item  non  liberum  mansit  a critico- 
rum suspicionibus,  ibid.  §.  11.  p.  123.  Hic  vero  eo  magis 
excusatur,  quod  Propertius  more  suo,  quia  oratio  maiorem 
quodammodo  spiritum  sumit,  ad  secundam  personam  per  ano- 
OTQotp^v  ascendit.  Multa  hoc  genus  insolentiora  etiam  po- 
pularis comoediae  sermo  sibi  indnlsit,  velut  Plaut.  Rud.  IV, 
4,  30.:  Quid?  tu  idem  mihi  vis  fieri,  quod  herus  consue- 
vit tibi  (int.  facere).  Ter.  Heant.  I,  4,  101.:  Verum  ne- 
que illum  tu  satia  noveras,  neque  te  iUe;  et  omisso  subiecto 
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Ter.  Hec.  IV,  2,  20.:  ne  cui  meae  languitas  aetatis  obstet, 
norlemve  (quis)  expectet.  Plaut.  Kud.  V,  2,  23  sq.  Gn. 
Ecquid  meministi  in  vidulo,  qui  perit,  quid  infuerit  tibi?  La. 
Quid  refert  (int.  meminisse,  quid  infuerit  in  v.)  qui  periit? 
Uec.  II,  3,  5. : Animum  induxerant,  socrus  omnes  esse  ini- 
quas; haud  pol  me  quidem  (supple  animam  inducant,  esse 
iniquam). 

V.  57.  58.  Manes  — ossa.  Cf.  ad  v.  40.  et  IV,  II,  20, 
Eleata  XIT. 

t.  1.  Atrida.  De  forma  nominis  v.  Q.  P.  II,  6.  s. 
III.  p.  104  sq.  In  fine  vers.  est  deleri  iubet  Lachm.,  quod 
tamen  optimorum  codd.  auctoritate  defenditur.  Tu  vero  cf. 
ad  II,  6,  15. 

V.  5.  Electre.  Sic  v.  c.  Perr.  Quem  nnum  bic  plu- 
ris feci  quam  reliquos  libros  omnes.  Neque  enim  sic  rescri- 
bere dubitarem  etiamsi  universi  dissentirent.  Longam  enim 
f»  in  Graecis  primae  declinationis  Priscianum  Latinis  poetis 
frustra  vindicare  Conr.  Schneider  docet  de  Formis  L.  L.  p. 
28.  ideoqne  Stat.  Theb.  V,  44.  pro  Nemea  (coli.  Martial.  libr. 
spect.  XXVII,  3.  Stat.  Sylv.  I,  3,  6.)  Nemee  reponi  iubet. 
Itaque  Propertius  Ionica  positione  usus  est  iii  Nesaee,  Lam- 
petie,  Andromede,  et  quod  proximum  nostro  Hyper- 
mnestre  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.).  Sed  librariis  in 
notiore  Electrae  nomine  notiorem  etiam  formam  reponere 
pronum  erat.  Quamquam  non  ita  recentem  eum  errorem  esse 
cod.  Groning.  testatur,  cuius  librarias  iam  in  suo  exemplari 
emendationem  illam  qualemcunque  invenit:  Non  Electra 
suum  salvam,  scilicet  qua  metro  labanti  subveniretur.  Nec 
me  movet,  quod  Electra  etiamnuiic  Ov.  Fast.  IV,  177.  le- 
gitur. Nam  nisi  bonos  codices  secutus  illic  quoque  Electre 
restituere  malis,  ultimam  debili  sequentis  Troiae  positione 
fulciri  censeas  licet.  Cf.  Schneider.  de  Elementt.  p.  690.  et 
sic  Gic.  Arat.  270.:  Electra  Steropeque.  Ceterum  mirum, 
quod  hic  duo  optimi  libri  Groning.  et  Neap.  in  eodem  errore 
conspirant.  In  ntruuique  enim  ex  v.  7.  vidit  venisse  vide- 
tur. Reliqui  omnes  id  quod  scripsimus,  aut  exhibent,  aut 
fuisse  in  antiquiore  exemplari  indicant. 

V.  12.  Proverbium  illustravimus  ad  EI.  II,  2.3,  2. 

V.  19.  Taedet  paene,  coniectandi  impotentes  criticos 
quovis  versu  refutare.  In  optimis  enim  libris  contemnite 
erat,  qnod  quia  non  satis  obscurum  videretur  interpre- 
tibus, Sardorum  quorundam  venialium,  i.  e.  Passeratii  et  Sca- 
ligeri  codicum  auctoritatem  suspectam  secuti  contendite 
reposuerunt.  Sed  iure  furcis  expulit  Lachm. 
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T.  26.  Meo  sub  nomine.  Recte  Tindicat  Lochmannus 
Propertio.  Quamquam  eadem  hac  formula  diversa  significari 
indicavimus  Q.  P.  III,  2.  p.  221.  Aliter  enim  Ovid.  Trist.  II, 
551.:  Idqne  tuo  nuper  scriptum  sub  nomine,  Caesar,  Et  tibi 
sacratum  sors  mea  rupit  opus.  Illic  enim  nomen  eius  signifi- 
catur, cui  opus  dedicatum  est;  hic  eius,  qui  dedicavit.  Yid. 
exempla  a Burmanno  ad  Ovid.  1.  1.  congesta. 

V.  27.  tuas  aedes  libri  scripti  omnes;  et  occurrit  ea 
vox  plurali  numero  de  templo  in  lege  Q.  Papirii  apud  De- 
clamat. pro  Domo  c.  49.,  ubi  dictum  ambiguum  a P.  Clodio 
in  privatae  domus  significationem  acceptum  esse  narratur. 
Emendatio  tuam  aedem  a Scaligero  est. 

V.  29.  mea  navis.  1.  H.  Vossins  coni,  mihi  navis; 
explicandum  sic,  non  emendandum  esse  docuimus  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  20.  p.  139.  et  ad  EI.  II,  9,  30.  In  interpungendis 
huius  distichi  verbis  lacobum  secuti  sumus,  cuius  interpreta- 
tione nihil  verius  inveniri  posse  aio.  Sistat  tamen  unius 
Groningani  auctoritate  recipere  dubitaverim,  cum  in  verbo 
sidat  et  oppositio  servatae  navis  et  perditae  multo  for- 
tior sit,  et  percnnctatio  brevioris  versus  novissimis  carminis 
verbis  explicari  videatur.  Hoc  enim  vult  Propertius:  „Iam 
plenis  Amoris  velis  a littore  scruposo,  ubi  tam  diu  haesi,  ad 
te  ut  ad  tutum  portum  et  stationem  confugio.  An  tu  vis,  ut 
navis  in  medio  cursu  medioque  mari  aura  favoris  tui  sidente 
nimioque  doloris  onere  mersa  pereat?  Nam  moriturum  me 
illico  scito,  si  mihi  etiamnunc  mutata  fneris.“  Suavissima  me- 
taphora, in  qua  nec  onustum  frigeat,  nec  sidat  xaxnCrjlov 
videatur.  Praeterea  cf.  ad  EI.  U,  12,  7.  25,  23.  Ex  variis 
emendandi  experimentis  unum  Paldami  animi  causa  afferre  li- 
bet, qui  pro  Servata  — Serva  ne  coni,  aut  incredibili 
errore,  aut  sententia  plus  quam  absurda.  Et  tamen  invenit, 
cui  placeret,  Weberum. 

£leg^ia  XV. 

V.  1.  felicem.  De  hiatu  hoc,  quem  bis  ausus  est  pone- 
re Propertius,  quae  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.  diximus.  Du- 
rius utique  hoc  genus,  et  quod  nisi  apud  antiquiores  non  in- 
venerim. In  Lucilio  vero  satis  frequens.  Sic  Lucii,  frgm.  ap. 
Terent.  Scaur.  de  Orthogr.  p.  2255.  Dous.  IX,  1.:  Hoc  fa- 
ciemus et  uno  eodem,  ut  dicimu’,  pacto,  id.  ap.  Non.  v.  pre- 
lium  p.  365.  Dous.  XXX,  6.:  Virginis  hoc  pretium  atque 
hunc  reddamus  honorem,  ap.  Porphyr.  ad  Horat.  Sat.  1,  3, 
124.  Dous.  ine.  24.:  Nondum  etihm  haec  omnia  habebit. 
Non.  s.  V.  Popinones  p.  161.  Dous.  I,  20.:  Infamem  iuho- 
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nestam  tarpem  odisse  popinam.  Itaqne  quamvis  exempla  qnae 
vulgo  hic  solent  afferri  Yirg.  Aen.  II,  656.  el  Lucan.  V,  527. 
non  satis  tnta  esse  a codicibus  Gonr.  Schneidero  concedam 
(de  Elementt.  L.  L.  1.  p.  160.),  hoc  tamen  ipso  loco,  ubi  tanta 
exclamationis  mora  simul  et  nevd^ijfunsQovg  percussione  pro- 
ducta s;llaba  nititur,  contra  libros  nihil  mutaTerim.  Can- 
didam noctem  vulgo  felicem  simpliciter,  sed  crassa  Mi- 
nerva interpretantur.  Sic  etiam  Schiller.  in  Ann.  lahn.  a. 
1834.  Vol. XII.  fasc.  4.  p.  370.  Sed  plus  est  noctem  can- 
didam dicere,  quam  alias  res  quascunque.  Tam  faustam  sibi 
hanc  noctem  fuisse  poeta  ait,  ut  ipsae  tenebrae  sibi  illuxerint. 
Sic  egregie  IV,  9,  41.  de  Hercule,  cui  soli  inferorum  noctes 
obscurae  non  erant:  uni,  ait,  Stygias  luxisse  tenebras, 
ubi  V.  comment.  Ad  sententiam  cf.  Meleag.  Anth.  Pal.  V.  ep. 
166.  p.  111.  T.  I.  p.  130.  lacobs.  vv§,  w qiildyQVTtvog 
ifioi  n6&os  ^HXioddQag. 

V.  2.  Lectule  — facte  — beate.  Legitimam  hanc 
vocativi  rationem  esse  signifiicavimas  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  19. 
p.  158.  Nam  cum  subiectum  participii  in  vocativo  positura 
esset,  ut  praedicatura  sequeretur  normae  grammaticae  vulga- 
res praecipiebant;  et  sic  Catuli.  75,  1.:  Rufe,  credite 
amice,  et  ex  Graecis  Soph.  Phil.  760.:  itJ  dvavrjve  av, 
dvaztjvs  drjra  6id  novtav  q>aveig,  ubi  v.  Buttm.  Quam- 
quam contra  commissum  a Plinio  N.  H.  YII,  31.  qui  Salve, 
ait,  primus  omnium  parens  patriae  appellate,  primus  in 
toga  triumphum  linguaeque  lauream  merite;  et  a Statio 
Theb.  YII,  777.:  nudus  iaciture  sepulcro.  A quo  genere 
diversa  attractionis  ratio,  cnm  in  integris  enuntiatis, 
praesertim  cum  imperativo  modo  et  in  interrogationibus,  prae- 
dicatum pro  nominativo  vocativum  sibi  sumit,  quale  statim  v. 
8.:  Siccine  lente  iaces.  III,  22,  30.:  Nec  fugis  Ausonias 
Phoebe  fugate  dapes.  Tib.  I,  7,53.:  Sjc  venias  hodier- 
ne. Yirg.  Aen.  II,  282.:  quibus  Hector  ab  oris  Expectute 
venis.  IX,  485.:  Heu,  terra  ignota  canibus  date  praeda  — 
iaces!  Pers.  Sat.  III,  28.:  an  deceat  pulmonem  rumpere  ven- 
tis, Stemmate  quod  Tusco  ramum  millesime  ducis.  Censo- 
remque tuum  vel  quod  trabeate  salutas,  id.  IV,  47.:  viso 
si  palles  improbe  nummo.  Yal.  Flacc.  1V,476.:  Tu  Phoebi 
comes  et  nostro  dilecte  parenti?  int  es.  Ex  Graeco  usu 
huc  pertinet  Theocrit.  17,  66.:  oX^te,  xujqe,  yivoio,  ubi 
V.  Kiessling.  Tertium  genus  longe  rarissimum,  ubi  cum  idem 
nomen  bis  ponendum  esset,  primum  vocativo,  deinde  nomina- 
tivo casu,  solus  vocativus  praevaluit,  quale  est  Horatianum  il- 
lud, Matutine  pater,  seu  lane  libentius  audis  pro  eo:  M. 
p.,  vel  laue,  si  libeutins  audis  lanus,  ad  Callimachi 
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exemplar  dictam  frgm.  312.  Bentl.  dyri  yd(f  ixXiq&r]g'7^ 
§Qaae  IlaQ&evlov  pro  eo:  ^'Ift^qaas'  ixl^d^rjg  yop ’'/jU/Spa- 
aog  dvti  tlaq&EvLov.  — Non  tam  diu  in  hac  expositione 
commorati  essemus,  nisi  ab  omnibus  paene,  qui  de  hac  attra- 
ctione' egerunt,  ntriusque  linguae  Tei  grammaticis  rei  inter- 
pretibus, tria  illa  genera  nullo  discrimine  essent  mixta.  Nam 
ne  KrQgerus  quidem,  qui  more  suo  hunc  quoque  locum  subti- 
lior quam  ceteri  tractavit,  tertium  genus  satis  accurate  expli- 
cuit (Gr.  Lat.  §.  299.  p.  396  sq.). 

Y.  3.  et  9.  narramus — mutamus.  Nec  coniectnrls 
tentandae  hae  formae,  nec  pro  contractis  perfectis  habendae. 
Sunt  enim  praesentia  more  Propertiano  pro  rdris  perfectis 
posita.  Qua  de  re  xid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120. 

Y.  7.  lassos,  quod  6.  cum  aliis  tenet,  molliculo  Ita- 
lorum sermoni  deberi  certam  est.  Et  alteri^  rectius  opponi 
patefaciendo  iam  Passeratius  sensit.  Praeterea  lassam 
membris,  lapsum  oculis  melius  convenit.  Gf.  Nic.  Heinsius 
ad  Ovid.  Amorr.  111,  5,  1.  Trist.  III,  3,  44.  Et  sic  labeutes 
ocelli  apud  nostram  sunt  EI.  I,  10,  7. 

Y.  8.  lente,  y.  ad  y.  2. 

Y.  11.  in  caeco  motu.  De  praepositionis  in  Yoluntate 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  Ad  sententiam  conferatur  fidus,  ut 
solet,  Propertii  sui  iuterpres  Paullus  Silentiarius  Ann.  Br.  III. 
p.  72.  Anthol.  Gr.  T.  IV.  p.  42.  n.  6. 

'PC>pmfitv  xoQUaaa  la  <p«Qea-  yvftva  yvfivoTs 
^EfimXua^  yv(oig  yvia  ntQinXoxaSriy. 

Y.  22.  haec  ex  Neapol.  aliisq.  cum  lacobo  praetuli: 
„nam  non  modo  ad  mammas,  sed  ad  ventrem  etiam  rugosum 
refertur,  qui  corpus  nudare  nolle  puellas  admouet.“.  Recte; 
nec  in  re  turpicula  plura  exponere  iuvat. 

v.  24.  reditura  dies.  Delicatiores  hic  docti  Batavi 
aures  non  tulerant  bis  in  fine  proximorum  versuum  positum 
dies.  Quanto  nos  minus  ferimus  inconcinna  coniectura  sua- 
vissimum perdi ? Nara  quies  ille  maluit,  quod  ret- 

tulisse iis,  qui  poetae  dicta  non  tantam  doctrina  quantum  pul- 
chri sensu  expendere  didicerunt,  pro  refutatione  erit.  Multo 
sane  venustius,  quod  animi  causa  y.  26.  pro  ulla  dies 
Lachm.  teutavit:  Idalie.  Et  tamen Propertianum  magis  pla- 
cet. Nam  recte  diei  solvendi  vis  tribuitur  et  potestas;  cf. 
ad  EI.  11,  20,  18.  1, 13,  25.  Contra  Idalie  tales  catenas  ut 
solvere  posset,  frustra  aliquando  optavit.  Cf.  Hom.  Od. 
299.  Sin  numine  opus  est,  Vulcanus,  qui  fecerit,  solvat  optime. 

Y.  25  sq.  Dilatavit  hoc  argumentum  Paullus  Silent.  Ann. 
Br.  III.  p.  80.  ep.  30.  Anthol.  Pal.  p.  135.,  unde  y.  6 sqq. 
ma£me  huc  perlinent: 
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Efii  ftot  fitlfcaat  rd  ^ijuyto;  rjouoaey  uxtttov 
xttl  'JJ<f  a(aiov  naaa  iioXo^oar/lq. 
niovvov  (y(o  /cintiaaa  Ttoy  J/^unf  tcyxds  ilUiCig 
Qf).yolur\v  (nX  aoig  «tptai  {iaV.6fitvog. 

Unde  non  iniuria  et  nostrum  et  Tibuli.  IV,  5,  15  sq.  cum 
diis  Homericis  sentire  se  significasse  credas  Od.  1.  c.  t. 
335  — 342. 

V.  28.  De  metonymia  cf.  Q.  F.  II,  6.  p.  155. 

V.  30.  Sic  Socrates  Hermesianacte  teste  ap.  Atben.  XIII. 
p.  599.  A.  frgm.  5.  t.  95.  Baeh.  ovde  xi  xixuaQ  svqb.  . 

T.  32.  nigros  equos.  „Solis  equi  albi  et  nivei, 
Ovid.  Amorr.  II,  1,  23.  contra  Noctis  nigri.  Tibuli.  III,  4, 
17.  II,  1,  87.  Sensas  ergo:  Sol  prius  et  Nox  equos 
suos  inter  se  commutabunt."  Haec  Kuinoelius  vestigia 
secutus,  qua  Bnrmannns  praecesserat.  Vides  quid  doctriua 
Venerum  expers  possit.  Contra  equis  et  currui  coelestium 
tribuitur  ipsorum  siderum  natura:  Solis  igitur  equis  can- 
dor et  fulgor.  Hinc  Aurorae  equis  colorati  Indi  dicun- 
tur EI.  III,  13,  16.  Hinc  Luna  ministrat  equis  III,  16,  15. 
coli.  Ov.  Her.  XVIII,  59.  eademque  (11,34,52.)  equis  fra- 
ternis laborare  dicitur,  cum  sole  abscondito  deficit. 
Sic  denique  nigri  h.  I.  equi  Solis  finguntur,  si  ipse  sol  ni- 
ger lumen  suum  tenebris  mutaverit.  Prorsus  autem  eadem 
figura  III,  5,  34.:  Solis  et  atratis  luxerit  orbis  equis, 
quod  absurdius  etiam  interpretantur. 

V.  35.  dolores.  Sic  scribendum  esse  docuimns  Q.  P. 
II,  4.  p.  65. 

V.  41.  cuperent  ab  Italis  oblitteratam  recte  Lanhm. 
optimorum  librorum  consensu  restituit,  deducere  vero  quod 
Groning.  praebet,  multum  habere  quo  se  commendet,  non  ne- 
gem. Suavi  enim  amantium  tranquillitati  accommodatius  vi- 
deri quam  decurrere,  lacobus  recte  observat.  Et  tamen 
alterum,  quod  doctius  quam  ad  captam  librariorum  ignoran- 
tium, consentiens  codicum  haud  deteriorum  auctoritas  vindi- 
cat. Exempla  enim  eius  locutionis  plurima  collegit  diligens 
Passeratins. 

V.  43.  De  metro  huius  vs.  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  180. 

V.  44.  verteret.  Scaliger  satis  eleganter  verreret 
coni.  Illud  tamen  recte  Lachm.  tuetur  coli.  Od.  a.  161. 
Virg.  Georg.  IV,  525.  quibus  locis  add.  Virg.  Aen.  I,  100  sq.: 
Simois  — Scuta  virum  galeasque  et  fortia  corpora  volvit 
coli.  VIII,  559.  — nostra  durius  dictam  credas.  Sed  cf. 
ad  EI.  11,  1.  extr. 

V.  45.  propriis  oppugnata  triumphis  artius  con- 
iungenda  esse  certum  est.  Nam  si  triumphis  dativam  cre- 
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das  ex  t.  solrere  pendentem,  efficacissimum  contrariam  et 
quod  paene  o^vficoQov  dixeris,  pereat.  Et  tamen  illnd  hac 
in  re  aptissimum.  Sic  Horat.  Epod.  XVI,  2.:  Suis  et  ipsa 
Roma  viribus  ruit.  Liy.  Praef.  4.:  iam  pridem  praevalen- 
tis populi  vires  se  ipsae  conficiunt;  et  noster  III,  13,  60.: 
Frangitur  ipsa  suis  Roma  superba  bonis.  Nec  tamen 
inde  sequitur,  non  spectasse  Propertium  captarum  urbium 
imagines,  quae  passis  crinibus  in  ferculis  triumphalibus  ge- 
rerentur (cf.  Ovid.  Trist.  IV,  2,  43.  A.  A.  I,  224.).  Immo 
rectius  etiam.  Nam  simile  solum  in  pudorem  civium  fictum, 
non  rem  vere  gestam  hic  referri  a poeta  constat  Nam  re 
vera  Romae  imaginem  funestam  a quoquam  civilium  bellorum 
victore  in  triumpho  ductam  esse,  incredibile  facinus  est,  nec 
nnquam  traditur.  Praeterea  non  haberes , quo  circum  oppu- 
gnata referres.  Nam  de  externis  bellis  hic  non  agi  certam  est. 

V.  47.  Haec. ' Me,  quod  Heinsio  probatam  solos  ex 
melioribus  libris  M.  tuetur,  librarii  oculis  ad  initium  vocis 
merito  delapsis,  ne  ferri  quidem  potest'  Nam  se  cum  puella 
sua  intelligere  poetam  v.  48.  docet 

V.  49.  Dum  lucet  Egregie,  sed  nove  dictum  non 
tulerunt  critici.  Et  tamen  lucem  pro  vita  dici  ita  pervul- 
gatum est,  ut  exempla  adscribere  taedeat ; et  tamen  ipse  Pro- 
pertius optimus  sui  interpres  lucem  facere  ceteris  poterat  v.  23sq. 

Dum  nos  fata  sinunt,  oculos  saliemus  amore 
Nox  alii  longa  venit,  nec  reditura  dies. 

et  apertius  etiam  Catuli.  V,  5.:  Nobis  cum  semel  occidit  bre- 
vis lux  Nox  est  perpetua  una  dormienda. 

V.  51.  Tralatitium  inter  poetas  et  paene  hereditarium 
simile,  quod  primas  praeivit  Homerus.  II.  146.  certatim 
elegiaci  expresserunt.  Sic  Simonid.  ap.  Stob.  XGVIII,  29. 
Gaisf.  Mimnerm.  ap.  ennd.  XGVIII,  13.  p.  128.  proxime  no- 
stro ad  vitam  laete  ferendam  exhortatus: 

'jriitT;  (T  old  re  if^^vlUa  <fvet  nolvdv.tefiog  (opij 
'Hqo;,  oi‘  avyi)  «ufcrnt  rieXtov' 

ToTg  ixiXoi  Tifixviov  ini  XQoyoy  HyOeaiy 
TtQnofitHa. 

V.  53.  magnum  speramus.  Sic  cum  I.  H.  Vossio 
Godd.  secuti  ad  unum  omnes.  Quamquam  enim  magnum 
spirare  Latinum  esse  ut  quod  optime  criticis  concedimus, 
speramus  tamen,  quod  ad  futurum  spectat  propter  vers. sq. 
accommodatius  etiam  est  quam  illud.  Latinum  autem  non 
esse,  quis  audeat  dicere? 

V.  54.  De  ordine  verborum  grammatico  diximus  Q.  P. 
II,  6.  p.  122.  includere  autem  finire  interpretantur  coli. 
Sil.  Ital.  XUI,  686.:  laude  inclusimus  aevum,  coi  odd. 
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Senec.  Epist.  12.  Ibiqae  Gronov.;  et  fata  pariter  de  rita  at* 
que  de  morte  dici  coustat.  Attamea  habent,  quo  illi  loci  a 
nostro  differant,  nec,  si  Fropertiom  bene  novi,  hic  aliter  in- 
cludere fata  dictum  est,  quam  EI.  111,  13,  63.:  „Sola  Pa- 
rim Phrygiae  fatum  componere  — dixit.“  Nam  ut 
mors  mea  pro  mortuo  me  (11,  13,  22.),  sic  etiam  fata 
' mea  (I,  17,  11.  ub.  v.  comm.)  metouymia  ea,  quam  expliea- 
vimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149.  s.  fin.  Itaque  haec 
est  sententia:  Crastina  dies  nos  mortuos  Orcino  thesauro 
tradet.  Sic  propriam  suam  potestatem  verbo  includere 
reddi,  magis  etiam  apparebit,  si  regna  inferna  et  sepulcra 
passim  a poetis  confundi  reputaveris.  Gf.  ad  EL  IV,  11,  2. 
Hinc  ianua  leti  dictam  Lucret.  I,  110.5.  Ovid.  Met.  I,  662. 
Virg.  Aen.  11,  661.  atque  adeo  Trist.  111,  2,  30.:.  interi- 
tus fores.  Sic  demum  recte  intelliges  locum  Horatii  Od* 
L 24,  17.  crucem  interpretum:  Non  lenis  precibus  fata  re- 
cludere — Mercurius. 

Elegria 

V.  8.  Tritum  veteribus  simile,  et  quod  in  urbanam  al- 
legoriam excoluit  is,  qui  Laidis  meretricis  bustum  exorna- 
vit (Pansan,  VIII,  6,  2.):  Tafog  uiatdog,  c[}  Xdaiva 
ini&tjfid  lati  xqiov  e%ovaa  iv  rolg  nQotiqoig  noai. 
Propius  enim  etiam  ea  metaphora  accedit  ad  verbi  carpere 
significationem,  quam  locus  Plautinus  (Bacchid.  II,  3,  7.), 
quem  recte  Ceteroqnin  Passeratins  confert:  Adibo  hunc,  quem 
quidem  ego  hodie  faciam  hic  arietem  Phryxi,  itaque  ton- 
debo auro  usque  od  vivam  cutem.  IlQ6(iaT0v  xQvoofiaXXoy 
inde  ductam  divitis  stolidi  denominationem  proverbialem 
Burmaunus  docet. 

V.  16.  indigna  merce  p.  perit.  Lachm.  coni,  indi- 
gnam! Recte  enim  intellexit,  non  id  poetam  dicere,  licere 
quidem  puellam  merce  perire,  nedum  indigna;  sed  id 
ipsum  indignum  esse,  quod  merce  pereat  quacunque.  At  prae- 
tervidit,  eundem  sensum  etiam  sic  effici,  modo  recte  poetae 
verba  interpretemur.  Duae  enim  hic  conflatae  sunt  structurae 
grammaticae,  quarum  utraqne  Propertio  pariter  est  accepta. 
Primum  enim  hoc  tamquam  proprium  Propertianae  brevilo- 
quentiae observavimus,  quod  sententiae  summam  in  apposi- 
tis saepe  praedicati  collocat.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  142  sq. 
et  comment.  ad  EI.  II,  19,  31.  I,  8,  21.  III,  5,  2.  IV,  11,4. 
II,  7,  15.  Hinc  si  subiectnm  enuntiationis  proprie  infinitivus 
cum  accusativo  esse  debebat,  qui  praedicati  loco  adiectivum 
aliquod  subiuuctum  haberet,  constrictis  quodammodo  orationis 
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membris  ex  infinitiTO  verbam  finitnm  flt,  adieclivoni  Tero  illnd 
adverbii  plernmqne  forma  tamquam  accessorium  additur. 
Quod  genus  illustravimus  Q.  P.  1.  c.  p.  143.  et  amplius  ad 
EI.  II,  34,  31.  Hinc  Ovidius  Heroidd.  V,  144.  loco  cetera 
etiam  nostri  simillimo:  Turpiter  ingenuum  munera  corpus 
emant,  pro  hoc:  Tnrpe,  ingenuum  corpus  muneribus  emi. 
Neque  quisquam  offendisset,  si  Prop.  hic  pro  eo:  Indignum 
est  merce  puellam  perire,  sic  scripsisset:  Indigne  puella 
merce  perit.  lam  vero,  quoniam  poetae  veteres  evidentiam  fere 
magis  quam  proprietatem  sectati,  adverbium  ei  nomini  in  quo 
maxime  adverbii  vis  apparet,  adiectivi  sub  forma  addere  solent 
(qua  de  re  ut  in  universum,  sic  hoc  potissimum  de  loco  egimus 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145.):  nata  est  locutio,  quae  optime 
illustratur  Graeco  exemplo  huic  proximo  Soph.  Electr.  v.  1216.: 
zig  ovv  av  d^iav  ys  aoii  Tceqtrjvozog  (isza^dlon  dv  wda 
aiydv  Xoywv ; i.  e.  mZg  dv  d^iov  eirj,  rivd  uds  fisraS.  x. r.  X. 
Ne  vero  contra  cogitandi  normas  offendere  eam  dictionem  opine- 
ris, recte  omnino  habebit,  si  reputaveris,  indignam  non  hic 
adiectivum  illud  esse,  quo  certa  mercium  species  indigna 
a reliquo  genere  digno  segregetur,  sed  tale' ini^etov, 
cuius  notio  iam  in  ipso  snbstantivo  quodammodo  latens  accn- 
ratins  etiam  significatur.  Semper  enim  indigna  merx,  qua 
puella  talis  pereat.  Sic  igitur  vertere  possis  verba:  puella 
merce  perit  indigna  (re),  qua  puella  pereat.  Qno  nomine 
facile  aestimes,  quantum  hi  loci  quibus  similis  est  post  ad- 
iectivnm  indignus  ellipsis,  vel  conveniant  cum  nostro  vel 
differant.  Ov.  Fast.  II,  780.:  Comparat  indigno  vimqne 
metumque  toro.  Lucret.  I,  1102.:  fatum  quod  saepe  nocen- 
tes praeterit,  examinatqne  indignos  in  que  merent  eis. 
Hor.  Sat.  II,  2,  103.:  Cur  eget  indignus  quisquam  te  di- 
vite.  Cic.  Tuse.  IV,  20. : Misericordiam  utilem  esse  dicunt 
ad  calamitates  hominum  indignorum  sublevandas.  Ovid. 
Trist.  I,  3,  18.:  Imbre  per  indignas  saepe  cadente  ge- 
nas. Add.  Met.  IV,  138.  Gf.  ad  £1.  I,  9,  23. 1,  21,  4.  U, 
4,  7. 

V.  17.  Gf.  conim.  ad  £1.  I,  14,  12. 

V.  21.  venales  ad  munus.  Dativum  paene  credas. 
Sed  est  „munere  proposito."  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17. 
p.  134.  et  ad  £1.  I,  10,  3. 

V.  25.  testor  te.  Detestor  interpretatur  Lipsins 
(Var.  Lect.  III,  7.),  quod  Latinum  non  est.  lacobns  alteram 
quia  cnm  v.  17.  artius-  coniungit,  ita  ut  verba  vnlgo  — 
amica  fuit  parenthesin  efficiant.  At  quis  enm  rictum  ora- 
tionis ferat,  qui  subsultantibus  verbis  et  metro  turpiter  re- 
luctante omnem  compositionem  perdant?  Neque  vero  verba: 
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„testor  te“  uncinis  includenti  Laciunanno  fidem  habeam.  Proba 
enim  sententia,  modo  sic  interpreteris:  Non  te  testem  appello 
tui  unius  peccati,  sed  communis  formosarum  mulierum  levita- 
tis, i.  e.  non  tantum  indignarer,  si  sola  tu  hoc  commisisses 
scelus,  quantum  quod  iam  nulli  puellae  confidere  licet.  Vul- 
go et  semper  uno  enuntiato  iuncta  ne  te  offendant,  y.  Q. 
P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  extr.  p.  158. 

y.  27.  Vossius  vertit  barbare:  ff'ie  der  Barhar  her- 
schwingt  mit  geschiiUeher  Lende  den  Fuastritt.  De  re 
multo  foediore  agi,  interpretes  ante  eum  senserunt.  Nec  ta- 
men ipsi  in  explicando  consenserunt.  Nam  ut  varias  con- 
iecturas  taceam,  duplex  interpretationis  via  patere  videtur, 
altera  si  vestigia  sic  dicta  censeamus,  ut  in  simili  causa 
non  raro  posita  invenimus,  £1.  II,  29,  85.: 

Apparent  non  ulla  toro  vestigia  presso. 

Signa  voluptatis,  nec  iacuisse  duos, 

ubi  vid.  cemment.  Ovid.  Amorr.  I,  8,  97.:  Ille  viri  toto  vi- 
deat vestigia  lecto.  Tibuli.  1,10,57.:  Semper  sint  ex- 
terna tuo  vestigia  lecto.  Tum  igitur  ad  vestigia  ex 
versu  breviori  apud  animum  addendum  erit  mea,  quod  La- 
tine fieri  posse  Broukh.  non  ininria  censet,  licet  aptius  de- 
buerit exemplum  afferre,  quam  illud  erat  ex  Aeneide  repeti- 
tum (XI,  534.):  „has  tristis  Latonia  voces  ore  dabat",  ubi 
ex  nominativo  tristis  accusativum  tristes  suppleri  vult.  Ma- 
gis huc  faciunt  luvenal.  XIV,  17. : animas  servorum  et  cor- 
pora nostra  Materia  constare  putat  paribnsque  elemen- 
tis. Uorat  Epist.  I,  1,  41.:  Virtns  est  vitium  fugere  et 
sapientia  prima  Stultitia  caruisse,  ubi  vid.  Schmid.  cf. 
Heisig.  ad  Oed.  CoL  583.  p.  278.  Enarrat,  p.  CLXIII.  Ne- 
que Propertii  orationem  similibus  certe  exemplis  prorsus  de- 
stitutam esse  docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  coli.  s.  II. 
§.  10.  extr.  p.  123.  Deinde  agitare  vestigia  fuerit  se- 
qui vestigia,  occupare  locum,  quem  antea  poeta  tenuerat, 
ad  quam  agitandi  significationem  referre  possis  Senec.  Hip- 
polyt.  965.,  ubi  agitare  vias,  et  Sil.  Ital.  11,94.:  Dictaeos 
agitare  saltus.  Excussi  vero  lumbi  dicantur  exhau- 
sti nimio  Veneris  usu.  Omnem  autem  locum  translate  po- 
tius quam  proprie  accipias.  Neque  enim  semel  et  nunc  pri- 
mum recentia  lecti  vestigia  premi  a praetore  poeta  que- 
ritur, sed  quod  assiduo  per  septem  iam  noctes  iste  eodem 
lecto  fruitus  sit,  quem  modo  ipse  suum  regnum  credidisset. 
Hanc  interpretandi  rationem  a Broukhnsio  ni  fallor  primum 
institutam,  ego  olim  ideo  potissimum  probabam,  quia  minus 
ea  turpem  sententiam  efficeret,  quam  tiltera  quae  restat.  At 
nunc  ferri  non  posse  intelligo.  Primum  enim  quamvis  attri- 
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batum  breviori  versu  apud  animum  addi,  Latinum  esse  con- 
stet, Propertius  tamen  rarissime  ea  licentia  usus  est,  cf.  Q.  P. 
II,  6.  pp.  123.  173.,  neque  in  tam  tenui  pronomine  mea, 
quod  reliquorum  verborum  pondere  non  satis  emineat,  cuique 
facile  in  priori  versu  sedes  concedi  potuerit,  probabilis  ea 
ratio.  Deinde  agitare  vestigia  aliquanto  differt  ab  illis 
quae  supra  posuimus  exemplis,  ubi  venandi  vel  certe  ex- 
plorandi vis  potissimum  apparet,  V.  Uurm.  ad  Ovid.  Met. 
V,  606.,  ab  hoc  loco  prorsus  aliena.  Denique  excussos 
lumbos  exhaustos  dici  excusarem  quidem,  si  cetera  aliter 
explicari  locum  non  permitterent;  at  exemplis  probatum  non 
est.  Contra  excnti  de  membris  corporis  cum  conteutione 
et  vehementia  motis  proprie  et  vulgo  dicitur,  sic  bra- 
chia excussa  Ovid.  Metam.  V,  596.  lacertus  excus- 
sus Heroid.  IV,  43.  Stat.  Theb.  X,  740.  Senec.  de  Beuef. 
11,  6-  et  sic  fere  in  iaculando,  torquendo,  nitendo.  Hinc  iam 
sponte  subeat  Gatulliana  „quassa  lecti  argutatio  atque  in- 
ambulatio" (VI,  10.)  coli.  Horat.  Epod.  XII,  12.  luvenal.  VI, 
22.  Neque  igitur  vestigia  signa  voluptatis  interpre- 
tor, sed  pedes,  qua  de  significatione  uberius  egimus  ad  £1. 
II,  9,  45.  Unde  versum  illum:  Nec  domina  ulla  meo  po- 
net vestigia  lecto  tantum  abesse  senties  ut  Bronkhusio 
faveat,  ut'  vel  maximum  nobis  inde  nostrae  explicationis  firma- 
mentum repetere  liceat.-  Pedes  autem  agitare  quis  recte 
dici  neget?  Sic  capnt  agitare  Columell.  VI,  6,  3.  pul- 
monem agitare  luvenal.  X,  33.  et  quod  ad  nostram  rem 
maxime  facit  id.  II,  21.:  clunem  agitant.  Quibus  omni- 
bus expensis  dubitari  non  posse  existimo,  quin  una  Passera- 
tii  interpretatio  vera  sit,  qui  crispatos  in  certamine  Venereo 
clunes  et  pedes  vehementer  iactatos  describi  censet.  Foedis- 
sima fateor  cpavtaaia,  sed  cuius  expositione  poeta  infidae 
puellae  taedium  pudicitiae  turpiter  prostitutae  moturus  sit. 
Nam  in  tali  quoque  (ivna()oyi)aq^i(^  quid  praestare  posset, 
indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  68.  s.  fin. 

V.  29.  invenit.  Markl.  Heinsio  praeennte  coniecit: 
Eriphyle  flerit.  Sed  recte  Ruhnk.  comparavit  Ter.  He- 
aut.  II,  1,  17.:  Hoc  ego  mali  non  pridem  inveni.  Tac. 
Anu.  I,  74.:  perniciem  aliis,  ac  postremum  sibi  invenere. 

V.  30.  Cum  Eriphyla  Cynthiam  comparari,  non  mirum. 
Nam  utraqne  maritum  donis  prodidit.  Quid  autem  simile  in 
einsdem  atque  Creusae  conditione  sit  nisi  quod  altera  donis 
acceptis  (nec  tamen  ab  ipso  adultero)  perierit,  alteram  donis 
perituram  Propertius  minetur,  non  equidem  perspicio.  Recte 
igitur  credas,  Propertium  fabulam  secutum  esse,  qua  veste  illa 
funesta  non  a Medea  inter  nuptias  donatam  esse  Crensaui, 
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sed  illectam  eo  dono  ab  ipso  Iasone  mirraretor,  simili 
fortasse  modo  in  talem  erentam  a Medea  decepto,  atque 
Deianira  fuit  a Nesso.  Sic  autem  rectins  hnnc  locum  inter- 
preteris, quam  Passeratius,  qui  „quantis  malis“  explicat  — 
„quanta  sua  et  suorum  pernicie.“  Nam  alterum,  sna 
pernicie,  absurdum,  quasi  quis  absqne  sua  pernicie  ar- 
dere  possit;  alterum  languidum.  Multo  enim  gravius  damunm 
ipsum  factum  quod  arsit,  quam  eventus  facti,  i.  e.  luctus 
suorum.  Nam  quod  regia  cum  ea  conflagravit,  hoc  iam  ipso 
verbo  arsit  significari  communis  eius  verbi  usus  docet:  cf. 
Virg.  Aen.  II,  311.  Hor.  Sat.  I,  3,  72.  Ovid.  Met.  III,  109.  et 
in  ipsa  Creusa  id.  VII  394.  Qnantis  malis  igitur  ablativum 
puta  q.  d.  instrumentalem.  Adspice  quanta  mala  (int.  dona) 
fnerint,  quibns  Medea  arsit!  Dicendi  genus  simile  ei,  quod 
V.  16.  illustravimus. 

V.  32.  Locum  multis  modis  ab  interpretibus  et  criticis, 
atque  adeo  iam  a librariis  vexatum  sic  optime  expedies,  si 
Groning.  sequaris.  Nam  quod  ille  pro  An  — Ah  habet,  hanc 
re  diplomatica  vel  leviter  imbuti  ne  discrepantiam  quidem  scri- 
pturae esse  consentient.  Sic  vero  accipe:  Num  nulla  tua  in- 
iuria  efficere  potest,  ut  tibi  tandem  siccatis  oculis  nuntium 
remittam?  An  semper  ego  quamvis  dolens  tibi  vitiosae 
serviam?  Ad  sententiam  cf.  £1.  I,  1,  28.  II,  5,  13  sq.  im- 
primis autem  II,  24,  39.:  Nil  ego  non  patiar:  nunquam 
me  iniuria  mutet.  Horat.  Epod.  XI,  25 sq.:  Unde  (ex  amo- 
re) expedire  non  amicorum  queant  Libera  consilia  nec  con- 
tumeliae graves.  Petron.  138.:  nec  me  contumeliae  las- 
sant. Contra  ipse  Prop.  III,  25,  7. : Flebo  ego  discedens ; 
sed  fletum  iniuria  vincit.  Hoc  igitur  queritur,  quod 
quamvis  ipse  indignam  sortem  intelligens,  non  satis  valeat,  ut 
pro  ignavo  fletu  fortem  contemptionem  ininriis  opponat.  Hic 
dolor  autem  pro:  hic  (i.  e.  ego)  dolens  et  vitia  tua 
pro:  tn  vitiosa  dicere  Propertio  antiquum  est.  Cf.  Q.  P. 
II,  6.  §.  28.  p.  149.  et  £1.  I,  18,  13.:  Quamvis  multa  tibi 
dolor  hic  meus  aspera  debet. 

V.  35.  At.  Vulgo  Ah.  Sed  coninnctionem  illam  senten- 
tiarnm  nexus  desiderat.  Si  dolor  te  meos  non  movet,  at  pu- 
dor moveat. 

V.  37  sq.  fremito  inani  — damnatis  militibus. 
Kuinoelins : „Dno  ablativi  coninncti,  ut  saepius.”  Felicia  tem- 
pora, ubi  ista  erat  interpretatio!  Tu  vero  ad  egregiam  ve- 
lim appositionem  animum  advertas,  tanto  digniorem  observa- 
tione quanto  est  rarior,  de  qua  egimus  Q.  F.  II,  6.  p.  155. 
Ex  Graecis  vero"  prorsus  huc  pertinet  Thucyd.  VII,  70.: 
TioiX^  yciQ  6fj  TtOQaxe^evais  §otj  atp  exaviQUV 
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--  iyiyvero,  Tolg  fih>  *A9ijitalolg  Pia^ea9ai  te  tdv  exTtlow 
ini^odvxsg  X.  v.  X.  Eur.  Fhoen.  149Gsqq.: 

d’  Ip  ts  Orpairilurms, 
ol  /A.  i y najiiiai.  npoa^s^  lIolvvtCxi)v  Sopt, 
ol  S"  a>s  {havoyjmv  ovSafiav  vCxt}  niioi. 

et  ex  Latinis  Virg.  Aen.  YIII,  675.:  In  medio  classes  aera* 
tas,  Actia  bella — cernere  erat.  Bucc.  VII,  16.:  Et  cer- 
tamen erat,  Gorydon  cum  Thyrside,  magnum;  cni  si- 
mile Ov.  Met.  VUI,  303.:  Et  cum  Pirithoo  felix  concor- 
dia Theseus,  ubi  omnem  orationis  sanguinem  perdas,  si 
virgulis  inclusum  „felix  concordia^  pro  epiphonemate  habeas. 

* Sed  longe  omnium  hoc  in  genere  pulcherrimum  Aristophanis 
dictum  Eq.  414.:  ^xiipaa&e  natdeg,  ovx  OQad^ ; Squ  via 
XeXidwv,  quasi  omne  ver  in  una  hirundine  repente 
apparuerit. 

V.  46.  Quae  — (fu  a e.  Sic  omnes  libri  mss.  quod  con- 
tra Broukh.  Burmannus,  postea  I.  H.  Vossio  etiam  renitente, 
reposuit.  Nec  nunc  ea  attractio  exemplis  indigeat.  Quam- 
quam cf.  si  tanti  est,  Krilger.‘Gr.  Lat.  §.  294.  ann.  1.  Du- 
bitare tamen  possis  sitne  quae  nentrum  plnralis,  uti  Xrfiger. 
in  Sali.  Ing.  18.  censet:  Ea  loca,  quae  Numidia  appel- 
latur. Tum  solam  copulam  q.  d.  praedicati  numerum 
secutam  dicas,  sicut  revera  in  verbo  fieri  accidit  Liv.  XXII,  t 
45.:  laculatores  prima  acies  facta.^Gf.  EI.  IV,  1,  14. 
An  etiam  pronomen  relativum  genus  praedicati  expressit?  quod 
iit  post  demonstrativum  pronomen  durius,  ita  non  inau- 
ditum. Cic.  Parad.  I,  2,  11.:  Quibus  gradibus  Romulus  in 
coelum  ascendit?  Iis  ne,  quae  isti  bona  appetant? 

V.  49.  Vidistis.  Broukh.  coni.  Vidistin’.  Sed  de 
vi  et  usu  pluralis  ^n  hac  figura  frequentissimi  cf.  Q.  P.  II,  6. 
p.  114.  Sentiendi  verba  autem  passim  a poetis  confundi,  in- 
terpretes Graecis  exemplis  satis  docuerunt.  Ex  Latinis  addas 
licet  Ovid.  Fast.  III,  8,  37.:  „ Cumque  locum  moresque  ho- 
minum cnitosque  sonum  que  cernimus.  Virg.  Aen.  IV, 
490.:  mugire  videbis  sub  pedibus  terras.  Reliquum 
versum,  cum  esset  fortissimus  et  plane  ad  evidentiam  factus, 
Heinsiauis  elegantiis  (quae  tantopere  Burm.  et  Broukh.  pla- 
cuerunt) „moto  procurrere  coelo,"  enervatum  vulgarem- 
qne  redditum  iri  Uemsterhnsius  docte  et  acute  exposuit.  Nam 
et  singularem,  quae  in  vocula  totus  est,  virtutem  collatis 
EI.  I,  13,  5.  II,  2 (i.  e.  5.),  57.  II,  12  (15),  28.  II,  1.3,64. 
(17,  8.)  IV,  8,  51.  85.  aliis  aliorum  scriptorum  locis  expli- 
cuit, idemque  percurrere  exemplo  Lucretii  et  Virgilii  vindi- 
cavit. Procurrere  enim,  quod  simili  a militum  decur- 
sionibus ducto  Broukh.  approbabat,  ea  sententia  in  fulml- 
111.  10 
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nibns  ineptisiimnm  fore.  Percurrere  rero  est  usquequa- 
que circumcurrere,  nee  absolute  positam  tam  Lucretii  loco 
(V,  1406.)  a Lachmando  debebat  probari,  quam  Terent.  Andr. 

II,  2,  18.:  Continuo  ad  te  pcoperans  percurro  ad  forum, 
ubi  recte  Donatus  continuo  currendi  significationem  in- 
esse  in  eo  verbo  observat. 

T.  52.  fulminis  ira.  i.  e.  fulmen  iratam.  Q.  P.  II, 

6.  §.  28.  p.  149.  Differt  enim,  qnod  comparant  Aeschyl. 
Prom.  4S.S.  fulmen  z/tog  SQog  dictum. 

V.  54.  flevit.  „doliiit“  interpretator  Knin.  more  suo 
verborum  proprietatem  tollens.  Sed  recte  Bronkh.  deos,  qui- 
bus proprie  flere  non  concessum  erat  (cf.  EI.  IV,  11,  60.),  * 
privilegio  quasi  quodam  hac  lege  solutos  fuisse  plurimis 
exemplis  docet.  Color  fortasse  a Graecis  petitus.  Sic  luppi- 
ter  apud  Meleagr.  (ep.  41.  Ann.  Br.)  amatori  invidiam  deo- 
rum metuenti:  olda,  ait,  na&Hv  ileslv. 

Elegeia  SxVU. 

De  dispositione  v.  Q.  P.  II,  5.  p.  60. 

V.  3.  Optime  Ruhnken.  comparat  Plin.  N.  H.  XI,  37.  fin. : 
Herophiliis  medicinae  vates.  Cui Burmannus  addit  Sopb. 
Electr.  1530.  iyd  roi  fiavrig  elfii  tdiv  d’  axQog. 

V.  4.  fractt^s  utroque  toro.  Recte  quidem  expli- 
cant utraque  tori  parte;  toto  enim  cubili  versati  amatoris 
quasi  imago  (coli.  I,  14,21.)  apud  animam  fingenda  est.  Nec 
tamen  illi  satis,  unde  bic  dicendi  usus  et  originem  habeat  et 
laudem,  demonstraverunt.  Plura  enim  genera  snnt,^  quibas 
numerandi  adiecliva  contra  recentiorum  linguarum  normas 
cum  substantivis  singularibus  innguiitur.  Nam  aut  partes 
eius  rei,  cui  adiectiva  addita  sunt,  significantur,  sicut  hic  et 
EI.  II,  26,  11.:  primas  extollens  gurgite  palmas.  Ovid. 
Amorr.  1,  14,  32. : Cur  pressus  prior  est,  interiorque 
torus.  Hor.  Sat.  I,  2,  125.:  dextrum  corpus.  5,  61.:  lae- 
vum os  — ad  quod  genus  adiectivorum  summus,  medias, 
imus  similiumque  usus  iam  vulgaris  pertinet  — aut  substan- 
tiva, quae,  cnm  continuam  materiem  significent,  metiri  tan- 
tum licet,  numerantur  (unde  apud  Ovid.  Trist.  V,  2,  28.:  Ica- 
riae numerus  aquae),  ut  Eurip.  Phoen.  1480.:  /uvqIov 
alfia.  Nam  multa  aqua  vel  adeo  multus  Bacchus 
usu  iam  trita  sunt.  Coniunctum  tamen  hoc  genus  cum  supe- 
riore in  Horatiano  illo  est:  Non  omnis  moriar,  multa  que 
pars  mei  vitabit  Libitinam.  Cui  usui  cognatas  tertius,  eunt 
singularis  pro  collectivo  est,  ut  oUyog  ov^q,  multa  ta- 
bella ap.  TibuU.  I,  3,  38.  denso  dente  ibid.  I,  9,  68. 
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lam  exquiiitior  ratio  et  mnito  ceteris  elegantior,  gnam  ad 
£1.  I,  21,  4.  nberius  tractaTimus,  cnm  eidem  rei,  qnoniam  di- 
Tersis  temporibus  diversa  videtur,  numerandi  adiectiva  ita 
coninnguntur,  ut  pro  adverbiis  posita  esse  videantur. 
Quintum  denique  genus  longe  diversum,  cum  in  enumerandis 
variis  rebu^  locus  cuique  suus  assignatur,  velut  Gic.  N.  D. 
II,  33.:  „Deinde  retrorsum  vicissim  ex  aethere  aer  nascitur: 
ex  aere  aqua:  ex  aqua  terra  infima" — nbi  cave  de  plu- 
ribus terris  agi  credas;  immo  unam  terram  trium  princi- 
piorum infimum  significari  certum  est.  Huc  pertinet  So- 
phocleum illud  (Oed.  Gol.  8.):  to  yewaiov  tqCzov,  huc  ul- 
tima Thule,  huc  adiectiva  externus,  supremus,  si 
mortis  vel  rogi  epitheta  abundare  videantur,  quo  de  usu 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  138.  comm.  ad  EI.  I,  17,  21. 
Haec  accuratius  retractasse  quominus  inutile  indicarem  Keilii 
error  impedivit,  qui  (p.  30.)  utrumque  torum  poetae  et 
amicae  toros  interpretatus,  stratus  Propertium  scripsisse 
coniicit.  < 

V.  5.  Tantalea.  Qua  causa  ductus  Lachra.  hic  in  ed. 
Berolin.  Tantali  a contra  optimos  libros  scripserit,  cum  ta- 
men idem  II,  1,  66.  Tantaleo  probasset,  prorsus  non  in- 
telligo.  At  spinosa  sane  haec  orthographiae  quaestiuncula, 
et  quae  originationis  Graecae  praeceptis  non  omnino  solvi 
possit.  Nam  poetas  Latinos  non  modo  multa,  quae  usu  Graeco 
dicere  licuerit,  intacta  reliquisse,  sed  etiam  interdum  nova 
ausos  esse  compertum  habeo.  Cf.  ad  EI.  II,  34,  41.  et^de 
his  ipsis  vocalibus  Serv.  ad  Virg.  A.  I,  177.:  ..Sciendum  est, 
judice  eiiphonia  dici  Gerealia  vel  Gerialia.  Typhoea 
vel  Typhoia,  Gaesareanus  vel  Gaesarianus.  In  his 
ergo  licentia  derivationis  est."  Sin  quaeras,  quas  leges  Pro- 
pertius tam  delicatarum  aurium  poeta  sibi  scripserit,  prae 
ceteris  libri  erunt  consulendi.  Ac  priULum  quidem  in  gentili- 
bus hisce,  quae  feminino  genere  terrae  nomen  efficiunt 
semper  usum  communem  secutus  ius  habet,  ut  Aonius,  Io- 
nius, Arabius,  Ilius,  Babylonius,  Geraunins,  Dulichius,  Hespe- 
rius, Leucadius,  Lydius,  et  quae  sunt  illis  similia:  Pythius, 
Carpathius,  Castalius,  Idalius,  Lesbius,  Inachius,  Dardanius. 
Neque  iu  reliquis  gentilibus  Graecam  rationem  deserere  ausus 
est.  Itaque  omnibus  libris  tuta  leguntur  haecce:  Scyrius, 
Taenarius,  Teius,  Epidaurius,  Gnosius,  Minoius,  Ismarius, 
Naxius,  Phaeacius,  Sidonius.  Itaque  et  II,  1,  69.  Cauca- 
sia et  II,  25,  19.  Caucasias  Neapolitani  sectae  obedien- 
tes  contra  Groning.  reposuimus.  Quamquam  ut  etiam  Virg. 
Ecl.  VI,  42.  Ge.  II,  440.  necessario  sic  scribatur,  non  est 
consequentia.  Contra  Pergameae  II,  1,51.  libri  omnes, 
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itemqne  III,  13,  62.,  qnod  et  ipsum  nsns  Graecos  compro- 
bat. Paullo  diversa  ratio  adiectivonim,  quae  a nominibus 
hominum  ducantur.  Nam  cum  Graece  ^Ayansuvovsiog  pariter 
in  ^JyafUfivoveog  et  in  Ayaj^ef^vovtog  corripiatur  (cf.  Bnttm. 
ia  Museo  Artt.  Antiqq.  II.  p.  386.),  Prop.  tamen  cum  ceteris 
poetis  Latinis  eam  normam  sibi  posuit,  ut  quae  a nominibns 
in  lov,  ovog  Graece  desinentibus  essent  derivatae,  t breVe  ante 
ultimam  haberent.  Hinc  perpetuo,  ne  uno  quidem  libro  re- 
fragante:  Agamemnonius,  Erichthonius,  Pandionius,  Amphio- 
nius, Amythaonius,  .\rionius,  Iasonius.  Solum  Gorgoneo 
dissidet  (111,  3,  32.),  quod  tamen  contra  nniversos  codices 
expellere  cum  Lachmanno,  tanto  magis  religio  fuit,  quod  sic 
scripsisse  omnes  Komaui  videntnr,  nec  Graeci  saltem,  ni  fal- 
lor, diversa  forma  (nisi  in  nomine  proprio  viri  VoQyoviog) 
usi  sunt.  Ex  reliquis,  qui  genitivum  una  syllaba  crescentem 
habent,  Styx  et  Pallas  — Stygins  et  Palladios  fa- 
ciant, neque  aliter  Cecropias  (II,  20,  6.  33,  29.),  quam- 
•yis  Cyclopeus  apud  Virgilium  (Aen.  I,  201.)  tutum  esse 
libris  videatur.  Eodem  pertinet  aetherius  (II,  16,  50.), 
^nod  si  alibi  aetherens  scriptam  inveniatur,  ne  corre- 
ptam ex  ei  penultimam  credas:  a voce  aether  qaippe  iara 
paene  Latina  ad  eorum  proportionem  formatum,  quae  hiate- 
riem  significant.  Restant  quibus  casus  rectus  in  -or  desinit. 
Hinc  ad  Graecam  normam  adiectiva  in  -ens  terminata  fiunt. 
Sic  Hectoreus  II,  7,  20.  IV,  6,  28.  Mentoreus  1, 14,  2. 
nbi  tamen  unus  Hambnrg.  dissentit.  Aliis  denique,  quae  n 
nominativo  *-es  genitivum  totidem  syllabarum  ducunt,  sive 
tertiam  declinationem  Graece  sequuntur,  sive  primam,  adie- 
ctiva nunquam  in  -ius  formantur,  sed  in  -ens.  Hercu- 
leus tamen,  quod  aliter  versus  non  pateretur,  brevi  e I,  11, 
2.  II,  32,  5.  III,  18,  4.  IV,  7,  82.  IV,  9,  39.  IV,  10,  9. 
Restant,  quae  a secunda  declinatione  fiunt.  Inter  haec,  quae 
in  -ius  desinerent,  inveni:  Sisyphius  11,17,  7.  II,  20,33. 
Icarius  II,  3.3,  24.  Plurima  vero  in  -ens;  quam  termi- 
nationem duo  propter  versus  necessitatem  in  ens  corripiant: 
Pegaseus  II,  30,  3.  (sic  enim  libri  omnes)  et  Aeschyleas 
U,  34,  41.  nbi  vid.  comm. 

V.  6.  liquor  — fallat  ab  ore  — sitim.  Elegantissi- 
mam  breviloquentiam  nemo  interpretum  sensit.  Est  enim  con- 
structio praepositionis,  quam  praegnantem  vocant,  Propertia- 
nis  exemplis  a nobis  illustrata  Quaestt.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p. 
133.  Graeci  exemplum  praeiverunt.  Audacins  enim  etiam, 
quod  So^hocl.  habet  Electr.  140.:  dXi!  and  twv  fier()io)v 
kn  d^ir^xavov  aXyog  dei  arevdxovaa  dioXlvaai.  Mark- 
land.  ad  Eurip.  Suppi,  v.  1205.  Stallbaum.  Platon.  Euthy- 


Di.  . t G.-)gle 


140 


Eleg.  II,  17. 

pbron.  p,  00.  Plurima  rero  eius  structurae  exempla  N.  T.‘ 
scriptores  suppeditare  Winerus  docet:  de  Idiomate  N.  T.  p. 
104.  II.  p.  81.  Fritzschins  Exc.  IV.  ad  Ett.  I.  p.  475.  Thes- 
sal.  I,  9.  II.  Cor.  11,3.  Goloss.  II,  20.  Kom.  IX,  8.  Quocum 
geucre  caxe  sis  aliud  confundas,  quod  grammaticos  recentio- 
res  noTO  quodam  attractionis  commento  explicare  ausos  faili 
docet  Bernhardy.  Synt.  p.  205. 

T.  11.  Egregia  felicitatis  maximae  imago.  Nam  ipsa 
invidia  quae  semper  felicium  gloriae  obtrectat,  magnitudine 
rei  quodammodo  obstupefacta,  quid  faciat  nescit^' 
et  victam  se  fatetur.  Hanc  enim  esse  vim  verbi  admirari 
coli.  Uorat.  Epist.  I,  6,  1.  multisque,  quae  illuc  interpretes 
contulerunt,  exemplis,  ideo  annotandum  esse  censnimus,  quod 
Markland.,  quia  aliud  verbum  desiderabat,  corruptum  hunc 
locum  esse  censnit  ad  Stat.  Silv.  I,  4,  93. 

T.  13  — 15.  Codd,  pro  licet  — iuvat  et  deinde  Nen 
licet.  Corruptum  locum  critici  omnes  senserunt,  ideoque 
Beroaldi  coniectnra  Nunc  licet  ante  Lachmannnm  passim 
recepta.  Hic  vero  pro  iuvat  — iubet  scripsit.  Nos,  quam.* 
vis  aliquo  modo  etiam  librorum  scripturam  interpretatione 
Germanica  vindicare  instituerimus,  nunc  tamen,  quin  aliquid 
a librariis  turbatum  sit,  non  dubitamus.  Facil»  enim  senten- 
tiarnm  progressui  licet  illud  v.  15.  vehementer  obstat.  Lach- 
mannus  enim,  qui  poetam  a praetore  et  custodibus  prohibitum 
esse  ait,  quominus  ante  fores  excubaret,  interpretationi  suae 
V.  12.  obesse  praetervidit,  ubi  cum  poeta  decimo  tamen  die 
admitti  se  fateatur,  iam  ne  in  triviis  quidem  sibi  somnum 
concessum  esse  sine  aperto  mendacio  dicere  non  potuit.  Prae- 
terea V.  15.  non  ante  fores  puellae,  sed  in  universum  in 
triviis  permissum  sibi  dormire  poeta  negat.  Quod  quidem 
non  deum,  nedum  praetorem  volenti  negasse  crediderim.  De- 
nique Propertius,  quamvis  perdite  amans,  tamen  non  adeo  a 
moribus  antiquis  descivit,  ut  quod  ab  illis  semper  poena  et 
dedecus  habitum  est  (cf.  EI.  II,  16,  39.  40.)  tanquam  gra- 
tiam et  honorem  a puella  expeteret.  Nec  tamen  Beroaldi 
coniectura  qnidqnam  proficimus,  ut  quam  ne  Latinitas  quidem 
ferat.  Etenim  cum  v.  15.  a coniunctlone  aut  incipiat,  qua 
duarum  rerum  contrariarum  optio  dator,  hic  v.  15.  et  16. 
non  diversas,  sed  ita  similes  sententias  continent,  ut  si  ne- 
gatio abesset,  particulam  vel  potius  exigeret,  quam  eam 
quae  nunc  legitur.  Contra  in  enuntiatis  negativis  huic  suum 
locum  esse,  vel  tironibus  notum.  Quare  sic  adornandam  esse 
omnem  hunc  locum  existimo:  Nec  iuvat  in  triviis  — re- 
quiescere— Aut  per  r.  m.  T.  f.  Nunc  iacere  e duro  cor- 
pus licef  cett.  Transpositionis  enim  primam  causam  fuisse 
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initia  versaum  ad  litteras  simillima  existimo:  Nec  et  Nt. 
Quem  errorem  cum  sero  animadrersum  emendare  tamen  xel- 
let  is,  cui  commune  nostrorum  librorum  exemplar  debetor, 
litteris,  ut  fit,  super  rerba  distichorum  primaria  positis  ordi- 
nem rerum  iudicaxit.  Qnod  falso  acceptum  ab  insequentiboa 
librariis,  ut  verba  solum  ea,  non  versus  mutarentur,  effecit: 
lam  vero  vide  sis  reliqua.  Verbi  enim  i ovare  significatio, 
qua  idem  quod  prodesse  et  paene  tempos  esse  sonat, 
in  valgos  nota  est  Licet  vero  a propria  voluntate  cum 
urbana  quadam  sententiae  mutatione  in  necessitatis  via  i de- 
flexum non  ita  raro  invenitur,  veluti  in  hisce  dicendi  forao- 
lis:  abire  licet;  ducas  licet.  Simile  enim  nostrum 
moegen.  Nam  quod  Lachmann.  iubet  ideo  legere  voluit, 
„ne  post  mortem  dominam  mutare  se  nolle “ Propertius  di- 
cere videretur;  sunt  istae  argutiae.  Mortis  enim  ainas 
etiamsi  hoc  loco  serias,  quod  nolim,  accipias;  tamen  senten- 
tiam subito  interdum  motari  a poeta,  quasi  veri  admonito  et 
subinde  resipiente  (praesertim  versus  finem  carminum)  do- 
cuimus Quaest.  Prop.  11,  5.  p.  84.  et  accuratius  p.  89  sq. 
Itaque  hic  erit  sententiarum  nexus:  Quamvis  tam  miserum  me 
reddiderit  durities  tua,  ut  mori,  quam  hanc  servitutem  ferro 
satius  videretur,  tamen  resistam  et  quid  obsequium  posait 
et  fides,  iterum  experiar. 

V.  16.  trita  quod  optimi  libri  tuentur,  vulgari  isto: 
tetra  mutare  nelL  Herbae  enim  et  venena,  ut  solo  tacta 
nocerent  — hoc  enim  intelligendnm  esse  verba  „ sumere  ia 
manns“  docent  — trita  fuerint  et  fricata  necesse  esU 
Nam  veteres  iam  venenorunii  inunctionibus  usus  esse,  Pliniua 
anetor  est  N.  H.  XXV,  7. 

Elegia  XTIII. 

T.  1 — 4.  Ipse  secnm  agit  poeta,  et  dum  in  rebns  ama- 
toriis vulgaris  sapientiae  praeceptis  in  ordinem  redigere  ipsum 
se  fingit,  fignrata  hac  et  composita  oratione  falsam  istam  do- 
ctrinam irridere  se  significat.  €f.  Q.  P.  11,  6.  s.  II.  §.  6. 
p.  117.  ibid.  pp.  109. 126.  Dispositionem  illustravimus  il,  5. 
p.  99  sq. 

V.  5.  Scripsi  quod  cum  Groningano  Itali  exhibent.  Cor- 
ruptus tamen  quin  locus  sit,  non  duhito.  Nam  candere  de 
splendido  maxime  celere  dicitnr.  Qnod  quamvis  interdum 
in  canos  cadere  possit  (Tibuli.  I,  11,  43.  Virg.  Gir.  v.  320.), 
tamen  ab  hoc  loco,  quo  dedecus  potias  quam  ornatus  si- 
gnificatur, alienum  est.  KeiL  (p.  18.)  tenderet  ci.  inau- 
dita vocabuli  significatione.  Facillimam  esset  ex  Neapoli- 


niniiized  by  Googie 


Eleg.  II,  18.  151 

fano  refingere:  vanesceret.  Sed  altius  sedere  morbtim 
Uamburg.  docet 

Y.  9.  (11.)  nndis  omnes.  Beroaldus  alnis  correxit 
Iu  versa  breviori  Scaliger  abiunctos  coni.,  quod  receptum 
certatim  est  ab  editoribus.  Sed  omnis  loci  difficultas  et  fru- 
strata emendandi  pericula  inde  orta,  quod  non  de  redeunte 
ad  maritum  Aurora,  sed  de  discedente  sermonem  esse  in- 
terpretes praetervidernnt.  Quorum  auctoritati  ego  quoque 
loco  Callimacheo  (b.  lav.  Pallad.  5 sqq.)  seductus,  olim  in 
interpretatione  Germanica  cessi.  At  falsam  esse  eam  ratio- 
nem iam  illud  docet,  quod  de  Aurorae  equis  ad  Orientem 
revectae  nunquam  apud  antiquos,  ut  consentaneum  est,  men- 
tio fit.  Nam  Aurora  neque  occidentali  Oceano  mergitur,  ne- 
que illic  Tithoni  est  domus.  At  ne  de  Sole  quidem.  Hunc 
enim  cymba  potius  per  Oceanum  vehi,  ut  mane  currum  ite- 
rum conscendere  posset,  antiqua  fabula  fuit.  Gf.  Mimnermus, 
Stesichor.  all.  ap.  Atlien.  XI.  p.  470.  Ann.  Brunck.  I.  p.  62. 
Heyn.  ad  Apollod.  II,  5,  20.  Praeterea  ista  ut  sententia 
prodiret,  duabus  coniecturis  opus  erat  — ulnis  et  abiun- 
ctos.  At  semper  restat  scrupulus  in  verbo  decedens,  ad 
quod  ablativum  coelo  apud  animum  supplere  in  hoc  senten- 
tiarum nexu  durissimum  foret.  Nam  cum  proxima  sit  con- 
Ingis  commemoratio,  neminem  nisi  hunc  intelligi  posse,  a 
quo  Aurora  decesserit,  patet.  Praeterea  participium  praesen- 
tis decedens  praeteriti  et  paene  plusquamperfecti  loco  dici 
omnis  Latinitas  vetat.  Tu  vero  apud  animum  finge  Auroram, 
dum  dilucescit,  diem  nimis  matarum  redire  frustra  queri,  . 
deinde  amplecti  saepe  inter  discessum  Tithonum,  tandem  equos 
lavare  et  iungere,  atque  adeo  conscenso  etiam  curru  fata 
dura  increpare.  Sic  commoda  erunt  omnia.  Neque  ego  ut 
per  hos  gradus  quodammodo  oratio  ascenderet,  disticha  prae- 
postero ordine  posita  mutare  dubitavi.  Quam  facile  enim  ab 
iisdem  vocibus  incipientes  versus  a librariis  turbari  potuerant! 
Verba  autem  lavit  adiiinctos  equos  ne  quis  sic  quoque 
laborare  opinetur,  more  Propertiano  pro  hoc:  lavit  et  ad- 
iunxit  dicta  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21.  p.  140,  intelliget. 
In  undis  vero,  quod  recte  laoobns  intactum  reliquit,  YVebe- 
rns  (Corp.  Poet.  Lat.)  crassa  Minerva  interpretatus  eximii 
aliquid  sapere  sibi  videbatur,  cum  illum  irridens  exclamaret: 
Magnus  honor,  si  decedens  coelo  Aurora  primum  maritum, 
deinde  equos  lavit.  Vides  sales.  In  undis  enim  esse  ad 
undas,  Propertii  interpres  non  debebat  ignorare.  Cf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  135. 

V.  23.  Dubitare  possis,  utrum  de  faciei  an  de  comae 
medicamento  sermo  sit.  At  v.  26.  Belgicam  colorem 
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glastum  esse  non  posse,  qno  Britanni  corpus  infecerant,  cer- 
tum est.  Hoc  enim  caeruleum  vel  nigrum  colorem  ef- 
ficiebat, quem  in  facie  fugisse,  in  crinibus  certe  non  expetisse 
puellas  constat.  Gf.  Caesar.  B.  G.  V,  14.  Plin.  N.  H.  XXII, 
1.  Quare  bene  Donrill.  Miscell.  Vol.  V.  p.  125  sqq.  sapo- 
nem, quo  crines  rutilabantur,  Galliam m iuTentum  (Plin, 
XXYIIl,  51.)  intelligendnm  esse  censnit.  Cf.  Arntzen.  de  ca- 
pillorum coloribus  et  tinctura,  quem  citat  Boettiger.  Sabina 
I.  p.  138.  Spumam  Batavam  Martialis  vocat  (VIII,  23,  20.) 
vel  pilas  Mattiacas  (id.  XIV,  27.).  Adde  Wesseling,  ai 
Biodor.  I.  p.  351.  Beckmann.  Histor.  Inventionn.  T.  IV.  p. 

1 sqq.  Becker.  Gall.  II.  p.  27.  Nihilo  tamen  secius,  quia 
Propertius  Cynthiam  imitatam  infectos  Britannos  di- 
cat, etiam  Britannos  comas  rutilasse  minime  colligitur.  Nara 
liac  de  re  neque  constat,  neque,  ut  Kuinoel.  opinatur,  Britanni 
et  Belgae  temere  confunduntur.  Atqui  pictorum  Britanno- 
rum tam  frequens  est  commemoratio  (cf.  praeter  11.  Caesa- 
ris et  Plinii  modo  citatos  Pompon.  Mei.  III,  6.  lornand.  2. 
Herodian.  III,  14.  Solin.  c.  25.  Isidor.  XIX,  23.),  ut  nisi  ad 
illum  morem  pingendi  corpus  vel  ferro  pungendi  referri  verba 
'illa  non  possint.  Hoc  igitur  vult  Propertius:  Nonne  tu  ar- 
tificiis extrinsecus  quaesitis  naturae  decus  cum  per- 
dis, similiter  insanis  atque  Britanni  corpus  pingentes? 
Hinc  simul,  quomodo  w.  31  sq.  accipiendi  sint,  apparet.  Hoc 
enim  ait:  „Si  aseiticins  color  per  se  pulchram  efficeret  fa- 
ciem, etiam  si  qua  caeruleo  colore  inficere  crines  vellet, 
pulchra  nt  habenda  esset,  sequeretur.  Quod  quam  absurdum 
sit,  vides." 

V.  29.  30.  Lachmannns,  puto,  ne  deesset  qno  ingenium 
exerceret,  pro  certe  in  ed.  Lips.  per  te  scripsit,  cum  al- 
terum aut  nimis  breve,  aut  bis  otiosum  diceret.  Non  invat 
eadem  tela,''  quamvis  liceat,  in  illud  per  te  retorquere,  modo 
bene  habere  quod  Propertius  dedit  censeas.  In  breviori 
autem  versu  ne  pro  satis  Heinsianum  sat  es  necessario  re- 
ponendum credas,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  124.  §§.  11.  12. 

V.  33.  „Honestis  vocabulis  amatorem  significat."  Lachm. 
et  similiter  iara  priores  interpretes.  Tu  potius  confer  EI.  I, 
9,  23.:  Tn  mihi  sola  domus,  tu  Cynthia  sola  parentes. 

V.  35.  Conscius  amoris  mutui  lectas  custodia  dici- 
tur, quoniam  eius  memorem  peccare  pudebit.  Quam  au- 
tem peccare  pudet,  ea  tuta  sat  est,  neque  alio  custode  eget, 
nt  ait  EI.  U,  6,  40.  Eodem  modo  praetexta,  pudoris  iuve- 
nilis  insigne  (cf.  £1.  III,  15,  3.),  custos  pueri  dicitur  Pers. 
V,  30.:  Cum  primam  pavido  custos  mihi  purpura  cessit; 
Add.  ad  EI.  U,  34,  1. 
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T.  38.  terram  codd.  optimas  quisqne.  Nec  quicqaam 
mnto,  quamvis  ante  maria— terras  potueris  expectare; 
et  sic  Guyetus.  At  optime  iom  Ruhuken.  contulit  Ot.  ex  Pont. 

I,  5,  76.: 

Per  tantum  terrae,  tot  aquat  vix  credere  possia 

•<  Indicium  etudii  traneeiluisse  mei, 

Elegia  XIX, 

T.  3.  coles.  Unum  Menteliannm  ut  Mc  pluris  facerem, 
quam  reliquos  libros  omnes,  necessitas  effecit  Nam  abitu- 
rae Cynthiae  scriptum  hoc  carmen  singuli  ab  initio  versos 
clamant 

V.  13.  rara  interpretantor,  quia  sacellum  minus  fre- 
quentabatur. Immo , propter  doni  vilitatem.  Pretiosum 
enim  hoc  quoque  in  paupertate  agricolarum.  Gf.  ad  £1.  II, 
10,  24. 

V.  19.  pinu.  Hoc  loco  etiam  Kninoelins  aliquid  novi 
ausus  est  Pro  pinu  enim  Bnrmanni  indicium  secutas  pen- 
nis reposuit,  et  reddere  pennis  cornua  interpretatur: 
sagittas  hamatas  obtusas  reparabo.  Sagittas  enim 
cornua  dici  iis  exemplis  docet,  quibus  arcus  cornu  appel- 
latur (Ov.  Met  1, 455.  V,  383.).  Deinde  vero  exponit,  etiam 
pennas  sagittas  dici.  Admirabilis  confusio,  et  quam  ex- 
pedire iongum  est  Causam  tamen  audaciae  hanc  profert, 
quod  sacra  Dianae  iam  antea  commemorata  sint,  et 
aliquid  desideretur  quod  ad  venationem  pertineat.  Audio.  At 
quaeritur,  quo  nomine  commemorata  sint  ea,  quae  ilie  sacra 
ait  ego  vota  inteiligo.  Nam  adiectivum  sacra  v.  17.  ad 
vota  V.  18.  pertinere  non  sensit  Et  lacobsius  quidem  Epi- 
stola ad  Astium  data  (p.  XXX.)  v.  18.  ponere  vota  pro 
facere  vota  dictum  pronuntiat  At  hac  in  propriam 
Romanis  verbum  est  votum  suscipere.  Gf.  Martial.  YIH, 
4,  2.  Gic.  Legg.  II,  9.  extr.  e legg.  XII.  Ovid.  Trist.  III, 
12,  40.  Hinc  sigla  illa  (E.  V.  S.)  in  inscriptionibus  interpre- 
tanda esse  Viscontins  docet  M.  P.  Gl.  T.  I.  p.  101.  not  1. 
interp.  Gall.  Impetrato  vero,  quod  optaverant,  vota  (i.  e. 
res  ex  voto  promissas:  cf.  Lachm.  ad  EI.  III,  17,  29.  i.  e. 

II, 24,45.)  locis  sacris  suspendebant  Quod  et  reddere  et 
solvere  et  ponere  votum  dicebatur.  Cf.  II,  14,  27.  II, 
10,  22.  II,  28,  62.  II,  25,  23.  Ov.  Amorr.  1,  7,  36.  CatuU. 
XXXVI,  16.  Ovid.  Amorr.  I,  11,  26.  Heroid.  XV,  181.  183. 
Nep.  Pausan.  1.  Gic.  Act.  in  Verr.  IV.  c.  28.  36.  quos  citat 
Broukh.  ad  II,  11,  27.  (i.  e.  II,  14,  27.)  Schmid.  ad  Hor, 
£p.  I,  1,  11.  Mitscherl.  ad  eiusd.  Carm.  IU,  26,  6.  Add« 


Digitized  by  Googie 


154 


Commentarius  ia  Prop. 

C.  I.  Orellii  n.  1704.  1707.  1708.  coli.  1815.  Neque  aliter 
Graece  xid-svat  pro  avaxid^ivai  dici  probaut  Wolf.  ad 
Dem.  Lept.  p.  307.  Valcken.  ad  Euripid.  Phoen.  527.  Hic 
igitur,  quod  iam  Passeralius  ridit,  sententiarum  nexus:  lam 
recuperato  Cynthiae  amore  Veneri  gratus  TOta  pono  susce- 
pta; iam  nova  Dianae  suscipio,  et  si  propitia  mihi  fuerit  in 
venando,  in  delubris  eius  (hae  autem  sunt  silvae)  praedae^ 
partem,  cornua  excelsa,  suspensurum  me  voto  damno.  Nam 
testimoniis  eius  usus  ab  interpretibus  ad  h.  1.  congestis:  Ovid. 
MeG  Xil,  266.  Schol.  ad  Aristoph.  Plut.  v.  944.  Spanh.  ad 
Gallim.  b.  Dian.  105.  p.  248.  Wesseling.  ad  Diodor.  IV,  22. 
p.  268.  adde  Lon^i  Pastoral.  II.  p.  57.  Villois.:  %6  6e  6s- 
nas  xiqaaiv  avxoig  ivinrj^av  vfi  nlxvi.  Lconid.  Ta- 
reut.  ep.  XXXII.  Ann.  I3r.  I,  228.  Anth.  6r.  I.  p.  162.:  %a  (f 
dxxaqq  i^a  fitxdnwv  (fqay^iax  vniq  xQctvaav 

nltvv.  Erjcii  ep.  I.  Ann.  Br.  II.  p.  295.  Anth.  Gr. 
III.  p.  8.  Pinu  vero  pro  pinui  dictum  usu  maxime  vul- 
gari: cf.  commenL  ad  EI.  II,  i,  66.  Neque  ego  credo  ple- 
niorem formam  apud  quemqnam  poetarum  epicorum  vel  ele- 
giacorum occurrere.  Ita  metro  adversatur.  Unum  restat,  quo 
magis  Kuinoelii  dubitationem  excuses,  quod  inter  medias  oc- 
cupationes venatorias  voti  mentionem  poeta  faciat.  Nec  ta- 
men mirum.  Nam  receus  adhuc  erat  dearum  commemoratio, 
necdum  aliud  quam  generatim  venatorum  se  esse  promiserat. 
Kecte  igitur  primum  in  universum  venari  se  velle  ait, 
ut  vota  sua  solvat.  Deinde  singulas,  quibus  operaturus 
sit,  venandi  — partes  tractat. 

V.  21.  Non  midtum  abfuit,  quin  Groningani  temerare 
reciperem,  nisi  contra  illum  tnrba  omnis,  non  incondita  sed 
optimis  ducibus  Neapol.  et  Mentel.  staret;  et  habet  sane,  quo 
ista  scriptura  eximie  se  commendet,  quamquam  exempla  a 
Bronkb.  citata,  a sacrilegiis  sumpta  omnia,  minime  ad 
rem  pertinent.  Sed  licet  ista  prima  et  propria  sit  significa- 
tio, altera  tamen  hinc  deducta,  non  minus  proba  est  aut  La- 
tina, qua  audaciam  notat  opus  humanis  viribus  maius  aggre- 
dientis. Sic  Valer.  Flacc.  I,  627.  Argo  undas  temerasse 
dicitur.  Stat.  Theb.  III,  463.  Perseus  volatu  nubes  te- 
merare. Hoc  senso  Alpes  per  Hannibalem  temerata|e 
(Sil.  It.  XV,  529.  coli.  III,  499.  XVH,  501  sqq.),  litus  te- 
meratum (Lucan.  III,  194.)  vocantur.  Atque  adeo  idem  Si- 
lius (11,  473.)  „Saguntinos“  qui  fame  coacti  corium  come- 
dunt, „nil“  ait  „temerasse  piget.“  Faceta  autem  esset  sua- 
rum virium  detrectatio,  si  Propertius  mollioribus  solum  certa- 
minibus aptus,  tam  diras  bestias  aggredi  velut  nefas  reformi- 
dare se  fingeret.  Neque  tamen  alterum  tenta  re  malis; 
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nempe  relnt  eminus.  Utut  tamen  est,  ridienlnm  apertam 
est,  et  metus  iocosos.  Quanto  magis  risam  debeat  Bronkh., 
qni  serio  et  paene  anxius  qnaerit:  „Sed  quid  fiat  leones  t 
illi  certe  in  Italia  nulli  erant;  credo  mendam  latere 
in  hac  roce.'* 

T.  23.  De  hyperbato  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.U.  §.  11.  p.  123. 

y.  24.  stricto.  Vulgata  usque  ad  Lachmannnm  stru> 
cto,  quod  obscuris  quibusdam  Italorum  libris  tutum  crede- 
bant. Sed  recte  Hemsterhusius  (in  Addendis  apud  Burm.  p. 
943.)  ,4e  gladiis  tralaticium  ad  alias  etiam  res,  quae  ex- 
pediuntur et  ad  praesentes  usus  parantur,  eleganter  adhiberi'* 
observat.  Sic  stricto  arcu  ap.  Vaier.  Place.  V,  58(K<  , 
stringere  venabula  Auson.  Ep.  IV,  30.  strictis  telis 
Claudian.  III.  Gons.  Honor.  V,  11. 

T.  25.  De  regione,  quae  hic  describitur,  v.  Q.P.  1.  p.8. 

V.  27.  Cum  Passeratio,  qui  conari  verbum  stupri  esse 
dixerat,  verecundus  Bronkh.  rixatur;  ipse  explicat:  „Quoti^ 
cnnque  parabis  inclementer  mihi  dicere."  Non  ego  tantas 
lites  componam.  Hoc  solum  aio,  non  nimis  honestam  videri, 
quod  ne  Cynthia  conetur  Propertius  metuit.  Idem  certo, 
de  quo  el.  proxima  extr.:  Credo  ego  narranti,  noli  com- 
mittere, famae. 

V.  31.  Quae  interpretes  hic  dubitanter  de  fascinatione 
nescio  qua  coniicinnt,  ea  quam  parum  cum  antecedentibus 
verbis  cohaereant,  lacobns  docet.  Cuius  inter  argumenta  hoc 
sine  dubio  est  potissimam,  quod  quomodo  solitudo  Cynthiae 
non  mutandorum  nominum  causa  cogitari  possit,  nequa- 
quam appareat.  Quinimmo  fascinatio  puellae  omni  praesen- 
tis amici  auxilio  destitutae  mnito  magis  nocere  debebat,  quam 
si  Romae  cum  Propertio  fuisset.  Probabiliorem  fortasse  cre- 
deres Weberi  opinionem,  coi  hi  versas  ad  superstitionem 
quandam  pertinere  videntur,  qua  amantes  ia  absentia  amica- 
rum pronuntiatis  fortasse  quibusdam  nominnm  inversionibus  et 
mutationibus  secandum  arcanas  quasdam  leges  ab  earum 
perfidia  sibi  solerent  cavere."  At  singula  paene  verba 
coniecturae  sunt  Itaque  haud  procul  aberat  quin  lacobi 
inventam  ingeniosam  pariter  atqne  facile  metuam  repone- 
rem, cuius  sensam  sic  expiicat:  „Haec  ipsa  solitudo  tua  ca- 
ram mihi  eximere  non  potest,  qnin  absenti  mihi  ne  quis  no- 
ceat metuam.  — Nam:  Nomina  tua  ia  assidua  lin- 
gua metuo  ita  explico:  pulchritudinis  et  doctrinae  tuae  fa- 
ma, quae  in  omnium  ore  est,  ut  te  satis  occultare  po- 
tuerit, timeo."  Egregia  sane  haec  coniectura,  et  in  qua  nihil 
reprehendas,  nisi  quod  duas  negationes  Latine  fortius  negare 
sic  temere  posse,  interpretibus  crediderit.  Melior  tamen  ab 
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hac  qnoqne  parte  lacobi  ratio,  quam  reliquorum  interpretum. 
Ne  enim  si  simpliciter  finalis  est  particula,  niimquam  post 
se  patitur  alteram  negatiouem,  nisi  qua  affirmat.  Nam  quae 
Barlhius  hic  citat  Heynii  ad  Tibuli.  IV,  1,  1(14.  annotata, 
ea  ad  nsum  particulae  neqne  pertinent,  ab  hoc  loco  maxime 
aliena.  Cf.  t.  5.  ct  EI.  II,  30,  3 — 0.  Krtlger.  Gramm.  Lat. 
§.  510.  not.  2.  At  ne  illud  qnidem  Ciceronianum  II.  Verr. 
II,  24.:  „debebat  Epicrates  nullum  nummum  nemini“,  aut 
Terent.  Yarron,  de  Vita  Pop.  Kom.;  „quod  a rege  munera 
eorum  noluerit  nemo  accipere"  — si  tamen  uterque  lo- 
cus (a  lacobsio  comparatus  Anthol.  poet.  Lat.  p.  182.)  satia 
•a  codicibus  tutus  est  (cf,  Haas,  ad  Reisig.  Gramm.  Lat.  p. 
408.)  — nimis  huius  tersus  naturae  simile.  Iu  prohibititis 
tero  enuntiatis  nunquam  a probis  auctoribus  commissum  exi- 
stimo, ut  pro  una  negatione  duas  ponerent.  Itaque  sic  quo- 
que, ut  diximus,  terior  lacobi  ratio.  Siquidem  uno  certe 
loco,  quem  praeteritam  ab  omnibus  grammaticis  miror,  post 
terbum  tereri  ne  non  pro  ne  sine  ulla  dubitatione  legi- 
tur. Est  ille  in  «medio  positus  Cic.  Cat.  I,  2.  neque  solum 
a codicibus,  quod  sciam,  tutus,  sed  etiam  Quintiliani  testimo- 
nio confirmatus:  „Si  te  iam  Gatiliua  comprehendi,  si  interfici 
iussero,  credo  erit  verendum  mihi,  ne  non  hoc  potius  omnes 
boni  serius  a me,  quam  quisquam  crudelius  factum  putet.“ 
Ego  yero  peccandi  initium  fecisse  existimo  eos  editores,  qui 
primi  pro  non  invexerunt  ne.  Nam  e nostris  solus  Gronin- 
ganus  illud  habet,  facillimo  lapsu,  praesertim  post  nemo. 
Assciitiuntur  dubiae  fidei  libri:  Colbertini  et  Regii,  cum  sin- 
gulis Livineii  et  Gebhurdi.  Sed  recte  iam  expulsum  a Be- 
roaldo,  ante  Broukhusium  patronum  invenit  neminem.  Lachm. 
In  digerendo  hoc  carmine  intactum  reliquit.  Iam  vide,  ne 
aptissima  evadat  sententia  haecce:  Quamvis  tu  procul  ab  Urbe 
corruptrice  in  solitudine  montium  agas,  non  tamen  satis  se- 
curam me  ratus  abstineo,  quin  de  te  tuaque  fide  anxius  tuum 
nomen  mente  et  ore  volvam,  te  assidue  cogitem,  te  loquar 
, (sic  EI.  I,  18,  31  sq.:  „Sed  qupUscunqiie  es,  resonent  mihi 
Cynthia  silvae.  Nec  deserta  tuo  nomine  saxa  vacent,"  et  si- 
milius etiam  Tibuli.  11,1,32.:  Nomen  et  absentis  singula 
verba  sonent.).  Nam  Roma  cum  absis,  ego  custos  a te 
absum.  At  (ut  ait  £1.  I,  11,  13.)  „solet  amoto  labi  cu- 
stode puella."  Absenti  autem  amatori  quis  nocere  nolue- 
rit? Nam  ut  rursus  ipse  sui  interpres  EI.  II,  34,  4.:  „for- 
mosam  raro  non  ^ibi  quisque  petit."  Vides  interpretationis 
modum  et  causas.  Unius  tantum  rei  ratio  videatnq  reddenda, 
quod  mutare  simpliciter  agitare,  sive  volverb  vertimus. 
Atqui  mutare  idem  est,  quod  mo vitare  i.  e.  frequenter 
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moTere.  Nam  qnod  verbom  iUnd  saepissime  cnm  altero 
motare  confundi  a librariis  perhibent:  non  a librariis 
hoc  factum  esse  Tidetur,  sed  ipso  sermonis  Latini  nsn.  Nihil 
enim  mutare  nisi  paulo  aliter  declinata  eiusdem  verbi  forma. 
Ut  enim  unum  ex  oino  (Mouum.  .Scip.  1.),  plurimi  ex 
ploirome,  munia  ex  moenia  factum  est,  vel,  qnod  accu- 
ratius est,  ut  ex  providens,  bovicula,  lovipater  — pru- 
dens, bucula,  Inpiter  iit,  nt  denique  b ovibus  modo  in 
bubus  modo  in  bobus  contrahitur  (cf.  Schneider.  deElem. 
L.  L.  p.  126.  p.  77  sqg.):  sic  mutare  ut  ex  movitare 
natum  sit,  consentaneum  est.  Movendi  autem  notio  in  eo 
frequentativo  apparet.  EI.  II,  16,  7.:  Quam  vario  amplexu 
mutamus  brachia.  Ovid.  Met.  XIII,  937.:  mutant  la- 
tus. Ubi  tamen  in  aliis  libris:  motant.  Itaque  recte  Wag- 
ner.  Yirg.  Aen.  III,  581.:  „fessum  quoties  mutet  latus"  pro 
motet  restituit,  coli.  Stat.  Theb.  IIL  595.:  — aut  ubi  tentat 
Enceladus  mutare  latus.  Nam  illic  unus  tantum  liber  aperto 
glossemate:  versare.  Apertissima  autem  significatio  ea  est 
Yirg.  Ecl.  Y,  5.:  Zephyris  mutantibus  umbras.  Quod 
cum  codex  optimus  quisque  commendet,  ininria  nunc  motan- 
tibus receptum,  item  YI,  28.,  ubi  nunc  legitur:  tum  rigidas 
motare  cacumina  quercus.  Aen.  V,  707.  tamen  in  plurimis 
codicibus  est:  „Nnnc  huc  ingentes,  nunc  illuc  pectora  cu- 
ras Mutabat"  sensu  haud  ambiguo,  et  quo  noster  locus 
optime  illustretur.  Quamquam  illic  quoque  duo  libri:  mo- 
tabat. Huc  pertinere  videntur  omnes  loci  ii,  quibus  mu- 
tari loco  vel  mutare  se  loco  (ut  est  Plaut-  Amphitr.  I, 
1,  118.)  pro  „movere  se  loco"  dici  Gronovins  (Observv.  III. 
c.  1.  p.  131.)  amplissima  exemplorum  congerie  demonstravit. 
Quocirca  etiam  apud  Sil.  Ital.  Y,  234.:  „Mutat  utroque  ca- 
put" ex  Pnt.  et  Ox.  codd.  editionibusque  priscis  reposuerim 
pro  eo  quod  nunc  legitur:  nutat.  Gf.  praeterea  locos  ab 
Heinsio  ad  Ovid.  1.  1.  congestos,  item  a Wagner.  ad  Yirg. 
1.  1.  et  Bnrmann.  ad  nostr.  II,  12,  7.  et  ad  Glandian.  bell. 
Get.  V.  545.  Quodsi  pis  dixerit,  verba  illa  mutare  et  mo- 
tare origine  eadem  et  initio  sola  pronunciatione  diversa,  tem- 
poris decursu  diversas  etiam  significationes  traxisse,  nt  mo- 
tare maneret  frequentativum,  mutare  in  vulgatam  nunc  no- 
tionem transiret:  haud  equidem  magnopere  repugnarem,  nisi 
illud  vocabulum  nusquam  certum  stare,  solape  Servii  gram- 
matici auctoritate  approbatum  esse  criticis  viderem.  Unde 
quis  eius  demum  aetate  discriminis  causa  procusum  illud  esse 
iure  coniiciat.  Hoc  autem  certum,  aut  mutare  hoc  loco 
pro  movere  accipiendum,  antin  motare  corrigendum  esse. 
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IBlegrIa  XX. 

V.  7.  superba  Puccios  et  cum  eo  Volscus  et  Beroal- 
dns.  Reliqui  libri  superbe  aut  superbae  habent,  prout 
vel  Niobae  vel  Niobe  scriptum  erat.  Nam  pro  genitivo 
eam  formam,  ut  fere  fit,  librarii  habuerant.  Quare  Lachm. 
non  debebat  superne  rescribere,  quod  mirum  quantum  ie- 
innum  videatur  et  otiosum.  Superba  autem  ne  ad  busta 
referretur,  Propertius  non  metuebat,  plus  aliquanto  quam 
Lachm.  censet  indicio  lectorum  suorum  confisas.  Gf.  ad  EI.  II, 
24,  52.  Denipe  de  quo  idem  Lachm.  dubitat,  superbam 
Nioben  lacrimas  fundere  non  ita  ait,  quasi  eodem  tem- 
pore superbam  et  mollem  fuisse  velit,  sed  quo  nervo- 
sius fractam  superbiam  vel  o^vfitaQOv  specie  significet. 
Prorsas  hoc  Propertiannm.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  §.  21.  p.  140. 
Neque  enim  illum  in  tanto  breWtatis  stadio  idem  quod  Ovi- 
dium decebat,  qni  commodius  aliquanto  et  verbosius  haec  ex- 
ponit Ueroidd.  XX,  105.: 

Quaeque  tuperla  pareae,  easo  per  eorpue  olorto, 

\uae  quoque  Mygdonia  flebilie  astat  htmo. 

Ceterum  nec  tantam  pro  nec  tantopere  dictam  recte 
Propertio  Lachm.  vindicat  colL  EI.  II,  21,  2.  111,  18  (i.  e. 
II,  25.),  40.  Giandian.  Rapt.  Pr.  II,  95. 

V.  8.  definit,  pro  quo  depluit  Scaliger,  non,  uti 
Burmann.  et  Bartb.  videntur  existimare,  Heinsins  coniecit, 
recte  cum  accusativo  iungi  Lachmann.  coli.  Glaud.  in  Prob. 
et  Oljbr.  Gonsul.  51.  de  laudib.  Stilich.  II,  263.  docuit.  Gom- 
parare  licet  Graecam  ^eiv  Euripid.  Hec.  528.  ubi  v.  Mus- 
grav.  Ruhnken.  Ep.  crit.  II.  p.  264.  lacobs.  Animadvv.  ad 
Anthol.  Gr.  T.  I.  p.  163.  et,  ut  hoc  loco,  de  re  deorsum  ca- 
duca, simili  a pluvia  repetito  Archii,  frgm.  XVII.  Br.  ap. 
Clem.  Alex.  Strom.  V.  p.  725. : 2i>  d*  l(»ya  in  dy&Qtonovg 
(tetg  IttoQyd  te  ted&efuara,  si  recte  ante  Scbneidew.  sic 
VV.  DO.  libros  mss.  secuti  ediderunt;  hic  enim:  OQ^g  re- 
scripsit. Nec  mirum  in  ipsis  flaminibus;  horum  enim  satura 
est  fluere;  accusativus  autem  per  ins^iqyijaiv  id  quod  verbi 
vi  efficitur  communi  'omnIum  verborum  usu  significat  (cf.  ad 
EI.  II,  1,  9.  II,  7,  11.  I,  3,  7.  Burm.  ad  Anthol.  Lat.  I.  pp. 
10.  173.  11.  p.  696.  Hejn.  ad  Tibuli.  IV,  1,  86.  Bernbardj. 
Synt.  Gr.  p.  127  sqq.).  Hoc  vero  novum,  quod  Propertius 
fluere  Nioben,  quasi  totam  liquescentem,  ait.  Nam  manare, 
quod  in  eadem  re  Ovidius  exhibet  Met.  VI,  312.:  „lacrimas 
etiamnum  marmora  manant “ et  Senec.  Here.  Fur.  390.  (cf. 
luvenal.  Sat.  VI,  623.  Horat.  Epbt.  I,  19,  44.  Interpp.  ad 
Fers.  Proh  extr.)  paullulum  differt.  Propius  igitur  ad  no- 
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stram  rem  qnam  exempla  a Lachm.  eollata  Fetron.  e.  91.  ao> 
cedit;  Dolia  effluunt  tinum  et,  si  hunc  licet  pro  testtf 
citare,  Isidor.  XVII,  8.:  Lacrimam  efflunnt  tirgniae. 
Verum  succurrit  Propertio  verbi  fluere  usus,  quo  in  rebna 
udis  et  madentibus  vel  etiam  inundatis  dicitur,  telut  Lit. 
XXXVIII,  17.:  finnnt  sndore  membra.  Gnrt.  VIII,  14, 
3.  Virg.  Aen.  III,  626.  Sii.  Ital.  I,  826.  (aliter  XII,  19.) 
Otid.  Met.  IX,  57.:  brachia  sudore  fluentia.  Add.  Gic. 
de  Orat.  II,  266.:  buccis  fluentibus.  Hno  etiam  pertinet 
Ei.  III,  22,  2.;  Propontiaca  qua  fluit  Isthmos  aqua. 

T.  11.  In  te  quid  esset,  explicavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
Ob  oculos  autem  versatus  videtur  Paullo  Silentiario  ep.  16,  3. 
Ann.  Br.  III.  p.  76.:  deafiovg 

XQvads  o nctvdafiauoQ. 

V.  13.  De  te  vulgo  explicant:  quod  ad  te  attinet  Male. 
Nam  cum  dicitur  coniungendum  esse,  omnis  verborum  ne-; 
xus  docet. 

V.  15.  parentis,  paterna  coni.  HoeniTt.  SanteniO 
probante  in  litteris  ross.  Puto,  recte.  Mirum  enim,  si  pa- 
rentis nomine  pater  matri  ex  adverso  poneretur,  quae  ma- 
gis etiam  proprie  parens  diceretur. 

V.  18.  Ambos  una  fides  auferet,  una  dies.  Quid 
sit:  dies  auferet,  nemini  obscurum.  Nam  tempus  cau- 
sam eius  rei  habere,  quae  tempore  eo  accidit,  poetis  anti- 
quum est  Hinc  II,  11,  4.:  secum  uno  munera  lecto  Au- 
feret extremi  funeris  atra  dies.  II,  15,  54.:  includet  cra- 
stina fata  dies.  Hinc  vita  et  mens  et  ratio,  diei  tribuitur, 
utII,  28,  32.:  „Et  deus  et  durus  vertitur  ipse  dies“,  quod 
nemo  interpretum  intellexit;  vel  adeo  ea  de  die  dicuntur, 
quae  hominum  sunt  eo  die  agentium,  veint  I,  13,  25.:  Una 
'dies  omnis  potuit  praecurrere  amantes,  cf.  ad  111, 1 1,  36. 
Hoc  igitur  facile,  ntpote  iam  vulgatum  et  communi  recentio- 
rum  etiam  linguarum  usu  receptum.  Alterum  vero  una  fi- 
des auferet  novum,  et  cuius  virtutem  interpretes  magis  sen- 
serunt (recte  enim  v.  34.  comparant),  quam  explicuerunt. 
Foetae  enim  non  modo  tempus,  sed  interdum  etiam,  quod  si- 
mul eodem  tempore  vel  loco  est,  causam  alterius  facti  faciunt 
Et  de  loco  quidem  v.  comm.  ad  EI.  IH,  11,  36.  Ad  nostrae 
vero  dictionis  rationem  pertinet  Gallimacheum  ep.  II,  2.: 
ifivija9t]v  d*  oaaaxig  dfiq>6zeQov  'Uliov  h xa- 

redvaafiev , quod  imitatus  est  Virgil.  Bncc.  K,  52.: 
saepe  ego  longos  Gantando  puerum  memini  me  condere 
soles.  Sed  pulchriora  illa  eo,  quod  ineundum  opus  agen- 
tibus reverabrevittseffici  temporis  spatium  et  maturius  sol 
occidere  videtur.  Similius  igitur  etiam  Uorat,  Od.  IV,  5,  28., 
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qaod  istis  Veneribns  non  commendator:  Condit  qnisqne 
diem  collibus  in  suis. 

T.  21.  Passeratios  interpretatur:  septimus  cursus  lunae 
decurritur,  et  sic,  ut  semper,  Kuinoel.  Sed  recte  lacobs. 
conf.  Qvid.  Met  VII,  530. : Luna  quater  plenum  tenuata 
retexuit  orbem.  Nam  deducere,  proprium  de  opere  texto* 
rio  xerbum,  illostratimus  ad  £1.  I,  16,  41. 

T.  24.  non  nunquam.  Quod  in  quibusdam  libris  est 
non  nnqnam,  lacob.  praefert.  At  tu  conf.  Q.  P.  I,  6.  p.  44. 
extr.  Neque  xero  tota  haec  elegia  Propertium  a Cyntbia, 
sed  Cynthiam  a Propertio  laesam  esse  aut  certe  laesam  se 
credi  testatur,  rid.  tt.  13.  14.  27.  28.  33.  34.  Quod  vero 
nimis  languidam  et  ineptam  sententiam  Keilius  (p.  53.) 
esse  censet,  quoniam  non  nonnnnqnam  sed  semper,  sed 
nunquam  non  receptum  se  esse  dicere  debuisset  Proper- 
tius: nae  ille  non  intellexit,  quid  Xnorrjg  raleret,  gravissima 
figura,  et  cuius  vim  hoc  potissimum  loco  sentiat,  qui,  ut  nos, 
disinnctas  voculas  scripserit,  toto  orationis  tenore  in  negatione 
posito:  n6n  nunquam.  Cf.  ad  £1.  II,  1,  58. 

V.  31.  mea  poena  i.  e.  ego  punitos,  cf.  Q.  P.  II, 

6.  8.  II.  §.  28.  p.  149.  Possis  tamen  cum  Vulpio  ipsos  vul- 
tures intelligere.  Sic  £1.  IV,  11,  28.:  poena  sororum  infe- 
lix humeros  urgeat  urna. 

Elegria  XXI. 

V.  10.  ille  maritus.  Cave  ne  artias  haec  vocabula 
inncta  pro  snbiecto  habeas,  quod  vulgo  interpretes  fecerunt. 

Sed  „maritus“  ad  praedicatum  esse  referendum,  ut  sit:  „ille 
merito  laudes  habet,  quia  te  repudiata  uxorem  aliam  duxerit*' 

— nexos  sententiarum  clamat.  Nam  ne  de  v.  4.  et  7.  dicam, 
sic  demum  exempla  Medeae  et  Calypsonis  apta  erunt. 

V.  12.  Eiecta  est.  Hanc  scripturam  Gronf  libri,  Be- 
roaldi  editione  firmatam  tacitas  restituit  Lachm.  Recte;  nam 
quod  Broukh.  et  Burm.  non  tenuisse  Creusam  domum  conten- 
dunt, quae  ipso  nuptiarum  die  simul  cum  regia  conflagrave- 
rit, nugae  istae  sunt.  Absurdum  vero  quod  illi  praeplacuit: 
Electa  est  tenui  namque  Creusa  domo.  Nam  quod  Si- 
syphi domum,  unde  Creusa  erat  prognata,  contemptam 
apud  veteres  fuisse  narrat:  crimine  auctoris  infamis  erat,  non 
ob  rei  familiaris  angustias  aut  obscuritatem  contempta.  Cf. 
Borat.  Epod.  V,  64.  Ovid.  Heroidd.  XII,  54.  205.  Euripid. 
Med.  740.:  locos  iam  Burmanno  citatos.  Nec  probabilis  ni-  ^ . 
u is  Burmanni  patrui  coniectura,  quam  ille  debita  pietate  com- 
mendat: Eiecta  tenuit  n.  C.  d.,  ut  sit  ablativus  absolutus,  quem 
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capite,  i.  e.  snbiecto,  trnncnm  jCtiam  alibi  ambigi  video  (cf. 
Interpp.  ad  Caes.  Bell.  C.  I,  30.),  qnique  certe  Propertianns 
non  est.  Alia  sciens  praetermitto.  Sanus  enim  locns,  nt  qni 
maxime;  eiici  autem  vocabulum  in  repudiato  amore  quasi 
proprium,  cf.  £1.  II,  9,  2.  Nam  ne  de  davvdhq)  dubites, 
brevitas  illa  concitata  et  caesa  crebro  oratio  eximie  decet 
carmen  subitas  tabellas  imitatam  (cf.  Q.  F.  II,  6.  §.  13.  p. 
125.).  Neque  igitur  aut  hic  aut  in  proximo  quod  sequitur 
disticho  quidquam  mutandum  censeo.  Lachmannns  enim : „Sic 
a Dulichio  iuvenem  delusa  Calypso,"  nt  invenis  a Duli- 
chio Ulixes  esset,  dicendi  genere  a Propertio  alieno.  laco- 
bns  vero  ludens  magis,  quam  serio  lentavit:  iuvene  et  dea 
lusa  G. 

V.  16.  Ne  quis  hic  attractionem  videre  sibi  videatur,  ,cf. 
Q.  F.  II,  6.  p.  156.  extr.  157.  Nam  discite  hic  quasi  impe- 
rativus verbi  posse  est.  bonae  vero  Fasserat.  probe  fa- 
ciles interpretatur.  Cf.  £1.  II,  18,  22.  coli.  I,  9,  23. 

V.  17.  Huic  quoque  qui  restat.  Sic  omnes,  nisi  quod 
Groniog.  pro  Huic  — Hinc  habet,  nnde  varia  effinxerunt  v 
emeudandi  conatus.  £t  Lachmannus  postremo  interpungendo 
subveniebat:  Hinc  quoque  qui  restat?  quod  non  intel- 
ligo.  Mireris,  facillima  saepe  doctissimos  latere.  Haec  enim 
sententia,  quam  nemo  assecutus  est:  „etiam  post  damna  ac- 
cepta, nihilo  secius  nimia  facilitate  peccant  (cf.  £1.  II,  5, 
41.  42.).  Haec  quoque  (i.  e.  pqella  nostra,  Cynthia)  modo 
repudiata  nihil  poena  sua  didicit ;.  iam  enim  quaerit  alterum 
amatorem  eum,  qni  restat,  quemque  in  talem  eventum  sibi 
quodammodo  reservaverat."  In  quo  idem  eam  periculum, 
quod  in  priore  modo  experta  sit,  manere  ait  Propertius.  Se 
vero  omni  tempore  fidelem  futurum  esse.  £rgo  tandem  re- 
sipiscens iam  nunc  se  solum  quaerat.  Miror,  ni  editores  ve- 
tustissimi sic  interpretati  sunt.  Certe  versn  breviori  pro  po- 
tes— potest  scribunt.  Nec  male,  quamquam  altenim’qno^ 
que  usu  Propertiano  maxime  defenditur.  Cf.  Q.  F.  II,  6. 
s.  II.  §.  5.  p.  115. 

Elegia  XXII. 

Dispositionem  illustravimus  Q.  F.  II,  5.  p.  101. 

V.  2.  Fost  mihi  Lachm.  hinc  inseri  iussit;  frustra.  Cf. 
Q.  F.  U,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129. 

V.  5.  Diducit  contra  omnes  libros  cum  Fasseratio  • 
scripsi.  Nam  qnanto  levius  fuit  librariorum  peccatum,  tanto 
securius  permansit.  Usum  ntrinsqne  verbi  et  deducere  et 
diducere  recte  discreverunt  MarkI.  ad  Stat.Silv.  IU,  &,66. 

111.  11 
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Bentl.  ad  Manii.  V,  425.  Vakefield.  ad  Lncret  IV,  773. 
quos  iam  Lachm.  citavit.  Add.  Drakenb.  ad  Liv.  V,  38,  1. 
qui  frequentissimam  eam  confusionem  in  libris  mss.  esse  do- 
cet ad  XXI,  55,  5.  XLIV,  33,  3.  et  ad  Sil.  It.  XV,  187, 
liurm.  ad  Ovid.  Amorr.  I,  7,  48.  Met.  IV,  372.  VIII,  586. 
Cort.  ad  Sallust.  lu^.  25.  ad  Pliii.  II,  19.  Oudendorp.  ad 
Lucan.  III,  584.  ad  Front.  praef.  ad  II,  3,  8.  et  23.  ad  Gaes. 
Bell.  C,  II,  6. 

V.  14.  QUARE.  Elegantissima  interpretatione  locnm  a 
ceteris  desperatum  Propertio  Lachm.  vindicavit.  Qua  de  re 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  131.  ubi  similia  exempla  ex 
bis  nostri  carminibus  contulimus.  Lachmannus  recte  iam  com- 
paravit Petron.  137.:  luris  consultus  PARET  NON  PARET 
habeto.  Addere  licet  Pers.  Sat.  V,  87.:  „Haec  reliqua  ac- 
cipio: LICEIT  illud  et  UT  VOLO  tollc“,  vel,  ut  receulis- 
sinii  editores  maluerunt:  „LICET  UT  VOLO  VIVERE  tol- 
le." luvenal.  VI,  194.:  Quoties  lascivum  intervenit  il- 
lud: Zilli  JLAl  ibid.  483.:  „Donec  lassis  caedenti- 

bus EXI  intouet  horrendum."  Senec.  Ep.  49. : modo  te  pro- 
secutus sum  et  tamen  hoc  MODO  aetatis  nostrae  bona  por- 
tio est,"  alia’,  quae  diligentissimus  G.  Schneider  collegit  de 
Form.  L.  L.  p.  12. 

V.  17.  18.  natura  creato  — et  deinde  v.  breviori; 
Mi  fortuna  libri  probi  quotquot  sunt  omnes.  Broukh.  ex 
membr.  Gomeliu.  altero  etiam  versu  Mi  natura  rescripsit. 
Frustra;  nam  natura  et  fortuna  synonyma  aliquatenus, 
ita  differunt,  ut  uatnra  nascenti  solum  homini  dona  sua 
impertiat,  per  totam  tamen  vitam  mansura,  fortunae  vis  la- 
tius dominetur,  et  omnium  qnaecunque  ipse  homo  ratione  sibi 
parare  non  possit,  causa  habeatur  (cf.  Hor.  Sat.  I,  1,  2.). 
Unde  recte  noster  „creato“  dedit,  qnod  coniectiirandi  im- 
potens Burmann.  in  creatrix  mutare  voluit,  iure  refutatus 
a Lachm.  qui  confert  Auctor.  Paneg.  v.  5. : 

Hinc  tna  me  virtus  rupit  miranda  per  omnes 
Vita  modos,  quae  si  decsset  tibi  forte  creato 
* Nobilitas,  eadem  pro  nobilitate  fuisset  — 

et  Manii.  IV,  18.: 

Hinc  et  opes  et  regna  fluunt  et  saepius  orta 

Paupertas,  artesque  datae  moresque  creatis 

Et  vilia  et  clades  damna  et  compendia  rerum. 

Add.  nostr.  £1.  IV,  11,  47.: 

Ali  natura  dedit  leges  a sanguine  ductas. 

Vides  naturae  vim  in  nascendo  efficacem;  et  recte  tamen 
idem,  qnod  propius  ad  nostram  rem  accedit,  I,  6,  25.: 
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Me  sUit,  qvem  temper  vohiU  fortmoa  iacere. 

Hanc  animam  e^remae  reddere  nequitiae. 

Non  ego  tum  laudi,  non  .nat  us  idoneus  armis, 

Hanc  me  militiam  fata  subire  volunt. 

Fortunae  igitur  hic  tribuitur,  quod  alias  naturae  (cf. 
comm.  ad  EI.  I,  7, 16.);  nam  natura  fortunae  pars  est.  Quod 
innumerabilibus  liceat  exemplis  comprobare,  quamquam  con- 
traria etiam  philosophorum  placitis  hic  praecipi  illis  constat. 
Neqne  ego  in  hisce,  ne  tantisper  quidem,  commoratus  essem, 
nisi  Lachmannum  quoque  Batavorum  sine  dubio  in  argutiis 
haesitantem  fortuna,  quod  nollem,  pro  ablativo  habuisse 
viderem,  ut  sententia  esset:  natura  fortuna  (i,  e.  forte) 
mihi  amare  dedit.  At  istud  sine  exemplo  esse  reor.  Kam 
fortuna  quidem  naturae  beneficio  mortalibus  tribuere  ali- 
quid recte  dicatur,  non  natura  fortuna. 

V.  25.  requieverat  activo  sensu,  quod  vulgo 'existi- 
mant, dictum  esse  non  posse  lacobus  demonstravit.  Restat 
ut  geminas  Arctos  pro  accusativis  temporis  habeas,  ut 
Tib.  Ilf,  6,  52. : longas  requiescere  noctes.  Nec  mi- 
rum, splendidum  illud  sidus  quod  per  totam  noctem  appareat 
(„Arctos  Oceani  metuentes  aequore  tingi  “ Yirg.  Ge.  I,  246. 
ol't]  d'  ctfifiOQog  iari  koetQtvv  'Qxsavoio  Hom.  Od.  s.  275.) 
pro  nocte  ipsa  dici,  ut  Luci^fer  pro  mane  Prop.  II,  19,  28. 
sidera  in  universum  pro  nocte  I,  3,  38.;  nam  soles  pro 
diebus  plus  quam  pervulgatam  est.  At  hoc  ipsum  Claudiani 
exemplo  comprobat  lacob.  (in  Cons.  Prob.  et  Olybr.  v.  22.): 

Haud  secus  ac  tacitam  Luna  regnante  per  Arcton 

Sidereae  cedunt  acies, 

Gf.  Q.  P.  n,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152.  Alcmenae  autem  quo- 
minus genitivum  credamus,  plurima  impediunt.  Nam  longe 
aliter  Meleager,  iam  a Barthio  recte  adhibitus  (Anthol.  ReisL 
34Ui.  e.  ep.  LXXXI.  Ann.  Br.  T.  I.  p.  24.): 

“//(Tij  y<rp  *«l  ngonStv  Iri  ’A  Ixfttj  rg  v Aios  qJlSest 

nec  magnum  lovem  sic  amicae  nomine  definiri  aeque  patiaris. 
Tum  loquendi  genus  Propertio  alienum,  et  quod  maximum, 
si  genitivum  esse  voluisset,  Alcmenes  scripsisset,  Graeca 
positione,  non  Alcmenae.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164. 
eodem  loco,  quo  v.  31.  Andromachae  e lecto  reponen- 
dlim  esse  demonstravimus. 

V.  33.  Intricatius  panllo  dicendi  genus  a nullo  animad- 
versum iure  mireris,  cum  duobus  sublectis  unum  quidem  prae- 
dicatum tribuatur,  ita  tamen  ut  partibus  eius  praedicati 
iterum  discretis  ad  singula  sublecta  singulae  per  mutuum  nexae 
quasi  eminus  referantur.  Similiter  tamen  Paneg.  Messal.  Ti- 
buli. IV,  1,  40.:  Nec  tamen  hic  aut  hic  tibi  laus  maiorve 
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minom.  4S.:  NonPylosaut  Ithace  tantos  geunisse feran- 
tur Nestora  vel  parvae  magnam  decus  urbis  Ulixem. 
Tacit.  Ann.  I,  55.:  Nam  spes  incesserat  dissidere  hostem  in 
Arminium  ac  Segestem,  insignem  utrumque  perfidia 
in  nos  aut  fide. 

V.  38.  sinit.  Vulgo  receperant,  quod  sane  plurimi  libri 
tuentur,  sinat.  Sed  sinit  Neapol.  cum  secta  sua  et  Men- 
tel.  tenet.  Quod  iure  Lachmannns  reposuit.  Nam,  quod  ait 
lacob.,  si  quis  cum  est  quicunque,  et  si  quando  quando- 
cunque,  indicativum  postulant. 

V.  39.  irata  — meo  ministro.  lacob.  ingeniose 
mero  coniecit.  Nihil  muto.  Levissimae  enim  sunt  causae 
simultatum  muliebrium.  At,  inquit,  iure  quaeratur,  cur  omnium 
causarum  levium  hanc  potissimum  poeta  profet;at.  Uredo, 
quia  eo  ipso  tempore  eius  minister  causa  iurgii  extiterit 
Nec  tamen  haec  quae  familiaribus  tantum  nota  esse  poterant, 
fortasse  etiam  soli  Cynthiae,  indicare  leviter  in  eo  carmine 
licebat,  quod  non  privatae  tantum  delectationi,  sed  communi 
usui  destinatum  fuisse  ipsa  editio  testatur.  Unde  efficio,  ut 
paulo  ante  hanc  elegiam  libri  IV,  8.  scripta  fuerit,  ubi  v.  79. 
80.  Cynthia:  Lygdamns  imprimis  omnis  mihi  causa  que- 
relae Veneat  cett. 

V.  41.  Proverbium  est  Graecam  (Stob,  Serm.  CX,  22.): 
ovTS  vavv  ii  £vdg  dyxvQiov  outs  (iiov  ix  fdag  Ikni- 
6og  oQfuaiiov.  Add.  Pindar.  Olymp.  VI,  170.  (100.):  dya- 
&at  Se  niXovv  ev  yeif.itQi<f  vvxti  &odg  ix  vadg  d^is- 
axlficp9ai  Sv^  dyxvQui.  ibiq.  Dissen.  qui  citat  Aristidis 
dictum:  ini  SvoTv  op/tstv  Panath.  T.  I.  p.  JIO.  Euripid. 
Phaethon,  frgm.  VI.  Beck.  et  Solonis  ap.  Plutarch.  Solon,  c. 
19.  Blomfield.  ad  Aesch.  Agam.  4S8. 

V.  43.  De  dnoazQotpfj  paullo  duriore  cf.  Q.  P.  II,  6. 
s,.  n.  §.  4.  p.  113. 

V.  44.  et  omnes  libri  mss.  praeter  Pucciannm.  Nec 
opus  est  illo  in,  cum  etiam  alibi  verbum  ponere  cum  solo 
ablativo  coniunctum  inveniatur  (cf.  £1.  II,  26,  57.  IV,  10,  28. 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18.  p.  135.).  Ceterum  Beroaldi  inven- 
tam: in  nullo  pondere  verba  loqui  usque  ad  Lachm. 
omnes  editiones  occupaverat.  Et  habet  sane  vulgata,  in  quo 
iure  offendas.  Recte  enim  lacob.:  „Verba  in  nullo  loco  po- 
nere plerumque  est,  nullam  verbis  auctoritatem  tribuere:  hic 
debet  esse,  nullius  auctoritatis  vel  ponderis  verba  proloqui. 
at  randam,  quod  Angll  aiuut.“  £t  tamen,  modo  ea  locutio 
idem  souet  atque  nihili  aestimare,  recte  etiam,  quamvis 
nove,  is,  qui  multam  et  sine  profecta  semper  loquitar,  in 
nullo  loce  ponere  verba  dicatur;  prodigas  enim  nequid- 
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qaam  est  Terborum.  Atqui  prodigus  eam  revi,  ouius 
prodigus  est,  parri  aestimet  necesse  est. 

T.  48.  Ex  dissonante  librorum  mss.  quasi  strepitu  unam 
Vallani  codicis  rocem  veram  iure  agnovisse  puto  Lachman^ 
Dnm:.Cum  recipi  quem  non  noverit  illa,  putat;  sic  opti- 
me interpretatus:  „Gaecus  ira  amator,  quia  puella  venire  ne- 
gat, statim  alium  recipi  suspicatur,  sine  causa,  quum  puella 
eum,  quem  sibi  praelatum  putat,  ne  noverit  quidem.“  Unum 
miror,  accuratissimum  emendationum  Puccianarnm  andyQucpov 
intactum  reliquisse,  quod  in  ed.  Regiensi  est,  ille.  Perreins 
contra  sua  manu  in  ora  Aldinae : „Gum  recipi  quem  non  no- 
verit illa  putat  G.  Fuccii.“  Neque  ego  bercle  tumultuariis 
buius  uotulis,  quas  ex  eiusdem  exemplaris  Reg.  margine  flu- 
xisse comperi,  plus  quam  illis  fidem  haberein,  nisi  ex  Vatie. 
II.  idem  Burmannns  anuotasset.  Quare  dubito,  an  hic  In- 
venatii  librario  humani  aliquid  acciderit.  Ut  tamen  res  est, 
contra  universos  libros  nostros  mutare  temere  quidquam  ve- 
ritos sum.  Nec  multum  differat  sententia;  putat  ille  quidem 
recipi  nescio  quem,  nec  tamen  novit,  qui  sit.  Repetitum  vero 
vers.  breviori  iile  ne  tibi  nauseam  moveat,  cf.  Q.  P.  U,  6. 
s.  IV.  p.  173.  extr.  174.  EI.  II,  25,  46. 

V.  49.  rursus  cum  quaerendo  iunge.  Puerum  ite- 
rum iterumque  interrogat,  quae  iam  ex  illo  audivit,  quo  effi- 
cacius anxiam  praestolantis  curiositatem  prodat. 

Elegeia  XXIO. 

V.  1.  2.  Scaliger  aliud  agens  scripsit  indocto,  quod 
indoctum  exinde  doctumqiie  interpretum  vulgus  recinit,  donec 
Lachm.  codices  in  oblita  iura  restituit.  Nam  indoctum 
vulgus  recti  dici,  vix  Ovidii  testimonio  opus  fuerit,  quod 
tamen  promere  Lachmann.  sustinuit:  Metam.  X,  308.  At  in- 
inria  idem  haec,  quod  Beroaldi  inventum  falso  credidit, 
hacpropter  reiecit,  quod,  utram  viam  Prop.  diceret  semi- 
tam vulgi,  prioremue  illam,  an  hanc  quam  nunc  sequere- 
tur, non  satis  constaret.  Immo  variata,  nec  tamen  multum 
diversa  metaphora  eandem  breviori  versu,  quam  heroo  rem 
significari  certum  est.  Antea  enim  vulgi  ratione  spreta  nobi- 
les modo  amores  expetisse  se,  nunc  vero  sententia  mutata, 
cuius  causas  hoc  carmine  exponit,  vilissimos  quosque  sectari 
se  profitetur.  Et  recte  ait,  haec  semita,  i,  e.  quae  nunc 
ante  pedes  lucet;  nam  nunc  sequitur.  Gf.  II,  14, 17.  Alterum 
simile,  iam  ex  Pythagoreo  illo  praecepto:  q>evyeiv  las 
Xeo)g>6()ovg  notum,  accuratius  illustrabimus  ad  EI.  111,  1, 
18.  111,  3,  18.  26.  Alterum  dicti  GalUmachei  admonet  (ep. 
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XXX.  Bentl.)  dnH  xQT/jvrjg  nlveiv  (cf.  Hor.  Ep.  I,  3,  11.), 
quo  \ilitalem  rei  significari  EL  II,  14,  12.  apparet:  „Dicebar 
sicco  vilior  esse  lacu“;  siccum  enim  illic  est  exhaustum.  Ni- 
hil igitur  in  se  restare  ingenio  suo  dignum  ait,  sed  in  sola  ista 
trita  hominum  mediocrium  cogitandi  ratione  se  versari. 

V.  4.  Promissa  verba  quae  sint,  nnns  lacobus  in- 
tellexit. „Sunt  enim,  ut  ille  ait,  verba,  quae  servus  alienus 
promiserat,  se  dominae  amatoris  laturum  esse.‘*  In 
qua  interpretatione  hoc  unum  improbo,  quod  vir  ille  eximius 
alterius  servum  ipsius  puellae  amatae  servum  signi- 
ficari non  sensit.  Nam  suae  nisi  qui  de  industria  ambigue 
loqui  voluerit,  ad  aliud  sublectum,  quam  quod  verbo  ferat 
continetor,  referre  non  potuit.  Cetera  rectissime  sunt.  Vul- 
gatum enim  satis'  dicendi  compendium,  ut  ad  participium  pas- 
sivi eorum  verborum  quae  personaliter  q.  d.  poni  sermo  La- 
tinus vel  iubet,  vel  permittit,  infinitivos  passivus  ex 
verbo  aliquo  finito  suppleatur.  Nec  raro,  si  solvas  verba, 
ayaxolov9iav  quandam  deprehendes.  Sic  Virg.  Aen.‘  X, 
444,:  socii  cesserunt  aequore  iusso  (iussi  expectes; 
et  sic,  quod  in  grammatico  non  mireris,  Servius  legere  ma- 
luit). Ovid.  Fast.  II,  388.:  Et  geminos  in  loca  iussa  fe- 
runt. Unde  falsum  esse  Burmann.  apparet,  qui  Sil.  Ital. 
X,  446.:  iamque  ordine  iusso  Obstringunt  animas  patriae, 
tentabat  iussi.  Facilius  est,  quod.  Prop.  EI.  II,  29,  20.: 
Et  iam  ad  mandatam  venimus  ecce  domum.  Nam  man- 
dare etiam  sine  infinitivo  usurpator.  Huc  tam6n  refer  Ovid. 
Met.  III,  499.:  Ultima  vox  solitum  fuit  haec  spectantis 
in  undam,  et  quae  de  simillimo  usu  adiectivi  indignus 
observavimus  ad  EI.  II,  16,  16. 

V.  7 — 10.  Post  casa  demum  interrogationis  signum  col- 
locandum. Est  enim  percontandi  genus  id,  de  quo  egerunt 
Drakenb.  ad  Liv.  IV,  2,  12.  Heindf.  ad  Hor.  Serm.  11,5,  18. 
coli.  Cic.  Verr.  III,  10.  Ter.  Andr.  III,  5,  12.  Kriiger  Gr.  L. 
L.  §.  571,  2.  possis  tum  erit,  impetraveris  de  te.  Gf. 
EI.  I,  15,  37.  I,  17,  1.  11.  I,  8,  5.  6. 

V.  9.  amari  optimis  libris  commendatum  cnm  Lach- 
manno  retineo.  Nec  tamen  absurdum,  quod  Heinsianus  prae- 
bet: avari.  Horatiani  enim  Marsyae  admonet  (Serm.  I,  6, 
120.),  qui  quamvis  mutnm  marmor,  vultum  avari  Novii 
ferre  se  posse  negat.  Vid.  Scholl.  ad  e.  1.  At  alterum,  ni 
fallor,  verius  etiam.  Nam  plus  quam  uno  nomine  molestus 
esse  solet  diincilis  ille  et  sordidus  et  morosus  ostiarius. 

V.  11.  vertifiOT.  Ingeniose,  ut  solet,  Hemsterh.  ven- 
ditur. Nec  vero  ineptum  quod  libri  praebent  v,ertitur. 
Verti  enim  pro  reverti  dici,  vulgatam  est.  Nox  vero  xav 
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nox  in  amore  peracta  appellator,  nnde  dennim  illud 
ipsum  Tendere  noctem  dicere  licuit.  Sio  111,  6,  34.; 
Noctibus  illorum  dormiet  Ipsa  Venus.  IV,  .3,  11.:  Hae 
pactae  sunt  mihi  noctes!  IV,  7,  39.:  Quae  modo  per  viles 
inspecta  est  publica  noctes.  III,  13,  1.:  Quaeritis,  nnde  avi- 
dis nox  sit  pretiosa  puellis.  II,  28,  62.;  Votivas  noctes 
et  mihi  solve  decem.  Ovid.  Amorr.  1,  8,  73.:  Saepe  nega 
noctem,  ibid.  I,  10,  47.  Tibuli.  II,  6,  45.  Petron.  XGV,  7. 
Gic.  Attic.  I,  16,  2.  Horat.  Epod.  XV,  13.  Piant.  Aslu.  III, 
3,  146.  Ter.  Heant.  II,  3,  125. 

T.  13.  reiecto  libera  amictu  vulgo  interpretantur; 
candida,  non  tecto  pectore.  Rectius  domi  relictam  to- 
gam a meretrice  intelligas.  Sic  enim  passim  tunicatns  po- 
pellus per  publicum  vagari  solebat.  Cf.  Invenal.  Sat.  111, 
93.  Ferrar.  de  re  vest.  IV,  24.  p.  257.  Tum  reiecto  li- 
bera amictu  ad  eam  nQolijipewg  speciem  referas,  quae  pleo- 
nasmi proxima  est.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21^  p.  140.  For- 
tasse, tamen  doctius  etiam  aliquid  bic  latet,  nt  relectus 

Mictus  ricinium  seu  reciuium  interpretandum  sit,  so- 
ne illud  nobilinm  matronarum  amiculum,  de  quo  Fest.  L. 
XVII.  Qii.  XIII,  12.  (84.)  p.  274.  MOller.:  „Recininm  omne 
vestimentum  quadratum  ii  qui  XII.  interpretati  sunt,  esse  di- 
xerunt, quo,  ut  vir  toga,  mulieres  utebantur,  praetextnm 
clavo  purpureo".  Dedimus  verba  S.  Pompeii  de  MUlleri 
coniectnra,  partim  de  nostra  reficta.  Nam  Varro  L.  L.  V. 
§.  132.  „ab  eo  quod  dimidiam  partem  retrorsnm  laci- 
ebant, ab  reiiciendo  ricinium  dictum"  censet.  Eadem 
fere  Serv.  ad  Virg.  Aen.  I,  282.  Isidor.  XIX,  25.  Add.  Varr. 
Yit.  Pop.  Rom.  I.  ap.  Non.  XIV.  p.  542.  Sed  quis  in  loco 
tam  tenebricoso  non  caecutiat? 

V.  14.  timore.  Libri  omnes.  In  Aldinis,  ni  fallor,  pri- 
mum tumore  expressum,  quod  iure  repudiavit  Burmanmis. 
Sic  enim  III,  14,  23.:  Nec  timor,  aut  ulla  est  clausae  tu- 
tela puellae,  et  111,  12,  17.:  Quod  faciet  nullo  munita 
puella  timore?  Custodes  igitur  at  puellae  et  amatori  timo- 
rem facijiut. 

V.  17.  Differet  recte  Huschk.  Ep.  erit.  p.  55  sqq.  ex- 
plicat diffamabit,  ut  I,  4,  21.  I,  11.  extr.  Unde  simul 
sequens  garrula  illustratur,  quod  Schrader.  in  grandia 
mulari  voluit.  Recte  idem  confert  Philodemi  epigramma  ex 
emendatione  Toiipii  in  Snid.  p.  216.:  — xai  7ia(i«xoi^aa  — 
TlavTa  xal  ahijaat  no}.XaxL  q>sidofitvrj.  Horat.  Serni.  I,  2, 
121.  Ruiin.  epigr.  in  Anthol.  Cephal.  Reisk.  p.  137.  Agath. 
epigr.  VIII.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  36.  Martial.  epigr.  IX,  33. 
Adde  prae  ceteris  £1.  UI,  14, 29.  30.  et  quae  illic  annotavimus. 
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T.  21.  Et  qnas.  InTitis  membraBia  omnibns,  nec  satis 
idonea  causa  Lachm.,  scilicet  quia  sensus  exigeret,  Hae, 
quas  correxit.  Cf.  Q.  F.  U,  6.  p.  129.  §.  13.  et  de  attra- 
ctione ibid.  p.  138. 

T.  22  sqq.  Postea  demum  quam  Quaestt  edidi,  ex  Nea- 
polit.  et  Dresd.  refingendum  esse  vidi,  quod  in  ordine  Ter- 
suum exhibui.  Neque  enim  quo  tandem  errore  ex  notissime 
verbo  capiant  librarii  ad  alternm  illud  iuverint,  ne  ver- 
sui quidem  conveniens,  delabi  potuerint,  apparet.  Contra,  si 
in  primo  exemplo  iuerint  extabat,  et  vitii  origo  manifesta  et 
emendationis.  De  forma  vero  iuerint  pro  iuverint  vid. 
Interpp.  GatuU.  de  Coma  Beren.  v.  18.  Krilger.  Gramm.  L. 
p.  120.  n.  3.  Ceterum  de  enallage  adiectivi  insolentissima 
cf.  Q.  P.  II,  6.  8.  II.  §.  24.  p.  144.  de  vavtoi.oyi<je  vero  ver- 
suum novissimorum  ibid.  §.  30.  p.  160. 

' Elegria  KXTF, 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  F,  II,  6.  p.  98.  De 
sermocinatione  vero,  quae  primis  versibus  obtinet,  11,6.  s.m. 
§.  6.  p.  117.  Notum  autem  librum,  unum  significari 
primum  elegiarum  librum,  eundem  cui  Cynthia  nomen 
inditum  esset,  demonstrasse  nobis  videmnr  Q.  P.  III,  2.  pp. 
215.  220.  Quamquam  lacobus  Lachmanni  partitionem  secu- 
tus scrupulum  inde  natum  sic  tollere  conatur,  ut  librum  ele- 
giam aliquam  intelligat,  qua  adversarias  per  amorem 
Cynthiae  diffamatus  sit.  At  primo  librum  in  universunt  pro 
carmine  et  elegia  dici  non  tam  certum  est  quam  lacob.  cen- 
set (alia  enim  est  Sermonum  Horatianorum  ratio),  nec  ille 
demonstravit,  quo  tandem  carmine  adversarium  tam  male  la- 
ceraverit. Deinde  vero  illam  sententiam  ut  nanciscatur,  quan- 
tis equuleis  miserum  hoc  carmen  distorquet!  Ab  initio  enim 
poetam  loqnentem  facit,  post  foro  vero  (v.  2.)  punctum  mi- 
nus collocat  (:),  ut  v.  3.  adversarii  verba  contineat.  Tu  lo- 
queris vero  dictum  putat  pro:  Tu  ais;  hinc  versum  illum  3. 
pendere;  deinde  respondere  poetam  v.  4.:  „Ant  pudor  inge- 
nuus dissimulandus  est  (quod  per  zeugma  efficit  ex 
sequenti  participio),  aut  amor  reticendus."  At  subsultantia  tur- 
piter verba  et  compositionem  ab  omni  parte  hiulcam  quis  non 
detestetur?  Deinde  „loqui,"  prolatis  eius,  qui  loquitur,  ver- 
bis nisi  adiecto  „haec“  vel  „sic"  nemo  unquam  Romanus 
dixit.  Artiiiciiun  illud  grammaticum  taceo.  Satis  est,  quam 
facile  oratio  fluat,  indicare,  si  duos  primos  versus  admonen- 
tis amici  sermonem  esse  censeas;  et  enim  illud  in  pentametro 
explicativum  est,  de  quo  usa  egit  Hand.  de  Particul.  T.  U. 
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pp.  478,  479.  collat  ad  Graecos  Herm.  ad  Viger,  p.  838. 
n.  323.;  nos  de  hac  compositionis  lege  prorsns  Propertiana 
diximus  Quaestt.  II,  6.  s.  II.  §.  30.  p.  159.  Unns  tamen  ob- 
stat scrupulus,  qnem  nisi  tollas,  in  progressu  carminis  iden- 
tidem offendas:  i.  e.  sudor  t.  3.  fine.  Et  facillima  sane,  si 
litteras  solas  spectes  et  erroris  originem,  Ganteri  coniectura 
est:  sudore.  At  Tersus  vneQusTQog  inauditus  in  poeta  li- 
matissimo, nec  nnqnam  a Propertio  admissus.  Restat  igitur, 
ut  ingeniosam  Scaligeri  emendationem:  surdo  ambabus  am- 
plectamur. Quaerit  Lachmannns  qua  re  pudorem  tempora  ad- 
spersisse  dicamus?  At  $1  pudor  tempora  adspersit,  nemo 
credo  dubitare  potest,  qua  re  id  fiat:  scilicet  aqua  illa  modo 
calida  modo  frigida  (EI.  II,  22,  12.),  quam  sudorem  Latini- 
tas appellat.  Pudor  autem  ingenuus  recte  dicitur  index 
ingenuae  indolis.  Duplex  enim  est  pudoris  genns,  facti  al- 
ter, alter  hominum.  Ille  poenitentiae  proximus,  quo  quis 
permotus,  si  fortis  est  animus,  errata  emendabit,  sin  minus, 
certe  culpae  conscientia  angetur;  hic  famam  Teretur  et  culpa 
secreta  prodita,  Tel  risum  -et  contemptionem  Vel  poenam 
fimet.  Pro  hoc  autem  pudore  ipsam  causam  ponit,  amorem 
reticendum,  i.  e.  amorem  quem  reticere  satius  erat,  quia 
proditus  poetam  nunc  Tiles  sectantem  perfidiae  erga  amicam 
arguebat.  Vulgatus  is  participii  futuri  pass.  usus,  neque  ali- 
ter dictum  Horatianum  illud  (3d.  I,  3,  24.:  impiae  non  tan-' 
genda  rates  transiliunt  Tada.  Haec  igitur  sententia:  Per- 
fidiae me  manifestum  accusas,  quod  CYNTHIA  mea  edita  fidei 
testationum  plena  (siTe  Terns  pudor  esset,  siTe  temere  dirul- 
gasse  amorem  me  poeniteret)  Tulgiragae  Veneri  operer.  Et 
sane  pudere  me  oporteret  dicti,  nisi  Cynthia  ipsa  foedus 
Tiolasset.  Neque  hercle  nequitiae  caput  dicerer,  si  facilis 
mihi  esset  illa.  „ Q u o d s i “ enim  v.  5.  adrersatiTa  Ti  posi- 
tum illustraTimus  ad  £1.  II,  7,  15. 

T.  8.  Urerer  praefero  propter  avfifieiQiav.  Post 
qnamTis  editores  omnes  Tirgula  distinguunt,  quo  aptum  sen- 
sum effici  nego.  Neque  enim  (quae  communis  opnium  sen- 
tentia est)  suppositicio  hoc  Cynthiae  nomine  infamiam  poeta 
e\'itare  poterat.  Primum  enim,  si  semel  amare  eum  non 
diffitente  ipso  percrebuerat,  quis  tam  nobilem  mulierem  ele- 
gautiores  homines  Romae  latuisse  credat,  cui  nobis  post  tot 
saecula  personam  detrahere  contigerit?  Deinde,  utut  rerum 
nomen  latuerit,  num  ficto  minus  infamiae  paraturus  erat,  modo 
meretricio  amore  captum  se  confiteretur?  Quin  immo  hoo 
ipso  nomine,  carminibus  per  omnium  ora  perrolgatis  urebant 
Propertium.  Hoc  igitur  ait:  „Si  mollis  mihi  Cynthia  esset, 
non  equidem  Tiles  sectando  diffamarer:  at  ne  ipso  quidem 
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Cynthiae  nomine.  Hoc  enim  li  mihi  exprobrarent:  at  ego 
cautus  rerba  darem.  Fictam  omnem  amoris  eius  historiam 
et  in  oblectationem  lectorum,  quae  poetae  est  licentia,  inTen- 
tam  praedicarem.  Et  sane  liceret,  si  ipsa  mecum  conveniens 
taceret.  Infelicis  contra  amatoris  in  femina  famosa  eaqne 
garrula  mille  sunt  indicia.  Nec  tantum  levium  de  plebe  mu- 
liercularum multae  simul  infamant,  quantum  istarum  una.‘* 
Ceterum  urere,  quod  amatorium  verbum  hic  esse  existimant, 
de  quavis  animi  irritatione  dici  observant  Interpp.  ad  Terent. 
Euu.  U,  2,  43.  ub.  V.  Donat.;  et  in  universum  molestum 
esse  significat.  luvenal.  YI,  259.:  quarum  delicias  et  pan- 
niculus bombycinus  urit.  *u. 

V.  11.  £t  cave  cum  Et  v.  13.  coniunctum,  sensu  dis- 
tributivo  accipias.  Pertinet  enim  ad  superiora,  et  idem  fere 
sonat,  quod  praeterea.  Nam  causam  non  addi  anteceden- 
tium verborum,  manifestum  est.  Infamiam  illic  questus  erat; 
nunc  dispendia.  . 

V.  12.  Satius  erat  confiteri,  c'>s  de  hoc  delicatulama 
more  nihil  nisi  quod  ipse  hic  locas  doceat,  compertum  ha- 
bere, quam,  quod  Broukh.  fecit,  falsos  provocare  testes  Plin. 
XXXVll,  2.  Martial.  Y,  37.  XI,  8.  Et  tamen  optime  ab  illo 
eum  usum  firmatura  e Plinio,  Burmaunus  adiurat,  et  temere 
secutus  est  Kuinoel. 

V.  13.  Heins.:  Et  subit  Iratam.  Sed  de  subita  nu- 
meri mutatione  cf.  Q.  P.  II,  0.  s.  II.  §.  3.  extr.  p.  114.  In 
voce  autem  iratum  etiam  Lachm.  haesit.  Et  haerere  debe- 
bat, si  interpretum  somniis  fidem  haberet.  Nam  alteri  cii- 
. pit  poscere  explicant  cnpide  poscunt,  alteri  ad  talo- 
rum ludum  provocari  poetam  a Cynthia  existimant.  At  illud 
certe  Passeratius  vidit,  non  sine  irrisione  sui  haec  dicta  a 
Propertio.  Inexpleta  enim  mulieris  avaritia  iamiam  irascen- 
tem  tantum  abest  illa  ut  modestia  mitiget,  ut  nova  munera 
emere  eum  iuheat  ingratum  vero,  qnod  Lachm.  repo- 
euit,  sensu  passivo  dici,  i.  e.  cui  gratia  nulla  referatur, 
usus  Latinus  vetat.  Neqne  enim  ullus  eorum,  quos  citat  locos, 
addicit.  Nam  Catuli.  78,  3.  molestum  est,  Yirg.  Aen.  II, 
101.  Aen.  Yll,  425.  Sil.  Ital.  iV,  549.  de  rebus  dicitur, 
quae  operae  pretium  non  snnt.  Denique  Stat.  Theb.  1,  700. 
ingratis  adverbium  est. 

V.  15.  Libri  vel  Ah  vel  Ac.  Corrigendam  videbatur 
' At.  Ipse  enim  sibi  obloquitur,  qua  in  re  neqne  ac  illud 
explicativum,  neque  irticpwvi]i.ia  Ah,  quod  affirmantis  est  su- 
periora, aptum  erat,  sed  sola  haec  particula  huic  potissimum 
usui  destinata.  In  fine  versus  pro  sed  me  in  editiones  vul- 
gares irrepsit  verum,  quod  Scaligor  tacitus  nec,  ni  fallor. 
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volem  reposuit,  si  me  quod  quidam  codd.  non  inftmae  notae 
habent,  unde  venerit  patet. 
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V.  17.  Novum  hic  carmen  ordiri,  nemo  non  animadver- 
tit; ita  repugnant  argumenta.  Vulpium  non  curo. 

V.  25.  Lernaeas  ad  hydras.  De  vi  et  usu  praepositionis 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  Hand.  Tursell.  I.  p.  98. 

V. '27.  ebibat  Lachm.  subtilius,  quam  verius:  imbi- 
bat correxit  Et  immane  revera  esset,  si  omnem  Oceanum 
certatim  ebibere  cum  adversario  se  velle  promitteret.  Neque 
vero  id  dixit;  nam  undas  quidem,  nec  tamen  universas 
undas  ut  ebibat,  poscit 

V.  30.  protervus.  Lachm.  ed.  Lips.  superbus  sin- 
gulari aut  operarum  aut  ipsius  lapsu. 

V.  31.  se  quod  nescio,  meone  an  operarum  errore  in 
ordine  relictum  sit,  librariorum  foetum  existimo,  qui  iactare 
absolute  dici  ignorarent  Testis  Nonius  p.  1421.  ed.  Basii. 
Virg.  Aen.  VI,  816.  Plin.  Epist  III,  9.  Hor.  Sat.  I,  3,  49. 
Stat  Silv.  IV,  1,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  124. 

V.  32.  Discidium  recte  Lachm.  restituit  „Non  enim 
rixas  futuras  dicit,  sed  discessum.**  De  frequentissima  autem 
ntriusque  vocis  confusione  v.  Gronov.  ad  Liv.XXV,  18.  firoukh. 
ad  h.  1.  et  ad  Tibuli.  I,  5,  4. 

V.  35.  De  hyperbato  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123. 
Ceterum  componere  solenne  in  re  funebri  esse  verbum, 
satis  constat  Vid.  Broukh.  ad  Tibuli.  III,  2,  16.  qui  citat 
Catuli.  LXV,  95.‘0vid.  Fast  V,  426.  Valer.  Flacc.  VU,  203. 
Kirchmann.  de  Funn.  III,  8.  Heindf.  ad  Hor.  Sat  1,  9,  28. 
Exquisitius  tamen,  quod  non  „me  compones,”  sed  „ossa 
mea“  Prop.  dixit  Quod  cum  Porson.  (Tracta  and  mi- 
acellaneoua  Criticisma  cett  p.  381.)  fieri  posse  negaret, 
hoc  ipso  Prop.  loco  et  Ovid.  Fast  III,  547.  refutatus  est  ab 
Huschkio.  Cf.  Dissen.  ad  Tibuli.  1.  1. 

V.  38.  non  ita.  Verissima  Beroaldi  coniectnra  de  qua 
vid.  comm.  ad  inscript  Libr.  I.  et  proclivis  erat  librariis  er- 
ror in  compendio  h ita.  Tamen  si  quis  cum  Heinsio  et 
Lachm.  haud  ita  maluerit Gronovii  subveniat  observatio, 
qui  ad  Tacit  Ann.  VI,  43.  in  codd.  mss.  pro  hand  vel  hant 
saepe  hau  exarari  solere  docet  Qnodsi  huic  loco  accidit, 
simillima  et  paene  promiscua  litterarum  A et  n forma  ultro 
effecit,  quod  nnnc  omnes  libros  obtinet,  navita. 

V.  45.  Ineptiorem  quam  hunc  versum  in  nostro  poeta 
invenisse  se  negat  Lachm.  Ipse  audet:  lam  tibi  I.  votum  est 
Medea,  carina.  Quodsi  Medea  pro  vocativo  habeat,  quid 


Digitized  by  Googie 


173  Cofflmentariu.s  in  Prop. 

de  breviori  versu  flat  et  de  vocibus:  „Et  reliotu/'  band 
equidem  perspicio.  Tu  vero  lam  artius  coniunge  cnm  Ia- 
sonia carina,  et  vide  an  satis  apta  haec  evasura  sit  sen- 
tentia: Motnm  tibi  est,  Medeam  iam  fuisse  in  nave  Iasonis 
(iam  ab  ilio  tamquam  uxorem  avectam ; de  ablativo  enim  plane 
Propertiano  vid.  Q.  P.  11,  6.  p.  136.);  et  tamen  mox  perfide 
desertam.  Participio  notus  personaliter  q.  d.  uti  antiquum 
est  poetis.  Sk  Propert.  II,  3,  52.;  Melampus  Cogni- 
tus Iphidi  surripuisse  boves.  De  verbo  autem  substantivo 
frequenter  omisso  a Propertio  v.  Quaestt.  II,  6.  s.  11.  §.  12. 
p.  124.  Restat  ut  de  particula  copulativa  dicamus,  quius  ea 
saepe  est  virtus,  ut  talia  iungat,  quae  uno  tempore  esse  ne- 
queant, quo  efficacias  vel  mutatae  conditionis  celeritas  vel 
oppositarum  rerum  repugnantia  significetur.  Nam  dum 
adversa  in  unum  quodammodo  cogitationis  ambitam  coguntur, 
contrarii  vis  paene  in  o^v/xiUqov  speciem  evadit.  Alterum 
genus  Sophoclis  loco  (Elecir.  753.)  optime  illustratur,  varie 
a criticis  tentato:  eneixa  d*  Alviavog  — nuiloi  (pi~ 
govaiv  — xslovvTeg  ?xrov  %'  rjdrj  d()Ufiov. 

Hinc  nota  illa  dicendi  formula;  dictum  ac  factum  Ter. 
Andr.  II,  3,  7.  Heaut.  V,  1,  31.  Alterum  frequentius  et  quod 
magis  etiam  in  nostri  loci  rationem  cadere  sentias.  Soph.  Oed. 
R.  1083.;  oi  de  avyyevelg  fi^veg  fia  fiixQov  xai  fiiyax 
dtdproai' (coli.  ibid.  1189  sq.  Aiae.  376.  Philoctet.  897. 1071.), 
Cui  simillimam  Virg,  Aen.  XI,  427.:  multos  alterna  revisens 
Lusit  et  in  solido  rursus  fortuna  locavit.  Aen.  VI, 
334.:  jStygiam  paludem.  Di  cuius  iurare  timent  et  fallere 
uumen.  Uor.  Epist.  I,  3,  31  sq. : „an  male  sarta  Gratia  ne- 
quidquam  coit  et  rescinditur."  Alterum  enim  verbum 
primariam  enuntiationem  efficere,  alternm  appositi  modo  addi 
malis  ut  hoc  loco:  Medea,  quae  iam  in  carina  fuerat, 
relicta  est,  et  similiter  in  ceteris.  Neque  igitur  aliter  inter- 
pretandum censeo  Ter.  Andr.  V,  1,  22.:  „Nescio  quid  tibi 
sum  oblitus  hodie  ac  volui  dicere"  — aut  Lucret.  N. 
R.  V,  776.  de  solis  lunaeque  defectu:  „Gum  quasi  con ni- 
vent et  aperto  lumine  rursus  omnia  convisant,"  aut  v. 
1000  sq.  frustra  tentatum:  „mare  saepe  coortum  Saevibat 
leviterque  minas  ponebat  inanes."  — 

V.  47.  simulatum  fingit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158. 
§.  29.  extr.  • 

V.  49.  Do  verbo  conferre  sine  casq  posito  vid.  ibid, 
p.  124. 

V.  52.  Pectora  nuda.  Ad  evitandam  dictionis  ambi- 
guitatem Scaliger  rescripsit:  pectore.  Secuti  sunt  Broukb. 
Yulp.  Bartb.  Improbat  Laehm.,  qui  tamen  hac  composi- 
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tione  Graecistnnm  (accnsatitnm  pnta  q.  d.  Graecum)  enm  fe- 
rendum negat.  At  non  tara  anxins  ambiguae  dicta  Propertius 
evitabat,  quippe  qui  antiquis  auribus  scriberet,  ex  sententiis 
verba,  non  ex  verbis  sententias  interpretari  doctis.  Gf.  EI. 
m,  10,  30.  I,  8,  19.  16,  544.  11,  24.  H,  20,  7.  Prae  ceteris 
vero  III,  7,  19  sq.: 

Nam  tihi  «oc(urni«  ad  taxa  liffata  procellit 

Omnia  detrito  vincula  fune  cadunt,  t 

Gf.  coram,  ad  II,  15,  54.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  122. 
()uid  vero  lacobus  Ovidii  loco  (Met.  VI,  59  sqq.)  demonstrare 
voluerit,  haud  equidem  intelligo.  Pectora  enim  pro  pectore 
quin  Latine  dicerentur,  nemo  esse  potuit  qni  dubitaret. 

Elegria  XXV. 

V.  1.  2.  Locum,  quem  inter  corruptissimos  numerabant, 
ab  omnibns  criticis  certatim  vexatum,  felicissima  lacobus  in- 
terpretatione, quam  exosculor,  Propertio  vindicavit  Hic  enim 
unus  „Saepe  veni  materialiter  vel  substantive”  intelligen- 
dum  esse  perspexit,  ut  Quare  II,  22,  14.  ubi  vid.  annotata. 
In  hoc  uno  tamen  differo  ab  illo,  qnod  pentametrum  v.  2. 
non  causam  (quoniam)  inseqnentium  versuum  continere, 
censeo  — sic  enim  compositio  turbaretur,  qnam  in  interpun- 
genda oratione  non  satis  semper  religiose  observatam  esae 
ab  lacobo,  saepius  animadvertimus  — sed  primi  versus,  atque 
adeo  horum  tantum  verborum:  meo  dolori.  Alloquitur 
enim  Gynthiam:  0 tu,  quae  pulcherrima  mihi  cura  nata,  quam- 
vis dolenti,  quod  tam  raro  admittor,  unica  tamen  cura 
es;  tua  notissima  fiet  forma;  semper  enim  unica  cura  eris 
(v.  9.).  Getera  facilia  sunt;  nam  curam  puellam  dici  ama- 
tam, et  dolorem  ipsum  dolentem  significare,  familiares  sunt 
omnibus  poetis  et  nostro  maxime  figurae.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  II.  §•  28.  p.  149  sqq.  cf.  EI.  I,  18,  13.  Gansam  autem 
singulis  saepe  verbis  interiectionis  modo  addi,  praesertim 
post  allocutionem  notum  est.  Gf.  Interpp.  ad  Yirg.  Aen.  I, 
65.  Homer.  II.  ta.  334.  Pindar.  Olymp.  IV,  3. 

V.  5.  depositis  — secubat  armis.  Vulgo  secn- 
bare  explicant  de  milite  e contubernio  sociorum  remoto. 
Friget  doctrina.  Nam  simile  in  eo  positum,  quod  armis  va- 
ledicit, oneri  senectutis,  non  quod  commilitonibus.  Fleonasmum 
autem  in  his  maxime  adiectivls,  qni  removendi  et  liberandi 
notionem  continent,  Propertio  esse  familiarem  docuimus  Q.  P. 
11,  6.  s.  IL  §.  29.  p.  1.58. 

V.  9.  deducet  omnes.  Recte:  nam  „ deducere  non 
solam  est  deorsam  docere,  sed  etiam  abducere,  ut  probavi 
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ad  Aetnam  LocilH  lonioris  t.  848.**  /aeoi.  Add.  Horat  EpUt. 
I,  2,  40.:  non  aeris  acerms  et  anri  Aegroto  domino  de- 
duxit corpore  febres.  Frnstra  antem  sunt,  qni  verbo 
illi  metaphoram  snbesse  a re  militari  ductam  existimant  (coli. 
Plaut  Amph.  I,  1,  60.  cni  addas  licet  Liv.  III,  62,  5.  V, 
38.  1.  VI,  15,  9.  XXXVI,  31,  6.  Interpp.  ad  Sil.  Ital.  XV, 
187.).  Eodem  inre  a boum  itigo  (t.  6.)  vel  a navibus  (v.  7.) 
petitum  simile  dicas.  At  nihilo  plus  translati  iuest,  quam  in 
verbo  removendi  vel  abstrahendi. 

T.  13.  14.  De  structura  verborum  variata  cf.  Q.  P.  II, 
6.  s.  U.  §.  15.  p.  136. 

V.  17.  sub  limine  amor,  qui.  Nihil tentandnm.  Li- 
men enim  non  solum  dicitur,  quod  sub  pedibus  est,  sed  fo- 
rium quacunque  patet  margo,  vel  supernus.  Novius  Macco 
Exsule  (ap.  Non.  Marcell.  p.  1424.  ed.  Basii.):  „Limen 
superum,  quod  mihi  misero  saepe  confregit  caput.  In- 
ferum autem  nbi  digitos  ego  omneis  confregi  meos.“  De 
vi  antem  et  nsu  praepositionis  sub,  quem  non  recte  expli- 
cuit Burm.  ad  Ovid.  Metam.  I,  689.,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  17.  p.  135.  ad  £1.  III,  9,  36.  Qni  autem,  quod  complu- 
ribus de  causis  in  exitu  versus  ferri  posse  lacob.  negat,  plane 
Propertianiim  est.  Cf.  {).  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129.  For- 
titer enim  oppositum  significat,  in  hac  potissimam  sede  con- 
spicnnm,  qua  omnis  versns  impetas  incumbit  Sed  alibi  quo- 
que adversandi  vis  in  eo  pronomine  inest,  velut  Ovid.  ex 
Pont  III,  7,  £1.:  Spem  iuvet  amplecti,  quae  non  invat  irrita 
semper,  quod  prorsas  idem  est  atque:  sed  illa  non  iuvat, 
qnippe  irrita  semper.  Cf.  Schmid.  ad  Horat.  Epist  1, 1,  85. 
I,  16,  33.  I,  2,  46.  qui  citat  Horat  Sat.  I,  1,  36.  I,  2,  48. 
Cic.  de  Orat  I,  1.  init  de  Senect  3. 

V.  20.  Elegantissima  hac  fignra,  qua  corpus  animi  vo- 
luntati repugnans  poetae  faciunt,  in  contrariam  rationem  usus 
estMeleag.  ep.  20.  Ann.  Br.  avx6 natog  axav  noaai 
%tt%vg  (piQOftai,  nbi  recte  lacobs.  confert  Tibuli.  II,  6,  14.: 
„Iuravi  quoties  rediturum  ad  limina  nunquam?  Cum  bene 
iuravi,  pes  tamen  ipse  redit et  Ovid.  assiduus  nostri  imita- 
tator  Rem.  Am.  218.:  Sed  quanto  minus  ire  voles,  magis 
ire  memento.  Perfer  et  invitos  currere  coge  pedes  — 
ubi  tamen  non  bene  confusam  esse  figurae  eius  evidentiam, 
quis  non  sentiat?  Ceterum  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 

, V.  25.  Pleonasmum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.'s.  II.  §.  29. 
p.  158.  Quod  vero  particula  quam  v.  26.  comparativum  snum 
praegreditur:  in  tmesi  vocum  antequam  et  priusqnam 
non  ita  rarus  est  is  usus.  Cf.  £1.  11,  18,  10.  Tibuli.  I,  3, 
9.  Nec  tamen  in  aliis  vocibus  inauditus.  Cf.  Tib.  IV,  1,  33. 
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Ot.  Trist.  IV,  ^ 31.  et  qnod  ininrla  sotlicilanint  Copa  t.  4.: 
Quid  iuvat  aestivo  defessam  pnhere  abesse,  Quam  potius  bi- 
bulo decubuisse  toro. 

T.  27.  „Fortoiiae,  inquit,  confidere  ooli:  mendaces  isti 
venti  sunt, 'si  qui  propitii  amantibus  liare  videntur.”  Lachm. 
Kecte.  Alterum  igitur  adiectivum  attributum  est  subiecti,  al- 
terum praedicato  ludunt  per  int^i^yrjaiv  additum.  Lu- 
dere enim  verbum  in  promissis  irritis  atque  adeo  in  fortunae 
inconstantia  proprium.  Vid.  Interpp.  ad  Yirg.  Aen.  XI,  427. 

V.  33.  semel  ire  memento.  Ineptam  censet Lacbm. 
et  lacob.,  sed  contrariis  de  causis.  Alter  enim:  semel  ire 
timeto,  alter  multo  utique  ingeniosius:  simulare  me- 
mento ci.  At  hoc  voluit  Pronert.,  ut  lentus  poscenti  amator 
sit,  neve  primam  vocanti  s'tatim  rebus  omissis  obediat. 
Cf.  similia  praecepta  II,  33,  43.  II,  14,  20.  IV,  5,  30.  Siu 
omnino  non  paruisset,  timendum  erat  ne  ob  contumaciam  causa 
caderet. 

V.  35.  Vexatissimns  locus,  quem  tamen  facillime  expe- 
dire licebat,  modo  interpretes  laxioris  ablativi  usus  meminis- 
sent, quem  in  deliciis  nostro  esse  Quaestt.  II,  6.  s.  II.  §.  18. 
p.  136.  docuimus.  Significantur  igitur  saecula  illa,  cum  an- 
tiquis moribus  puellae  adhuc  vigebant,  „formosi  temporis  ae- 
tas” (ut  ait  I,  4,  7.),  quae  merito  grata  appellantur  amo- 
rem tutum  expetenti.  Alins  fortasse  dixisset  antiquarum 
puellarum  saecula.  Sed  eiusdem  usus  exempla  etiam 
andaciora  IV,  3,  63.  II,  33,  15.  II,  30.  extr.  32,  11.  iV,  10, 
43.  III,  2,  3.  I,  4,  13.  U,  34,  91.  II,  13,  23.  Quaestt.  1.  1. 
contulimus.  Ne  vero  in  adiectivo  eo,  quod  vulgo  cum  dativo 
coniungitnr,  ambiguitatem  fugefe  debuisse  poetam  opineris: 
boc  de  genere  et  alibi  eum  securum  vidimus  (cf.  Quaestt. 
ibid.  §.  10.  p.  123.  comm.  ad  11,  24,  52.)  et  in  ipso  adie- 
ctivo gratas  £1.  II,  2,  10. — Illud  igitur  sine  casu  po- 
sitam (III,  17,  24.  IV,  8,  30.  I,  12,  7.),  quoniam  unde  ille 
dativus  repetatur  obscurum  esse  non  potest.  Neque  aliter 
acceptus  (ad  EI.  1,6,  34.)  et  placet  (II,  13,24.).  Quodsi 
sic 'etiam  faciliorem  orationem  futuram  fuisse  dicas,  si  poeta 
scripsisset:  si  antiqua  saecula  essent:  primam,  non  quod 
facillimum  sit,  sed  quod  efficacissimum,  spectari  ab  eo  repu- 
tandum est.  Nam  alias  quoque  illam  hypallagen  expetit,  quo 
quadratior  verborum  textura  fiat  (Quaestt.  1. 1.  §.  24.  p.  143. 
comm.  ad  EI.  III,  21,  28.).  Deinde  vero  non  saecla  antiqua 
in  universum  ut  redeant,  optare  se  significat,  sed  quatenus 
puellas  alias  procreaverint;  denique  ipsum  illud  adiectivum 
antiquum  cnm  personarum  nominibus  innctum  paullo 
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alind  qnld  sonat  ac  tenpns  praeleritnm:  incorniptam  oi- 
mirum  nornm  frngalitatem  et  castitatem. 

T.  40.  sic  cave  ne  imprecantis  esse  censeas.  Obest 
enim,  qnod  ab  initio  versus  positum  est:  Quantum.  Est 
potius:  „cum  officia  in  multos  amores  revocetis."  Gf.  ad 
EI.  I,  19,  16. 

V.  43.  lacobns:  „ Argivas  dici  puto,  ut  geminae  et 
mammosae  cum  gracilibus  Romanis,  conf.  Lucret.  IV, 
1161.“  At  hic  certe  Lucretius,  quare  Graecae  et  Romanae 
figura  differant,  non  docet.  Nescio  igitur,  unde  eam  diffe- 
rentiam resciverit;  certe  non  a signis  antiquis,  quae,  ut  con- 
sentaneum est,  Graecas  potissimum  mulierum  facies  exprimunt. 
At  bae  tenerae  et  decora  symmetria  et  molli  simul  teretique 
membrorum  argutorum  flexu  insignes.  Romanae  vero,  ubi- 
cunque comparent  et  quantum  ex  hodierna  populi  natura  con- 
iicere  licet,  procerae  illae  quidem,  sed  pleniores  et  ro- 
bustae et  paene  quadratae,  alvo  promissa,  brevioribus  cru- 
ribus. Gf.  Humohr.  Quaestt.  Itali.  I.  p.  78.  et  Gastellani 
Lettre»  aur  la  Moree  s.  111.  p.  266. 

V.  45.  Flebeinm  amictum  in  mulierculis  togam  esse 
maximeque  pullam  constat  (cf.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  323.). 
Goccinis  vero  fi.  e.  sandicis  amictu)  non  modo  nobiliores  me- 
retrices, sed  honestissimas  etiam  matronas  usas  esse,  contra 
Boettiger.  (Sabin.  II.  pp.  91.  109.)  certissimis  argumentis 
evicit  Becker.  Gall.  II.  p.  96.  Et  rectius  hoc  nomine  ple  - , 
beium  matronali  habitui  opponi  censeo. 

V.  46.  Mirum,  quod  puella  ipsa  via  vulneris  dicitnr, 
quam  pro  causa  Latine  poni  nego.  Semper  enim  via  si 
translate  dicitur,  rationem  vel  instrumentum  significat  Ita- 
que eam  allegoriam  huic  dictioni  subesse  existimo,  qua  Amor 
in  genis  oculisve  puellae  excubans  hinc  spicula  sua  dirigi  fin- 
gitur. Cf.  Interpp.  ad  Soph.  Antig.  783.  Hor.  Od.  IV,  13,  8. 
Find.  Nem.  VIII,  2,  Maxime  vero  ad  nostram  rem  pertinet 
epigr.  Meleag.  91,  10.  Ann.  Br.  I.  p.  26.  oli  ixs  XiXrj&ag 
Toyota  Z7jvo(fiXag  ofifiaai  xQVTnofievng  et  Strat.  Ep.  23,  3. 
(Ann.  Br.  11.  p.  364.)  aeio  nsQiaytiQToiat  nqogtana  To^ 
^o^oXoi  %tivx£<mv  a Q 71  a yeg  aXXoTQi(ov.  Recte  lacobs. 
ad  Meleag.  1.  1.  confert  e^igr.  Anthol.  Lat  III,  212.  p,  646. 
At  Aristaenet  1, 1.  p.  2.:  o di  XQvaovg^lEQtag  iTiaioevaa 
TTjv  Tiod^ovfiivTjv  suazSxcog  iTiixo^avaiv  taig  xdHv  ofi- 
(x&ioiv  §oXaig  potias  ad  id  genus  pertinet,  quod  ad  EL  I, 
1,  1.  illustravimus.  • 

V.  47.  48.  De  voce  insomnia  breviter,  ut  par  erat, 
diximus  Q.  F.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  De  extremo  autem  verso 
ibid.  s.  11.  §.  28.  p.  150. 
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Elegria  XXVI. 

De  argumento  et  de  dispositione  elegiae  Tid.  Q.  P.  II, 
5.  p.  83  sq.  ibid.  p.  86. 

y.  1.  Metrnm  ab  initio,  quod  snspensum  expectatione 
animnm  deceat,  productis  syllabis  et  inanibus  caesurarum  mo- 
ris grariter  incedit.  A quarta  demum  sede  factum  atrox  re- 
bementiore  pedum  properantium  inquietudine  significatur.  Quae 
omnis  rennstas  perderetur,  inculcato  post  Vidi:  ego,  quod 
Burmann.  non  recte  ex  codd.  infimae  notae  obtrusisse  Pro- 
pertio recte  Lachmannns  arguit. 

T.  5.  Post  comas  t.  4.  maius  punctum  tollendum  est, 
nt  recte  habeat  attractio  pronominis  relativi.  Ad  Graecum 
enim  morem  facta  est,  sic  solvenda:  Vidi  te  (talem),  qualis 
erat  Helle  quam  cett. : oirjv  ^'EXXrjv.  Gf.  exempla  a Mat- 
thiaeo  congesta  Gr.  Gr.  §.  472.  T.  U.  p.  885.  n.  1.  Rarissi- 
mus hic  usus  apud  poetas  Latinos,  et  cui  exemplum  par  al- 
terum nondum  invenerim.  Vehementer  enim  distant,  quae  ab 
interpretibus  afferuntur  Hor.  Od.  IV,  4,  1.  Virg.  Aen.lII,  641. 
Illic  enim  nulla  attractio.  Facetissima  autem  Kuinoelii  in- 
terpretatio: te  vidi  talem,  qualem  ovis  aurea  vidit  Hellen. 
8atin  modestiam  poetae  admireris,  qui  se  cum  ove  aurea 
comparet?  Purpureos  deinde  fluctus  ne  splendidos 
in  universum  interpreteris:  revera  mare  ventis  agitatum 
vel  carina  attritum  in  meridionalibus  potissimum  orbis 
plagis,  purpureum  colorem  sumit.  Cic.  Acad.  II  (IV.),  33.: 
Mare  illud,  quod  nunc  Favonio  nascente  purpureum  vi- 
detur: Idem  apertius  in  eadem  re  in  eiusdem  libri  recen- 
sione priore  ap.  Non.  II,  717.:  Quid  mare?  nonne  caeruleum? 
at  (sic  scribo  pro  eo,  quod  sine  sensu  legitur  aut)  eius  unda, 
cum  est  pulsa  remis,  purpurascit.  Furius  ap.  GeU. 
XVIII,  11.:  Spiritus  Eurorum  virides  cum  purpurat 
undas.  Hinc  iam  apud  Homer.  Od.  /?'.  428.:  ajuqte  di 
mfia  OTeiQij  TCOQ^vQcov  fieyaX^  1'axe.  v,  8i.t  xvfta  d* 
OTCiad^sv  7ioQq>vQeov  (liya  ^e.  Quamquam  iam  apud 
illum  in  perpetuam  maris  appellationem  transiit.  II.  n.  361. 
a'.  482.  Ob  eandem  tamen  causam  a Virgilio  (Ge,  IV,  373.) 
purpureum  dici  I.  H.  Vossius  non  ininria  censet  ad  1.  1. 

V.  7.  Quomodo  couiungenda  sint  haec  verba,  docuimus 
Q.  P.  H,  6.  p.  122.  . 

V.  8.  Atque  tua.  Miror  ni  Properi  scripsit  Te  que 
tua.  Nam  inter  43  locos,  quibus  ea  particula  usus  est  Pro- 
pertius, unus  tantum  extat  fidei  indubitatae,  ubi  ante  conso- 
nantem est;  isqne  in  ahioig  £1.  IV,  2,  52.:  Atque  Sabina 
feri  contudit  arma  Tati.  Alibi  semper  vocalis  sequitur.;  ante 
lU.  IS  ! 
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consonantem  autem  ac  ponitur,  usn  constantissimo.  Mec  tamen 
iu  his,  quorum  omnis  apud  libros  mss.  auctoritas  est,  quid- 
quam  mutare  ausus  sum.  Cf.  ad  EI.  III,  13,  39. 

V.  10.  excepi  per  Ictorum  formulam  interpretantur  do- 
ctrina putida.  At  ne  simile  quidem  illud  exceptionum 
genus  TOtorum  rationi.  Excipere  potius  Totiim,  est  sus- 
cipere votum,  quod  vulgo  aiunt  voti  se  damnare.  Nam 
excipere  pro  suscipere  Latine  dici  optimis  testimoniis  fir- 
mat Cort.  ad  Gic.  Epist.  Famill.  X,  7.  Mox  iam  Beroaldi 
exemplo  in  tum  vulgo  mutaverunt.  Ininria;  nam  nnde  error 
talis  librariis  venerit,  in  contrariam  multo  facilius  rationem 
peccantibus,  neqnaquam  apparet.  At  recte,  ni  fallor,  lacobus 
sensit,  alia  vi  hic  Leucothoen  iam  implorari,  cui  soli  adda- 
tur divinitatis  cognomen,  atque  reliqua  numina.  Hoc  igitur 
vult:  iam  ad  te  me  converti,  Leucothoe,  quae  simili  quon- 
dam periculo  per  undas  iactata  misera  mulier,  dea  facta  sis 
naufragis  propitia.  Nec  tamen  ideo  cnm  eodem lacobo:  iam 
dea  artius  couinnxerim.  Iam  enim,  si  ad  tempus  refertur, 
BOn  ita  pridem  factam  mutationem  significat,  cum  satis,  credo, 
diu  esset,  ex  quo  dea  facta  erat  Ino.  Praeterea  si  hoc  vo- 
luisset, accnratins  locutus  esset,  ut  EI.  II,  28,  61.:  Redde 
etiam  excubias,  divae  nunc,  ante  iuvencae.  Ad  formam 
Bominis  deae  quod  attinet,  Leucothoe  et  hic  et  EI.  II,  28, 
20.  omnes  codd.  tutum  retinendum  esse  censui.  Nam  ubi- 
cunque apud  poetas  Romanos  Leucothee  occurrit,  criti- 
corum emendationibus  invectum  est.  Virg.  Cir.  v.  396.  Stat. 
Theb.  I,  13.  VI,  12.  Hygin.  fab.  125.  224.  Serv.  ad  Virg. 
Ge.  I,  451.  Lactant.  I,  21.  Ovid.  Fast.  VI,  545.  Quid  autem 
boni-  librarii,  quibus  Orchami  filia  (in  hac  enim  o litteram 
W.  DD.  probant  ad  Ov.  Metam.  IV,  208.)  nequaquam  no- 
tior aut  magis  cordi  erat,  quam  Mater  Matuta,  hanc  illius 
nomine  expellerent?  Praeterea  Propertium  Leucotheen 
non  scripsisse  certum  est.  Nulla  enim  causa  fuit,  quin  for- 
mam legitimam  (Leucotheam)  metro  aeque  atque  alteram 
convenientem  retineret.  Hoc  autem  si  addicat,  insoleutio- 
rcm  non  expetere  eum  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p,  163  sq.  vidi- 
mns.  At  Leucotheam  et  Leucothoen  diversas  tan- 
tum einsdem  nominis  positiones  esse  existimo.  Neque  enim 
ex  yisvxog  et  sed  ex  Xsvxos  et  S^eeiv  (unde  adi. 
d-odg)  compositam  esse  vocem,  Homerus  ipse  et  qui  lade  lin- 
gua scripserunt  omnes  auctores  testantur.  Nam  cum  nun- 
quam &ed  in  &£?j  secundum  leges  eius  sermonis  mutetur 
(cf.  Herm.  ad  Hymn.  Ven.  191.),  tamen  scriptum 

invenies  Od.  e\  334.  Mirum,  ni  eadem  codd.  discrepantia  in 
codd.  mss.  Graecis  invenitur,  quae  iu  Latinis.  Quod  accura- 
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tias  inqniri,  'operae  sane  pretinm  sit  Apnd  hos  certe  ani 
Lencotlieam  aiit  Leucothoen,  non  Leucotheen  scri- 
bendum esse  constat. 

y.  15.  ob  inTidianr.  Sic  libri  mss.,  ut  ridetur,  omnes. 
Alterum  ab  editoribus  Italis  inventum  est.  Probum  tamen  ob 
esse  causam  indicans  Lachm.  demonstravit  coli.  Virg.  Aen. 
X,  852.  XI,  549.  Idem  v.  17.  Propertio  reddidit:  subsidio, 
cum  Broiikh.  et  Burm.  ex  Heinsiano  aliisque  infimae  notae 
codd.  subsidium  eruissent. 

T.  18.  Ne  mireris,  Arioniam  potius  lyram,  non  ipsum 
Arionem  a delphino  sublatum  dici,  cf.  de  metonymia  Q.  P. 
II,  6.  8.  II.  §.  28.  p.  153.  Ovid.,  ut  solet,  apertius  Fast.  II, 
82.:  Lesbida  cum  domino  seu  tulit  ille  lyram.  Magis 
luvenali  talia  placuerunt,  qui  non  modo  sanguinem  etcer- 
Ticem.pro  hostia  posuit  (Sat.  XII,  13.),  sed  pyxidem  et 
gladium  pro  arte  gladiatoria  atque  adeo  (XIII,  25.)  spor- 
tulam pro  clientibus.  Similiter  tamen  etiam  Ovid.  Fast. 
VI,  796.:  Cum  data  sunt  trabeae  templa  Qnirine  tuae, 
i.  e.  tibi  trabeate  Quirine.  Cf.  ad  EI.  I,  6,  19. 

y.  21.  Intime  haec  cum  priore  parte  elegiae  cohaerere 
indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  77.  II,  5.  p.  83  sq.  Quo  ebira 
pulcherrima  illa  somnii  visio,  nisi  ad  certum  finem  et  exitum 
ducat?  An  in  fornum  temere  abire  omnia  dicas?  Prooemium 
}u  potius  ista  puta,  quo  roHquum  carminis  argumentum  al- 
krjyoQixcug  praeformetur.  Diis  carmina  et  pium  poe- 
tam cordi  esse,  Arionis  exemplo  snbindicat.  In  poetae 
gratiam  vel  eos  servari,  quos  ipse  amet,  delphinus 
docet,  qui  periclitanti  puellae  suppetias  fert,  idem  illud 
animal,  quod  Musis  amicum  alii  quondam  poetae  gratificatum 
erat  Fidem  vero  suam  in  extremis  periculis  ipse  Pro- 
pertius testatur  de  saxo  summo  se  missurus.  lam  igi- 
tur velnt  sacri  somnii  interpres  ipsum  orditur  carmen,  singula 
clarius  repetiturus.  * 

A.  (v.  21.  22.)  Falso  pulcherrimae  puellae  amore  po- 
titum me  miraris?  B.  (23.)  Da  aurum  contra.  G.  (v.  24.) 
ego  poeta  potior  ero.  B.  (v.  25.  repetitur  idem  argumentum) : 
Da  divitias.  C.  (v.  26.)  carmina  potiora  erunt  — et  prae- 
ter carmina  (G'.  v.  27.)  fides  praepollet  B.  (v.  28.)  divi- 
tiae — C.  (id.  vers.)  prae  hac  sordebunt  At  ego  fidelissimus. 
Haec  autem  pars  extrema  iam  accuratius  pertractatur,  nt  in 
ipso  exitu  fortior  etiam  clausula  efficiatur.  Omnia  enim  (v. 
29 — 44.)  vel  praesentem  ex  naufragio  mortem  facile,  modo 
cum  illa  sit  (30-^34.  41  — 43.),  perpessurum  se  esse. 
(Nam  in  hac  etiam  parte  bene  articulatam  invenies  disposi- 
tionem: a.  V.  29.  30.  /».  31  — 34.  a.  35—40.  /?.  41.  a\ 

U* 
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4'J.  /?".  43.  y.  44.)  Sed  (b.  43 — 56.)  di  melins;  tantam 
fidem  admirati  nos  servabant  clementes.  At  (c.  57.  58.)  ni 
servaverint,  ntnt  erit,  optime  erit.  Ne  tamen  maris  tantum 
pericula  et  nanfraginm,  neve  deos  marinos  aut  cnm 
Arione  delphinum  instar  omninm  posita  et  velut  in  exem- 
plum ficta  existimes,  consideranda  est  nniversi  elegiaci  gene- 
ris ratio,  quod  tanto  magis  probatur,  quanto  accuratius,  oc- 
casione certa  natum,  veras  causas  persequitur.  Itaque  qnin 
revera  peregre  et  trans  mare  profecturae  comitem  se  poeta 
promiserit,  dubitandum  nego. 

V.  23.  Cur  Croesi  flumen  Pactolns  dicatur,  ad  di- 
vitias summas  significandas,  nemini  ambiguam  est.  Magis 
dnbites,  cur  post  Croesum  Cambyses  potissimum  appelletur, 
nec  Cyrus  vel  cnicunque  alii  regi  Persarum  opibus  prae- 
pollenti Lydia  subdita  erat.  Neque  ego  cansam  idoneam 
noverim,  nisi  Cambysem  maxime  rapinis  famosum  gazam  auro 
Lydorum  ditasse  dicas.  Leve  tamen  illud  argumentum,  et 
quo  corruptionis  snspicio  non  prorsus  eximatur.  Habet  autem 
Burmanni  coniectura  iam  Gygae,  qno  se  eximie  commen- 
det. Gyges  enim  instar  omnium  divitiarum  Lydiae  auctor 
perhibetur,  nec  solum  ab  Archilocho  et  Anacreonte  (Od.  XV, 
i sqq.),  quos  Burmannus  ipse  citat,  sed  ab  aliis  etiam.  Al- 
pheus Mitylen.  Anthol.  Pal.  IX.  ep.  110.  Ann.^Br.  II,  129. 
n. 4.:  Oo  axiQyoi  fia&vli]tovg  w^ovQag,  ovx  oX^ov  no~ 
Xv%Qvaov , ola  rvyrjg.  Alex,  Aetol.  Anthol.  Pal.  p.  319. 
Ann.  Br.  I,  419.  ep.  3.  xai  Movaag  idarjv  'EXixiovidag,  at 
fxe  Tvgdvvcov  ^^xav  /JaaxiXeo)  fisi^ova  xai  jTv  y e w , et 
Herodoto  teste  (I,  14.)  d de  xQvaog  ovxog  xal  o ccQyv- 

tov  6 riyrig  avidxjxs  (Delphis)  vnd  ^eXqxov  xaXseTa4 
FvyaSag  int  tov  dva&ivxog  int^vuirpi.  Cambysis  vero 
nomen,  multo  quam  Gyges  erat  librariis  notias,  quam  facile 
ex  his  literis  effici  potuerit,  patet.  Quodsi  recte  se  habet 
Burmanni  couiectnra,  utrum  Gygae  flumina  Pactolus,  an 
lacus  Gygaeas  intelligendns  sit,  dubitare  possis.  Cf.  Klausen. 
de  Aenea  et  Fenatt.  T.  I.  p.  19.  n.  66. 

V.  25.  Nam  mea  c.  r.  I.  H.  Vossins  coniecit  me. 
Fmstra.  De  hyperbato  enim,  quo  in  alteram  ennntiatnm  sub- 
stantivam transmigrat,  cuius  attributum  iam  priore  parte 
erat  occupatam,  of.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123.  et  EI. 
II,  24,  35.  add.  II,  19,  23.;  et  quae  Ovidias  habet  plurima 
id  genus  etiam  audaciora.  Ac  simillimum  nostro  loco  Ep. 
ex  Ponto  IV,  2,  37.: 

Hie  mea  cui  recitem,  niei  flavi*  «cripta  coralii*? 

Fast.  I,  387. : 
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Quod  suntt  M<  Mphci  pro  virgh»  eatia  DUmuo, 

Nunc  quoque  pro  nulia  virgine  cerva  cadet, 

ibid.  405.: 

Bic  fuit  Etiander;  qui,  quamquam  clarme  utroque 
Nobilior  sacrae  sanguine  matris  erat, 

Cf.  Lucret.  I,  361.: 

Nam  si  tantundem’st  in  lanae  glomere,  quantum 
Corporis  in  plumbo'st. 

Nam  intricatins  genus,  ubi  rerbnm  aliud  intercesserit,  relnt 
Ovid.  Trist.  I,  3,  101.: 

Vivat  et  absentem,  quoniam  sic  fata  Memnt, 

Vivat,  et  aumlio  sublevet  usque  suo. 

et  quod  ad  hanc  normam  explicatum  recte  in  cod.  Heidel- 
berg.  exhiberi  apparebit  Metam.  I,  546. ; 

Qua  nimium  placui,  tellus,  ait,  hisce,  vel  istam 
Quae  facit  ut  laedar,  mutando  perde  figuram. 

Durissimum  Tero,  cum  alterum  nomen  ne  pertineat  quidem 
ad  id  enuntiatum,  ubi  collocatum  est,  quale  est  Lucret.  VI, 
204.:  Hac  etiam  litu  nti  de  causa  mobilis  ille  Devolat 
in  terram  color,  vel  Horat.  Sat.  I,  5,  72.:  Paene,  macros, 
arsit,  dum  turdos  versat  in  igne.  Unde  explicandnm  Ovid. 
Trist.  IV,  5,  9.:  Temporis,  oblitum,  dum  me  rapit  impe- 
tus huius.  Excidit  heu  nomen  quam  mihi  saepe  tuum  — ubi 
cave  oblitum  ad  me  referas;  est  enim  passive  dictum. 

t.  ^7.  Quibus  argumentis  hi  versus  defendantur,  vid. 
Qnaestt.  II,  6.  s.  IV.  p.  175  sq.  Ibid,  s,  III.  p.  164.  docui- 
mus, et  V.  37.  et  EI.  II,  9,  7>:  Ulixem  ex  cod^  mss.  fide  le- 
gendum esse. 

V.  36.  frigidus  Auster.  Pueeins  turbidus.  Non 
male;  vid.  enim  lacob.  Nec  tamen  quicquam  muto.  Redolet 
enim  illud  coniecturam  viri  docti,  cnins  acumen  Austrum  fri- 
gidum concoquere  non  potuerit.  At  tu  cf.  Voiss.  ad  Virg.  Ge. 
IV,  261.  III,  279.  I,  259. 

V.  37.  Groning.  veri  vestigia  servasse  patet.  Unde 
enim  illius  librarius  contra  sententiam,  ceteroqnin  planissimam 
Quodeunque  effinxisset,  nisi  simile  quid  in  exemplari  suo 
legisset?  At  Quiennque  hinc  emendare  ceteris  pronum  erat. 
Sententia  enim  postulare  videbatur. 

V.  39.  rudis  Argus  primus  Volscus,  sive  libros  mss. 
secutus,  sive  de  coniectura,  verissime  tamen  scripsit.  Iu  libris 
autem  quibusdam  Italorum  inventum  potius  quam  ab  ipso  ex- 
cogitatum crediderim,  et  propter  crassum  viri  ingenium,  et 
quia  aliter  legi  Beroaldus,  satis  alioquin  ab  hac  parte  di- 
ligens, non  annotavit 

V.  41.  Brouhh,  non  usquam  correxit,  quia  seilicet 
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superiora  id  requirere  Tidereutur.  Taedet  semper  eiusmodi 
licentias  refutare.  Probum  est,  quod  omnes  libri  habent: 
non  unquam. 

T.  47.  Unice  verum  esse,  quod  ex  Neap.  dedimus,  pri- 
mus lacobus  sensit,  recte  sic  interpretatus:  „raodo  aquam  deus 
excuteret,  seu  aquae  pretio  eius  libidini  cessit,  hanc  fabulam 
Prope^ium  secutum  esse,  v.  29.  (i.  e.  49.)  aperte  docet  ferre 
est  pretium  deferre.”  Nihil  addo.  Nam  quamvis  maxime 
in  ea  re  narranda  auctores  discrepent,  in  hoc  tamen  consen- 
tiunt, ut  Neptunus  sive  pretium  concubitus,  sive  in  memoriam 
rei,  fuscina  terrae  illisa  aquam  elicuerit.  Gf.  ApoUod.  II, 
1,  4.  Hygin.  f.  169.  Lactant,  ad  Stat.  Theb.  II,  433.  Schol. 
ad  Enrip.  Phoeniss.  v.  195.  Schol.  Apollon.  Rb.  III,  1240. 
Ghristodor.  Ecphras.  v.  67.  Anthol.  Pal.  I,  p.  40.  Ceterum 
in  fine  versas  verum,  ut  toties,  Bernhardini  Yabae  libro  de- 
betur. Vetns  enim  erat  error. arvis,  quod  quomodo  et  cur 
ex  Argis  a librariis  depravatum  sit,  nunc  exponere  non  at- 
tinet, modo  immane  frigere  fatearis,  quod  reliqui  libri,  vel 
optimi,  exhibeant.  Mox  v.  48.  Lerne,  non  Lernae  scri- 
bendam esse  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  apparebit. 

V.  49.  Voverat  ergo  Neptunus  fontes  se  illi  datnrnm, 
(i  sui  copiam  sibi  fecisset.  lam  voto  potitus  terram  tri- 
dente perculsit.  Hinc  duas  res  colligo,  primum  amplexo 
non  eum  esse,  quem  interpretes  censent,  dativnm  pro  am- 
plexui, sed  ablativum  pretii.  Deinde  falso  corrigi  a Lach- 
manno:  et  illi.  Quamquam  enim  eo  eventu  votum  solatum 
est,  quod  aqnam  urna  profudit,  mutatum  tamen  subiectum 
q.  d.  logicum  adversativam  particulam  poscit.  Sic  Ovid.  Met. 
I,  283.  loco  et  argumento  et  compositione  nostri  simillimo: 

Mpse  tridente  suo  terram  percussit:  at  illa 

Intremuit,  motuque  sinus  patefecit  aquarum. 

Lenior  etiam  oppositionis  vis  Hor.  Sat.  I,  5,  58.;  et  tamen 
eandem  conlonctionem  sententia  requirebat: 

O tua  cornu 

Ni  foret  exsecto  frons,  inquit,  quid  faceres,  cum 

Sic  mutilus  miniteris:  At  illi  foeda  cicatrix 

Setosam  laevi  frontem  turpaverat  oris. 

Alia  vide,  quae  ex  Propertio  collegimus  Quaestt.  II,  6.  s.  IV. 
p.  170.  et  ad  EI.  I,  20,  49. 

V.  51.  negavit.  Livinei.  correxit  negabit  propter 
mitescet  et  erunt.  „Istavero  alio  pertinent. — Amymone 
Neptunum  amori  facilem  testificata  est.  Boream  Orithyia.” 
Lachm. 

V.  53  sq.  Multum  in  refingendis  his  versibus  critici  desu- 
darunt. Et  vulgo  apertam  Italorum  interpolationem  recepe- 
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rnnt,  quam  iam  Pnceii  codex  expressit.  Quod  qaam  falsam 
sit,  Lacbm.  docet.  Neqae  enim  revomitis  aquis,  sed  vo- 
ra uti  bus  Chai^bdin  perniciem  navigantibns  minitari.  Ipse 
vero  nec  nsqnam  correxit,  sic  interpretatos:  „Nnsqnam  ' 
ipsis  Gbarybdin  fore  dicit,  omnia  maria  tota  ac  placida." 

At  per,  bercie,  mirum  esset,  si  qui  modo  Scyllam  mitem 
quidem,  sed  esse  tamen  amantibus  scripsisset,  idem  nund 
in  rerum  natnra  esse  illis  Gbarybdin  negaret.  Quinimmo 
qni  Scyllam  mitescere  dixerat,  Gbarybdin  etiam  di- 
cere debebat,  et,  si  quaeris,  dixit,  modo  negationem,  quae 
coniunctione  neque  continetur,  non  ad  omne  quod  sequitur 
enuntiatum,  sed  ad  solnm  participium  referas;  ut  baec  sit  sen- 
tentia: Nobis  mitescent  et  Scylla  et  Gbarybdis,  nunquam,  ut 
aliis  solet,  alternante  aqua  vorans.  Prorsus  Propertianus  bie 
usus ; multo  enim  etiam  quam  nostro  loco  durius  II,  28,  52. : 
„Vobiscum  (est)  Europe,  nec  proba  Pasipbae",  quod  qol 
ad  vulgares  Latinitatis  normas  exigeret,  sententiam  plane  con- 
trariam eius,  quam  poeta  voluit,  efficeret:  est  enim  idem 
quod  „et  non  proba"  sive  „et  improba."  Gf,  EI.  IV, 

7,  13.  66. 

V.  56.  Recte  comparant  Theocrit.  Id.  VII,  52.) 

TOtt  ^Aysavaxut  xaidg  nXoog  Ig  MizvXAvav,  X<aTa»  ^ 
eansQioig  iqiq>otg  vovog  vypa  iuoxj]  Kvfiata  xw- 
qLwv  St  in  ^Sixsav<p  n6dag  ia%ri.  Add.  GalUm.  epigr. 
XIX,  6.  Bentl. 

Elegia  XSCTII. 

V.  1.  At.  Lacbm.  Et  correxit.  Sed  vid.  Qnaestt.  6. 

8.  n.  §.  14.  p.  130.  Admirationem  enim  etiam,  non  tantum, 
quod  Lacbm.  ait,  indignationem  ea  particula  significari  recte 
observat  Hand.  de  Partio,  I.  p.  440  sq.  n.  2. 

V.  3.  Phoenicum  inventa.  Nemo  recte  explicnifc 
Neque  enim  Phoenicum  inventa  quaeri  dicuntur,  sed 
quaerere,  quae  sit  stella  commoda,  qnaeve  mala— 
ea  ipsa  sunt  inventa  Phoenicum.  Est  igitur  structurae  genus, 
quod  a Latinis  grammaticis  parum  observatum  appositio* 
nis  nomine  Bernhardyus  appellat  Spt.  6r.  c.  3.  27.  III.  p. 
127.  Ad  ine^i^Ytjaiv  rectius  vel  nqoXrixpiv  debebat  referte. 
Nam  in  accusativo  tantam  hoc  genus  apparet,  quod  saepe 
pro  parenthesi  ab  interpretibus,  sed  falso  acceptum  omnem 
• enuntiati  eventum  breviter  comprehendit.  Vid.  comat,  ad 
EL  III,  3,  4. 

V.  5.  sequitur  (sequimur  Koil.  mavult  propter con- 
iunctara  N.  et  Mentel.  auctoritatem)  et  deinde  v.  7.  fletis, 
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nox  T.  10.  tuis.  De  persona  mntata  of.  Q.  P.  U,  6.  s.  H. 
§■  5.  p.  116.  Fortasse  poetae  animo  epigramma  Platonis 
obversabatur  Anth.  Pal.  p.  246.  Ann.  Br,  1.  p.  107.  n.  25.: 
Navrjyov  tciqiog  slfii'  6 (J*  ayriov  iati  yeuQyov’  tag  oli 
xai  yaiji  ^vvog  vnsa-t  l^idrjg. 

V.  7.  fletis  c.  acc.  et  infinit.,  deinde  onm  acensativo 
nominis,  mox  cum  coniunctione  n e iunctum  illustravimus  Q.  P. 
II,  6.  p.  156.  ad  £1.  II,  7,  6.  Amplius  cf.  comment  ad  £1. 
IV,  5,  35. 

V.  9.  Lachm.  contra  omnes  libros  dominisque  rui-' 
nas.  Putide  enim  repeti  ait  domibus,  nulla  vi  nullaque 
gratia.  At  putidior  etiam  quam  ava(poqa  illa,  a Propertio 
non  raro  posita  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  1.  p.  107  sq.),  noQ^ 
opofiaaia,  quam  Plautinis  versibus  dignam  ne  semel  quidem 
hic  noster  admisit.  Praeterea  eidem  rei  flammas  atque 
ruinas  et  eodem  modo  minantes  intelligi,  simplicitas  ora- 
tionis postulat.  (Jois  autem  ruentem  dominum  ferat?  Deni- 
que cum  variae  res  enumerentur,  quae  interitum  cuilibet  mi- 
nantur, quid  refert  dominum  esse?  An  tuti  in  ruente  domo 
inquilinae?  Quid  forte  praetereuntes?  qui  pariter  cum  domi- 
nis elidantur.  Dativos  igitur  illos  ut  recte  iutelligas,  parti- 
cipium „obiectum“  vel  simile  quid  ex  v.  7.  suppleas. 

V.  11.  quando  periturus.  De  verbo  substantivo  ia 
interrogatione  q.  d.  obliqua  et  modo  coniunctivo  duriua 
omisso  V.  Q.  P.  II,  6.  p.  124.  Sic  tamen  Ovid.  Met.  DI, 
720.:  Illa,  quid  Actaeon,  nescit.  Horat.  Ep.  I,  3,  30.: 
Debes  boc  etiam  rescribere,  si  tibi  curae  — Munatius,  ubi 
vid.  Obbar.  ap.  Schmid.  Duriora  etiam  ap.  Tacitum  obser- 
vavit KrDger.  Gramm.  Lat.  §.  665.  n,  2.  p.  912.  De  vi  et 
usu  praepositionis  a v.  comm.  ad  £1,  llI,  11,  24.  IV,  8,  84, 

V.  13.  Quaernnt  interpretes  utrum  remex  de  ipso 
amante  sit  intelligendum,  an,  qdod  verbornm  ordo  iam  vetui^ 
• de  Gbaronte.  At  ipsas  animas  remigasse,  et  Virgil.  testatur 
Aen.  VI,  320.  et  Aristophaneus  ille  Dionysus  dolens  sensit 
(Ran.  V.  201  sqq.). 

V.  15.  Magna  in  bao  voce  vel  optimorum  librorum  dis-' 
crepantia.  Nec  tamen  mirum;  nam  ambiguum  in  codd.  mss. 
litterarum  cl  et  d discrimen,  et  facillima  litterarum  <n  et  n 
transpositio.  Recte  tamen  lacob.  damnatum  praetulit.  Pri- 
mum enim  clamantis  ante  revocaverit  vacat;  deinde 
iure  ille,  quae  aura  clamantis  sit,  quaerit.  Nam  famae 
aura  (Virg.  Aen.  VII,  646.),  quam  vulgo  Interpp.  huc  refO' 
mnt,  alia  est  et  servat  propriam  lenis  spiritus  significa- 
tionem. Contra  aura  est  splendor  et  imago  eminus  obiecta; 
sic,  quod  idem  lacob.  citat,  Horat.  Od.  U,  8,  24. : metuunt  — 
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miserae  Virgines  nnptae,  tna  ne  retardet  Aura  maritos.  Pb- 
tida  enim,  si  ulla  eius  loci  interpretatio,  qua  a foetore 
boum  subantium  metaphoram  ductam  censent.  Spurcissimum 
simile  et  a quo  absterrere  debebat  Tiros  doctos  Lucret.  IV, 
1173.  qui  ad  rem  teterrimam  significandam  eo  utitur.  Ta 
contra  cf.  Virg.  Aen.  II,  204.:  Discolor  unde  auri  per  ra- 
mos aura  refulsit.  Georg.  II,  47.:  luminis  auras  (quamquam 
illic  nunc  oras  reposuerunt:  sed  cf.  Weichert.  Epist.  erit, 
p.  55sqq.).  Friscian  Perieg.  1020.:  aura  viridi  quae  splen- 
det Iaspis.  Originem  eius  significationis  indicat  Lucret.  IV, 
253.  accommodate  prorsas  ad  captam  vetemm. 

. T.  16.  Nisi  communis  hic  omnium  poetarum  locus  esset, 
expressum  diceres  Philet.  ap.  Stob.  Florii.  CXVIU,  3.  p.  599. 
frgm.  5.  fiach.:  otqutiov  eis  iAideui  ^'Hvvaa,  ovntu 
ivctvrlov  rjX&sv  odittjs-  Sed  cf.  ad  EL  IV,  II,  4. 

Elegia  XXTIIl. 

De  argumento  et  dispositione  carminis  diximus  Quaestt. 
P.  II,  J5.  pp.  86.  87  sq. 

T.  2.  De  participii  usu  cum  metonymia  cognata  cf.  ibid. 
n,  6.  p.  155.  Nam  ieinnior  in  talibus  figaris  Ovidius,  velut 
interpres  huius  loci  Amorr.  II,  11,  35.: 

Vestrum,  ait,  crimen  erit  tatis  iactura  puellae, 

V.  8.  ventus  et  unda  rapit.  Diversa  miscent,  qui 
EI.  I,  8,  12.  et  IV,  11,  6.  comparant.  Neque  aliter  inter- 
pretes ad  Horat.  Od.  I,  20.  init.,  quamvis  illic  diligentior  ce- 
teris Mitscherlichius.  Itaque  ut  tandem  diversi  formulae  hu- 
ius usus  ad  locos  suos  quisque  referantur,  operae  pretium  vi- 
deatur. Primum  enim  omnia  quae  pereunt  — auferri 
procellis  vel  aquam  et  terram  fieri  dicuntur,  ut  in  vo- 
tis £1.  II,  16,  46.,  quod  dictam  ab  Homero  repetitam  (II. 
99.:  idlX  vfieXs  txev  n6evzes  vdo)Q  xai  yaia  yevoiad-e) 
recte  interpretes  coli.  Ovid.  Amorr.  III,  8,  66.  Tibuli.  1,  10, 
11.  illustrant.  Add.  Enripid.  Here.  Fur.  651.:  yrjQctS  luofS, 
xava  xvfidttav  d*  e()qoi.  Huc  etiam  pertinere  aio  £1,  IV, 
6,9.:  Ite  procul  fraudes,  alio  sint  aere  noxae,  lam  vero 
cum  res  quae  mente  tantam  et  sensibus  continentur,  dolo- 
res dico  aliosque  animi  affectas,  voluntate  saepe  sentientis 
vincantur:  talium  si  quis  obliviscitur,  ventis  et  undis  tra- 
dere ea  dicitur,  ut  Horat.  Od.  I,  26.  init.:  tristitiam  et 
metus  tradam  protervis  in  mare  Creticum  portare  ven« 
tis,  ubi  recte  Mitscherl.  Claudianum  cft.  de  B.  GeL  v.  205.: 
mandemusne  Noti  flabris,  quoscunque  timores  pertu* 
limus?  ApoUon.  Rhod.  I,  1335.  Anacr.  Fr.  2,  9,  Quiuiio- 
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mocnmres,  qoas  contemptu  et  oblivione  irritas  qnl- 
dem  facere  non  possnmus,  tamen  nt  nobis  certe  perinde 
ac  si  non  sint,  videaotor  — in  nniversnm  es  locutio  idem 
valet  quod  nihili  vendere,  flocci  fac, ere,  velat  Horat. 
Od.  I,  25.  extr.:  Aridas  frondes  Hiemis  sodali  dedicet 
Euro,  et  Euripid.  Troad.  419.:  xai  aoi  oveidt]  dvffioig 
q>iqead'ai  — didwfit.  — Hinc  deniqne  diversae  signiiea^ 
tiones  existimandae  sunt,  quibas  dicta  ventis  rapi  perhi- 
bentur. Etenim  si  verba  illa  vel  pre.ces  vel  inssa  man- 
data continent,  haec  tum  irrita  fiunt,  si  eventu  carent» 
Quod  aut  casu  accidit  nt  ap.  Vicgil.  Aen.  IX,  312.:  Inlos 
Multa  patri  mandata  dabat  portanda:  sed  aurae  Omnia 
discerpunt  et  nubibus  irrita  donant  — aut  eius  cul- 
pa, ad  quem  verba  precesve  mittuntur,  i.  e.  iniuria  et  con- 
temptione audientis.  Hic  igitur  verba  ventis  rapi  fingan- 
tur, quae  quippe  non  exaudita,  auribus  deorum  homi- 
numve  aversa  videantur.  Sic  Ovid.  Amorr.  I,  8,  106.:. 

Saecti  praettiterit,  usu  mihi  cogita  longe, 

Nec  tulerint  voces  ventus  et  aura  meas  — ^ 

et  Theocrit.  Id.  x/S'.  167.: 

“laxov  Toiadc  JioXXa’  tu  «T  et;  vyQoy  igyero  Xvfia 

11 V oirj  ay  i fio  10. 

Frequentissima  vero  de  diis,  ut  EI.  I,  8,  12.  et  IV,  II,  6. 
Tibuli.  I,  5,  35.  Callim.  Anth.  Pal.  V,  88.  ep.  6.  Ann.  Br. 
I,  463.  ep.  9.  lam  vero  de  alio  genere,  cum  sacramenta 
et  promissa  ii  ipsi,  qui  promiserant,  non  exsequnti 
esse  significantur:  dubitare  possis,  utrum  metaphora  ad  su- 
periorem illam  rationem  pertineat,  qua  ventis  tradere  iB' 
universum  idem  fere  est,  quod  oblivisci,  an  de  diis  cogi- 
tandum sit,  qui  imprecationes  iurantium  non  exau- 
diverint. Alterum  tamen  hoc  persuadeat  Lygdamns  (TibulL 
III,  6,  49.):  — perinria  ridet  amantnm  luppiter  et  ventoi 
irrita  ferre  iubet,  et  ipse  Propertius,  quamvis  sententia 
contraria,  II,  16,  47  sq.  Alteri  vero  opinioni  Gatnlli  locus 
faveat  XXX,  10.:  tua  dicta  omnia  factaqne.  Ventos  irrita 
ferre  et  nebulas  aerias  sinis.  Add.  ennd.  LXIV,  .59. 
142.  Utut  est,  sententia  tamen  aperta,  qua  peierantium  Ifr^i 
vitas  notatur.  Nec  dubium  est,  quin  eodem  et  hic  ipse  locus 
referendas  sit  et  Ovid.  Amorr.  II,  16,  46.: 

Verba  puellarum  foliis  leviora  caducis 
Irrita,  quo  visum  est,  ventus  et  unda  ferunt. 

> et  Meleag.  Auth.  Pal.  V.  p.  89.  ep.  8.  Ann.  Br.  I,  21.  ep.  71.: 

Nvy  di  fiiy  Spnid  tfqaty  ty  udari  xtlya  (pigiaD-at  — 
ubi  certum  est,  errasse  scholiasten,  qui  haec  adscripserit; 
noQu  to  • oQxov  eig  vSojq  yQd<pEtv.  . Hac  enim  locutione 
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non  enm  qni  promisit,  non  stetisse  promissis,  sed  enm  cni 
promissum  est,  nihili  fecisse  promissa  significator;  qnale 
estXenarchi  ilind  ap.  Athen.  X.  p.  441.  E.:  "Opxov  ^ iydi 
yvvaixog  elg  oJvov  yQag>o).  Unde  explicandum,  non  emen* 
dandum  inteiligo  Catnil.  LXX,  4. :i  mulier  cnpido  qnod  di« 
cit  amanti.  In  -vento  et  rapida  scribere  oportet  aqna.  Hoc 
enim  genas  qaam  simile  sit,  aut  potias  idem  atque  iUnd  quod 
in  Euripidis  loco  (Troad.  419.)  supra  illustravimus,  satis  pa- 
tet. Quid  enim  aliud  est,  quam:  oblivisci  debes  mulieris 
verborum,  et  quasi  non  dicta  sint,  existimare.  Huc  de- 
nique Homeri  locus  alter  facit  Od.  409  sq. : enog  ^ eX- 
ft£Q  tt  pefiaxTtti  deivdv,  aq>aQ  %d  (peQOtsv  avaqna^a- 
aat  asXXat,  quamvis  causa,  cur  verbum  oblivioni  trada- 
tur, longe  diversa. 

V.  9.  Error  est  Lachm.  in  ed.  Berol.,  qni  a Fnccio  sic 
ut  exhibuimus  emendatum  significat,  Groning.  vero  cum  ce- 
teris alteram  scripturam  illa  peraeque  tribuit.  At  uni 
Groniugauo  salutem  debere  hunc  versum,  satis  explicite  in  ed. 
Lips.  idem  docuit  Lachm.  et  ante  eum  in  ilio  codice  ipsa 
paremque  legi  Broukh.  et  Burm.  testati  sunt.  Nec  quic- 
quam  melius.  Versu  vero  breviori  quamvis  eiusdem  Laeh- 
manni  facilis  sane  coniectura  Perse  iam  Hamburg.  libri  as- 
sensum nacta  sit,  persanatum  tamen  eum  locum  haud  credi- 
derim. Nam  nescio  quid  xaxol^riXov  habeat  illud  Fer  se. 
Satis  enim  erat  invidiosam  deam  dixisse,  ut,  quid  Cyn- 
thiae timendam  esset,  appareret.  Futo  Propertium  scripsisse: 

8 em  per  formosis  invidiosa  dea  est. 

Quantulum  enim,  si  mutatas,  ut  toties,  literarnm  sedes  ponas, 
sep  et  pse  distent,  rei  diplomaticae  gnari  sciunt.  Sic  sta- 
tim  V.  13.:  Semper  formosae  non  nostis  parcere  verbis. 
Et  decet  anaphora  orationem  admonentis  et  nota  oblitae 
semper  puellae  repetentis. 

V.  11.  Pelasgam  Innonem  Argivam  dici,  non  quod 
interpretes  volant  Graecam  in  universum,  co#Apollon. Rhod. 
I,  14.  Dionys.  Ferieg.  v.  334.  Herod.  II,  50.  Boettiger.  de 
Graecorum  artificum  Mytholog.  Lib.  U.  ad  interpretationem 
Frop.  German.  p.  196.  docuimus. 

V.  12.  De  verbo  substantivo  insolentias  omisso  vid.  Q. 
P.  n,  6.  p.  124. 

V.  17.  Io  versa  caput.  Rnhnken.  de  vacca  explicat 
cuius  caput,  dum  mugiret,  in  terram  esset  inclinatam. 
At  vaccae  mugientes  extollunt  caput.  Koinoelius  vero  rara 
metonymia  partem  pro  toto  positam  existimat.  Ridiculi  si 
praemium  esset,  me  indice  ferret.  Quid  enim  attinuit  accu- 
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aatiTom,  quo  par  s accuratius  defluitur,  ponere,  ai  non  ea  parte 
mutatam  esse.  Io,  sed  totam  Propertius  significare  Tolebat?  Tu 
potius  docti  poetae  animo  Ionis  imaginem  obversatam  esse  puta, 
qualem  tragoedia  finxit,  vel  qualia  etiamnunc  in  statuis  signisque 
antiquis  videtur  (cf.  Q.  F.  II,  4.  p.  71.)*  Nam  a scena  re- 
petitam fabularum  notitiam  ipsi  poetae  interdum  fatentur,  nude 
tragicas  Erinnyes  Fropert.  II,  20,  29.  appellat  et  Virgil. 
Aen.  IV,  469  — 71.  bine  exemplum  et  simile  arcessere  se 
aperte  prodit:  „Eumenidum  veluti  demens  videt  agmina  Pen- 
theus, Aut  Agamemnonius  scenis  agitatus  Orestes.*'  At- 
qui apud  Aeschylum  certe  non  bovis  figura  Ionem  prodiisse, 
sed  capite  tantum  bovino  vel  adeo  cornibus  solum  fronti  ad- 
ditis, nisi  cui  modestia  antiquorum  et  decori  sensus  satis  iara 
persuadere  videatur,  ipse  poeta  testetur,  qui  ubicunque  for- 
mae mutatae  mentio  inciderit,  cornutam  fuisse  virginem, 
apertissime  prodit.  Sic  Frometh.  590.:  KXveig  q>d-iy[ia 
fiovxeQU)  nuQ&ivov;  v.  676.:  Ev^g  di  noQq>^  xai 
giQiveg  diaaxqocpoi  ^Haav,  x equot ig  wg  oqdv,  et 
sic  Io  secundum  Philostratum  (teste  Apollon.  I,  19.)  Nini- 
vae ficta  extabat.  Contra  boviniim  caput  indicat  Aesch. 
Suppi.  571.:  Bozov  igogtSvzeg  dvffxeqig  fit^o fi^qozov, 
Tttv  fiiv  ^odg  zdv  ad  yvvaixog,  Add.  Eurip.  Phoeniss. 
255.  Schol.  llomer.  Iliad.  <?.  487.  qui  testem  adbibet  Callim. 
frgm.  CCCLXXXY.  Bentl.  Nec  aliter  in  artis  monumentis. 
Nam  poetae  ipsi,  nt  Ciceronis  verbis  utar  (N.  D.  I,  29.)  deos 
solum  ea  facie  noverant,  qua  pictores  fictoresque  volebant. 
Atqui  bovinis  cornibus  virgo  Io  conspicitur  in  Ficturis  Her- 
culanensibus apud  Barre  T.  U.  tab.  51.  cum  Epapho,  item 
t.  52.  cum  Argo  et  Mercurio.  Sin  Ionem  et  Isidem  eandem 
a veteribus  et  ab  ipso  Propertio  habitam  cnm  hoc  loco  tum 
II,  33,  3.  coli.  7.  memineris  (quibus  add.  Haupt.  ad  Aeschyl. 
Suppi.  1.  I.  Quaestt.  c.  4.  p.  92  sqq.)-,  Isidis  effigiem  nobi- 
lem huc  referre  non  absurdum  videatur,  quae  bovinum  ca- 
put gerens  filiumqne  Hornm  papillis  nutriens  comparet  apnd 
Montefalcon.  part.  II,  1.  tab.  105.  e Ricordi  Massiliensis, 
scriniis  repetita.  Add.  Odofr.  MQller.  de  Archaeol.  p.  447. 
§.  337.  not.  Herodot.  II,  41.  Welcker.  de  Aeschyl.  Trilog. 
Frometh.  p.  153.,  qui  cum  ipse  hunc  locum  testimonii  causa 
adhibeat,  eandem  quam  nos  explicationem  videtur  probasse. 

T.  20.  Leucothoen.  De  forma  nominis  vid,  comm. 
ad  EI.  II,  26,  10. 

V,  27.  sit.  Heiusins  primus,  ni  fallor,  coniecit  sis,  quod 
deinde  in  suo  II.  invenisse  se  Bronkh.  ait.  Irrepsit  etiam  in 
lacobi  editionem.  Sed  proba  est  librorum  lectio  sit.  In 
nniversum  enim  de  pulchritudinis  periculo  Cynthiam  narratu- 
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ram  ait  Prop.:  „qno  periculo  formosae  TlTant";  gna  in 
re  de  suis  ipsius  periculis  locuturam  eam,  sponte  intelligitur. 

At  alterum  ue  rerum  quidem.  Nam  Cynthia  apud  inferos 
certe  illis  periculis  libera  erat  futura.  Fuerit,  si  illud  to- 
luisset,  dicere  debebat  Propert.  Ceterum  coelum  hic  cum 
Elysio  confusum  esse  iam  ad  luterpr.  Germ.  obserrarimus. 
Nec  repeteremus,  nisi  et  nimis  neglectam  eam  rem  ab  inter- 
pretibus rideremus,  et  £1.  III,  18.  extr.  non  ita  pridem  illam 
confusionem  usu  renisse,  rei  unus,  qui  illum  locum  partim 
certe  intellexisse  ridetur,  lacobus  opinaretur.  Et  tamen  iam 
a Pindaro  campis  Elysiis  coelum  Substitutum  esse  locus  eius 
poetae  ap.  Clem.  Alex.  Strom.  IV.  p.  460.  docet  (frgm.  97.) : 
o vnovQCtvioi  yaiq  morwvTai  iv  aXyeai 

(povioig  vnotevylaig  dfpvxroig  yaxtth'"  evae^wv  S’  in ov- 
Q&vioi  vdovoai  f.ioluaig  (.idxaQa  ftiyav  deidovT  ivvfxvotg. 
Add.  Pluton.  Phaed.  p.  81.  C.  Phaedr.  p.  257.  A.  de  Diis 
Romm.  patriis  I,  6.  p.  8.  Cf.  III,  18.  fin. 

r.32.  durus  dies  hic  est  supremus  mortis  dies, 
cui  fatorum  quodammodo  potestas  permissa  est,  cuique  seu-' 
sus  tribuitur  tamquam  rirenti,  atque  adeo  mise^^ordia.  Eadem 
ratio  quamris  iu  dirersam  sententiam  Stat.  *lr.  II,  1,  54. : 
Cuncta  in  cineres  graris  intulit  hora,  Hostilisqne 
dies.  Magis  iam  rulgatnm  genus,  cum  diei  sicuti  tempori 
in  unirersnm  agendi  quaedam  vis  tribuitur,  ut  EI.  II,  24,  34. 
item  in  die  extremo:  At  me  mutabit  — non  niger  ille 
dies.  Cf.  praeterea,  quae  ad  EI.  I,  13,  25.  11,  20,  18.  an- 
notarimus,  locum  utromque  iniuria  suspectum.  Adde  U,  11, 

4.  111,  11,  70.  ad  £1.  111,  18,  16.  III,  5,  31. 

V.  33.  Rectissime  sic  ut  exhibuimus  a primo  Lachmanno 
distincta  esse  rerba  ex  usu  dnoatQoqyfjg  Propertio  maxime  > 
familiari  docuimus  Q.  P.  U,  6.  §.  3.  p.  114.  lacobus  enim 
paullo  durius  hoc  ablati\um  esse  vult  ad  v.  31.  relatum. 

V.  36.  iacet.  Sic  libri  omnes  cum  editionibus  vetustis. 
Canterus  primus  in  Antwerp.  a.  1569.  tacet  expressit,  docte 
sane  et  quod  certatim  exinde  editores  arripuerunt.  Nil  mo- 
ror, modo  satis  significantem  librorum  scripturam  confitearis. 

Et  ipsum  verbum  iacere,  de  rebus  adustis  proprium  (EI. 
III,  6,  29.:  busta  iacentia.  I,  16,  8.  lY,  5,  61.  II,  10,  35.), 
nescio  quid  habet,  quo  cum  contemptione  abiectum  signi- 
ficetur (of,  I,  7,  18.  I,  6,  25.  II,  8,  34.  II,  18,  8.  III,  6, 14. 
Non.  Mare.  IV,  248.  et  Lex.  s.  v.).  Sed  ad  infelix  omen 
significandum  iam  illud  satis  erat,  extinctum  et  semiamb- 
ustum sacrificium  commemorasse.  Sic  Soph.  Antig.  1006.: 
ix  di  dvfidTCi)v"Hg)aiaTog  ovx  i'Xafi7iev  dki^  ini  anodtp 
fivduaa  xTjxig  firj^iun»  ijijxejo  xarvgie  xdvintvs. 
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T.  39.  ratis  fati,  i.  e.  mortis;  cf.  EI.  I,  19,  1^.  Est 
igitnr  ratis  fatalis:  de  genitivo  enim  prorsas  Propertiano 
T.  Q.  P.  n,  6.  p.  165. 

T.  40.  ad  infernos  — lacus.  Nisi  hic  ^loqne  novi 
guid  de  Stygiis  undis  et  de  Acherontis  cymba,  qnae  non  se- 
mel criticis  tnrbas  movit  (cf.  EI.  III,  5,  14.  III,  18,  29.  41. 
IV,  7,  55.),  Propertius  commentas  est,  ad  infernos  lacus  sic 
interpretandum  erit,  ut  ex  arundine  et  portu,  ubi  Charontis 
statio  esset,  quasi  in,  altnm  et  ad  lacus  solutam  esse  cym- 
bam dicas.  An  hic  qnoqne^aliquid  ulceris  lateat? 

T.  51.  Io  pe.  Antiopen  pro  illa  invexit  Puccius,  quod 
maltis  editoribus  placuit.  Iole  tamen,  quod  certe  Gron.  com- 
mendat, inde  a Broukhus.  usque  ad  lacobum  libros  occupa- 
vit Sed  in  tanta  poetae  nostri  doctrina,  satis  est,  quod  Ce- 
phei uxorem  fuisse  eam  scimus,  heroidem  procul  dubio  sua 
fama  non  carentem  (vid.  Steph.  Byzant  s.  v.).  Quamquam 
propter  hunc  locum  Hippes  nomen,  quae  Thesei  coniux  fuisse 
traditur,  Plutarch.  Tlies.  29.  sollicitandam  esse  Lachmanno 
haud  temere  a§|entiar.  Sic  enim  Scriptum  illud  etiam  Athe- 
naei codices  SI.  p.  5.^7.  A.  exhibent 

V.  53.  54.  Vexutissimus  locns  a Lachm.  et  lacob.  de- 
speratas, cui  persanando  olim  in  Obserw. -{Halberst  1836.  p. 
19 — 21.)  de  indnstria  operam  dedimus.  Ac  primas  quidem 
Scaliger  pro  vulgata  Troia,  qua  servata  in  versu  breviori 
molestissima  et  non  ferenda  eiusdem  rei  repetitio  nasceretur, 
Ion  a reposuit  Diversam  enim  scripturam  ait  esse;  Hio  a 
et  in  margine  Hio  na.  At  illud  Ion  a omni  proportione  ca- 
rere, et  alio  pertinere  quae  in  eius  nominis  gratiam  afferan- 
tur exempla,  constat  Neque  enim  suppetit  adiectivnra  lonus, 
unde  regionis  appellatio  ea  recte  possit  formari  (cf.  Q.  P. 
n,  6.  s.  III.  p.  163.  et  ad  EI.  HI,  9,  44.).  Scaligeri  autem 
liber  an  non  Cniacianus  ille  quem  nosti  fuerit,  dubitare  nunc 
tnbit-  Nam  in  exemplari  Perreiano  Heinsii  manu  haec  nota 
apposita:  Hioa  vel  Hiona  S.  An  forte  iam  in  nova  sua 
editione  adornanda  alio  praeter  istum  codice,  eoque  Vaticano 
Scaliger  usus  est?  Cf.  Q.  P.  III,  5.  p.  246.  At  quidquid  id 
eat,  veri  vestigia  hic  relicta  confidimus.  ' Quae  quam  proxime 
secuti  Eoa  rescripsimus.  Fac  in  antiquissimo  exemplari 
Graecis  litteris,  ut  interdum  fit,  vocem  Graecam  sic  exaratam 
fuisse:  HOIui  (j^rpa):  unius  lineolae  transpositione  ea  scri- 
ptura nata  est  HIOA,  quam  Scaliger  in  suo  libro  invenit. 
Solent  autem  poetae,  ut  diversarum  orbis  plagarnm  incolas 
eoninnetim  commemorent,  Eoas  occidentis  gentibus  opponere. 
Sic  U,  3,  43.: 
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Sive  illam  He»\i  eriis,  $ive  illam  ostendet  Eois, 

Uret  et  Eoos , uret  et  Hesperios, 

Ovid.  Araorr.  I,  15,  29.:  Gallas  et  Hesperiis  et  Gallas  no- 
tus Eois,  et  similiter  quamvis  in  alia  re  Cinna  ap.  Senr.  ad 
Virg.  Ge.  I,  288.: 

Te  matutinus  flentem  conspexit  Eous 
Et  flentem  paullo  vidit  post  Hesperus  idem,- 

Quibus  locis  omnibus  (uti  etiam  EI.  III,  24,  7.  ubi  Eoum 
pro  Aurora  dictam)  Eous  substantivi  locum  tenere  et  nomi- 
nis gentilis  modo  positum  esse,  notandum  est.  Unde  prorsus 
dvaXdytog  Eoa  regionem  significare  apparet  Ceterum  iam 
Huschkius  (Anali,  litt  p.  340.)  Graecis  litteris  eam  vocem  ex- 
pressam fuisse  suspicatus,  maioribus  ambagibus  Hio  a ex 
HOOIA,  illud  vero  ex  H0&lui  natum  censuit,  unde  tam- 
quam genuina  scriptura  Phthia  refingenda  esset.  Diu  au- 
tem postquam  eam  emendationem  nostram  promnlgavimns, 
Gruterum  (Suspic.  ineditar.  XXII.  c.  13.)  quamvis  libri  Sca- 
ligerani,  ut  videtur,  notitiam  non  nactum  in  eanden»  conie- 
cturam  incidisse  animadvertimus,  quam  infelicem  Burmannns 
vocat  Iam  quomodo  Troia  tot  libros  scriptos  occupare  po- 
tuerit, haud  obscura  causa  est.  Neque  enim  breviori  versu 
Phoebi,  quod  omnes  codd.  niss.  tenent,  sic  temere  cum  Sca- 
ligero  in  Thebae  mutaverim.  Certum  est,  Propertium  scri- 
psisse, quod  dedimus:  Phoebei  et  muri.  Phoebei  muri 
sunt  Troia,  ut  apud  Lucanum  Phars.  IX,  995.:  et  Phoebei 
quaerit  vestigia  muri,  et  ap.  Stat  Silv.  11,  6,  32.: 

circum  saevi  fugienten\  moenia  Phoebi 
Troilon  Aemoniae  de/ireudil  lancea'  dextrae. 

Sic  ab  ipso  nostro  HI,  9,  39.  Pergama  Apollinis  arces 
dicuntur  et  EI.  I,  9,  10.  Thebae  Amphioniae  moenia  ^ 
lyrae.  Fuerat  igitur,  qui  explicandi  gratia  Troia  super 
eas  voces  scriberet,  unde,  qui  hoc  nomen  in  superiorem  ver- 
sum irrepserit,  apparet  Postquam  autem  fuit,  qui  senis 
adiecto  Priami  nomine  explicasset,  hoc  ipsum  nomen  pro 
voce  m uri  (non  nimia  in  fine  litterarum  discrepantia)  in  ambi- 
tum ipsum  versas  receptum  est  Phoebei  denique,  qui 
'prisco  more  pro  Phoebi  scriptum  haberet  (cf.  Conr.  Schnei- 
der.  de  Element  L.  L.  p.  63.),  hoc  pro  illo  substituto,  ut 
metro  subveniret,  E t a principio  versus  addidit  De  antono- 
masia autem  gratissima  Propertio  figura  cf.  Q.  P.  H,  6.  p. 
158.,  sicut  de  metonymia,  qua  hic  parti  pro  toto  positae  to- 
tnm  ipsum  subiuugitur,  ibid.  p.  152.  Et  simillimus  saue  Vir- 
gilii  locus  Aen.  IV,  96.: 

' iVcc  me  adeo  fallit,  veritam  te  moenia  nostra 
Suspectas  habuisse  domos  Carthaginis  altae. 
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Vides  illic  lanonia  moenia  (lano  enim  loqnifnr),  hic 
Phoebeos  moros,  illic  Carthaginis  domos,  hic  regna 
senis.  Nec  aliter  Ovid.  Melam.  VII,  443.: 

Tutui  ad  Alcathoen,  Lelegeia  moenia  lime», 

T.  59.  demissa  libri  omnes  nostri,  dimissaj  tamen 
Leid.  nterque  et  Askew.  Illud  defendebat  Passeratins,  nec 
(in  qno  criticorum  rei  continentiam  Tei  inconstantiam  inre 
admireris)  prius  deinde,  quam  aLachmanno,  sede  motum  est. 
Itemm  tamen  et  hic  et  £1.11,  29,  29.  patronum  nacta  est  ea 
forma  lacobnm.  Frustra,  neque  enim  eodem  omnia  Terba 
modnlo  metienda  sunt,  et  cum  dedocere  £1.  II,  25,  9.  cum 
aliis  exemplis  tum  ipsa  significatione  tutum  retineamus,  de- 
mittere pro  dimittere  non  probo.  Si  enim  is,  qui  re- 
movet rem  et  segregat,  idem  est,  unde  segregat,  semper 
praepostionem  di  — placuisse  veteribus  consentaneum  est. 
Neque  enim  tantum  in  motu  significationis  vis  summa  posita 
est,  quantum  in  eventu,  i.  e.  in  eo,  quod  quae  antea  con- 
iuncta  fuerant,  nunc  disinncta  sunt.  Hanc  autem  legem  ita 
tantum  valere  patet,  si  neque  ntraque  res  loco  suo  move- 
tur, neque  alterutra  deorsum,  nec  denique  quae  removetur, 
nunquam  conioncta  fuit.  Nam  primo  loco  semper  d i — , al- 
teris duobus  de  — legitimum  est.  Hinc  semper  dissipare 
et  divellere,  semper  etiam  defendere  et  deprimere: 
depellere  vero  et  dispellere;  deiicere  et  disiicere, 
demittere  et  dimittere  diversa  voluntate  dici  apparet: 
devertere  contra  et  divertere;  deducere  et  didu- 
cere, decedere  et  discedere,  licet  paullulum  mutata 
significationis  specie,  in  eadem  tamen  re,  usu  paene  promi- 
scuo, et  pro  lubitu  loqnentis  ponere  licebit.  Flura  nunc  in- 
quirere longum  est.  Consentient  nobis,  qui  accurate  quae  ab 
viris  doctis  de  hoc  etymologiae  loco  disputata  sunt,  nobis- 
Gum  expenderint.  Gf.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XVII,  163.  XVI, 
528.  H,  189.  ad  Liv.  XXVIU,  28,  7.  20,  5.  XXXIX,  53,  1. 
I,  51,  8.  XLIV,  43,  2.  Bronkh.  ad  Tibuli.  1,  5,  40.  I.  H. 
Yoss.  ad  eund.  I,  4,  29.  Interpp.  ad  Tacit.  Histor.  I,  12. 
ad<'Quintil.  II,  3,  9.  II,  11,  5.  Interpp.  Horat.  Od.  III,  1,  17. 
Gron.  ad  Liv.  XXVII,  13.  Heins.  ad  Ovid.  Fast.  II,  99/: 
207.  Cnperi  Observv.  IV,  5.  Dnker.  ad  Flor.  U,  2,  17.  ad 
Liv.  VIII,  7.  Graev.  ad  Gic.  de  Off.  II,  7.  III,  31.  Oudeud.. 
ad  Caes.  B.  G.  I,  25.  Heindorf.  ad  Hor.  Sat.  H,  1,  41.  £1- 
lendt.  ad  Cic.  Brut.  §.  1.  Zumpt.''  ad  Cic.  Divin.  Gaec.  §.  2. 
Verr.  I,  35.  §.  89.  Brem.  ad  Gorn.  Nep.  Attic.  IV,  1.  Kritz. 
ad  Sallust.  lug.  XX,  1. 

V.  62.  redde  ter  positum,  inaudita  Propertio  iterb^ 
tlone,  uni  Broukhnsio  placuit.  Nobis  sordent  istae  airgntiae, 
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praesertim  si  noD  melioribus  praesidiis  defenduntur,  quam 
Ital.  codd.  quibusdam  interpolatis,  iqnorum  error  unde  rene- 
rit,  satis  patet. 

£leg:ia  XXIX. 

T.  1.  Extrema.  Verissima  Heinsii  emendatio,  cum  He- 
sterna ferri  non  posse  novissimus  huius  elegiae  versus  do- 
ceat. Et  freqnentissima  librariorum  confusio  in  verbis:  he- 
sternus, externus,  extremus.  Gf.  codd.  discrepantias 
ad  EI.  II,  18,  24.  I,  1,  29.  II,  8,  1.  III,  8,  1.  ubi  hester- 
nas a Lachmanno  e Neapol.  restitutum  postea  Groning.  et 
Piicc.  auctoritas  confirmavit.  Add.  Burm.  ad  11,16,40.  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  XL,  4,  2.  I,  28,  4.  51,  3.  II,  31,  10.  32,  6. 
42,  9.  45,  5.  51,  7.  UI,  48,  1.  IV,  9,  3.  47,  8.  VII,  35,  5. 
IX,  36,  6.  X,  35,  11.  ad  Sil.  Ital.  IX,  209. 

V.  3.  puerorum  turba  minata,  i.  e.  parvorum  pue- 
rorum turba.  De  qua  enallage  cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

V.  7.  fuerant.  De  plusquamperfecto  imperfecti  loco 
posito  V.  comm.  ad  EI.  I,  11,  29. 

V.  9.  locavit.  Bene  Passeratins  metaphoram  illustrat: 
quasi  pretio  proposito  excruciandum  tradidit. 

V.  11.  at  alter.  Sic  N.  cura  secta  sua.  Recte.  Vulgo 
enim  et  alter  libri  exhibent.  Sed  dc  vi  et  usu  cius  parti- 
culae V.  ad  II,  20,  49. 

V.  13^  totas  in  horas.  Grassa  Minerva  omnes  in 
Iioras  Burm.  explicat,  et  quamquam  habiturum  fuisse,  quo  eam 
interpretationem  defenderet,  modo  suis  copiis  rectius  usus  es- 
set, coli.  IV,  1,  23.  apparebit:  tamen  hic  minime  placet.  Kec 
ullum  exemplorum  quae  affert  addicit  [II,  11  (i.  e.  14.),  28. 
13  (i.  e.  16.),  6.  18  (i.  e.  22.),  24.  19,  19.  (i.  e.  24,  33.) 
III,  22  (i.  e.  23.),  16.  14  (i.  e.  16  ),  9.].  Nam  ne  in  plu- 
rali quidem  numero  illis  locis  omnibus  adiectivum  totus  po- 
situm est.  At  multo  efficacius  totas  in  horas  interprete- 
ris: integras  in  horas.  Non  singulis  momentis,  sed 
totis  horis  spatium  illud  temporis,  quo  te  expectat,  puella 
metitur.  Et  sic  explicandum  Nemes.  Ecl.  II,  58.: 

Conculitus  hominum  totis  connectere  seclis. 

V.  14.  nescio  quas  — fores.  Donza  non  inepte: 
foris  coni.,  quod  cupidius  amplexus  est  Broukh.  Nec  ta- 
men, quo  inre  Lachm.  illi  Stratonis  ep.  XGI.  Ann.  Br.  II. 
p.  379. — dhjrtjg  Ilcolijao)  ye  O^vQatg  vvxzdg  dvoi- 
yo(.Uvaig  — obtendat,  perspicio.  Nam  ne  sanum  quidem  lo- 
cum eum  esse  lacobs.  docuit  Animadvv.  Anth.  Gr.  T.  II,  3. 
p.  124.  Rectius  contuleris  £1.  I,  3,  35.: 

III.  13 
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Tandtm  ta  nostro  referens  ifiiurin  lecto 
Alterius  clausis  expulit  i>  foriLus. 

Stuporem  poetae  exprobrant  Cupidines,  quod  cum  pulclierri- 
luaitt  puellam  gratis  habere  possit,  alterius  fastus  ferre  malit. 

V.  15.  Adversandi  vim,  quae  in  pronomine  relativo  ia- 
est,  illustravimus  Q.  P.  11,  (3.  s.  11.  §.  13.  p.  129.  et  ad  EI. 
II,  25,  17.  item  pronomen  illa  breviori  versu  eleganter  ab- 
undans ibid.  s.  IV.  p.  173.  sq.  Ceterum  mitra  haec  non 
est,  quae  fascia  EI.  IV,  9,  49.  (eoll.  Becker.  Gall.  T.  I. 
p.  321.)  Latine  dicitur,  qualesque  ab  Hedylo  commemorantur 
fialaxai  fiaazuiv  ivdvfiaza  ftizQai  (Anth.  Pal.  V.  p. 
117.  ep.  199.  quociim  ^pigr.  ud/an.  Anu.  11  r.  CXIV. 
fiiTQav  ^aatol^  atpiyxza  nt()inXo(.uvuv),  ipsae  uon  con- 
fundendae cum  zona  sive  strophio  (cf.  llccker.  Charicl. 

II.  p.  328  sq.),  quod  tamen  passim  factum  est  ai)  antiquariis. 
Vid.  Cuper.  Ubservv.  1,  (i.  p.  33  sq.  Fischer.  ad  Anacr.  XX, 
13.  lacobs.  ad  Ued}l.  ep.  1.  1.  Auim.  ad  Authol.  Gr.  T.  1,  2. 
p.  332.  Illas  enim  a dormituris  exutas  potius  quam  colliga- 
tas esse  consentaneum.  Haec  vero  mitra  capitis  redimi- 
culum, vitta,  quae  nullo  cultu  crines  coercebat,  nocturno 
usui  aptissima.  Ea  largioribus  taeuiis  consutisque  laciniis 
Phrygium  illud  tegumentum  effecit,  de  quo  vid.  comm.  ad  EI. 

III,  17,  30.  Contra  haec  laxior  et  commodior  vulgo  etiam 
et  in  publico  a vilioribus  vetulisque  mulieribus  Romae  ge- 
stari solebat.  Cf.  EI.  IV,  5,  09.  Ovid.  Fast.  111,  609.  IV,  517.: 
simularat  anum,  mitraque  capillos  presserat.  Cic. 
frgm.  or.  in  Clod.  ed.  Peyron.  Lips.  115.  p.  Kabir.  Post.  10. 
Graeca  ut  videtur  et  ipsius  origo  erat,  sicuti  nomen.  Cf.  An- 
tipat.  Sidon.  Ann.  Br.  II.  p.  31.  ep.  89,  4.:  avdsfia  d'  av 
^ixQag  {(pdaei)  zdv  no  Iioxqo  Taq>ov.  Add.  Becker. 
Charicl.  II.  p.  395. 

V.  16.  Aperta  Paulli  Silent,  imitatio  Anthol.  Pal.  p.  130. 
Anali.  Br.  III.  p.  74.  ep.  IX,  1.:  ^'Ouuazd  asv  (ioQV- 
•&ov(Ji,  nod-ov  nvELOvxa,  XaQixloi,  oia  nsQ  ix  Xixx QOiv 
QQXi  dtayQOftivtjg. 

V.  18.  Amoris  manibns  dulcissima  quaeque  fabricata 
dici  interpp.  annotant;  et  sane  simillimum  videtur  Catullia- 
num  (XIII,  11.):  „Nam  unguqntum  dabo,  quod  meae  puel- 
lae Donarunt  Veneres  Cupidiuesque“  i.  e.  unguentum 
adeo  dulce,  ut  humana  arte  factum  esse  non  posse  videatur. 
Nec  mirum,  Veneris  potissimum  Cupidinisque- id  dici,  quia  a 
puella  amata  venerit.  Quo  nomine  conferre  etiam  liceat 
Meleagr.  1, 10.  de  Nosside  dictum : ^g  dtXxoig  xijQov  snrj^e» 
^'Eqwg.  Amatoria  enim  carmina  ille  condidit.  At  ^c  loco 
aliud  quid  praeter  illam  vn£Q§oX^v  subesse  videatur,  cum  hi 
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odores  Arabiae  unguentis  i.  e.  suarissimis  aperte  oppo- 
nantur, nec  Propertii  esse  sciamus,  cultu  arcessito  et 
peregrinis  deliciis  puellam  suam  veuditare.  Qua  iii  re 
ef.  rersus  snavissimos  I,  'i,  1 — 8.  Itaque  ne  hic  quidem 
>era  unguenta  et  odores  arte  factos  intelligi  persuasum  liahe- 
mus,  sed  halitum  illum  suaTeolentum  et  austerum,  qualem  in- 
teger iiiTentutis  flos  spirare  solet,  qualemqiie  tantis  laudibus 
Orientis  poetae  extollere  solent.  Cf.  Cantic.  Oanticor.  Yil,  tt. 
ubi  puellae  halitus  cum  odore  pomorum  comparatur; 
item  Grangeret  de  la  Grange  Anthol.  Arab.  p.  81.  Rursus 
cum  fragrantia  vasorum,  in  quibus  o d o r e s et  a ro  m ajt  a 
recondunt  mercatores,  componitur  ab  Autara  (Moall.  v.  14.) 
— cum  vini  odore  a Caal»  ben  Soliair.  (Carm.  in  laudem 
Mohamm.  dict.  v.  3.)  — cum  moscho  ab  Umar  ben  Faredii 
(Grang.  1.1.  p.  34.;  de  Sacy  Chrestom.  Arab.  III.  p.  123.), 
a Soiuti  (Graug.  p.  171.),  a Motenabbi  (Buiilen  Commeutat. 
de  Motenabbio  p.  54.),  in  MI  Noctibus  (llumbert  .Auth.  Arab. 
p.  47.),  apud  Kosegartfu.  Chrestom.  Arab.  p.  144.  Add.  Gita- 
Goviudam.  (Ewald.  Aiial.  Orient.  1837. 1.  p.  142.)  Quos  locos 
omnes,  sicuti  alios  plurimos,  amicissimus  Haarbriickerus  Halen- 
sis  mihi  indicavit.  Neque  vero  Graecos  Komauosve  ea  laus  la- 
tuit, et  hac  dulcedine  potiiflimum  oscula  puellarum  et  ado- 
lescentium commendant.  Aperta  res  est  epigr.  adtan.  LV. 
Ann.  Br.  III.  p.  161.  Anth.  Palat,  p.  140.:  Kovqrj  tig  fi 
tcpilrjaev  vq<ianeQa  xd).eaiv  vyQolg.  vexraQ  h]v  z6  cpO.rjUa' 
To  yccQ  axofia  vixrtxQog  envei.  Stat.  Silv.  II,  1,  4S. : 
Osculaque  impliciti  vernos  redolentia  flores.  Martial.  Epigr. 
III,  65,  1.: 

Quod  spirnt  lenern  malum  mordente  puella. 

Quod  de  Corycio  quae  venit  aura  croco: 

Hoc  tua,  saeve  puer  Oiadumene,  basia  fr  agrant, 

Epigr.  ined.  ap.  Meinek.  Anali.  Alexandr.  p.  396.: 

Ti/ow  aov  To  TO  /oi/afov,  w?  uno  a(u^lov 

At}{>£oyy  ioi  ny  t Ou  a 7ii7iaiy6yevoy{lu7U7iatvofiivov')o 

libi  non  recte  Meinekium  pro  nvsvf^a  — yyav^ia  reposuisse 
iure  Schneidewinus  monet  Actt.  Phili.  Maib.  1843.  N.  117. 
p.  933.  Hinc  igitur  explicandum  recte  vidit  lacobs.  (Aiiim. 
ad  Anth.  Gr.  III,  1.  p.  317.)  Alciphron.  Epist.  I,  38.  p.  178.: 
fig  dq  qdv  Ti  xal  dxqQotov  ano  tcov  (pilq^dzwv  vtxiaQ 
iazaCev,  et  quod  maxime  ad  illustrandum  locum  facit,  Ho- 
ratianum illnd  Od.  I,  13,  15.:  oscula  quae  Venus  Quinta 
parte  sui  nectaris  imbuit.  Add.  Pauli.  Silent.  Ann.  Br. 
111.  p.  71.  ep.  II,  5.  Leont.  Schol.  I,  1.  ibid.  p.  73.  Me- 
leag.  ep.  XXI,  4.  Ann.  Br.  T.  I.  p.  9.  Adde  ex  Orientis  poe- 
tis Cantic.  IV,  11.  Provv.  Y>  3.  Autarae  MoaU.  v.  13.  mnitos- 
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qne  Arab.  posterior,  opnd  Grang.  1.  L 74.  76.  77.  81.  82. 
93.  172.  all.  plarima  ab  eodem  amico  mecam  communicata. 
Vides,  quam  egregie  ipse  Amor,  qui  quaesita  artificia  spe^ 
nit,  naturales  odores  multo,  quam  Arabum,  dulciores  imper* 
tisse  dicatur. 

T.  19.  spondet,  hic  ut  toties  promittit.  Neque  ia 
eo  argutandum  est,  quod  Propertii  ipsius  Terba,  quae  sagit- 
tariis illis  parvulis  dixerit,  nusquam  comparcant.  Potuit  mu- 
tatum animum  ille  ex  vultu  supplice  coniicere;  aut  poeta,  ne 
orationis  flumen  turbaretur,  indicare,  quid  contra  respon- 
disset, quam  verba  sua  referre  maluit.  Celerum  verum  esse 
cou.scntio,  quod  lacobiis  de  Pueeiani  libri  scriptura:  spon- 
deo ait;  „melius  haec  omnia  Cupidini  tribui,  in  ingente  pa- 
vore Propertio  obmutescente;  neque  tam  hunc  spondere  posse 
ipsum“  — siquidem  spondere  proprio  et  forensi  usu  dictura 
accipias  — „quam  reliquis  to^ozais  zd^apxov.“ 

V.  21.  me  — duxerunt.  Verissimam  puto  Heinsii  emen- 
dationem : mi  — dixerant.  Veri  vestigia  6.  servavit,  et 
erroris  origo  manifesta.  Piget  paene,  in  ordinem  eam  non 
recepisse. 

V.  24.  et.  Sic  e Gron.  primas  lacobns  optime  rescripsit. 
Nam  laete  affirmantis  haediparticula,  nec  mutatum  hic, 
nl  alibi,  sublectum  coniunctionem  adversativam:  at  admittit. 
Cf.  ad  EI.  II,  26,  49.  Ne  tamen  quem  tempus  diversum  of- 
fendat, cf.  Hand.  de  Particc.  p.  486  sq.  n.  2.3. 

V.  26  — 30.  fuit.  Sic  libri  de  meliore  nota  omnes. 
Frnterius  coni,  fluit,  quod  a Broukhiisio  omnium  elegan- 
tiarum venatore,  cupide  arreptum,  nec  a Burraanno  repudia- 
, tum  non  mireris.  At  simplicem  huius  loci  decorem  nimio  or- 
natu perdi  vel  Vulpius  sensisse  videtur.  Broukh.  vero  ne 
illud  quidem,  omuibus  quos  ipse  citat  locis  taxari  fiueutinm 
vestium  luxuriam.  Insequentibas  autem  versibus  vel  Lach- 
maunns  flodum  q.  d.  in  scirpo  quaesivit.  Nam  nescio  quid 
in  „puella  dormientei  simul  et  eunte  et  demissa  somno  et  lo- 
quente  argutari  posse , si  quis  vellet“,  ait.  Praeterea,  quod 
Broukh.  monuisset,  alteram  membrum  comparationis  nusquam 
comparere.  Itaque  pro  I b a t e t v.  27.  I b a t u t rescripsit,  quo 
omnia  ista  persanata  esse  confidit.  Ego  vero,  quibus  ocuUs  hos 
versus  vir  acu6ssimns  viderit,  non  intelligo.  Rectissime  enim 
sunt  omnia.  Nam  nec  simul  ea  fieri  ait  poeta,  nec  similitudi- 
nis redditio  desideratio*,  quae  iam  v.  21  — 28.  praecesserit  — , 
formosissima,  ait,  mihi  tunc  visa  est ; numquam  enim  formosior 
ne  tum  quidem  (neque),  cum,  quantum  memini,  pulcherri- 
ma mihi  videretur,  quo  tempore  purpurea  tunica  induta  ex 
hoc  ipso  cubiculo  (hinc)  prodiens  ad  Vestae  ibat.  Nec  ali- 
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ter  (talis)  uune  receas  experrecta.  Unum,  tii  qno  qais  hae- 
rere possit,  temporis  notatio  — ctun  fuit  et  ibat  ~ in  Pro- 
pertio nihil  offensionis  habere  ostendimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  8.  p.  119.  Heu  denique  (t.  .30.)  pro  quo  Io.  Schradc- 
rus  0 volebat,  probatum  a Lachmanno,  optime  se  habet.  Nam 
uude  nunc  haec  referenti  poetae  tristitiae  ille  color  venerit, 
qui  versum  huius  elegiae  novissimum  le^terit,  non  dubitabit. 
Ceterum  ad  v.  27.  argumentum  praeter  Soph.  Electr.  427.  cf. 
Interpp.  ad  Aeschjl.  Pers.  221  sqq.  ad  v.  autem  29.  dimissa 
cf.  £1.  U,  28,  59. 

V.  34.  verior.  Valgo  interpretantur:  constantior, 
certior.  Quod  unde  habeant,  ignoro.  Sine  dubio  veram 
amicum  cogitabant.  Sed  aliud  longe  est  verum  amicum 
dici,  qui  opponitur  falso  et  ficto,  aliud  verum  in  univer- 
sum. At  verus  etiam,  ne  dubites,  active  dicitur:  qui  ve- 
rum dicit,  et  mendaci  contrarius  est.  Sic  Terent.  Audr. 

II,  5,  12.:  Sum  verus,  ubi  recte  Donat,  veridicus.  Plaiit. 
Mil.  IV,  8,  59.:  Dicent  te  mendacem,  nec  verum  esse, 
fide  nulla  esse  te.  Add.  Ovid.  Heroid.  XVI,  123.  V,  123. 
Yirg.  Aen.  V,  456.  Mendacii  autem  iure  poetam  arguere  sibi 
videtur  Gjnthia,  qui  iam  toties  fidelem  futurum  se  iurarit, 
nunc  noctem  sibi  debitam  circa  alienas  fores  exegerit. 

V.  36.  Foedissima  inventione  magnus,  quod  piget  re-  . 
ferre,  Lipsins  hunc  locum  et  totam  elegiam  inquinavit.  Qui 
cum  in  codice  nescio  quo  Farnesiano  volutantis  legisset, 
pro  casu  quarto  plur.  acceptum  illud  a W.  DD.,  ingenti  Ba- 
tavorum plausu  obtrusum  est  Propertio.  Sic  enim  verba  di- 
stinxernut:  Apparent  non  ulla  toro  vestigia  presso,  Signa, 
volutantes  cett.  Hoeafftins  vero  non  contentus  ea  spurcitie 
signa  de  semine  interpretatus  est.  At  nisi  pudor  defen- 
dit, sermo  Propertianus  debebat.  Nam  toro  vestigia 
presso  sunt  vestigia  tori  pressi,  quae  recte  signa 
voluptatis  dicuntur.  Sic  I,  18,  17.:  mutato  signa  ca- 
lore, et  quae  de  hoc  ablativi  usu  collegimus  Q.  P.  U,  6. 

B.  II.  §.  18.  p.  136.  Illud  vero:  nec  iacnisse  duos  am- 
plificatio est.  Nam  non  modo  turbatis  lectuli  palliis  volupta- 
tis vestigia,  sed  ne  talia  quidem  apparere  ait,  unde  duos  ia- 
cuisse  coniicias.  De  infinitivo  enim  simul  et  substantivo  ad 
idem  verbum  relatis  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  130.  In- 
finitivum autem  illum  xara  aCveaiv  ad  signa  relatum  pro 
hoc:  vestigia,  qnae  produnt  duos  iacuisse,  ne  in  so- 
luta quidem  oratione  aegre  feras.  Gf.  tamen  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  28.  p.  156  sq.  Rem  vero  ipsam  optime  illustrat  Petron. 
XGVII,  6'.:  Ne  suspicioni  relinquerem  locum,  lectuliuu  vesti- 
mentis impleri,  uniusque  hominis  vestigium  ad  cor- 
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poris  mei  mensuram  figarari.  Flin.  Epist.  VI,  7.:  pro  me 
libellos  meos  teneas,  saepe  etiam  in  restigio  meo  collo- 
ces. Neque  alia  restigia  Lucretia  dicit  ap.  Lir.  1,58,8.: 
Vestigia  viri  alieni,  Collatine,  in  lectulo  tuo  sunt. 
Tibuli.  I,  9,  .57.:  Semper  sint  externa  tuo  vestigia  lecto. 
Contra  ap.  Ovid.  Amorr.  I,  8,  97.:  Ille  viri  toto  videat 
vestigia  lecto  et  Cic.  Acens.  Verr.  III,  34.:  praesertim 
cum  in  lectulo  decumanae  mulieris  vestigia  vide- 
rent recentia,  quibus  illum  inflammari  ad  perseverandum  in- 
tclligebant  — his  autem  locis  spurciora  non  intelligenda  esse, 
haud  temere  spondeam.  Cf.  Broukh.  ad  EI.  II,  7,  95.  (i.  e. 
II,  9,  45.)  quem  tamen  aliter  explicandum  esse  in  comment. 
demonstravi. — Volutari  vero  prae  libidine  pecorum 
potius  quam  hominum  est,  et  ipsum  verbum  Petronio  (cf, 
c.  LXXIX,  9.)  quam  Propertio  dignius.  Nam  Olympias  quo- 
que (lustiu.  XII,  16.)  cum  serpente,  non  cum  viro  rem 
habuit.  De  hominibus  vero  nisi  ad  taxandam  .nequitiam  pro- 
fligatissimam non  dicitur.  Sic  Plin.  N.  H.  XXXV,  11.  vo- 
lutantem cum  piscatore  reginam  tamquam  ultimum 
llagitium  notat.  Nec  aliter  Fulvius  Sparsus  ap.  Senec. 
Controv.  I,  4.  volutantes  adulteros  dixit,  et  Komanus 
Uispo,  quo  magis  invisum  crimen  in  prostitutam  iaci  posse 
non  credebat  (ibid.  1,  2.):  Nnmqnid  hoc  negas,  collnctatam 
te  cum  viro?  quem  in  illa  volutatione  necesse  est,  prius 
super  te  fuisse.  Idem  usus  Graeci  xvkivdeia&ai  eo  ipso  loco, 
quem  testimonii  gratia  huc  afferre  Burmann.  non  veritus  est, 
Atheu.  XII,  11.  (est  potius  sect.  .58.  p.  541.  C.)  de  Dionysio 
tyranno:  xai  yvfivog  /neza  yv/^vtuv  ovdiv  aiaxvvrjg 
TiaqshtTtEv , B7ti  Tov  aTQcofiaxog  xvlivdovfzevog, 

V.  41.  Codices  hic  ad  unum  omnes  ulcus  inveteratum 
trahere  manifestum,  et  editores  universi  consentiunt.  Ad  sen- 
tentiam autem  verissima  neque  a litteris  ita  difficilis  Broukh. 
conieclura  videtur:  custos  excludor.  Miror  tamen,  unde 
illud  re  venerit,  quod  tam  constanter  in  maxima  reliquarum 
litterarum  discrepantia  omnes  pariter  libri  tuentur.  De  Lati- 
nitate vero  Lachm.  dubitare  non  debebat.  Custos  enim 
recte  speculator  amicae  (v.  31.)  dicitur,  qui  mores  eius 
sei‘vat,  et  praesentia  sua  ne  peccet  illa,  providet.  Talem 
custodem  ipse  se  poeta  aperte  significat  I,  II,  15.:  Ut 
solet  amoto  labi  custode  puella.  Talem  porro  custo- 
dem hic  recte  respuit  et  excludit  Cynthia,  cui  „ipse  suus — 
custodia  Iectus“  (ut  ait  EI.  II,  18,  35.),  nisi  revera  erat, 
tamen  esse  eum  (coii.  v.  35.  36.)  gloriari  nunc  secura  illa 
poterat.  lacobns  vero,  qui  coniecturam  suam  vestigia  codd. 
proxime  sane  referentem:  ,■  . 
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„W«  ego  tnm  $ancH  cutloile  r e^lmJar  otnori», 

Kx  illo  felix  nox  mihi  mtlla  fuH!" 

tamquam  ..dignisshnam  carmiais  conclnsionem"  proclamat,  bis 
peccat.  Primum,  quod  custode,  quem  Amorem  illum  t6§- 
uQxov  intelligit,  pro  a custode  Tei  per  custodem  dici 
posse  opinatur.  At  auctorem  rei  rei  adiutorem  solo  ablatho 
eo,  quem  instrumenti  dicunt,  significari  Latinitas  retat  Cf. 
ad  EI.  II,  30,  29.  II,  34,  45.  Nec  qnicquam  proficiet,  si 
pro  eo  positum  dicat:  cum  ille  custos  amoris  sit  Nam 
ipsum  illud  sublectum  et  quasi  caput  ablat.  absoluti,  in  quo 
tum  summa  sententia  rersaretur  „illo“,  omittere  nequaquam 
potuit  poeta.  Deinde  rero,  ut  „recludar“  sit  „reclusis 
foribus  recipiar",  nec  a me  impetrabit,  nec  a «quoquam 
qni  Latine  non  nesciat.  At  ne  illud  quidem  quod  longis  amba- 
gibus demonstrare  conatur,  coniectura  Bronklinsii  absurdam 
aut  nullam  effici  sententiam  evicit  Nam  utut  ad  animum  ami- 
cae iratum  deliniendnm  scriptam  esse  hanc  elegiam  illi  con- 
cedimus, quid  post  tam  apertam  d lljjyoQ iav  in  fine  di- 
sertis verbis  consilium  exponere  iuvabat?  Atqui  a vino 
et  commissatione  cum  per  ipsum  Amorem,  vinculis  firmis- 
simis irretitus,  ad  dominam  reductus  esset,  nihilominus 
propter  levissimam  eiiis  amoris  suspicionem,  quem  sanctum 
iam  blande  appellare  non  dubitat,  in  perpetuum  exclusum  nul- 
las exinde  noctes  felices  habuisse  se  asseverat  Nonne  hoc 
satis  erat  ad  Cynthiae  iracundiam  mitigandam?  An  forte, 
quia  quid  vellet  „pnrae  illius  aures"  non  intelligerent,  iam 
in  fine  adderet  istud:  „Quid  fabula  docet?"  Quod  post  tam 
luculentam  enarrationem  multo  efficacius  ipso  silentio  decla- 
rari, venustiores  omnes  consentiant.  Vides  igitur,  quam  apta 
ad  sententiam  Broukhusii  coniectura  sit  Nec  aliam  credo 
cuiquam  magis  placere,  nisi  quod  cod.  Vallae  commendat: 
reiector.  Producta  enim  prima  syllaba  verbum  hoc  extat 
Lucret  II,  330.  Nec  male  frequentativum.  Nam,  cura  nul- 
lam sibi  noctem  felicem  ex  ilio  fuisse  dicat,  non  tum  solum 
cum  peccavisset,  sed  saepius  exinde  frustra  aditu  petito  re- 
pulsum esse  poetam  consentaneum  est  Nec  causa  erroris  ob- 
scura. Librariorum  enim,  qui  syllabam  re  ante  i consonam 
produci  nescirent,  partim  pro  custos  — custode  reposue- 
runt, parlim  pro  reiector  — recludor,  quod  nec  ita  di- 
versum litterarum  specie,  et  in  quo  forte  positione  debili  ex- 
tendi vocalem  longam  crederent  Burmanni  contra  illud:  cu-  , 
stos  eludor,  propter  fraudis  aliquam  significationem, 
quam  tamen  ab  hoc  loco  prorsus  abesse  constat,  multo  mi- 
nus probetur.  Passeratii  vero  secludor,  quamvis  eodem 
eius  interpretatio  redeat  quo  Broukh.,  hac  vi  Latinum  non 
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est;  elector  antem,  qood  idem  altero  loco  tentat,  longins  a 
libris  recedit.  Quid  Ueinsiom  dicam  ant  Marklandum,  quo- 
rum alter  custodis  cultor,  alter  custodi  excludor 
maluit.  Nam  LachmaBuns  ne  ipse  quidem  satis  sibi  placuit, 
dum  baec  proponit:  cultu  secludor. 

Elegeia  XXX. 

De  tempore,  quo  haec  ele^iia  scripta  rideattir,  cf.  Q.  P. 
111,  9.  p.  225.  Ceterum  obscurior  partium  distributio  et  ne- 
xus sententiarum  intricatior,  persona  potissimum  quam  poeta 
alloquitur  saepius  mutata,  causa  fuit  ut  librarii,  statim  ab 
initio  noa  ipsum  a se  poetam,  sed  puellam  appellari  rati,  v. 
19.  dura  rescriberent,  quod  deinde  rul|^o  codd.  occuparit. 
At  de  figura  ea  Propertio  admodum  familiari  cf.  Qiiaestt.  II, 
C.  s.  II.  §.  5.  pp.  115.  117.  Itaque  quamvis  v.  14.  amicam 
allocutus  V.  16.  vel  ad  tibiam  orationem  converterit  (qua  de 
re  cf.  Q.  P.  1.  1.  §.  4.  p.  114.),  versibus  tamen  1 — 30.  se- 
oum  iuterloquentem  fingi  poetam  certum  est.  Nam  v.  23.  ad 
primum  personam  deflexus  in  fine  (v.  25.)  rursus  ad  Cynthiam 
revertitur.  Quibus  omnibus  perpensis  iniuria  Keilium  pristi- 
nam rationem  secutum  esse  (p.  24.)  senties. 

V.  1 sq.  Propertium  expressit  Pauli.  Silentiar.  Anthol. 
Pal.  p.  130.  Ann.  Br.  111.  p.  82.  ep.  36.,  mutatis  tamen  paullo 
verbis : 

EI  xnl  tTfXoxfQio  Aftpoijc  ttiv  X^vog  tQtCaitg, 

TlTtiroi  “E  Q t){  TtTtjy^  xetae  ft$ 

EI  xai  t;  uvTolCr)y  ngog  ofiox^oy  tfeat  i)(u, 

Utios  dfieTgijroic  hfioftai  iy  aicidioig- 

T.  3 sq.  Ne  contra  morem  Latinum  bis  positam  nega- 
tionem affirmare  iis  credas,  qui  hoc  loco  freti  £1.  U,  19,  32. 
nemo  ne  explicaverunt:  usitatissimum  potius  genus,  ubi  ge- 
neralis quaedam  sententia  in  enuntiato  primario  posita,,  deinde 
dividitur  et  ad  species  suas  refertur.  Cf.  Krflger.  §.  510.  n.  2. 
Reisig.  §.  230.  p.  408.  Hic  illud  tantum  novum,  quod  com- 
munis enuntiatio  (v.  6.)  species  suas  (v.  3.  et  4.)  sequitur, 
quodque  priore  loco  pro  nec  — non  positum,  tertio  vel. 
De  zeugmate,  quod  v.  6.  latet,  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  16. 
p.  131.  et  de  enthymemate  ibid.  §.  23.  p.  142. 

V.  7.  Post  Amor  puncto  minori  distinximus,  quo  et 
fortius  aev^TjiufisQel  percussus  versus  sentiatur,  et  pro  ava- 
q>OQ^,  quam  saepius  interiectis  aliquot  verbis  obliterare  poeta 
solet  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  I.  §.  1.  p.  107.)  figura  avaXrjxl)ei 
similior  nascatur,  magisque  Ula  Propertii  ingenio  accommo- 
dau.  Cf.  Q.  P.  1.  1.  p.  110. 
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T.  8.'  ipse.  Mallem,  ni  codd.  retarent,  ipsa,  qnod 
Beroaldiim  secntus  Lachm.  in  ed.  Lips.  dedit.  Nam  quod 
lacobns  ait:  „ipse  hoc  dicit:  ab  amautibus  Amor  nunquam 
recedit;  liberis  etiam  gravis  vel  saevus  est“  — errat;  boo 
enim  ipsum,  quod  utique  desideres,  ipsa  significat,  quo  li- 
bera colla  domitis  opponuntur,  non  ipse,  quo  Amor  aliis 
diis.  Licet  tamen  etiam  accuratius  coniungere  ipse  et  gra- 
vis, nt  sit:  Li.bera  quidem  colla  sint:  gravis  ipse  erit 
Alterum  tamen  facilius  sine  dubio  et  efficacius-,  ut,  si  Pro- 
pertium, non  librariorum  errores  nobis  castigare  liceret,  illud 
praeferrem.  Ad  argumentum  v.  £1.  I,  1,  3.  4. 

V.  9.  nunquam.  Unus  Gr.  nusquam  — quod  haud 
procul  abfuit,  quin  cum  superioribus  criticis  in  ordinem  reci- 
perem. Hoc  enim  ait:  ubicunque  locorum  eris  — servos 
amoris  eris.  Quamquam,  qui  nunquam  liber  est,  nusquam 
ut  sit,  sponte  sequitur. 

V.  11.  Et.  Lachm.  de  Bnrmanni  suspicione  ed.  Lips. 
Sed  scripsit  I.  H.  Voss.  At  Neuter  recte  nexum  sententia- 
rum perspexit  Propertius  enim,  cum  propter  nescio  quid 
peccatum  (quod  quid  in  amore  significet,  satis  declarant  Et 
III,  16,  9.:  Peccaram  semel,  et  totum  sum  pulsus  in  annum. 
II,  6,  40.  II,  32,  52.  II,  16,  25.  II,  25,  18.  U,  32,  1.  II, 
19,  10.),  propter  tale  igitur  peccatum  cum  adversa  multa  a 
puella  perpessus  peregrinatione  memoriam  amoris  delere  in- 
stituisset ipse  hac  elegia  se  dehortatur,  quoniam  et  frustra 
futurus  sit  effugiendi  conatus,  et  praesentibus  precibus  faci- 
lem aurem  deus  ille  praebeat,  loxta  igitur  positae  sunt  hae 
sententiae,  non  contrariae.  Cave  enim  ne  ita  exorabilem  dici 
Amorem  credas,  quasi  non  tam  explendo  medeatur  cupidini, 
quam  restinguendo.  Hoc  enim  non  Amoris  beneficium  est 
sed  Bonae  Mentis  (cf.  EI.  III,  24,  19.).  Amor  secundus 
ut  voti  amantes  potiantur,  dat.  Gf.  instar  omnium  EI.  1, 1,  8. 
16,  17.  32.  Q.  P.  I,  6.  p.  41.  — lam  igitur  ad  Cynthiam 
conversus  levitate  amabili,  ut  pergat  secum  amoris  iter,  eam 
adhortatur,  et  ne  diutius  succenseat,  v.  24.  una  illa  con- 
tentum se  victurum  esse  spondet. 

V.  19.  Nunc.  Sic  optime  libri.  Yulgo  corrigunt  Nnm. 
Sed  egregie  hunc  locum  enavaljipEiog  im(fetus  decet,  quo 
iam  oratio  unde  egressa  erat  et  ad  causam  totius  carminis 
revertitur.  Ceterum  dure  primus  emendavit  Puccius  et  in 
veterr.  librr.  sic  scriptam  invenisse  se  testantur  Passerat.  et 
Beroald. 

V.  20.  nauta.  Libri  omnes  nota,  quo  vilius  adiecti- 
vum  et  paene  absurdius  inveniri  posse  nego.  Nota  enim 
non  magis  apte  Hyrcana  littora  dicantur,  quam  qualiacunque 
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orae  Italicae.  Qninimmn  rectins  Tiberina,'  qnam  illa  Orientis 
extremi.  At  nota  infamia  esse  ainnt.  Iterum  nego.  Quam- 
quam posse  et  res  et  homines  tam  bona  quam  mala  fama 
uota  esse,  quis  non  concedat?  At  hoc  illud  est,  cur  rilissi- 
mnm  dixi  adiectirum,  quod  in  quamlibet  partem  deflectere 
possis,  nisi  qnid  amplius  addideris.  Barthins  yero  nota 
dici  existimat,  quoniam  olim  terrarum  imperio  illustria  fue- 
rint, et  per  Romanos  denuo  inclaruerint.  Geographiam  bo- 
iiiis  homo  disceret : non  tam  incredibilia  narrasset.  Quis  enim 
Mardos  aut  Albanos  aut  Iberos  aiil  Cadusios  aut  Hyrcanos 
aut  Arimaspos  nnquam  imperio  inclaruisse  vel  fando  andiyit? 
Itaque  Heinsins  coniecit:  lata.  At  quis  angusta  potius  et 
brevia  littora  maris  Caspii  esse,  qnam  lata,  nesciat.  Nec 
magis  expedit  Lachmanni:  nuda,  quantumvis  ingeniosius. 
Montium  enim  iugis  densisque  silvis  (quercetis imprimis) 
circumtextas  oras  narrant  Plin.  N.  H.  VI,  15.  Arrian.  111, 
22.  Pomp.  Mela  III,  5.  Strabo  XI,  6.  7.  Lncan.  Fbarsal. 
III,  268.  — quibus  locis  omnibus  qnam  non  nota  fuerit  illa 
ora  veteribus,  facile  discas.  Quare  rescribere  uon  dubitavi- 
mus, quo  ipsa  codd.  vestigia  ducebant,  nauta.  Nauta  enim 
non  modo  est,  qui  artem  nauticam  exercet,  sed  quiennque 
navigat.  Sic  Horat.  Od.  III,  4,  30.:  Utcunque  meeum  vos 
eritis  libens.  Insanientem  navita  Bosporum  T en  tabo.  Si- 
militer etiam  I,  1,  13.:  Gaudentem  proprio  findere  sarculo 
Agros,  Attalicis  conditionibus,  Nunquam  dimoveas,  ut  trabe 
Cyprica  Myrtonm  pavidas  nauta  secet  mare.  Quamquam 
illic,  qui  cavillari  voluerit,  nisi  vere  nautam,  nauclerum 
tamen  factum  ex  rustico  significari  dicet.  Ceterum  hunc  ipsum 
locum  praeter  noXvd^QvXXrp:ov  istum  alterum  (II,  24,  38.) 
praecipuam  fuisse  causam  divinavimus,  cur  Nautae  cogno- 
men Propertio  in  libris  haeserit,  ad  inscript.  lihr.  I. 

V.  21.  communes  Penates.  Cynthiae  et  Pro- 
pertii interpretantur.  Ergo  hi  amantes  alterna  caede 
ante  focos  suae  domus  mactaturi  se  erant.  Et  hinc  iisdem 
Laribus,  ante  quos  mortuus  ceciderat,  praemia  latnms  Pro- 
pertius? Quo  commento  nec  dirius  quidqnam,  neque  imma- 
nius excogitari  posse  existimo.  An  forte  aliorum  esse  cae- 
dem alternam,  aliorum  communes  penates  dicas,  et, 
ne  ipse  risum  debeas,  balbutientem  Propertium  facias?  At 
boc  certe  fatearis,  non  eminus,  et  dum  in  Hyrcania  res  ge- 
ritur, Romae  Cynthiae  penates  spargi.  Nam  quod  huc 
referunt  Virg.  Aen.  IV,  21.:  „$parsos  fraterna  caede 
Fenates“  — Sychaeus  iiixta  aram  trucidatus  erat. 
Itaque  communes  penates  aut  erunt  publici  penates 
eius  regionis,  quam  bello  petitura  erat  expeditio  Romana  (de 
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qna  cf.  Q.  P.  III,  3.  p.  225.),  ant  qnofl  mullo  magis  placet, 
quos  nterque  populus  colit.  Sic  recte  communes  dii  ap- 
pellantur, quos  duarum  partium  vel  foedus  facientium 
vel  litigantium  utraque  adorat.  Sic  EI.  I,  16,  16.: 
Ut  solet  amoto  labi  custode  puella  Perfida,  communes  nec 
meminisse  deos.  Virg.  Aen.  XII,  118.:  Rntulique  viri 
Tencrique — In  medioque  focos  et  dis  communibus 
aras  parant.  YIU,  275.:  Gommunemqne  vocate  deum  et 
date  vina  volentes  — ubi  praeter  multa  alia  absurda  hoc  unum 
verissimum  ex  Varrone  Servius  refert,  deos  — alios  esse  pri- 
vatos — alios  communes : privatos,  quos  unaquaeque  gens  co- 
lit — commones,  quos  universi,  ut  Castorem,  Pollucem,  Li- 
berum, Herculem.  Add.  Eleg.  ad  Messal.  Anthol.  Lat.  Bur- 
mann.  T.  I.  p.  299.  v.  50.  Nam  communem  quoque  Martem 
(Cic.  pro  Mil.  21.)  huc  referendum  patet.  Adde  quos  citat 
Bnrm.  ad  Prop.  1. 1.  Sic  autem  si  interpreteris.  Penates  Ro- 
manos non  certos  quosdam  et  peculiares  eius  gentis  deos 
fuisse,  sed  quales  nos  in  libello  de  Diis  Romm.  patriis  (II,  4. 
p.  70.  e.  6.  p.  75.)  eos  definierimus,  necesse  est  fatearis 
(13.  p.  93  sq.  §.  14.  p.  95.).  Nam  de  bello  civili,  in  quo 
magis  etiam  proprie  communes  penates  alterna  caede 
sparsi  dicerentur,  nunc  sermonem  non  esse  constat.  Cf.  Q.  P. 
1.  1.  Ceterum  singularis  Lachmanni  opinio  est,  qui  spar- 
gere non  conspergere  sed  dispergere  interpretatur. 
Quo  augeri  difficultatem,  non  minui,  quis  non  sentiat?  Alie- 
nissimus enim,  quamvis  contra  ille  contendat,  Valerii  Flacci 
locus  (Arg. II,  596.):  iterum  Aeolios  fortuna  penates  Spar- 
git et  infelix  Scythicum  gens  quaerimus  amnes.  Quis  enim 
penates  Romanorum  dissipatos  dixerit,  qui  exercitu 
orientem  peterent,  non  uti  Iason,  qui  exsul  patria  fugerat; 
tum  recte  quidem  fortuna  penates  spargere  dicatur;  cae- 
des nequaquam.  Vastare  ea  potest  Larem,  non  dissipare. 
Denique  semper  illa  adiectivornm  alternae  et  communis 
repugnantia  supererit,  quam  nisi  eo  quo  significavimus  modo 
frustra  coneris  componere. 

V.  23.  Lachmannus  novam  elegiam  orditor.  Tu  vero 
cf.  quae  de  argumento  elegiae  et  ad  v.  11.  disprimus. 

V.  26.  Roscida.  Rorida,  quod  in  quibusdam  libris, 
non  malis  sane,  invenitur,  in  ordinem  cum  Lachmanno  reci- 
pere, donec  Latinum  esse  certioribus  auctoritatibus  probaretur 
dubitavi.  Contra  v.  28.  recte  idem  a dspi  cies  restituit;  apo- 
dosin  enim  quodammodo  efficit  hic  versus  antecedentium  duorum. 

V.  27.  sorores  pro  Mnsis  dictae,  nt  III,  1,  7.  et 
Lygd.  (Tib.)  III,  4,  45.  doctae  sorores  cf.  Q.  P.  11,  6. 
s.  II.  §.  29.  p.  158. 
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T.  29.  nt  est  deperditus  16.  lacobns  uesclo  quid 
lan{^iidi  in  illo  participio  inesse  ratas  est,  utpote  post  tam 
forte  comburendi  terbum  posito.  At  illa  urendi  verba 
cum  toto  ilio  de  flammis  Amoris  loco  iam  dudnm  ita  usu  at- 
trita sunt,  ut  vix  metaphoram  qnis  sentiat,  nedum,  praesertim 
in  poeta  amatorio,  fortissimam  eam  dicas.  Ipse  coniicit:  nt 
oestro  percitus  Io,  quod  miris  modis  sic  interpretatur: 
ut  iupiter  concremationis  dolorem  cum  Semela,  ita 
simnl  cum  Io  oestri  aculeum  sensit.  — At  primum 
non  Latinum  est.  Nam  simplicem  ablativum,  quo  auctor  vel 
causa  facti  persona  significetur,  nisi  in  certis  quibusdam 
dicendi  formulis,  nunquam  inteniri,  iam  ad  £1.  U,  29,  41. 
contra  eandem  lacobttm  observavimus.  Hic  vero  tanto,  her- 
cle,  minus,  quod  ablativus  instrumenti  superea  additur:  oe- 
stro remotiorem  q.  d.  causam  fuisse  Ionem  declarat.  Illnd 
igitur  si  volebat,  per  Ionem  vel  adeo  propter  Ionem 
scribere  debebat  iteraqne  propter  Semelen.  Iam  vero 
quae  ista  est  sententia!  Patremne  lovem,  quasi  coelestem 
quendam  Wertherum  veluti  magicae  artis  communione  non 
solum  dominae  snae  dolores  sentire,  sed  cum  altera  simul 
concrematum,  cum  altera  asilo  vexatum  se  credere!  Apage 
istum  novae  Arcadiae  pastorem,  cum  quo  „Uivum  pater  at- 
que hominum  rex“  nibil  unqnam  commune  habuit.  At  viro 
egregio  hic  accidisse,  quod  interdum  vel  bono  Homero  Flac- 
cus ait,  insequentis  potissimum  versus  interpretatio  doceat 
Nara  sio  ille:  „qnum  in  Semela  comburi  dicatur “ Cde 
fulminibus  siue  dubio  cogitabat,  quibus  cinctum  ad  amicam 
illam  lovem  venisse,  fama  fuit),  „tecta  avis  (?)  volasse 
Troiam,  cur  tam  vage  in  hac  locutos  sit." — Iupiter  vero 
ad  tecta  (i.  e.  ad  domns)  Troiae  avis  (i.  e.  avis  figuram 
indutns)  volavit,  nt  Ganymedem  raperet.  Fabula  notissima 
apud  plurimos  auctores  extat,  quos  ab  interpretibus  citatos 
ad  h.  1.  invenies.  In  superioribus  vero  versibns  ablativi 
Semela  et  Io  neminem  offendent,  qui  amandi  verba  (pe- 
rire, perdi,  uri,  comburi)  cum  illo  casu  passim  iungi 
a poetis  meminerit  Recte;  nam  flammae  comparator  fa- 
cies amatae ^ellae,  nec  illa  tamquam  persona,  ultro  effi- 
cit amorem,  sed  quasi  voluptatis  simul  et  perniciei  instru- 
mentum est  Sic  Prop.  I,  9,  34.  U,  24,  41.  perire  ali- 
quo dicit;  cf.  Hor.  Od.  I,  27,  10.  Burm.  ad  Quintii.  De- 
ciam. XV,  18.  p.  314.  Horat  Od.  1,4,  extr.:  (Lycidas)  quo 
dalet  inventus  nnne  omnis  et  mox  virgines  tepebunt.  Ovid. 
Met  U,  641.:  Incaluit  deo,  atque  adeo  Fasti,  416.:  Lo- 
tide captas  erat — Ceteram  ad  sententiam  non  inepte 
conferas  Epigr.  Anth.  Pal.  V,  100.  p.  107.  A.  1.  p.  110.: 
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' ElSt(r\  Ka\  Zijya  xal  'Atia,  Tor  K ^alciaaifs 

Z>c}nrovj[oy  fiaUgtay  iouloy  toyra  n6s-my‘ 

EI  ii  tffol  TOtode,  ^tors  <T  tvinovaiv  IntaS^ai 
'AySqtonovg,  xl  &£tSy  tQya  fialttay  ditxto; 

Adi.  Terent.  Eno.  III,  5,  40. 

T.  33.  Ingeniosa  coniecinra  docti  Itali  est,  qni  Vat.  II. 
i.  e.  T.  c.  Perr.  interpolavit:  Nec  te  virginei  reverentia  mo- 
verit oris.  Sed  recta  labet,  qnod  libri  incorrupti  tnentnr: 
'Nec  tn  Virginibus  reverentia  moveris  ora.  Nam  movere  est 
sollicitare,  lacessere,  uti  recte  Schol.  explicat  Hor. 
Epod.  XVII,  3.:  Per — Diairae  non  movenda  numina.  Re- 
v^ens  antcra  est  verecundus,  qualia  virginum  ora  esse 
d«et.  Sic  sine  casu  positum  a Pliu.  Ep.  YllI,  21.  cum  mo- 
desto tamquam  awdvvfiov  iungitur. 

V.  37.  me.  Vaticani  II.  interpolator  te  coniecit,  qnod 
propter  versum  huius  elegiae  novissimum  ita  Lachm.  et  la- 
cob.  blandiebatur,  ut  in  ordinem  recipere  non  dubitarent. 
At  non  satis  attenderunt,  quae  sub  hac  allegoria  sententia 
lateat.  Hoc  enim  ait:  hic  (i.  e.  tecnm  in  patriis  mon- 
tibus, non  aesculetis  Hyrcanis)  si  mihi  Musae  et  Bacchas 
carmina  dederint,  lubens  ego  me  furore  poetico  rapi  patiar 
— vel  — si  cui  hoc  etiam  obscurius  dictum  videatur  — si  te 
praesente,  gelidum  nemus  fontesqne  salubres  et  vi- 
num ad  carmina  pangenda  paratum  me  reddiderint,  non  re- 
fragabor. Nam  sine  te  nostrum  non  valet  ingenium.  Vides, 
id  quod  L.  emendatione  sua  efficere  voluerit,  iam  ultro  ad- 
verbio hic  praeberi.  Contra  Musarum  choreae  misceri 
nihil  aliud  esse  posse,  quam  quod  supra  posuimus,  poesi 
operari,  satis  docent  EI.  II,  10,  1.: 

lam  tempus  lustrare  aliis  Helicona  choreis. 

III,  1,  4.:  Primus  ego  ingredior  — Itala  per  Graios  or- 
gia  ferre  choros,  ubi  v.  comm.  Sed  ita,  ut  nulli  dubita- 
tioni locus  sit  HI,  5,  19.: 

Me  iuvat  i»  prtnui  coluisse  Helicona  iuventa 

Musarumque  choris  implicuisse  manus: 

Me  iuvat  et  multo  mentem  vincire  Lyaeo. 

qui  versus  velati  pro  commentario  huinsce  loci  esse  possint. 
Itaque  pronomine  te  v.  37.  recepto  haec  evaderet  sententia: 
si  tu  ipsa,  Cynthia,  carminibus  operam  dederis,  ego  quoque 
canam.  Qnod  a poetae  mente  maxime  alienum  fuisse  censeo. 
Ceterum  a veris  choreis  in  honorem  deorum  institutis  ductam 
esse  hanc  metaphoram  constat.  Quo  nomine  non  inepte  Bur- 
mann.  comparat,  epigr.  12.  Autli.  Opsopoei  p.  135.  i.  e.  ep. 
adqL  DXXI.  Ann.  Br.  T.  IU,  200  sq.: 
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TiQoi  iffttrot  ylauxtomSoi  iyXaov 
.4tafii3ti  ttfi^onoSmv  iliaaofttvat, 

xttXoy  oi^auai^i  «Wj  ;j'0(ioy*  vfi^i  6*  otnttQ^u 
XQvatiriv  f;!fOi;(7cc  Xv^triv  x,  t.  A, 

At  ne  illud  quidem  obscurum,  cur  Bacchus  hic  et  toties  Movaa~ 
yitr^g  fingatur.  Assiduus  enim  ille  poetarum,  lyricorum 
imprimis,  patronus  habetur.  Cf.  praeter  EI.  111,  17.  111,  2, 
7.  IV,  1,  62.  ubi  V.  comm. , IV,  6,  75  sq.  quibus  versibus 
causam  eius  fictionis  haud  obscure  significari  iutelliges,  Hor. 
Od.  11,  19.  111,  25,  1.  ibique  Boettig.  p.  116.  Aristoph.  Nubb. 
V.  603.  ubi  vid.  Schol.  Euripid.  Iph.  Taur.  1243.  VVeber.  ad 
Fers.  Sat.  1,  76.  p.  32.  Passov.  ad  Pers.  Prol.  p.  219.  lior. 
Epist  1,  19,4.  IV,  2,  78.  ibique  Schmid.  Virgil.  Ecl.  Vll,%5. 
cum  1.  H.  Voss.  comnient.  Ciofan.  ad  Ovid.  Trist.  1,  7,  2. 
T.  111.  p.  479.  Burm.  Wcrnsd.  ad  Himer.  p.  10.  lacobs.  Ani- 
madvv.  Anth.  Gr.  T.  Vlll.  p.  306.  Creuzer.  de  Symboli.  T. 
111.  §.  20.  p.  283.  ed.  pr.  Tribuitur  autem  thyrso  eius  fa- 
natica quaedam  vis  qua  dei  turba  in  furorem  agitatur.  Ovid. 
Amorr.  111,  710.  111,  764.  Hor.  Od.  1.  1.  Hunc  furorem  igi- 
tur eundem,  quem  poeticum  esse  docta  translatione  Lucretius 
significat  N.  R.  1,  922.: 

— «cri 

Percussit  thyrso  laudis  spes  mni/na  meum  cor 
Et  simul  incussit  suavem  mi  i»  pectus  amorem 
Jd  usarum. 

docta  autem  v.  38.  fpro  quo  Scaligcr  tecta  coni,  probanti- 
bus Bronkh.  Burm.  all.  uecLachm.  velante)  haec  cuspis  ele- 
ganter dicitur,  quia  quum  tripudia  et  choreae  incessus  signare 
et  moderari  fingitur  (sic  docta  tibia  v.  16.)  tum  doctos 
et  ipsos  poetas  efficit.  Quo  de  epitheto  cf.  comm.  ad  11,  34, 
89.  Kecte  denique  hedera  se  coronat  poeta  v.  39.  ut  Bacchi 
foliorum  illorum  amantis  cultorem  et  clientem  se  significet. 
Cf.  comm.  ad  EI.  IV,  1,  61.  Docte  autem  ait  sacros  co- 
rymbos. Hoc  enim  hederae  genus  fructu  candido  et  densis 
acinis,  grandius  racemis  in  orbem  circumactis  (ut  ait  Plin. 
N.  H.  XVI,  42.  coli.  Theophr.  Hist.  Pluut.  Ul,  18,  6.)  pro- 
pter pampini  similitudinem  et  sequacem  simul  sertis  faciendis 
naturam  prae  ceteris  coronamentis  in  cultu  Bacchico  expete- 
batur. Cf.  Eudoc.  Viol.  p.  121.  Plutarch.  Quaest.  Sympos. 
111,  2.  Eust.  ad  Dionys.  Perieg.  573. 

£leg:ia  XXXI. 

De  tempore,  quo  hoc  carmen  scriptum  sit,  vid.  Q.  P. 
111,  3.  p.  223. ; de  omissa  clausa  legitima,  unde  truncum  fine 
videatur,  ibid.  11,  5.  p.  103. 


Digitizejd  by  Googlc 


207 


Ek‘g.  II,  31. 

y.  3.  ID  speciem  recte  Hraisterliusius  contra  Broiikli.  . 
vindicat,  qni  Heiusii  coni,  in  spatium  receperat;  recte  eliaoi 
Luchm.Beutlei.  emendationem  versus  Maniliaui  adstruit  V,  152. : 

Fetnineiie  vestes,  nec  in  usum  tegmina  piantis 

Sed  speciem,  fritclique  placefit  ad  mollia  gressus. 

Licebat  etiam  Caesarem  comparare  B.  G.  Yli,  23,  it.  de  mu- 
ris Gallicis:  Hoc  cum  iu  speciem  — opus  iioii  deforme  est 
tum  ad  utilitatem  — summam  habet  opportuaitatem.  Ce- 
terum Poenas  columnas  dici  e marmore  Numidico  vel  Pu- 
nico factas  certum  est.  Fulvum  colore,  rubris  venis  distin- 
ctum Plalner.  describit  (Descr.  L'rb.  Kom.  T.  I.  p.  344.^; 
uuiic  „siallo  an/ico‘'  vocatur. 

V.  4.  In  intercolumniis  dispositas  fuisse  Danaidum 
effigies  recte  interpretes  ol)servanl  coli.  Ovid.  Amorr.  II,  2, 

4.  Trist.  111,  3,  61.  Atron.  ap.  Scholiast.  Pers.  II,  5I>.  Nec 
iniuria  Viscontius  (Mus.  P.  Cl.  II.  p.  39.)  suspicatur,  statuas 
illas  e Graecia  Komam  translatas  fuisse,  fortasse  e templo 
Minervae  Lindiae,  quod  Danaides  condidisse  ferebantur  (Ue- 
rodot.  II,  182.  add.  Diod.  V,  58.  Callim.  ap.  Euseb.  Prae- 
par.  Gv.  III,  8.).  Quid  Danaides  cum  Apolline  habuerint, 
frustra  quaesiveris.  Illud  certe  falsum , quod  idem  Yiscon- 
tius  1.  1.  ariolatur,  ideo  cum  ilio  deo  compositas  fuisse, 
quod  ipsae  ex  Aegypto  oriundae,  optime  mysteriis  Sibyllinis, 
quas  Aegyptiacas  censet,  custodes  additae  fuerint.  Nos  hunc 
quoque  ornatum  more  Romanorum,  qui  iliis  certe  temporibus 
quid  cuiusque  numinis  religioni  aptum  esset,  non  tam  solli- 
cite quaererent,  iu  solani  speciem  expetitum  esse  credimus. 

V.  5 — 12.  Yulgo  hi  versus  ad  finem  elegidii  reiiciuntur, 
cum  turbatum  in  libris  mss.  ordiuem  nobis  persuasum  sit.  Gf.  Q. 

P.  11,5.  p.  82.  Nam  ne  de  confusa  descriptione  dicam,  qua  ara 
prius  quam  templum  commemoraretur,  atque  adeo  per  particu- 
lam tum  ad  ipsum  transiretur,  cuius  pars  erat  statua  ea:  Apol- 
linis s ta  tua  haec  eadem  est,  de  qua  iterum  versibus  extremis 
poetam  vulgo  faciunt  dicentem.  Quamquam  tantum  abest,  ut 
quin  duo  dei  signa  alterum  in  templo,  alterum  in  porticu  atque 
bibliotheca  posita  fuisse  possint  dubitem,  ut  ad  locum  ab  in- 
terpretibus neglectum,  quo  id  aperte  doceatur,  provocem  Plin. 
N.  U.  XXXIY,  18.  Quem  locum,  quod  Santeniiis  prae- 
tervidit,  tanto  equidem  magis  miror,  quia  idem  eiusdem  capi- 
tis initium  citavit,  ut  Capitolinum  Apollinem  ne  cum  Pala- 
tino* confunderent,  imprudentes  admoneret.  Et  tamen  einsdem 
capitis  versas  paullo  inferiores  hoc  Propertii  loco  (i.  e.  ver- 
sibus 5.  et  6.  antiqui  ordinis)  Apollinem  in  porticu  po- 
situm hic  descriptum  non  esse,  manifesto  contra  Sautenium 
declarant.  Nam  alter  ille  Apollo  Actius  Citharoedus,.  Sco- 
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pae  opns  clarissimnni  (Flin.  XXXVI, 4,  7.)  et  in  ntimmis  to- 
ties eodem  qno  hic  describitor  habitu  expressos  (cf.  Yiscont. 
Mos.  P.  Cl.  T.  I.  lab.  A.  V.  f.  11.  coli.  lab.  XII.)  mar- 
ino reus  fuit;  hic  Tero  alter  in  porticn,  qnem  Aero  schol.  ad 
Hor.  Kpist.  I,  3,  17.  nescio  quam  fabulam  secutus  ipsum  Au- 
gusti Tiiltum  dei  effigie  rettulisse  narrat,  colosseus  erat  et 
opere  Tuscanico  aeneus. — Restat  tamen,  ut  errorem  corri- 
gamus a nobis  ad  h.  1.  interpret.  Propert.  Germ.  commissum. 
Nam  cum  omnes  qui  de  hoc  templo  egerunt  viri  docti  (quos 
citatos  inTenies  ap.  Schmid.  ad  Hor.  Epist.  I,  3,  17.)  praeter 
unum  ni  fallor  Sachs.  (Uescript.  Urb.  Kom.  II.  p.  IO.)  por- 
ticum de  ipsis  templi  laxamentis  interpretati  in  his  bibliothe- 
cam publicam  extractam  existimarent,  hoc  aliter  factum  esse 
non  posse  credebam,  nisi  cr^p  top,orticus  ea  fuisset  (cf. 
Mulier,  de  Archaeol,  p.  343.  n.  3.),  in  cuius  parietibus  inter 
pilas  (quae  hic  minus  proprie  columnae  dictae  essent)  ty- 
pis expressa  fuissent  Danaidum  signa.  At  illud  cura  ipsa 
templi  maiestas  vetuit,  tum  aliter  fuisse  Schol.  Pers.  1.  1.  do- 
cet. Nam  Aeronem  tradidisse  narrat,  „quod  in  porticu 
Apollinis  Palatini  fuerunt  Danaidum  effigies  et  contra  eas 
sub  divo  totidem  equestres  filiorum  Aegisthi“  (1. 
Aegypti).  Itaque  aut  simili  modo,  quo  vel  basilica  Fane- 
stris  cum  aede  Augusti  (Vitruv.  V,  1,  7.)  vel  porticus  Me- 
telli cum  templis  duobus  iuncta  erat  (cf.  Vellei.  Pat.  I,  11,  3. 
Plin.  N.  H.  XXXVI,  4,  14.  Sclineider.  ad  Vitruv.  III,  2,  5.), 
aut  ab  utraque  parte  templi  porticus  (quas  Graeci  Ttqnaza- 
aeig  appellant)  additas  fuisse  couiicio.  Nam  porticus, 
non  porticum,  additas  aedi  Palatinae  et  Suetonius  (Oct. 
c.  29.)  et  testis  omnium  locupletissimus  ipse  Augustus  in  Mo- 
numento Ancyrano  (Tab.  I.  a dextra  v.  2.)  anclor  est.  Deinde 
separatim  semper  porticus  et  templum  commemorantur  (Plin. 
XXXIV,  15.  XXXVI,  4,  7.  Suet.  1.  1.  addidit  porticus. 
Monnm.  Ancyr.  TEMPLUM  APOLLINIS  CUM  PORTICI- 
BUS.). Quod  egregie  confirmat  ipse  hic  Propertii  locus  v.  .5. 
Tum  medium  — surgebat — templum.  Bina  autem  inter 
columnarum  ordiues  spatia  fuisse  coniicio,  interius  parietibus 
clausum  (cf.  Pausan.  VI,  24,  4.  Vitruv.  V,  8,  2.),  exterius 
patens  in  publicum,  vel  etiam  ut  forma  basilicarum  non 
dissimilis  efficeretur,  duas  porticus  apertas,  tertiae  interiori 
iunctas  quae  altior  illis  et  praeter  lumina  clausa  esset.  Nam 
coelo  et  aeri  tot  volumina  et  codices  exposita  esse  non  po- 
tuerunt, si  forte  pluteis  tantum  discreta  a via  laxamenta  cre- 
das; et  Augustum,  quem  eo  loco  saepissime  senatum  ha- 
buisse Sueton.  1.  1.  narrat,  inter  statuas,  et  libros  et  paene 
iu  pulfUco  patres  couscr.  consuluisse,  absurdissimum  foret 
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fingere.  Adde  qnod  Colossus  L.  pedes  altus  in  ea  positas 
erat  et  quae  praeterea  intentius  reputanti  alia  se  offerent  ar- 
gnmenta.  Haec  postquam  scripsi,  incidi  in  Beckeri  librum 
doctissimam  de  Antiq.  Kom.,  qui  T.  I.  p.  426.  ita  componere 
litem  studuit,  nt  templum  Apollinis  circumcirca  fororum  ra- 
tione porticibus  clausum  et  iu  area  iuteriore  positum  existi- 
maret. Qao  invento  satis  ingenioso  cum  multos  scrupulos 
tolli  appareat,  illam  an  nostram  interpretationem  sequi  ma- 
lit, libera  docto  lectori  optio  conceditur.  — Ceterum 
claro  recte  Lachmauuus  ex  optimis  membrauis  Frop.  re- 
stituit, album  marmor  interpretatus.  Scaliger  enim  ex  qui- 
busdam libris  infimae  notae  Clario  reposuerat,  quod  non  ideo 
Lachm.  reiicere  debebat,  quia  „Palatini  Apollinis  templum 
fuisset,  non  Clarii.“  Sic  enim  accipi  suam  emendationem 
Scaliger  ipse  vetuerat:  „Nonvult  dicere  templum  Apol- 
linis Palatini  Clario  marmore  structum,  sed  aedem  eam 
«sse  Phoebo  cariorem  templo,  quod  in  Claro  est,  et 
sUo  quod  est  in  Delo.“  Quamquam  equidem  tanto  minus  eam 
«oniecturam  probaverim.  Neque  enim  oratio  tam  intricata, 
et  quam  falso  intelligere  paene  necesse  erat,  descriptionis 
evidentiam  decet. 

V,  6.  (10.)  carius  libri  omnes,  carior  ed.  lacob.  ope- 
raram, puto,  vitio.  Ortygiam  alii  insulam  prope  Delum 
sitam  (Strab.  X.  p.  480.)  vel  ipsam  Delon  (Spanh.  ad  Call. 
h.  Apoll.  59.  Del.  255.  Solin.  c.  18.)  interpretantur,  alii  re- 
ctius lucum  iuxta  Ephesum.  Cf.  Tacit.  Anu.  HI,  61.  la- 
cobs.  Auimadvv.  ad  Anthol.  Gr.  T.  VI.  p.  414.  comm.  adEL 
m,  22,  15. 

V.  7.  (11.)  Et  duo  — erant  Libri  incorrupti:  Et 
quo;  quod  falsam  esse  nemo  non  sensit  Unde  alii  audacis- 
sime  Auro,  quod  iiide  ab  Aldinis  editiones  occupavit,  alii 
(inter  quos  Lachm.  et  lacob.  Italos  secuti)  In  quo  reposue- 
runt. Quod  quomodo  in  vulgatam,  nulla  litterarum  similitu-  . 
dine  et  sententia  tam  aperta,  tamque  vulgari  vocabulo,  trans- 
ire potuerit,  nemo  docuit  Ego  vero  una  inversa  lineola  d 
pro  q,  et  recepta,  quam  probi  libri  tuentur,  scriptura  erant,  ‘ 
id  quod  carmina  nunc  praeferant,  effeci.  Ne  tamen  duobus  me 
templum  curribus  pro  uno  licentius  donasse  mireris:  plura 
in  fastigio  eius  templi  signa  fuisse,  accuratissimus  ille,  quem 
scis,  Plinius  XXXVl,  4,  2.  me  docuit  Duo  autem  eiusdem 
dei  signa  in  uno  fastigio  posita  tantum  abest,  ut  aut  veterum 
.consuetudini  aut  pnlcri  sensui  aliena  sint,  ut  consensu  antiqui- 
tatis usus  is  probetur.  Sic  in  aede  Concordiae  atque  in  ipso 
fastigio  tres  Victoriae  fuerunt,  una  in  culmine,  reliquae 
doae  per  antefixa  ^spoaitae  (Liv.  XXYl,  23.),  sic  iuxta  cui- 
IU.  14 
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meo  templi  Minerrae  Aeginetici  ab  ntraqne  parte  slngola  Ne> 
mesis  simulacra  conspiciantur,  cf.  MOller.  et  Oesterl.  Mo« 
nnm.  Art.  antiq.  T.  I.  fasc.  1.  Tab.  VI.  n.  28.  Tab.  Vlf,  29., 
sic  diversos  eiusdem  argumenti  status  et  species,  et 
eiusdem  dei  vel  hominis  imaginem  plurifariam  in  eodem  loco 
proposita  esse  docent  Od.  MUlIer.  de  Archaeol.  p.  435.  4. 
Thiersch.  Ephemm.  Ant.  1827.  N.  18.  Quinimmo  in  typo, 
qno  templum  Capitolinum  a Vespasiano  refectum  videtnr  ex- 
pressum fuisse  (Piranesi  Magnificenza  ed.  arebit,  de'  Rom. 
p.  CXCVIil.  Monument.  Ant.  MQller.  et  Oesterl.  T.  II.  fasc.  1. 
Tab.  II,  13.),  non  modo  in  culmine  fragmentum  quadrigae  (cf. 
etiam  Plin.  XXXV,  45.  XXVllI,  4.  Plutarch.  Public,  p.  103« 
all.),  super  altero  vero  antefixo  biga  Lniiae  apparet  (altera 
enim  pars  mutila);  sed  in  ipso  fastigii  tympano  iterum  So- 
lis et  Lunae  currus  iuxta  lovem  conspiciuntur.  At,  ne  quid- 
qnam  ad  nostram  sententiam  stabiliendam  desideretur:  snpra 
propylaeo  fori  Corinthiaci  duo  Solis  carrus  aurei  con- 
spiciebantur, quorum  altero  ipsum  Solem,  altero  Phaethontem 
Solis  filium  vectum,  nescio  quo  indicio  nsns  Pausanias  inter- 
pretatur (Lib.  II.  Corinth.  3.  prope  init.).  Quid  si  ad  illud 
exemplar  hi  currus  Romani  efficti  fuerunt?  Quamquam  re- 
ctius fortasse  exorientis  et  occidentis  Solis  imagines  hic  at- 
que illic  significatas  esse  coniicias. 

T.  8 — 10.  (12  — 14.)  Valvas  caelatas  iam  Simonides 
commemorat  Anthol.  Pal.  IX,  758.  De  praeclara  metonymia, 
qua  ipsi  operi  quodammodo  sensus,  moeror  et  misericordia 
tribuitur,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  154. 

V. 9.(13.)  Parnasi  scripsimus,  codd. mss.' obseenti,  qnam> 
vis  diversas  de  hac  re  VV.  DD.  sententias  esse,  notnm  sit.  Gf. 
Broukh.  ad  h.  1.  Passov.  ad  Pers.  Sat.  I,  2.  Perizon.  ad  Aelian. 
V.  H.  VIII,  11.  Heins.  ad  Virg.  Ecl.  X,  11.  Georg.  II,  18. 
Drakenb.  ad  Liv.  XL,  10,  1.  Spanh.  ad  Callim.  h.  Del. 
T.  93.  C.  Schneid.  de  Elem.  L.  L.  p.  441.  Ad  usum  Latinnm 
dissensisse  iam  veteres  videbis  coli.  Terent.  Scanr.  p.  2257. 

. Cassiod.  p.  2283.  Qointil.  I,  7,  20.  Mar.  Victor,  p.  243&  - 

V.  11.  (15.)  De  Apolline  Citharoedo  v.  qnae  snpra  dif- 
pntaverimus. 

T.  14.  (6.)  Recte  comparant  Callim.  b.  Apoll.  24.  de 
Niobae  statua:  MaQfiaQov  ivzl  ywauog  Si^vqovti  %ot~ 
vovarjg.  Locus  deinde  certatim  a poetis  excnltns  (cf.  ad 
’E1.  III,  9,  9.  Virg.  Ge.  III,  34.  !Aen.  VI,  848  sq.  [Platon?] 
tf.  XV.  Ann.  Br.  I.  p.  172.  loann.  Barbncall.  ep.  VI.  VII. 
'Ann.  Br.  III.  p.  11.).  Sic  aenea  Eiinna  ap.  Ghristod.  Eo- 
pbras.  109.:  ivi  otyfj  IIuQtxrjg  (ia^afiiYyag  anoenalaovaa 
p^aa^g,  et  Helena  ap.  ennd.  enrvei  %^e^fi6v  eQiova  xai 
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dif){>xtp  h't  rixvrj.  Similis  ratio  Tersnnm  seqnentiam.  Nam 
de  nobilibus  illis  Myronis  bubus  cf.  locos  pluri|pos  cum  ab 
Inierpp.  h.  1.  tum  a Fea  ad  Winckelm.  Hist.  Art.  Opp.  T.  IV. 
p.  307.  n.  3.  ed.  Eisel.  1825.  citatos;  quibus  adit.  Euen. 
Anth.  Fal.  p.  476.  Ann.  Br.  I.  p.  165.  n.  10.: 

To  Zkov  fiol  t^(T  imxettat  ’ 

fxiot}iy‘  Ti  tfivjrijy  eydoy  6 jfaixdr 

Pro  artificis  corrigunt  artifices.  Haud  equidem  illud 
moverim,  sive  ad  Myronis  rettuleris,  sive,  quod  magis  pla- 
cet, in  eam  sententiam,  quam  correctura  efficere  volnernnt 
W.  DD.,  interpretatione  explicueris.  Nam  fuisse  aliquando 
etiam  nominativi  plur.  eam  terminationem  haud  dubie  Varr. 

L.  L.  Vlf,  37.  (VIII,  66.  Mllller.)  pronuntiat,  et  in  adiecti- 
vis,  saepius  fortasse  quam  hucusque  factum  est,  eius  formae 
vestigia  criticos  deprehensuros  esse,  si  accuratius  attenderint, 
confido.  Nnnc  cf.  Sil.  Ital,  II,  399.  ubi  omnes  codd.  alben- 
tis, de  quo,  quantum  sciam,  nemo  editorum  dubitavit,  et 
quae  Od.  Mulier,  ad  Varr.  1.  1.  et  V,  5.  citat  de  L.  L.  V, 

65.  V,  143.  VII,  74.  105.  IX,  29.  novendialis  VI.  26. 
muliebris  IX,  40.  simileis  IX,  43.  disparilis  VIII,  67. 
Add.  VI,  83.  V,  21. 56.  IX,  62.  34..  Piant.  MU.  Glor.  IU,  1, 84. 

Elegeia  XXXII. 

De  dispositione  egimns  Q.  P.  II,  5.  p.  90. 

V.  1 sq.  „Qui  videt,  ispeccat.“  Cynthiae  verba snnt, 
peccatum  excusantis.  Vid.  Q.  P.  II,  6,  s.  II.  §.  6.  p.  117. 
ibid.  p.  126.  Quod  qui  praeterviderunt  VV.  DU.  (et  omnes 
credo  praetervidisse),  bos  aut  bis  Contra  Latinitatem  peo- 
care  aut  tentare  coniectura  locum  sanissimum  necesse  erat. 
Primum  enim  lumen  pro  oculo  i.  e.  oculis  amatorum  di- 
ctum existimabant.  Quod  falsum  esse  sentiens  Lachm.  lu- 
mina crimen  habent  coniecit  (Heinsiani  enim  libri  in  ta- 
libus'nulla  est  auctoritas).  Ac  demonstrare  debebant,  lumen 
singulari  nnmero  positum  ocnlos  significare.  Quodsi  nos 
posse  ea  significatione  poni,  haec  exempla  illis  subministra- 
mus: Ovid.  Met.  I,  740.  de  Io  e vacca  pristinae  formae 
reddita:  fit  luminis  artior  orbis,  IX,  27.:  lumine  torvo 
spectat,  X,  293.  ubi  oftoiomioTov  Ovidio  familiare  sententiam 
declarat:  tum  id  nm  que  ad  lumina  lumen  Attollens,  pariter  ' 
cura  coelo  vidit  amantem  (cf.  XIV,  200.),  Trist.  IU,  3,  20. : nec 
nostro  parcior  imber  Lnmine,  de  verna  quam  nive  manat 
aqua  (add.  Plin.  N.  H.  XI,  37.):  multum  tamen  abest,  ut  hic 
ferri  posse  eam  interpretationem  censeamus.  Illis  enim  locis 
oinuibas  aliter  accipi  eam  vocem  reliquus  sententiarum  nexiu 
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vetat.  Hic  omniateontra.  Misere  enim  ille  s3rlIofismns  pere> 
at,  qno  amatores  snos  ocnlos  criminari  demonstrentnr. 
Quid  enim  hoc  ad  Cynthiam?  At  quid,  quaeris,  ista  inter- 
rogatio ad  interpretes?  qui,  ut  omnem,  qni  restat,  nexum 
orationis  rumpant:  Nam  quid  pro  Quidnam  dictum  docent. 
Rectius  fortasse  Scaliger,  qui  penitus  dilacerata  verba  haec 
cum  ceteris  veluti  Absyrti  membra  undique  versus  dissipaverit. 
At  non  commisit  Bartliius.  Scilicet  „to  nam  non  pro  interro- 
gandi particula  quid  nam?  capit,  sed  pro  canssali,  quod  ra- 
tionem reddit  omissae  sententiae;  id  te  non  fngit.“  Et 
totum  assentientem  habet  eum,  quem  scis,  Kninoeliain.  -Yi^* 
des, ‘qualibus  praestigiis  tum  interpretes  verba,  quae  non  «s- 
sent,  ut  essent,  elTecerint.  At  missis  nugis  istis,  quid  poeta 
tota  hac  carminis  parte  (v.  1 — 20.)  voluerit,  quaeramus. 
Hoc  enim  certum,  proximis  qni  sequuntur  versibus  (3 — 20.) 
nihil  agere  nisi  ut  Cynthiam  libenter  ab  aliis  peti  se  et  ten- 
tari  velle  demonstret.  Ipsam  occasiones  et  opportunitates 
quam  plurimas  peregrinationibus  quaerere,  ipsam  alienis  amo- 
ribus alimenta  praebere,  ipsam  custodis  i.  e.  amici  praesen- 
tiam fugere.  Hinc  necessario  efficitur,  ut  verbis  his:  facti 
«.  1.  h. , propter  quae  ista  omnia  exponuntor,  non  oculi 
amantium,  sed  ipsa  Cynthia  accusetur;  deinde,  cum  ta- 
men altera  illa  i., e.  oculorum  alienorum  incusatio  in  primis 
huius  carminis  verbis  apertissima  sit:  ut,  quod  initio  diximus, 
illa  verba  non  poetae  sint,  sed  Cynthiae.  Hoc  igitur  ille: 
•„Tn  frequentiam  amatorum  eo  excusas,  quod  quiennque 
1e  viderit  te  tentet.  Non  equidem  nego  factum.  Sed 
causam  facti  praecidere  te  iobeo.  Fac,  ne  videaris." 
Vides  enthymema,  qno  per  particulam  ergo  Cynthiae  verba 
in  suum  usum  poeta  vertit.  At  illa  non  se  occultaverat. 
Inre  igitur  „lumen"  accusari  ait;  i.  e.  quod  semper  illa 
In  publico  et  lumine  versetur,  assidnamque  amantibus 
ut  se  videant,  facultatem  praebeat.  lam  quam  facile  sequen- 
tia cedant,  sponte  apparet. 

V.  3.  Praenesti,  quod  probi  libri  omnes  tuentur,  non, 
ut  lacob.  censet,  genitivus  est,  quem  in  t desinentem  tertia 
declinatio  in  solis  Graecis  iis  admittit,  qnornm  nominati- 
vus es  habet.  Cf.  Schneider.  de  Form.  L.  L.  pp.  166.  236. 
Ruddira.  Instit.  p.  59.  n.  71.  Nec  tamen  aut  Praenestis 
corrigo  (nedum  Praenestis  — sortes  Praenestinis  dictum 
censeam),  nec  cum  Lachm.  Praeneste.  Nam  ne  Priscianus 
qnidem  me  movet,  qni  (p.  759-  Putsch.  I,  328.  Kr.  coli.  Char. 
-p.  43.)  illius  oppidi  nomen  similem  habere  nominativnm  ab- 
lativo docet.  Recte  enim  ille,  siquidem  verum  dixit  abla- 
tivum. Contra  ille  casus,  quem  locativnm  nunc  rectius 
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appellant,  quiqne  aliis  nominibus,  Telnli  Tibnri,  Gartha-' 
gini,  Troezeni,  Anxuri,  Heliconi  (Lucret.  III,  133. 
nb.  V.  Forbig.)  ita  absonus  ridebatur  reteribus  grammaticis, 
ut  pro  dativo  eum  haberent  (cf.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  IV, 
234.  et  ipse  Priscianus  XV.  p.  1006.  Putsch.  T.  I.  p.  616. 
Kr.),  etiam  a Praeneste  Praenesti  fieri  reliquorum  pro- 
portione permisit.  Cf.  Schneider  1.  1.  p.  236.  Kuddim.  1.  1. 
T.  II.  p.  253.  (p.  270.  ed.  Lips.)  Haas,  ad  Reisig.  Gr.  Lat. 
p.  629.  n.  520.  Kriiger.  Gr.  Lat,  p.  518.  n.  1.  Schmid.  ad 
Hor.  Epist  I.  p.  167. 

Y.  5.  Giirye  te  in.  Primae  Aldinae  habent,  ne  Lachm. 
et  lacob.  credas,  qui  Mureti  eam  emendationem  esse  suspi- 
cantur, recte  ab  editoribus  omnibus,  quamvis  (quod  in  Rur- 
manno  mireris)  tacite  receptum. 

Y.  6.  Idem  sine  dubio  librariorum  error,  qui  superiore 
versu  Yatem  procreavit,  hic  Cynthiam  anum  fecit.  Sed  ab- 
surde bic  et  nullo  sententiae  commodo  Propertium  ea  appel- 
Idtioue  amicae  conviciaturum  esse,  quis  non  sentiat?  Probari 
posse,  quod  Mentelianus  cum Heinsiaiiis  uostris  praebet  anus, 
iam  interpretes  coli.  Catuli.  LXVIH,  46.:  charta  anus, 
Plin.  N.  H.  XVII,  5.:  terra  anus,  Martial.  I,  105.:  testa 
anus  docuerunt.  Adde  Martial.  VI,  27.:  amphora  anus, 
Ovid.  Amorr.  I,  766.:  cerva  anus  et  quod  simili  modo  di- 
ctum quamvis  multo  etiam  audacius  Pers.  VI,  74.:  popa 
venter.  Quamquam  video,  quid  intersit.  Coniectiiras  tamen: 
te  via  Terraciuam,  te  via  ducit?  amas,  t.  v.  d. 
onus,  ideo  solum  commemoro,  ut,  quam  parum  iis  proficia- 
mus, iuteliigatur.  Malim  equidem:  te  via  Lanuvium.  Nam 
ducit  glossemati  deberi  admodum  est  probabile.  Quod  cum 
semel  in  ordinem  receptum  esset,  quam  facili  opera  Lanu- 
vium in  anum  detruncari  potuerit,  patet.  Ad  seutentiam 
vero  cf.  £1.  U,  8,  3 sqq. 

V.  8.  sed.  Groningani  librarius  solito  hic  doctior 
nam  pro  sed  correxit.  Interpretes  contra  te  decebunt,  sed 
pro  nam  per  enallagen  poeticam  positum  esse.  Quod  quam 
absurdum  sit,  demonstravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  14.  p.  130. 
Nec  tamen  ideo  cum  Lachm.  Grouiug.  scripturam  interpola- 
tionis manifestam  probamus.  Nam  si  in  contrario  causa 
dicti  cuiusdam  inest,  satis  est  poetae  contrarium  indicasse. 
„Hic“,  ait,  „in  solitudine  spatieris  — turba  contra  suspecta 
mihi  est.“ 

V.  10.  Error  corrigendus  est  in  comment.  ad  interp. 
h.  1.  Germanicam  a nobis  commissus,  ubi  haec  sacra  Aricina, 
quae  idibus  Sextilibus  celebrantur  (cf.  Martial.  £p.  XII,  67, 
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Sut.  SilT.  IT,  1,  60.  ibiqne  Markland.)  cum  LanuTinis  con- 
fudimus. 

T.  II.  Ordo  verborum  Lachmanno  debetur  e;;regie  con- 
firmatus ab  Hb.  De  usu  ablativi  eleganti  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  136. 

V.  i 4.  Frustra  bic  vanam  doctrinae  iactatiooem  Proper- 
tio exprobrari  indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  71.  Nam  recte 
iam  Turnebus  statuam  Maronis  intelligit,  ornamentum 
aquarum  salientium.  Maro  euim  idem  est,  qui  Silenus, 
Bacchi  parvuli  educator,  quo  nomine  saepissime  a veteribus 
commemoratur.  Sic  Fulgent,  in  Dion.  U,  l.*).:  Unde  pater 
puerum  tollens,  in  femore  suo  misit,  Maroni  postea  nutrien- 
dum dedit.  Enstath.  Od.  t'.  197.  secutus  (Ath.  I.  p.  33.  D.  c. 
60.):  ev  de  rotg  rou  demvoaoq>iarov  q>i()£un  xai  6 Ma- 
qov  elg  twv  fisrd  lovvaov  aTQatevofievejx  x.  t.  X. 
Aliis,  ut  in  talibus  fabulis  accidit,  filius  est  Sileni,  Nonn. 
Dion.  XIV,  96.:  Setlrjvdg  x\)iaaovg  naldag  ayiav  &iaaw~ 
Ssag,  elg  evoni^v  yccQ  — ^AaTQoiog  xexoQvaxo , MaQoiv 
xisv,  eanevo  Aqvevg,  Theophilo  ad  Autolyc.  II.  p.  86. 
Ariadnae  et  Bacchi  filius  est:  cf.  Eur.  Cjcl.  141.  Ubi- 
qne  tamen  Bacchi  comes,  nec  obscuri  nominis,  sed  adeo 
nobilis,  ut  non  modo  a Glearch.  ap.  Athen.  (I.  p.  28.  G.) 
instar  omnium,  tamquam  optimus  viui  artifex  commemoretur: 
Olvog  yiea^iog,  i>y  avrog  inoiqaev  6 Muqcjv  — sed  sicut 
alias  Bacchus  pro  ipso  vino  ponatur,  Eurip.l.l.  v.411.  (412.): 
ifxnlqaag  axvg>og  Md Qovog  avT(ii,  Gratino  praeeunto 
ap.  Poli.  IV.  sect.  26. : ovmo  niov  xoaovtoy,  ovde  n io  fiat 
Maqava.  Gf.  Mnsgr.  ad  Eur.  1. 1.  ibid.  v.  612.  Sive  igi- 
tnr  ille  fuit,  qui  xaz  e^oxqv  Silenus  appellabatnr,  sive  inter 
Silenos,  quo  nomine  seniores  omnes  Bacchi  comi- 
te $ intelligi  notum  est  (cf.  EI.  III,  3,  29.  MQller.  de  Ar- 
chaeol.),  fama  quadam  excelluit,  nec  putida  Propertii  doctrina 
est,  et  locus  inter  publicorum  lacuum  ornamenta  optimo  iure 
ei  tributus  est.  Bacchi  enim  comites,  quibus  gratissimum  di- 
versorium luci  gelidi  iugesque  fontes  erant  — nam  „Naida 
Bacchus  amat“ — , ab  antiquis  scite  admodum  huic  usui  ad- 
hibebantur. Gf.  Guiac.  Obserw.  II,  2.  XIII,  3.  Heyn.  Gomm. 
Soc.  Gott.  X.  p.  88.  Heron.  Spirit.  p.  190.  205.  Od.  Miiller. 
de  Archaeol.  p.  518.  et  ridiculi  illius  Trimalchionis  „Mars;ae 
(Petron.  XXXVI.)  quatnor  circa  angulos  repositorii,  ex  quo- 
rum utriculis  garum  piperatum  currebat."  Silenorum  au- 
tem signa  hoc  in  genere  tam  frequentia,  ut  ipsum  nomen  S i- 
1 a n n m , ab  incolis  Magnae  Graeciae  sine  dubio  acceptum, 
Romani  Graeca,  ni  fallor,  voce  ad  Latinam  stirpem  relata, 
passim  et  promiscue  pro  aqua  ex  fistula  saliente  ponerent. 
Sic  Glossae  Philox-  Silanus,  Silana  xQqvq.  Item  Kqov- 
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wog  — tabns,  silTanns.  Ubi  eaie,  do  cnm  Moncier.  ad 
Hygia,  fab.  GLXU.  p.  241.:  Silanus  corrigas.  Nam  Sil- 
vani quoque  et  Sileni,  ut  nomine,  ita  natura  simillimi,  pas- 
sim  a veteribus  confusi  sunt.  Eaedem  Glossae:  SilTanum 
— vdQtov.  Cf.  Notas  Tiron.  p.  171.  Lucret.  VI,  1262.: 
Corpora  Silanos  ad  aquarum  strata  iacebant.  Ceis.  III, 
18.:  Confert  etiam  ad  somnum  Silanus  iuxta  cadens. 
Hygin.  1.  1.  [de  Amymone:  Pro  quo  (Neptunus)  beneficium  ei 
tribuit,  iuBsilque  eius  fascinam  de  petra  educere;  quae  cnm 
eduxisset]  tres  Silani  sunt  secuti,  qui  ex  Amymonis  nomine 
Amymonius  fons  appellatus  est.  Add.  Inscript.  ap.  Orell.  G. 
I.  n.  3821.  et  nummos  ap.  Morell.  Fam.  Kom.  in  gente  Innia 
T.  I.  n.  6.,  qui  in  parte  adversa  Silani  personam  babeL 
quo  cognomen  illud  D.  lunii  Silan.us  significetur.  Extant 
etiamnnuc  eiusmodi  monumenta  antiquae  artis,  velut  signum 
illud  Sileni  in  aedibus  principis  Altieri,  quod  fonti  destina- 
tam fuisse  fistulae  apertura  argui  Viscontius  observat  Mus. 
p.  Gl.  I.  p.  282.  interp.  Gall.  Alium  Silenum  ebrium,  somno 
gravatum  et  ut(e  nixum,  unde  aquas  quondam  ceci- 
disse foramen  etiamnunc  conspicuum  prodit,  idem  Viscon- 
tins  exhibet  1. 1.  Tab.  XLYII.  Quiniuuno  Satyram  Bacchi  co- 
mitem profundentem  aquam  ex  utre,  choro  Nympharum 
circumdatum  (cf.  v.  15.)  eundemque  sopitam,  desQribit  au- 
ctor ep.  Authol.  Pal.  IX,  826.: 

Tov  liQOfilou  ZitvQOv  KxvfiattTO  iatialiti 
ftovyt)  9(anta{u>s  nytv/jia  fiaioHaa 

di  rttls  Xv laty  6uii/;tof  * ayrl  ik  loS  nqly 
TiOQif  v^^ov  fiilfvos  iapoy  vitoQ  nQo;(ia>. 

Evxtjloy  <T  t&vye  (f^Qiuy  Tidcfa,  fxrj  Ja/a  xovQoy 
d na  t ip  xiafiait^slyofuvoy. 

Quidni,  si  talis  effigies  inter  signa  porticus  Pompeiae  Ma- 
ronis nomine  omnibus  Romanis  nota  erat,  Propertius  eo 
ipso  nomine  eam  significaret?  Quare  deo  ex  machina  indi- 
gere hunc  locum  nego,  sine  quo  semper  obscurum  fore  eum 
Lachmannus  censebat,  neque  illo : sopito  quaequeAnione 
cadant,  quod  laoobus  commentus  est.  Geterum  v.  15.  lym- 
phis scripsi,  non  quo  alterum  Nymphis  ferri  non  posse 
Lachmanno  concederem  (cf.  ad  EI.  Ul,  16, 4.),  sed  quia  illud 
et  probis  codicibus  commendabatur,  et  rarior  est  vox  minus- 
que  librariis  prompta. 

V.  16.  Miror  eos,  qui  Maronem  v.  14.  obelo  percus- 
sissent, Tritoni  tam  patienter  pepercisse.  Nam  unus  est  ex 
eadem  Bacchi  cohorte.  Itaque  Tritones  etiam  Centauri 
dicti  (TxeU.  ad  Lycophr.  34.  ix^oxivtavgoi)  cum  ceteris 
istis  semiferis  fontium  ornamentis  adhibebantur.  Exemplum 
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suppetit  ap.  Viscent.  Mus.  P.  Gi.  T.  I.  Tab.  XXXUI.,  nbl 
fistula  per  yentrem  missa  pristinnm  statuae  nsnm  indicat.  Re- 
ceptae a Tritone  per  concham,  qna  bnccinae  loco  ntebatur 
(cf.  Yirg.  Aen.  X,  209.  Orid.  Met.  II,  8.  Ei.  IV,  7,  61.), 
aqnae  et  per  cunicnlos  tnbosque  tota  nrbe  divisae  a Nym- 
phis fortasse  iterum  edebantur.  Vides  igitnr,  quo  nomine 
Nymphae  v.  superiore  optime  ferri  possint  Harum  enim 
dearum  nsura  in  eo  genere  frequentissimnm  fuisse  docet  sta- 
tua in  Viscent  Mus.  P.  GI.  T.  I.  tab.  35.  expressa,  quam 
prope  Veneris  genitricis  templum  repertam  Appiadnm  unam 
Inisse  Viseontius  coniicit,  de  quibus  cf.  Ovid.  Amorr.  HI,  451. 

I,  81.  Nihilo  tamen  minus  lymphis  hic  recipiendum  duxi- 
mus, non  quo  cum  Lachraanno  Nymphas  crepitare  moustre 
simile  habeamus  (cf.  ad  EI.  111, 16,  4.),  sed  quia,  quod  raro 
contigit,  consentiente  Groning.  et  Puee.  codd.  auctoritate  haeo 
deriptura  defenditur. 

V.  17.  Falleris  qnid  esset,  nemo  interpretum  expli- 
cuit; unde  Lachra.  ed.  Lips.  durius:  Fallor,  et  coniecit; 
neque  enim  falli  Gynthiam,  sed  fallesre.  At  dum  fru- 
stra fallere  Propertium  illa  studeat,  ipsam  falli,  mani- 
festum est.  Atque  hoc  significat  v.  11.  vox  scilicet,  qua 
adversarii  argumenta  irrideri  solent.  Latet  igitur  en- 
thymema: Tune  censes  te  istis  fabulationibus  mihi  verba  da- 
turam? — Falleris.  - - n 

V.  23.  nostras  me  laedit  ad  aures  rumor.  Stru- 
cturae genus  parum  intellectum  variarum  coniecturarum  causa 
fuit  Interpretibus.  Et  iam  librarius  Gron.  cod.  pervenit 
scripserat,  quod  non  multum  abfuit,  quin  Lachm.  in  ordinem 
reciperet.  lacob.  nostras  maia  venit  ci.,  Hnschk.  prae- 
cedit, Nic.  Heins.  pervadit,  Keilius  insederat  maluit. 
At  rectissime  sunt  omnia,  modo  praegnantis  illius,  quam  gram- 
matici dicunt,  structurae  memineris,  de  qna  egimus  ad  £1. 

II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  §.  17.  p.  133.  Huc  pertinet  Ov.  Met. 
X,  11.:  qnam  satis  ad  superas  Rhodopeius  auras  De- 
flevit vates.  Stat.  Silv.  V,  3,  68.  de  nxore  in  rogum  ma- 
riti ruitura:  tnrbamqne  tenentem  Vincit,  in  ardentem 
(liceat)  moritura  maritum.  Sic  Virg.  Aen.  VI,  51.: 
cessas  in  vota  dixit,  II,  347.:  audere  in  proelia.  Ta- 
cit.  Ann.  III,  67.:  ansis  ad  Caesarem  codicillis,  et  frequen- 
tissimum  illud  Plauti:  ad  coenam  promisi  foras  (velut  Stich. 
IV,  2,  16.  Bacchid.  III,  5,  4.  coli.  Ter.  Phorm.  I,  2,  2.  Ca- 
Iuli.  XLVI,  6 ),  quod  crassa  Minerva  xulgo  per  ellipsin  sol- 
vere solent.  Proximum  autem  nostro  Lucretiannm  (N.  R.  V, 
999.):  Aequora  laedebant  naves  ad  saxa,  quod  cave 
sis:  iuxta  saxa  interpreteris.  Ut  enim  in  hisce:  „rnmor 
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me  laedit  ad  aeres"  perTeniendi  significatio,  ita  ilUe 
coniiciendi.  De  motato  vero  numero  „nostras  — me" 
Tid.  Q.  P.  II,  6.  s.  IL  §.  9.  p.  121.;  de  praesenti  deniqoe 
pro  perfecto  doQiauog  posito  ibid.  §.  8.  p.  120. 

T.  25.  Subitam  dnoaiQO(ptiv  prorsus  Propertianam  iU 
InstraTimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  117.  Cui  si,  quae 
ibid.  cap.  5.  p.  99.  disputabimus,  comparaberis,  non  opus  esse 
lacobi  coniectura  cedere  consenties,  quam  tamen  iam  Wak> 
ker.  occnpaberat  Am.  Litt.  c.  12.  p.  89. 

b,  28.  De  attractione  t.  Q.  P.  II,  6.  p.  138. 

y.  29.  lacobns  e Gron.  Inxn  praetulit,  promiscua  ia 
hac  boce  similibnsqne  Italorum  scriptione.  Sed  longum 
luxum  Latinum  esse  nego,  ea  qnidem  sententia,  ut  lusum 
istum,  quem  scis,  Venereum  usque  ad  mane  protractum  signi* 
ficet.  Quod  autem  „sno  nomine  eam  nequitiam  Propertium 
non  inducturum  fnisse"  ait:  nngae  sunt.  Nam  satis  mite  et 
konestnm  hoc  rocabulom  pro  re  significata;  et  apertius  hercl^ 
quid  yelit,  quidque  in  Cynthia  excuset,  t.  36.  proloquitur, 
ne  nimis  berecnndum  multis  ambagibus  delicias  agere  no- 
strum censeas. 

T.  30.  De  enthymemate,  quod  in  attributo  parva  latet, 
V.  Q.  P.  II,  6.  p.  126. 

T.  32.  sine  decreto.  Non  mnltnm  abfnit,  quin  In- 
geniosam Lanr. Santenii  coni,  dedecore  est  in  ordinem  re- 
ciperem. Hanc  enim  sententiam,  quam  interpretatione  quoque 
Germanica  expressimus,  desiderari  patet.  Haec  sola  dubita- 
tio manum  retinuit,  num  forte,  quamqnam  exempla  non  sup- 
petunt, box  decretum  simpliciter  pro  acerbiore  decreto  h.  e. 
aut  nota  et  ignominia  aut  pro  poena  capitali  olim  accepta 
fuisset.  Interpretes  nescio  quid  de  ducum  Graecorum  suffra- 
giis somniant,  quod  ad  rem  nostram  minime  pertineat. 

V.  33  — 36.  Non  iniuria  hi  bersus  valde  exercuerunt  in- 
terpretes. Ac  primum  qnidem  pro  corrupta  Valckenar.  lit- 
teris ad  Santen.  datis  maluit  correpta.  De  quo  cum  hic 
dubitasset,  postea  margini  epistolae  haec  allevit.  Ovid.  Met. 
IX,  454.:  Byblis  Apollinei  correpta  cupidine  fratris;  733.: 
Femina  femineo  correpta  cupidine  nulla  est.  Fast.  VI,  575.: 
Arsit  enim  magno  correpta  cnpidine  regis.  At  aliud  est 
cupidine,  quae  vox  in  omnibus  illis  locis  obtinet,  aliud 
libidine.  Cupidine  enim  alienius  corripi  recte  di- 
citur, qui  ipse  illum  alterum  cupit,  et  genitivus  est  ille,  qnem 
grammatici  diennt,  obiectivns.  Contra  hic  non  tam  Venns, 
qnam  Mars  cupisse  dicitur,  cuius  libido  non  corripere  po- 
tuit (ipse  enim  correptus  erat),  sed  corrumpere  Venerem. 
Et  proprium  est  illud  vocabulum,  quo  quis  ad  amorem  pel- 
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lici  ab  alio  significetur.  Exempla  domi  tnnt  Propertio,  ne 
aliunde  quaeras,  I,  8,  21.:  Nam  me  non  ullae  poterunt  cor* 
fumpere  taedae.  II,  19,  9.:  Illic  te  nulli  poterunt  cor- 
rumpere ludi.  11,34,  69.:  Utque  decem  possint  corrum- 
pere mala  puellam.  II,  32,  57.:  Uxorem  magni  Minois  — 
Corrupit  torri  candida  forma  Loris.* — In  breriori  deinde 
Tersu  optimi  haud  dubie  libri  Nec  exhibent;  quod  defendi 
aliquo  modo  posse  intelligo,  nec  tamen  eo,  quo  interpretes 
ToluernnI,  qui  nec  minus  pro  non  minus  sic  dictum  af- 
firmant, ut  nec  opinantes  pro  non  opinantes.  Cre- 
dant, qui  omnem  orationis  proprietatem  miscere  solent.  Ita- 
que si  cui  codd.  scriptura  quoris  pretio  redimenda  videatur, 
ad  id  hyperbati  genus  referat,  quo  particulae  copulativae 
cum  ea  enuntiati  parte  nectuntur,  quae  utrique  membro  com- 
munis est,  non,  ut  cogitandi  normae  iubent,  cum  altera  earum, 
quae  diversae  sunt  et  oppositae.  Ita  horum  versuum  haec 
sententia  fuerit:  Venus,  quamvis  corr.  1.  M.,  honesta  fnit. 
|iec  minus  honesta  fuit,  quamvis  Ida  Parim  cett.  Sed  cum 
nimis  impedita  oratio  sic  evaderet,  tum  totum  illud  genus, 
aliis  poetis  non  infrequens,  a Propertio  ne  in  simplicioribus 
quidem  enuntiatis  saepe  admitti  docnimns  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  10.  p.  123.  s.  IV.  p.  173.  Omnia  vero  plana  essent,  si 
memorabilem  illam  Neapol.  discrepantiam  fertur  pro  quam- 
vis in  ordinem  recipere  liceret.  Sed  ita  hic  liber  cognatot 
mm  ope  destituitur,  ut  uni  confidere  religio  sit  Itaque  non 
dubitavimus  rescribere  non  minus,  quod  Itali  aut  ex  in- 
corruptis libris  servaverunt,  ant  feliciter  ipsi  invenerunt.  Ac- 
cedit enim  Hamb.  cod.,  et  ita  fuisse  in  antiquissimo  exemplari 
alii  (Leid.  II.  Voss.  I.  et  III.  D’Orvill.  ap.  Bnrm.  et  huius 
oterque)  ipso  errore  significant.  Nunc  enim  habent,  quod 
quam  simili  nota  exarari  a librariis,  et  quam  frequenti  er- 
rore cum  altero  non  confundi  soleat,  demonstrare  non  atti- 
net. Magis  dubites,  an  cum  Burmanno  nnm  pro  non  scri- 
bas. Ad  sententiam  enim  perinde  plane  est;  nec  compendia 
magis  discrepant.  Interim,  quod  tamen  aliquorum  librorum 
certa  auctoritate  commendatur,  retinuimus.  Quamvis  vero, 
ne  erres,  priore  tum  colo  artius  cnm  participio  eoniungendum 
pro  quantumvis  dictum  erit.  Maiores  turbas  sequens  di- 
stichum movit,  in  quo  primum  monendam  est,  quod  iam  Q.  P. 
II,  6.  s.  IV.  p.  173.  indicavimus,  nt  deam  in  pentametro 
ntriusque  infinitivi  subiectnm  habeatur,  ideoque  post  amasse 
virgula  tollatnr.  Quod  ni  fiat,  quod,  quaeso,  opprobrium 
fuerit  Veneris,  si  Paris  amasse  quondam  dicatur?  Sed 
hoc  imprimis  sollicitos  habuit  interpretes,  quod  alias  nunquam 
Faridem  a Venere  amatam  esse  referretur.  Neque  ego 
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diffiteor,  „tres  illos  quatoorve  locos",  qnibns  Lach- 
maoDus  enm  amorem  Theocriti  testimonio  confirmari  ait,  in> 
venire  me  adhnc  non  potuisse.  Itaque  alii,  quos  tamen  aper- 
tissima sententia  refutat,  de  Oenone  nympha  Paridis  amica 
cogitaverunt,  alii  ad  coniecturas  refugerunt;  inter  quas  me- 
morabilis sane  et  ingeniosa  Valckenarii  est,  quam  litteris  illis 
privatis  Santenio  primum  approbatam  publici  exinde  inris 
fecit  in  GalUmacheis  p.  72.:  Quamvis  Ida  boum  pastorem 
d.  a.  Gui  ut  audacia,  ita  elegantia  longe  cedit  Frid.  Kaem- 
mereri  inventum  (Obsecvatt  inris  civilis.  Rostoch.  1827. 
p. 91.):  Quamvis  Ida  impar  past.  d.  am;  impar  pro:  impari 
conditione,  deam  — hominem.  Gf.  lacob.  in  Gorrigendis  p. 
novissima.  — Nos  vero  omnia,  sicut  in  libris  scripta  sunt, 
sarta  tecta  habemus,  quia  hic  ut  toties  uni  huic  poetae  no- 
stro doctissimo  notitiam  eius  amoris  deberi,  minime  invidemus. 
Gf.  Q.  F.  II.  de  inventione  c.  4.  p.  70. 

V.  40.  Naica  dona.  Seal.  ci.  Nai  caduca.  At  „cnc 
illud  adiectivnm,  quod  si  usus  non  tuetur,  analogia  certe  non 
aspernatur,  reiiciamust"  Sic  recte  Lachm.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  III.  p.  163. 

V.  41.  stuprorum.  Operarum  vitio  in  ed.  Gotting. 
expressum:  studiorum,  quod  exinde  in  alia  exemplaria 
irrepsit.  Item  v.  44.  pro  mores  in  ed.  lacob.  morem 
legitur. 

V.  47.  dnrosqne  Sabinos.  Sic  codd.  mss.  ad  unum 
omnes.  Tamen  Heinsii  dictata:  durasqne  Sabinas  omnes 
recinemnt.  Quod  ut  scribere  Propertius  potuerit,  — quis 
enim  neget?  — nihil  tamen  enm  vetuit  ad  rigidam  discipli- 
nam significandam  non  solum  mulieres  Sabinas,  sed  to- 
tum populum,  quo  mulieres  simul  continentur,  in  exemplo 
ponere.  Sic  luvenal.  X,  299.: 

Rara  est  adeo  concordia  formae 
Atque  pudicitiael  Sanctos  licet  horrida  mores 
Tradiderit  domus  ac  veteres  imitata  Sabinos, 

et  quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  naturam  accedit  — modo 
enim  Tatios,  i.  e.  homines  castos,  qualis  Tatius  fuit,  com- 
memoravit, — Virg.  Ge.  II,  532.: 

Hanc  oUm  veteres  vitam  coluere  Sabini, 

Hanc  Remus  et  frater, 

V.  53  sq.  Valckenarinm  offendit  particula  et  a versuum 
initiis  repetita.  Frustra;  eadem  enim  est  dvaq>o^d,  qnaPro- 
pertius  EI.  II,  23,  21.  utitur;  Et  quas  Euphrates,  et  quas  mihi 
misit  Orontes.  Sed  quam  ipse  profert  emendationem,  ea  ne 
Latina  quidem  est,  non  modo  nimis  subtilis  in  digerendis  tem- 
poribus. Nam  maiore  signo  post  fuit  interpunctam  seuten- 
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tiam  cnm  superiore  hexametro  eonianxit,  ut  hic  mos  esset 
„mos,  qui  nunc  non  est,  scilicet  per  quem  nolint  peccare 
puellae/*  — quam  Latine,  ipse  videre  poterat.  Hinc  iam 
sponte  labuntur  sequentia,  qnae  sic  ille  constituit:  Sed  quum 
Deucalionis  a.  f.  p.  o.  Et  post  — aquas,  Dic  mihi  — cett. 

T.  61.  si  — tnqne  es  mirata.  Quod  codd.  mss.  no- 
stri omnes  exhibent : es  imitata,  non  ferendum  esse  iam  ante 
nos  omnes  VV.  DD.  consenserunt,  nisi  quod  Broukh.  „saepe 
magnos  poetas  sic  migrare  canones  grammaticos**  censebat. 
Et  tamen  Beroaldi  emendationem  seu  sis  imitata  ingenio 
potius  viri  quam  libris  deberi  certum  est.  Itaque  Leidens.  II. 
et  Yossianorum  duorum  vestigia  secutus,  qui  mirata  exhi- 
bent, cum  lacobo  rescripsi,  quod  lemma  indicat.  Ad  sen- 
tentiam enim  vix  hoc  verbum  distat  alteri.  Quam  prope  enim 
admiratio  ab  imitatione  absit,  Quintilianus  docet,  cui 
admirari  idem  est,  quod  cnm  admiratione  probare 
Inst.  X,  1,  31.  de  imitatione  Senecae  cum  modo  instituenda: 
Multa  enim,  ut  dixi,  probanda  in  eo,  multa  etiam  ad-  . 
miranda  sunt:  eligere  modo  curae  sit.  Virg.  Aen.  VIII, 
517.:  Primis  et  te  miretur  ab  annis;  ubi  recte  Servius: 
,Mi>‘etur,  imitetur.**  Neque  multo  aliter  Non.  c.  IV.: 
Mirari  cum  voluptate  intueri,  delectari,  accendi.  Pas- 
sim  autem  haec  verba  a librariis  confundi,  nt  ipsa  litterarum 
similitudo,  ita  exempla  docent.  Sic  Quintii.  X,  2,  19.  pro 
imitabilia  Voss.I.  habet  mirabilia,  etplane  ad  nostram 
rationem  Liv.  XXV,  40,  2.:  initinm  mirandi  Graecarum 
artium  opera,  i.  e.  cum  admiratione  expetendi, 
ubi  codd.  plurimi  habent:  imitandi.  Sed  similior  nostro 
locus  vix  inveniatur,  quam  Ovidii  est  Heroid.  II,  77.  ubi 
Phjllis  Demophoonti  exprobrat,  quod  neglectis  virtutibus  The- 
seum patrem  sola  perfidia  imitatos  sit  Etenim:  ,,Quod 
solum**,  inquit,  „excusat,  solum  miraris  in  illo,**  ubi  cum 
item  atque  hic  plurimi  codd.  imitaris  exhibeant,  metrum, 
quid  verum  esset,  prodidit  Et  hercle  plura  praesto  futura 
esse  eius  usus  exempla  confido,  nisi  in  tanta  litterarum  et 
mensurae  similitudine  librariis  eius  elegantiae  nesciis,  vulga- 
rius verbum  imitari  ut  reponerent,  nimis  pronum  fuisset. 

Elegria  XXXm. 

De  dispositione  v.  Q.  P.  II,  6.  p.  86.  87. 

V.  5 sqq.  Argutantur  in  his  versibus  sollicitandis,  dum 
omnia  ad  vivum  quasi  resecant,  Lacbm.  et  lacob.  Hoc  antem 
velle  Propertium  constat:  „Dura  profecto  ea  dea  fuit,  quae 
amantes  toties  dividere  poterat.  Isidem  vero  hoc  omnium 


Digiti7.-j  by  Googlc 


221 


Eleg.  II,  83. 

minime  decebat.  Haec  enim  experta  scire  poterat,  ijuam  ae^e 
ferrent  amantes  dividi  et  per  varias  vias  circumvagari."  Nam 
quod  Ionem  non  hanc  ob  causam  errasse  vir  doctissimas 
ait,  eateniis  tamen  similia  eius  fata  Propertio  fuerant,  quod 
divisa  a love  amato,  frustra  et  diu  erraverat.  Praeterea 
summa  sententiae  vis  in  verbis  hisce  (v.  8.):  „multas  inire 
vias“  posita  est.  VV.  deinde  9 — 12.  ad  cetera,  ut  fit,  probra 
oratio  deflectitur,  quae,  dum  puella  in  terris  versabatur,  Io 
passa  est.  Horum  certe  memorem  deam  superbia  non 
decuit.  Haec  enim  voluntas  est  coninnctionis  an,  per  quam 
cum  irrisione  quadam  percontamur.  Deinde  illud:  Qnae- 
cunqiie  illa  fuit,  de  quo  Lachm.  ita  dubitavit,  ut  pro 
utroque  fuit  — facit  legendum  divinaret,  sanissimum  esse 
censeo.  Non  enim  de  nomine  aut  persona  deae  quaerere  se 
significat  Propertius  — unde  absurdissima  Kuinoelii  interpre- 
tatio,  qui  et  virginem  et  vaccam  et  deam  saevam  sem- 
per  fuisse  Isidem  ait  — : sed  non  se  curare  quantacnnque 
sit  ea  vel  qualicunque  honore  inter  numina  fruatur;  hoc 
se  affirmare,  saevam  esse  deam,  quae  tam  crudelia  iubeat. 
Pronomen  enim  quicnnque  saepe  pro  qualiscunqne 
poni  lexica  docent.  Nec  minus  in  versibus  11.  et  12.  argn- 
tantur  viri  docti,  quorum  alter  multas  inire  vias  nescio 
quomodo  in  sensum  obscoenum  interpretatas  post  Mansisti 
— ut  inserit;  alter,  in  breviore  versu  idem  dici  ratns  quod 
in  longiore,  mansisses  coniecit.  Laclimannnm  vero  non 
prorsus  me  intelligere  fateor;  tantum  video,  figuram  Proper- 
tio maxime  familiarem,  amplificationem,  pentametro  con- 
tineri, qua,  postquam  duri  pabuli  semibovem  deam  admo- 
nuerit, nunc  post  pastum  tristem  stabulorum  solitn- 
dinem  addat.  Nec  tamen  quisqnam  pabulum  et  stabu- 
lum idem  esse  dixerit.  Altera  figura,  non  minus  frequens 
nostro,  davvdezov  est  (de  quo  v.  Q.^  P.  II,  9.  s.  II.  §.  13. 
p.  125.),  quod  cum  toties  fraudem  fecerit  interpretibus,  aliis 
exemplis  edocti  cavere  hic  debebant.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  30.  p.  158  sqq.  Itaque  ne  N.  quidem  Heinsii  commento 
indigemus,  qui  post  Mansisti  et  intrudere  voluit. 

V.  20.  fuit.  Broukh.  Scaligero  obsecutus  fnat  contra 
libros  scripsit.  At  de  usu  perfecti  doQiazcDg  pro  praesenti 
posito  nunc  exponere  longum  est.  Cf.  Schmid.  ad  Hor.  Epist. 
I,  2,  47.  1,  19,  48.  Hermann.  ad  Viger.  p.  210.  Krflger.  Gr. 
L.  L.  §.  445.  n.  1.  p.  592. 

V.  21.  nimium  placata.  Lachm.  ed.  Lips.  Heinsii 
coniectnram:  nimiam  implicata  dolore  receperat.  At 
aliud  est  implacatus,  aliud  non  placatas.  Illud  enim  si 
cum  ablativo  coni^ungatur,  quod  tamen  non  memini  unquam 
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fleri,  plane  contrariam  si^iflcet  ei  qnod  ipse  Tolt.  Prae- 
terea Propertias  nnnc  iam  placatam  esse  Cynthiam  confidit, 
quippe  qui  ad  concubitum  et  lusnm  amicam  t.  12.  invitet. 
Yerias  ad  ''sententiam,  nec  tamen  magis  Latine  Passeratins  in- 
terpretatur: „quam  magno  cum  meo  dolore  placare  stn- 
dni.“  Unde  enim  subito  illud  stndui  irrepserit,  in  qno 
snmma  eius  sententiae  versaretur,  non  indicavit.  In  Proper- 
tio certe  non  comparet.  Nec  lacobus  rem  expedivit  hac  ex- 
plicatione: „qnnm  ego  doleam,  tu  tamen  nimis  deae  faci- 
lis, mihi  lenta  es.“  Videtur  tale  aliquid  etiam  Scaligero 
snbolnisse,  qni  dolori  reposuerat.  At  qnomodo,  quaeso, 
mortalis  deo  placatus  dicatur,  cum  hoc  verbum,  nbicnnqne  od 
religionem  et  ceremonias  sacras  referatnr,  semper  de 
numine  nsurpetnr,  non  de  homine  supplicante.  Nec  modo 
usus,  sed  rei  ratio  ipsa  aliter  fieri  vetat.  Superior  enim, 
qui  irasci  potest  et  punire,  ab  inferiore  placatur,  non  vice 
versa.  Erat  igitur,  quum  tentarem ; A t tn,  quae  nostro  nunc 
iam  placata  dolore  es.  Similiter  EI.  II,  16,  13.:  At  tn 
nnnc  nostro,  Venus,  o,  succurre  dolori.  Sed  manum  a 
litura  retinui,  quoniam  illud  nunc  iam  nescio  quam  habeat 
celeritatis  speciem  hoc  loco  alienam,  ut  malis  nnnc  j^emum 
vel  nnnc  tandem.  Fortasse  aut  altins  haeret  ulcus,  aut 
placari  activa  vi  positum  existimandam  est.  Quod  dora 
probetur,  ant  dum  praesentior  medicina  proferatur,  codd.  scri- 
pturam intactam  reliqui,  quae  aliquo  certe  modo  in  probabi- 
lem sententiam  explicari  potest,  si  nimium  artius  cum  no-' 
atro  dolore  coniungas,  ut  sil:  Tu,  quae,  cnm  nimiam  nos 
doleremns  (quam  ut  ferre  posses),  placata  nobis  es.  Non 
innltum  differre  videatur  ab  adiectivo  nimio  dolore,  quod 
fortasse  propter  ingratum  6ftoi67iT(OTOv  nostro  nimio  vi- 
tasse Propert.  dicas.  De  adverbiis  autem  more  Graeco  ad- 
iectivorum  vice  positis  cf.  Ter.  Heaut.  I,  1,  1.:  Quamquam 
haec  inter  nos  nuper  admodum  notitia  est.  Add.  Donat, 
ad  eund.  Andr.  I,  2,  4.  Lucret.  I,  242.;  satis  causa.  I, 
650.:  si  partes  ignis  eandem  Naturam,  quam  totus  habet  su- 
per ignis,  haberent.  II,  929.:  gigni  posse  ex  non  sensi- 
bus sensas.  V,  1326.:  infra  locus.  Wakefield.  ad  Lucret. 
U.  cc.  Staver.  ad  Nep.  Epam.  4.  Davis.  ad  Gic.  Legg.  I,  10. 
Burmann.  ad  Virg.  Aen.  III,  348.  Goerenz.  ad  Gic.  Fin.  II, 
26.  p.  248.  Ernest.  Glav.  Gio.  v.  Satis.  Ruddim.  II,  304.  ed, 
Lips.  I.  6.  Voss.  Constr.  c.  61. 

V.  22.  ter  faciamus  iter.  Recte  de  itinere  Venereo 
interpretatus  est  Passeratins.  Batavi,  quod  mireris,  subito 
pudici  facti  alia  omnia  coniectanL  Et  Broukh.  quidem  Sci^ 
Ugeram  secptos  inauditura  alignod  verbnm,  quod  contra  me- 
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trnm  et  proportionem  linpae  Latinae  pariter  offendit:  refa- 
ciamus  procudit.  Bnrmannns  rero  perficiamus  propo* 
euit,  additis  qnae  minime  ad  rem  pertinerent  exemplis,  qui* 
bos  illam  vocem  amatam  Propertlb  demonstraret.  Sed  nostro 
loco  favet  Lucret.  IV,  IJfM).:  spatium  decerpere  amoris, 
et  qui  talia  amplios  describere  et  per  omnes  numeros  sectari 
solet,  Ovid.  Amorr.  II,  725.:  Sed  neque  tn  dominam  velis 
maioribus  usus  Desine:  nec  cursus  ante  at  illa  tuos.  Ad 
metam  properate  simul  cett.  Eandem  metaphoram  ex- 
pressit Pauli.  Silent,  imitator  Prop.  assiduus  Ann.  Br.  III.  p. 
75.  ep.  XII.  V.  3.:  ug  6e  x.eXsvd^ov  fjfiiav  KvTtQidirjs 
jjvvov  ~ et  deinde  v.  7.  fiaQvafiivijg  diro  Xotnbv  avva- 
oa^EV  Ipyov  SQtaiog^ 

V.  24.  „Appo$ite  Icarii  sidus h.I.  commemoratur,  cum 
poeta  alloquatur  Cynthiam  vino  indulgentera.“i  HaecKninoeL 
Vides,  quas  facetias  doctrina  interpretum  ex  simplici  poetae 
oratione  elicere  sciat.  At  qualis  doctrina!  Scilicet  bonus 
homo,  qui  ter  in  una  annotatiuncula  Icarii  sidera  loqui- 
tur, non  sensit  Icarum  v.  29.  dici  a Propert.  (et  sic  Hygin. 
fab.  224.  248.  Serv.  ad  Virg.  Georg.  I,  19.  33.  67.  218. 
Prob.  ad  eund.  11,385.)  vini  cultorem,  non  Icarium,  neque 
hic  Icarii  sidera  commemorari,  sed  boves  Icarii.  Pi- 
geret talia  referre,  nisi  etiamnnnc  hae  et  similes  editiones  in 
manibus  hominum  elegantium  et  versarentur,  et  magni  adeo 
penderentur. 

V.  32.  Fortasse  animo  Propertii  obversabatur  Alcaei 
illud  Anthol.  Pal.  p.  508.  Ann.  Br.  XV.'  Olvog  xai  Khxav- 
Qov  wXeasv  x.  %.  l, 

V.  35.  est.  Nescio,  unde  in  plurimas  editiones  es  ve- 
nerit, cum  tamen  alterum,  quod  omnibus  libris  mss.  firmum 
est,  optime  se  habere  coli.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  116. 
appareat. 

V.  37.  meo  errore,  quem  serius  quam  emendare  licebat 
animadverti,  demissa  serta  in  carmine  expressum  est,  cum 
/ Neapol.  et  Hb.  scripturam  demissae  — sertae  antiquissi- 
mam esse  satis  locuples  testis  Sos.  Charisins  I.  p.  83.  do- 
ceat: „Sed  Propertius  feminine  extulit  (serta).  Cum  tua  prae- 
pendent demissae  in  pocula  sertae;  et  Cornei.  Severus,  Huc 
ades  Aonia  crinem  circumdata  serta.“ 

V.  38.  deducta  voce.  Multum  in  hoc  verbo  interpre- 
tes argutantur.  Neque  enim  cum  Burmanno  submissa  voce 
explicandum  censeam;  multo  vero  minus  ab  opere  textorio 
ductam  metaphoram  Drakenborchio  ad  Liv.  V,  38,  1.  conces- 
serim. Hoc  enim  simile,  quod  ad  EI.  I,  16,  47.  illustravi- 
mus, cQin  aptissimum  sit  carminibus  pangendis  a vocd 
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legentis,  de  qns  Uo  agitar,  maxime  alienum  est.  Est  potins 
deducta  vox  molliter  in  muliebrem  modum  fracta  et  cum 
plasmate  cantui  simili  flexa,  quam  in  oratore  inre  rituperat 
Quintii.  I,  8,  2.  Rem  decllrat  Lucilii  locus  ap.  Nonium  (IV, 
144.)  de  leone  vulpi  adulante  et  blaudiente:  Deducta  tunc 
Toce  leo:  Cur  tn  ipsa  venire  non  vis  huc?  Afranius  Vir- 
gine, de  voce  couqnerentis : Verbis  pauculis  respondit  tristis 
voce  deducta.  Omnium  autem  apertissime  Pompon.  in 
Atellan.,  quae  Calendae  Martiae  inscribitur:  Vocem  dedu- 
cas oportet:  ut  mulieris  videantur  verba.  lube  modo  af- 
feratur unus,  ego  vocem  reddam  tenuem  et  tinnulam.  Uter- 
que locus  ap.  Macrob.  extat  XI,  4.  Atque  bic  ipse  sicnt 
Nonius  1.  1.  primi  videntur  duas  illas  significationes  confo- 
disse, cum  Virgilii  (Ecl.  VI,  5.)  deductum  carmen  hinc 
putarent  explicandum.  Eleganter  vero  Oudend.  ad  Frontin. 
Strateg.  I,  5,  26.  deducto  mugitu  coniecit  nostri  loci 
non  oblitas. 


Elegeia  XXXIT. 

Dispositionem  carminis  uberius  illnstravimus  Q.  P.  II,  5. 
p.  94sq.;  de  Lynceo  autem  poeta,  cui  inscriptum  est, 
ibid.  egimus  I,  5.  p.  20.  De  tempore , quo  scriptum  sit,  III, 

2.  p.  220. 

V.  1.  credit  lacob.  recte  ex  optimis  membranis  resti- 
tuit. Vulgo  enim  credat  legebatur,  quippe  quod  perconta- 
tioni dubitanti  accommodatius  videretur.  Errat  tamen  ille, 
cum  indignationem  potins  quam  dubitationem  hoc  indicativo 
significari  ait,  cui  nostrates  ujtrklich  addere  soleant.  Illius 
enim  adverbii  hic  nullus  esset  locus.  Iramo  ea  ipsa  dubita- 
tio, quae  negativam  totins  enuntiati  efficit  sententiam,  ut  alibi 
coniunctivo  ita  hic  pronomine  quisquam  significatur. 
Quod  cum  iam  per  se  negandi  vim  aliquam  contineat,  con- 
iunctivum,  ut  supervacuum,  respuit.  Et  sic,  quantnm  memini, 
semper  indicativum  sequentem  habet.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  7.  p.  119.  Add.  Ovid.  Amorr.  UI,  8,  1.:  Et  qnisqtuam 
ingenuas  etiamnum  suspicit  artes!  Eleg.  in  obit.  Drus.  7.: 
£t  quisquam  leges  audet  tibi  dicere  flendi.  Hor.  Serm. 
n,  2,  103.:  Cur  eget  indignus  quisquam  te  divite?  Unde 
recte  Wagner.  Virgilio  ex  optimis  libris  reddidit  Aen.  1, 48. : 
Et  quisquam  numen  Innonis  adorat  Praeterea,  aut  sup- 
plex aris  imponet  honorem?  — Neque  idem  lacobus,  quem 
deinde  Lachm.  secutus  est,  pro  amori  Italorum  inventum 
«mico,  quod  e v.  9.  effecerunt,  Propertio  obtrudere  debebat, 
non  quo  cum  Bomtanno  deam  Amorem  bic  significari  creda- 
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nns,  ad  qnem  t.  5.  (ille  dens)  referatur:  sed  amori  cre- 
dit est  periculo  ei  exponit,  ut  expeti  et  adamari  ab  aliis 
possit.  Amor  igitur  non  Cynthiae  est  — haec  enim  casta  et 
constans  t.  8.  — sed  \el  Lyncei,  rei  cuicunque  aliquis  im- 
prudens tam  carum  pignus  commiserit.  Nec  tam  xax  iveg- 
yeiav  quam  xata  dvvafuv  amor  dicitur.  Prorsus  autem 
eadem  ratio  est,  quae  £}.  1, 11,  18.:  Non  quia  perspecta  non 
es  mihi  cognita  fama.  Sed  quod  in  hac  omnis  parte  time- 
tur amor  — non  intellecta  interpretibus  couiectandi  causa, 
item  ut  hoc  loco,  fuit.  Ad  sententiam  apte  conferas  EI.  II, 
31.  initium,  ubi  Cynthia  ipsa  hac  omnium,  quicnnque  se 
viderint,  ad  peccandum  proclivitate  suos  errores  excusat. 
Hinc  etiam  cur  faciem  dominae  falso  credi  amori  dicat,  ap- 
paret. Cf.  Ei.  II,  2,  3 sqq.  „Ille  dens“  vero  (v.  5.),  cuius 
gratia  priores  critici  Amori  scripserunt,  lacobus  vero  ad 
V.  3.:  „in  amore"  provocavit,  non  certo  quodam  eget  vo-. 
cabulo,  ut  qui  sit  inteiligatur,  non  magis  quam  v.  (iO.  vel  I, 
1,  31.  I,  4,  2B.  aut  ille  }>uer  (III,  10,  28.  I,  6,  23.)  et  quae 
sunt  eiusmodi  avxovofiaaLai  plurimae,  quibus  intellectus  dnQ 
tov  xoivov  venit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

V.  9.  10.  In  verborum  ordine  optimas  membranas  secuti 
sumus;  et  solidiorem  sic  versuum  texturam  fieri,  quam  si  post 
curam  sententiam  integram  absolveris,  satis  patet.  Ceterum 
cecidere  manus,  cum  quo  Markland.  Rubnkenio  plaudente 
Virg.  Aen.  VI,  33. : „Bis  patriae  cecidere  manus"  comparavit, 
Burm.  ita  interpretatur,  quasi  Propertius  miretur,  brachia  et 
manus  ex  humeris  non  excidisse  velut  in  poenam  perfidiae. 
Quod  non  ideo  commemoramus,  quasi  refutatione  egeat,  sed 
ut  cum  chimaeris  et  hydris  nobis  certamen  futurum  esse  exemplo 
inteiligatur,  si  tam  absurda  commenta  ubique  et  sigillatira 
destruere  velimus. 

V.  23.  Si  in  tali  loco  aliena  imitatione  usum  esse  poe- 
tam putare  liceat,  non  inepte  conferas  pulchros  Hermesiana- 
ctis  versus  Athen.  Xlll,  p.  598.  F.  frgm.  5.  v.  79  sqq.  Bach. : 

Oi(U  [i\v  ovS"  onoaoi  axi.rjg6u  pCov  #®Tij(r«VTO 
axoXi^y  fxaiojitvoi  ao(f(r)P, 

Ovf  nvTi}  tiiqI  nixQti  loyoii  (at^tyiaTO  fiijus 
jrnt  dftyij  fxvQmv  f/ova  oQixrj’ 

oiJ"  oTi'  atydy  "JEniotos  antaTgfipttyro  xvSoifioVt 

Certior  tamen  res  est  v.  45.  ubi  vid.  annotata. 

V.  25.  seros.  Valckenar.  de  Eleg.  Catuli.  Gallim.  con- 
iecit  serus.  Dicti  pudet.  Nam  neque  sententia  illud  effla- 
gitat, et  versus  perit.  Nunquam  enim  Propertius,  nisi  in  nev- 
^tj/xifiegei  brevem  natura  syllabam  producit. 

V.  29  — 46.  Nexum  horum  versuum  et  voluntatem  ve- 
UI.  15 
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ram  primi  turbaTerant,  qui  de  toto  secnri  in  singnia  rerba 
inquirere  conati  sunt.  Plurimum  autem  fraudis  fecit  Broukh., 
qui  Lynceum  hunc  nostrum  eundem  esse,  quem  irero  no- 
mine (£1.  I,  7.  I,  9.)  Ponticum  Propertius  appellat,  cre- 
debat. Atqui  eam  opinionem  iam  utriusqiie  nominis  numeris 
et  syllabarum  mensuris  refutari  demonstravimus  Q.  P.  I,  5. 
p.  2U.  et  amplius  Specim.  I.  p.  2 sqq.  Unde  iiiiuria  v.  41. 
pro  Aeschyleo  cothurno  Achilleo  restitutum  esse,  sponte 
apparet.  Neque  enim  qui  sit  Achilleus  cothurnus,  aut 
quam  Latine  dicatur,  quisquam  docuit  Multo  vero  minus 
carminis  epici  orationem  cothurni  nomine  significari  posse 
patet  Nara  longe  diversa  sunt  exempla,  quae  ipse  Broukh. 
de  cothurnato  Marone  ex  Martiali  affert,  aliud  etiam  III, 
17,  39.  Itaque  de  Thebaide,  epico  Pontici  vel  Lyncei 
carmine,  hic  quaerere  supervacuum  est,  ne  diram  absurdum. 
Tragoediam  scripsisse  et  Aeschyli  ad  exemplum  septem 
ducum  fata  composuisse  Lynceum,  si  ulla  libris  scriptis 
et  ipsi  Propertio  fides  est,  coli.  v.  39  sqq.  pro  explorato  ha- 
bendum est.  ' Hinc,  quid  hoc  ipso  versu  29.  legendum  sit, 
facile  colligitur.  Neque  enim  audiendi  sunt,  qui  Italorum 
libres  infimae  notae  secuti  et  nescio  quid  de  Epimenide 
Cretensi  somniantes  Cretaei  scripserunt,  quod  sic  ne  Lati- 
nam quidem  esse  iam  Nic.  Heinsius  (Advv.  p.  €58.)  vidit. 
Nec  magis  placet  Scaligeri  inventum , Lucreti,  quem  iuve- 
nem  mortuum  senem  dici  non  posse  obliti  sunt,  aut  Aetnaei, 
quod  vix  ullo  codd.  mss.  vestigio  relicto  lacobus  proposuit 
de  Empedocle  cogitans.  Quid  de  Piiccii  Tirtaeo  dicam, 
aut  quem  idem  mirabili  doctrina  commendat,  Griteo?  Ho- 
merum enim  inaudito  hoc  attributo  significari  vult.  Tu 
vero,  quo  omnes,  qui  quidem  in  aliquo  numero  sunt,  libri 
necessario  ducunt,  nobiscum  Erechthei  scribe,  quo  nomine 
idem,  quem  Scaliger  v.  41.  exulare  iussit,  Aeschylus  si- 
gnificatur. Erechtheus  enim  senex  Atheniensis  est  (sic 
Erechtheae  arces  Ovid.  Met.  VHI,  547.  Erechtheae 
domus  Fast.  V,  204.  Athenienses  dicuntur)  eadem  aualogia, 
qua  ad  significandam  terram  vel  populum  gentiliciis  appella- 
tionibus ab  antiquo  primi  regis  nomine  ductis  Prop.  alias 
etiam  utitur.  Sic,  ne  de  Dardanis  aut  Danais  dicam, 
Linus  Argolicus  Inachius  (U,  13,  8.),  Leda' cum  partu 
suo  Inachiae  heroinae  (I,  3,  31.)  audiunt,  sic  Athe- 
nienses ipsi  Erichthonius  populus  dicuntur  (II,  6,  4.). 
Atqui  cum  Erechtheas  et  Erichthonius  non  modo  eius- 
dem nominis  positiones  tantum  diversae  sint  (cf.  Creutzer.  de 
Symbol.  11.  p.  276  sq.  id.  ad  Gic.  N.  D.  III,  19.  p.  575.), 
sed  ad  Erechtheum  tdv  Isydfievov  (Herod.  YllI, 
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55.)  iam  primns  omnium  Homerns  tamqnam  ad  atarum  et 
imivviitov  popnlpm  Atheniensem  referat  (II.  jf.  547.:  0'i  ^ 
oq'  Ikii^r/vas  elxov  ivxit/.ievov  TvtoXie&Qov  d^fiov 
X^^og  fteyaXnTOQog , ov  no%  *Jd^>]vrj  ^Qeips  Jihg  &vya- 
TTjQ  — xexB  oe  ^Ei&(j)Qoq  a^ovQa)  quis  talia  exempla  secntus, 
Erechtheum  (prodncta  pennitima)  enndem  qnem  Atheniensem 
esse  non  videat?  De  dvxovofiaaitf  autem,  ftgnra  Propertio 
frequentissima  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158.  Iam  vides  cur  v.  39. 
Ampbiaraeae  quadrigae  et  Capanei  ruina  nihil  pro- 
desse Lynceo  dicantur.  Quid  enim  in  amore  senex  illagj* 
durus  iuvaret,  dpo/tia  noi^aag  ^'^Qeog  fisaxov  — o* 
iXeaoo^Byog  nag  ccv  xig  dv^Q  rfQda&rj  ddiog  elvai  (Arist. 
Ran.  1022.),  qui  quod  nunquam  mulierent  amautejn 
fecerit,  vel  apud  inferos  glorietur  (U>id.  v.  1053.). 

V.31.  Hic  quoque  ver.sus  vexatissimus.  Nec  iniuria.  Quam- 
quam, quod  Lachmannus  satius  sic  positum  Latinam  esse 
negat,  eam  sententiam  iam  exemplis  ex  Propertio  repetitis  Q. 

F.  II,  6.  s.  II.  §.  23.  p.  143.  reprobavimus.  Conferre  iuvat 
{traeterea  Ter. Andr.  V,4,52.:  Pa.  Pater,  nOn  recte  viHCtu'st 
(h.  e.  non  reotum,  sive  non  recte  factum  est,  eum  vin- 
ctam esse).  Quae  ambiguitas  illic  ne  poetam  quidem  ipsum 
fugit.  locabnndum  enim  patrem,  respondentem  facit;  „Hand 
ita  iussi“,  quasi  id  voluisset  Pamphilus,  non  recte  h.  e. 
non  satis  valide  viiictnm  esse  Davum.  Adde  Ovid.  Fast.  II, 
226.^maIe  creditur  hosti.  Cic.  N.  D.  II,  28.:  Haec  et  di- 
cuntur et  creduntur  stultissime.  Audacius  etiam  Horat. 
Epist.  II,  2,  216.:  lasciva  decentias  aetas,  quod  recte 
Schmid.  1.  1.  explicat:  aetas,  quam  magis  decet  lascivire  ct 
ludere.  Od.  III,  16,  39.:  Contracto  melius  parva  cupidine 
vectigalia  porrigam,  h.  e.  melius  est,  me  porrigere;  et  sic 
voce  melius  saepius  poeta  is  usus  est,  velat  Hat.  II,  8,  33. 
Od.  II,  12,  11.  A.  P.  439.  Sat.  II,  4,  72.  A.  F.  129.  Adde 
Ovid.  Fast.  VI,  661.:  Alterius  prolem  melius  mandabitis  illi. 
Met.  Vni,  487. : melius  lugebit»  ambo.  Quod uitem  in  co- 
gnatas et  avvavdfiovg  voces  valet,  cur  in  nnum^tins  non 
valere  dicamus,  nihil  causae  est.  At  decepit  magnidm  criti- 
cum conuinctirus.  Quem  cum  pro  imperativo  vel  optativo  ha- 
beret, non  pro  eo  quem  dicunt  modo  potentiaH,  in  omnibus 
fere  iis  quae  ex  Horatio  attulimus  exemplis  obvio,  factam 
est,  ut  satius  pre  potius  positum  esse  crederet.  Hinc  quo- 
que interpungendi  ratio,  qua  lacobus  versui  subvenire  studuit, 
vocabulo  satias  parenthesis  signis  incluso.  Istud  vero  omnino 
Latinitas  vetat,  et  recte  Ernestins  et  Orellins  in  Cic.  Ep.  ad 
Att.  IV,  16.  (coli.  III,  2.  p.  161.  Orell.)  vocem  eam  hac 
sententia  positam,  quamvis  obuilentibus  codd.  mss.  eliminave- 
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ruDt.  Multo  vero  difficilior  quaestio  de  sequentibus  Terbis, 
quae  in  libris,  nullo  idoneo  sensu  scripta:  memorem  Mu- 
sis aut  Musis  memorem  comparent.  Neque  nunc  aliorum 
coniecturae  me  morantur,  inter  quos  Struchtmeyer.  AnimadvT. 
Grit.  p.  98.  Musae  numeros,  Bnrm.  mollem  Musis, 
Eldik.  teneri  lusus  — Philetae,  Santen.  Mus am  le- 
viorem — Philetae,  N.  Heinsins:  Mimnermum  aut 
Coum  tentaverunt:  Lachmanni  inventum  „Tn  Battus  me- 
morem Musis  imitere  Philetam“,  primo  certe  aspectu  quibus- 
dam doctrinae  blanditiis  se  commendat.  De  Philetae  enim 
amica  cogitavit.  At  primum  nescio  quid  xaxotrjlov  et  tamen 
frigidum  habeat  illud  Musis  imitari  pro  carmine  imi- 
tari nullo  attributo  positum.  Deinde,  quod  maximum  est, 
Bittida  non  Battida,  nedum  Batto  eam  mulierem  ap- 
pellatam fuisse  docuimus  Q.  F.  II,  7.  p.  207.  Mihi  in  men- 
tem venit: 

Tu  socius  Musis  Mimnermi  imitere  PhiUtam, 

Musae  Mimnermi  enim  sunt  elegiae  amatoriae  Mnsae. 
Nam  Hermesianactis  notissimis  illis  versiculis  (ap.  Ath.  XllI. 
p.  597.  F.)J 

MifiytQfiOS  dif  Tor  rjSvy  os  svQtTO  jiol3.6y  aycnlds 
q/o>'  Xttl  fiaiaxov  TtytCfi  ano  n eyra  fi  ir  Qov  — 

quamvis  inventorem  carminis  elegiaci  Mimnermum  fuisse  ne- 
quaquam demonstrari  Bachio  (Hermesian.  frgm.  p.  137.)  et 
Silligio  (ap.  Bach.  frgm.  Mimnermi  p.  11.  not.  13.)  conce- 
damus, recte  tamen  hoc  idem  Bachius  vidit  (ad  Hermes,  et 
Mimn.  11.  cc.),  a primo  Mimnermo  illud  metrum  in  usum 
carminis  amatorii  adhibitum  esse.  Quare  merito  suo  Mimner- 
mus elegiae  eius,  quae  amat,  conditor  semel  et  princeps 
habeatur.  Hinc  Propertius  Eleg.  I,  9,  11.:  „Plns“,  ait, 
„in  amore  valet  Mimnermi  versus  Homero,"  eadem, 
qua  hoc  loco,  sententia.  Musae  autem  Mimnermi  recte 
dicantur,  quae  ei  poesis  geueri,  quod  M.  primos  et  optime 
excoluit,  praesidere  finguntor.  Sic  vel  suam  Mnsam  II, 
10,  10.  et  II,  16,  34.  et  a se  natam  (III,  1,  10.)  — Pro- 
pertius elegiae  Latinae  praesidem  appellat.  Socium  autem 
Musis  Mimnermi  ut  se  faciat,  Lynceum  admonet,  eadem  alle- 
goria, qua  EI.  III,  2, 13.  Musas  sibi  comites  esse  gloria- 
tur [cf.,Virg.  Aen.  IX,  775.:  Crethea  Musarum  comitem. 
Boeth.  Cons.  Fhil.  I,  1.:  Has  (Musas)  nullus  potuit  pervin- 
cere terror,  ne  nostrum  comites  persequerentur  iter;  quem 
Burm.  citat  ad  £1.  III,  1,  13.,  nam  Ovid.  Amorr.  I,  3,  11.: 
Phoebus  comitesque  novem,  huc  non  pertinet.  Prorsas  vero 
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hoc  facit  epigr.  adrjX.  Anthol.  Pal.  VII,  41.  p.  214.  T.  I. 
p.  319.  lac.  Ann.  Br.  III.  p.  270.  ep.  o66.  de  Callima- 
cho; f.iaxaQ  dfiPQoait^ai  avvsaTie  Movaa it.] 

et  EI.  111,  5,  19.  Musarum  choris  se  implicuisse  ma- 
nus ait.  Sic  etiam  Propertium  socium  Musae  in  ciirrn 
triumphali  Tid.  EI.  III,  3,  25  sqq.  II,  30,  27  sqq.  Cf.  Horat. 
Od.  I,  1,  30-  Hesiod.  Theog.  5,  22.  — Quam  prope  deni- 
que nostra  coniectura  vestigia  lihrornm  mss.  legat,  neminem 
fugiet,  qui  quantum  a librariis  Prop.  in  nominum  propriorum 
scriptione  turbatum  sit,  reputet.  Interim  ad  litterarum  spe- 
ciem faciliorem  etiam  Scaligeri  medicinam  esse,  non  negamus, 
quam,  donec  melins  probaretur,  in  ordinem  recepimus.  Ne- 
que enim  iueptam  sententiam  efficit.  Nam  de  ethici  q.  d. 
dativi  usu  et  voluntate  vix  credo  qnemquam  futurum,  qnl 
etiamnum  dubitet.  Itaque  Musis  meliorem  erit  indicio 
Musarum  meliorem.  Sic  Catuli.  LXXXVl,  1.:  Quinctia 
formosa  est  mnltis:  mihi  candida,  recta,  id.  XXX,  1.; 
falsns  sodalibus.  Virg.  Aen.  XI,  416.:  mihi  fortunatus, 
id.  Georg.  II,  315.:  tibi  prudens.  Prop.  IV,  4,  32.:  for- 
mosa oculis  arma  Sabina  meis,  ubi  v.  comm.  Ovid.  Fast. 
II,  625.:  Cui  pater  est  vivax,  i.  e.  qui  patrem  suum  nimis 
diu  vivere  censet.  Eodem  modo  explicandum  I,  8,  2.  I, 
11,  21.  et  quem  locum  iamScaliger  contulit,  Ovid.  Hem.  Am. 
766.:  Me  certe  Sappho  meliorem  fecitamicae.  Cf.  Bern- 
hardy.  Synt.  Gr.  p.  84.  not.  35.  Meliorem  autem  indicio  Mu- 
sarum atque  acceptiorem  illis  deabus,  praesertim  ipsis  aman- 
di artis  non  nesciis  (cf.  EI.  II,  30,  34.),  carminis  amatorii  po- 
tius auctorem,  quam  severae  tragoediae  a Propertio  dici  quis 
miretur? 

V.  32.  non  inflati  artias  et  in  unius  notionis  ambi- 
tum coninngenda,  et  somnia  Callimachr  interpretanda 
esse  demonstravimus  Q.  P.  II,  7.  p.  194  sq.  In  eadem  com- 
mentatione verss.  33  sqq.  non  modo  argumenta  ex  libris  Cal- 
limacheis  hic  deprompta,  sed  fortasse  etiam  locum  hunc  ex 
ipsis  uiltiwv  versibus  expressum  et  consarcinatum  esse  de- 
monstravimus p.  195  sqq.  Hinc  satis  apparet,  v.  53.  parti- 
cula Non,  quam  primus,  quod  sciam,  Scaligerpro  Nam  con- 
tra omnes  codices  iutrnsit,  sententiarum  nexum  prorsus  ever- 
sum iri,  et  quod  idem  retinnit,  rursus,  absurdum  quorun- 
dam  librorum  foetum,  neque  ullius  pretii  esse.  Omnia  contra 
optime  coeant,  modo  licet  non,  quod  isti  fecerunt,  pro 
quamvis  accipias,  sed  propria  sua  significatione  positum 
esse  intelligas,  qua  adhortationem  quandam  continet.  Sic  fere 
apud  Propertium  id  invenies,  velat  I,  8,  24.:  Falsa,  licet, 
cupidus  deponak  gaudia  livor.  11,  22,  23.:  Perconter r. 
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licet,  n,  26,  44.:  Me,  licet,  nnda  ferat,  te  modo  terra 
tegat.  III,  8,  36.:  nane  sis  iure  superba,  licet.  Cf.  11,  17, 
15.  II,  20,  9.  I,  8,  43.  I,  18,  3.  I,  19,  25.  II,  26,  42. 

T.  34.  Heins.  coni.  Luxerit,  quod  pro  Fluxerit  a 
Broukli.  receptum  editiones  diu  obtinuit.  Nec  ferri  id  posse 
nego:  necessariam  esse  uemo  unquam  evincet.  Amorem  enim 
Deianirae  significari,  quo  incensus  Hercules  Acheloum  vicerat, 
iam  Beroaldns  sensit ; iam  igitur  victus  fluvius  debilius  fluxisse 
fingitur.  Nam  optime  et  alii  poetae  et  Propertius  ea  quae 
dii  patiuntur  ad  res  eas,  quibus  praesunt,  referre  solet:  con- 
fusis, velut  de  industria,  deorum  et  elementorum  naturis. 
Sicli,  1,  31.:  Aut  canerem  — Nilum  cum  tractas  in  urbem 
Septem  captivis  debilis  ibat  aquis.  Cuiloco  cf.  Virg. 
Aen.  VIU,  726.:  Euphrates  ibat  iam  mollior  undis,  ubi  recte 
Serv.  „sentiens  se  quasi  snperatum“,  et  Horat.  Od.  II,  9,  21.: 
Cantemus  — Medum  flamen  gentibus  additum  victum 
minores  volvere  vertices;  et  quod  prorsas  ad  nostram  rem 
pertinet  Claudian.  de  Laud.  Stilich.  III,  23  sqq. : Hinc  Libyci 
fractis  lugerent  cornibus  omnes.  Quod  si  quis  pro  altera 
potias  scriptura  hunc  locum  facere  credat,  nihil  iuvabit;  nara 
fluxisse  etiam  vietnm  fluvium,  licet  lentius  fluxerit,  quis 
neget?  Quinimmo  ipse  Achelous  apud  Ovidium  in  eadem  hac 
causa  (Met.  IX,  17.):  „Regem“,  ait,  „me  cernis  aquarum  Cur- 
sibus obliquis  inter  tua  regna  fluentem.“  Cogitasse  au- 
tem revera  de  certamine  illo  Propertium  eo  verisimilius  fit, 
quod  participium  fractus  fabulae  eius  admonet,  qua  Her- 
cules fregisse  alterum  fluvii  semibovis  cornu  vulgo  fereba- 
tur. Cf.  Apollod.  Bibi.  II,  7,  5.  Schol.  ad  Homer.  II.  (p.  194. 
Ovid.  1.  1.  Diodor.  IV,  35.  Neque  in  Propertio,  qui  tanta 
et  tam  insolentia  in  usu  metonymiae  ausus  est  (cf.,  Q.  P.  II, 
6.  s.  II.  §.  28.  p.  160  sq.),  quisquam  miretur,  si  verbis  ma- 
gno amore  Hercules  vehementer  amans  significatur. 

\ Quamquam  nihil  vetuerit,  sed  fortasse  expeditius  etiam  vi- 
deatur, si  Fluvium  antea  ingenti  undarum  strepita  superbien- 
tem iam  magno  sed  infelici  amore  ipsum  fractam,  tri- 
stius tardiusqiie  serpere  fingas.  Sic  fractas  amore  III, 
21,33.:  Seu  moriar,  fato,  non  turpi  fractus  amore,  quod 
non  de  exhausto  libidinibus  animo  Burm.  explicare  debebat. 
Est  potias  pressas  infelicis  ardoris  aerumnis,  cf.  comm.  ad 
e.  1.  Nam  non  modo  victorias  vel  clades,  sed  etiam  tene- 
riores allectos  undis  suis  sentire  liquidi  illi  dei  finguntur. 
Cf.  ad  EI.  I,  13,  21.  III,  19,  14.  Q.  P.  H,  4.  p.  78.  Et 
.tanto  hercle  aptius  illud  verbum  fractus,  quod  tam  de  animo 
afflicto  et  presso,  Siam  de  impetu  ^lae  rupto  et  mitigato 
dictum  nsu  Latimtiprobatur.  Sic  Lu^.  I,  222. : molli  tura 
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cetera  rumpit  Tarba  vado  faciles  iam  fracti  flnminis  un- 
das. Horat.  Od.  II,  14,  14.:  fractis  qae  rauci  fluctibus  Ha- 
driae. Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  III,  55.  Heins.  ad  Yaler.  Flacc. 
VII,  58S.  Orid.  Met.  XI,  729.  Burm.  ad  Val.  FI.  III,  36.  ad 
Orid.  Epist.  VII,  69.  et  ad  Petron.  c,  123.  Utut  est,  et  Flu- 
xerit et  fractas  recte  habet,  ue  cum  Scaligero  librariorum 
quorundam  errorem:  factas  recipiendum  ducas,  quasi  Ache- 
lous deus  antea,  tum  demum  amoris  flammis  velat  quidam 
lapis  liquefactus  in  fluminis  naturam  mutatus  sit.  Fabu- 
losum sane  facinus,  et  quod,  si  unquam  narratum  esset,  lo- 
quax Metamorphoseon  scriptor  profecto  non  tacuisset. 

V.  37.  38.  Non  ita  facile  est,  de  horum  versuum  ratione 
indicium  ferre.  Nam  cum  vv.  antecedentes  ad  AYtia  Galli- 
machea  haud  dubie  pertineant,  insequentes  vero  Aeschjrleam 
tragoediam  aperte  significent,  hi  in  medio  positi  quorsum  re- 
feraninr,  non  ininria  ambigas.  Argumenti  autem  similitudo 
ut  in  Aeschylum  potius  dicta  sint,  quam  in  Callimachum,  sua- 
det. Atqui  Aeschylum  Archemori  fata  et  Arionis  victoriam 
Nemeensibns  relatam  celebrasse  non  dissimile  est.  Vide  enim 
de  Arione,  Adrasti  equo  fatidico,  praeter  eos  locos,  quos  iam 
priores  citaverant  (Munck^r.  ad  Hygin.  fab.  70.  74.  Barth. 
ad  Stat.  Thebaid.  VI,  296.  Apollodor.  III,  6,  4.  8.  ibique 
Heyn.  p.  634.),  Mtlller.  ad  Aeschyl.  Eumenid.  p.  173  sq.  Fa- 
tidicum hunc  equum  fuisse  omnes  consentiunt.  Quidni  autem 
equus,  qiii  humana  voce  (hoc  enim  significat  vocalis,  cf. 
Flin. Nat.  Hist.  X,  1.:  aves  cantu  aliquo  aut  sermone  hu- 
mano vocales,  interpp.  ad  Tibuli.  II,  5,  78.),  mente  vero 
plus  etiam  quam  hnmana  praeditus  erat,  praematura  Opheltae 
morte  luxisse  et  tristis  fuisse  a poeta  illo,  nude  Prop. 
haec  deprompsit,  fingi  potuerit?  Quare  miror,  Heinsii  con- 
iecturam  Tristia  vel  Lachmanno,  qui  tamen  Broukhusii  eam 
esse  credidit,  adeo  placuisse,  ut  ia  ordinem  reciperet.  Haec 
autem  omnia  in  prima  parte  trilogiae,  quam  Thebaidem 
vocat,  exposita  fuisse  Welckerns  coniicit  (Aeschyl.  Trilog. 
Prometh.  A.  I.  p.  389.),  testimonio  nixns  Schol.  ad  Pindar. 
Nem.  inod'.  y , ap.  Boeckh. , qui  de  Nemeensium  Indorum 
origine  in  honorem  mortui  Archemori  primum  celebratorum 
Aeschylum  auctorem  refert.  luvaret  hanc  suspicionem  in  no- 
V stro  loco  aequa  sententiarum  dispositio,  quae  quattuor  versus 
Callimachi  poematis,  quattuor  item  Aeschyli  tribueret.  At  in- 
certa haec  omnia  sunt  et  dubia.  Itaque,  quo  structura  faci- 
lior et  velut  pronius  orationis  flumen  elucere  videatur , cum 
antecedentibus  hos  versus  coniungere  et  e verbo  referas 
dependentes  facere  malim.  De  argumento  enim  etiam  Calli- 
machi Aixiois  aptissimo  amplius  diximus  Q.  P.  II,  7.  p.  197. 
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Nec  nos  nnnc  dnbitamns,  qnin  Tersas  GalUmachei  illi  a Pla- 
tarcho  citati  (Qnaestt.  Sjmposs.  V,  3.  Fragm.  GUI.  Benti.)» 
quibus  Origo  coronamentorum  Nemeensium  exponi* 
tur,  metro  elegiaco  et  ipsi  scripti,  ex  eodem  AhUov  libro 
IlL  deprompti  fuerint,  quo  fragm.  XXIX.  Benti.  pertinere 
ariolati  sumus.  Sed  hoc  quoque  prorsus  Fropertianum,  ut 
Tocabulo  eo,  in  quo  summa  sententiae  ris  rersatur  (ut  bic 
Amphiaraeae),  ab  initio  commatis  posito  fortissimam  per 
davvdsTOv  efficiat  oppositionem.  Gf.  Q.  P.  H,  6.  s.  11.  §.  13. 
p.  129. 

T.  39.  Amphiaraeae  haud.  Hanc  unice  Teram  huius 
loci  scripturam  esse  confido.  Nam  libri  mss.  nihil  nisi  male 
dissimulatos  librariornm  epnatus  produnt,  quibus  metro,  ul 
crediderunt  labanti,  aut  transpositis  Terbis  aut  inserto  dativo 
tibi  aut  denique  negandi  vocabulo  mutato,  subvenire  stude- 
rent. De  locis  enim  similibus,  quibus  intempestiva  sciolorum 
cura  vulnera  afiiixit,  docte  egit  Weicliert.  de  Helvio  Cinna 
poeta  p.  161.  n.  10.  Hiatns  autem  in  arsi  versus  heroici 
neminem  credo  ofTendet,  praesertim  cum  in  fine  prioris  vocis 
duae  vel  plures  vocales  contionantur.  Sic  Virg.  Ge.  I,  221.: 
Ante  tibi  Eoae  ||  Atlantides  abscogdantur;  id.  Ecl.  II,  24.:  in 
Actaeo  ||  Aracyntho;  VIII, .'i3.:  castaneae  ||  hirsutae;  Ovid. 
Met.  V,  312.:  Fonte  Medusaeo  ||  et  Hyantea  ||  Aganippa; 
VUI,  310.:  Cumque  Pheretiade  ||  et  Hy an teo  l|  Iolao ; 
VIII,  315.:  cum  Parrhasio  ||  Ancaeo;  Horat.  Epod.XUI,  5.: 
Threicio  II  Aquilone  sonant.  Gnins  generis  exempla  plura 
collegit  Heinsius  ad  Claudian.  de  sec.  consul.  Stilich.  24, 16. 
Schneider.  de  Elem.  L.  L.  De  artioribus  autem  finibus,  qui- 
bus hunc  usum  Propertius  circumscripsit,  egimus  Q.  P.  11,  6. 
8.  IV.  p.  178.  Hinc,  cum  vocem  longiorem  eo  ipso  quo  nos 
collocavimus  loco  movere  vetamur,  tum  alia  accedit  compo- 
sitionis lex,  quam  perpetuo  fere  sibi  Prop.  scripsit,  ut  voces 
et  nomina  imprimis  paullo  magis  porrecta  in  nev&Tjf.unequ 
posita  esse  vellet.  *Qna  de  re  cf.  Q.  P.  1.  c.  p.  180  sq. 

V.  41.  De  Achilleo  cothurno,  quo  Scaliger  Pro- 
pertium ditavit,  iam  supra  ad  v.  29.  diximus.  Et  tamen  ipse 
inventor  humanius,  ne  dicam  doctius,  de  eo  indicabat  quam 
Broukh.  Scaliger  enim  tragoediam  Achillem  intelligen- 
dam  censebat.  Hic  vero  Belgicarum  veneram  flos  postquam 
eos,  qui  Aeschyleo  coth.  mallent,  tamquam  quosdam  ia 
Velabro  olearios  increpavit,  breviter  suum  „frustra!“  pro- 
clamat. „Nam  epos  Ponticus  scripsit,  non  drama.“  Quasi 
hoc  loco  de  Pontico,  non  de  Lynceo  poeta  agatur.  Achilleum 
igitur  cothurnum  Mfjviv  intelligit,  singulari  sine  dubio  inter 
veteres  Iliadis  appellatione. 
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T.  42.  Qno  nomine  mollitiem  Tersnnm  expetisse  se 
Propertins  significet,  docnimns  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  176  sqq.; 
ad  metaphoram  xero  a choreis  repetitam  cf.  comm.  ad  £L 
UI,  1,  4. 

y.  43.  Tornas  hic  non  est  caelnm  toqevtixov,  ut 
Virg.  Ecl.  III,  38.,  quod  non  satis  animadvertisse  interpretes 
video,  neque  circinus  fabrorum,  sed  quod  ipsum  verbum 
includere  declarat,  instrumentum  eorum,  qui  torquendo 
ligna  poliunt.  Neque  vero  haec  metaphora  exemplis  Grae- 
corum caret,  quibus  oratio  polita  tszoqvsv/isvi]  dicitur,  vel 
^oyog  TSTOQvsvftsvog.  Gf.  Platon.  Phaedr.  p.  234.  Plutarch. 
de  Audit.  VIII,  147.  T.  VII.  Apsines  Tsyr.  ^Prjz.  p.  713. 
(Longin.  frgm.  VIII,  198.)  Nicet.  Ann.  XVI.  n.  318.  quos  lo- 
cos Lobeck.  citat  ad  Phryuicli.  p.  324.  coli.  Eiohstaedt.  Epist. 
ad  Ast.  p.  177.  Ernest.  Lex.  Rhet.  Graec.  p.  40.  Fortasse 
eodem  pertinet  Kalh/naxov  toqevtov  snog  (de  qno  vid.  Q. 
P.  II,  7.  p.  194.),  quamvis  toqsveiv  proprie  de  operibus 
caelatis  dicatur,  neque  inepta  haec  ipsa  translatio  esset  ad 
genus  dicendi  tenue  et  diligenter  elaboratum  significandum. 
Sed  frequenter  haec  verba  inter  se  confundi  docet  Meinek. 
ad  Menandr.  p.  294.  Ceterum  angustus  tornus  non  dictus 
quasi  eo  laevior  fiat  versus  compositio,  sed  quod  angustiori 
elegiacae  poesis  spiritui  accommodatus  est.  Unde  ipsi  Cal- 
limacho augustum  pectus  tribuitur.  Alterum  igitur  verbum 
proprium,  alterum  translatum  est;  qno  de  genere  Propertio 
perquam  familiari  vid.  quae  disputavimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  27.  p.  147.  coll.  II,  4.  p.  76. 

V.  44.  Quid  esset  durus  poeta,  et  qno  inre  haec  ap- 
pellatio iam  per  se  epicum  genus  significare  posset,  demon- 
stravimus Q.  P.  II,  7.  p.  199  sq. 

V.  45.  46.  Hunc  locum  Lachmannns  coniectura  immerito 
tentare,  lacobus  non  recte  defendere  videtur.  Ille  enim:  An- 
timachus— Homerus  scripsit,  nt  sit:  „si  sis  A.  vel  H.“ 
Hic  contra  ablativos  Antimacho  et  Homero  — per  Ant. 
et  per  H.  interpretatus,  vereor,  ne  contra  Latinitatem  com- 
miserit. Haec  enim  iu  hominum  appellationibus  simplici  abla- 
tivo q.  d.  instriimentali  locum  esse  negat.  Nam  quod  huc 
afferri  possit  ipsius  Prop.  versus  (EI.  II,  30,  29.):  Ut  Se- 
mela est  combustus,  ut  est  deperditus  Io,  de  eius  diversa 
ratione  ad  usum  verborum  amandi  referenda  cf.  comm.  ad 
e.  1.  Recte  igitur  contra  Beroaldum  h.  1.  Bronkh.:  „Pndet“, 
inquit,  „et  dictum  nollem."  Pendet  enim  ablativus  ex  com- 
paratione: Tu  quamvis  magnus  poeta,  eadem  quae  maximi 
ante  te  passi  sunt,  ne  spera  evitaturum  esse.  Nam  Home- 
rum et  A.ntimachum,  utrumque  amoris  vinculis  irretitura 
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fuisse,  Hemesianax  anetor  est.  Et  de  Homero  quidem  solns 
ille  Tidetnr  amabili  licentia  finxisse,  quae  ap.  Athea.  Xlll. 
p.  597.  F.  leguntur,  r.  28  sqq.  (frgm.  ^ch.  V.) : 

Amtr\v  tJf  'ISdxtiy  «yeietvtrq  9(To;  “Ofirfqos 
wd^aiv  nivvTqs  tXvexa  IltvtlonTjt, 
fjy  tf  iii  Ttoild  Tsa&dv  dhyqy  iisydoaaro  yijdoy 
Tzoiloy  cvi  ti{)e(i]s  Xunofifvoi  ntfTQfSos' 
xlttitv  (T  'Ixagtov  Ts  yfyqt  xa\  iij/foti  ui/xiixXqv 
xal  2nd()Ti]y  i3(u)V  uTiTOfttvos  naO-(iay, 

De  amoribus  vere  Antimachi,  qui  Lyda  aibica  mortua  in  sni  . 
Bolatium  carmen  elegiacum  illi  inscriptum  composuit,  omnia 
nota  sunt.  Nam  praeter  Hermesianactis  versus  (l.Lv.  41 — 47.) 
cf.  quae  Baebius  1.  1.  epimetr.  111.  de  Antimachi  Lyda  testis 
Donia  veterum  excussit  p..  241  sqq.  — et  Broukh.  iam  ^le- 
maeum  Flavium  c.  98.  Coniectaneornm  hoc  vidisse  a)t.  Her- 
mesianactis autem  versus,  quos  post  tantas  YY.  DD..  curas 
nondum  persanatos  sic  refingo: 

AvSm  'AyiCfinyat  AvaqCSot  tx  /ihy  fpoiroj; 

nXtiyeii  JlaximXov  ^tvfx  noia/jov. 

AaQ^ay(ij  tfl  S^ayoiany  uno  irjgqy  &(io  yaiay, 
xa  XXiy  V yai» -aSay  <T  ijXO^tv  dnonQoXinuy 
dxQtty  is  KoXotf  diytt  x,  t.  X. 

nam  libri  mss.  v.  44.  has  stribligines  exhibent:  nalhavat-^ 
l^aov,  xalliavai^on,  xaXXiov  Itaov,  xakXiov  1'^aov  — hos 
igitur  versus  Propertio  ob  oculos  versatos  esse,  eo  libentius  Ba- 
ebio (ad  1.-C.)  concedimus,  quo  aptius  sic  illud:  Decipit  et 
magnos  recta  puella  deos,  dictum  esse  videatur.  Nam  Co- 
lophonius etiam  poeta  Homerum  fjSiaTov  navttav  daifiova 
fiovaonoXwv  vocat,  ad  quam  appellationem  Bachius  conferri 
iubet  Columell.  R.  R.  I.  praef. : Parens  eloquentiae  deus  ille 
Maeonius,  Athen.II.  p.  41.  A. -/'OfitjQOS  6 &.Ei6ravog,  et 
quae  de  Homeri  delubro  Cic.  pro  Arch.  YllI,  19.  Straba 
XIY,  1,  37.  p.  646.  referunt.  Add.  Prop.  I,  7,  3.  ibiq.  comm. 
Ceterum  rectam  puellam  alii  proceram  interpretantor,  alii 
impavidam  {qui  va  son  trai»  Broukh.),  alii  denique  in- 
solentem et  arrogantem.  Mirum,  quod  primam  et  sim- 
plicissimam vocis  notionem,  quae  sola  hunc  locum  decet,  ad 
unum  omnes  praeterviderunt.  Recta  eium  puella  est  ita 
comparata,  ut  recte  et  vere  eo  nomine  digna  sit  — une  fille 
camme  il  faut,  ein  riehliges  Mudehen  — . Ad  hanc  signi- 
ficationem passim  apud  veteres  obviam  tales  locutiones  per- 
tinent: recta  consilia  Ter.  Heant.  II,  3,  86.  Aiidr.  II,  1, 

11.  indoles  recta  Senec.  Hippolyt.  20.  ingenia  recta 
ibid.  21.  mos  rectus  Hor.  Epist.  II,  2,  31.  et  quae  alia 
lexicis  tibi  suppeditantur.  Optimus  vero-  sui  interpres  Pro-  ■ 
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pertiDS  definitionem  paene  vocis  dat  II,  18,  25.:  Ut  natura 
dedit,  sic  omnis  recta  figura. 

V.  52.  De  rationibus  siderum  physicis  cum  fabnloso 
deorum  habitu  mixtis  vid.  ad  EI.  II,  15,  32.  Cum  enim  lu- 
nae defectus  ad  lumen  solare  terrae  interventa  exceptum  re- 
feratur, plane  fivi^oXoyixtog  equis  fraternis  eum  tribui 
mirum  est.  Nec  ita  vulgaris  grammatica  horum  verborum 
ratio.  Neque  enim  sol  (vel  equi  solis)  tam  efficit,  ut  luna 
laboret  i.  e.  obscuretur,  quam  impeditur,  quominus  eam  illu- 
stret. Sed  iuterdnm  poetae  causam,  quae  efficit  ut  aliquid 
fiat,  tamquam  quae  efficiat  ne  fiat,  ponunt,  quoniam  non  im- 
pedire saltem,  quominus  contrarium  fiat,  quum  tamen  pos- 
sit, videatur.  Sic  Soph.  Ai.  674.:  deivtUv  arjfia  Trvsw/ta- 
iiov  ixoifiias  axivovxa  ndvvov,  ad  quem  locum  Matthiae 
Gr.  Gr.  §.  634.  p.  1308-  recte  comparat  Hor.  Od.  I,  3,  15.: 
Iapyx  — quo  non  arbiter  Hadriae  maior,  tollere  seu  po- 
nere vult  freta.  Add.  Virg.  Aen.  I,  66.:  Aeole  — tibi  di- 
vum pater  — Et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento, 
id.  Ecl.  11,26.:  Quum  placidum  ventis  staret  mare.  Aen. 
III,  5.:  Nec  placidam  membris  dat  cnra  quietem,  quasi 
cura  id  possit.  Heyn.  ad  Virg.  Ge.  lY,  484.  lacobs.  Opuscul. 
Varr.  T.  V.  p.  380. 

V.  53.  aliquis  sedet  arbiter.  Egregiam  hanc  et 
vere  palmarem  lacobi  coniectiiram,  quam  auro  contra  caram 
non  credam,  in  ordinem  recipere  non  dubitavi.  Ipse  tamea 
maluit,  quo  religiosius  vestigia  librorum  servarentur:  ali- 
quid est  arbiter.  Sed  alterum  quoque  et  satis  declarat, 
quomodo  variae  codd.  stribligines  oriri  potuerint,  et  quod, 
in  Propertio  non  spernendum  est  argumentum,  propius  etiam 
exprimit  EI.  III,  19,  27.:  Non  tamen  immerito  Minos  sedet 
arbiter  Orci,  et  IV,  11,  19.:  Aut  si  quis  posita  index 
sedet  Aeacus  nrna.  Itaque  hac  versus  sede  brevem  natura 
syllabam  Propertio,  parco  eius  licentiae  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  lY. 
p.  179.),  obtrudere  nolui. 

V.  55.  De  argumento  vide  Q.  P.  I,  4.  p.  18.  Lepidis- 
simus autem  hic  Abbas  Albertus,  qui  (in  Galogerati  Nov.  Gol- 
lect.  T.  Yll.  p.  149.)  hoc  versn  Mevanatem  fuisse  Frop. 
colligi  dicat.  Mevaniae  enim  retectam  esse  viae  partem,  quam 
lapide  Hispellate  stratam  Triumphalem  fuisse  antiqua  in- 
scriptio testaretur.  Sed  ne  de  ipsa  inscriptione  dicam,  quam 
Muratorius  iam  suppositiciam  esse  vidit  (Nov.  Thesaur.  Vett. 
Inscriptt.  T.  I.  cl.  YI.  p.  GDLX.)  — vides  festivum  hominem, 
qui  inde  Mevanatibus  adscribit  Propertium,  quod  illi  saepe 
triumphos  egerintj  huius  vero  maiores  nullum.  Eodem  iure 
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Phaeacem  dixeris  Fropertinm,  qnia  III,  2,  11.  dicat:  Nee 
mea  Phaeacas  aequant  pomaria  silyas. 

V.  59.  Languorem  et  coronas  iam  poetae  Graeci  inter 
insignia  lusuum  nocturnorum  referunt.  Conferre  iuvat  Meleag. 
Authol.  Fal.  V,  175.  p.  112.  T.  L 132.  lacobs.: 

0»<t*  Sr»  /jLOi  xtvoq  oQxog,  intC  ai  ys  r^y  (p i Ida (or  o r 

/iVQdnyovi  nXoxafiog. 

fitjyvsi  ttygvnyoy  /xiy,  idov  ^tfiaQtj^iyoy  ofifia 
xal  aiftyxios  ats(fdviov  apicfl  xopiaiai  fxCjog,\ 

Cf.  epigr.  adian.  285.  Anth.  Gr.  Br. 

y.  61.  62.  Descriptionem  pugnae  Actiacae  Yirgilianam 
(Aen.  VllI,  675  sqq.)  hic  tangi  non  dixerim.  Neque  enim,  ut 
in  sequentibus,  ubi  versus  Aeneidis  paullum  in  usum  elegiae 
deflexos  (uti  67.  74.  Ecl.  V.  et  Yll.)  referri  manifestum  est 
(cf.  Q.  P.  I,  4.  p.  70.),  colores  ex  ista  descriptione  delibat. 
Sed  hoc  tantum  dicere  vult:  Me  amores  iuvant,  Yirgilium 
maiores  animi,  quibus  vel  Caesaris  victorias  canere  possit. 
Egregia  vero  (v.  63.  64.)  illa  fignra  et  vere  poetica,  cum 
quod  fingit  Yirgilius  vel  carmine  tantum  prosequitur,  ipsum' 
agentem  facit  Propertius.  Ad  quem  usum  cf.  exempla  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157.  congesta,  et  comm.  ad  EI.  III, 
3,  41.  Prorsus  tamen  ad  nostrum  locum  faciunt  luvenal.  II, 
162.:  Securus  licet  Aenean.Rntulumque  ferocem  Com- 
mittas: nulli  gravis  est  percussus  Achilles. — 
Omnia  de  poeta  qui  talia  fingit  Ovid.  ex  Pont.  lY,  16,  18.: 
Largus  — Gallica  qui  Phrygium  duxit  in  arva  se- 
nem. Trist.  11,318.:  Cur  non  — Yexata  est  iterum  carmine 
Troia  meo.  Stat.  Silv.  111,  2,  142.:  Ast  ego  (narrabo) 
devictis  dederim  quae  busta  Pelasgis  (busta  enim  ea 
cecinit  in  Thebaide).  lY,  7,  75.:  Et  qui  per  freta  ducit 
Argouautas,  et  qui  corpora  prima  transfigurat;  et 
paullo  ante  (v.  37.):  Tu  sedes  reserabis  inferorum,  et 
noster  tibi  proferetur  Orpheus;  sic  enim  lege  pro:  prae- 
feretur, quod  in  libris  est;  nam  Marklandi  referetur 
aut  metro  adversatur,  aut  sententiae.  Cremutii  Cordi  dicta 
ap.  Tacit.  Ann.  lY,  35.:  Nam  cum  armatis  Cassio  et  Bruto 
ac  Philippenses  campos  obtinentibus  belli  civilis  causa  popu- 
lum per  conciones  incendo?  — locus  ab  interpretibus  non 
satis  intellectus.  Descripserat  enim  ea;  ut,' si  metonjmiam 
solvas,  haec  futura  sit  sententia:  Dum  scribo  et  memoriam 
redintegro  Bruti  et  Cassii  cett.  — num  incendo?  Ceterum 
Gron.  discrepantia  (Troianaq.)  a librario  venisse  videtur, 
cui  „ Arma  virnmque “ obversabatur. — Attributo  Lavinis 
denique,  unde  lacobns  Propertium  Aen.  I,  2.:  „Lavinaque 
venit  Littora'*  legisse  vult,  hoc  certe  evincitur,  frustra  a Wagnero 
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(ad  Virg.  1. 1.)  institatam  esse  sabtilem  illam  disputationem, 
qua  „LaTiniaqae“  Virgilio  Tindicare  studeret.  A quo  cum 
hunc  Propertii  locum  neglectum  inre  quis  miretnr,  apertior 
tamen  error,  qnod  a nomine  LaTinio  adiectivum  Lavinus 
recte  fieri  negat.  Neque  enim  tam  Lavinus  a Lavinio 
factum  dicere  debebat,  quam  Lavinium  a Lavinus  eadem 
proportione,  qua  Italia  ab  Italo  ducitur.  Nam  et  alios 
poetas  et  imprimis  Propertium  brevioribus  his  nominum  gen> 
tiliam  formis,  ntpote  versui  saepe  commodioribus  admodum 
delectari  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  docuimus.  Neque  vero 
si  quis  hic  Lavinis  pro  Laviniis  per  sjnaeresin  dictura 
existimaret,  quidquam  calumniis  proficeret.  Nam  lex  illa  7T0> 
IvS^QvlXrjTog,  qua  genitivi  sing.  nominum  in  iusvel  inm 
desinentium  per  simplex  i debeant  vel  certe  possint  efferri  — 
quot  enim  quibusque  locis  acriter  de  hac  re  decertatam  sit, 
si  discere  libeat,  diligenter  enumeratos  invenies  in  docta  For- 
bigeri  dissertatione  de  T.  Lucretio  not.  41.  et  ap.  Haas,  ad 
Reisig.  6r.  Lat.  n.  54.  p.  74  sqq.  — illa  autem  lex  in  plu- 
rali numero  non  valet,  nedum  in  ablativo  vel  dativo 
plurali.  Nam  praeter  formas  di,  dis;  i,  is;  idem,  isdem, 
quarum  tamen  longe  diversam  esse  rationem  iam  Priscianus 
videtur  sensisse  (cf.  A.  Gr.  VII,  4.  p.  300.  Kr.  Schneid.  de 
Etym.  p.  68.),  nominativi  unum  tantum  exemplum  inveni,  id- 
qne  apud  ipsum  nostrum  EI.  IV,  1,  34.:  Gabi  pro  Gabii; 
dativi  vero  vel  ablativi  nullam  in  Latinitate  omni  extare 
credo.  Nam  quod  quis  huc  referre  possit  Virg.  Aen.  III,  151.: 
in  somnis  pro  in  somniis:  ex  perversa  id  Servii  inter- 
. pretatione  in  quasdam  editiones  irrepsit;  verum  est,  quod 
emendatiores  libri  omnes  tuentur,  in  somnis  a singulari 
somno  ductum.  In  adiectivis  vero  ne  genitivo  quidem  illi 
in  i desinenti  locum  esse  Conr.  Schneider.  (1. 1.  p.  60.)  dein- 
ceps se  demonstraturum  olim  promisit,  quo  magis  a recentio- 
’ ribus  grammaticis  eam  rem  prorsus  neglectam  esse  doleas. 

Rectissime  enim  ille;  neque  ap.  Prop.  usquam  talis  forma 
0 comparet  (contra  Ionii  II,  16,  14.);  et  ceteris  qnoqne  ca- 
sibus plenior  semper  duabus  i innetis  scripta  exhibetur,  velat 
11,8,38.:  Aemoniis.  I,  18,20.:  Arradio.  1, 20, 12.  11,33,4. 
IV,  4, 43. : Ausoniis.  II,  30, 36. : Bistoniis.  II,  33,  29.  II,  20, 6. : 
Cecropiis.  II,  3,  43.:  Hesperiis.  I,  1,  11.:  Partheniis. 
IV,  0,  8.:  Mygdoniis.  III,  3,  7.:  Curii.  II,  33,  24.:  Icarii. 
Ceterum  hunc  nostrum  poetam  eorum  ordinem  ducere,  qui 
usum,  a Ciceronis  certe  aequalibus  religiose  observatam,  pro 
metri  opportunitate  deseruissent,  primus  ni  fallor  Bentleius 
igdicavit  ad  Ter.  Andr.  II,  1,  20.  Nam  cura  HI,  9,  56.  An- 
toni, IV,  1,  45.  Deci,  IV,  10, 1.  45.  Feretri,  H,  1,  24, 


r^i.  zed  J". 


238 


Commentarins  in  Prop. 

BI,  11,  46.  Mari,  III,  9,55.  Pelusi,  II,  34,  93.  BI,  IO,  15. 
Properti,  IV,  2,  52.  Tati,  IV,  10,  37.  Tolumni  habeat, 
contra  tamen  leguntor  lil,  3,  9.;  Fabii.  IV,  8,  48.:  Lanu- 
Tii.  U,  30,  6.:  Mercurii.  BI,  11,  47.:  Tarquinii. 

T.  68.  Non  satis  cohaerere  haec  cum  antecedentibus 
Lachm.  censet.  Ego  vero  tanto  magis  tralatitium  ordinem  ser- 
vari volo,  quanto  minus  iu  interpretatione  vv.  83.  84.  eunt 
illo  consentio.  Nec  quidqnaro  hiulci  in  hoc  loco  video,  nisi 
poetam  omnia  velut  aliquem  dialectices  antorem  particulis  suis 
nectere  postules.  Atqui  eas  coninnetiones,  quas  facillime  et 
alii  poetae  et  Propertius  omittunt,  post  causales  adversativas 
esse,  Q.  P.  B,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129.  docuimus.  Qnodsi  hic 
Tu  canis  pro  Tu  vero  etiam  canis  dictum  apud  animum 
intelligas,  hoc  quasi  bacillo,  quo  tamem noster  non  eget,  ora- 
tionem fultam  minime  claudicare  senties. 

V.  69.  puellas  — quod  libri  mss.  omnes  tuentur,  non 
expellendum  esse  singulari  puellam,  Aldinarum  ni  fallor 
invento,  consentient  qui  saepe  generatim  per  pluralem  pro- 
nuntiari meminerint,  quae  de  certa  persona  inteliigantnr.  Gf. 
p.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  ad  EI.  II,  7,  15.  At  ne 
illud  quidem,  quod  volunt,  critici  effecerunt,  cum  eo,  qnera 
hic  Propertius  expressit,  Maronis  loco  (Ecl.  III,  71.)  non 
puellae  sed  puero  mala  mittantur.  Nec  maiore  successu 
Schraderns  (Emend.  VII.  p.  143.)  V.  71.  mercatus  rescripsit 
Nam  ne  de  persona  B.  et  BI.  toties  a Propertio  commutata 
dicam  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  B.  §.  5.  p.  115.),  hac  demum  re 
omnes  horum  versuum  veneres  continentur,  quod  argumentis 
carminum  Virgilianorum  ita  utitur,  ut  quae  poeta  cecinit, 
ipse  passus  esse  videatur  (cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.).  Sic  demum 
V.  75.  recte  intelligas. 

V.  72.  Iu  hoc  versu. Bejnii  interpretatione  acquiescen- 
dum duxi,  qui  (ad  Virg.  vit  ann.  717.  p.  CXIV.)  „hnic  puel- 
lae, inquit  (latet  enim  nomen  singulare  xaza  avvsatv  in  plu- 
rali amores),  licet  ingrata  sit,  tamen,  cum  amores  eius  tam 
parvi  emantur,  ipse  Tityrus  canat,  qui  Galateam  amabat,  nuUo  , 
ad  peculium  fructu.‘*  Nam  cum  omnia  hic  ad  Virgilium  ipsum 
referantur,  non  refert  fnod  Tityri  et  Menalcae  (Ecl.  BI,  70.) 
personae  confunduntur. 

V.  75.  sua  — avena.  Scaliger  suam  — avenam. 
Quod  non  modo  necessarium,  sed  ne  Latinum  quidem  esse,  la- 
cobns  docta  ad  EI.  BI,  15,  25.  (i.  e.  B,  21,  25.)  disputa- 
tione evicit. 

V.  79.  Virgulam  post  carmen  posui,  non,  ubi  vulgo, 
post  testudine,  tum  quod  hic  fortiorem  percussionem  n.u- 
merus  Propertianus  postulat,  tum  quod  alioqui  comparatio 
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dilaceraretnr.  Nnnc  nna 'visione  et  articnii  impositi 
et  docta  testndo  continentur,  et  alteri  enuntiati  parti  pro- 
positio (carmen facis),  alteri  redditio  tribuitur  (Apollo 
cithara  ludens). 

V.  83. 84.  Super  his  versibus  egregie  Weichert.  disputat 
(De  C.  Helvio  Cinna  §.  4.  n.  10.  Foett.  Latt.  reli.  p.  160.), 
qui  postquam  Scaligeri  coniectnram  „nec  se  minor“  cnm  an- 
tecedentibus verbis  pugnare  optime  demonstravit,  Lachmanni 
commentura  (aut,  si  minor  ore,  canando)  multo  minus  etiam 
ferri  posse  indicat.  Miror  autem  lucobum,  emendandi  ut  so- 
let hic  quoque  continentiorem,  interpretationem  tamen  supe- 
rioris critici  amplexum  esse.  Quis  enim  Virgilium  a Prop.- 
anserem  indoctum  dici  ferat f Etiamsi  enim  illud  mo- 
destiori poetae  concesseris,  ut  tali  metaphora  ipse  se  aliis 
inferiorem  esse  significet,  admirator  tamen  et  amicus  ma- 
lam hercle  gratiam  ineat,  si  eam  bona  fide  repetierit.  Nibi^ 
tamen  minus  id,  quod  nunc  nullo  modo  concedimus,  fortasse 
concederemus,  si  Virgilium  Ecl.  IX,  3r>. : 

Nam  neque  adhuc  Vario  videor,  nec  dicere  Cinna  • 

Digna,  sed  argutos  inter  strepere  anser  olor  es  — 

(qui  versus  hic  Propertii  animo  obversabantur)  Ljcidae 
persona  ipsum  se  significare  exploratum  esset.  Nunc  cum  ia 
omnia  alia  elegantissimus  eius  carminis  interpres  abeundum 
esse  doceat,  absurdum  sane  foret,  si  tanto  convicio  Virgilium 
a Propertio  petitam  esse  eo  loco  censeremus,  ubi  summas  in 
eum  laudes  cumulari  videmus.  Vix  enim  dici  potest,  quan- 
tum Lachmanmis  erret,  qui  sine  opprobrio  a Propertio  con- 
cedi posse  existimat,  Virgilium  „indoctum  carmen  cecinisse, 
velut  cycnum  cnm  suo  omisso  rudera  anserum  cantum  imite- 
tur." Nam  doctrinam  ita  propriam  et  necessariam  poetis  ve- 
teres censuerunt,  ut  caruisse  ea  opprobrium  potius,  quam  ha- 
buisse laus  videretur  (cf.  ad  v.  89.).  Haec  igitur,  patenas 
et  Graecorum  exemplorum  studio  et  polita  compositionis  ele- 
gantia cernitur,  tum  limae  industria  et  urbanitas  et  rudis  ser- 
monis fuga  atque  odium,  hae  sunt  virtutes,  quas  a tenero 
amorum  cantore  ante  omnia  et  plus  etiam  quam  ab  epico 
poeta  poscere  Propertium  cum  alibi  tum  Q.  P.  II,  7.  p.  199  sqq. 
uberrimis  argumentis  exposuimus.  Praeterea,  quid  haec  con- 
fessio ad  nostram  elegiam  ? In  qua  cum  hoc  nnum  Propertium 
demonstrare  velle  apertum  sit,  suum  esse  etiam  huic  leviori 
generi  pretium  snumque  honorem;  quod  ait,  „nec  minor  his 
animis",  illud  quidem  recte,  sed  si  addit  „aut  si  minor," 
pid  aliud  expectare  ant  flagitare' debemus,  quam  ut  concessa 
maiore  carminis  heroici  laude,  tamen  his  etiam  Virgilii  Insi- 
bns  aliquam  laureolam  relinqui  dicatur?  lam  vero  quid  lacobi 
UL  16 
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et  Ladimanni  interpretatione  eroimni  nisi  Iioc : „si  minor  fuit, 
indoctus  'quam  doctus  esse  maluit  “ — ? quasi  quis,  minorem 
fuisse,  poetae  ideo  condonet,  quod  minor  esse  Tolnerit. 
Itaque  istis  abiectis  Weichertus  huius  loci  sententiam  sic  ex- 
posnit:  Nec  minor  est  his  i.  e.  Eclogis  et  Georgicis  Yirgilii 
spiritus,  aut  si  minor  est,  non  tamen  hic  olor  ore  cano- 
rns,  i.  e,  Virgilius,  cessit  indocto  carmini  Anseris  i.  e.  non 
tamen  ab  Ansere,  indocto  carminis  anctore,  superatus  esU 
Aut  enim  post  negandi  particulas  pro  neo  positum,  saepis* 
sime  Tero  ut  hic  quoque  a librariis  in  haud  rei  nec  muta- 
tum, rem  ceteroquin  notissimam,  more  suo  docte  demonstraril 
coli,  interpp.  ad  Virg.  Aen.  II,  779—786.  III,  43.  662.  BenU. 
ad  Horat.  Epod.  XV,  6.  Sat.  I,  6,  68.  Burm.  ad  Ovid.  Met. 
ni,  492.  Sil.  Ital.  XVI,  32.  Bach.  ad  Tibuli.  I,  9, 6.  p.  102. 
Lachm.  ad  Prop.  I,  15,  24.  p.  64.  IV,  21,  25.  p.  310  sqq. 
Addere  Tero  etiam  hoc  debebat,  Anseris  nomine  male  omi- 
nato Propertium  amabiliter  ludentem  item  ut  Virgilium  1.  1. 
ad  eam  metaphoram  abusum  esse,  qua  doctae  et  limatae  Ma- 
ronis arti  rudes  inepti  Tersificatoris  conatus  opponeret.  Nam 
poetas  oloribns  compqrare  iam  Graecis  proclive  erat,  ex  quo 
Hesiod.  Se.  t.  316.  cantus  eorum  praedicaverat.  Nescio  ta- 
men, an  primus  Plato  hac  allegoria  nsns  sit,  cum  de  Rep.  X. 
p.  520.  A.  Orphei  animam  cycni  figuram  sumpsisse  traderet, 
Tamyram  Insciniae.  Hinc  TheocriL  Id.  V,  136  sqq.  proxime 
iam  nostro : Ov  &efiu6v  iQiodev  — enonag  xvxvoiatv.  An- 
tipater vero  Sidonius  ep.  LXXVI.  T.  II.  p.  27.  Anth.  Br. 
haad  dnbie  Anacreontem  Ti^iov  xvxvov  appellat;  idemque  de 
Erinna  ep.  XLVII.  Anth.  Br.  T.  II.  p.  19.:  l.mxeQOs  xvxvov 
fuxQog  &Qdog,  jje  xo\omv  xQcoyftdg  iv  eiagtyatg  xidvd/^e- 
rog  vsg>elaig.  Similiter  Leonid.  Tarent.  LXXX.  Anth.  Br.  I. 
p.  241.:  T6v  xctQievx  ^Akxfiava,  xov  v/ne- 

vaitov  xvxvov,  et  Epigr.  dS.  GDLXVIII.  Anth.  Br.  T.  III. 
p.  250.  (IV.  p.  218.  laoobs.):  El  xvxixp  dvvcerat  xoQvdog 
naQani.rjaiov  ^deiv.  De  hoc  Tero  ipso  Virgilio  Christodo- 
rns  Ex(pQ.  T.  414.  fortasse  non  sine  hnins  loci  imitatione: 

Kal  (ffXog  Auaovloiai  liyv9Qovs  tnQCni  xvxyos 

nvitmv  tvtntrji  BtQydkioi,  uv  nore  'Poi/uij 

Ov/jt^Qiag  ciXioy  "O  fi  rj  Q Q V dviiQKf  S TiaTQios  r/XdJ» 

Alia  dabunt  interpp.  ad  Horat.  Od.  U,  20,  9.  — De  sententia 
igitur  constat.  At  Tereor  ut  de  librorum  scriptura.  Quam- 
vis enim  Weichert.  animus  in  animis  librariorum  conata 
abiisse  dicat,  quo  labanti,  qui  sibi  rideretur.  Tersui  subreni- 
rent:  tamen,  oum  in  omnibus  libris  mss.,  etiam  iis  qni  neo 
exhibent,  quod  ipsum  Weichert.  isto  conatu  ortum  esse  ait, 
animis  oompareat,  contra  libros  facere  non  ausus  sum.  Nec 
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Tero  opns  est.  Quidni  enim  poetam  ipsni^  minore  car> 
minis  impetu  minorem  rideri  quis  dicat?  mimos  autem 
pro  animo  et  spiritu  recte  et  Latine  dici  natissimum  est. 
Ui  igitur  animi  animi  erunt,  qui  his  carminibus  apparent, 
trita  nostro  pronominis  demonstratm  enallage,  de  qua  dixi- 
mus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  8.  f.  et  amplius  ad  EI. 
IV,  II,  35.  De  Ansere  autem  poeta,  quem  Heynius  contra 
Serrii  fidem,  atque  adeo  Ovidii  (Trist.  II,  455.)  et  Ciceronis 
(Phil.  XIII.  c.  5.)  patrocinium  non  reveritus,  de  medio  tollere 
frustra  conatus  est,  omnia  sedulo  congesta  invenies  ap.  Wei- 
chert.  1.  1. 

T.  87.  cantarunt  scripta.  De  hac  metonyraia,  qnae 
infra  V.  89.  iterum  comparet,  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  diximus. 
Graeci  hic  quoque  exemplum  praeiverunt.  Cf.  Posidipp.  ap. 
Athen.  XIII.  p.  598. D.:  2an(p<^at  (p&eyydfievai  aeXt- 
3eg  Ouvojiia  adv  ftaxaQiatov.  Sed  faeilius  v.  89.  confessa 
est  pagina.  Nam  illud  iam  vulgatum,  cf.  II,  21,  1.:  Ah  qnan- 
tom  de  me  Panthi  tibi  pagina  finxit.  Sic  Catuli.  L)^1II, 
46.:  charta  loquatur  anus,  quo  expressum  Aeschyleum 
illud  (ug  Xsyei  yi()oy  yQa^tfia  Valcken.  censuit  ad  Enrip. 
Phoen.  V.  103.  Claudian.  XXIX,  162.:  Antiquos  loquitur 
Musarum  pagina  reges.  Audacius  cum  metaphoris  iuncta 
est  metonymia,  ut  III,  1,  18.:  opns  hoc  de  monte  Sororum 
Detulit  intacta  pagina  nostra  via,  vel  III,  3,  21.:  Cnr 
tua  praescripto  sevecta  est  pagina  gyre?  IV,  6,  3.: 
Cera  Philetaeis  certet  Romana  corymbis. 

V.  89.  Non  ita  parcos  fnisse  veteres  in  doctrinae  laude 
poetis  tribuenda  hic  unus  locus  satis  docere  possit.  Nec  vero 
Broukh.  assentiar,  qui  Burmanno  teste  mutare  attributa  v.  87. 
et  89.  voluerat  (Haec  etiam  docti  — Catulli  — Haec  quo- 
que lascivi  Calvi.).  Satis  enim  fuit,  ut  Graecorum  stadia 
aliqnateuus  delibassent,  atque  hinc  carminibus  suis  condimenta 
quaesiissent.  Cf.  Horat.  Sat.  H,  1,  50.:  Ennius  et  sapiens 
et  doctas,  ibid.  56. ; aufert  — Pacuvius  docti  famam  senis. 
Quintii.  Inst.  X,  97.:  Pacuvium  doctiorem  videri,  qui  esse 
docti  affectant,  volunt.  Quae  si  non  sine  aliqua  irrisione 
dicta  esse  videantur,  in  nniversnm  tamen  omnes  poetas  quasi 
hoc  perpetuo  cognomento  serio  ornat  Tibullus  I,  4,  61.: 
Pieridas  pueri , doctos  et  amate  poetas.  Cf.  qui  uberius 
de  hoc  tractarunt,  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  10,  52. 

p.  219.  Mitscherl.  ad  Hor.  Od.  I,  1 , 29.  Heyn.  ad  TibulL  UI, 
6,41.  Schmid.  ad  Horat.  Epist.1, 19, 1.  Bernhardy.  Hist.  Litt. 
Rom.  p.  95.  Weichert.  de  Licin.  Calv.  §.  8.  n,  27.  Disten. 
ad  Tibuli.  I,  4,  61.,  coi  nos  non  id  velle  concedimus,  ut  iam 
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* 

ipsias  TQcis  ^ctns  notione  Graecarnm  litteraram  peritia  > 
contineatur.  * 

T.  90.  Lachm.  ed.  Lips.  Qninctiliae  edidit.  Quin- 
tiliae scribendum  esse  Spalding.  docet  Fraefat.  Quintii, 
p.  XXIII.  Adde  Weichert.  1.  I. 

t.91.  De  Cornelio  Gallo  Foroinliensi  cf.  Q.  P.  I, 
5.  p.  21.  de  Lycoride  ibid.  c.  6.  p.  34.  Ablativi  vero 
bnins  usum  Propertii  proprium  illustravimus  ibid.  II,  6.  p.  136. 
Hinc  sequitur,  ut  vulnera  amore  inflicta  intelligenda  sint, 
metaphora  Graecis  item  et  Romanis  trita,  quamvis  eo  hic  sit 
elegantior,  quod  non  Amori,  sed  ipsi  puellae  tela  ista  tribuan- 
tur, nt  ap.  Achill.  Tat.  I,  4.;  xaXlog  yoQ  o^vxeqov 
oxet  /9eXovg.  Gf.  ad  £1.  I,  1,  1.,  Sed  hoc  iam  interpretes 
viderunt,  neque  ego  annotarem,  nisi  iidem  „simnl  mortem 
Galli  violentam,  qui  — se  ipsum  interfecit,  indigitare“  suspi- 
carentur. Quasi  eadem  vulnera  simul  propria  et  trans- 
lata esse  possint!  — quam  (vulgo  qui  de  Scaligeri  con- 
iectnra  legebatur,  primum  in  ed.  III.  (Paris,  a.  1600.)  expressa 
cum  Antwerpiana  anni  1582.  adhuc  qna  exhibeat.  Quod  cum 
sententiam  nullam,  nisi  Latinitati  vim  facias,  praebeat,  et  ni-< 
mis  languens  attributum  multa  videatur,  varia  utriqne  vitio 
fomenta  adhibuerunt.  Sed  praestantissima  Lachmanni  medi- 
cina, qui  vulnera  simul  cum  emplastris  abluit  et  pristinam 
antiquitatis  formam  e libris  mss.  restituit.  Hanc  et  verbis  et 
interpunctione  secuti  sumus.  Ceterum  ipsius  Galli  versum  ex 
Euphorione  expressum  hic  fortasse  relatum  esse  a Propertio 
indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  70. 


(Halis,  formis  excusum  Ploetzianis.) 
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Praefatio. 


^uod  Luperco  illi  piloso  Martialis  poeta  accidisse 
ludit,  ut  tonsore  genas  circueunte  altera  iam  barba 
subiret,  huic  simillimum  aliquid  saepe  evenire  expe- 
rietur, qui  opus  qualecunque  laboriosum  per  totos'  an- 
nos volverit.  Quodsi  retractare  semper  omnia  si 
quid  novi  subnascatur  volueris,  finem  in  hac  vita  non 
invenies.  Neque  tamen  nos,  cum  prioribus  duabus 
Propertii  partibus  iam  prelo  subactis,  tertio  vero  inter 
manus  scribae  versante,  Keilii  Observationes  criticas 
in  Propertium  (Bonn.  1843.  pag.  56.  8.)  ab  ipso  au- 
ctore humaniter  nobis  transmissas  accepissemus,  locu- 
pletare ex  istis  quae  videbantur  divitiis  nostram  edi- 
tionem noluimus.  At  intentius  quaerentibus  ea  quae 
diu  nobis  stabat'  sententia  ipso  hoc  libello  firmata  est, 
non  favere  Divam  Criticam  ei,  ‘ qui  „casu  magis  quam 
consilio  “ ut  ille  in  Propertium  illatus  a margine 
quodammodo  rivi  hauserit,  neque  in  ipsum  gurgitem 
et  veluti  intima  fontis  penetralia  immissus  toto  pectore 
eius  ingenium  imbiberit.  . Nam  quum  omnium  poeta- 
rum magnorum  proprium  sit,  ut  novum  sibi  et  pecu- 
liare quoddam  dicendi  genus  pariant,  tantumque  ab 
usu  vulgari  diversum,  quantum  ipsi  e turba  aequalium 
emineant,  aegre  illi  et  inviti  ad  communem  modulum 
exigi  se  patientur.  Itaque  qui  non  modo  interpretem 
sed  castigatorem  etiam  horum  exemplarium  profiteri 
se  ausus  fuerit,  is  copias  ante  omnia  ex  aliorum  seri* 
ptorum  lectione  haud  mediocres  comparaverit  oportet, 
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quibus  similitudines  et  analogias  per  omnem  Latinita- 
tem rarissime  dispersas  diligenter  collegerit,  colle- 
ctasque ad  locos  Froperlii  idoneos  vel  explicandos 
vel  persanandos  adhibuerit,  tum  vero  etiam  usu  poe- 
tae assiduo  et  quodammodo  familiari  bonam  vitae 
pariem  dederit.  An  quod  in  amicorum  moribus  fere 
contingere  animadvertimus,  ut  plurima  quae  aliis  in- 
solentia videantur,'  vitiosa  et  hnmania,  si  consuetu- 
dine quotidiana  omnem  viri  vitam  penitus  cognove- 
rimus, nobis  non  solum  ferenda,  sed  omni  laude  digna 
esse  appareat:  idem  hoc  in  scriptoribus  fieri  negemus? 
Quamquam  esse  in  illo  libello,  quae  tollere  velis,  mul- 
taque nos  ingenii  laude  non  carentia,  immo  certa  pro- 
babilitatis specie  blandientia  invenisse  minime  infitia- 
mur. Quae  si  tanti  erant,  deinceps  locis  suis  anno- 
tavimus. Ubi  tamen  nobiscum  dissidebat,  quod  saepe 
redarguendi  molestia  contra  morem  nostrum  superse- 
dendum esse  duxerimus,  mirari  noli.  Nam  qui  in- 
venta sua,  sive  vera  sunt,  sive  falsa,  argumentis  ne- 
gatis tamquam  decreta  certissima  non  uno  loco  pro- 
nuntiat, et  auctoritate  potius-  sua  qualicunque  litem 
praecidere,  quam  certis  rationibus  demonstrare  verum 
conatus,  adversarii  sententiam  breviter  ut  ineptam  no- 
tasse salis  ducit  (cf.  ad  EI.  1, 13,  8.  1, 9,  33.  III,  15, 
31.),  is,  mehercules,  apud  prudentes 'et  modestos  re- 
futationis honore  indignus  videatur.  — De  librorum 
mss.  pretio  et  cognatione,  in  quibus  percensendis  eius 
dissertationis  summa  versatur,  quum  plurimis  locis  no- 
bis cum  illo  conveniat,  ea  parte  qua  a nobis  discre- 
pat, uter  nostrum  verum  viderit,  collata  nostra  (Quaestt. 
Frop.  III.  c.  5.)  illiusque  commentatione,  doctorum 
erit  aestimare.  . De  multis  locis,  veluli  de  Groningano 
libro,  aliter  eum  iudicaturum  fuisse  existimo,  si  in  tot 
depravationum  originem  et  causam  eam,  de  qua  ad 
EI.  III,  7,  22.  III,  8, 11.  III,  9,  36.  III,  15,  3.  IV,  4, 
78.  diximus,  satis  animam  advertisset.  Mentelianum 
vero  codicem,  quia  post  Heinsium  et  Oudendorpium 
denuo  excutere  Keilio  contigit,  eos  locos,  quibus  ab 
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ipso  hic  illic  indicatis  nova  collatio  cnm  Heinsiana 
nostra  erroribus  plus  quam  plane  vulgaribus  vel  or- 
thographiae discrepantia  dissidet,  enotare  operae  pre-r 
tium  visum  est.  Sunt  enim  hi: 

1,3,43.:  Interea  leviter.  1,13,28.:  ad- 
, duxi.  1,14,24.:  nec.  1,20,13:  Nec.  11,6,20.: 
duro.  II,  13,  47.:  meminisset.  II,  15,  44.:  adria- 
oum.  II,  16, 15. : amicam.  II,  19,2.:  colis.  11,29, 
27.:  narrabat.  11,30,  12.:  vaderit.  26,:  sub- 
ire. 40.:  vale.  II,  31,  11.:  In  quo.  11,34,31.: 
misis.  43.:  componere.  III,  9,47.:  minacem.  III, 
13,2.:  venerem;  ubi  tamen  venere  non  lleinsii 
est  error,  sed  Burmanni.  IV,  7,85. : Tiberina. 

Ceterum  unam  rem  ut  caveant  lectores  commen- 
tariorum meorum  impense  admonitos  velim,  ne  inter- 
pretationem Propertii  Germanicam  ante  hos  sex  annos 
in  collectione  poetarum  Romanorum  Metzleriana  edi- 
tam prorsus  et  ab  omni  parte  nostram  esse  censeant. 
Quod  et  ab  iis  factum  esse  intelligo,  qui  in  suas  col- 
lectiones carmina  non  pauca  inde  transtulerunt,  Hen- 
ningio  et  Borbergio,  et  ab  ipso  Keilio.  Sciant  enim, 
eos  qui  corpus  illud  Stuttgardianum  edendum  tunc 
curabant,  viros  illustrissimos  Osiandrum  et  Schwa- 
bium,  ea  tantum  exceptione  interpretationes  ab  aliis 
factas  recepisse,  ut  sibi  recensere  eas  et  quae  et  quo 
loco  sibi  videretur,  corrigere  et  interpolare  liceret. 
Hinc  tot  versus  nostri  adulterati  sunt,  ut  saepe  nunc, 
quae  mea  sint,  quae  editorum,  dubitem.  Praeterea 
carminum  inscriptiones,  quibus  non  utique  omni- 
bus vera  argumenta  examussim  reddi  video,  non  a me 
sunt,  sed  ab  illis  additae.  Tum  operarum  ^erroribus 
et  aliis  locis  illa  exemplaria  pullulant,  et  imprimis 
lemmata  scripturae  discrepantis  in  annotatione 
admixtis  insuper  editorum  inventis,  prorsus  perturbata 
sunt.  Neque  enim  id  quod  volueram  praestant,  ut 
ubicunque  ab  editione  Gottingensi  et  Barthiana  rece- 
dendum mihi  visum  fuerit  siguilicent,  sed  nescio  quas 
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. scriptiones  undique  corrasas,  et  quae  saepe  cum  inter- 
pretationis verbis  veluti  frontibus  adversis  pugnent. 

Denique  ne  quidquam  in  extremo  hoc  operis  li- 
mine praeteriisse  viderer,  quod  relictum  noceret,  pri- 
mum coniecturarum  quarundam  mentio  facienda  est, 
quas  Scbneidewinus  noster  in  censura  commentationis 
Keilianae  in  Actis  Gotting.  N.  74.  et  75.  p.  730  sqq. 
protulit.  Ac  de  EI.  quidem  II,  18,  5.  ubi  aetas  me 
conderet  annis  proposuit;  11,32,23.  ubi  n.  ma- 
ledixit ad  a,  tentavit;  I,  7, 16.  ubi  audacius:  Q|uam 
noles  n.  te  violasse  d.,  tum  EI.  1,8,22.  ubi  pro 
vita  — sueta;  1, 12,  2.  ubi  pro  conscia  Roma  — 
Cynthia  nostra;  IV,  1,  108.  ubi  pro  versus  — 
rectus  maluit:  de  his  igitur  locis  satis  nunc  videtur, 
ad  commentarios  nostros  provocasse.  Elegiae  vero 
IV, 3,  48.  quod  pro  Africus  ceteris  coniecturis' re- 
iectis  Tetricus  rescribendum  esse  ideo  censuit,  quia 
Pater -hoc  loco  attributum  postularet:  attributo 
nequaquam  opus  esse  his  similibusve  locis,  ubi  sum- 
mus Pater,  qui  coeli  et  aeris  regnum  tenet,  aperte 
significetur,  duo  haec  exempla  satis  declarant : HoraU 
Od.  I,  2.  init. : lam  satis  terris  ni  vis  atque  dirae 
grandinis  misit  Pater — etVirgil.  Georg.  I,  283. : 
Ter  Pater  exlructos  disiecit  fulmine  montes. 

lam  superest,  ut  harum  litterarum  causa  ipse  mihi 
gratuler,  quod  in  emendationem  versus  Hermesianactei 
(in  nobili  illo  fragmento  v.  72.),  quam  ad  EI.  III,  22, 
15.  protuli  QOQTvylrjv  pro  loQvyjf)-,  nunc  demum, 
postquam  commentarii  nostri  iam  dudum  Halas  mi- 
graverunt, Bergkinm  virum  elegantissimum  multis- 
que nominibus  mihi  coniunctissimum  in  commentatione 
Marpurgi  hac  aestate  edita  incidisse  animadverti. 

P.  Elbingae  VIII.  Kal.  Decembr.  1844, 
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E 1 e gr  i a I. 

De  dispositione  hnius  carminis  egimns  Q.  P.  II,  5. 
p.  84.  de  translationibus  rero  consilio  mutatis  ibid.  II,  4.  p.  76. 

Initium  carminis  a criticis  et  interpretibus  pariter  vexa- 
tum, qui  in  uno  vocabulo  sacra  Ph.  maxime  haeserunt.  At- 
que Eldjk.  quidem  Epist.  ad  Santen.  data  ci:  Goj  serta 

Ph.  coli.  19.  et  IV,  6,  3.  absurde,  scripta  voluit  Yalckenar. 
(in  Frgm.  Gallim.  1.),  sed  qui  ita  penitus  laceratum  Proper- 
tium putavit,  ut  omnia  coniectnris  licere  crederet.  Nec  me- 
lius Wassenb.:  Gois  care  Phileta,  autSuringar.  Frogr.  1806.: 
Coum  fama,  Phileta.  Gontra  ingeniose  sane  Kaemmerer.  (An- 
nali. lahn.  III.  Suppi.  2.  vol.  II.  ann.  1835.):  simulacra, 
nt  compendio  scripturae  corruptelam  ortam  esse  censeret.  De 
loco  enim  Hermesianactis  cogitabat  (Athen.  XUI.  p.  598.  F. 
frgm.  5.  p.  75  sqq.  Bach.): 

Oio^a  fll  xal  Toy  aoiJoy,  oy  Evgvnvkov  noiiiitai 
K(pot  Sioy  &ijxay  vnd  n Xar  dyig  x.  t.  i. 

qno  loco  sepulcrum  imagine  mortui  poetae  ornatum  signi- 
ficari credebat.  Sic  Gallimachi  Manes  et  imaginem  Phi- 
letae mortui  pariter  invocari.  At  primum,  si  de  vero  luco 
et  de  vero  simulacro  certo  loco  posito  agatur,  mirum  hercle 
fuerit,'  Propertium  precari  ut  in  diversa  loca,  Alexandriani 
et  Go  insulam,  simul  admittatur.  Deinde,  id  quod  maximum, 
statua  illa  non  mortuo,  sed  vivo  adhuc  Philetae  posita  est. 
Etenim  Philetam,  aequalem  Gallimachi  et  Alexandri  Aetoli 
(Vit.  Arat.  T.  I.  p,  2.  ed.  Bnhl.),  Ptolemaeo  Philadelpho  di- 
scipulo suo  (Snid.  s.  v.  Oih]Ta)  Aegypti  regnum  ab  OL 
CXXIV,  1,  — GXXXUI,  3.  tenenti  superstitem  fuisse  alter 
grammaticus,  vitae  Arateae  scriptor  (T.  II.  p.  442.  ed.  Buhl.) 
testatur.  Hermesianax  vero,  quamvis  illum  a Pausania  (I, 
IU.  17 
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rivam  e pectore  flnentem  dicit;  hinc  EI.  IV,  6,4.  nrna 
Cyrenaea  aquas  in  sacrificium  rates  libat;  hinc  denique  hoc 
ipso  loco,  Callimachum  diligentius  imitatus  t.  3.  puro  de 
fonte  sacerdotem  se  appellat  Purum  enim  fontem 
tum,  ut  Callimachus,  castigatum  et  Musis  dignum  carmen 
ait,  tum  novum  atque  adhuc  intactum  poesis  genus.  Vid. 
enim,  quae  ad  v.  6.  collegimus  exempla.  Contrarii  sunt  la- 
cus publici  et  rivi  aperti  (Horat  Epist  I,  3,  11.  coli, 
comm.  ad  El.  II,  14,  12.  II,  23,  2.).  Poeta  autem  ut  sacer- 
dos sua  quoque  sacra  habeat  necesse  est.  Haec  enim  sunt 
sacra  vatum,  ad  quae  auctor  prologi  satirarum  Persianarum 
semipaganus  carmen  suum  offert  (cf.  ad  v.  6.  et  18.).  Haec  • 
sunt  paupera  illa  sacra,  quibus  vilia  tura  se  d^re  Pro- 
pertius profitetur  (El.  II,  10,  23  sq.);  haec  denique  hic  sunt 
„sacra  Philetae",  ad  quae  ut  ipse  admittatur,  Umber 
poeta  orat.  Cf.  EI.  IV,  6,  1.:  Sacra  facit  vates,  sint  ora 
faventia  sacris.  Add.  Ovid.  Tristt.  IV,  10,  19  sq.  Ep.  ex  Pont. 
II,  10,  17  sq.  Martial.  VII,  62,  3.  quos  iam  Bronkh.  contu- 
lit. Philetae  autem  sacra  Propert.  invocare,  quo  sa- 
crificantem vel  sacerdotem  Philetam  significet,  nemo  mirabi- 
tur, qui  meminerit,  quantum  ab  eo  illi  metonymiae  generi  da- 
tum sit,  quo  Arionis  lyra  pro  ipso  Arione  citharista, 
Bruti  secures  pro  Bruto  consule,  Caesaris  arma 
pro  Caesare  belligero  dicta  sunt.  Cf.  Q.  P.  11,6.  s.  II. 
§.  28.  p.  l.'il.  comm.  ad  El.  I,  6,  19.  Neve,  quod  hic  mu- 
tatum (sacra  Philetae)  iuxta  proprium  (Callimachi 
Manes)  positum  est,  offendaris:  sic  El.  II,  6,  23.:  Felix 
Admeti  coniux  et  lectus  Ulixis. — Iam  vero  poematum 
delubra  cur  in  umbrosis  lucis  potissimum  posita  cogiten- 
tur (v.  2.  vestrum  nemus),  vix  quaeras,  si  amorem,  quo 
hos  tacitos  et  vulgi  strepitu  vacuos  recessus  omnis  Apollinis 
cohors  omni  tempore  amplexus  sit,  reputaveris.  Cf.  comm. 
ad  lil,  3,  26.  Horat.  Od.  I,  1,  30.  Bentl.  ad  eund.  I,  32,  1. 
Schmid.  ad  Hor.  Ep.  II,  2,  78.  Plin.  Epist.  IX,  10.  Quintii. 
Inst.  0.  X,  3.  Dialog.  de  Oratt.  9.  Ex  hoc  autem  nemore, 
quod  in  vita  frequentaverant,  quod  ne  mortuos  quidem  rece- 
dentes illos  Elegiae  duumviros  Prop.  facit.  Manes  que  etiam 
Callimachi  orat,  ut  sibi  introitum  permittant,  vere  poetice 
id  institutum  est.  Possidere  enim  defunctorum  animae  eas 
sedes  credebantur,  quas  vivi  coluerant,  et  Genii  vel  Lares 
propitii  adesse  frequentantibus.  Qua  de  re  separatim  egimus 
in  libello  De  diis  Kom.  patriis  I.  c.  4.  p.  9 sq.  c.  5.  p.  10  sqq. 
c.  13.  p.  31  sqq. 

V.  4.  De  infinitivo:  ingredior  (nemus)  ferre  cf. 
Q.  F.  U,  6.  p.  156. 157.  Verborum  autem  nexum  sic  solven- 

17» 
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Commentarius  in  Prop. 


dnm  esse : Graios  choros  ferre  per  orgia  Itala,  qnod  iam  in 
Observv.  (Halberst.  1836.)  p.  8.  sigaificavimus,  etiamnunc 
conteudimns.  Hoc  enim  ait,  Graeca  carmina  Romanos 
ducere  se  velle;  res  est  Graeca,  quae  Latinam  speciem  tra- 
hit. Sic  Virg.  Ge.  III,  176.:  Ascraeumque  cano  Romana 
per  oppida  carmen.  Horat.  Od.  III,  30,  13.:  Aeolium  car- 
men ad  Italos  deduxisse  modos.  £p.  I,  3,  l‘i.:  fidibusne 
Latinis  Thebanos  aptare  modos  — studet?  Chori  autem 
Graeci  poesin  Graecam  significant,  cui  qui  studet,  choros 
ducere  fingitur,  metaphora  haud  sane  inconcinna,  tum  quod 
numeroso  versuum  incessu  saltantibus  carmina  similia  sunt, 
tum  quod  novem  sorores  innetis  choreis  Heliconem  frequen- 
tare perhibentur.  Gf.  E1.  II,  10.  init.:  Sed  tempus  lustrare 
aliis  Helicona  choreis.  Nam  aliud  genus  alios  cWros 
sibi  quaerit.  U,  30,  38.  Ul,  2,  14.  HI,  5,  20.  II,  34,  42.  qni 
loci  in  eadem  translatione  versantur.  Hos  igitur  choros  pri- 
mum se  in  sacra  vatum  Romana  (cf.  ad  v.  1.)  adduxisse 
ait,  quae,  prorsus  ut  noster,  Ghristodorns  ylatividog  oq- 
yia  MovariQ  (Gcphr.  303.  Anthol.  Fal.  p.  50.)  appellat. 
Similiter  Stat.  Silv.  V,  5,  3. : — quae  vestra,  sorores,  — Or- 
gia Fieriae,  quas  incestavimus  aras?  Ne  vero  ferre  cho- 
ros pro  ducere  choros  dictum  non  Latinum  credas:  xaza 
avveaiv  facta  est  structura;  choros  enim  quum  ait,  car- 
mina significat,  unde  plane  ad  nostrum  exemplar  Stat.  Silv. 
II,  7,  21.:  ,,Musas“  (hae  enim  ipsae  chorns  ille  sunt)  „per 
geminas  artes“  (h.  e.  eloquentiam  et  poesin)  „ferre“  ait.— 
Unice  autem  veram  esse  quam  proposuimus  interpretationem 
iam  ante  nos  YV.  DD.  senserunt,  quamvis  quod  in  medio  po- 
situm erat,  inauditae  et  vere  immanis  hypallagae  machi- 
nis extorquere  studerent,. ut  dictum  esset  pro:  „Graia  orgia 
per  Italos  choros  ferre.“  Humanius  Valckeuar.  qui  tamen, 
ut  erat  manu  promptus,  hoc  ipsum  voluit  reponere : Graia  per 
Italicos  orgia  ferre  choros  (de  eleg.  Gatnll.  Gallimach.  p.  2.). 
De  hyperbato  vero,  si  quod  eius  est,  aut  certe  de  praeposi- 
tione insolentius  transposita  cf.  Q.  F.  11,6.  p.  122.  Geterura 
non  dubito,  quin  Fropertius  more  suo  (de  quo  diximus  ad 
£1.  II,  34,  92.  Q.  F.  II,  4.  p.  70.)  Fhiletae  versns  aliquos 
hic  expresserit,  ubi  poeta  is  'choros  ducentem  se  finxisset 
Verisimilius  hoc  fit  comparato  Stat.  Silv.  I,  2,  254.:  „Hunc 
ipse  choro  plaudente  Fhiletas,  Gallimachusque senex — 
Umbroqne  Fropertius 'antro  ambissent  celebrare  diem“,  ubi 
praepropere  Markland,  Bernartio  obsecutus  Goo  reposuit  (cf. 
m,  3,  27.). 

V.  5.  De  antro  Musarum  cf.  ad  £1.  III,  3,27.  Te- 
nuare autem  carmen,  quod  post  Beroaldum  per  „tenu^ 
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i.  e.  Iens  argamenti  et  hninile,  carmen  condere"  omnes 
interpretes  explicuerunt,  nulla  id  unquam  analogia  evincent. 
Kam  tenuare  ubique  erit  tenue  reddere.  Nihil  igitur  aliud 
, est,  quam  quod  t.  8.  tenui  pumice  exigere,  i.  e.  polire 
et  laevigare  (cf.  111,  9,  10.  21,  30.)  appellat.  Hac  enim  si- 
gnificatione positum  invenies  ap.  Stat.  Silv.  IV,  7,  9.  ubi  de 
lyrico  carmine,  nequaquam  tenuis  argumenti,  sermo  est.  Recte 
igitur  Bach.  comparat  Uor.  Epist.  II,  1,-225.:  tenui  de- 
ducta poemata  filo,  medo  ne  aliam  illic  atque  hic  sub  esse 
metaphoram  obliviscaris.  Sed  omnia  miscet,  cum  idem  Ovid. 
Amorr.  I,  1,  17.  adhibet:  Attenuat  nervos  protinus  ille 
(Apollo)  meos.  Gui  ne  quis  dicat  v.  8.  repugnare,  qui  op- 
positum sibi  postulet:  oppositio  vero  inest  illa  quidem,  ita 
tamen,  ut  tenuem  versum,  h.  e.  limatura,  gracilis  argumenti 
carminibus  potius  quam  grandiloquis  epicorum  et  tragicorum 
ampullis  convenire  facile  coniicias.  Gf.  de  toto  hoc  loco  Q. 
P.  U,  7.  p.  199  sqq.  Tenu  em  autem  pumicem  de  castigato 
et  limato  versu,  non  de  incuria  ut  Burmann.  vult,'  accipien- 
dum esse,  et  ipsius  imaginis  ratio  docet  (exigere  enim  de 
summa  in  perficiendo  opere  diligentia  dicitur  — cf.  Schmid. 
ad  Horat.  Epist.  II,  1,  72.),  et  quod  mollem  tersam  tamquam 
proprium  elegiae  tribuit:  v.  Q.  P.  1.  1.  p.  200. 

V.  6.  Quove  pede  ingressi.  Absurdum  est,  cum 
Broukh.  interrogare  dextro  sinistrove  pede  poetae  in- 
gressi sint  antrum.  At  ne  Latinum  quidem.  Hoc  enim  si 
Prop.  voluisset,  accuratius  percontari  debebat:  utro  pede? 
Immo  modum  et  rationem  iucessiis  quaerere  poetam 
apertum  est.  Nec,  si  quis  in  vocabulis  ingredi  et  pes  di- 
logiam  latere  dicat,  quo  carminis  incessus  et  versuum  p e- 
des  significentur,  equidem  tantopere  repugnem.  Nam  non 
raro  in  ambigua  verborum  voluntate  ludere  Propertius  amat. 
Cf.  ad  EI.  II,  34,  84.  III,  3,  48.  — quam  ve  bibistis  aqnam? 
Cave  ne  cum  interpretibus  eadem  metaphora  hic  aquam  com- 
memorari credas,  qua  supra  fontem.  Illic  enim  sacrificatur ; 
hic  furor  poeticus  bibendo  hauritur.  Iniuria  autem  Ba- 
chius  cum  Yalckenar.  (Ep.  erit.)  ex  Ven.  1475.  et  VicenL 
1481.  quave — pro  qnamve  restituebat.  Nam  non  mode 
celebratissimi  illi  Heliconis  et  Parnassi  fontes  divinandi  vel 
canendi  indole  imbuere  crediti  sunt,  sed  variis  poetis  pro  vario 
carminum  genere  snae  tribuuntur  et  quasi  propriae  aquae. 
Sic  Prop.  III,  3,  5.: 

Parvaque  tam  magni»  admoram  fgntibu»  ora. 

Unde  pater  silien»  £nniu»  ante  bibit, 

n,  10,  25.: 

Nondum  etiam  Ascraeos  «oriMt  mea  carmina  fonte». 
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Ascraei  enim  fontes  illi  snnt,  ex  qoibus  Hesiodns  hansit. 
Eodem  modo  interpretandus  Lucret.  I,  925  sq.  (qui  versus  re- 
currunt IV.  init.): 

Avin  Pifriftum  peragro  loca  nuUiiu  ante 
Trita  solo:  iuval  integros  accedere  fontes 
Atque  haurire  — 

qui  iutegros  fontes  dicit  usque  adeo  intactos  (cf.  ad  t. 
18  ),  quo  nomine  Hippocrenen  et  Aganippen  intelligere  eum 
non  posse  patet.  Hoc  igitur  ait:  Genus  carminis  aggredior 
a nemine  adhuc  cultum.  Add.  Yirg.  6e.  U,  175.  Eadem 
opinione  nisus  Statius  Silv.  I,  4,  25.  ad  Ruti).  Gallicum  poe- 
tam: „Licet  enthea  vatis  Excludat  Pimplea  sitim,  nec  conscia 
detur  Pirene,  largos  potior  mihi  gurges  inhaiistus.  Qui  rapi- 
tur de  fo',nte  tuo.“  id.  V,  7,  11.:  Nec  maior  sitis  et  bi- 
bendus castior  amnis.  Unde  apparet,  non  tam  in  loco  et 
nomine  fontium,  quam  in  diversis  poetarum,  qui  inde 
hauserint,  ingeniis  discrimen  positum  esse.  Quid  autem  hoe 
mirum,  cum  in  universum  fontium  numinibus  divina  illa  vis 
tribueretur,  Musaeque  ipsae  proprie  nihil  nisi  sacrorum  fon- 
tium deae  tutelares  essent.  Gf.  Observv.  1.  1.  p.  7.  Sic  igi- 
tur Pindarici  fontis  haustus  ap.  Horat.  Ep.  I,  3,  10.  in- 
terpretandi, sic  versus  Propert.  III,  3,  52.:  Talia  Calliope, 
Ijmphisqne  a fonte  petitis  Ora  Philetaea  nostra  rigavit 
aqua,  et  IV,  6,  4.:  Cyrenaeas  urna  ministret  aquas,  ubi 
vid.  comm. 

V.  7.  Cf.  ad  EI.  III,  3,  42. 

V.  8.  ad  V.  5. 

V.  9.  In  mentem  venit  picturae  Herculanensis  (ap.  BarrS. 
T.  III.  tab.  100.),  in  qua  dnoxfitaaig  exhibetur;  genius  ala- 
tus, qui  iuvenem  in  coelum  sublimem  aufert. 

10.  Lacbm.  Nota  pro  Nata  corrigere  voluit;  neque 
ego  iutelligo,  quod  lacob.  Natam  Musam  non  minus  se 
ferre  ait,  quam  b umorem  equi  IV,  2,  2.  (i.  e.  III,  3,  2.). 
Nihilo  tamen  minus  non  modo  ferendum  esse  Nata,  sed  omni 
laude  dignum  existimo.  Nam  in  his  atque  sequentibus  ver- 
sibus ne  unum  quidem  verbum  languere  aio;  ita  singulae  me- 
taphorae docte  et  accurate  per  partes  suas  exactae  et  ad 
certas  vitae  rationes  accommodatae  sunt.  Ac  primum  quidem, 
quod  Elegiacae  Musae  parentem  se  signifleat,  quid 
hoc  inconcinni  habet,  aut  quod  non  sit  Latinum?  Quin  He- 
rodotum parentem  Historiae  vel  a Cicerone  dici,  nemo 
miratur,  lam  egregie  hoc  facit,  quod  per  suam  filiam 
triumphum  agere  se  fingit.  Cum  hac  simul  ipsum  currum 
ascendit.  Nam  Apollini  (Nemesian.  Gyn.  9.  cf.  ad  EI.  III,  3, 
13.)  et  Gratiis  currus  tribuitur.  Apiid  Phocylidem,  sive  is 
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est  Simonides  snavissimi  epigrammatis  auctor  Anthol.  Pal. 
XIII,  28.  T.  10.  X.  II.  p.  542.  lacobs.  Anu.  Br.  I.  p.  141. 
n.  76.,  clientem  snnm  in  currum  secum  recipiunt:  'Innoyixog 
SiQOvd^tovog  vlog  ccQfiaaiv  ev  Xa^ixuiv  (poQrjd-eig.  Cf. 
Sapph.  ap.  Himer.  Sopbist.  I,  4.  p.  330.:  ayn  xai  'Acpqo- 
divTjv  s(p  aqixa  XaQiToiv.  Hemsterhus.  ad  Lucian.  I.  p.  205. 
lacobs.  Animm.  (hic  d.  t.  11.)  ad  Antb.  Gr.  VI.  p.  252. 
Musarum  vero  curru  poetas  vectos  aliquoties  Pindarus  fingit 
Oljm^.  IX.  V.  121  . : eirp/  evQtjaten^g  dvayeTad-ai  nQogrpo- 
Qog  £v  Moiadv  dicpQip'  zoXfia  6s  xai  dftq'i?.a(pi/g  du- 
pa^ug  tanoiTO;  et  quos  locos  Bach.  indicat  Isthm.  11.  init.: 
Oi  jU£v  TiaXai  (pioceg  oaoi  xQvaapmvxmv  ig  dicpQov 
JUoiaav  l^ttivov.  VIII,  134.:  Maavzai  de  Mo  la  aiov 
HQpLCt  NixoxXeovg  /iiva^ia  nvyfidyoo  xeladrjaai.  Sed  ac- 
curatius etiam  apud  Romanos  ad  veritatem  expressum  simile 
senties,  si  triumphatores  liberos  suos  vel  equis  funali- 
bus vel  ipso  curru  vectos  iq  triumphum  adhibuisse  me- 
mineris. Tacit.  Annali,  de  Germanico;  „Augebat  intuentium 
visus  eximia  ipsius  species  currusque  quinque  liberis 
onustus**  et  Liv.  XLY,  40.  de  Aemilii  Paulii  liliis  ante  ipsum 
triumphum  fato  abreptis:  „qnos  praetextatos  curru  vehi 
cum  patre  sibi  ipsos  praedestinantes  triumphos  oportnere.“ 
Add.  Eutrop.  IV,  8.  et  Sardonychem  illum  clarissimum  (de 
quo  longius  egit  Xolice  sur  le  Cabin^t  des  Medailles  de 
S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas.  Premier  Supplcment.  1824. 
p.  14.),  in  quo  Claudius  imperator  scalptus  lovis  trium- 
phatoris figura,  et  iuxta  Messalina,  Octavia,  Bri- 
tannicas in  eodum  curru,  Vid.  Mtiller.  de  Arcbaeol. 
p.  195.  2.  e.  De  equis  coronatis  vid.  ad  EI.  IV,  1 1 . extr. 
Ovid.  Trist.  IV,  2,  25.  Fast.  V,  52.  — Quid  deinde  v.  12, 
scriptorum  turba  rotas  secuta  velit,  neminem  fugiet,  qui  mi- 
lites victoriarum  socios  imperatoris  triumphum  sequi  reputet. 
Cf.  ad  EI.  IV,  3,  68.  Sunt  igitur  imitatores  poetae,  de  qui- 
bus horoscopus,  metaphora  item  ut  hic  a re  militari  sumpta, 

IV,  1,  135.: 

At  (u  finge  elegos,  fallit»  opus:  haeq  tua  eaqlra. 

Scribat  ut  exemplo  cetera  turba  tuo. 

Unde  falsos  esse  interpretes  apparet,  qui  hic  iam  alteram 
translationem  a curriculo  ductam  incipere  censent,  quam 

V.  13.  et  14.  persequitur,  contra  morem  Propertii,  qui  a pen- 
tametro novam  sententiam  ordiri  non  solet,  Cf,  Q.  P.  II,  6. 
s.  IV.  p.  169. 

V.  14.  Baebius  Musas  solas  Callimachi  et  Philetae  in- 
telligit,  lacobs.  indices  certaminis  curulis,  Becker.  cur  an- 
gusta via  dicatur,  obscurum  esse  ait,  atque  post  via  inter- 

1 • 
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rogandi  signnm  ponit.  Mirum,  qnod  in  re  satis  expedita  tot 
nodis  VV.  DD.  se  cruciaverant.  Eadem  est  sententia,  quamvis 
fortius  enuntiata,  quae  EI.  111,  9,  7.:  Omnia  non  pariter  re- 
rum snnt  omuibus  apta.  — Ou  navTos  avdQog  elg  K6qo>- 
■Q^ov  6 ni.ovg. — Musarum  autem  sedem  Heliconem 
in  universam  significari  certum  est.  Sed  diversae  viae 
sunt;  haec  angusta,  quippe  intacta  usque  adhuc  (cf. 
ad  V.  18.). 

v>  16.  canent,  canant  propter  unum  Groning.  non 
recipiam.  Utrumqne  recte  dici  certum  est,  alterum  inge- 
nium poetarum  canentium  significat,  alteram  confidentius  est 
vaticinantis. 

V.  17.  Novum  est,  paginam  opus  deferre  Helicone, 
qnod  ipse  poeta  detulit.  vid.  EI.  II,  34,  87.  89.  Q.  P. 
U,  6.  p.  134.  Ad  metaphoram  autem  imprimis  facit  locus 
Lucretianus  supra  citatas:  Avia  Pieridum  peragro  loca 
nullius  ante  Trita  solo.  Sed  propius  etiam  nostro  Ma- 
nii. Astr.  II,  30,  33.  quem  locum  omissum  ab  interpretibus 
miror:  Omnis  ad  accessus  Heliconis  semita  trita  est  — 
Integra  quaeramus  rorantes  prata  per  herbas.  Add.  Yirg. 
Ge.  III,  292.: 

Juvat  ire  ingii,  qua  nulla  priorum 

Castaliam  molli  devertitur  orbita  clivo, 

Horat.  Epist.  I,  19,  21.:  Non  aliena  meo  pressi  pede.  Alia 
vid.  ad  EI.  III,  3,  18.  26.  Sed  huius  quoque  locutionis 
exempla  Alexandrini  praeiverunt,  siquidem  Callimachus  ratio- 
nem probat  suam  viam  secantis : dQafiovrog  — hxeQtav  Xyvia 
(ifj  xad-’  ofia,  ut  est  ap.  Enstath.  ad.  lliad.  t}) . p.  1436,  36. 
itemqne  in  inedito  Olympiodori  in  Platon,  commentar.,  quem 
ad  Gallim.  frgm.  illud  (CCXCIII.  Bentl.)  Ruhnken.  profert. 
Eodem  redit  tlv&ayoQEiov  illud  (pevyetv  xovg 

Xsuxfdqovg  eiusdem  Olympiodori  testimonio  communicatum,  et 
alterius  poetae  dictum,-  qui  dubito  an  et  ipse  Callimachus 
fuerit:  va  naxiova iv  cifia^ai  — xaaxei^siv.  Certe 
in  eodem  hoc  simili  versatur  epigr.  XXX.:  ^Ex&aiQw  rd 
noiTj^ia  xo  xvxXixbv,  ovds  xelev&((t  Xaiqu),  xig  nolXovg 
tLds  xai  wds  tpsQSi. 

V.  19.  Carmina  ipsa  floribus  foliisque  comparare  poetis 
vulgatum  est.  Videntur  autem  ea  fronde  se  cingere,  quae 
deo  illi  sacra  est,  cuius  ipsi  iu  tutela  sunt,  vel  laudem  ca- 
nunt, aut  quae  cnm  argumento  carminis  aliquam  habet  simili- 
tudinem. De  altero  hoc  cf.  Lucret.  I,  926.  IV,  3 sqq.  Stat 
Silv.  III,  66  sqq.  Anth.  Palat,  c.  IV.,  totis  carminibus  1.  et  2. 
Prop.  IV,  6,  3.  III,  3,  33  sqq.  — de  altero  Prop.  IV,  1,  63. 
IV,  6,  10.  Sio  Ovidias  amores  canturus  myrto  se  cingit. 
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Veneri  sacra,  Atnorr.  I,  I,  29.  I,  15,  37.  A. 'A.  II,  7,  38. 
add.  Stat.  Silv.  V,  7,  10.  lacobs.  ad  Anth.  Gr.  I,  1.  AnimadYT. 

I.  p'.  1 sqq.  Itaque  innumeris  Anth.  Pal.  versibus  ad  signi- 
ficanda variorum  poetarum  ingenia  varii  flores  quaeruntur, 
quorum  natura  cnm  illis  simile  quid  habeat.  Hoc  certum,  ne- 
que hic  duram  nuqiie  £1.  IV,  1,  61.  hirsutam  coronam 
tantum  propter  „aspera  et  rigida“  lauri  folia  dici,  ut 
interpretes  volunt.  Nam  £1.  IV,  6,  10.  prorsus  contrarium 
est:  „Pura  novum  vati  laurea  mollit  iter.“  Sed  mollia 
serta  et  dura  corona  diversum  tantum  ntrinsqne  et  ele- 
giacae et  epicae  poesis  genus  significant  (qua  de  re  cf.  Q.  P. 

II,  6.  s.  lY.  p.  176.),  usu  eo  in  metaphoris  Propertio  admo- 
dum familiari,  quo  ita  solet  propria  cum  translatis  mi- 
scere, ut  dum  in  substantivo  aliquo  simile  ponat,  in 
attributo  veram  rationem  retineat.  Gf.  qnae  de  angusto 
torno  ad  £1.  II,  34,  43.  diximus;  add.  Q.  P.  II,  6.  §.  27. 
p.  148.  ad  £1.  III,  9,  29. 

V.  25.  De  ablativo  cf.  ad  £1.  III,  24,  2. 

V.  27.  Idaeum  Simoenta.  Fraudem  hic  Lachm.  fru- 
stra suspicatos  est.  De  fabulis  enim  propter  eundem  nomi- 
nis sonum  passim  confusis  v.  Interpp.  ad.  Virg.  £cl.  VI,  74. 
collatis  Georg.  I,  406.  Heyn.  exc.  ad  £cl.  VI. ; de  Atlantis 
Iasii  et  Schoenei  filiabus  Interpp.  ad  Callim.  h.  Diau.  v.  216sqq. 
Schol.  ad  £urip.  Phoen.  152.  Apollodor.  I,  8,  2.  Ovid. 
Amorr.  Yll,  14.  ad  Prop.  I,  1,  18.;  de  Helena  et  Adrasteae 
et  Ledae  filia  Spanh.  ad  Callim.  h.  Dian.  232.,  de  Auge  An- 
lei  Arcadis  vel  Priami  sorore  eund.  ibid.  v.  70.  Hic  autem 
locus  pertinet  ad  solemnem  rerum  Cretensium  et  Phry- 
giarum confusionem,  de  qua  cf.  Interpp.  adLiicret.il,  629. 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  III,  104'.  Mnncker.  ad  Hygin.  f.  139. 
Spanh.  ad  Callim.  li.  lov.  52.  Diodor.  V.  c.  64.  Heyn.  exo. 
V.  ad  Virg.  Aen.  HI.  Strabo  (X.  §.  7.t.  IV.  p.  154.  Tzschuck.), 
testis  hac  in  re  classicus.  Ipse  enim  nominum  in  utraque  re- 
gione similitudinem  variis  erroribus  et  confusionibus  occasio- 
nem'fuisse  (p.  205.)  ait.  Nec  modo  Ida  mons  Cretae  et 
Mysiae  erat,  sed  etiam  Dictae  Cretensis  cognominis  locns 
Scepsiae,  et  Pydnae  et  Hippocoronae  et  Samonii  ap- 
pellatio utrique  terrae  communis.  Hinc  Matrem  deum  cu- 
ius cultum  solis  Phrygibus  patriam  Strabo  1.  1.  vindicat, 
tamquam  indigenam  Cretenses  asserebant.  Quid,  si  etiam 
Simois  duplex  fuit  et  ambiguum  nomen?  quid,  si  cum  Matre 
deum  etiam  lovis  originem  usurpaverant  vel  Cretenses 
vel  Phryges?  Nobis  certe  tam  prona  in  tam  cognatis  fabu- 
lis confusione  magis  mirum  videretur,  si  non  fecissent,  quam 
si  fecissent  Quid  multa?  Satis  locupletem  testem  eius  rei 
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Propertinm,  tara  reconditarum  fabniarara  inTestigatorem  cen- 
aemus,  ut  alienis  exemplis  non  egeamus. 

Y.  2S.  per  campos,  ter  c.  Frnterins  coni.,  egregie. 
At,  quoniam  librarios  corrigere  nostram  est,  non  modo  pro- 
babile sed  etiam  probnm  per  retinemus. 

Y.  29.  Falydamanlas  in  armis  legendam  esse  iaiii 
Puccius  perspexit.  Hanc  autem  ingenuam  fuisse  scripturam 
libri  mss.  fere  omnes  clariuS  obscurius  indicant,  cum  Puly- 
damantes  librariis  debeatur  solitam  pro  insolentiori  forma 
rescribentibus.  De  Pulydamante  armato  Yel  non  armato  no- 
dum, ut  aiunt,  in  scirpo  hic  quaerunt  critici.  Ne  enim  plus 
quam  ceteros  bellatorem  hio  laudari  Pulydamantem 
credas:  in  armis  ad  omnes,  qui  hoc  Yersu  nominantur 
heroes  tamquam  commune  attributum  referendum  est.  Qua- 
liscuuque  Yero  rectius  describat  Paridis  ingenium,  si  nnde 
illud  pronomen  positam  fuerit,  quam  $i  cum  Lachmanno  (Pu- 
‘ Ijdamanta)  et  in  armis  Q.P.  addas.  Nam  non  solum  beilo, 
sed  domi  etiam  plus  quam  dubiae  fuerunt  Paridis  laudes. 

Y.  ;30.  Improbus  imitator  Ovidius  Trist.  V,  5,  35.:  For- 
sitan Euadnen  Yix  sua  nosset  humus. 

Y.  33.  memorator.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163. 

Y.  34.  sensit  recte  Lachm.  et,  quod  magis  mireris, 
primas  restituit,  „nempe  iamdudum."  Recte ; vulgo  enim  nnura 
Heinsiaunm  secuti  sentit  scribunt. 

Y.  39.  carminis — redeamus  in  orbem.  Haec  lo- 
cutio quo  Yaleat,  accuratius  explicuimus  Q.  P.  11,  5.  p.  86. 
Ceterum  cf.  initium  insequentis  carminis. 

Y.  40.  Libri  sat  multi  absurde : insolite;  nnde  in  so- 
lito Burm.  Lachm.  alii  effecerunt.  Sed  hiare  sic  sententias 
et  compositionem  Bach.  recte  observat,  nec  raro  a librariis 
in  ex  at  factum  coli.  Tibuli.  IV,  1,  102.  annotat.  At  ne 
illud  quidem,  quod  Puccius  habet  et,  probaverim,  cum  quod 
ab  omni  parte  optimum  videtur  ut,  a libro  interpolationis 
minime  suspecto  veniat. 

i 

Eleg-ia  II. 

Hoc  carmen,  in  codd.  mss.  omnibus  a proximo  supe- 
riore segregatum,  primus  Muretns  coninnxit,  versu  potissimum 
39.  primae  elegiae  nisus.  Secuti  sunt  interpretum  plerique. 
Frustra.  Quamquam  enim  hanc  etiam  imaginem  aliquis  sibi 
fingere  potest,  ut  linea  non  ipsa  in  se,  h.  e.  orbem  quem 
efficit,  colligatur,  sed  ut  declinata  ab  orbe  ad  eundem  re- 
deat, hio  tamen  quid  sit  in  orbem  redire  Q.  P.  II,  5.  p.  85. 
docuimus.  Apertius  Yirg.  Aen.  I,  273.  (269.)  orbes  ex- 
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plere  ait.  Nam  ne  id  qnidem,  qnod  velint,  efScere  iHos,  nt 
aut  priore  elegia  argumentnm  deseratur,  aut  ad  propositura 
altera  redeatnr,  ibidem  demonstravimus. 

V.  1.  2.  Orphea  detinuisse — sus  tinnisse.  Sie 
Godd.  probi  omnes,  nisi  quod  in  breviori  versu  nonnulli  facili 
errore  detinuisse  repetierunt.  Itali:'Orpbea  te  tenuisse 
Qui  vero  in  hexametro  detinuisse  coniectnris  tentantes  aut 
te  duxisse  cum  Heinsio,  aut  cum  Ayrmanno  (quem  Lachm. 
sequitur)  delinisse  rescripserunt,  iam  in  eo  falsi  sunt,  quod 
efficax  hic  of-ioiomonov  de  industria  perdiderunt.  Recte  enim 
ad  eam  figuram  lacobns  confert  Rutil.  Ilin.  I,  154.:  Thybris 
— opulenta  tibi  placidis  commercia  ripis  Devehat  bine  ru- 
ris, subvehat  inde  maris.  Nam  de  sententia  dubitare  po- 
tuisse viros  doctos,  vix  adducor.  Quinimmo  ut  detinere 
iam  per  se  optime  de  bestiis  elTeris  et  natura  sursum  pe- 
tentibus dicitur,  quas  quasi  compedibus  (cf.  Horat.  Od.  I,  33, 
14.)  Orpheus  citharae  sonitu  depressit  et  blandientes  humi- 
liter sibi  effecit,  sic  tanto  hercle  melius,  quod  brutos  dulce- 
dine et  praestigiis  cantus  meute  quodammodo  et  sensu  humano 
derepente  praeditos  Prop.  significat.  Nam  de  animis  pro- 
prie audientium  hoc  verbum  usurpari,  quos  sermone  be- 
nigno vel  studiis  gratis  devincimus  et  moramur,  plurimi 
loci  declarant.  Ovid.  Trist.  II,  519.:  Et  mea  sunt  populo 
■altata  po emata  saepe:  Saepe  oculos  etiam  detinuere 
tuos.  Trist. V,  7, 39. : „Detineo  studiis  animum  falloque 
dolores*',  et  dum  tempori  tribuit,  quod  hominum  est,  Ep.  ex 
Pont. IV,  10, 67. : Detinui,  dicam,  tempus  cnrasque  feiellL 
Met.  I,  682.:  detinere  diem  sermone.  Similia  sunt  ap. 
Martial.  VII,  92,  4. : Narnium  — Quintum  — iuvat  — lenta 
detinuisse  mora.  Piant.  Pers.  IV,  3,  36.:  „Ttaque  hoc  est 
quod  me  detinet  negotium";  et  Gic.  Famil.  XII,  15.,  qui 
detinere  et  morari  tamquam  ovvr/Jvujtm  uoniiingit.  Susti- 
nere vero,  quod  Lachm.  quoque  intactum  reliquit  versu  bre- 
viori, in  fluviis  aliisque  rebus  deorsum  labentihus, 
quarum  impetum  excipimus,  proprium  et  paene  necessarium 
vocabulum  esse  vel  tironibus  notum  est.  De  altero  vero,  quo- 
niam etiam  ea  quae  rationibus  satis  conficere  licet,  nt  alienis 
exemplis  insuper  demonstrentur,  vulgo  flagitari  videmus,  cf. 
Martial.  XIV,  166.  qui  de  eadem  hac  cithara  Orphea:  De 
Pompeiano  saepe  est  electa  theatro  Quae  duxit  silvas  deti- 
nuitque  feras. 

V.  5.  equos.  Bronkh.  aquas  ooniecit.  Sed  recte  Ba- 
ebius ad  Virg.  provocat  Georg.  IV,  388  sq. : Caeruleus  Pro- 
teus, magnum  qui  piscibus  aequor  Et  iuncto  bipeduiu  currd 
metitnr  equorum.  *- 
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T.  7.  De  Baccho  simnl  cnm  Apolline  poetarum  et  Pro- 
pertii patrono  cf.  ad  EI.  IV,  1,  62. 

T.  9.  Quod.  Ajrmann.  volebat  Quid?  Sed  nota  est 
usus  eins  elegantiae  in  locutionibus:  quod  ais^  quod  scri- 
bis, vulgatissimi,  ut  obiectionem  aliquam  illa  particula  du- 
cat, cui  in  apodosi  respondetur.  Unde  non  multum  abest  ab 
significatione  vocis  quamvis;  et  sic  interpretati  sunt  Broukh. 
et  Burm.  qui  et  alia  exempla  afferunt,  et  Ovid.  HeVoid.  XVII, 
51.:  „Quod  genus  et  proavos  et  regia  nomina  iactas.“  Re- 
ctius etiam  contuleris  Terent.  Eunnch.  IV,  7,  15.:  „Sane, 
quod  tibi  nunc  vir  videtur  esse  hic:  nebulo  magnus  est“; 
quem  locum  frustra  coniecturis  sollicitaverunt.  Cf.  ibid.  V, 
9,  34.  ibiq.  Bentl.  Plaut.  Mil.  Glor.  II,  2,  7.  Asin.  IV,  1, 
16.  51. — De  Taenario  marmore  ab  interpretibus  cura 
Laconico  confuso  docte  egerunt  Platuerns  et  Bnusenius  in 
Descript.  Urb.  Hom.  T.  1.  p.  336  sqq.  lilud  enim  in  TajgetO 
caesum  viride  fuit  (nunc  Serpentino  dictum),  de  quo  vid. 
Fausan.  111,  21,  4.  — hoc  contra  nigrum.  Cf.  Strab.  YUL 
p.  367.  Dissen.  ad  Tibuli.  III,  3,  14. 

V.  11.  mea  pomaria.  Frustra  hinc  colligas,  poma- 
ria fuisse  Propertio.  De  usu  enim  hoc  proaomiiiis  posses- 
sivi vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  140. — Phaeacias 
vel  simile  quid  libri  mss.  Nestor  in  vocabular.  Phaeaces. 
Phaeacas  recte  restituit  Scaliger.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III. 
p.  163.  et  ad  £1.  III,  9,  44. 

V.  12.  De  aqua  Marcia  omnia  collegerunt  VV.  DD. 
ad  hunc  locum,  nec  tamen  nnde  in  privatas  domus  ea  ve- 
nire potuisset,  quisquam  docuit.  Concedebantur  autem  post 
Agrippae  aedilitatem  certis  privilegiis  fistulae  ex  publicis 
castellis  in  aedes  privatas  ductae.  Hoc  significat  Stat. 
Silv.  111,  1,  62.:  magni  — ducis  mihi  munere  currens 
nuda  domi;  et  de  ipsa  aqua  Marcia  Frontin.  deAquae- 
duct.  II.  p.  245.  Keuch.:  Sentit  hanc  curam  — domina  orbis 
— ancto  castellorum  cett.  — numero,  nec  minus  ad  priva- 
tos commodum,  quod  ex  incremento  beneficiorum  eius  diffun- 
ditur. Add.  capita  sequentia  quae  tota  in  exponendis,  quae 
huc  pertinent,  iuribus  et  privilegiis  versantur.  Operosum 
pro  artificioso  eleganter  dictum  interpretes  observant. 
Ego  primum  credo  Propertium  hoc  sensu  et  hic  et  IV,  8,  52. 
ea  voce  usum  esse.  Post  eum  Ovidio  imprimis  frequens  est. 
Cf.  Metam.  XV,  666.:  templa  operosa.  I,  258.:  mundi 
moles  operosa.  Add.  Ueroid.  III,  31.  Amorr.  II,  10,  5. 

V.  13.  cara  Lachm.  e Groning.  maluit  grata.  Non 
magni  refert;  owcivvfia  enim  sunt  verba.  Cic.  Off.  I,  17, 
57.:  Omnium  societatum  nulla  est  gratior,  nulla  carior. 
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quam  ea  cett.  Sed  gratus  sine  dubio  vulgarius;  carus 
plus  coloris  habet  eX  rj&ovs:  colunt  enim  scripta  eius  puel> 
lae  (v.  8.);  deum  Propertium  clamant  et  sacra  ei  ferunt;  qua- 
propter consensu  Hb.  et  N.  tutum  id  retinuimus.  Scioppius  ter 
positum  at  voluit  pro  et;  sed  non  Fropertiana  est  ea  ana- 
phora. Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  I.  §.  1.  p.  107. 

V.  14.  Allegoriam  illustravimus  ad  £1.  III,  1,4.  Fundus 
et  origo  eius  ab  Hesiodo  repetenda.  Theog.  3.  de  Musis:  — 
ctrc  — na{)i  xQi^vrjv  loeidea  n6ad  anaho~ia iv  OQy^svv- 
tai.  Cur  autem  Calliopen  potissimum  iuter  novem  sorores 
suam  quodammodo  tutelam  Propertius  sibi  elegerit  (cf.  EI. 
III,  3,  38  sqq.  IV,  6>  12.  II,  1,  3.  I,  2,  28.),  cum  tamen 
Erato  alias  prae  ceteris  lyrici  carminis  ars  tribuatur,  non  ita 
facilis  quaestio.  Credo  aut  quia  cantantibus  in  universum 
praesidet  — saltandi  enim  artem  cum  poesi  coniunctam  vide- 
mus in  Erato  — aut  quia  poeta  boni  ominis  causa  pulcherrimi 
nominis  deam  quaesivit,  quae  Hesiodo  teste  (Theog.  79.)  tcqo- 
fpeQeaTarr}  eaxiv  anaawv.  Add.  Leonid.  Alex.  ep.  XXVII. 
Anu.  Br.  II.  p.  195.  Ovid.  Met.  V,  662.  Munck.  ad  Hygin. 
p.  191.  Quinimmo  Musam  xorr  i^oxfjv  significare  eam  vi- 
detur Leonid.  Alexandr.  Anth.  Gr.  T.  II.  p.  179.  ep.  XXIII. 
T.  II.  p.  194.  Ann.  Br. : „Mrjviv  aaide  xai  ^,'Av6qa  fioi 
evvsTCB,  Mova'a‘*  Elnev 'Of.iTjQgi(p  KaklkioTft]  aTOftctTi, 
Alteri  tamen  opinioni  faveat  Jnscriptio  picturae  Herculanensis 
(T.  III.  t.  9.  Le  Roux.) : KAAAIOHH  nOIHMA.  Ac- 
cedit Scbol.  ad  Apollon.  Rhod.  Argon.  III.  init.:  KaXliOTtr] 
noiTjoiv.  Fallad.  Alexandr.  ep.  LIII.  Ann.  Br.  T.  II.  p.  418.: 
ndvttav  fiovaoTrd^wv  7]  Kalliojtr]  &e6gsaTtv.  Ele- 
gis praeesse  videtur  epigr.  ad.  Anth.  Gr.  DCCXIV.  T.  IV. 
p.  272.  ed.  Lips.  Hinc  etiam  I,  2,  27.  lyra  ei  tribuitur,  quae 
alias  Terpsichorae  propria  est.  Nam  in  iisdem  iconibus 
n.  6.  imagini  eius  inscriptum : TEPWIXOPH  AYPAN.  Sed 
alii  aliter.  Cf.  Heyn.  Opnsc.  Acad.  T.  II.  p.  309.  lacobs. 
Animadv.  ad  Anthol.  Gr.  T.  X.  p.  403.  Neque  ego  magno- 
pere pugnem,  si  quis  amatorem  poetam  hanc  sibi  inter  novem 
sorores  ceteris  propitiorem  credidisse  coniiciat,  quippe  amoris 
non  nesciam,  si  quidem  haec  fuit,  quae  (II,  30,  35.)  Oeagri 
compressa  figura  — Bistoniis  olim  rupibus  accubuit. 

V.  15.  Recte,  quod  ab  Italis  oblitteratum  erat  est, 
Lachm.  restituit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  §.  5.  p.  116. 

V.  21.  Aperta  est  Pindari  imitatio  Fyth.  II.:  vftviop 
^TjoavQov  — ovze  xeifiiqiog  o/i^Qog  enaxrdg  il&oiw 
ini^Qo^iov  vEBpiXag  ovt  avefxog  ig  fivxoiig  dXdg  ct^oi  nafi- 
qpdpq)  vuTtrofievov. 

V.  23.  ab  aevo.  De  vi  praepositionis  ab  v.  Q.  P.  II, 
6.  p.  134. 
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De  argumento  t.  Q.  P.  II,  4.  p.  77.  c.  5.  p.  83.  Calli- 
macM  Somnia  imitatum  esse  hic  Propertium  lacohs.  suspicatur 
coli,  epigr.  dd.  Anth.  Pal.  VII,  42.  p.  214.  T.  II.  p.  319. 
lacobs.  TT.  potissimum  6.  et  7.  nisus:  eme  fuv  ex 
dvasiQag  eig  'EXixiSva  ^'yayeg  sv  (xeadaig  lIiEQideaat 
q>eQa)v.  Quodsi  de  forma  carminis  et  de  initio  fortasse  ve- 
rum est,  argumentum  tamen  et  consilium  longe  abhorruit.  Nara 
de  Callimacho  ille:  ai  di  ol  elQOfiivi^  dnq>  utyvyimv 
^Xxia  xai  fiaxdiQwv  evQov  dfiei^oftevai.  Hio 
vero  contraria  prorsus  ratio.  Nam  ab  historiarum  narratione 
Fropert.  vel  invitum  Phoebus  abducit  (v.  13  sqq.).  Gf.  prae- 
terea £1.  IV,  1,  71  sqq.  Q.  p.  II,  2.  p.  53.  III,  2.  p.  216. 

V.  1.  molli  in  umbra.  lacobs.  interpretatur:  io  qua 
molliter,  suaviter  quiescas.  At  umbra  non  modo  lumi- 
nis defectus  et  aer  obscurus  est,  sed  locus  umbro- 
sus et  opacus  (cf.  ad  EI.  I,  18,  21.  III,  9,29.),  hic  saltus 
Heliconius  mollibus  herbis  et  salubri  gramine  consitus. 
Cf.  Ovid.  Met.  V,  265.  Pausan.  L.  IX.  Boeot.  28.  Haec  Mu- 
sarum arva  de  quibus  v.  ad  v.  18. 

V.  4.  Reges  — et  facta,  tantum  operis  hiscere. 
Fraeterviderunt  interpretes  elegantem  accusativi  usum,  adi 
ine^rjyTjoiv  pertinentem,  cuius  alia  quaedam  genera  illustra- 
vimus ad  EI.  II,  1,  5,  (9.)  II,  20,  8.  Cave  enim  alterum  ac- 
cusativum tantum  operis  appositionem  credas  superioris: 
Reges.  Nam  reges  non  sunt  opus.  Immo  vero  hoc  al- 
tero totius  enuntiati  eventus  continetur.  Proxime  nostro 
Virgil.  si  tamen  est  Virgilius  qui  primos  Aeneidi  versus  prae- 
texuit: Ille  ego,  qui  — vicina  coegi.  Ut  quamvis  avido  pa- 
rerent arva  colono — Gratum  opus  agricolis.  Neque  ali- 
ter interpretor  Ovid.  Met.  V,  112.:  Sed  qui  pacis  opus, 
citharam  cum  voce 'moveres.  Nam  opus  movere  Latinum 
non  est,  contra  illud  ipsum  movere,  i.  e.  cantus  et  ci- 
tharae modi  recte  pacis  opus  dicuntur.  Add.  Virg.  Georg. 
UI,  40.:  silvas  saltusqne  sequamur  Intactos,  tua, 
Maecenas,  haud  mollia  iussa.  Aen.  X,  161.:  Primus  turmas 
invasit  agrestes  Aeneas,  omen  pugnae,  stravitque  Lati- 
nos. Ovid.  Fast.  II,  113.  I,  641.  Virg.  Aen.  VIII,  486.: 
Componens  manibnsque  manus  atque  oribus  ora  — tor- 
menti genus.  III,  304.:  tumulum,  viridi  quem  cespite  iua- 
nem.  Et  geminas,  causam  lacrimis,  sacraverat  aras.  Gf. 
comm.  ad  EI.  III,  11,  40.  Plura  nunc  dabit  Krtiger.  Gramm. 
Lat.  p.  389.  quamvis  falso  cum  interpretum  turba  huc  refe- 
rens Tacit.  Ann.  I,  27.:  „Postremo  deserunt  tribunal,  ut  quis 
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praetorianorum  militnm  amicommTe  Caesaris  occnrreret,  ma- 
nus intentantes,  cansam  discordiarum  et  initium  amorum." 
Nam  hi  accusativi  ad  praetorianos  pertinent,  quos  inten- 
tant maniis.  Nec  vero  Lachm.  ad  Ei.  IV,  5,  (i.  e.  III,  6.)  9. 
recte  intellectum  locum  coniectnra  falso  tentavit.  Hinc  emendo 
tivid.  Trist.  II,  43.:  „lunxit  Aristides  — Milesia  crimina  — 
8exus“.  lungere  sexus  (secum  vulgo)  enim  ad 
ywatxeiov  Yet.  Gloss.  refero,  quae  Milesiis  fabulis  expone- 
bantur. Haec  dum  enarrabat  Aristides  — crimen  commi- 
sit. Neque  igitur  (quod  absurdum  foret)  crimina  appositio 
est  vocis  sexus,  sed  totius  enuntiati:  Quod  autem  Ari- 
stides ipse  fecisse  videtur,  quum  tantum  facta  descri- 
psit: bac  de  figura  cf.  ad  v.  41.  Ceterum  diversa  interpre- 
tes falso  miscent,  qui  et  El.H,  31,  6.:  carmen  hiare,  Virg. 
Aen.  III,  314.:  „raris  turbatus  vocibus  hisco,"  et  Pers.  V, 
3.:  „fabula  hianda  tragoedo"  simul  comparant.  Nam  hic 
impetus  uris  significatur,  quod  impar  est  cantus  magnitu- 
dini. Apud  Virgilium  intermortua  vox  et  pressa.  Multo 
vero  etiam  dissimilior  locus  de  Phoebo  marmoreo,  cuius 
labra  aperta  spiritum  emittere  viderentur,  cum  tamen  vox 
non  audiatur.  Persii  denique  versus  maxime  alienas  rictum 
personae  tragicae  describit.  Neque  igitur  quicqnam  his 
omnibus  locis  commune,  praeter  os  apertum. 

V.  5.  6.  De  metaphora  cf.  ad  v.  52.  et  ad  EI.  IU,  1,  6. 

V.  7.  cecini  operaram  vitio  in  ed.  Lachm. Berolin.  ir- 
repsisse quondam  credidi;  nunc  ex  Pueeii  libro  receptum  in- 
tellexi (cf.  lacobs.  Florii,  p.  205.).  Utut  est,  inter  reliqua 
plusquamperfecta  visus  eram,  admoram  perfectum  sx  rto- 
(>aXl>jAov  positum  ferri  non  posse,  contra  rectissime  iuxta  bi- 
bit — cecinit  scribi,  iam  olim  in  Annali.  Halenss.  a.  1839. 
p.  1039.  demonstravimus.  Et  sententia  ita  demum  integra  erit, 
ut  quae  maxime.  Nam  Ennium  veteres  Romae  historias  ceci- 
nisse vel  pueris  notum  est.  Propertium  quidquam  de  Guri^ 
tiis  et  Horatiis  concinnasse  nemo  rettulit.  Hic  tamen  error 
interpretum  corrigendus,  in  quem  cum  prioribus  nos  quoque 
olim  incidimus,  Aemilia  rate  et  regiis  tropaeis  trium- 
phum Aemilii  Paulli  Macedonici  de  Perseo  rege  latum  (Liv. 
XLV,  35.)  significari,  cum  tamen  Ennius  neque  in  Annalibus 
neque  alio  loco  eius  rei  mentionem  fecisse  potuerit.  Obiisse 
enim  eum  poetam  Q.  Marcio,  Cn.  Servilio  coss.  a.  U.  485. 
ex  computatione  Varr.  satis  constat  (coli.  Cic.  Brnt.  20.  §.  78. 
Euseb.  n.  MDCGLXX.),  i.  e.  anno  integro  ante  quam  bellum 
Macedonicum  finitam  et  spolia  Persei  Romam  ducta  sunt. 
Haec  igitur  quae  commemorantur  spolia  regia  Demetrii 
Pharii  ut  fuerint,  a L.  Aemilio  M.  F.  Paullo  recepti^ 
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qni  cnm  M.  Livio  M.  F.  Salinatore  consul  a.  U.  c.  534.,  ex 
Illyriis  iterum  debellatis  triumphum  splendidum  egit  (Polyb. 
19.  Liv.  Epit.  20.),  ratio  aperta  cogit.  Et  sic  rectius  etiam 
versuum  ordo  cum  temporum  serie  concinit,  cum  post  Hora- 
tios  et  Curiatios  primum  Illyrica  bella,  tum  demum  Punicum 
secundum  referantur.  Ceterum  quod  solum  poetarum  Roma- 
norum Propertium  hac  breviori  forma  nominis  gentilicii  Cu- 
rii usum  esse  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  diximus:  apud 
Manilium  Astr.  1,785.  Bentleius  pro  eo  quod  libri  tuentur, 
Fabricius  Cur  i usque  pares:  hoc  nostro  loco  nisus  praepo- 
stera coniectura  Cnriiqoe  restituit.  Nam  de  regum  tem- 
poribus et  de  Horatiis  iam  dudum  Manilius  (v.  774.)  egerat; 
hic  historiarum  series  iuxta  Fabricium  Manium  illum  Cu- 
riam simplicitate  parem  Fabricio  sibi  postulabat  fcf.  Hor. 
Od.  I,  12,42.:  Fabricium  — et  incomptis  Curium  capillis 
coli.  Ep.  I,  1,  64.).  Sin  tamen  quid  corrigendum  censeas, 
nalim  Fabricius  Curinsqne  patres.  Horatia  pila  in  uni- 
versum pro  armis  dicta  interpretes  opinantur.  Sed  doctior, 
quam  illis  videbatur,  Propertius  eam  narrationem  secutum 
esse  se  significat,  qua  Horatii  Romani,  Curiatii  Albani 
fuisse  tradebantur.  Alii  enim  aliter.  Cf.  Niebnhr.  Hist.  R. 
I.  p.  306  sqq.  ed.  III.  Pila  autem  telum  Romanam:  Nie- 
buhr.  1.  1.  III.  p.  120. 

V.  11.  Romana  sede  recte  Bronkh.  defendit  a Pas- 
serati  i coniectura:  Romana  ex  aede.  Hostilios  Lares  dici 
certum  est,  „ quibus  “ Festo  auctore  (s.  v.  p.  76.  Lindem.) 
„immolabant,  quod  ab  his  hostes  arceri  putabant."  Ho- 
rum unum  Tutanum  appellatam  Yarro  testatur  'HqoxXsI  ap. 
Non.  p.  1313,  33.  ed.  Basii.: 

' [iVoctu]  AtmibttUa  cum  fugavi  exercitum 
• Tutauu»,  hoe  Tulauu»  komae  nuncupor; 

Hacpropter  omnes,  qui  laborant,  invocant, 

Yid.  de  Diis  Rom.  patr.  c.  13.  p.  34. 

^ V.  13.  14.  Castalia  ex  arbore.  Kninoel.  peior  etiam 
geographns  quam  interpres : „Parnassus,“  ait,  „handpro- 
cul  ab  Helicone  situs."  Persei  tamen  talares  fuisse  Proper- 
tio oportebat,  li  vera  loqueretur.  Immo,  cum  totum  hoc  car- 
men in  allegoria  versetur,  Musarum  fontes  et  colles 
idem  omnes  valent,  nec  nomina  anxie  urgenda  sunt.  Sic 
non  modo  Ovid.  Fast.  V,  8.  Hippocrene  = Aganippis 
dicitur,  quamvis  diversam  longe  ntramque  aquam  esse  Pausan. 
Boeot.  p.  766.  doceat  (coli.  Ovid.  Met.  V,  312.),  sed  Stat. 
Silv.  II,  7,  29.  eundem  fontem  Hippocrenen  Acrocorinthi 
fuisse  fingit:  „Quisquis  collibus  Isthmiae  Diones  Docto 
(pectore  concitatas  oestro  Pendentis  bibit  ungulae  liqno- 
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rem.“  — Nixam  lyra  Apollinem,  qualem  Wc  Propertins 
describat,  saepissime  in  numismatis  aliisque  veterum  operibus 
exhiberi,  recte  interpretes  annotant.  luvat  conferre  statuam 
eius  dei  Capitolinam  (Mas.  Gapitol.  T.  III.  tab.  13.  ap.  MUU 
ler.  et  OesterL  II,  1.  t.  XI.  n.  128.)  itemqne  gemmae  iaci- 
eam  imaginem  Lippert.  Dactyl.  Scrin.  I.  n.  55.  MQller.  1.  1. 
n.  129.  Adde  typo  exsculptam  hguram  ap.  Stuart.  Antiqq. 
Alben.  I.  p.  25.  1.  1.  T.  XII.  n.  130.;  — alia  signa  Mas. 
Gapitol.  111.  t.  15.  Mulier.  I.  1.  T.  XII.  n.  131.  Mus.  Bour*  ^ 
bon.  X,  20.  MQller.  1.  1.  n.  136.  His  vero  imaginibus  plu'  ‘ 
rimis  vel  citharam  arboris  trunco  impositam  vel  deum  ipsum 
in  arborem  reclinatum  videmus.  Unde  fortasse  v.  13.  ex 
arbore  proprie  accipiendam  coniicias,  nec  pugnare  eam  de* 
scriptionenf,  quae  erat  Marklandi  sententia,  cum  v.  14.  ad 
antra.  Quid  enim  arborem  illam  proxime  antrum  sitam  fingi 
vetuerit?  Vulgo  tamen  Burmannum  secuti  ex  arbore  per 
awexdoxrjv  pro  ex  silva  dictam  interpretantur.  £t  habet 
ea  explicatio,  quo  se  commendet.  Quamquam  ad  £1.  III,  22, 

33.  non  debuisse  eos  provocare  certum  est.  Vid.  enim  comm. 
ad  e.  Rectius  contuleris  IV,  4,  4.:  Multa  que  nativis  ob* 
strepit  arbor  aquis. 

V.  17.  hic.  Mala  estFruterii  correctio  hinc,  qnae per 
editiones  vulgata  in  lacobi  quoque  librum,  ipso  credo  no- 
lente, irrepsit.  Sed  hic  recte  in  libris  mss.  „Non  hoc  fonte 
aut  hac  sede“,  ait,  „sed  altero  illo,  quem  Phoebus  deinde 
V.  25.  designat.”  Illud  alteram  igitur  quamvis  de  senten- 
tia nihil  mutaret,  allegoriae  tamen  evidentiae  detraheret.  Et 
recte  iam  Lachm.  restituit,  quamvis  quod  huc  affert  I,  7,  9.: 
„Hic  mihi  conteritur  vitae  modus;  haec  mea  fama  est”  haud 
prorsus  illud  ad  rem. 

T.  18.  Post  rotis  lacob.  maiore  signo  interpunxit,  de- 
leto altero,  quod  v.  20.  post  virum  positum  erat.  Qno  non 
modo  compositionem  sed  sententiam  mole  turbari  censeo.  Hoc 
enim  Phoebum  dicere  apparet,  non  magnificis  heroi  carminis 
versibus,  sed  mollibus  elegiis  et  in  universum  et  apud  puel- 
las famam  quaerendam  esse  Propertio.  V.  £(.  III,  2,  8.  II, 
34,57.  IU,  3,  49.  coll. I,  7,  21sqq.  De  mollibus  vero  pra- 
tis, quibus  mollitiem  elegorum  epicae  poesis  gravitati  oppo- 
sitam significat,  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  176  sqq.  Prata 
autem  Movatav  Xei/iuova  intelligo,  de  qno  Aristoph.  Ran. 
1334.:  tva  fi^  %ov  avtov  0Qin>ix(p  XEi^iiUva  MovaiSp 
UQOv  dq>&£itpi  dQETtmv.  Himer.  Eclog.  X,  13.  p.  189.:  — oaa 
MovaiSv  te  xai  Xeifuaveg  ^Qvovatv,  Add. 

Pindar.  Pyth.  VI,  1.  Olymp.  IX,  39.  Platon.  Io.  T.  IV.  p.  187. 
Bip.  quos  locos  mihi  suppeditat  lacobs.  ad  Meleag.  ep.  I,  1. 
lU.  18 
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Anu.  Br.  T.  I.  p.  l.  Anim.  lacobs.  T.  VI.  p.  1.  Hnc  etiam 
perlinet  Manilii  locus  ad  EI.  lil,  1,  17.  citatus;  Integra  ^ae- 
ranuts  rorantes  prata  per  herbas.  Ad  alteram  rero  meta- 
phorae partem  a curribus  repetitam  maxime  facit  incerti 
poetae,  quem  tamen  Callimachum  fuisse  ibidem  suspicati  su- 
mus, dictura  illud:  Tct  fit)  naxiovatv  afiatai,  xa  axei^eiv 
— unde  Tulgo  iam  acceptam  translationem  Dion.  Halic.  II. 
p.  129.  49.  expressit:  neiQoaofiai  kiyeiv  — ovSe  xoiva 
ovde  xaO-T^fia^ev fieva  xuv  nQoxiqiov.  Curru  enim  ve- 
hentem modo  Musam  modo  poetam  ipsum  fingi  eodem  loco 
observavimus;  eademque  metaphora  t.  21.  redit,  ne  illic  iam 
de  navigante  sermonem  esse  ex  v.  22.  coniicias.  Poema 
enim  vel  equo  pernici  comparatur  (EI.  II,  10,  1.),  vel  qua- 
drigis vectorem  rapientibus  (111,9,  57  sq.).  Add.  comm.  ad 
V.  39.  Sed  optimam  huius  loci  interpretationem,  qua  alia 
quoque  carminis  pars  (v.  26  sqq.)  illustratur,  e Nemesiano  re- 
petas, haud  iniiceto  poeta,  nisi  loquacitas  nocuisset.  luvat 
omnem  locum  exscribere,  sed  purgatam  ulceribus,  quibus  li- 
brarii eius  faciem  dehonestaverunt,  v.  5 sqq. : 

Ca»Utlius(/uc  mihi  nova  pocula  fontis  alumno  fW 
lui/erit  et  late  campos  metatur  apertos 
Imponitque  iugo  vatem  retinetqae  corymbis 
Implicitum  ducitque  per  avia,  qua  sola  nunquam 
Trita  rotis.  luvat  aurato  procedere  curru 
EI  parere  deo:  virides  en  ire  per  herbas 
Imperat:  intacto  premimus  vestigia  musco 
Obvia  Calliope,  facies  insistere  prato 
Complacilo,  ruribus  qua  luccni  orbita  sulcis, 

T.  7.  scripserant  iugum  vati  scilicet,  ut  iumentnm  Apol- 
linis poetam  facerent,  cui  ipse  modo  dens  pocula  Castalia 
propinaverat;  post  v.  11.  autem  Pithoeus  alium  intrusit  huic 
argumento  alienum:  „Et  quamvis  cursus  se  ostendat  tra- 
mite noto.“ 

V.  21.  praescriptos  evecta  est  pagina  gyros. 
„Sic  Lipsius  et  Scaliger  ceteris  nimis  secnre  probantibus. 
Quis  enim  ita  locutus  est  evehi  gyros  pro  ex  gyris,  vel 
extra  gyros?  Potior  est  scriptura  librorum:  praescripto 
sevecta  est  p.  gyro.“  Haec  Lachm.  rectissime.  De  novis 
enim  vocabulorum  formis  a Frop.  vel  ad  aliorum  analogiam 
inventis  vel  apud  illum  certe  primum  obviis  cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  III.  p.  163.  Ceterum  huius  versus  metapboram  etiam  ad 
antecedentia  perlinere  ipsa  vpx  gyrus  docet,  in  equestribus 
exercitiis  propria.  Gf.  Interpp.  ad  Tac.  Germ.  6.  Ovid.  Amorr. 
111,  384.  Markland.  ad  Stat.  Silv.  p.  273.  Aperta  translatio 
Gic.  Off.  I,  26.:  Homines  secundis  rebus  effrenatos  sibi- 
que  praefidentes  tamquam  iu  gyrum  rationis  et  doctrinae 
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daci ' oportere.  Hinc  aestimanda  Gic.  de  Orat.  HI,  19. ; Ex 
ingenti  quodam  oratorem  immensoqne  campo  in  exiguum 
sane  gyrum  compellitis.  Ovid.  Rem.  Am.  398. : gyro  curre, 
poeta,  tuo.  Stat.  Silr.  IV,  7,  1.:  ingens  opus  in  minores 
(Erato)  contrahe  gyros.  Ceterum,  quod  paginam,  non 
ipsum  poetam,  gyro  sevectam  esse  ait,  cf.  comm.  ad  II,  34, 87. 

V.  22.  Navigationi  poeticam  comparare  antiquum  est. 
Ex  nostro  huc  pertinet  III,  9,  3.  35.  Ab  Ovidio  deinde  us- 
que ad  taedium  tritum  simile.  Vestigia  prima  ni  fallor  apud 
Pindarum  sunt  Olyrap.  XIII,  49.  (68.) : iyw  ds  1'dtog  ev  xomp 
atttleis-^  P^th.  rV,  5. : Motace,  JtaToidaiaiv  ogiedofisvov 
Ilvd-tavL  T av§r^g  ovQOv  vfivwv.  Add.  Pyth.  II,  62. 
Kem.  VI,  29. 

V.  27.  De  antris,  gratis  Musarum  et  Nympharum  domi- 
ciliis omnia  nota  sunt.  Cf.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  III,  4,  37. 
Stat.  Silv.  II,  253.  IV,  6,  31.  Martial.  XII,  11.  Ovid.  Met. 
III,  157.  VIII,  561.  X,  692.  Fast.  II,  315.  Hic  tamen  affixi 
lapilli  indicare  videntur,  poetae  eiusmodi  antra  Musarum 
ob  oculos  versata  esse,  qualia  in  domibus  divitum  fixis  arte 
pumicibus  naturam  imitantia  extrui  solebant.  Illa  certe  simt 
III,  2,  12.  operosa  antra,  de  quibus  Plin.  N.  H.  XXXVI, 
42.:  „Appellantur  quidem  ita  (pumices)  et  erosa  saxa  in 
aedificiis,  quae  Musea  vocant,  dependentia  ad  imaginem 
specus  arte  reddendam.'*  Unde  postea  emblematis  tesselatis 
nomen  musivum  opus  haesisse,  veri  non  dissimile  est.  Hu- 
ins  sine  dubio  generis  imitatio  erat  illud  „mnseum  ex  mar- 
garitis, incilius  fastigio  horologium  erat,"  quod  Plinio  teste 
(N.‘  H.  XXXVII,  6.)  in  triumpho  Pompeii  cum  aliis  pretiosis 
ornamentis  circumferebatur. 

V.  29.  Ergo.  Lachm.  praeter  necessitatem  hic  addit. 
Nec  tamen  ergo  pro  deinde  positum  censemus,  sed  id  quod 
proprie  significat  revera;  perinde  igitur  est  ac  si  dicat: 
Gonieceram  Musas  tibi  futuras:  en  vero  ipsas.  Eadem  peni- 
tus significatio  Horat.  Sat.  II,  6,  70.  Hinc  demum  altera  nata, 
qua  idem  quod  igitur  sonat.  Et  tamen  est,  in  qno  sic  quo- 
que haeream.  Nam  et  Musarum  imagines  hic,  ubi  mox  ipsae 
Musae  comparent,  fuisse  et  singularem  imago,  cum  nisi  La- 
tinitas, tamen  Propertii  certe  proprietas  dicendi  pluralem  paene 
flagitet,  non  iniuria  aliquis  miretur.  Quapropter  verum  nunc 
puto,  quod  Eldykius  coniecit,  etiam  Santenio  in  litteris  mss. 
probatum:  Organa  Musarum.  Tum  deleto  post  pumici- 
bus interpunctionis  signo  omnia  enumerata  videbis  musicae 
instrumenta,  ex  antro  suspensa  simtil  cum  Sileni  imagine, 
quam  personam  puta  vel  oscillum,  quale  taeniis  ornatum 
inter  varium  apparatum  musicum  ve)  bacchicum  passim  in  mo- 
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numentis  antiquis  conspicimus.  Gf.  Mus.  P.  GI.  T.  V.  tab.  18. 
Mnller.  Archaeol.  p.  510.  n.  4.  Pansan.  I,  2,  7.  Athen.  XII. 
p.  533.  C.  De  cultu  autem  Musarum  et  Bacchi  coniuncto  nota 
sunt  omuia.  Gf.  tamen  ad  Ei.  II,  30,  38.  IV,  1,  61.  IV,  6, 
76.  lil,  2,  7.  Keil.  (p.  31.)  longius  codd.  vestigiis  relictis 
nec  causis  additis,  unde  tam  vulgare  vocabulum  a librariis 
temere  mutatum  esse  demonstraret : Gircnm  pro  Ergo  scri- 
bendum coniecit. 

V.  31.  mea  turba.  Lachm.  maluit  sua  turba.  Quod 
post  gen.  Veneris  vehementer  langueret.  Mens  est  a me 
amatus,  mihi  carus.  Exemplis  lexica  abundant. 

V.  33.  Di  ver  s aeque  novem.  Burmannns  ex  uno  Go- 
lotiano,  nullius  pretii  libro:  Et  diversa  novem.  Absur- 
dum autem  quod  ad  eam  scripturam  confert  Virg.  Aeu.  V, 
166.:  Quo  diversus  abis?  et  VII,  150.:  fines  et  litora  gen- 
tis Diversi  explorant.  Hi  enim  loci  prorsus  contrarium, 
optimumqne  esse  quod  libri  integri  tuentur,  declarant.  Adde 
Georg.  IV,  432. : Sternunt  se  somno  diversae  in  littore  pho- 
cae. Diversa  rura  optime  illustres  ex  locis  ad  v.  18. 
coUatis.  Neque  enim  modo  pratis  poesis  comparatur,  ubi 
sponte  flores  (i.  e.  carmina)  veniant,  sed  agris,  quos  coli 
oportet.  Ad  hanc  potissimum  metaphoram  pertinet  Pindar. 
Pjth.  VI,  1.:  'EXixioTudos  ^Aq)Qo8ixas  aqovqav  t]  XaQi- 
TO)v  dvarto  Xi^ofiev.  Nem.  VI,  32.  (55.):  Ihegidiov 
dqoxaig  dvvavoi  naQsxeiv  noXvv  vfivov.  X,  27.  (49.): 
Moiactiai  % edwx’  aQoaai.  Add.  Dissen.  ad  Olymp.  IX, 
26.  qui  conferri  inbet  Monk.  et  Valckeuar.  ad  Eurip.  Hip- 
pol.  72.  Dona  igitur  v.  34.  siint  flores  varii,  coronaeque 
inde  sertae,  inter  quas  qnod  v.  35.  etiam  ipsa  carmina 
aptare  fidibus  dicitur,  non  accusabis  allegoriae  varieta- 
tem, qua  proprium  translato  de  industria  miscere  poetae  so- 
lent. Illam  vero  locutionem  nihil  significare  quam  carmi-  / 
nis  vocem  citharae  sonis  accommodare  certum  est, 
ne  Bnrmanno  credas,  qui  colL  Nemes.  90.  fidibus  ablati- 
vum esse  censet.  Nam  plane  ad  nostrum  exemplum  Horat. 
Epist.  I,  3,  12.:  fidibnsne  Latinis  Thebanos  aptare 
modos  studet.  — 

V.  37.  dearum.  Meliores  libri  omnes ; et  retinni,  quam- 
vis non  inelegans  hic  Heinsiani  inventum,  sororum. 

V.  38.  Galliopea.  Gf.  ad  EI.  III,  2,  14. 

V.  39.  De  curribus  poetarum  diximus  ad  v.  6.  Recte 
autem  cycnis  vectum  ideo  fingi  interpretes  perspexerunt,  qnod 
ea  avi  Venus  quoque  in  Curribus  utatur,  coli.  Stat.  Silv.  I, 
2,  42.  Horat.  ()d.  IV,  1,  10.  III,  28,  15.  Neque  aliter  Amor, 
cuius  oloribus  vecti  imago  extat  in  picturis  Herculaneus.  T.  IV. 
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p.  40.  Barre.  Dobito  autem  an  Ovidio  noster  locus  obversa- 
tus sit  Amm.  III,  809. : Lusus  babet  finem:  cycuis  descen- 
dere tempus,  Duxerunt  collo  qui  iuga  nostra  suo. 

V.  41.  4:2.  Optime  de  his  versibus  restituendis  meruit 
Lachm.,  qui  et  Nil  et  praeconia  ex  optimis  libris  reddi- 
dit et  egregiam  lani  Douzae  coniecturam  Flare  in  ordinem 
recepit.  Falso  tamen  primum  ad  illam  (pqaaiv,  Nil  tibi 
sit,  pro  quo  Frnter.  Nec  tibi  sit,  Passerat.  ali.  Ni  tibi 
sit  reposuerunt,  comparatis  IV,  1,  142.:  „Nil  erit  hoc“  at- 
que adeo  II,  13,  8.:  Tunc  ego  sim  Inachio  notior  arte  Lino. 
Immo  ad  sententiam  idem  est,  quod  EI.  I,  20,  13.:  Ne  tibi 
sit  — adire,  vel  Tibuli.  IV,  3,  3.:  Nec  tibi  sit  duros 
acuisse  et  pectora  dentes.  Virg.  Ecl.  X,  46.:  Nec  sit 
mihi  credere.  Tibuli.  I,  7,  24.:  Tunc  mihi  non  oculis 
sit  timuisse  meis. — Eadem  verbi  substantivi  vis  est  III, 
14,30.:  Nec  digitum  est  — inseruisse.  Alia  invenies 
apud  Ruddim.  II.  p.  227.  ed.  Lips.  Idem  igitur  fere  signi- 
ficat quod  posse  aut  debere,  at,  cum  negatio  accesserit 
optativo  modo,  ut  nostrum  „moegen“,  mox  optantis 
est,  mox  vetantis.  In  hoc  tamen  minime  haerere  debebant 
-critici,  quod  nihil  hic  adverbii  ratione  pro  simplici  non 
rei  ne  positum  est,  usu  perquam  vulgato.  Nam  flere,  quod 
non  tentandum  erat  EI.  I,  10,  10.,  hic  ubi  de  fortissimo  car- 
minum genere  cornuum  sonitui  comparato  agitur,  ferri  ne- 
quaquam potest.  Ne  de  immani  fletu  dicam,  qui  cornu 
edatur.  Contra  flare  aptissimum,  quod iamBurm.  coli.  Virg. 
Georg.  II,  539.  Tibuli.  11,  6,  10.  tuitus  erat,  extra  omnem  du- 
bitationis aleam  ponit  Martialis  locus  a Lachm.  citatus  XIlI, 
3.:  At  quam  victuras  poteramus  pangere  chartas,  Quautaque 
Pieria  praelia  flare  tuba.  Pulcherrima  autem  sic  effici- 
tur figura,  quam  iam  inde  a v.  40.  orsam  toties  in  Propertio 
admirati  sumus,  ad  evidentiam  pariter  et  ad  brevitatem  di- 
cendi efficax.  Ipse  enim  poeta  interesse  rebns,  quas  canit, 
•tque  adeo  efficere  eas  fingitur  (vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  li.  §.  28. 
p.  157.  ad  II,  1,  5 — 10.  II,  34,  63.);  ipse  ad  arma  voca- 
tur (40.)  et  quamvis  iam  (v.  41.)  celebrare  potius  clas- 
sica bella  dicatur,  non  tamen  tibiis  vel  cithara  ludit,  sed  ipse 
cornicen  adest  et  fera  murmura  clangori  bellico  miscet  (haec 
enim  „praeconia“  sunt;  praetoria  a Heroaldo  est).  Vi- 
des igitur  hic  quoque  orationem  figuratam  cum  propria  egre- 
gie alternantem,  ne  inventione  lasciviente  simplex  sententia- 
rum perspicuitas  laboret,  et  intellectus  perdatur.  Qua  de 
arte  cf.  Q.  P.  D,  6.  s.  II.  §.  27.  p.  147.  Huc  vel  insolen- 
tior  verborum  structura  facit,  qua  ex  verbo  flare,  vel  adeo 
cingere,  percontationem  illam  v.  43.:  „Aut  quibus  in  cam- 
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pis  proelia — steut"  nectere  — Tidetnr.  Resera  enim,  cnm 
propria  illorum  versuum  sententia  haec  sit:  Noli  res 
bellicas  describere  — hanc  potius  quam  verba  spectans 
»a%a  avveaiv  enuntiatum  addit,  quod  in  oratione  pedestri  nisi 
ex  verbis  declarandi  pendere  non  possit.  Cf.  Q.  P.  11,  6. 
8.  II.  §.  28.  p.  156.  coli.  ibid.  §.  15.  p.  ISU).  Plura  dabi- 
mus ad  lY,  5,  35.  Alia  vero  huius  loci  virtus  haec  est,  quod 
cnm  metonjmia  illa  metaphoram  arte  pertextam  videmus.  Cin- 
gere enim  — Marte  nemus  Aonium  sive  Musarum  dici^ 
i.  e.  arma  et  bellum  ipsum  in  poesin  inferre  huiusque  molli- 
tiem «trepitn  dissono  perdere.  Atque  translatio  illa,  sive  ma- 
lis, allegoria  per  se  quidem  facilis;  cf.  quae  de  Musarum 
nemore  diximus  ad  EI.  III,  1,  2.  Doplicis  vero  figurae  ele- 
gantiam illam  vix  dixerim  cui  alterius  poetae  loco  conferam, 
nisi  is  est  Meleag.  ap.  Brnnck.  2.  Anthol.  P.  p.  607. : 

IZayxaQnof  aoi  Kvttqi,  xa!hjg/ioat  X^‘Q^  T Qvy^  Oaf 
71  avd-os,  “fipojf,  ipvxttTtaTrig  ai^tfaxoy. 

Florem  enim  puerorum  messuisse,  unde  coronam  ne- 
cteret, is  dicitur,  qui  florentes  pueros  cecinerat.  Ce- 
terum cingere  hic,  quod  nos  dedimus,  an  tingere  legen- 
dum sit,  non'  codicum  auctoritate,  quae  in  tam  ambiguis  litte- 
ris nulla  est,  sed  sola  interpretatione  disceptatur.  Ego  vero 
„tingere  Marte“  — quod  essfet  „cruore  implere  nemus“ 
in  re  tam  atroci  nimis  tenue  vocabulum  crediderim,  cnm  tin- 
gere gladium  vel  vestem  sanguine  recte  dicatur:  cam- 
pum vel  adeo  nemus  putide.  Haec  enim  fluunt  potius, 
quam  tinguntur. 

V.  43.  44.  Proelia  — stent  quid  sit,  vid.  ad  EI. 
' UI,  5,  2. 

V.  45.  Snevo  egregium  est  Italorum  inventum,  quod 
primus  Beroaldus  in  ordine  exhibuit,  commemoratum  tamen 
iam  a Pnccio.  Certi  populi  nomen  desiderari,  nisi  eximie 
languidus  sit  hic  versus  futurus  contra  tam  fortia  argumenta, 
qualia  antecedentibus  continentur,  manifestum  est. 

V.  48.  Nocturnae  — ebria  signa  fugae.  „Ama- 
tornm  a rivalibus  vel  maritis  fngatorum.“  Kuin.  pessime. 
Aperte  enim  poeta  ludit  in  verbis  ambiguis:  coronati,  signa, 
' fuga  ferire,  excantare,  et  est  suavissima  facinorum  bel- 
licorum TtttQijfdia,  qualia  II,  1,  28.  describuntur:  Siculae 
classica  bella  fugae.  Igitur  ebria  signa  (de  enallage  ad- 
iect.  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.)  nocturnae  fu- 
gae sunt  spolia  ab  ebrio  amatore  nocturnis  rixis  de  puellis 
recepta,  „aut  pignus  ereptum  lacertis  aut  digito  male  perti- 
naci.“  Tales  exuvias  Veneri  dedicatas  vides  apud  Hedyl. 
Antb.  Pal.  p.  117.  Ann.  Br.  T.  I.  p.  483.:  nag&sviwy 


265 


Eleg.  ni,  4. 

^ypa  Idgpvpa  no&tov,  advdala,  xai  fiaXaxai  fiaattHp 
ixdvfiata  fiiT^ai,  vnvov  xai  axvlfiuiv  rwv  tots  naqtv- 
Qia.  Rursus  antem  coronae  et  carmina  postibus  affixa 
tropaea  sunt  amicae.  Cf.  £1.1,  16,  7 sqq.  Fuga  antem  aut 
de  Tera  fuga  puellae  proelia  amatoria  recusantis  accipien- 
dum, aut  de  tumultu  talibus  pugnis  non  alieno.  Cf.  EI.  IV, 
8,  55  — 66.  et  ad  II,  7,  15.  Unde  simul  epigramma  Ascle- 
piadis (Anth.  Pal.  V,  202.  p.  117.  T.  £ p.  142.  lac.)  illu- 
stratur, ubi  T.  4.  cum  verba  ndXcov  aprs  f^vaaaoftivtav 
apertam  naqcjdiav  versus  Gallimachei  Lavacr.  Pali.  2.  con- 
tineat, loTreptvot  TrioAor,  vespertini  equi,  quin  ad  im- 
probas istas  coitus  figuras  referendi  sint,  dubitari  non  potest. 

V.  49.  excantare.  De  praestigiis  veiteftcornm  Broukh. 
doce  interpretantur,  quibus  fruges  ex  agris  alienis  eliciuntur, 
ego  vero  eo,  quo  metaphorae  ratio  ducebat,  secutus  de  sa- 
cro illo  carmine,  quo  dii  ex  urbibus  hostium  evo- 
cari credebantur.  Qua  de  re  vid.  Seren.  Sammonicnm  ap. 
Macrob.  Saturn,  III,  9.  Verr.  Flacc.  ap.  Plin.  XXYUI,  2.  Lir. 
V,  21.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  II,  351. 

V.  52.  Phi.letaeam  aquam,  fontem  ex  quo  Philetas 
hauserit,  esse  significavimus  ad  EI.  III,  1,  3.  Quod  nisi  hu- 
ius carminis  v.  6.  certissimo  argumento,  confirmetur,  dubitare 
possis  an  Philetaea  aqua  alia  translatione  ipsa  carmina 
Philetae  intelligenda  sint.  Sic  certe  'OfitjQ ixoD  Qevua 
(epigr.  adsoTi,  DXIX.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  260.  Aath.  Gr.  T.W. 
p.  227.)  in  carmina  sua  d</(ivasse  Stesichorus  dicitur.  Sic 
simillimum  foret  nostro  Ovid.  Amorr.  III,  9,  25.:  Adiice 
Maeoniden,  aquocen  fonte  perenni  Vatum  Pieriis  ora 
rigantur  aquis.  Cf.  tamen  ad  £1.  IV,  1,  59.  Ceterum 
Fhileta.ens  veram  attributi  formam  esse,  non,  quod  adhuc 
in  Burmanni  editione  habetur,  Phileteus,  nunc  nemo  nescit 
Vid.  tamen  Bach.  Philetae  Coi  rell.  p.  1.  n.  1.  Idem  valet 
in  adi.  Tegeaee  v.  30.  quod  verbum  varib  modis  corru- 
ptum libri  ebibent 

Elegia  IT. 

Annum  ab  U.  c.  732.  hanc  elegiam  sibi  poscere  demon- 
stravimus Q.  P.  I,  4.  p.  13. 

T.  1.  De  divino  Augusti  numine  diximus  in  libello  de 
diis  Patr.  1.  c.  20.  p.  47  sqq. 

T.  3.  Vulgo:  Magna  viri  merces.  Quod  cura  absur- 
dum esset,  Caesarem  modo  deum  dictum,  iara  virum  appel- 
lari, Heins.  viae  coni,  quod  a Broukh.  Burm.  ali.  receptum 
est.  Sed  optime  Lachm.  interpunctione  subvenit  coli.  v.  7.  8. 

T.  4.  sub  tua  iura  fluent.  Interpretor:  Sub  tuam 
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ditionem  venient.  Nam  inra  tna  fines  dicnntnr,  qna- 
qua  vaient  inra  tua.  Gf.  ad  Ei.  IV,  11,  3.  Kecte  antera 
provinciae  et  popnii  venire  (v.  5.),  flumina  fluere  snb 
inra  dicuntor.  Neque  igitur  propter  v.  3.  Lachm.  snb  sua 
inra  Broukh.  obsecntns  reponere  debebat,  quam  debitam 
ditionem  ipse  interpretatur,  ego  quid  rei  sit  non  intelligo. 
De  personis  enim  anoaTQOf^  subito  mutatis  a Propert.  cf. 
(J.  P.  II,  6.  s.  II,  §.  5.  p.  115. 

V.  5.  Sera,  sed  Ausoniis  veniet.  Nicol.  Heins.  docte 
qnidera  et  eleganter:  Seres  et  A.  venient,  quod  certatira 
exinde  critici  arripuerunt,  Lachm.  primus  repudiavit.  Recte; 
•ive  enim  (ut  v.  16.)  interruptum  esse  verborum  ambitum,  et 
provincia  cum  terra  artius  iungendum,  sive  ad  proxima 
referri  eam  vocem  verbumque  veniet  notissimo  attractionis 
genere  (de  quo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  139.  §.  19.)  praedicatum 
sequi  censes,  salva  res  erit  et  oratio  Latina. 

V.  7.  Olim  cum  plurimis  interpretum  alloqui  Propertium 
proras,  ut  v.  inseqnenti  equos  armigeros  credebam. 
Nec  certe  inauditam  in  nostro  tantam  sermocinationis  varie- 
tatem aut  illam  nQOswnonouav  Q.  P.  1.  1.  §§.  4.  5.  docui- 
mus. Ad  ne  id  quidem  absonum,  quod  ipsae  prorae  vela 
dare  inbentnr.  Multa  enim  id  genus  eaque  etiam  insolentiora 
collegimus  1.1.  §.  28.  p.  153.  s.  f.  et  p.  154.  Adde  ad  £L 
IV,  8,  76. 

M unus  V.  8.  tum  interpretandae  erant  exuviae  cur- 
ribus et  equis  impositae.  lam  vero  rectius  coire  omnia  in- 
telligo, si  imperativi  hi  atque  v.  9.  et  10.  positi  ad  com- 
mune sublectura  referantur.  Nam  non  modo  simplicior  sic 
erit  oratio,  sed  etiam  scrnpnlns  ille,  in  quo  iure  haereas,  re- 
. movebitur,  quod  hic  ante  inceptum  bellum  equi  triumphum 
ducere  inbeantur,  praesertim  cum  et  antecedentibus  et  inse- 
qnentibus  versibus  adhuc  in  expeditionis  apparatu  et  io 
ominibus  poeta  versetur.  Postea  demum  quam  suae  glo- 
riae cladisque  piandae  ut  meminerint  milites  adhortatos  est 
(10.),  precibus  ad  deos(fusis  (11. 12.)  eventum  faustum  optat 
potius,  quam  animo  occupat.  lam  vero,  cum  qui  sit  ar- 
miger equus  quem  munere  ducere  militaturi  inbeantur, 
iure  quaeras:  Broukh.  de  equo  phaleris  variisque  insignibus 
ornato  interpretatus  est,  qui  offerri  imperatori  in  bellum  pro- 
fecturo solitus  esset,  teste  imprimis  usus  Lips.  ad  Tacit.  An- 
nal.  XV,  7.  (de  Milit,  Rom.  111,  7.  cui  assentiuntnr  Harduin, 
ad  Plin.  T,  II,  48.  Heins.  ad  Valer.  Flacc.  III,  13.)  At  ille 
ceteris  quidem  locis  nihil  aliud,  quam  duces  Romanos  equis 
magnificentius  exornatis,  interdum  etiam  insignia  eorum  ho- 
norum gestantibus,  usos  esse  demonstravit,  Dionysii  vero  HaL 
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1.  X,  24.  Iioc  amplins,  legatos  Qaintinm  Giudnnatnra  ab  aratro 
ad  dictataram  vocantes  eqnos  phaleratos  cum  reliquo  appa- 
ratu adduxisse.  Sed  nec  creato  iamdndnm  magistratui,  qua- 
lis haud  dubie  Augustus  erat,  et  in  bellum  profecturo  eum 
bonorem  publice  tributum  esse,  inde  sequitur,  nec  cur  inter 
alios  eqnos  bellatores  hic  praecipue  armiger  diceretur, 
Broukh.  declaravit.  Quare  gratias  ille  fortasse  nobis  habe- 
ret, si  locum  ei  a prioribus  VV.  DD.  neglectum  nobis  liceret 
indicare  Liv.  XXIII,  14.  ubi  populi  suffragiis  M.  lunio  Per- 
nae dictatori  equum  escendendi  ius  permittitur.  Sed  eam 
sine  dubio  formulam  solemnem  fuisse,  qua  lege  curiata 
imperium  dictatori  tribueretur,  docti  eius  loci  commentato- 
res evicisse  videntur.  Nec  ea  formula  in  alio  magistratu  lo- 
cum habere  poterat  quam  in  dictatore,  cui  soli,  nisi  in  bel- 
lum ituro,  equo  vehi  non  liceret.  Cf.  Fintarch.  Fab.  p.  175. 
Zonar.  VII,  13.  Utut  est,  de  equo  imperatoris  hic  agi,  nnl- 
Ins  eorum  locorum  evincit.  Itaque  variis  coniectnris  hnnc 
versnm  adorti  sunt,  tamen,  ut  nobis  videtur  diva  Critica  in- 
vita. Nam  Bnrmann.  patruus  pro  ducite  — discite  re- 

fositum  ne  suo  quidem  nepoti  probare  potuit;  quis  enim  so- 
itum  munus  disci  ab  equis  ferret?  Nec  tamen  ipse  hio 
felicius : „s  u m i t e mnnus“  tentabat.  lacobsins  adeo,  cui  alias 
semper  Veneres  arridere  solent  omnes,  eludite  proposuit, 
scilicet  ut  equi  iam  extremum  belli  laborem  adiisse  vide- 
rentur. At  verum,  ut  saepe  fit,  in  medio  positum  hic  quoque 
longius  evagantes  fugit.  An  nemo  VV.  DD.  reputavit,  certo, 
neque  hercle  parvo  (Dion.  Hal.  VI,  13.  p.  351.)  numero 
equitum  Romanorum,  qui  stipendia  facerent,  equi  pre- 
tium e publico  solutum  esse,  eumque  equum  pnblicnm 
optimo  inre  munus  reipnbl.  a Prop.  dici  posse.  Qua  de  re 
alias  uberius  exposituri,  hic  solum  hoc  monemus,  ne  quis  il- 
Ind  Servii  institutum  (Liv.  I,  43,  9.),  quod  libera  republica 
semper  obtinuisse  coli.  Liv.  V,  7,  13.  Polyb.  VI,  59.  12. 13. 
Gic.  de  Rep.  II,  2.  Dion.  Halic.  VI,  13.  p.  351.  l>iv.  IX,  46. 
XXIV,  18, 14.  XXIX,  37.  XXXIX,  44.  Nieb.H.R.I.p.452sqq. 
Valer.  Afax.  II,  2,  9.  certum  est,  Augusto  iam  principe  exo- 
Inisse  credat.;  Nam  aetate  etiam  multo  inferiore,  donec  ordo 
equester  Romae  manebat,  equo  publico  transvectos  Censo- 
rem et  in  pompa  Id.  Qnintil.  equites  cum  aliunde  (Sneton. 
Aug.  38.  Pers.  Sat,  111,  29.),  tnm  ex  Inscr.  Grnt.  1026,  4. 
Orell.  C.  I.  n.‘  3052.  DIIS  MANIBUS  SEX.  GAVI.  SEX, 
F.  VIX.  ANN.XVI.  EQUO  PUBLICO  TRANSVECTUS  EST. 
constat.  Unde  in  equestrem  ordinem  ob  bene  merita 
ascitos — equo  publico  ornatos  vel  honoratos 
dioi  in  Iapidibus  inscriptis  usque  ad  extrema  tempora  inveni- 
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mas.  Gf.  Orell.  I.  n.  804.  313.  1229.  3457.  2676.  — Ma- 
nus eqni  autem  pro  equo  muneri  dato  prorsus  Propec- 
tianum  est  (Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149.),  ne  forte  in 
eo  haereas,  quod  munus  ducere  parum  Latinum  videatur. 
Fortasse  tamen  magis  etiam  proprie  verbum  illud  ducere 
positum  esse  apparebit,  si  quando  sorte  ductum  equum 
publicum  demonstraverimus.  — Omnes  igitur  Propertius  hic 
alloquitur,  quibuscunque  equum  publicum  iu  bellum  du- 
cere licebat. 

T.  9.  clademqne.  Itali  cladesqne.  Sed  illud  re- 
ctius; unam  enim  cladem  apud  Carras  inielligi  certam  est. 
Nec  talia  augendi  hic  locus  erat.  Haesit  tamen  alterum  inde 
a Regiensi  in  omnibus  edd.,  donec  Larhm.  expulit.  Ceterum 
figura  illa,  quam  V>>  dia  dvoiv  vulgo  appellant,  quamvis  sa- 
tis familiarem  et  aliis  poetis  et  Yirgilio,  rarissimam  tamen  in 
Propertio  esse  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  150.  demonstravimus. 

V.  .11.  sacrae  — Vestae.  Recte  et  docte;  quamvis 
sacros  deos  dici  ad  EI.  IH,  1,  1.  negaverimus.  Atqui  Ve- 
sta eadem  est,  quae  fatalia  lumina.  „Nec  tu  aliud  Vestam 
quam  vivam  intellige  flammam“  Ovid.  Fast.  VI,  291.  Dion. 
Halic.  II,  11. 

V.  13.  oneratos  — axes  omnes  codd.  Ante  Lachm. 
tamen  onerato  axe  Mnreto  obsecuti  vulgo  reposuerant.  Cf. 
Q.  P.  U,  6.  s.  U.  §.  13.  p.  125. 

V.  15 — 18.  spectare  — Incipiam  — legam,  Tela 
— et — sedere.  De  verborum  structura  audaciori  cf.  Q. 
P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  123.  Add.  Lachm.  ad  h.  I.,  qui  ex 
nostris  poetis  versiculos  aliquos  in  comparationem  hyperbati 
adbibet.  Magis  vero  mirum,  quod  ne  Tullius  quidem  proprie- 
tatis Latinae  vindex  talia  admittere  veritus  est,  ut  de  Legg. 
I,  1.  init.:  Lucus  quidem  ille,  et  haec  Arpinatium  quer- 
cus, saepe  a me  lectus  in  Mario.  Cf.  Nat.  D.  1,29.  J)p.  ad 
Fam.  X,  24,  1.  de  Orat.  VII,  11.  Rath.  Elocutionis  Rom. 
Praeceptt.  p.  56  sqq.  Non  intellexit  eum  usum  Keil.  (p.  39.), 
qui  cum  nou  hyperbati  hoc  esse  genus,  sed  ,4nterrnptiD- 
nis“  (illud  dicere  voluit:  interiectionis,  naQsv&iaei^) 
crederet,  plurimis  quae  ad  rem  non  pertinerent  exemplis 
congestis,  tandem  sic  transponi  verba  iussit:  Qua  vid. — Ad 
vulg.  — Tela  fug.  — Et  subt.  — Inque  sin.  — Incipiam. 
Elegans  illa  quidem  per  se  transpositio:  sed  tamen  vereor, 
ne  dum  id  potissimum  agamus,  ut  quam  facillimus  lectu  poeta 
fiat,  ideoque  quae  vulgari  dicendi  usui  officiant,  corrigendo 
laevigemus:  nobilem  quodammodo  aeruginem  atteramus,  mul- 
tumque de  grata  illa  elegantia  demamus,  quam  iu  magnis  vi- 
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ris  non  solnm  tolerare  sed  tamqnam  impressnm  dirinitas  in- 
genii sigillum  admirari  solemns. 

T.  18.  Dnbitare  possis,  an  veros  intelligas  snb  armis  in 
plaustris  triumphalibus  sedentes,  an  tropaeorum  imagi- 
nes victoriae  loco  positorum.  Utrinsque  enim  usus  exempla 
invenies  ap.  Viscont.  Mus.  P.  Cl.  V.  tab.  31.  Alterum  tamen 
hoc  suadet  Ovid.  ex  Pont.  III,  4, 104.:  Stentqne  super  vinctos 
trunca  tropaea  viros.  Ceterum  de  hyperbato  v.  Q.  P.  p.  122. 

V.  22.  Me.  Bronkh.  ex  quibusdam  non  bonae  notae 
codd.  Mi.  „Optime,  nisi  in  libris  melioribus  esset  alia  lectio 
non  minus  bona:  Me.“  Lachm, 

Eleg'ia  T. 

Eodem  fere  hanc,  quam  superiorem  proximam  elegiam, 
anno  732.  ab  U.  c.  scriptam  esse  docuimus  Q.  P.  I,  4.  p.  15. 

V.  2.  Stant.  Burm.  patr.  ad  Valer.  FI.  II,  84.  Stephan. 
in  Thesaur.  explicabant:  „non  exercentur,  quiescunt.“  Quod 
si  verum  esset,  recte  cum  Bnrmanuo  Sec.  posses  comparare 
£1.  111,10,  5.:  „stent  aere  venti.“  Ridicule  autem  idem 
confert  ibid.  v.  18.:  „Inque  meum  semper  stent  tua  regna 
caput.“  Contraria  enim  prorsus  haec  est  sententia,  qua  ma- 
nere significat.  Eadem  vero  nostro  loco  proxima.  Stare 
enim  pugna  dicitur,  quum  ab  ntraqne  parte  aequo  Marte 
decertator.  Hoc  aperte  declarat  noster  EI.  III,  3,  43.:  Aut 
quibus  in  campis  Mariano  proelia  signo  stent;  apteqne 
ad  eum  usum  Lachm.  comparat  Sil.  IV,  276.:  medio  stetit 
aequore  pugna,  et  Graecum  eQiv,  firjnv,  noi-efiov  at^oai. 
Sophocl.  Oed.  R.  699.  Thiic.  I,  23.  Nec  tamen  ideo  corru- 
ptum locum  aut  veram  Heinsii  coniectnram  Sat  mihi  credere 
licebat,  quoniam  scilicet  hic  versus  cum  primo  esset  pugna- 
turus. Aliud  enim  est  pugnam  veram  committere,  aliud 
amatorios  lusus  cum  proeliis  et  bellis  comparare. 
Itaque  cum  Pacis  deum  Amorem  Propertius  dixisset,  recte 
tamen  addere  poterat,  se  quippe  cultorem  eins  dei  leviore 
illa  et  utut  dura,  innocenti  tamen  belli  imagine  in  ca- 
stris puellae  contentum  esse,  recteque  pergit:  „Nec  tamen  in- 
viso pectus  mihi  carpitur  anro.“  Haec  enim,  quae  vera  belli 
mala  sint,  a se  procul  habere  se  ait.  Hanc  sententiam  effi- 
cies, si  in  verbis:  cum  domina  summam  orationis  vim  po- 
sitam esse  voce  significes.  Eadem  autem  plane  oppositio  in 
epigr.  Antimachi  (Ann.  Br.  I.  p.  167.  Anthol.  Pal.  p.  410. 
quod  inter  Callimachea  relatum  a Rnhnken.  ap.  Blomf.  n. 
LXXI.)  est,  non  prorsus  recte  a Blomfieldio  accepta: 
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T^nre  fxoOtov  ujlrjjos  'EvvaKoio  iiX.oyx<tS 
Kvn  (ti  ; i(s  6 tpevaz  €is  arvyva  xui^uij)  t fiti  tay; 

Eyjeit  aoi  yoQ  Ipcure;  l(f(/teQoi^  uTie  xnj  tvydy 
T^iiiptig  xal  x()OJttla>y  9>]kvftayeTs  ojofioi. 

Vides  enim  in  comparatione  atque  metaphora  res  ama- 
torias arma  dici,  sed  re  vera  bellum  et  amores  tamquam 
longe  diversa  atque  ita  contraria  sibi  opponi,  ut  quidquam 
Veneri  cum  Marte  negotium  esse  poeta  neget.  Similem  cau- 
sam loco  a prioribus  interpretibus  paene  desperato  vid.  EI. 
11,  7,  15.  Apud  Lachmannura  autem  varam,  ut  aiunt,  vibia 
secuta  est.  Nam  cum  semel  versu  2.  parum  intellecto:  sat 
est  scripsisset,  etiam  v.  3.  pro  tamen  — tantum  repo- 
nendum esse  videbatur,  ac  deinde  transiectis  pentametris  4. 
ct  6.  aratur  (v.  5.)  et  bibit  (v.  t».)  iii  aretur  et  bibat 
corrigendum.  At  integra  omnia  atque  optime  cohaerentia, 
modo  sic  reputantem  secum  poetam  facias:  Cum  bellis  nihil 
rei  mihi  est;  nam  avaritiam  procul  habeo;  nec  divitias 
cupio  (v.  3.4.)  nec  vero  etiam  possideo  (v.  5.  6.).  Vana 
enim  mihi  ista  videntur  atque  inania  (7 — 10.),  quae  periculis 
et  exitio  quaeruntur  (11.  12.),  nec  tamen,,  cum  obtinueris, 
perennia  sunt  (13—17.).  Itaque  ego  et  seram  mortem  (18.) 
et  quietam  vitam  pacis  studiis  deditam  esse  mihi  volo  (19 — 
47.),  arma  et  gloriam  'aliis  relinquo  (48.).  — De  audaci 
metonymia  bibit  — nostra  sitis  vid.  Q,  P.  11,  6.  p.  149. 
s.  fin.  Mira  vero  discrepantia,  quae  aliquos  codd.  obtinet, 
ire  — classe,  unde  venerit,  N.  optime  docet;  quo  simul, 
qirod  de  eius  cod.  cum  1).  et  Hb.  cognatione  diximus  Q. 
P.  111,  5.  p.  236.  egregie  confirmatur.  Errorem  autem 
librarii  ea  ipsa  cognatione  manifestum  quis  cum  Burm.  patr. 
tamquam  ingenuum  foetum  Prop.  supponere  velit?  Nisi  is 
est  Kuinoel.,  cui  ideo  praeplacet,  quoniam  miser  „vocabn- 
lum  proprium  sit  de  iis,  qui  mare  sint  adituri.'*  — Nec  vero 
nos  lacobo,  qui  miserum  de  quavis  animi  perturbatione  dici 
annotat,  plane  assentimur,  sed  de  iis  tamen,  qui  propter  vi- 
vendum, ut  ait  ille,  vivendi  perdere  causas  solent.  Unde  di- 
vitiae, ambitio,  ante  omnia  vero,  de  qua  iam  Passera- 
tius  dixit,  avaritia  — misera  dicitur.  Adde  enim  locis 
ab  illo  collatis  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  1,  4,26.  Terent.  Adelph. 
IV,  1,  6,  Eun.  111,  1,  22.  Adelph.  IV,  5, 64.  Audr.  Ul,  2,40. 
ibique  comm.  Beutl. 

V.  7.  Allegoria  notissima;  nescio  tamen,  an  ab  Alexan- 
drinis primum  ad  Hesiodi  narrationem  expressa  et  in  usum 
communem  divulgata.  Callim.  frgm.  CXXXllI.  Bentl.:  El 
os  IJQOurjd^evg  sTiXaas  xai  nrjlov  firj  e|  sxtQov  yiyovag. 

V.  8.  9.  cauti,  caute  N.  et  1).  alii  ap.  Burm.  cau- 
tam Hb.  Utrumque  non  male;  et  tamen  antiqua  probo.  Gan- 
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fns  enim  non  modo  est  qui  sibi  caret,  sed  cni  alter  ca- 
ret. Uor.  £p.  II,  1,  105.:  Cautos  nominibus  certis  ex- 
pendere nummos,  ubi  vid.  Scbol.  et  comm.  Schmid.  Neque 
enim  hoc  ait  Prop.,  homines  inconsideratos  finxisse  Pro- 
metheum, sed  pectori,  dnm  finxisset,  parum  cavisse:  hinc 
perversas  cupidines  et  curvas  animi  vias  natas  esse.  Pro- 
lepsis igitnr  illius  genus,  de  qua  diximus  ad  EI.  II,  1,  2. 
Deinde  v.  9.  Passeratins  cum  Gebhardo  in  arce  maluit,  quod 
miro  modo  in  capite  interpretatur.  At  quid  sit  in  arte, 
ad  EI.  II,  3,  42.  docuimus.  Kecta  animi  via  denique 
quae  sit,  nemo  explicuit.  Mutuatos  autem  est  metaphoram  a 
Stoicorum  disciplina,  qui  diversas  agendi  rationes  cum  linea 
curva  vel  recta  comparaverunt.  Pers.  Sat.  IV,  11.:  rectum 
discernis,  ubi  inter  Curva  subit,  vel  cum  fallit  pede  re- 
gula varo.  Horat.  Epist.  11,  2,  44.:  Scilicet  ut  possem 
curvo  dignoscere  rectum.  Cf.  Schmid.  ad  eum  locum,  qui 
citat  Sat.  II,  6,  75.  II,  3,  301.  7,  26.  1,  1,  107.  Rhetor,  ad 
Herenn.  III,  2.  Tanto  autem  facilius  illud  simile  cessit, 
quanto  magis  in  vulgus  accepta  erat  vocis  via  significatio, 
qna  idem  quod  ratio  vel  modus  agendi  sonaret.  Exem- 
plis lexica  abundant.  lam  igitnr  Persii  potissimum  loco  com- 
parato in  hunc  quoque  versum  allegoriam  superiorem  pro- 
ductam sentias.  Hoc  enim  poeta  voluit:  Prometheus  a quo 
genera  omnia  et  ingenia  diversa  hominum  sunt  nata  quamvis 
corpora  bene  disposuerit,  inanimis  fingendis,  accurata  re- 
gula, ad  quam  semel  exacti  rectam  protinns  vitae  viam  te- 
nerent, uti  oblitus  est.  Nunc  (v.  11.  12.),  cum  animi  via 
perversa  sit,  quid  per  varia  nos  itinera  et  pericula  semper 
iactari  mirum  est? 

V.  14.  Scripsimus  quod  sententia  et  usus  dictabat.  Nam 
librorum  scripturam:  ad  infernas  — rates,  duplici,  qnam 
Prop.  IV,  7,  55  sqq.  finxit  rate  Acherontica  explicare  Lachm. 
frustra  conatus  est  Rectius  fortasse  EI.  II,  28,  40.  contuleris, 
ubiv.comm.  Nam  animam  antequam  ad  rates  pervenerit, 
vectam  esse,  qno  iure  dixeris?  Et  tamen  iam  v.  13.  ad 
nndas  pervenisse  eam  videmus.  Contra  si  veram  nobiscnm 
censeas  Schraderi  coni,  at,  facile  unde  lihrorum  error  ve- 
nerit perspicias.  Hi  enim  at  praepositionem  rati,  quoniam 
olim  pariter  atque  coniunctio  per  t finale  scribebatur,  accu- 
sativum necessario  sibi  reponendnra  esse  opinabantur.  Quod 
vero  ad  significationem  particulae  eins  pro  sed  post  nega- 
tionem positae  attinet,  rarior  utique  illa  in  Propertio,  nec 
tamen  sine  exemplo.  Gfi  EI.  I,  6,  22.:  Nam  tua  non  aetas 
unquam  cessavit  amori,  Semper  at  armatae  cura  fuit  patriae. 

V.  15.  Victor  cum  victis  — miscebitur  umbris. 
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Scripsi  quod  non  modo  optimorum  librorum  consensus,  sed 
ipsa  Latinitas  contra  unius  G.  illud  miscebimur  defendit. 
Quod  qui  praetulerunt  (i.  e.  usque  ad  lacobtim  fere  omnes), 
demonstrare  debebant,  quomodo  victor  non  victores,  sed 
nos  victores  significare  posset.  An  Propertius  se  solum 
vicisse  Indos  gloriatur?  Hoc  vero  ipsum  Indis,  elegans  sane 
lani  Guilielmi  commentum  si  omnes  libri  aut  certe  optimi 
commendarent,  fortasse  quibus  argumentis  tuereris  quaere- 
res: nunc  cum  hexametrum  versu  breviori  explicari  appareat, 
lugurtham  Indum  dicere  immane  fuerit. 

V.  18.  acta,  quod  omnis  Neap.  secta  tuetur,  quam  vera 
sit  lex  de  illis  codd.  sequendis  a nobis  scripta  (Q.  P.  III,  5. 
p.  236.),  docet.  Recte  enim  Lachm.  adhibet  III,  7,  30. : Ista 
per  humanas  mors  venit  acta  manus.  At  nollem  eundem 
pro  parca  die  suum  inventum  Parcae  die  in  ordinem  re- 
cepisse. Nam  Parcae  diem  fatalem  mortis  diem  pariter 
dici,  sive  natura  venerit,  sive  vi  properatus,  constat.  Atque 
eo  ipso  quem  Lachm.  affert  Yirgilii  loco  Aen.  XII,  149  sq. : 

Nunc  iuvenem  imparibu*  video  concurrere  fatit, 

Parcarumque  dies  et  vis  inimica  propinquat— 

de  Turno  Inno  loquitur,  qui  nec  morbo  nec  senio  confe- 
ctus, sed  ense  cecidit.  Hic  vero  apud  Propertium  plane 
contrarium  eius  mortis  genus  significari,  eamque  huius  ipsius 
versus  summam  esse,  qua  antecedentibus  opponatur,  in  pro- 
clivi est.  Recte  igitur  libri  omnes:  parca  die.  Dies 
enim  fem.  gen.  tempus  est.  Hoc  igitur  ait,  mortem  ut 
tardissime  venerit,  utque  maxime  hominum  vitae  et  diutis- 
sime pepercerit,  ita  optimam  esse.  Quo  nomine  eas  mor- 
tes, quibus  homo  ipse  „natnrae  vias“,  ut  ait  EI.  III,  7,  32., 
anxerit,  excipi  sponte  apparet.  Parcere  autem  vitae  cum 
Latine  recte  dicatur  (cf.  Gic.  N.  D.  III,  15.  Nep.  XXL  De 
Regg.  2,  2.),  et  rursus  in  significatione  contraria  adiectiva 
prodigus  et  largus  vitae  vel  animae  satis  vulgata  sint 
(cf.  SiC.Ital.  I,  225.:  Prodiga  gens  animae  et  pro- 
perare facillima  mortem,  ibiqne  Drakenb.  Hor.  Od  .1,  12, 
88.  Ovid.  Amorr.  III,  6,  64.  Stat.  Thebaid.  III,  69,  602. 
Glaud.  in  Rufin.  II,  183.  Prodent,  tis^i  axscp.  II,  17.),  quid 
Propertium  parcas  simili  ratione  ponere  vetuerit? 

V.  19.  De  allegoria  cf.  ad  £1.  III,  2,  14. 

V.  25  sqq.  De  modorum  permutatione  diximus  Q.  P.  II, 
6.  §.  7.  p.  118.  Neque  igitur  v.  31.  et  39.  sit  vel  sint, 
quod  cod.  optimus  quisque  tuebatur,  tangere  ausi  sumus,  v. 
deinde  27.  exoriens,  quem  quidam  solem  esse  voluerunt, 
nemo  nunc  ad  lunam  (v.  38.)  referre  dubitabit,  aut  v.  29. 
superant,  quod  contra  usum  Latinum  cum  dativo  vel  abla- 
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tWo  coninnctnm  dominari  Tulgo  interpretabantur,  alind  qnam 
abundant  vel  affatim  adsunt  esse  coli.  Yirg.  Ge.  I, 
189.  11,  331.  III,  63.  Tib.  IV,  1,  28.  negabit.  Ad  eundem 
versum  comparant  Yirg.  Ge.  I,  462.:  qnid  cogitet  hnmidus 
Auster.  Addere  debebant  Fers.  YI,  12.:  qnid  praeparet 
Auster  infelix  pecori.  Perrhaebum  deinde  Pindum  falso 
The*ssalicum  interpretati  sunt,  cnm  a parte  Epirotica 
Perrhaebi  Metanastae  eum  montem  incolerent.  Strabo  IX,  5.: 
‘H  de  JJivdog  — nQog  kaneQav  TIe()Qai^ovg  Msravdazag 
dv^Qfdnovg  exovaa.  Adde  Plin.  N.  H.  IV,  1.  Patriae  eorum 
sedes  in  Aetolia  sunt.  Cf.  Steph.  Byzant.  v. .^ma.  Herod. 
VII,  185.  p.  445.  Diod.  Sic.  XIX.  p.  681.  Plin.  N.  H.  IV,  3. 
De  V.  34.  veraque  eius  interpretatione  cf.  ad  EI.  II,  15,  32. 

V.  35.  serus  versare  quid  sit  et  quo  iure  dicatur, 
disposuimus  Q.  Ji*.  II,  6.  p.  157. 

V.  36.  spisso  igne,  pro  quo  magis  animi  causa,  quam 
qnod  ipse  necessarium  crederet,  Heiusius  spisso  imbre  con- 
iecit,  receptum  exinde  et  usque  ad  Lachm.  ed.  Lips.  per  libros 
vulgatam  — recte  illustratur  a Manilio  I,  753.  Germanic. 
Phaenoffl.  v.  256. 

Elegeia  TI. 

De  dispositione  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  87. 

V.  3.  Num  ex  Italorum  libris  recte  restituit  Fasserat 
Vestigia  etiam  Neap.  servat,  ambiguo  ntriusque  vocis  compen- 
dio. Cf.  var.  lect.  ad  EI.  III,  5,  42.  43. 

V.  5.  sine  vano  nuntius  esse.  Probis  verbis  libra- 
rii quidam  Itali  excogitaverunt:  sine  vanis  esse  relator, 
obscura  tantae  discrepantiae  origine.  Hinc  primum  in  Keg. 
expressum  varias  deinceps  editiones  ocCnpavit.  metn  autem, 
quod  ne  Lachm.  quidem  expulit,  inventum  Moreti  esL  At 
Ule  totnm  disticham  spurium  credidit.  Iniuria.  Primum  enim, 
qnod  omnes  nuntios  vera  referre  non  oportere  ait:  non  sen- 
sit omnis  hyperbati  genere  poetis  Romanis  perquam  vulgato 
non  ad  nuntius  referendum,  sed  ad  snbiectum  ntrinsqne 
enuntiati  commune:  servus.  Rarior  hic  utique  in  Propertio 
usus,  nec  tamen  sine  exemplis.  Cf.  ad  EI.  III,  5,  27.  ad  EI. 
IV,  7,  55.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  At  nec  Propertium  a 
Cynthiae  servo,  ut  sibi  fidus  esset,  postulare  potuisse,  nec 
Lygdamo  quicqnam  metuendam  fui-sse,  si,  quid  ageret 
Cynthia,  narraret.  Mirum  sane  argumentum,  quasi  non  plane 
contraria  Propertius  conditione  servo  poenam  minaretur,  si 
falsam  narrasset;  si  non,  quod  Cynthia  ageret,  vere  ex- 
posuisset. Tum  vero  ntique,  si  in  gratiam  domina  cum  poeta 
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rediisset,  illi  magnom  malam  metueDdum  erat.  Neqne  igitar 
lacob.,  qni  alias  qaoque  recta  fronte  Lachmanno  obloqni  ye- 
retur,  argumenta  ea  timidins  evitans  aliam  interpretationis  yiam 
qnaerere  debebat,  ut  librorum  auctoritatem  observaret.  Nara 
quod  timens  ille  pro  quamvis  timens  dictam  ait,  iam 
iare  quaeras,  quomodo  servus  maiorem  fidem  ceteris  nun- 
tiis babere  debeat,  etiamsi  malam  eius  fidei  gratiam  a do- 
mina initurus  sit.  Immohic  timor  contrarium  plane  suaderet. 

V.  8.  suspensis  — auribus.  A mulis  vel  asinis  me- 
taphoram ductam  Kuinoel.  indicat.  Nec  vero  huc  faciant  sns- 
pensi  gradus,  all.  quae  Barm.  commemorat.  Certam  est 
significari  mentem  expectatione  suspensam.  Quo  de  usu 
verbi  cf.  Interpp.  ad  Virg.  Aen.  U,  114.  VI,  722.  Add.  Pilo. 
Ep.  Yn,  6,  14.:  Suspensos  expecto.  Cic.  Famii.  XV,  1.: 
His  rebus  allatis  — etsi  intelligebam  — novaram  rerum  expe- 
otatione  suspensos.  Alia  plurima  lexica  suppeditant.  Hinc 
vultus  suspensus  Cic.  pro  Cluent.  54.  et  quod  maxime 
ad  hunc  locum  facit  id.  Brnt.  c.  54.:  Idem  si  praeteriens 
aspexerit  erectos  intuentes  iudices  — ant,  ut  avem  cantu 
aliquo,  sic  illos  vident  oratione  quasi  suspensos  teneri. 
Recte  autem,  quod  animi  vel  potius  hominis  totius  est,  au- 
ribus, quibus  dicta  audimus,  tribuitur,  ut  II,  4,  4.  II, 
25,  19.  p e d i b u 8,  quod  est  euntium.  Eadem  igitur  est  transla- 
tio, qua  pendere  narrantis  ab  ore  aliquem  dicimus,  ut 
Virg.  Aen.  IV,  70.  Ovid.  Trist.  I,  30. 

V.  9.  Sicci  ne  ab  Avancio  videtur  esse.  Primum  enim 
in  Aldinis  legitur,  ne  Lachm.  credas,  qui  Mureti  eam  conie- 
cturam  esse  censet. 

V.  14.  Quae  scrinia  sint,  Boettigerus  docet  Sabin.  I, 
p.  64sqq.,  ne  cum  Burmauno  de  thecis,  quibus  libelli  con- 
debantur, cogites. 

V.  22.  Aequalem  nulla  dicet  habere  domo  (vel: 
nullam  — domi).  Passerat.:  Et  qualem  nullas  discet 
habere  domos;  vel  nulla  — domo  vel  etiam  Aequalem 
— ducere.  D’Orvill.:  Aeq.  nulla  ducere  ab  arte  do- 
mum. Markland.  autem  superiore  quoque  hexametro  tentato 
(pro  nullo  enim  maluit  uno;  cf.  tamen  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  18.  p.  136.):  Rivalem  ex  illa  dicor  babere  domo. 
Santen.  in  litteris  mss.  nullo  — loco,  scilicet  „ut  expres- 
serit Callimachenm  ep.  26. : Nvv  d*  d ^liv  aQaevi>t(p  &t^sxat 
nvQi,  ifig  de  Talaivrjg  Nv(iq>rjg  ug  Meyaqtwv  ov  loyog 
ovt‘  dqi&(i6g.“  Burm.:  At  qualem  nulla  possit  ha- 
bere domo.  Cui  ad  sententiam  simile  Lachm.  inventum: 
Aequalem  nulla  cui  sit  habere  domo.  Ego  vero  non  te- 
mere agendum  hic  esse  duxi.  Unum  enim,  in  quo  aliquis 
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inre  baerere  possit,  hoc  est  quod  aequalis  pro  pellice 
dictum  sit.  At  idem  Propertius  111,8,  21.  aequales  haud 
dubie  rivales  dixit.  Cetera  vero  sanissima.  Nam  ne  in 
aavvdiTdj  haereas,  cf.  Q.  P.  II,  6.  §.  13.  p.  125.  et  lacob. 
ad  hunc  locum.  Ad  id  enim  genus  pertinet,  quo  duo  oratio- 
nis membra  ex  parte  sibi  opposita  sine  couiiinctioiiibus  iiixta 
ponuntur.  Graeci  enim  quum  talia  ope  particularum  jueV  et 
di  nectant,  Romanis  quibus  illis  voculis  carendum  est,  quid, 
nisi  ut  nuda  ponant  enuntiata,  restat?  Cf.  enim,  qui  de  eo  usu 
egerunt  Garaton.  ad  Cic.  pro  Mil.  c.  31.  qui  citat  Cic.  Top. 
13.  de  Fato  8.  de  Div.  I,  38.  II,  49.  Rhetor,  ad  Herenn.  IV, 
25.  Demosth.  de  Coron.  55.  p.  288.  Reisk.  c.  (U.  p.  401. 
Reisk.  Philipp.  p.  118.  Reisk.  de  libert.  Rhod.  p.  192.  Adde 
F.  A.  Wolf.  ad  Cic.  N.  D.  I,  9,  23.  Anali,  litt.  I,  2.  p.  318. 
Arist.  Ran.  v.  693  sq.  Piat,  de  Rep.  I.  p.  336.  B.  ubi  v. 
Stallb.  Piat,  de  Rep.  III.  p.  401.  E.  IX.  p.  389.  E.  Menon, 
p.  86.  D.  ibid.  p.  87.  B.  1).  Phaedon,  p.  88.  A.  lam  vero 
hoc  plane  Propertianum,  quod  amoris  usus  per  domum 
amantis  vel  amicae  significatur,  ut  II,  24,  24.:  Imprimis 
nna  discat  amare  domo.  II,  16,  22.:  Atque  una  fieret 
cana  puella  domo.  II,  1,  55.:  Una  meos  quoniam  praedata 
est  femina  sensus,  Ex  hac  ducantur  funera  nostra  domo. 
Add.  III,  20,  9.  II,  8,  14.  11,3.  extr.  Haec  igitur  sententia: 
„Aliam  ille  amat;  fidem  levis  rupit.  Quod  enim  negat,  se 
habere  pellicem,  quis  credat,  cum  tamen  nihil  commiserim, 
cur  me  relinqueret?  Magna  sane  ea  impudentia  est.“  Cete- 
rum nou  negem  facilius  verba  cessura,  si  pro  Aequalem 
scripseris  Atq.  aliam,  quod  et  litteris  simillimum  et  sen- 
tentia idonea  a me  quondam  tentatum  nunc  confidentius  iam 
viris  doctis  approbare  audeo,  postquam  idem  I.  H.  Yossio 
in  mentem  venisse  intellexi.  Aliae  enim  proprie  dicuntur 
puellae  pristini  amoris  heredes.  £1.  IV,  7,  93. : Nunc  te  pos- 
sideant aliae.  I,  15,  19.:  Me  neque  amare  aliam  — fas 
est.  II,  22,  40.:  Ut  sciat  esse  aliam,  quae  velit  esse  mea. 
Hoc  certum,  eos  coniecturis  suis  operam,  ut  aiunt,  et  oleum 
perdituros  esse,  qui  alienae  puellae  commemorationem 
hoc  versu  eliminent.  Nam  in  perfidia  omnis  Cynthiae  que- 
rimonia versatur,  ac,  ne  multa,  v.  25.  illa  nullo  pacto  ha- 
beret quo  referres,  nisi  hic  iam  Propertii  crimen  vero  nomine 
diceretur. 

V.  24.  morte  mea.  Scaliger  meae  scripsit,  qui  et  hic 
et  V.  20.  Ennianum  dativum  obtrudere  Propertio  voluit.  Nec 
multo  melius  Burm.,  qui  morte  mea  pro  morti  meae  di- 
ctam putat,  eamque,  si  diis  placet,  enallagen  casuum  Proper- 
tianam  esse  ait.  At  insultare  absolute  positum  est  pro 
IU.  19 
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luperbire,  ut  est  Virg.  Aen.  X,  20.:  „Cernls,  nl  insul- 
tent Kntuli.“  De  ablatiTO  autem -ilio  vid.  Q.  P.  II,  6.  §.  18. 
p.  137.  Nec  dissimilis  ratio  t.  28.:  exsectis  anguibus 
ossa,  ubi  incassum  xaria  coniectaTrernnt,  interpretum  Tero  tuI- 
gns  praepositionem  „cum“  omissam  praedicat.  Tu  vero 
et  Q.  P.  1. 1-  p- 136.  conf.  et  Virg.  Aen.  III,  30.:  atro  san- 
guine guttae.  VI,  225.:  fuso  crateres  olivo,  coli.  V,  77. 
Mullo  vero  durius  Tacit.  Ann.  III,  19.:  Is  finis  fuit  ulci- 
scenda Germanici  morte. 

V.  29.  iacentia.  Passerat.  latentia,  Heins.  calen- 
tia, Palmer,  tacentia.  Sed  recte  Bronkh.  illud  collapsa 
interpretatur.  Nam  lignis  exustis  rogoque  extincto  cineres 
iacere  dicuntur.  Cf.  Martial.  I,  69.  Nec  prius  plumas  in 
bustis  inveniri  posse  patet.  Habet  autem  haec  deserti  sepulcri 
atque  sparsorum  cinerum  descriptio  nescio  quam  funestam  et 
horribilem  evidentiam,  magicas  istas  artes  admodum  decentem. 

V.  30.  Cinctaque — viro.  lun ct a unus  Heinsian. ha- 
bet, unde  Heinsins  Vincta  fecit,  non  recte  plaudente Lachm. 
Nam  evitare  potius  quam  quaerere  tales  annominationes  Pro- 
pertium docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  I.  p.  106.  Cingo  vero  ad 
analogiam  verborum  exuo  et  induo  hic  cum  dativo  per- 
sonae et  cum  accusativo  rei  iunetnm  est.  Cuius  rei  quam- 
vis aliunde  exemplum  mihi  non  praesto  sit,  tamen  plurima 
verba,  quae  duplicem  structuram  admittant,  delitescere  adhuc 
in  veterum  scriptis  scio,  qnorum  singula  semel  fortasse  exempla 
inveniantur.  Sed  peius  etiam,  quod  in  fine  vers.  eundem 
Ueinsium  secuti  et  ipse  et  lacobus  toro  iam  dudum  in  edi- 
tiones invectum  pro  viro,  qnod  omnes  libri  tuentur,  resti- 
tuerunt. Nam  quid  lectus  feralis,  quem  intelligi  volunt, 
et  ipsa  funera  ad  praestigia  pellicis  et  amoris  illecebras  per- 
tineant, haud  prorsus  perspicio.  Tu  vero  pupam  illam, 
amati  viri  imaginem  funestam  dici  puta,  de  qua  Virg. 
Ecl.  VIII,  73.: 

Terna  tibi  haec  primum  duplici  diversa  colore 
Licia  circumdo,  terque  haec  altaria  circum 
Effigiem  duco. 

Ubi  vid.  I.  H.  Voss.  coli.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  8,  31.  Cave 
tamen  cum  hoc  effigiem  illam  ipsius  veneficae  esse  cen- 
seas. Nam  illic  pronomen  tibi  nisi  ad  Daphnin  referri  non 
posse  patet. 

V.  39.  consimili  impositam.  Vulgo  corrigant: 
consimili  positum;  fortasse  recte.  Cf.  tamen  Q.  P.  II,  6. 

' 8.  IV.  p.  180.;  et  elegans  est  Wagneri  observatio  ad  Virg. 
Aen.  XII,  144.  effici  interdum  praepositione  in  verbis  com- 
positis aliquam  caesurae  speciem,  ut  est  in  illo  ipso  vorsu: 
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Magnanimi  loTis  inlgratam  ad|scendere  cnbile.  Sil.  It.  XII, 
146.:  Rumpere  compagem  im|positam,  exjpallescere  coelum. 
XIV,  631.:  In  morem  pecudum  eflfiidere  cubilibus  atris.  XV, 
104.:  Prosequitur  labor:  an|oitendiim  intrare  volenti.  Con- 
ferri idem  iubet  Dawes.  Misc.  erit.  p.  20.  ed.  Burg.  et  de 
aliis  metris  Bentl.  ad  Hor.  Od.  IV,  8,  17.  Aeschjrl.  Pers.  17. 
ed.  Blomf. 

V.  41.  Ingeniose  sane  ex  Neap.  nisi  et  Lachm.  elicit 
mihi  si  e.  At  non  verentur  poetae  dativum  unum  cum  al- 
tero illo,  quem  scis,  ethico  iungere.  Ovid.  Met.  IV,  536.: 
aliqua  et  mihi  gratia  ponto  est.  ibid.  VII,  510.:  superat 
mihi  miles  et  hosti;  quod  cave  ne  ntrique  satis  militum 
esse  interpreteris.  Immo  et  pro  vel. 

eieg:ia  Tll. 

Imitatus  esse  videtur  hoc  carmine  Propertius  elegiam 
Gallimach.  cuius  fragm.  a Stobaeo  servatum  (Florii.  LIX. 
p.  376.  377.  Gessn.)  n.  CXI.  ap.  Bentl.  legitur.  Cf.  ad  v. 
46.  61.  66. 

V.  4.  de  capite  tuo.  Vulgo  explicant:  de  te,  quasi 
de  fonte.  Nugae.  Tuus  fons  enim  esse  non  potest  fons 
qui  es  tn.  IlQogionoTioiiav  potius  Pecuniae  crede,  a qua 
vel  ponto  mersum  esse  ait  Paetum.  Capiti  autem,  quod 
summa  hominis  est,  tribuuntur,  quae  homo  ipse  perpetrat. 
Unde  nota  synecdoche  pro  toto  pars  ponitur.  Ut  alia  taceam, 
apte  ad  nostram  rem  facit  Senec.  Med.  994.  Both.:  Si  quod 
est  crimen  menm  est;  — noxium  macta  caput. 

V.  8.  Cur  nova  esca,  nemo  explicuit;  scilicet  longin- 
quis piscibus. 

V.  9.  iuMa  piae  dare  debita  terrae.  Dubitare  possis, 
nec  qui  dubitent  desuut,  utrum  dativum  credas  piae  — ter- 
rae, an  genitivum.  Alterum  enim  manes  significaret,  pro 
quibus  favillam  et  cineres  atque  interdum  etiam  terram 
dici  observavimus  ad  EI.  II,  13,  41.  Pios  autem  mortuos 
in  titulis  sepulcralibus  invocari  pervulgatum  est,  ne  forte  cum 
Kninoelio  de  v.  17.  cogites.  Sic  vel  infans,  qui  II.  annos 
natus  obiit,  ap.  Donat.  II.  p.  362,  5.  Orell.  C.  I.  n.  4G01. 
PIENTISSIMUS  audit.  At  non  modo  liberi,  sed  parentes 
etiam  vel  amici  vel  qnicumque  appellatione  dignantur.  Cf. 
n.  4613.  Orell.  4615.  4647.  4651.  4701.  Nihilo  tamen  mi- 
nns  id  verum  esse  puto,  quod  primum  legenti  sponte  se  of- 
ferre debebat,  ut  pia  terra  sit,  qua  obtegantur  ossa.  Hoc 
enim  pietatis  officium,  haec  ipsa  iusta  debita.  Sic  pietatis 
cansa  tumuli  structi  et  monumenta  posita  dicuntur.  Cf.  Inscr. 
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ap.  Grnter.  551,  3.  545,  5.  Morator.  945,  19.  obi  hoc  Ha* 
genbach.  efTecit  ex  eo,  quod  sine  senso  legebatur : AETATIS. 
Gruter.  949,  10.  Orell.  4693.  Gruter.  548,  4.  ap.  Orell.  3512. 
quem  vid.  ad  e.  1.  — Res  ipsa  et  usus  pius  ille  notissimus. 
Cf.  luterp.  ad  Hor.  Od.  I,  28,  3.  Virg.  Aen.  VI,  365.  Hinc 
emendo  epigramma  cippi  Piraeensis  a Ross.  communicatum  in 
Actis  archaeol.  Ephemm.  Hali.  litt.  snbiunctis  a.  1837.  No- 
Temb.  N.  84  sqq.  n.  9. 

Knl  (luant  nloC-jov  naTQtxov  Ofiolio! 

Tijy  ttVJTiy  *)  ipXiay  *)  xul  \};]QtiftnTtt  inuT  (y6fti(oy 

Mrji!]^ya  Ivnijaag,  ai^xyiuv  imiSovi  nuiitas  *) 
r^S  xotyijt  fiolyns  Tias  [fw  oij  To 

sic  interpretatus:  Et  viventes  divitiarum  paternarum  partem 
pariter  habebant.  Easdem  fores  et  easdem  opes  colebant. 
Neminem  laedens,  orborum  autem  filiabus  gratis  munus  im- 
pertiens Terrae,  communis  sortis,  quisque  iniicito  par- 
tem.— Vides  igitur,  quam  prae  hac  sententia  EI djkii 
commentum:  At  mater  non  Italiae  dare  debita  terrae  — 
sordeat.  Nam  patria  rectius  hic  significatur,  quam  ap- 
pellatur, et  cum  Paetum  v.  63.  optantem  haec  faciat,  ne- 
que bis  eadem  dicere,  neque  hic  iam  illa  occupare  voluit 
Propertius.  — Ceterum  de  cognatis  rogis  cf.  Q.  P.  H,  6. 
p.  144.  Ad  sententiam  vero  optime  Huschk.  Anali.  Grit.  p.  126. 
Glauci  epigr.  contulit,  sive  hunc  Propertius  expressit,  sive  ex 
eodem  fonte  eas  visiones,  quasi  locum  iam  communem  factam, 
nterque  hausit.  Nam  paene  ad  singula  verba  addicit: 

Ov  xoyis  oucT  oXiyoy  fSaQos,  'Egnainnov 

Ily  (soQ^i  avrri  nuOa  iXaXaaaa  taifog' 

"ilAfro  yctQ  avy  yr]C'  tu  S‘  offtia  noi  nor  ixtiyov 
llvS^tJui,  at^vlaig  yyioaxd  ftoyait  iy(ntty. 

V.  19.  Nam.  Omnia  optime  cohaerere  concedit  Lachm.; 
particulam  vero  Nam  logicum  potius  quam  poetam  decere, 
ideoqne  Iam  reposuit.  Quasi  vero  semper  insanire  debeant 
poetae,  aut  quasi  innocens  illa  particula  tantum  putidae  ra- 
tiocinationis contineat,  ut  locum  succi  et  sanguinis  plenam  de- 
repente ieiunum  sit  redditura.  Antiqua  probo. 

V.  22.  Varia  commenti  sunt  VV.  DD.  nt  ex  codicum 
stribliginibus  sententiam  probabilem  elicerept.  Inter  quae, 
quod  raro  contingit  dicere,  Knin.  correctio:  Qua  natat  ali- 
qua elegantiae,  ne  dicam  ingenii,  specie  se  commendat.  Et 
poena  Argynni  pro  Argynno  punito  dictam  vere  Pro- 
pertianum  est.  Sic  U,  20,  31.:  inter  Ti^i  volucres  mea 

I)  Sic  l.  pro  auTtSy.  2)  tpti/ay  Ros».  8)  Xvntjaa- 
oa  tfxyuy  Ro».  4)  iniiovaa  ngonuiSag  Ross.  S)  naatr 
UtKto  Ross. 
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p 0 e n a vagetur , pro  ego  punitus,  ubi  v.  comm.  Natare 
vero  alibi  quoque  aqua  pereuntem  et  iam  mersum  ait;  IV,  1, 
J16.  II,  23,  24.  II,  30,  17.  et  similiter  vehi  IV,  6,58.  Sed 
restat  illa  „pistricis  cauda":  minautis  aquae;  qna»  verba, 
quoque  te  vertis,  nec  Latina  erunt,  neque  adeo  humana.  Nam 
sive  genitivum  minantis  aquae  ad  poenam  refers,  quae 
suum  iam  habet  genitivum  Argynni,  sive  ad  littora,  quo 
distortum  fiat  hyperbaton;  verba  titubant,  et  foede  hiat  com- 
positio. Itaque  scripsimus,  quod  historiae  dictabant,  toties  a 
librariis  nostris  nominum  propr.  ignorantia  oblitteratae;  Quae 
n.  Argynni  p.  Athamantiadae.  Argynnus  enim  Leu- 
conis  filius  (Steph.  Byzant.  teste),  Athamantis  ex  The- 
mis to  nepos  (Apollod.  I,  9,2.  Paus.  IX,  34.). — Iam  vero 
ne  dissimiliores  litterarum  ductns  censeas,  quam  qui  sola  li- 
brariorum alucinatione  in  scripturas  vulgatas  transire  po- 
tuerint: noii  ego  nunc  maiora  etiam  portenta  commemoro; 
hoc  solum  moneo,  aquae  ut  ex  terminatione  nominis  adae 
efficeretur,  argumenti  rationem  persuasisse,  quod  totum  iu 
maris  periculis  versabatur.  Atqui  bonos  monachos  proxima 
tantum  ubique  spectasse  de  universo  senteiitiariim  nexu,  nou 
modo  de  compositione  securos,  quis  nesciat?  Initium  vero 
nominis  duplicem  lapsum  peperit,  cum  alii  e poeuaata- 
mauti  — poenaminautis,  alii  poenanatantis  procrea- 
rent. — Quae  porro  pro  Qua  in  tanta  compendiorum  si- 
militudine litterae  initialis  vix  est  mutatio,  et  sic  iam  ante 
nos  inde  a Passeratio  omnes.  Notat  denique,  pro  notum 
reddit,  prorsus  Propertianum  est  (cf.  EI.  IV,  2,  44.).  Et 
fortasse  huic  loco  admixta  est  quaedam  opprobrii  significatio, 
quo  tantorum  damnorum  causam  aquam  poeta  incessat.  Sic 
freto  Abydeno  crimen  ex  morte  Leandri  haesisse  dicitur 
Ovid.  Trist.  III,  10,  42.:  Non  foret  angustae  mors  tua  cri- 
men aquae. — De  fabula  ipsa  Argynni  valde  discrepare 
videntur  auctores  veteres,  quamvis jiqtios  nunc  quidem  licet 
inspicere,  leviter  solum  rem  tangant  Athen.XlIl.p.  603.  1).  Cle- 
mens Alex.  Protrept.  34.  Steph.  Byz.  s.  v.  Plut.  Grylli  c.  7. 
Inter  quos  Athenaeus  Clemente  et  Stephano  assentientibus  Ce- 
phisso Argynnum  mersum  esse  tradit,  quod  in  huius  loci 
similitudinem  non  cadit.  De  maris  enim  saevitia  agitur.  Unde 
suspicari  nou  absonum  videatur,  eas  narrationes  Propertium 
secutum  esse,  quibus  naufragio  periisse  amasium  Agame- 
mnonis traderetur.  In  quam  sententiam  Broukh.  Plutarchi  lo- 
cum absurde  explicat,  quum  Agamemnona  falsis  mare 
et  ventos  criminibus  onerasse  dicat.  Quo  iure  ipse 
videat.  Haec  enim  sunt  illius  verba;  'O  d’  'Ayaftei^ivwv  %fjv 
Boiuitiav  irtrild^e  xvvrjyaiv  tov  ^AQyvvvov  vnocpsvyovia  xai 
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xaraxpevSo fievog  lijg  O-alattrig  xal  ruiv  nvsvfid- 
z(ov.  Hoc  certum  est,  noa  ia  rem  futurum  esse  exemplum 
nec  cum  versibus  sequentibus  quadrare,  nisi  Argynnum  mari 
mersum,  Agamemnonem  autem  luctu  pueri  classem  tam  diu 
retardasse  sumpseris,  donec  tenti  adversi  orti  revera  abitum 
impedivissent.  Quae  interpretatio  si  vera  est,  Veneris  Ar- 
gynnidis  templum,  quod  in  ripa  Cephissi  eodem  quo 
Argynnus  periisset  loco  in  eam  memoriam  ab  Agamemnone 
dicatum  esse  reliqui  auctores'  consentiunt,  in  ea  fluminis  parte 
collocatum  fuerit  necesse  est,  quae  ex  infernis  recessibus 
iterum  erumpens  prope  Larymnam  inferiorem  mari  in- 
funditur. Cf.  Strab.  XIII,  2.  init.  Restat  tamen  aliquid  scru- 
puli in  voce  poena,  de  qua  nihil  nunc  constat.  Nam  quae 
Scaliger  hic  in  tertia  Castigg.  editione  argutatur,  nihil  sunt. 
Ille  enim  manifesti  erroris  ab  editore  Senecae  convictum  se 
esse  dum  aegre  fert,  non  modo  in  hunc,  sed  in  ipsum  Sene- 
cam atque  adeo  in  Propertium  saevit.  Quem,  nisi  magni  viri 
impotentiam  ridere  piget,  ipsum  adi  ed.  Lugd.  p.  27(5.  coli, 
ed.  Paris.  1607.  ed.  Paris.  1577.  p.  214.  In  rebus  autem 
tam  dubiis  locum  etiam  obscuriorem,  quam  fuerat,  reddere 
nefas  est;  quod  Lachm.  fecit,  cum  v.  23.  pro  Hoc  i. — 
Hic  scripsit,  scilicet  ne  „logicus  magis  esset  quam  poeta.“ 
Credo  plura,  quam  velis,  et  logicis  et  philologis  enodanda 
reliquisse  Propertium,  ne  axoziCeiv  insuper  animum  inducas. 

V.  25.  Reddite  corpus  humo.  lacob.  litto ra  Ce- 
phissi significari  credit;  quo  iure,  haud  equidem  intelligo. 
Lachm.  pro  posita — vita  rescribit:  positum  — venti. 
Ego  ad  undarum  deos  (v.  18.)  referendum  censeo.  Nara 
egregie  fluctuantes  huius  elegiae  affectus  et  praeruptior  paullo 
structura  et  inconstantia  ea  decet,  qua,  postquam  modo  in- 
dignatus deos  negaverit,  iam  quum  superbia  nihil  proficere 
se  videat,  precibus  iterum  eosdem  fatigat.  Nec  quod  longius 
dei  ab  hoc  versu  absiii^  hoc  te  moveat.  Nam  tria  illa  di- 
sticha interiecta  nihil  nisi  explicationem  dicti  eius  continere, 
recte  iam  Lachm.  perspexit;  neque  igitur  amplius  ad  sermo- 
cinationem superiorem  pertinent,  sed  velut  secum  reputantis 
sunt  et  cum  lectore  contabulantis ; Markiandi  inventum  „po- 
situmqiie  in  margine  ripae“  Latinum  non  est.  Nam 
ripa  fluminum  crepido  est,  non  maris. 

V.  27.  Cum  Lachm.  Et  restituimus.  Vulgo  I.  Douza 
auctore : TJ  t.  Deinde 

V.  29.  quod  metrum  iubebat,  rates  curvas,  de  Pas- 
seratii  coniectura  recipimus;  post  fatis  vero  puncto  minore 
distinximus. 

V.  32.  37.  Fortunae.  — Natura.  Mutatas  a Broukh. 
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iater  se  voces  Lacbm.  in  pristinam  sedem  snam  ijiiamqne  re- 
duxit Nec  tantum  tamen  laudis  invento  eius  tribnere  debe- 
bat. Quid  enim  Naturae  viae  sint,  minime  ille  demon- 
stravit; et  si  quis  mortis  vel  leti  vias — naturae  viam 
dici  docuerit,  nunquam  tamen  evincet,  nt  alius  illae  sint 
mortis  viae,  nisi  eius,  quae  natura  venerit,  non  vi  adacta. 
Hic  vero  eae  (v.  30.)  quas  ipse  homo  mortes  invenit,  artis 
nomine  ceteris  opponuntur;  arte  igitur  naturae  vias  anctas 
dicere  absurdum  est,  frustra  obnitente  Beckero  (Eleg.  Rom. 
p.  301.)  qui  fata  censet  esse  mortem  naturae  debitam,  non 
„humana  manu  actam.“  Quod  ut  interdum  verum  sit  et  Gellii 
possit  auctoritate  coniirmari  (N.  Att.  XUI,  1.),  tamen  con- 
trarias quoque  usus  plurimis  veterum  locis  cernitur.  Nec 
vero  nunc  lexica  aut  collectiones  epigrammatum  sepulcralium 
aut  Gic.  librum  omnem  de  Fato  compilo;  hoc  unum  observo, 
vel  voluntariam  mortem  fatum  dici,  a Prop.  Ei.  III,  9,  56.: 
Antonique  graves  in  sua  fata  manus,  idem  vero  obitus  genus 
modo  fatum  appellari,  modo  fato  opponi.  EI.  II,  1.  fin. : 
Taliaque  illacrimans  mutae  iace  verba  favillae;  Huic  misero 
fatum  dura  puella  fuit,  et  rursus  III,  21,  33.:  fato  moriar, 
non  turpi  fractus  amore.  Add.  I,  17,  11.  111,  22,  58.  Hinc 
quantum  differant  quamque  contrarii  potias  sint  Claudiani 
versus  (Praef.  I.  de  R.  P.  init.)  a Burm.  allati  apparet: 
Inventa  secuit  qui  primus  nave  profundum 
Et  rudibus  remis  sollicitavit  aquas. 

Qui  dubiis  ausus  committere  flatibus  alnum, 

Quas  Natura  negat,  praebuit  arte  viat. 

Ubi  non  esse  eas  naturae  vias  satis  aperte  declaratur. 
Quamquam  in  hoc  quoque  Burm.  caecntivit,  quod  nequaquam 
illic  mortis  vias  commemorari  non  sensit.  — Contra  For- 
tuna commane  est  vocabulum;  haec  sortes  candidas  nigrasve 
fert,  sive  naturae  ope  usa  sive  vi  et  artibus  humanis.  For- 
tunae viae  dicuntur,  quacunque  ad  nos  accesserit:  has  vias 
periculis  et  rerum  humanarum  discriminibus  auctis  au- 
geri ipsas  certum  est.  Quinimmo  plus  in  damnis  vi  et  con- 
silio hominum  illatis  dominari,  quam  in  naturalibus,  communis 
nec  falsa  existimatio  est.  — Contra  recte 

V.  37.  Natura  dea  prudens  terras  Oceano  dissociabili, 
nt  ait  ille,  abscidisse  dicitur.  Quod  qui  negat  Marklandus : 
„Natura“,  inquit,  „optima  dux  et  mater  nunquam  insidias  mor- 
talibus strnit“:  pie  ille  quidem  et  religiose,  falso  tamen.  Ne- 
que enim  acutissimus  Britannas  praetervidere  debebat,  iustam 
dici  deam  suarum  legum  vindicem,  quippe  quae  secundum  eas 
viventibus  opituletur,  avaris  tantum  poenam  meritam  maris 
pericula  et  insidias  substruat.  lure  illud.  Nam,  ut  Senec. 
Q.  N.  V,  10.:  Fer  hominum  de  orum  que  iras  ad  aurum 
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ibitnr. — Magna  pars  erat  pacis  humanae  maria  prae- 
cludi. Non  tamen  queri  p^ssumns  de  auctore  nostri  deo, 
si  beneficia  eius  corrumpimus  et  ut  essent  contraria, 
effecimus.  Reliqua  quae  in  huius  loci  usum  essent,  iam  Laciim. 
adstrnxit.  De  insidiis  vero  non  erat,  quod  ad  Stat.  The- 
baid.  II,  501.  provocaret.  Nec  praeterea  a Fortuna  mundum 
conditum  esse  quisquam  veterum  aut  credidit  aut  dixit.  Con- 
tra Uvid.  Met.  I,  21  sq.: 

Hanc  dms  et  melior  litem  Hatnra  diremit; 

Nam  coelo  terrae  et  terrie  abscidit  undas. 

V.  42.  soliti.  Verissimam  Lipsii  coniecturam,  Fasse- 
ratii  exinde  lihro  confirmatam,  in  ordinem  recipere  unus  la- 
cobus  dubitavit,  superstitiosus  hic,  ut  non  raro,  codd.  mss. 
cultor.  Etenim  „in  mare  doli“  per  vqp'  dictum  censet, 
quasi  quidam  sint  doli  marini.  Quibus  artificiis  puram 
poetae  orationem  perdi  quis  ferat?  Recte  tamen  idem  t. 
43.  Quod  si  a Scaligeri  transpositionibus,  simul  a Lachm. 
coniectura  0 h ! s i simplici  hac  et  vera  interpretatione  defen- 
dit: „Quodsi  est:  quapropter  si,  i.  e.  quum  tam  certos  sit 
uautarnm  interitus.*'  De  commutatis  autem  temporibus  verbi 
V.  Q.  P.  II,  (i.  §.  8.  p.  120. 

V.  45.  Call.  frgm.  1. 1. : 

T{^(;fiaxttQ  ei  navQeov  oXjlios  lau  fitrd,  ‘ 
Navjilttis  off  iy_ei  ftlov. 

V.  46.  flare.  Haec  emendatio  lacobi  auro  contra  nott 
cara.  Ad  sententiam  iam  lacobsius  verum  divinaverat:  tur- 
bo potest.  At  quanto  illud  elegantius  et  felicius!  Ceteri 
in  emendanda  vel  in  explicanda  vulgata  sategerunt.  Quis 
enim  flere  quemqnam  non  posse  in  terra  dixerit? 

V.  47 — 50.  Non  tulit  hic:  „De  terra“  intellexit  San- 
ten.  in  scidis  mss.  Immo:  in  terra.  Non  tulit  enim,  pro 
quo  non  tulisset  solutae  orationis  scriptor  dixerit  (cf.  lahn. 
Annal.  1827.  vol.  III.  fasc.  1.  p.  409  sqq.  Gernhard.  Comment. 
Gramni.  part.  III.  p.  15.  Kriiger.  Gramm.  Lat.  p.  874.),  non 
quod  Santen.  velle  videtur,  „non  de  se  impetravit,  no- 
luit" significat,  sed  „iion  perpessus  est."  Sic  si  acci- 
pias, et  si  V.  49.  id,  quo  omnes  libri  ducunt,  iam  a Valente 
Guellio  ad  Virg.  Aen.  X,  136.  occupatum  Effultum  resti- 
tuas, non  opus  erit  omnibus  quibus  h.  1.  VV.  DD.  inundave- 
runt coniecturis,  quarum  ego  maximam  partem  iam  ideo  non 
curo,  quia  ruptas  licentissime  a Scaligero  totius  elegiae  com- 
pages versusque  penitus  permixtos  sarcire  velle  irrita  opera 
est.  Ad  id  enim  zeugmatis,  sive  avaxoloviHav  eam  dicis, 
genus  hi  versus  pertinent,  quo  e negativo  aliquo  enuntiato 
in  adversativo  quod  sequitur,  verbum  contrarium  priori 
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apnd  animnm  snppletar.  Qno  de  nso  ad  EI.  I,  16,  11.’  12. 
diximus  et  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  16.  p.  132.  Itaque  bic  Terbum 
ferre,  quod  laboris  atque  aerumnarum  notionem  continet,  si 
ex  negato:  „non  ferre“  contrariam  effeceris,  lae« 
tandi  rei  similem  aliquam  significationem  praebebit.  Haec 
igitur  sententia;  Si  Paetus  in  terra  manere  sustinuisset,  non 
hic  pericula  et  labores  ei  ferenda  erant,  sed  omnibus  ^itae 
cultioris  deliciis  lente  frui  licebat.  lam  rero,  si  de  singulis 
quaeras,  ferre  cum  infinitivo  innctnm  vulgarius  est,  quam 
quod  exemplis  indigeat;  tum,  ne  hinc  inxta  infinitivum  nomen 
(caput  effultum)  ix  naQallijXov  positum  te  offendat,  cf. 
Q.  P.  II,  6.  §.  15.  p.  130  sq.  lam  in  chio  quid  lateret, 
docti  Itali  recte  perspexerunt.  Nam  ch  et  th  in  libris  Ger- 
manica praesertim  manu  scriptis  vix  discerni  notum  est.  Sed 
thyiae  tamen  nimis  propere  emendatum.  Thyio  enim  (tri- 
syllabum accipe)  adiectivum  eadem  proportione  formatum  a 
nomine  vel  &vov  (Hesych.  s.  v.  Uom.  Od.  e'.  60.  ibiq. 
Uidym.  et  Eustath.  p.  1523.  Athen.  V.  p.  207.  Theophr.  Hist. 
Pl.  V,  5.  Macrob.  Sat.  III,  14.  Plin.  N.  H.  XIII,  29.),  qua 
citrins,  quod  usu  promiscuo  pro  citreas  dicitur,  a citro. 
£t  &viog  legitur  ap.  Theophr.  Hist.  Pl.  V,  3.  Deinde 
Oriciae  terebinthi,  quod  a Scaligero  est,  ego  quoque 
olim  probabam.  Nunc  thalamum  Oricia  terebinto  et 
omnino  et  a Propertio  recte  dici  posse  intelligo.  Cf.  v.  67. 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18.  p.  136.  Nam  hoc  cum  illis  exemplis 
si  comparaveris,  vulgare  satis  videatur.  In  omnia  tamen  alia 
Lachm.  abit,  cui  thalami  ex  thyia  antterebintbo  fabri- 
cati paene  immanes  videntur.  Quid,  si  aureos  vel  ebur- 
nos dixisset?  Et  tamen  aurea  templa  (IV,  11,5.)  et  an- 
r'eam  porticum  (II,  31,  1.)  et  eburnam  cameram  (III, 
2,  10.)  tamquam  vulgaria  commemorari  a Propertio  memi- 
nisse debebat  Quid  auream  Neronis  domum  vel  auream 
Romam?  At  tabulis  et  laminis  citreis  (i.  e.  thyis)  ma- 
teriem et  trabes  aedificiorum  superborum  vestita  esse  Plinius 
auctor  est  N.  H.  XIII,  29.  30. — Plumam  denique  versi- 
colorem pro  plumis  variegatis,  quibus  culcitae  divitnm  to- 
menti loco  farcirentur,  dictas  accipi  posse  Becker.  negat  Gall. 
T.  I.  p.  46.  Cuius  argumentis  quamquam  eatenns  certe  ce- 
dimus, nt  plumarios  s.  miXo^&mag  tinctores  et  texto- 
res vestium  e versicoloribus  plumis  consutarum  fuisse  assen- 
tiamnr,  hunc  tamen  locum  ad  eundem  usum  referendum  esse 
negamus,  quoniam  plumae  in  ista  Romanorum  insana  luxuria 
tam  propriae  tororum  factae  erant,  ut  ipsa  ea  vox  iam  nihil 
aliud  quam  delicatiorum  culcitas  plumeas  (Cic.  Tuse.  III,  19.) 
significare  coepisset.  luven.  Sat.  VI,  88.:  Sed  quamquam  in 
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magnis  opibns  plumaqne  paterna  Et  segmentatis  dormisset 
parvula  cunis,  id.  I,  159.:  vehatur  pensilibus  plumis,  Ii.  e. 
lectica  plumeis  culcitis  strata.  Martial.  XIV,  161.:  Lassus 
Amyclaea  poteris  requiescere  pluma.  Interior  cycni  quam 
tibi  lana  dedit,  id.  XIV,  159.:  Oppressae  nimium  vicina 
est  fascia  plumae.  Itaque  quamvis  neque  Heliogabali  in- 
saniam nec  Trimalchionis  inficetias  in  locum  nostrum  cadere 
iam  concedamus:  tamen  boc  superest,  ut  plumas  metonymia 
admodum  vulgari  et  Propertio  imprimis  usitata  materiam  pro 
re  inde  fabricata  (cf.  ad  EI.  III,  IO,  22.)  et  plumam  pro 
ipsis  toris  conchyliatis  vel  vestibus  versicoloribus  extrinsecus 
indutis  dictam  interpretemur. 

V.  51.  vivo,  vivos  Palmerii  coni,  a Broukh.  et  dein- 
ceps ab'  omnibus  receptam  unus  lac.  repudiavit.  Recte;  nam 
vivum  aliquod  tempus  mari  iactatiim  v.  53.  significat;  et  sa- 
tis nobis  sunt  radicitus  ablati  ungues,  ne  cruditatis  descri- 
ptione nauseam  a Propertio  lectoribus  motam  esse  credamus. 

V.  52.  miser  invisam  traxit  hiatus  aquam.  Lips. 
niger  rescripsit;  invitam  aquam  Palmerius  addidit-  Hinc 
tandem  interpretum  nostrorum  deliciae  natae,  enallage  ista 
clam  Propertio  supposita,  qua  si  unquam  sanus  homo  nsus 
esset,  non  modo  Latinae  linguae  proprietas,  sed  omnis  sermo 
humanus  periturus  fuisset,  lam  enim  Kuinoel.  audi  prodocen- 
tem: niger  aquam  invitam  pro:  nigram  aquam  invi- 
tus. Hoccine  quid  est  nisi  cum  ratione  insanire?  — aut  sine 
ratione.  Xam  humanius  certe  Rronkh.,  qui  „iuvitam  aquam“ 
ait  „nam  ne  ipsa  quidem  aqna  exilium  Paeti  festinabat."  Sci- 
licet non  vidit  totam  elegiam  cum  hac  miserrima  sententia 
pugnare.  Longius  autem  Burm.  a vero  aberravit,  qui  cum 
Lipsio  imprudentius  obsecutus  hiatum  „maris  voraginem"  in- 
terpretaretur, tum  necessario  reponendum  esse  praetervideret, 
quod  tamquam  aliud  agens  proponebat:  Ut  niger  invitum 
traxit  hiatus  aquae.  At  hoc  ipsum  magno,  credo,  oratio- 
nis Propertianae  detrimento.  Hiatus  enim  Paeti  miser 
dicitur  per  illam  enallagen,  quam  unam  sermo  Latinus  ad- 
mittit, illustratam  a nobis  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  — quaeque  v. 
59.  recurrit. 

V:  53.  Hnnc.  Santen.  (scidd.  mss.)  hic  uti  et  v.  .50.: 
Nnnc;  fortasse  vere.  Nam  in  quibusdam  libris  mss.  ntrius- 
que  litterae,  si  ab  initio  versuum  maiuscula  scribitur,  nullum 
prorsus  discrimen. 

V.  60.  longas  manus.  De  pulchritudine  mannum  pro- 
cerularum, qnas  iu  mare  ille  protulerat  (v.  48.),  fluctibus  sal- 
sis adesas  nunc  et  corruptas,  accipio.  Longae  enim  manus 
quae  sint,  vid.  ad  EI.  II,  2,  5.  Nam  manos  integras  ideo- 
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qne  longas,  iam  rero  decurtatas  iutelligcre  putidum,  por- 
recta vero  precantium  brachia  longius  repetitum.  Neque  enim 
quis  affert  porrectas  mtRius.  Nec  tamen  I.  H.- Vossius  sic 
interpretari  veritus  est:  „JFeil  doch  dic  Haende  ge- 
slrecht  nahten  wir  euerer  Fluth‘'  Verum  obversatum 
esse  videtur  Beckero  Eleg.  Rom.  p.  303.,  cum  Ov.  Amorr. 
III,  3,  2.  conferret:  Quam  longos  habuit  nondum  iurata 
capillos  — Tam  longos  postquam  lumina  laesit,  habet.  Sed 
praetermisit,  cum  quid  iu  longis  manibus  pulchri  esset,  non 
commemoraret. 

V.  61.  Callim.  1. 1.:  — aXX  if.i6g  ald>v  — Kv/.iccaiv  at- 
^vii]g  fiaU.ov  igi^xiaaro.  At  quanto  fortius  illo  noster! 
Modo  ne  affigar  legas,  quod  putidum  est  tamquam  ficedu- 
lam veru,  scopulo  fixum  Paetum  putare.  Nam  ne  ap.  Virg. 
quidem  Aen.  I,  45.  aliud  quam  scopulo  inflixit  acuto 
cum  Wakefield.  (ad  Lucret.  VI,  390.)  legendum  esse  censeo. 
Quamquam  aliud  tamen  est  infigi  et  affigi. 

V.  63.  evehat  libri,  qui  quidem  integri,  omnes.  Recte; 
nam  iu  profundum  subtrahi  (v.  65.)  et  per  aliquos  dies  aqua 
operta  manere  solent  mortuorum  corpora;  tum  fluctibus  evehi. 
Scaliger  tamen  advehat  correxit,  ne  Lachm.  quidem  re- 
fragante. 

V.  65.  Callim.  1.  1.:  evc  avsficov  fieyd?.cov  xvfia  ditc- 
Xvyiov. 

T.  68.  Thetis.  Sic  libri,  nec  quidqnam  muto.  Lachm. 
tamen  semper  Theti  scripsisse  Latinos  censet.  Tu  vero  nunc 
cf.  Conr.  Schneider.  de  Form.  L.  L.  p.  306. 

V.  69.  Hanc  visionem  statuis  vel  tabulis  veteribus  de- 
bere Frop.  certo  credimus;  ita  speciem  imaginis  praefert.  ' 
Nec  de  nihilo  est,  quod  Ovid.  eodem  modo  gestum  servantium 
ex  aqua  submersos  describit;  Ep.  ex  Ponto  II,  6,  14.:  Nec  pi- 
geat mento  supposuisse  manum.  Add.  ibid.  II,  3,  39. 

£legrla  TlII. 

Si  id  ageremus,  ut  quam  facillima  Propertii  carmina 
le^rentnr,  v.  25.  et  26.  cum  Lachm.  tamquam  suspecta  eli- 
minaremus. Ita,  nisi  interpretatione  subvenias,  reliquum  sen- 
tentiarum nexum  turbare  videntur.  Neque  ego  nunc  eam  in- 
terpretationem dico,  quae  singulis  verbis  excussis  totum  po- 
nere non  curat,  sed  quae,  ut  singula  recte  coniungere  et  il- 
lustrare liceat,  causam  antea  et  originem  carminis  alienius 
coniecturis  et  divinatione  explorare  studet.  Hac  autem  divi- 
natione saepius  egere  Frop.  elegias  quis  miretur,  quas  bona 
(arte  ex  privatis  argumentis  haustas  sibi  et*amicae  et  fami- 
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liaribns  primam  composnisse  enm  plus  nno  argnmento  colle- 
gerimus. llixam  igitur  Propertio  imiter  coiiTirium  (3.  4.)  cum 
Cynthia  ortam  esse  apertum  est.  Causa  rixae  aemuli  ca- 
lumniae (37.),  qui  Cynthiam  suspicione  perfidiae 
(II — 16.)  adversus  Propertium  stimulaverat.  Initium  amorum 
maledicta  puellae;  finis  triumphus  adversarii  (31>.).  Ridet  ta- 
men Propertius  et  amicae  ira  gaudet;  verum  enim  hinc  ar- 
dorem coniicit  (1 — 22.).  Quid  multa?  Desidias  in  amore  et 
languidam  inertiam  odit.  Condimenta  cupidinis  turhas  expe- 
tit et  contentiones.  Nec  modo  amicum,  sed  interdum  se  quo- 
que dolere  vult  et  lacrimari  (23.  24.),  noctes  suspi- 
cione inquietas  sibi,  iram  puellae  optat  (27.  28.).  Inter 
haec  autem  novissima  versuum  paria  medium  interpositum  di- 
stichum : 

Tectn  SHperciliit  si  quando  verba  remittis, 

Jut  iua  cum  lacrimis  scripta  silenda  notas. 

His  versibus  qui  Cynthiam  Propertio  clam  minantem,  ne  ma- 
rito praesenti  amoris  secreta  prodat,  describi  censent,  eos 
nnnc  redarguere  non  opns  est.  Nunquam  enim  illa  cninsdam 
uxor  fuit.  At,  si  fuisset,  ne  tum  quidem  istam  interpretatio- 
nem probarem.  Quamquam  qui  eam  refellendam  sibi  sumpsit 
Lachm.  argutias  perdidit.  Haec  enim  ille:  „Qui  vero  Cyn- 
thiam, dum  scripta  sua  silenda  digitis  notat,  dolentem 
audire  potuit?  quae  digitis  nisi  praesente  marito  non  lo- 
quebatur, praesente  autem  marito  digitis  tantum,  non  ore.“ 
Cavillationes  istas  esse  verborum  quis  neget?  At  graviora 
sunt  argumenta,  quibus  Kuinoelio  similibusve  scholiastis  ob- 
viam eas,  cum  universae  elegiae  ratio,  qna  dolores  ex  amore 
profectos  significari  patet,  non  ex  poena  mariti  vel  metu  legis 
luliae,  tum  probum  et  candidum  poetae  ingenium,  qui  si  ipse 
moechus  fuisset,  cum  misera  adultera  tam  misere  ludere  nun- 
quam hercle  sustinuisset.  Apage  istas  malitias  et  minas  nec 
poeta  nec  carmine  dignas.  Alia  profecto  res  esset  et  miil- 
* tum  diversa,  si  apud  potentem  rivalem,  veluti  istum  quem 
scis  praetorem,  poeta  invidia  cruciatus  et  impotens  amoris  in- 
dicem se  futurum  minatus  esset,  ut  repudiata  solus  deinde 
frneretur.  Anxie  gestientem  Cynthiam  videres,  superciliis»  ne 
faceret,  precantem,  lacrimantem,  denique,  si  nihil  iuvisset, 
aperte  iam  iratam  et  conviciantem  audires.  Poetam  tamen, 
cum  ab  indigno  servitio  corruptam  auro  mulierem  invitam  vi 
abstraxisset  et  quamvis  haud  dubie  reluctantem  initio  et 
multa  mala  imprecantem  recuperasset,  quis  vituperaret?  Hanc 
igitur  nos  explicandi  viam  quondam  ingressi  (ad  interp.  Prop. 
Germ.  p.  294  sf.),  in  eo  tamen  postea  haesimus,  quod  Pro- 
pertinm  factam  aliquod  ex  alio  amoris  tempore  in  exemplum 
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hnc  adhibitum,  tam  ambiguis  verbis  indicaturum,  reliqua  vero, 
quibus  dolor  puellae  magis  etiam  apparere  posset,  omissorum 
fuisse,  veri  dissimile  videretur.  Altera  deiude  se  obtulit  ra- 
tio, ut  non  solum  Cynthiae  dolores  et  angor  hic  describere- 
tur, sed  etiam  ipsius  poetae,  scilicet  si  non  hnic,  sed  aemulo 
cuipiam  signa  ista  data  esse  poneremus,  quibus  legitimo  ama- 
tore praesente  perfidiam  puellae  et  occultos  triumphos  iamiara 
gloriose  iactaturus  proloqui  vetaretur.  Sed  ne  sic  quidem 
deest,  de  quo  dubites.  Primum  enim  „iratae“  puellae  (v.  28.) 
commemorationem  ad  hanc  certe  causam  referre  non  possis. 
Deinde,  quamvis  „ suspiria “ v.  27.  etiam  Propertii  rem  hic 
agi  subindicent,  tamen  „lacrimas  tnas“  v.  24.  posteriore 
loco  positum  multo  magis  Cynthiae  dolorum  causam  qnandam 
insequentibus  versibus  exponi  persuadent;  nec  anxium  metu 
aut  conscientia  peccati  animum  nec  pudorem  Cynthiae, 
sed  invidiae  cruciatus  et  iram  propter  perfidiam  amici  nexus 
omnis  sententiarum  sibi  poscit.  Denique  idem  qui  in  supe- 
riore interpretatione  scrupulus  restat,  quod  in  facto  tam  re- 
centi exemplum  ex  alio  amoris  tempore  repetitum,  nisi  accu- 
ratius esset  expositum,  intellectum  moraretur  et  concentum 
paene  partium  turbaret.  At  tertia  adhuc  via  superest,  quo 
nos  coniectura  ex  ipsis  huius  elegiae  causis,  quas  supra  ex- 
posuimus, facta  tamquam  certa  semita  duxit.  Fac  enim, 
aemulum  istum  qui  Propertii  calumniator  (37.)  suspiciones 
Cynthiae  moverat,  in  eodem  cum  poeta  convivio  affuisse. 
Illa  igitnr,  nt  laesam  se  significaret  et  Propertium  invidia 
pungeret  ardentem  cupidine,  lenta  et  frigida  non  cnrare  vi- 
debatur, alterum  fovebat,  cum  hoc  confabulabatur,  locabatur, 
huic  soli  blanda,  hnic  facilis  erat,  dum  superbis  oculis  et 
offensae  plenis  amicum  lacessebat,  donec,  bile  tandem  splen- 
descente, ille  prioris  fortunae  atque  amoris  documenta  litte- 
ras a Cynthia  sibi  datas  proditurum  se  significaret,  His  au-  * 
tem  litteris  non  solum  ardorem  suum  confessa  delicias  clan- 
destinas grata  memoria  repetiverat,  sed  fortasse  «aemulum 
illum,  quem  nunc  unice  se  observare  fingebat,  contemptioni 
et  Indibrio  habitum  dicteriis  similibus  eorum  irriserat, 
qnibns  praetorem  a Propertio  petitum  EI.  II,  16,  8.  legimus. 
Igitur  exterrita  puella  et  anxia  superciliis  verba  remi- 
sit digitisque  minacibus,  nt  taceret  commissa,  impe- 
ravit. Propertius  vero  tantis  inioriis  accensos  non  destitit,  quin 
omnia  proderet.  Tnm  illa  primum  dissimulare,  ipsius  pec- 
cata exprobrare,  deinde  ira  simul,  nt  fit,  atque  pudore  can- 
descens, maledictis  improbum  irrisorem,  atque  adeo  manibus 
fnriosis  invadere.  Hinc  seditio  et  tumultus  et  fuga.  lam 
vero  ut  et  alteri  se  purgaret  et  Propertium  crudelius  ulcisce- 
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retar,  hoc  penitus  repudiato  totam  illi  noctem  concessit.  — 
Sic  igitur  res  gestas  esse  si  statuq,mns  (nec,  quin  ita  facia- 
mus, causa  est),  omnes  optime  partes  carminis  coire  confiten- 
dum est.  Lacrimas  puellae  videre,  quiritantem  et  deorum 
fidem  implorantem  audire  licet.  Neque  amplius  unde  su- 
spiria Propertii  v.  27.  aut  ira  Cynthiae  v.  28.  venerint,  ob- 
scurum erit.  Illud  vero  sive — sive  v.  24.  tanto  efficacius 
positum  esse  consentias,  quod  cum  alterutro  iam  votorum  im- 
petrato gavisorum  se  esse  Fropert.  dicat,  utrnmqne  nunc  ei 
contigerit.  Denique  nihil  aliunde  petitum  aut  otiosum  pen- 
debit,  sed  omnia  ad  unam  causam  et  res  illa  nocte  gestas 
pertinebunt. 

V.  1.  hesternas,  quod  post  Beroaldnm  editionibus 
expulsum  primus  Lachm.  restituit,  etiam  omnibus  libris  invi- 
tis reponerem.  Nam  vocum  externus,  extremus,  he- 
sternus adeo  nullum  apud  librarios  discrimen  est,  ut  quid 
verum  sit,  coniectiira  potius  quam  illorum  auctoritate  sit 
disceptandum.  Cf.  ad  EI.  II,  29,- 1.  V.  L.  ad  IV,  8,  83.  II, 
18,  24.  19,  16.  34,  59.  I,  15,  5.  Hic  vero,  quamvis  ne- 
cessario tempus  definiendum  fuisse  Lachmanno  non  conce- 
damus, melius  tamen  id  fieri  assentimiir.  Tum  recens  fa- 
ctum narrari,  carmen  veri  affectus  et  impetus  plenum  persua- 
det. Denique  Sic  v.  39.  „nunc,  data  copia  noctis“  multo 
magis  proprie  dictum  erit.  In  versu  vero  q.  d.  leonino  ne 
cum  Burm.  haereas,  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  175. 

V.  3.  Cur.  Sic  libri  omnes.  Sed  alterum  recte  pro- 
bavit Lachm.:  „Felici  audacia  Propertius  verba,  quae  ipse 
inter  rixam  pronuntiaverat,  ponit,  eaque  corrigens  quasi  sub- 
iicit:  Tu  vero  nostros  cett.“  Optime.  Add.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  1.  p.  112. 

V.  11.  rabida.  Certissima  est  Scaligeri  coniectnra. 
Notiorem  sibi  vocem  reposuerant  librarii,  fortasse  etiam  de 
lingua  vino  gravi  propter  v.  4.  cogitantes,  quae  tamen  ab 
hoc  loco  aliena  esset,  etiamsi  Latinitas  eam  non  repudiaret. 

V.  13 17.  Horum  versuum  sententiam  et  nexum  unus 

ex  antiquioribus  Pncciani  codicis  autor  videtur  perspexisse. 
Sequentes  deinde  critici,  dum  v.  13.  aut  librorum  mendum 
circa  se  vel  circum  se  relinquunt,  aut  cum  Mureto  sui  . 
cum  se  corrigant,  et  compositionem  turbaverunt  et  verbo- 
rum nexum,  donec  quae  vera  loci  voluntas  esset,  lacobus 
iterum  doceret:  „nam  quae  se  custodibus  stipat,  ea  aut  fra- 
gilitati suae  timet,  quod  ab  hac  descriptione  abhorrere  dici- 
mus, aut  difficultate  accessus  incitare  amorem  magis  studet; 
quod  propius  quidem  ad  nostram  rem  pertinet,  sed  non  omnino 
satisfacit.  Hic  enim  habemus  non  artes  meretricias  callentem. 
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sed  iracundam  et  furentem  amoris  stimulis;  ea  snspiciosa 
cingit  potius  quem  amat  (euntem)  custodibus,  ne  sese 
fallat.“  Eandem  vero  hanc  sententiam  Lachm.  multo,  quam 
Italorum  erat,  feliciori  eaque  facillima  coniectura,  quam  ia 
ordinem  protinus  recipere  non  dubitavimus,  effecit.  In  hac 
autem  egregia  emendatione  primum  cavendum  est,  ne  quattuor 
' illa  enuntiata  per  particulam  seu  ordientia  iuxta  pariter  po- 
sita existimes.  Immo  binis  tantum  coniunctionibus  singula 
versuum  paria  copulantur,  ita  ut  vv.  15.  16.  causa  insaniae 
contineatur,  vt.  13.  14.  eventus.  Deinde,  ne  in  mutata  stru- 
ctura offendaris,  quae  ab  enuntiatis  relativis  per  conditionales 
ita  deflectitur,  ut  in  apodosiu  (v.  17.  18.)  posterioribus  ver- 
sibus potius  quam  initio  accommodatam  desinat,  cf.  Q.  F.  II, 
6.  s.  II.  §.  16.  p.  131.  Quo  errore  nos  quoque  aliquando 
lapsi  sumus  (in  interp.  Prop.  Germ.  p.  241.),  cum  v.  12. 
qui  universae  protasis  partem  continet,  consequens  superioris 
(v.  11.)  esse  crederemus.  Sed  praetervidimus,  „V.  volvi- 
tur ante  pedes"  non  in  universum:  „adorat  Venerem"  vel 
simpliciter:  „amat“  significare  posse,  sed  idem  esse,  quod 
„Veneris  fidem  anxia  et  furiosa  implorat." 

V.  18.  certo.  Hoc  quoque  recte  a Lachm.  e libris  mss. 
restitutum,  cum  inde  a Scaligero  „certas  notas"  legeretur. 
Nec  tamen  tot  exemplis  opus  erat,  quibus  certum  amorem 
Latine  dici  demonstraret.  Verum  esse,  quod  libri  exhibent, 
vers.  insequens  docet:  „Non  est  certa  fides"  cett. 

V.  21.  In  morso.  Vulgo  aut  In  morso  legunt,  aut  si 
Immorso,  tamen  ab  immordeo  deductum  interpretantur. 
At  avtiiyBuov  sic  perit,  et  otiosa  fit  adiectio  vocis  „vulnera.“ 
Quid  enim  in  morso  poetae  collo  adversarii  aliud  viderent 
nisi  vulnera?  Immo  tu  sic  accipe : aequales  non  morsi 
collo  ipsi  videant  me  vulneratum.  Rivalibus  igitur  ut  lenta 
puella  eveniat  optat,  sibi  ut  fervida. 

De  vv.  25.  26.  vid.  supra  in  argumento. 

V.  27.  quum.  Libri,  qui  quidem  probi,  omnes  aut  quae, 
aut  quem,  aut  quum:  nullus  quos,  quod  primus  ni  fallor 
Fasseratius  reposuit;  quae  nullo  sensu  legi  Scaligerum  pas- 
sum esse  miror;  nec  tamen  verum  esse  Passeratii  inventum 
reor,  cum  quod  promptissimum  futurum  erat  librariis,  ab 
omnibus  in  difficiliorem  scripturam  mutatum  esse  veri  dissi- 
millimum siL  At  verum  esse,  quod  Pucc.  servavit  quum, 
lacob.  recte  censnit.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  7.  p.  119. 
EI.  IV,  7,  36.:  Sensi  ego  cum  insidiis  pallida  vina  bibi.  , 
Cic.  N.  D.  II,  9.:  ani madverlsnmqoe  saepe  est,  cum  cor 
animantis  alicuius  evulsura  palpitaret.  Unde  falso  a criticis 
vexatum  esae  apparet  ibid.  111,  7.:  Quaeque  ia  domo  pul- 
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dira  cnm  nnndi  pulchritudine  comparabas,  et  cum  totius 
mundi  couTenientiam  consensumqne  afferebas,  Zenouisqne 
breves  — conclusiones  in  eam  partem  sermonis,  quam 
modo  dixi,  differemus.  Illud  enim  cum  afferebas 
aperte  cum  alteris  duobus  membris  iuxta  positis  obiecti  vici- 
bus fungitor. 

V.  29.  Graia,  sive  Palmerii  coniectura  est,  quod  Geb- 
bardus  testatur,  sive  quod  Burmannns  asseverat  Fruterii,  ve- 
rissima est. 

V.  35.  36.  Languidi  nescio  quid  vel  potius  valde  lan- 
guidum aliquid  in  hoc  versu  odoratus  est  sagacissimus  Ba- 
tavus, Broukh.  Quem  vero  ille  languorem!  Quid  enim  for- 
tius cogitari  potest,  quam  si  quis  tantam  amicae  pulchritudi- 
nem esse  dicat,  ut  in  hac  sola  suam  salutem  videat,  liben- 
tiusqne  se  vel  indignissimam  superbiam  laturum,  quam  illa, 
qua  par  nihil  nec  secundum  in  terris  inveniatur,  cariturnm 
esse  asseveret?  At  ne  rumpi  his  versibus  carminis  filum  cre- 
das, iam  eo  perVenimus,  ut  aliquanto  magis  quam  antea  serio, 
quid  sibi  inter  tantas  amicae  iniurias  faciendum  sit,  poeta  re- 
putet. Neque  enim  ut  supra,  tantum  eius  insaniam  ridet,  et 
irata  gaudere  se  simulat,  sed  aperte,  nisi  illa  amissa  de  quo- 
libet alio  solatio  desperaret,  tam  inhonestam  servitutem  latu- 
rum se  esse  negat. 

V.  37.  nexisti  recte  ex  Prisciano  (X.  p.  903.  T.  I. 
p.  505.  Kr.)  et  Diomede  grammatico  restitutum  est,  quoniam 
non  aliud  agentes  illi,  sed  ut  eam  verbi  formam  veteribus 
usu  venisse  demonstrarent,  hnnc  locum  de  industria  adhibue- 
runt Diomedem  autem,  apud  quem  hic  versus  non  Propertii 
sed  Maecenatis  nomine  citatus  in  nostris  exemplaribus  inve- 
nitur, non,  uti  Lachm.  censet,  ipsum  alucinatum,  sed  pes- 
sime a librariis  habitum  esse  coli.  Q.  P.  III,  4.  p.  229.  ap- 
paret Nam  Priscianus,  quem  tamen  exscripsisse  hic  Diomedis 
librum  constat,  aperte  quod  debuit  Propertii  nomen  praefixit. 

Elegeia  IX. 

De  argumento  vid.  Q.  P.  I,  5.  p.  27.  28. 

V.  2.  Non  recte  ab  Heinsio  Infra  tentatum  esse  docet 
Broukh.  Quamquam  magis  etiam  Bnrmann.  patr.  erravit,  in- 
iuria  hic  ab  nepote  defensus,  qui  (ad  Ovid.  Trist  III,  4,  25.) 
intra  pro  infra  dictum  esse  censeret  Nam  quos  locos 
ille  affert,  omnes  plus  quam  dubia  sunt  scriptura.  Flor.'I, 
S.:  Facinus  intra  gloriam  fuit  lY,  11.:  Cleopatrae  pulchri- 
tudo intra  pudicitiam  principis  fuit  QuintiL  1.  Or.  XI,  3.: 
Hortensii  scripta  intra  famam  sunt 
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T.  3.  De  metaphora  diximns  ad  EI.  III,  3,  22.  Graecoa 
Propert.,  hunc  Statius  expressit  Silr.  IV,  4, 97  sqq. : Stabuntuc 
sub  illa  Mole  humeri?  au  magno  vincetur  pondere 
cervix?  Dic,  Marcelle,  feram?  fluctus  an  sueta  minores 
Kosse  ratis,  nondum  Ionii  credenda  periclis? 

V.  5.  Difficultatem  loci  nemo  interpretum  sensit;  ct  ta- 
men cum  ad  vocem  nequeas  aliud  quam  infinitivum  com- 
mittere addi  per  Latinitatem  non  liceat,  non  iniuria  quaeras, 
quomodo  quis,  quod  committere  nequeat,  committere  di- 
catur. At  ^evyfia  est  eius  generis,  quo  idem  verbum  alia 
significatione  ponitur,  alia  apud  animum  intelligitur.  Hic  enim 
conatus  voluntatem  habet,  ad  verbum  nequeas  autem  plena 
vi  referendum.  Quo  de  genere  diximus  Q.  F.  II,  6.  p.  132. 
Rarum  tamen  illud  dicendi  compendium  et  nunquam  quod 
sciam  a YY.  DD.  illustratum,  nisi  huc  referre  velis  quae  Haa- 
sius  ad  Reisig.  Grainm.  Lat.  p.  497.  n.  452.  de  usu  infini- 
tivi praesentis  pro  fut.  posito  disputavit.  Quibus  adde  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  XXVII,  2,  4.  Cort.  ad  Sallust.  lug.  14,  1. 
Ducker.  ad  Flor.  I,  12,  8.  Interpp.  ad  Ovid.  Heroid.  III,  58., 
qui  locus  magis  ceteris  ad  nostram  rem  pertinet.  Neque  igi- 
tur mirum,  falso  interdum  ah  interpretibus  eum  usum  acce- 
ptum esse,  velut  Quintii.  X,  7.  init,  qui  locus  unus  de  vexa- 
tissiniis,  etiam  ad  sententiam  nostri  similis  est:  „Yix  enim 
bonae  fidei  viro  convenit,  — intrare  portum,  ad  qnem  na- 
vis accedere  nisi  lenibus  ventis  vecta,  non  possit.“  Frustra 
enim  illic  monstrare  reponunt;  nam  intrare  dictum  est 
pro  intrare  velle.  Similiter  idem,  aut  similius  etiam  ad 
structuram  verborum  X,  1,89.  de  Cornelio  Severo:  Si  tamen, 
ut  est  dictum,  ad  exemplar  primi  libri  bellum  Siculum 
perscripsisset.  Ubi  cave,  verba:  „dictum  est,“  addito 
infinitivo:  perscripsisse  suppleas;  nam  perscribere  tantum 
voluisse  dictum  est. 

V.  6.  pressum.  Verum  esse  credo,  quod  ex  Italis  la- 
cob.  reposuit  pessum  — dare  terga.  Neque  enim  ita,  ad- 
versis similibus  mixtis,  metaphoras  suas  perdere  solet  Pro- 
pertius. Qui  autem  inflexum  genu  cum  fuga  conveniat? 
„At  primum, “ ais,  „pondere  pressos  et  lapsus  concidit;  mox 
abiecto  onere  aufugit.“  Recte.  Et  quoniam  haec  interpre- 
tandi via  supererat,  mutare  nolui  quod  libri  minus  suspecti 
omnes  tuerentur.  Quamquam  sic  quoque  terga  dare,  ubi 
non  de  hoste,  sed  de  onere  ferendo  sermo  sit,  habere  in  quo 
offendas,  non  diffiteor. 

V.  6.  ulla.  Vulgo  ex  Lipsii  emendatione  una  repo- 
suerunt. Sed  alterum  recte  ex  codd.  Lacbm.  restituit.  Quod 
cum  factam  probem,  interpretationem  Y.  D.  non  item.  Hoo 
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enim  dicere  Frop.  ait:  „NemiDem,  nisi  artis  snae  fastiginm 
(hoc  enim  esse  tolt  ingum  non  aequum)  attigerit,  famam 
accipere  posse.**  At  obstat  sententiarum  nexus  et  propria 
uniTersi  carminis  Toluntas.  Nam  difficile  onus  poeta  de- 
trectat, et  tamen  hoc  ipso  famam  se  assecuturum  esse  spe- 
rat Y.  46. : Meque  deum  clament,  et  mihi  sacra  ferant.  Cui 
apte  conferas  I,  7,  9 sq. : 

Bic  mihi  conteritur  vitae  modus,  haec  mea  fama  est. 

Hinc  cupio  nomen  carmitus  ire  mei. 

Nec  invat  IV,  10,  3 sq. : 

Magnum  iter  ascendo,  sed  dat  mihi  gloria  vires. 

Non  iuvat  ex  facili  lecta  corona  iugo. 

niic  enim  maiora  adhuc,  quam  hos  lusus  amatorios,  poeta 
moliebatur;  de  summo  enim  love  canere  instituerat.  Nunc 
parem  se  esse  talibus  studiis  negat.  Magis  vero  mirum, 
Oridii  locum  a Lachm.  in  partes  vocari  (Trist.  V,  14,  1.), 
nbi  plane  contrarium  eius  rei,  quam  Lachm.  Propertio  vin- 
dicat, expetere  se  poeta  ait.  Praeterea  etiamsi  omnes  illos 
artifices,  quorum  censum  iam  habiturus  est  Propert.,  difficile 
artis  fastigium  appetisse  concedas  — quamquam  de  Parrhasio 
et  Mye  iure  nostro  dubitamus  — at,  etiamsi  illud  concedas, 
tamen  quomodo  cum  ista  quasi  propositione  v.  19.  conveniat, 
nequaquam  perspicio.  Nam  nec  eum,  qui  paci  potius  quam 
militiae  aptus  videtur,  nec  qui  contra,  oh  id  ipsum  iam  dif- 
ficile aliquid  proposuisse  sibi  apparet.  Quid  multa?  v.  20. 
qui  ratiocinationis  totius  clausulam  continet,  et  ut  haec  in- 
ductio sibi  constet,  repetitam  in  fine  propositionem  exhibere 
debet,  abunde  declarat,  quam  sententiam  v.  6.  sperari  oporteat. 
Sequitur  enim  necessario,  ut  amplificatio  eius  sententiae  sit, 
qnae  hexametro  includitur,  usitatissima  nostro  figura.  Itaque 
„ex  aequo  iugo**  interpretor:  ex  pari  iugo.  Quod  Latine 
fieri  posse  non  neges,  si  in  pronomine  nilus  vim  aliquam 
collectivam  latere  memineris;  hac  sententia,  ut  „omnes  fa- 
mas ex  aequo  iugo  duci**  poeta  neget,  contrarinmque  as- 
severet, nullam  famam  ex  aequo  (cum  altera)  iugo  duci. 
Hoc  autem  quid  aliud  est,  nisi:  Diversa  sunt  iuga,  unde  fa- 
mae diversae  ducuntur.  De  metaphora  cf.  II,  10,  22.,  ne 
Kuinoelio  a in  mentis  ductum  esse  simile  credas. 

V.  9 — 16.  De  his  versibus  vid.  Q.  P.  II,  4.  p.  71  sqq. 
Novum  autem,  quod  Prop.  v.  9.  animosus  non  a substan- 
tivo animus  deduxit,  ut  esset  fortis,  sed  ab  anima,  ut 
vitae  plenum  significaret,  qua  voluntate,  neque  tamen  ad 
animam  et  vitam  humanam  translata,  occurrere  etiam  ap. 
Virg.  Georg.  II,  444.  videtur,  et  ni  fallor  ap.  Ovid.  Amorr. 
I,  6, 54.  Metam.  VI,  134.  Unde  recte  Gloss.  vett.  animosus. 
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animalis,  ejui//vxog.  Spirantia  aera  Virg.  dixerit,  nt  noster 
II,  3I>  16.  virida  signa,  nbi  r.  comm.  p.  210  sq.  Neque 
igitur  iniuria  titulum  imaginis  Alexandri  Lysippeae  conferunt: 
d aa ovvt i d*  eotxsv  d d A x e o g eig  2/ia  Xevaacov  — 
Plutarch.  de  Alex.  rirt.  II,  2.  Erat  enim  hoc  Lysippi  snae- 
qtie  familiae  proprium,  ut  salro  summo  artis  decore  summam 
tamen  in  imitanda  natura  reritittem  affectarent.  Gf.  Quin- 
tii. XII,  10.  G.  0.  Mulier,  de  Archaeol.  p.  114.  §.  130,  1< 
IVinckelm.  Opp.  X.  c.  1. 

T.  12.  Non  ineptam  sententiam  praebere  rersnm  sic,  nt 
in  codd.  legitur,  scriptum  patet.  Satis  enim,  eum  qui  parra 
tantum  arte  laudem  adeptus  sit  (argutias  rultus,  elegan- 
tiam capilli,  renustatem  oris  et  circa  extremas  lineas  curam 
intelligas,  de  quibus  rid.  Plin.  N.  H.  XXXV,  36,  6.),  inter 
tantos  artifices  locum  sibi  vindicasse.  Verius  tamen  credo 
Lachmanni  inventum:  parva  vindicat  arte  iociim.  Nam  in 
naQoyQa<pl(f  inter  primos  Graecorum  pictores  aemulum  non 
habuisse  Farrh.  videtur.  Gf.  Plin.  1.  1.  s.  fin. : Pinxit  et  mi- 
noribus tabellis  libidines,  eo  genere  petulantis  ioci  se 
reficiens.  Add.  Sueton.  Tiber.  XLIV.  Latinum  autem  esse 
„iocnm  vindicat“,  Ovid.  docet  Ep.  ex  Pont.  IV,  1,  33.:  Vin- 
dicat ut  Galamis  laudem,  quos  fecit,  equorum,  mixta  ni 
fallor  versus  huius  et  10.  imitatione.  Tamquam  propriam 
igitur  inventum  suum  ioca  parva  arte  expressa  vindicare 
sibi  Parrhasius  dicitur,  parta  — arte  Scaligeri  inventum  et 
languet  nec  Latinum  est.  Fyreicum  denique  Beroaldi  coni, 
non  tam  absurda  est,  quam  Broukh.  vult.  Gf.  Plin.  N.  H. 
XXXV,  37.  Neque  igitur  olim  Pico  principi  displicuit,  nec 
nunc  Welckero  ad  Philostr.  I,  31. 

V.  13.  Admirabilis  est  Marklandi  error,  qui  in  notis 
a Bnrmaiin.  vulgatis  argumenta  magis  pro  maiora  ar- 
gumenta dictum  censuit,  eamque  locutionem  Plautino  ore 
quam  Propertii  digniorem  hoc  adeo  Martialis  exemplo  appro- 
bare conatus  est  (XIV,  189.): 

Cynthia  facundi  carmen  iuvenile  Properti 
Accepit  famam,  nec  minus  ipsa  dedit. 

e.  nec  minorem.“  Verbum  non  amplius.  Quamquam  in- 
terpretes illud  decretum  recineruut.  Nec  tamen  nunc  credo 
quemquam  dubitaturum  esse,  quin  apud  opifices  argumenti 
nomine  actus  significetur,  qui  crebrioribus  figuris  et  dispo- 
sitione concinna  gestibnsque  ad  certum  motum  cousiliumque 
eomparatis  cernitur.  Hac  igitur  arte  Mentor  ceteris  excelluit, 
quibus  fortasse  absoluta  formarum  pulchritudine,  quamvis 
quieta  illa  et  ab  actu  remota,  minus  curiosus  cessit.  Recte 
vocis  significationem  perspexit  C.  0.  Milller.  de  Archaeol. 
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p.  377.  n.  4.  et  citra  dubitationem  posita  res  coli.  Quintii. 
V,  10,  10.  qni  postquam  de  argumentis  scriptorum  egit,  baec 
addit:  Nec  mirum,  cum  id  inter  opifices  quoque  vulgatum  est. 
Unde  Virgilins  (Aen.  VII,  791.  de  Io  iamiam  in  Taceam  abi- 
tura et  ab  Argo  custodita);  Argumentum  ingens:  — tuI- 
goqne  paulo  numerosius  opus  (i.  e.  quod  crebrioribus, 
quam  debebat,  figuris  repletum  est) dicitur  argumentosum. 
His  adde  quos  iam  Burmann.  citat,  de  accurata  tamen,  ut 
solet,  interpretatione  securus:  Cic.  Verr.  IV,  56.  Ovid.  Me- 
tam. VI,  69.  de  opere  textorio  Petrou.  Satyr.  88.  Unde  non 
inepte  iam  Fasserat.  argumenta  „fabulas  vel  historias 
picturae  additas"  interpretatus  est. 

T.  14.  Myos  Itali XV.  saeculi  Tidentnr  emendasse.  An- 
tea enim  in  codd.  et  usque  ad  Volscum  in  libris  ed.  portenta 
nominum  legebantur. 

T.  15.  Difficultatem  loci  non  senserant  priores  interpre- 
tes: Lachmannus  qui  sensit,  desperaTit.  Nam  non  nimium 
ipse  coniectnrae  suae  confidebat:  Phidiaca  ars  signo  te, 
Inpiter,  ornat  ebnrno.  Neque  ininria.  Nam  ne  de  absurdis 
aliorum  interpretationibus  dicam,  lovem,  „quotiescnnque  maxi- 
me ornare  se  Tellet,  induisse  statuam  illam  Phidiacam": 
aperta  res  erit,  si  lovem  Phidiacum  inteiligas  deum  mente 
artificis  conceptam  et  quodammodo  praeformatam,  qui 
ut  Titam  dignumque  tam  praeclara  Idttf  corpus  acciperet, 
signo  se  induit  Olympico.  Plenas  autem  numinis 
sui  statuas  habitas  esse  lo.  Philopon.  docet  c.  Iamblich<  naQi 
ayalnar.  ap.  Phot.  Biblioth.  p.  185.  ed.  Hoeschel.,  quem 
Winckelm.  citat  Histor.  Art.  IV,  1,  15. 

T.  16.  Praxitelen  propria  vindicat  urbe  la- 
pis. Non  iniqria  tentatns  versus.  Fr.  Parias  coni.  Beroald. 
Paria  Broukh.  „Ego  nihil  corrigere  audebam,  et  quia  Pen- 
telico marmore  Cnidiam  alii  factam  memorant  et  quia  Praxi- 
telis patriam  non  novimus,  eam  autem  propriam  urbem 
nominare  poterat."  Haec  lacob,  placiiitque  ea  sententia  Sil- 
ligio  Gatal.  Artif.  p.  380.  Neque  igitur  ego  in  re  tam  ob- 
scura temere  quid  corrigere  ausus  sum.  Quamquam  quominus 
prorsus  assentiar  lacobo,  plurimae  causae  defendunt.  At  hoc 
quidem  verum,  Pario  lapide  Venerem  Cn.  factam  narrari 
in  dialogo,  qni  „ Amores"  inscriptus  vulgo  sed  puto  falso 
Lnciani  nomine  circumfertur,  c.  13.  Nam  verus  Lucianus 
marmore  Pentelico  sculptam  refert  lov.  Tragoed.  10. 
Pentelico  etiam  factum  alind  signum  vix  fama  inferius  Ve- 
nere Cnidia,  Amor  ava&rjfaa  Phrynae  meretricis  (lulian.  Or. 
II.  p.  54.  G.  Spanfa.  C.  0.  MQller.  de  ArchaeoL  p.  109.  cf. 
Fansan.  I.  Attic.  XX.).  Uoc,  ut  alia  quoque  opera  eius  com- 


Digiiized  by  Google 


295 


Eleg.  III,  9k 

plnra,  Athenis  fnisse  et  Plinins  anetor  est  N.  H.  XXXVI,  4,  Si 
et  Pausan.  1.  1.  c.  20.  30,  8.  passim.  Gf.  Boeckh.  C.  I.  1604. 
Hinc  et  qnod  patria  Praxitelis  non  commemoratnr  a Tett., 
Atheniensem  enm  fuisse  non  ininria  suspiceris.  Nam  qni 
Andrius  appellatur  Praxiteles  a Damageta  ep.  Anth.  Pal. 
p.  258.  n.  355.  Ann.  Br.  II.  p.  40.  n.  12.,  eum  non  scul- 
ptorem sed  ignotum  quendam  poetam  fuisse,  recte  censet  la- 
Gobs.  An.  ad  Anth.  Gr.  II,  1.  p.  115.  ad  Anth.  Pal.  III.  p.  302. 
At  propria  urbe  pro  patria  nrbe  dici  insolens  est,  neo 
puto  Latinum.  Itaque  ego  olim,  quod  tamen  Pueeii  codice 
probatur,  scribendum  duxi  propria  — arte.  Unde  haeo 
sententia  efficiatur;  „Propria  ars  Praxitelis  et  qua  plu- 
rimum excelluit,  sculptura  est,  quamvis  etiam  statuarius 
non  infimam  laudem  tulerit.  Itaque  lapis  i.  e.  marmor 
tamquam  suum  sibi  artificem  illum  vindicat.“  Nam  Plin. 
XX^QV,  19,  10,:  Praxiteles  quoque  marmore  felicior; 
ideo  et  clarior  fuit.  Fecit  tamen  ex  aere  pulcherrima  opera. 
Add.  XXXVI,  4,  5.:  marmoris  gloria  superavit  etiam 
semet.  Diodor.  XXVI.  Ecl.  1.  p.  152.  Wess. : ‘O  xenafu^ag 
axQcog  Toiig  li&ivoig  e(>yoig  %a  r^g  yjvxrjg  na&rj.  At  ne 
sic  quidem  rem  confectam  esse  censeo.  Primum  enim  vix  in- 
telligas,  quomodo,  cum  versus  simillimus  (12.)  tam  vicinus 
esset,  hic  ad  nnnm  omnes  librarii  ab  arte  ad  urbe  aberra- 
verint, illic  intactam  reliquerint  eandem  vocem.  Deinde  ver- 
sus hos  argumento  nihilo,  quam  ceteri  (8 — 15.)  sunt,  simi- 
liores ad  singula  fere  verba  pariter  exprimi,  non  modo  uou 
poeticum  aut  pulchrum  esse  existimo,  sed  ludicrum  et  paene 
pnerile.  Itaque  aut  ego  vehementer  fallor,  aut  iam  in  verbo 
vindicat  a librariis  peccatum  est,  facillimo  quidem  et  qui 
ubique  fere  deprehenditur  lapsu  pro  littera  t — c rescriben- 
tibus.'- Hinc  emendo:  Praxitelen  patria  venditat  nrbe 
lapis,  hac  sententia:  Praxitelen  Atheniensem  lapis  Atti- 
cos, i.  e.  marmor  Pentelicum  unice  commendat,  hoc  auctore 
superbit,  hunc  unice  venditat  et  iactat.  ptria  et  ppria 
quam  simili  compendio  in  libris  mss.  exaretur,  satis  notum 
est.  De  solemni  confusione  vocum  venditare  et  vindi- 
care (veudicat  Groning.  habet)  iam  Bnrm.  dixit  coli.  In- 
terpp.  Instin.  V,  3.  Burm.  patr.  ad  Lucaii.  VIII,  675.  ,Cete- 
rnm' urbem  pro  regione  subdita  sive  pro  urbe  et  agro  dici 
et  ablativo  originem  significari,  satis  iam  Broukh.  demonstra- 
vit. Add.  EI.  III,  11,  53. 

V.  17.  Est  quibus,  uiiiim  Latinorum  Propertium  Grae- 
cos sectatum  dicere  ausum  esse  docuimus  Q.  P.  11,6.  p.  138. 
Add.  Broukh.  ad  h.  1.  Illud  vero  concurrit  palma  ad- 
modum concinne  et  puto  sine  exemplo  dictum  a Propertio. 


, Gu:^le 


296 


Commentarius  In  Prop. 

Care  tamen  interpretibns  credas,  concnrrit  idem  esse  qnod 
„simul  cnrrit“,  scilicet  quod,  „sicuti  qaadriga , currit,  ita 
sequatur  illam  rictoria."  At  palma  in  meta  demum  pro- 
posita. Tu  Tero  concurrere  ad  proportionem  verbi  con- 
tingere formatum  esse  puta,  ut  simul  celeritas,  qua  certa- 
mine curuli  victor  palma  potitur,  efficacius  significetur.  Poetae 
enim  saepissime,  speciem  tantum  tuiti,  quae  esse  viden- 
tur, tamquam  revera  sint  fingunt,  et  dum  illudentem  sensi- 
bus naturam  imitantur,  sub  oculos  quodammodo  audientium 
narrata  subiiciunt.  Hinc  illud  IV,  6,  15.: 

Ett  Phoebi  fugiene  Athamnna  ad  lilora  portus. 

Ovid.  Met.  VIII,  139.:  Unda  sonat;  mecum  simul  ahi  mea 
terra  recedit.  Cf.  ibid.  XI,  466.  Yirg.  Aen.  III,  72.  Itaque 
quae  firma  stant  cum  vehementia  continui  motus  ipsa 
admoveri  vel  removeri  hominibus  videantur,  prout  ipsi  vel 
occurrunt  vel  recedunt,  palma  quoque  aurigae  acrius  nitenti 
advolare  ametaet  obviam  concurrere  egregie  et  y()a- 
g)ix(j)S  et  ad  veritatem  accommodate  fingitur. 

V.  18.  Iterum  hic  interpretes  Propertio  deliciolas  suas 
enallagen  obtrudunt:  gloria  enim  nata  in  pedes  pro  pe- 
des nati  in  gloriam  dictum  esse  praedicant.  Scilicet  usum 
praepositionis  i n maxime  Propertianum  ignoraverunt,  qui  sim- 
plici dativo  proximus  finem  et  eventum  significat  rei.  C£ 
Q.  P.  II,  6.  p.  134  sq.  Hoc  igitur  Propertius  ait:  gloriam 
quidem  omnibus  illis,  qui  eam  qualicunque  modo  asseqiinn- 
tur,  natam  esse;  indolem  tantum  differre,  qua  comparetur. 
Itaque  aut  ingenio  aut  manibus  aut  adeo  pedibus  eam 
tribui  et  bis  partibus  (sive  in  has  partes),  prout  quisque  ex- 
cellat, natam  videri. 

V.  20.  sequitur.  Bronhh.  scilicet  ne  ullus  versus 
intactus  maneret,  sequimur  correxit.  Nos  simplicitatem 
amplexi,  id  quod  omnes  codd.  tuentur,  probum  et  Latinum 
sequitur  cum  Lachm.  scripsimus. 

V.  21.  vitae  praecepta  Kuin.  explicat  praecepta,  quae 
dat  tua  vita,  exemplum  tuum:  immo  praecepta  suut,  ad 
quae  tu  vitam  tuam  derigis.  Vivendi  praecepta  Cic.  ap- 
pellat pro  Flacc.  42-  s.  f.  Alius  tamen  dixerit  tuae  vitae 
praecepta.  Sed  cf.  ad  EI.  III,  21,  28. 

V.  22.  Cogor.  Ileins.  et  Broukh.  Conor.  Sed  rectius 
alterum:  Nam  cum  uterque,  et  Maecenas  et  Propertius,  pariter 
humilem  conditionem  expeteret,  Maecenatem  in  tanto  fortunae 
fastigio  positum  ita  penitus  latere  non  potuisse,  sed  neces- 
sario a tam  modestae  laudis  aemulo  superatum  esse,  ratio 
aperta  cogit.  — Simillimo  modo  noster  verbo  cogor  utitur 
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1, 1,8.:  Gnm  tamen  adversos  cogor  habere  deos;  fata  enini 
volunt.  I,  7,  8.:  Nec  tantum  ingenio,  quantum  servire  do- 
lori cogor.  I,  18,  8.:  Nunc  in  amore  tuo  cogor  habere 
notam.  Add.  I,  12,  14.  I,  16,  13.  I,  18,  30.  III,  21,  1.  la 

I,  5,  19.  29.  His  credo  exemplis  fretus  Marklandns  in  notis 
mss.  Frop.  cogor  superare  pro  simplici  snpero  dixisse 
praedicabat.  Sed  cf.  comm.  ad  lY,  3,  37. 

V.  23.  24.  secares  et  inra  — ponere.  De  zeugmate 
hoc  Propertiano  cf.  Quaestt.  II,  6.  p.  132.  Quamqnam  ponere 
i ara,  modo  ne  ins  dicere  illud  interpreteris,  nihilo  anda- 
cius  dictum  est,  quam  ponere  leges  Horat.  Sat.  I,  3,  105. 
lura  enim  a legibus  eo  tantum  nomine  differunt,  quod  illa 
generatim  dicuntur,  hae  scripta  iura  maxime  continent  Cf. 
Serv.  ad  Yirg.  Aen.  I,  507.:  iura  dare  autem  magistratuum 
summorum  est,  non  quatenus  indicant,  sed  quatenus  ius 
civile  edictis  suis  et  decretis  augent  Cf.  ad  EI.  lY,  11, 
18.  Idem  igitur  est,  quod  condere,  componere  leges. 

V.  25.  Medorum  — hostes,  hastas  Burm. satis  in- 
geniose; nec  minus  docte  Lachm.  astus.  Nec  tamen  quic- 
quam  muto.  Cf.  de  usu  hoc  genitivi  maxime  singulari  Q* 

II,  6.  §.  20.  p.  139. 

V.  28.  faciles  opes  quae  essent,  nemo  docuit,  nisi 
quod  adiectivum  pro  adverbio  positum  quidam  praedicat  At 
facile  est,  quod  usui  bene  cedit  Metaphora  sumpta  a se- 
quaci et  lento  vimine ; nnde  primam  ad  animum  translata  no- 
tio humanum  significat  et  obsequens  ingenium.  Cf.  I,  9, 
15.:  facilis  copia,  ub.  v.  comment 

V.  29.  tenues  — umbras.  Non  futnros  fuisse  credo, 
qui  de  hortis  Maecenatis  cogitarent  (coli.  Albinov.  in  obit 
Maecen.  v.  16.),  si  dicendi  genus  maxime  Propertiannm  repu- 
tassent,  quo  ille  veram  metaphorae  sententiam  uno  seu  pro- 
prio verbo  intermixto  significare  solet  Tenues  igitur 
umbrae  non  dictae  sunt  quasi  minus  obscurae,  sed  quales 
tenuem  vitae  conditionem  a Maecenate  expetitam  deceant. 
Umbrae  igitur  translate, 'tenues  proprie  positum  est. 
Quo  de  genere  cf.  Q.  P.  II,  6.  §.  27.  p.  148.  Comm.  ad  EI. 

III,  3,  1.  III,  1,  4.  Sed  haec  in  verbo  iam  magis 

usu  accepta.  De  substantivo  cf.  comm.  ad  lY, 6, 8.  Ra- 
rior etiam,  ut  hic,  adiectivi  usus.  Memorabile  tamen  exemplum 
ap.  Ovidium  est  Ep.  ex  Pont  11,8,24.:  Instaque  vindiciae 
supprime  lora  tuae. 

V.  34.  tropaea  fides.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 

V.  36.  Tuta  sub  — flamine  mora.  Optime  Lachm. 
dum  Tuta  ex Gron. recipit,  aliis  subabsurde  tota  exhibentibus, 
tamen  in  fine  vers.  mora  defendit  coU.  Ovid.  Heroid.  XIX,  9. 
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Valer.  Flacc,  tl,  803.  Ecl.  X,  11.  Prop.  EI.  1, 11, 10. 

Ratis  tamen  sat  antiquos  error  videtor  esse,  utpote  etiam  in 
Italorum  libris  obvios  et  a tali  librario  primum  commissus, 
qui  exemplar  suum  non  tam  oculis  vel  auribus  sequeretur, 
sed  animo  et  cogitatione.  Hinc  quoniam  toto  loco  de  navi- 
giis agebatur,  quomodo  vox  ratis  in  ordinem  venire  potuerit, 
facile  apparet.  De  altera  vero  scriptura  eaqne  difficiliori 
mora  minime.  lam  vero  de  praepositione  sub  diximus  Q.  P. 
II,  6.  p.  1^.  Nec  inepte  idem  Lachm.  comparat  Stat.  The- 
baid.  III,  4o7. : Sol  — lavabat  Caeruleo  sub  fonte  comam. 
Quamquam  illic  magis  proprie  dictum  accipere  possis.  Sed 
plane  linc  pertinet  sub  valle  toties  a poetis  dictum.  Gf.  Ov. 
Fast.  IV,  427.  IV,  703.  Tibuli.  II,  3,  9.  Add.  Bnrm.  ad  Ovid. 
Met.  I,  689. 

V.  37.  sedisse  recte  cum  Rnbnken.  (ap. Burm.)  tuetur 
lacob.  pro  altero  sidisse,  quod  a Brotikh.  est,  ne  cum  la- 
cobo  dubites.  Nam  praeterita verbornm  sedeo  et  sido  tam 
Cognata  snnt  significatione,  ut  pro  sidisse  alterum  sedisse 
promiscuo  paene  usu  venisse  videatur.  Cf.  Stat.  Silv.  II,  5, 
200.  prorsus  ad  nostrum  exemplum:  Nondum  rogus  ille 
deorum  sederat,  ubi  frustra  libris  adversis  siderat  Mark- 
land.  coni.  Giaudian.  IV.  Gons.  Honor.  628.:  Submersae  se- 
dere rates.  Tac.  Ann.  U, 47.:  sedisse  immensos  montes. 
Atque  adeo  praesenti  tempore  Flin.  N.  H.  XVII,  2.:  nives 
sedent  pro  considunt.  Add.  Drakenb.  ad  Sil.  V,  3.  Bue- 
nemann.  ad  Lactant.  VII,  3.  Et  ita  iam  Friscian.  X,  5,  29. 
p.  494.  Kr. : „Sed  utimur  praeterito  sedeo  verbi  pro  supra- 
dicti  quoque  verbi  (sido)  praeterito."  Frustra  igitur  argu- 
tantur Bnrm.  ad  Lncan.  I,  207.  V,  226.  et  Arntzen.  ad  Flin. 
Pauegvr.  XVI,  6.  Gronov.  Observv.  IV,  16.  Faterni  deinde 
Cineres  sunt  cineres  bellis  civilibus  conflati.  Nam  pater- 
nus est  patrius,  i.  e.  ad  patriam  pertinens.  Hor.  Od. 
I,  20,  5.:  paterni  fluminis  ripa,  ub.  v.  Interpp.  Add.  £1. 
IV,  2,  2.:  Accipe  Vertumni  signa  paterna  dei.  Patrii  au- 
tem cineres  fuerint,  quos  ipsa  patria  vel  cives  sibi  consci- 
verant. Sic  II,  7,  15.:  patrii  triumphi  sunt  tr.  a civi- 
bus reportati.  Sic  et  Trdvptce  Graece  confundi  do- 

cent Interpp.  ad  Xen.  Gyrop.  I,  1,  4. 

V.  38.  septem  verissimam  Lipsii  coni,  pro  semper 
recipere  non  dubitavi,  argumentis  apertis.  Nam  „semper“ 
illud,  quoquo  verteris,  languebit.  Mirum  autem  Passeratii 
artificium,  qui  semper  — praelia  per  vy  tv  coniunctum 
voluit. 

V.  39.  Omnia  turbant,  qui  Bronkh.  obsequio  ducti,  dum 
pro  arces  omnibus  codd.  adversantibus  Mc  artes  reponunt, 
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T.  42.  contrariam  rationem  ;secnti  arcis  pro  artis  rescri- 
psernut.  Nam  Pergama  — artes  Apollinis  dici  Latine  non 
possunt;  rix  enim  ars.  Id  enim,  quod  illi  significatum  ro- 
Innt,  opus  est.  Et  sic  opus  Troianoriim,  Neptuni  et  Apol- 
linis monumenta  ea  appellat  Dictys  Cretens.  B.  Tr.  V,  11. 
ipso  Biirmanno  citante.  Sic  etiam  ap.  Ovid.  Met.  XII,  593. 
Neptnnns  ad  Apollinem:  Vivit  adhuc  operis  nostri  popu- 
lator Achilles.  Contra  rectissime  idem  panllo  supra  v.  586.: 

Irrita  qui  (Smintheus)  mecum  posuisti  moenia  Troiae, 
Ecquid  ut  has  iamiam  casuras  adspicis  arces. 

Ingemis  ? 

Add.  comment.  ad  EI.  II,  28,  54.  Contra  qnibns  exemplis 
illum  vocis  „artes“  usum  probare  instituerunt  Broukh.  et 
Burm.,  ea  ab  hoc  loco  aliena  sunt  ut  quae  maxime,  velut 
si  venatio  — artes  Dianae  vocantur,  mrsusque  (Horat. 
Od.  IV,  8,  5.)  artes,  quas  aut  Parrhasius  protulit  aut  Sco- 
pas. De  allero  versu  42.  et  equo  „PalIadis  arte“  (Virg.  Aen. 
II,  15.)  aedificato  (tov  ^Eneiog  inoirjaev  avv  ^Ad-rivrj 
Od.  d-' . 493.)  satis  iam  Lachm.  egit. 

V.  40.  decimo.  Callide  annorum  rationes  subduxisse 
sibi  visus  Broukh.  scripsit  undecimo.  Sed  hoc  non  modo 
accuratius  esse  quam  quod  poetam  deceat,  sed  ne  verum  qui- 
dem, Lachm.  coli.  Od.  240.  docet: 

"Ev!htt  filv  elyairec  noleftCCofiSV  vhg  'AycuCiv, 

Tio  dexdzq)  di  noi.iv  Uoi-dfiov  niQoavres  tfirj/xev 
Otxads. 

et  sic  Nestor  (Od.  /.  118.): 

Etvairsg  yitit  atfiv  xaxd  ^unxofisv  afKpifnovzts 
llavToioiai  dolotai'  fioyig  <f  Irilsaae  Kqov((ov. 

V.  41.  42.  Moenia  — pressit  aratro  — equns. 
De  audacissima  hac  metonymia,  cni  par  alterum  exemplum  in- 
venisse me  non  memini,  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 
Interpretes  tamen  sicco,  ut  aiunt,  pede  transierunt.  Similes 
locos  contulimus  ad  EI.  IV,  8,  76.,  multo  tamen  faciliores. 
Proximus  huic  utique  Pers.  I,  106.:  Nec  pluteum  caedit 
(liber).  Cansa  enim  liber  diligenter  scriptus  est,  ut  pluteus 
caedatur.  Ceterum  premere  moenia  aratro  ne  per 
enallagen  dictum  interpretibus  credas,  cf.  Ovid.  Trist.  III,  11, 
23.:  Subruere  est  arces  et  stantia  moenia  virtus:  Quam- 
libet ignavi  praecipitata  premunt. 

V.  42.  arcis,  cf.  ad  v.  39. 

V.  44.  Do  re.  Hanc  Scriverii  coniectnram  (Animadw. 
ad  Martial.  libr.  Spectacc.  ep.  31.)  unice  veram  esse  docui- 
mus in  dissertat.  Halberst.  a.  1836.  De  brevioribus  enim 
nominum  gentilium  formis,  quae  Prop.)  in  deliciis  sunt,  cf. 
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Q.  P.  n,  6.  8.  III.  p.  163.  Dorns  antem  pro  Doriensis 
tanto  minas  offensionem  habebit,  qnod  idem  nomen  est  atari 
et  E7IWVVHOV  Doriensinm  Dori  Dencalionidae.  Herod.  I,  56. 
Strab.  VIII.  p.  587.  C.  (383.)  Pansan.  VII,  1.  Serv.  ad  Virg. 
Aen.  II,  27.  Isidor.  Origg.  IX,  2.  Sic  K o m n 1 a Tincta  Prop. 
ait  III,  11,  52.  Quid  mnlta?  ipsam  gentem  Doros  appel> 
lat  Isidor.  Or.  IX,  2,  80.  et  mansit  ea  forma  apud  Romanos 
in  cognomine  Oppiae  gentis,  siquidem  Inscr.  ap.  Murator. 
1690,  1.  C.  Oppiam' Dorum  habet;  ibid.  2091,  11.  Sex. 
Donnius  Dorus.  Dorum  autem  poetam  quemvis  et  ipsum 
Callimachum  dici  posse  si  quis  obiiciat,  Asiae  tamen  regionem 
illis  praesertim  temporibus  hoc  nomen  proprium  quasi  sibi 
vindicasse  meminerit,  ut  ubi  in  universum  Dorium  mentio 
fieret,  Asiani  sponte  intelligerentur.  Philetam  igitur  hic 
significari  certum  est,  quem  utrum  Coum  an  Rhodium  di- 
cerent, iam  veteres  ambigebant  (Schol.  Theocr.  VII,  40.:  ‘O 
de  0tlf]Tag:  K(l>og  x6  yevog,  ?j  wg  tvioi  ‘Podtog  x.  r.  A.), 
quum  Dorium  fuisse  consentirent.  Scripti  dure,  unde  Sca- 
liger  pure  fecit;  Lachm.  ab  initio  versus  Sit  pro  Si  addi- 
dit. Go  e ab  Italis  est,  primum  a Beroaldo  receptum.  Eodem 
librariorum  errore  apud  Valer.Flacc.Arg.  II,  573.  D urica 
pro  Dorica  scriptam  erat. 

V.  45.  Haec  urant  — haec  urant.  Verissimum  Pas- 
seratii  et  Gnyeti  inventum  et  iam  a Volsco  (1488.)  occupa- 
tum, prae  quo  alterum  illud  Italorum  H.  p.  curent,  h.  curent, 
usque  ad  Lachmaunum  vulgo  receptum  sordet.  Ita  interpo- 
latorem  prodit.  Urere  vero  est  amore  incendere,  usa 
notissimo.  loiuria  tamen  idem  Lachm.  in  ed.  Berol.  novissi- 
mum distichum  huc  transtulit.  Praetervidit  enim,  non  id  agere 
Propertium  ut  revera  res  tara  magnificas  caneret;  sed  can- 
tarum esse  se  promittere,  si  factorum  exempla  Maecenas 
praeivissit  (Te  duce).  Ille  vero  quoniam  contractam 
vitam  mallet,  ne  se  quidem  magna  carmina  ausurum,  sed  mi- 
nore gyro  contentum  amatoria  tractatarum  esse.  Hanc  unam 
laudem  se  quaerere,  ut  Maecenatis  assecla  huius  praecepta 
amplexus  esse  videretur. 

V.  48.  Eurymedonta.  Libri  Oromedonta,  antiquis- 
simam mendum,  qnod  primus  Huschkins  (Anali. Litt.  p.  320  sqq.) 
et  hoc  loco  et  e Theocrito  (VII,- 45 — 48.)  feliciter  sustulit 
Eurymedon  enim,  non  Oromedon,  quem  nemo  veterum 
novit,  Gigantum  rex  (Hom.  Od.  t]'.  56.),  qui  vim  inferre  lu- 
noni  ausus  perpetrato,  si  Euphorioni  fides,  scelere  (ap.  Schol. 
Ven.  ad  H.  295.  coli.  Eustath.  ibid.  p.  987.)  a love  ful^ 
mine  ictus  (Pindar.  Pyth.  VllI,  15. 19.)  et  in  Tartarum  con- 
iectus  est  Eromedonta  unus  omnium  Voss.  I.  apud  Borm. 
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labet,  casa  credo  magis,  qnam  ^od  propina  ceteris  antiqais- 
simum  Prop.  librum  contigerit. 

-V.  49.  Celsa  que.  Lachm.  correxit  Gei  sare,  scilicet 
„ne  Graecum  argumentum  una  cum  Romano  tractare  Telle 
videretur."  At  particula  que  coniungit  illa  quidem  res,  neo 
tamen  aut  pares  tantum,  aut  quae  simul  et  uno  tempore 
esse  necessario  cogitentur.  Quod'  vero  ad  particulam  vel 
V.  49.  L.  provocat,  ea  illic  non  est  disiunctiva,  sed  pro 
adeo  posita. 

V.  51.  silvestri  ex  nbere.  Lupam  Martiam  signi- 
ficat, silvestrem  nutricem,  audaci  sane  metonymia  de  qua 
vid.  Q.  P.  II,  6.  §.  28.  p.  152.  Exemplum  praeivit  Calli- 
mach.  qui  ep.  LIV.  (Ernest.)  nutricem  ayad^ov  yaXa^  eandem- 
que  (uxaxov  appellat  (h.  Cer.  v.  96.).  Similia  vid.  ad  EI.  I, 

6,  19.  IV,  7,  63.  III,  II,  56.  III,  15,  3. 

V.  52.  Si  interpretibus  credamus,  „snb  tua  inssa“ 
nihil  aliud  fuerit  quam  „cum  tu  imperabis,  ut  scribam."  Quod 
nisi  non  Latinum  est,  certe  ieiunum  ut  quod  maxime,  praete- 
rea vero  ad  sententiam  falsum.  Nam  magna  scribere  iam  tum 
— sed  frustra  Maecenas  iusserat  (v.  3.  4.).  Nunc  hoc  ait, 
se  non  aliter  suum  scribendi  iustitutnm  mutaturum  esse,  nisi 
cum  Maecenas  vivendi  rationem  mutaverit.  Tum  demum 
illo  duce  maiora  se  ausorum.  Tum  epos  se  et  annales 
compositurum,  quibus  inde  a fabulosis  temporibus  et  Gigan- 
tum bellis  et  Romae  initiis  usque  ad  suam  aetatem  et  ad  Cae- 
saris et  Maecenatis  praeclare  facta  descenderet.  Sic  Ovid. 
Trist.  If,  560.  de  Metamorphosibus  suis: 

Pauca,  quibus  prima  surgens  ab  origine  mundi 
In  tua  deduxi  tempora,  Caesar,- opus. 

„Tum“,  ait,  „si  sub  tuum  imperium  (i.  e.  tui  imperii 
tempora)  carmine  perventum  foret,  spiritus  novos  et  maiores 
ingenium  meum  sumpturum  esset."  Nam  ut  idem  ille  Ovidius 
1.1.  V.  326.:  Traxissent  animum  sic  tua  fata  meum. 

Sic  et  sententiarum  nexus  concinnus  evadat,  et  usus  praepo- 
sitionis sub,  quam  altera  instituta  via  cum  accusativo  posi- 
tam aegre  ferremus,  ad  propriam  suam  vim  revocatur.  Gf. 
enim  quae  de  hac  praepositionis  voluntate  cum  utroque  caso 
coniunctae  V.  D.  observat  ad  Forcell.  Lex.  s.  v.  et  B.  Gru-  * 
sius  Clav.  SnetOD.  inde  a p.  740.  Recte  autem  non  quasi 
carmine  tantum  ad  ea  tempora  perveniat,  sed  quasi  re- 
vera, loquitur.  Nam  poetae  iis  quae  fingunt  et  describunt, 
ipsi  praesentes  adesse  videntur.  Itaque  statim : Prosequor 
et  carrus  cett.  Gf.  comm.  ad  II,  10,  19.  II,  34,  63. 

v.  54.  De  hoc  versu  diximus  Q.  P.  III,  3.  p.  227.  Inso- 
lentius vero  dictam  tela  fugae  nemo  interpretatas  est.  Nam 
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ex  parte  tantom  Teram,  qnod  iadicant  „PartIiornin  asta- 
tae fugae“  dictum  esse  pro  „Parthoram  subdole  fugientium/* 

Tu  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  et  comm.  ad  I,  1,  3. 

V.  55.  Gastraque  omnes.  Clanstraqne  Lipsins 
praeter  necessitatem;  tamen  vulgo  certatim  arripuerunt.  Pri- 
mus recusavit  lacobos.  Kecte.  Nec  minus  recte  idem 

V.  57.  Mollis  codd.  universorum  consensu  revocavit.  At 
neeatenus  quidem  autBroukhnsio  qui  Mollia  invenit,  autLach- 
manno  qui  probavit,  cedere  debebat,  ut  mollis  Latine  tamen 
dici  tantum  defenderet.  Falsum  enim  manifesto  alterum  est. 
Nam  quod  iste  £1.  III,  3,  18.:  „mollia  sunt  parvis  prata 
terenda  rotis“  comparat:  huc  plane  non  pertinet.  Illic  enim 
de  levibus  argumentis  mollibnsque  versibus  agit  (cf. 
comm.  ad  e.  1.):  hic  vero,  quodcunque  genus  poesis  culturum 
esse  se  spondet,  modo  Maecenas  secum  carrum  ascen- 
dat, frenosque  suos  moderet.  Haec  enim  metaphora  quid 
ad  poesin  valeat,  uberrime  comm.  EI.  III,  1,  9.  exposuimus. 
Maecenas  igitur,  qui  Propertio  ingenium  dat  vel  demit,  in- 
star Musae  est  currum  poetae  regentis.  Hinc  iam  quantum 
Broukh.  inventum  a vero  distet  existimes,  qui  ipsum  poetam 
(trito  sane  simili)  frenos  mordere,  a Maecenate  tamen  mollius 
tractatos  censet.  Tu  vero  cf.  Ovid.  £p.  ex  Pont.  II,  5,  75.:  , 

Succedaique  tuis  orbis  moderator  habenis. 

Denique  sic  demum  quam,  recte  sedeat  extremum  distichum 
intelliges,  quo  quodcunque  opus  aggressus  fuerit,  hoc  saltem 
laudis  expetit,  ut  cum  Maecenate  semper  stetisse  videatur. 
Quod  vero  mollis  ideo  non  ferendum  esse  Broukh.  opina- 
batur, quod  eo  nomine  dissoluti  Maecen.  mores  notarentur: 
falsae  interpretationis  culpa  ea  est,  non  vocis  probae,  quae 
idem  significat  quod  facilis  et  comis.  Cic.  Attic.  1,14. 
(17.):  Quanta  sit  in  fratre  meo  comitas,  qnanta  i ucun di- 
tas, quam  mollis  animus  et  ad  accipiendam  et  ad  depo- 
nendam iniuriam,  nihil  attinet  me  ad  te  qui  ea  nosti  scribere. 
Claudian.  £utr.  I,  364.:  facilisque  moveri  Supplicibus  me- 
diaque tamen  mollissimus  ira.  Add. Yirg. Aen. lY, 293. 423. 

4 Elegia  X. 

T.  8.  Niobe  — lapis.  Sic  scribendum  esse,  non  qnod 
vulgo  Niobae,  locis  Q., P.  II,  6.  s.  III.  p.  163  sq.  conge- 
stis apparet  Niobe  lapis  igitur  per  appositionem  iungenda 
sunt,  ut  II,  26,  48.:  Lerne — palus.  Fortius  sine  dubio 
et  magis  poeticum.  Et  sic  iam  Homcr.  II.  w'.  617. : ^'Ev^a 
Xid^og  nsQ  i ova  a -d-eutv  ix  x/jdea  Ttsaaei  — et  uberius 
Callimach,  h.  Apoll.  12.  quem  hic  noster  expressit:. 
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Xal  fily  0 SaxQvoeii  iv  a p dl  Xtr  a t uXyea  nixQOt, 
oau;  IA  ‘I^qvAij  ttieQOS  X(9os  tmtjnixTO 
fiaQfiuQoy  avxl  yvvaixoi  di^UQoy  ti  ynxovo^s  — 

qnod  recte  brevius  contraxit  Propertius.  Neque  enim  in  mn~ 
tatione  sententiae  summa  posita  est,  sed  in  eo  quod  la- 
crimas lapis  fundit.  Cf.  V.  D.  in  Siilzeri  Art.  Eloquent. 
II,  1.  p.  93.  Ad  V.  6.  non  iiiiuria  admonent  Callimach.  1.  L 
T.  18.:  sixprj^el  xal  nnvTog. 

Y.  11.  felicibus  edita  pennis.  De  metonymia  rid^ 
Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152.  Exemplum  iterum  a Calli- 
macho petitum  Ii.  LaYacr.  Fall.  124.: 

rytiiasTtcu  <T  0Qvi!ht;^  os  ttTaios,  o?  rc  ntxovrai 
^'Ai^ce  xaX  TtoCiav  oux  dyaO-al  minvyts^ 

Addunt  Burm.  Ovid.  Fast.  I,  448.  Trist.  I,  8,  50.  Bach.  Val. 
Flacc.  I,  233.:  Seu  plenum  certis  interroget  aera  pennis. 

T.  12.  poscentes  iusta  precare  d.  Alii  aliter. 
Lachm.  poscendos  ci.  Quod  languidum,  ne  dicam  super- 
fluum. Quamquam  assentirer,  si  inter  hanc  coiiiecturam  et 
interpretationem  Burmann.  optio  daretur.  Vulgo  enim  po- 
scentes iusta  coniungunt.  At  iusta  precari  solemnem 
in  precibus  formulam  esse  Lachm.  docuit  coli.  SiL  Ital.  IV, 
795.  Ovid.  Metam.  XIII,  466.  XIV,  785.  Recte  vero  po- 
scentes, ad  quod  verbum  „iusta  te  precari“  apud  animum 
addi  oportet.  De  qua  verborum  structura  cf.  II,  1,  11.  Dii 
enim  ab -bomiuibus  precibus  vocari  et  adorari  (v.  19.) 
volunt  et  poscunt.  Hinc  toties  in  inscriptionibus  i ussu, 
monitu,  imperio  deorum.  Quem  usum  optime  illustrat 
Angust.  Giv.  D.  II,  24.  Cf.  Orell.  C.  I.  1793.  1445.  1475. 
1210.  Nec  solum  ut  precentur  homines,  dii  poscunt,  sed  etiam 
iusta.  Unde  formula  illa  religiosa,  de  qua  exponunt  In- 
terpp.  ad  Hor.  Sat.  II,  6,  20.  Carm.  saec.  14.  Catuli,  h.  Dian. 
21.  Brisson.  de  Formul.  I,  90.  p.  54  sq.  Et  magis  proprie 
dictum  erit,  si  sacro  somno  aliove  signo  admonitam  Cynthiam 
ponamus.  Sic  ap.  Liv.  VII,  26. : Precatus  deiiide,  si  divus, 
si  diva  esset,  qui  sibi  praepetem  misisset,  volens  propitius 
adesset.  Illud  autem  confidentius  hic  significari  dicas,  quum 
et  hunc  et  v.  15.  cum  EI.  II,  29,  27.  comparaveris.  Tum 
etiam  quantum  Bronkh.  erraverit  intelliges,  qui  eod.  v.  15. 
pro  primum — pridem  rescripsit,  scilicet  quod  tenerae  eius 
auriculae  vocem  primum  bis  intra  tres  versus  positam  non 
ferebant.  Sed  iam  Lachm.  renuit  recte  asserens,  hac  lege 
etiam  caput  alterutro  vv.  16.  vel  18.  delendum  fuisse. 

V.  22.  nares  murreus  ungat  onyx.  De  metonymis 
eensus  nostros  offendente  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 
Similia  vid.  a4  £1.  IU»  17>  37.  Mirabilior  vero  xazaxgriais 
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In  Toce  onyx,  qnam  indicarimiis  Q.  P.  I.  L p.  152.  Usqne 
adeo  propria  lapidis  significatio  in  ea  yoce  evanuit,  ut  iara 
prorsus  pro  vase  dicta  attributum  sumpserit  ab  alius  ma- 
teriae nomine  derivatum.  Nam  onychem  marmoris  ge- 
nus nihil  cum  murrinis  commune  habere  antiquarii  docent 
ap.  Boettiger.  1.1.  Roloif.  in  Wolfii  Museo  Philol.  II.  p.  511sqq. 
Boss.  Litter.  ad  Milliuium  in  Horreo  Encyclop.  Paris.  1807. 
Tom.  IV.  p.  91.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  149.  quam  qui  contra, 
quamvis  frustra  disputaverunt,  velut  Lanjuinuis.  contra  Bos- 
sinm  in  Horreo  Encyclop.  1.  1.  1808.  p.  110.  Nec  tamen 
aliter  Graecum  nv^ig  de  unaquaque  arca  vestibus  condendis 
destinata.  Cf.  Viscout.  Mus.  P.  Cl.  T.  I.  p.  115.  interp.  Gall., 
quem  usum  ubique  obvium  iam  Quintilian.  ubi  de  Abusionis 
figura  agit  observat,  Inst.  VIII,  6,  35.  Alabastritae  contra, 
quae  ipsa  vox  idem  sonat  quod  hic  noster  onyx,  contraria 
tamen  ratio  est.  Hoc  enim  nomen  lapis  a vasis  unguenta- 
riis invenisse  videtur,  non  vasa  a lapide.  Cf.  Interpp.  ad 
PHn.  N.  H.  XXXVII,  10. 

T.  26.  aura.  Sic  scripti  omnes,  ora  ab  Heinsio  est. 

V.  27.  Non  satis  recte  hunc  cum  seq.  v.  interpretati 
sunt.  Solebant  enim  veteres  nomina  amorum  in  alea  invocare. 
Cf.  Piant.  Asinar.  IV,  1,  35.  et  apertius  ibid.  V,  2,  54.  Si 
quando  deos  insuper  invocarunt,  id  quod  Becker.  Gall.  II. 
p.  236.  coli.  1.  Plautino  cum  einsd.  Cure.  II,  3,  77.  collegisse 
sibi  videtur,  hoc  ut  propitius  esset  iacienti  fiebat;  neque 
igitur  is  mos  ad  nostrum  locum  pertinet.  Ceterum  v.  28. 
gravius  pro  gravibus  fieroald.  invenit;  ingeniose  sane, 
quamquam  non  dignum,  quod  I.  H.  Vossio  recipiendum  vi- 
deri deberet.  Neque  enim  omnes  convivae  amaverint  necesse 
est,  nec  de  se  solo  et  Cynthia  poeta  loquitur. 

V.  31.  Ipsis  igitur  natalibus  Cynthiae  .amores  innxerant; 
eoqne  ipso  die  puella,  uno  anno  ante  tunicam  ostrinam  in- 
duta, dum  ad  Vestae  precatum  it,  Propertii  oculos  ceperat. 
Vides,  cor  preces  et  sacra  nunc  qnoque  dii  poscant. 

V.  32:  sic  peragamus  iter.  Groning.  ter:  quod  a 
Lachm.  receptum  finem  tenerrimi  carminis  turpiter  videtur  in- 
quinare. Sed  apertus  librarii  lapsus  qui  oculis  ad  finem  ver- 
sus aberrantibus,  fortasse  etiam  v.  II,  33,  22.  memoria  subeunto 
cum  sonitu  obscoeno  tum  sententia  versum  perdidit.  Nata- 
lis antem  iter,  de  quo  Lachm.  dubitat,  non  minus  Latinum 
est,  quam  Vitae  liberioris  i ter  (Ovid.Fast.  III, 778.),  amoris 
iter  (EI.  UI,  15,  4.  coli.  II,  30,  14.)  et  quae  ex  Valer.  Max. 
VIII,  8,  1.  (iter  vitae  aestuosae)  Ovid.  Trist.111,4,  33.  con- 
tnleront,  Graeco  etiam  odog  in  partes  vocato  ap.  Aesch. 
CJioepIi.  790.  Eurip.  Orest.  632.  Fboeuiss.  922. 
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Elegia  XI. 

De  dispositione  hnins  carminis  et  de  nexa  sententiarum 
In  fine  potissimum  enthymematis  intricato,  sed  ea  ipsa  causa 
simul  maxime  nerTOso,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  127  sq. 

V.  5.  noctem.  Verissima  haec  scriptura  optime,  quam 
caute  in  fide  Italis  abroganda  agere  debeamus,  docet.  Fir- 
matur enim  praeterea  Nestoris  auctoritate.  At  ne  ferri  qui- 
dem posse  communem  reliquorum  librorum  errorem:  mor- 
tem Lachmanno  concedendum  est.  Mors  enim  omnibns 
communis,  nec  cur  nauta  melius,  quam  aut  miles  aut  ama- 
tor eam  praesagiat,  intelligitur.  Quin  immo  si  perito  fides 
est  (II,  27,  11  sq.): 

Solus  amans  novit,  (juando  periturus  el  a qua 
Morte;  neque  hic  Boreae  flabra,  neque  arma  timet. 

Contra  tempestates  xentiiras  noscere,  nauticae  solins  artis 
est.  Hin»  etiam  quid  melius  illud  velit  iutelligas,  de  quo 
initiria  vel  Markland.  vel  Lachm.  dubitabat.  Alter  enim  ve- 
tulas, alter  pavidas  reponere  maluit  relictis  prorsus  libro- 
rum vestigiis.  Hoc  autem  poeta  ait:  suae  cuiusque  artis  pe- 
ricula optime  qui  didicerit,  cavebit.  Nauta  procellas,  miles 
vulnera,  amator  divortium  melius  evitabit.  Nam  metum 
V.  6.  iustum  metum,  homine  prudente  dignum,  i.  e.  cautio- 
nem non  formidinem  dici  v.  8.  docet,  quo  timorem  di- 
sbere  amicum  iubet.  Necte  moveat,  quod  in  universum  me- 
tam habere  miles  dicitur.  Nam  qui  per  vulnera  timere 
didicit,  hunc  a vulneribus  timere,  sponte  intelligitur.  Quare 
addere  id  in  tanta  nostri  breviloquentia  supervacuum  erat. 
Neve  tn,  ut  tamen  vulnerum  metum  vel  simile  aliquid 
dixerit,  temere  postules.  Post  brevitatem  enim  varietatem 
potissimum  dicendi  sectari  Propertium,  et  alibi  docuimus  et 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  130. 

V.  9.  Luxuriantia  hominum  nostratium  ingenia  ex  ada- 
mantinis aratris  gemmea  fecerunt.  At  ferrea  dici  certam 
est.  Cf.  Hesych.  s.  v.  l^ddfiag  ysvog  aid^QOV.  Aesch.  c. 
Ctesiph.  p.  65.  Steph. : %aXxo~ig  xai  ddafiavtivoig  teixeai  ifjv 
yidQttv  Tjfiaiv  helxtas.  Hesiod.  Scut.  136.  Plura  dabit  H. 
Stepb.  s.  V.  Muncker.  ad  Hygin.  f.  22.  p.  59.  et  qui  singula- 
rem de  hac  voce  libellum  composuit  Manr.  Pinder.  Berol.  1829. 

V.  13.  quondam.  Unus  Mentel.  contra,  quod  unde 
factam  sit,  Groning.  liquido  declarat.  In  ordinem  tamen  illud 
receptum  a Broukh.,  qui  veteres,  quid  venustum  sit,  quid 
absouum,  docere  solet,  vulgo  in  editionibus  haesit.  At  illi 
non  tam  delicatuli. 

V.  15.  cassida.  Versns  pro  exemplo  rarioris  formae' 
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est  ap.  Charis.  I.  p.  79.  Bnrm.  addit  Prisc.  VI.  pp.  689.  708. 
Pntsch.  Stat.  Theb.  IV.  p.  .302.  Apulei.  X.  p.  233.  Voss.  de 
Anal.  29.  Interpp.  ad  Virff.  Aen.  XI,  775.  Plura  dabunt 
Muncker.  praefat.  ad  H)'^in.  et  Schneider.  de  Elem.  L.  L. 
p.  272.  Nec  tamen  ideo  Bolierius  Eleusina,  quod  Chronie. 
Euseb.  p.  167.  legitur,  Ciceroni  Tuse.  I,  42.  obtrudere  debe- 
bat. Ceterum  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  162  sq. 

T.  16.  Tici t victorem.  V.  Q.P.  11,6.  s. II.  §.  31.  p.  161. 

y.  17.  Omphale  in.  Unus  Mentel.  Omphale  et  in, 
quod  non  debebant  probare  critici.  Nec  lacobns  commisit 
• coli.  Schneider.  de  Elem.  L.  L.  I.  p.  105.  135.  not. Add. 
ennd.  p.  146.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.  Wagner.  Quaestt. 
Virg.  XI,  3.  p.  420  sq. 

y.  23.  missi  libri  omnes,  misit  Itali  quidam  correxe- 
runt (nam  ante  Beroald.  iam  Reg.  habet),  scilicet  qni  ambi- 
tum per  duo  disticha  circumductum  non  sentiebant,  immissi, 
ne  dubites,  a Dousis  est;  nam  necdnm  in  Scalige;anis  com- 
paret, neque  in  Henricpetr.  a.  1569.,  quae  proxime  eas 
praecedit. 

y.  24.  Ne  pro  nt  non  positum  esse  nemo  sensit.  Qni 
nsns  post  verba  facere  et  consequi  satis  vulgatas  (cf. 
Krliger.  6r.  L.  L.  p.  780.  §.  573.  not.)  ceteroqnra  a gram- 
maticis non  .observatas  est.  Et  est  sane  rarissimas.  Cf.  ta- 
men Piant.  Epid.  II,  2,  98.:  Iam  igitur  amota  ei  erit' omnis 
snspicio,  ne  gravetur,  quid  siet.  De  usu  praepositionis  ab 
ablativo  q.  d.  instrumenti  proximo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
Huc  maxime  pertinet  Ovid.  Met.  X,  731.:  cruorem  Nectare 
odorato  spargit,  qni  taetns  ab  illo  Incaluit.  Fast  V,  676.: 
lauro  sparguntur  ab  nda.  Metam.  V,  546.:  fulvis  amiqi- 
tur  ab  alis.  Tacit.  Ann.  VI,  35.:  quos  a propioribus  vul- 
neribus pedites  afflictabant.  Add.  comm. ad El.IV,  1, 126. 

V.  26.  surgere.  Veram  pnto  Io.  Schraderi  et  Burm. 
patrni  emendationem  subdere,  quam  ne  in  ordinem  recipe- 
rem, ea  prohibuit  dubitatio,  an  forte  in  tanta  Orientis  histo- 
riarum discrepantia  hoc  quoque  reginae  fabniosae  factum  a 
quibusdam  auctoribus  nunc  deperditis  traditum,  fuerit.  Nam 
quae  eo  nomine  Kuin.  collegit  vett.  testimonia,  contrariam 
potius  probant. 

V.  27.  Nam  qnid.  Vulgo  pro  qnidnam  dictum  in- 
terpretantur, non  modo  oontra  nsnm  Propertii  et  aequalium 
poetarum,  sed  etiam  rupto  sententiarum  nexu.  Tu  vero  de 
particulae  huius  significatione  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  14. 
p.  129.  Hoc  enim  proprium  utriusque  linguae,  ut  coniunctio- 
nes  causales  nam  et  enim  non  causam  dicti  ipsius,  h.  i.  eius 
rei  quae  verbis  illostratar,  sed  verborum  quibus  res  decla- 
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ratnr,  contineant;  ntque  non  cur  rea  sit,  sed  cur  de  ea  re 
dictum  sit,  demonstrent.  Sic  saepissime  post  invocationes, 
solo  vocativo  praemisso.  Virg.  Aeu.  1,65.:  Aeole  — nam- 
que tibi  divum  pater  atque  hominum  rex  Et  mulcere  dedit 
fluctus  et  tollere  ventos.  Ubi  cave  cum  interpretibus  inse- 
qiientium  demum  verborum  rationem  reddi  credas.  Qui 
usus  interdum  obscurior,  non  raro  transversos  egit  interpre- 
tes. Sic  Quintii.  II,  4,  19.:  Sit  in  utramque  partem  ingens 
ad  dicendum  materia,  ut  de  serpente  quo  Scipio  traditur  ge- 
nitus, et  lupa  Romuli  et  Egeria  Numae;  nam  Graecis  histo- 
riis plerumque  poeticae  similis  est  licentia.  Ubi  nequaquam 
hiulca  videbitur  oratio,  si  nexum  sententiarum  sic  apud  animum 
expleveris:  Hos  enim  (sunt  antem  soli  Romani)  ideo  no- 
mino, quoniam  Graecis  historiis  — est  licentia  (hos  igitur 
merito  praetermitto).  Eodem  plane  modo  Cic.  N.  D.  I, 
33.:  Zeno  quidem  etiam  litigabat;  quid  dicam  Albutiura? 
nam  Phaedro  nihil  humanius  i.  e.  illos  solos  affero  (hunc 
utpote  notum  taceo);  nam.  ibid.  III,  5.:  Nonne  ab  A.  Postu- 
mio aedem  Castori  et  Polluci  in  foro  dedicatam:  nonne  se- 
natusconsultum de  Vatieno  vides?  nam  de  Sagra  Graecorum 
etiam  est  vulgare  proverbium.  Hinc  illud  nam  eam  signifi- 
cationem traxit,  ut  si  quid  praetereundum  esset,  quod 
aut  non  ad  eum  locum  pertineret,  aut  per  se  intelligeretur, 
cum  eleganti  quadam  negligentia  poneretur.  Sic  Cic.  1.1.  c.  34.: 
Omnis  cultus  et  curalio  corporis  erit  eadem  adhibenda  deo, 
quae  adhibetur  homini:  ingressus,  cursus,  accubitio,  inclina- 
tio, sessio  — cett. ; nam  quod  et  mares  deos  et  feminas  esse 
dicitis,  quid  sequatur  videtis,  ibid.  c.  42.:  Quid  est  autem, 
quod  deos  veneremur  propter  admirationem  eius  naturae,  in 
qua  egregium  nihil  videmus?  Nam  superstitione,  quod  glo- 
riari soletis,  facile  est  liberari,  cum  sustuleris  omnem  vim 
deorum.  Adde  Quintii.  IV,  1,  10.  qui  locus  in  interpreta- 
tionem eius  proprietatis  veluti  de  industria  comparatus  vide- 
tur: Videndum  etiam,  ne  contumeliosi  cett.  in  quenquara  ho- 
minem ordinerave  videamur,  praecipue  eorum,  qui  laedi,  nisi 
adversa  indicum  voluntate,  non  possunt.  Nam  in  iudicem  ne 
quid  dicatur  — stultum  erat  monere,  nisi  fieret.  — Pro- 
xime vero  nostro  Stat.  Silv.  II,  1,  210  sqq.: 

Obeunt  noclesque  iliesque 

Asiraque,  nec  sotUUs  prodest  sua  machina  terris. 

K a m populus,  mortale  yenus,  plebisque  caducae 

Quis  lient  interitus? 

lure  igitur  suo  Markland.  praefat.  libr.  IV,  14.  nam  contra 
Domitium  tuetur,  collatis  Epitii.  Stell.  v.  171.  Praefat.  1.  I. 
Plin.  N.  H.  XIV,  1.  s.  fin.  quamvis  ipse  tantum  abesset  ut 

IU.  21 
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Bsns  eius  causam  perspiceret,  ut  „dissimillima8  saepe  res  hae 
particula  connecti  et  orationem  ad  res  diversas  transferri'* 
satis  haberet  annotare.  Ceterum  eidem  causae  compositum 
At  enim  significationem  snam  debere  prndentibns  indicasse 
satis  est.  — in  crimine  optimis  libris  tutum  retinui,  non  qno 
cnm  Broukh.  promiscuum  in  ea  praepositione  casuum  usum 
crediderim,  sed  quia  in  cum  ablativo  coniunctnm,  ubi  alii 
simplicem  ablativum  maluerint,  Propertiannm  esse  comperi. 
Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  134.  ludiciale  autem  verbum 
proprie  est  raptare.  Hinc  in  accusandi  et  convi- 
tiandi  notionem  transiit.  Gf.  Interpp.  ad  Flant.  Amphitr.  Ar- 
gum, 2.  Aulul.  IV,  4,  5. 

V.  29.  vexerat.  Unus  verum  servavit  Mentel.,  quod 
tamen  in  perpetua  harum  formarum  confusione  ex  ceteris  pul- 
sum vix  mireris. 

V.  31.  Coningis.  Frimus  ex  libris  Propertio  reddi- 
dit lacob.  Recte.  De  genitivo  enim  Fropertiano  vid.  Q.  P. 
11,  6.  p.  139.  Unus,  quantum  scio,  luvenalis  similiter  eo 
casu  nsus  est,  nOn  minus  quam  Prop.  ea  causa  ab  interpre- 
tibus vexatus,  Sat.  XII,  32.:  Cum  — Arboris  incertae 
nullam  prudentia  cani  Rectoris  conferret  opem.  Ubi  arbo- 
ris incertae  cum  opem  iungere  ne  dubita,  quamvis  dati- 
vum alius  maluerit.  Xe  autem  nimis  remotum  substantivum 
credas,  cf.  v.  40.:  alias  (vestes),  qnarnm  generosi  grami- 
nis ipsum  Infecit  natura  pecus.  Add.  ibid.  v.  62.:  tem- 
pora postquam  Prospera  vectoris.  Quanto  enim  proclivius 
erat  post  prospera  vectori  scribere.  Ad  rem  ipsam  et 
historiam  locis  ab  interpp.  collatis  adde  Gass.  Dion.  L.  4.: 
oiv  xama  ayavaxr/laaweg  iniaxevaav  ori  xal  rakka 
ta  &Qvklovfieva  alrjd^fj  el'i],  xovriariv  ori  av  xQari^ar^ 
riqv  re  noXiv  aipwv  r^  KXeondrqtf  xaqXieir ai  xat 
td  xqdrog  elg  rtjv  ^Xyvnrov  fieraiXqaeu 

V.  33.  Alexandrea.  lacob.  suspicatur  Alexandri- 
na, qnod  Italorum  qnidam  exhibent.  Sed  recte  Alexan- 
drea, nrbs  cnm  ditione  sua.  Sic  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  I,  3,  8.: 
Exnlibns  tellus  ultima  Tibur  erat,  et  noster  III,  22,  20. 
Roma  et  tellus  iuxta  ponit.  Cf.  ad  EI.  III,  9,  16. 

dolis  aptissima.  Non  solum,  nti  interpretes  censent, 
„qnia  illic  perfidia  et  dolo  Ptolemaei  interiit  Pompeius,  et  lul. 
Caesar  eius  insidias  aegre  evasit,''  sed  propter  innatam  Ae- 
gyptiismalitiam,  unde  Theocrit.  Id.  XV,  .IO.  Alexandrinos 
appellat:  e^  dnarag  xexqorafievovg  avdqagldkXdXoig 
Sfialoiig  xaxd  naiyvia,  h.  e.  qui  ludibrio  alios  habent. 
Gf.  lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Gr.  T.  X.  p.  47.  Hinc  explican- 
dam censeo  Stat.  Silv.  HI,  2,  111.  cnm  „Memphin  invi- 
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dam“  dicftt,  interpretibus  taria  et  partim  nimis  docta  con- 
iectantibus,  Mempbin  enim,  ut  hoc  ipso  loco  Propert.,  uota 
metonymia  dicit,  quod  antiquum  regni  caput  fuerat. 

T.  34.  toties  ait:  Magni  caede,  bello  Caesaris  Alexan- 
drino, et  Antonianorum  tumultu. 

T.  35.  detraxit  arena  triumphos.  De  eleganti 
hac  metonymia  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153.  Locus 
enim,  ubi  aliquid  fit,  ipse  interdum,  effecisse  illud  videtur. 
Quo  in  genere  andaciora  quaedam  collata  invenies  ad  EI.  IV 
8,^  76.  Simillimnm  tamen  Tibulliannm  illud  (II,  5,  43.); 
Illic  sanctus  eris,  cum  te  veneranda  Numici  Unda’ deum 
coelo  miserit  indigetem;  quasi  ipse  fluvius  Numicius  deum 
fecerit  Aeneam. 

V.  .36.  Hunc  versum  cum  40.  Lachm.  mutavit,  quoniam 
alioqni  Propertio  verendum  fuisset,  „ne  contumeliose  in  Au- 
gustum diceret."  At  nobis  omnia  contra  videntur.  Nam  quod 
Pompeii  caedem  aeternam  Romae  maculam  ait,  quid  hoc  ad 
Angustum?  L.  enim  Septimii  gladio  ille  cecidit.  Hoc  vero 
dedecus  nominis  Romani  sempiternum,  qubd  civis  Romanus, 
quod  commilito  abiectissimorum  hominum  contagione  et 
fraudibus  contaminatus  imperatorem  suum  proditor  percussit. 
Quodsi  qua  inde  memoria  Octavianum  contigit,  honestae  illae 
erant  Caesaris  patris  lacrimae  tanti  viri  vices  miserantis;  et 
laus  ea  erat  domus  Augusteae,  non  ignominia.  Contra  nota 
a Cleopatra  nomini  Romano  inflicta  nequaquam  caruit  Cae- 
saris culpa,  neque  aeternam  eam  Propertius  dicere  poterat 
nisi  manifesto  Octaviani  opprobrio.  Hic  enim  nihil  praeter- 
misit, quin  patris  errores  emendaret  et  fastidio  meretricis 
debitaqne  poena  maculam  illam  deleret. 

V.  37.  De  zeugmate,  quod  in  voce  melius  latet,  cf  0. 
P.  H,  6.  s.  U.  §.  15.  p.  130.  •>  vt 

V.  39.  Canopi.  „Apud  poetas  passim  pro  Aegypto 
ponitor,  ut  h.  l.“  Kuin.  Immo  hic  portus  ante  omnia  spur- 
cissimorum hominum  congluvie  infamis  erat.  Cf.  luven.  Sat 
IX,  84.  XV,  46.  alias. 

V.  40.  sanguine.  Ablativum  pro  dativo  positum  falso 
Borm.  censere  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  docuimus  coli.  comm.  ad 
EI.  I,  17,  21.  18,  12.  Nec  tamen  multo  melius  lacob.  ipsum 
dativum  sanguini  reponere  voluit.  Hoc  enim  iam  historiae 
rationem  vetare  Lachm.  vere  perspexit,  cum  etiamsi  una  pro 
nna  omnium  maxime  dictam  accipiamus,  in  tanta  Ptole- 
ma^rnm  scelerum  illuvie  meretrix  ista  regina  (sic  etiam  Plin. 
N."TI.  IX,  58.)  vel  Vestalis  videri  potuerit.  Rursus  durissi- 
mum, quod  Lachm.  inssif,  quem  versui  35.  hunc  pentametrum 
sobiecisse  supra  vidimus,  arenam  nota  adustam  dici 
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eam^ue  notam  sangnine  Philippeo  inustam  arenae. 
Quis  enim,  ne  de  transpositione  Tersuum  iterum  dicam,  quis 
inquam  duplicatum  huiic  ablativum  ferat?  Miror  autem  veram 
ratiouem,  satis  in  medio  positam  W.  DU.  ad  unum  omnes 
fugisse.  Nam  nota  adusta  ad  omnem  periodum  pertinet 
inde  a v.  39  — 46.  Turpia  reginae  ausa  et  minae,  Romani 
nominis  contemptio, haec  nna  nota  est,  quam  sanguis  Phi- 
lippeus adussit!  Cui  autem,  nisi  Romae?  Hunc  enim  da- 
tivum, cum  et  ex  toto  sententiarum  nexu  et  ex  v.  36.  sponte 
a quolibet  apud  animum  suppleatur,  de  industria  adiicere  su- 
pervacuum erat.  Sic  salva  omnia.  Niim  quidquid  cum  prole 
Philippi  (unde  Ptolemaeus 'quoque  ille  Lagi  originem  duxit), 
quidquid  cum  Pyrrho,  Perseo,  Mithridate  rei  habuerunt  Ro- 
mani: una  vel  altera  clades  triumphis  tanto  magnificentiori- 
bus satis  erat  compensata,  cum  Cleopatra  una  videretur  fu- 
tura et  vera  nefando  illo  stirpe  inusta  nomini  Romano  ma- 
cula— absque  Augusto  fuisset.  Vides  quanto  egregii  viri 
laus  hac  aviid-iiov  arte  augeatur.  Ad  appositionem  vero 
illam,  qua  uno  siillstantivo  totum  aliquod  enuntiatum  explica- 
tur, cf.  Ovid.  Fast.  I,  285.:  Et  vestri  causa  triumphi  — 
Tradiderat  famulas  iam  tibi  Rhenus  aquas.  Alia 
nunc  dabit  Krilger  Gr.  L.  L.  §.  296.  not.  6.  p.  38t>.  Aiida- 
ciora  etiam  et  elegantiora  vid.  comm.  ad  EI.  II,  16,  37.  Cave 
tamen  hoc  cum  alio  confundas,  de  qno  diximus  ad  III,  3,  4. 
Quamquam  si  neutro  genere  est  appositio,  qualia  omnia  sunt 
ap.  Krilgerum  exempla,  vix  quae  vera  ratio  sit  discernas. 
Sic  e Graecis  illud  eh  Aesch.  Suppi,  v.  204.  (198.):  Kal 
nQoXeayog  ig>olx6g  iv  Xoyri)  revrj’  zo  zr^Ss  xa(n 

initpiXov ov  yivog. 

y.4b.  Conopea  primus  invenisse  videtur  Beroaldus;  co- 
nopium scribendum  esse,  si  ultima  corriperetur,  Bentl.  iloce- 
bat  ad  Hor.Epod.  9,  16.  adstipulanteHeins.  ad  Virg.  Aen.  1,201. 
Nam  penultimae  vocalem  e in  plurimis  quae  a Graecis  descendant 
vocabulis  Ti  diphthongnm  exhibentibus,  corripi  I.  G.  Yossius 
demonstrat,  Aristarch.  II.  c.  33.  itemque  plurima  esse,  quae 
iam  Graece  duplicem  formam  exhibeant,  Schneider.  coucedit 
de  Element.  L.  L.  I.  p.  72.  Atqui  Elg  xo)v (oneeSv a in- 
scriptum  epigramma  Paulli  Silent.  legitur  Anthol.  Gr.  T.  IV. 
p.  62.  Quod  vero  de  significatione  dubitantes  vides  VV.  DD., 
qnibnscum  ego  quoque  (in  Animadv.  ad  Prop.  interp.  Germ. 
p.  309.)  ab  Horat.  Epod.  IX,  16.  pro  vexillo  dictum  accepi: 
.prima  .quidem  et  propria  significatione  rete  est,  quod  inter- 
diu  etiam  passim  secum  circumferre  Aegyptios,  noctu  vero  ad 
culices  arcendos  spondis  praetendere  solitos  esse  Herodot.  II. 
p.  146.  testatur,  quem  commode  adhibet  lacobs.  Animadv.  ad 
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Anthol.  Gr.  XI.  p.  105.  Add.  Schol.  Porpliyr.  ad  Hor.  ].  1. 
Hinc  quomodo  a mollibus  militibus  vel  inter  signa  mili- 
taria vexillis  nec  ipsum  dissimile  in  itinere  circumferri 
potuerit,  satis  apparet.  Mox  usu  etiam  delicatiore  ex  tenuis- 
simo lino  confectum  (Schol.  luvenal.  VI,  80.)  et  aureis  la- 
mellis intextum  (Plutarch.  Auton.  p.  927.)  a dissolutioribns 
quoque  Homanonim  usurpabatur.  Hac  autem  significatione 
hic  dictum  si  accipias,  magnitudo  opprobrii  apparebit,  quum 
circa  tribunal  Praetorium  tentorii  instar  conopeum  ten- 
dere velle  Cleopatra  arguitur.  Tertia  denique  vocabuli  no- 
tio, cum  propter  frequeiitissimum  in  lectis  dormitoriis  usum 
(qua  de  re  cf.  Epigr.  Pauli.  Silent.  Anth.  Fal.  IX,  764.  765. 
Agathiae  ibid.  766.  Ann.  Br.  1.  1.  et  p.  61.  Anth.  Gr.  p.  31.) 
pro  ipsis  his  lectis  conopeo  circumdatis  ponitur,  ut  est  ap. 
Varr.  R.  R.  II,  10.  et  luvenal.  Sat.  VI,  80.  ubi  lectum  puer- 
perae conopeum  testudineum  dicitur. — Ceterum  non 
finxisse  has  Cleopatrae  minas  Propertium,  sed  historiam  veram 
docte  secutum  esse,  Dio  testatur  L,  5.:  oww  xai  syorjTevas 
xai  xaTtdt]asv  (lyrot  tovs  tisqi  ^Aviwviov),  loav  avTtjv  xai 
kSv  ‘^Puixaiwv  aQxuv  sXniaai,  xqv  xs  eiry^v  zi)v  /neyi- 
OTTjv,  onove  Tt  o^ivvoi,  noulaO-ai,  ro  iv  xot  Kartt- 
zwkiij)  dixdaat.  Quamquam  iura  dare  aliquanto  plus 
etiam  est,  quam  indicare;  cf.  comm.  ad  £1.  IV,  11,  18. 

* V.  40.  Verum  esse,  quod  Laur.  Vall.  cod.  exhibet  dare 
et,  iam  editorum  veterum  error  daret  poterat  testari,  nisi 
et  versus  particulam  illam  interpositam  flagitaret,  et  ipsa  sen- 
tentia. Cave  enim  ab  interpretibus  decipi  te  patiaris,  qui 
genitivum  Mari  cum  utroque  accusativo  coniungunt.  Quem 
errorem. ne  I.  H. 'Vossius  quidem  interpret.  Germ.  vitavit.  At 
nulla  ante  C.  Caesarem  dictatorem  in  Capitolio,  nisi  regnm 
et  Bruti  libertatis  Romanae  vindicis  signa  fuisse  Cass.  Dio 
disertis  docet  verbis  XLIll,  45. ; Caesaris  statuam  novem  illis 
(Ascon.  ad  Cicer,  pro  Scanr.  p.  1017.  p.  30.  Orell.  vel 
li  Dioni  Tatium  scilicet  omittenti  fides,  octo)  additam  et 
idem  et  Sueton.  auctor  est  Caes.  c.  76.  Plutarch.  Brut.  sla- 
tim  ab  init.  p.  984.  Contra  arma  haec  Marii  tropaea  sunt, 
quae  aSullapartim  direpta  Caesar  Capitolio  reddidit,  v.  Suet. 
Gaes.  11.  Cura  his  vero  tropaeis  ne  monumentum  Marii 
confunde,  de  quo  Cicer,  de  Divinat.  1,  28.  extr.  Hoc  enim 
templum  lovis  Marianum  fuisse  coli.  Valer.  Max.  I,  7,  5. 
sequitur. 

V.  47.  fractas  secares.  De  metonymia  hac  cf.  Q. 
P.  U,  6.  p.  156. 

V.  51.  vaga,  quod  explicare  nemo  dignatus  est,  non 
dt  apud  Horat.  Od.  I,  34,9-  perpetuum  esse  reor  flumi- 
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nnm  attribntnm,  qualibus  ampullis  hic  nec  locus  nec  paene 
in  tanto  carminis  impetu  tempus  est;  sed  Nilus  alias  quoque 
per  incerta  ostia  errans  hic  quasi  cladem  futuram  augurans 
subdere  se  reginae  timidus  simul  et  perfidus  fingitur. 
Gf.  similem  nQogtoTionouav  EI.  II,  1,  31  sq.  Add.  Q.  P.  11,  4. 
8.*fin.  p.  78. 

y.  53.  Pliitarch.  Anton.  c.  86. : h>  yuQ  Trjg 

Kkeonaxqag  avzrjg  sldcolov  ixo/ui^ero,  xal  zijg  aanidog 
ifmecpvxviag  — . Illam  effigiem  significare  poetam,  Teri  non 
est  dissimile.  At  paullo  hercle  fortius  dictum  apparebit,  si 
simul  dirina  quadam  insania  abreptum  poetam  praesentem  mo- 
riturae reginae  Tideri  sibi  intellexeris,  sacris  deinde  co- 
lubris explicant,  „quia  Isidi  sacrae  erant  aspides.“  Putet 
doctrina.  Quidni  enim  de  duobus  anguibus  pictis  cogitabant? 
At  recte  poeta  exsecratas  noxias  bestiolas  sacras  appellat, 
sicnti  Yal.  FI.  Arg.  VU,  165.:  venenum  sacrum.  Alia  id 
genus  plurima  lexica  dabant. 

V.  54.  Recte  quidem  verborum  voluntatem  senserunt, 
qui  membra  combibisse  occulto  itinere  mortem  interpretati 
sunt;  nec  tamen  unde  membra  non  soporem,  sed  iter  so- 
poris traxisse  dicerentur,  explicuere.  Alias  enim  ipsae  venae 
iter  et  via  dicuntur  sanguinis  vel  similium  humorum,  velut - 
ap.  Geis.  V,  27.  Gic.  N.  D.  II,  137.  Vitales  vias  Ovid.  vocat 
Met.  II,  828.  et  vocis  iter  ibid.  II,  830.  Add.  VI,  355. 
XIV,  498.  Lucret.  N.  R.  VI,  1147.  Nec  vero  soporis  iter, 
ut  mortis  iter  dictum  III,  7,  2.  i.  e.  iter  ad  mortem,  nec 
rursus  ut  ap.  Sen.  Controv.  III,  16.:  Multas  rerum  natura 
vias  mortis  aperuit,  et  multis  itineribus  fata  decurrunt; 
aut  nt  ap.  Virg.  Ge.  111,  482.:  Nec  via  mortis  erat  simplex, 
sed  ubi  ignea  venis  Omnibus  acta  sitis  miseros  adduxerat 
artus.  His  enim  locis  via  mortis  est,  qua  mors  venit, 
neque  eam  trahi  membris  Latine  dicere  licet.  Itaque  restat, 
ut  occultum  soporis  iter  per  id  metonymiae  genus,  quod 
Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28.  p.  149.  pro  ipso  sopore  tacite 
adrepente  dictum  censeamus. 

V.  55.  56.  Non  hoc  — fui  1. 1.  c.  v.  Dixit  et  assi- 
duo. Sic.  reliquis  VV.  DD.  in  vanum  varia  coniectantibus 
lacobus  optimorum  librorum  ope  restituit,  quem  primum  ver- 
suum horum  voluntatem  perspexisse  video.  „Loquens  hoc 
disticho  inducitur  Cleopatra:  Hoc  tanto  cive  non  ego  tibi, 
Roma,  timenda  fui,  nec  Antonius  vinositate  delirans.“ 
Rectissime.  Et  ebrietatem  quidem  Antonii  hic  acerbe  notari 
omnes  senserunt,  metonymiae  elegantiam,  qna  ipse  Antonius 
lingua  mero  sepnlta  diceretur,  coniecturis  suis  (Nec 
Ducis  Heius.,  alii  aliter)  oblitteraverunt.  Et  subveniebat 
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tamen  commone  helloonum  conviciom  gnia,  nt  esi  ap.  lu* 
venal.  I,  140.  — quo  multo  idem  audacias,  sed  ad  ridiculum 
magis  compositam  dicere  conatus  est  V,  107.:  Montani 
quoque  t en  ter  adest.  Eodem  pertinet  „pulpa“  Persii  II, 
63.  et  luvenal.  XI, 34.:  Curtius  et  Matbo  buccae  i.  e.  glo- 
riosi et  loquaces.  Sed  proxime  omnium  nostro  Sil.  Ital.  XVU, 
120.:  tumidae  properantur  stamina  linguae  — i.  e.  in- 
stabant fata  iactanti  et  glorioso  Syphaci.  Alia  quam- 
vis figuris  iisdem  explicanda,  velut  cervix  et  sanguis  pro 
hostia  dicta  (luven.  XII,  13.)  vel  frons  severa  pro'ho- 
mine  tetrico  et  gravi  (Ovid.  II,  241.),  sciens  praetereo.  Ex- 
quisitius iam,  et  quod  propius  huc  spectet  %eiQ  pro  artifice, 
ut  est  ap.  Fosidipp.  epigr.  XIV.  Anu.  Br.  T.  II.  p.  49.: 
ainne,  nldaia  2ixvtivte,  ^aQaalirj  xsIq.  Nam  capita 
et  pectas  et  corda  iam  communi  usu  sunt  accepta.  Cf. 
tamen  Q.  P.  II,  6.  §.  28.  p.  151.  s.  fin. 

T.  59.  Ab  hoc  versu  critici  diu  continentes  Passeratio 
duce  novas  distichis  transponendis  turbas  egerunt.  Nec  Lachm. 
manum  retinuit,  dum  vv.  67.  et  68.  post  p.  46.  impingit.  At, 
profecto,  non  commisisset,  modo  ne  poetam  argumenti  magni- 
tudine abreptum  et  paene  debacchantem  verborum  rationes 
sobrie  et  ad  amussim  expendere  et  orationis  iunctnras  ad 
nuguem  exigere  poposcisset.  Immo  in  tanto  affectu  praerupta 
vox  atque  adeo  sententiarum  qnidam  hiatus  decorem  et  laudem 
habet.  Recte  igitur  Vulpius  v.  59.  et  60.  exclamationem  esse 
dixit,  quamquam  in  eo  falsus,  quod  vocaudi  casu  edita  cre- 
didit. Prorsus  enim  eodem  modo  et  eadem  indignatioue  ex- 
clamata sunt,  atque  Persianum  illud  Sat.  I,  96.:  — Arma 
virum!  Cf.  Q.  P.  11,6.  s.  II.  §.2.  p.  113.  add.  ibid.  p.  128. 
Ceterum  monimenta  Syphacis  hoc  quidem  loco  habere  qno 
offendas,  non  negaverim,  cum  statim  v.  61.  in  eadem  sede 
idem  verbum  legatur.  Hoc  autem  Lachmannus  obiicere  non 
debebat,  quod  ob  Syphacem  devictum  nulla  Scipioni  monu- 
menta posita  fuerint.  Nam  monumenta  omnia  sunt,  qnao 
facti  alicuius  admonent.  Neque  aliter  v.  61.  dicta  sunt 
Curtii  monumenta,  quae  absurde  Burmaiinus  aram  ob  id 
meritum  dicatam  interpretatur.  Ipsam  enim  lacunam  ex- 
pletam intelligi  iam  ablativus  ille  declarat;  plus  vero  etiam 
verbum  statuit,  quasi  ipse  Curtius  voragine  haustus  aram 
sibi  statuerit.  Sic  vel  pelagus  Ionium  monumenta 
luliae  carinae  dicantur.  Add.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  I,  2,  15. 
Cic.  Div.  I,  28.  s.fin.  Quare  tropaea  vel  spolia  Sypha- 
cis in  Capitolio  vel  quocunque  alio  loco  posita  monnmenta 
Syphacis  recte  .dici  potuerint  At  ne  illud  quidem,  quod 
Lachm.  censet,  verum  est,  bis  brevissimo  spatio  eiusdem  Sci- 
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pionis  landes  recenseri.  Nam  Laelins,  non  Africanas,  et  castra 
Syphacis  expngnavit  et  exercitum  delevit;  cf.  Liv.  XXX,  11. 
Nec  tamen,  si  similis  vox  hic  olim  fuerit,  facile  fieri  potuisse 
infitior,  ut  aberrantes  ad  proximum  hexametrum  librarii  mo- 
numenta inde  repeterent.  Unde  suspicor  legendum  esse: 
Hannibalis  spolia  et  munimina  vicia  Syphacis. 

Quanto  enim  momento  ad  bellum  Punicum  secundum  compo< 
nendam  capta  Numidarum  castra  fuerint,  qnantamque  prae- 
dam inde  Scipio  reportaverit,  Livius  docet  ?CfX,  6 sqq.  coli. 
XXX,  16.  Polyb.  XIV,  4 sqq.  XV,  Isq.  Sil.  Ital.  XVII,  88  sqq. 

V.  62.  At  Decius  misso.  Sic  libri  mss.  ad  unum 
omnes.-  Scaliger:  Admisso  Decius.  Sed  recte  habere 
mittere  equum,  nt  v.  2.3.  mittere  currum,  iam  Heins. 
Nott.  p.  726.  plurimis  exemplis  probavit.  Recte  praeterea 
At,  pro  quo  Ac  Lachm.  maluit;  opponi  enim  Curtio  Deciam 
lacob.  vere  observat. 

V.  64.  Est.  Egregia  libri  Pucciani  scriptura,  quam 
Bronkh.  ingenio  duce  iam  pridem  invenerat,  omnium  consensa 
iure  recepta. 

V.  65.  condiderant.  Livineii  coniectura,  quam  miror 
lacobo  non  satis  probari.  Opponitur  enim  praeteritum  prae- 
senti (serrant),  ut  plusquamperfecto  locus  esse  non  possit. 
Frequentissimam  vero  et  paene  perpetuam  librariorum  inscitia 
confusionem  eam  esse,  ubicunque  3.  pers.  pl.  perf.  brevi  pen- 
nltima  legitur,  Schmid.  docet  ad  Uor.  Ep.  1,  4,  7.  Cf.  ad 
EI.  III,  24,  20. 

V.  68.  Bospore  capta  pro  capte  (Lachm.  coniectu- 
ra),  vel  pro  eo  quod  nihili  est  Bospora  capta  (Italorum 
qiiorundam  invento)  lacobus  coli.  C.  Schneider.  Gramm.  Lat. 
II,  1.  p.  46.  restituit. 

V.  71.  toto.  Fruterii  coni,  tuto  non  caret  laude  sua; 
nec  multum  aberat  quin  reciperem,  nisi  totum  Ifirpaiixug 
saepe  poni  a Propertio  compertum  haberem.  Cf.  EI.  1,  5,  6. 

II,  31,  3.  I,  13,  15.  I,  14,  21. 

Elegia  XII. 

De  tempore,  quo  haec  elegia  scripta  sit,  vid.  Q.  P.  III, 
3.  p.  226  sq. 

V.  3.  spoliati  gloria  Parthi.  De  usu  partic.  peyf., 
quem  pessime  ignorabat  Nobbius,  cf.  Q.  P.  11,6.  §.  8.  p.  121: 

III,  3.  p.  226.  comm.  ad  EI.  II,  7,  6.  Nam  exempla  ibi  con- 
gesta nulla  re  ab  hoc  distant,  nisi  quod,  si  solveris  verba, 
infinitivus  perfecti  illic  veri  praeteriti  significationem  habet, 
hic  aoristi.  Quo  de  usu  cf.  C.  Heusinger.  praei,  ad  Cic. 
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6e  Offio.  p.  LXII.  Vecliner.  Hellenolex.  pp.  154.  244.  HelndL 
ad  Hor.  Sat.  I,  1,  28.  Schmid.  ad  Epist.  I,  17,  5.  KrQger. 
Gr.  Lat.  pp.  630.  631.  not.  2.  Ceteram  optime  res  illustra- 
bitur coli.  EI.  IV,  3,  63. : 

Ne,  precor,  ascensis  tanti  sit  gtoria  Bactris, 

(quae  nunquam  Romani  ascenderant) 

Rapta  ve  odorato  carbasa  lina  duci. 

Ad  quam  normam  Disseii.  Tib.  I,  2,  28.:  rapta  praemia 
Tfeste  retat,  recte  raptu  restis  explicat. 

r.  4.  Ne  faceres.  Gonr.  Bachium  (Ingen.  Eleg.  Rom. 
p.  191.)  mirantem,  quod  pro  ut  Frop.  ue  posuerit,  recte 
refellit  Becker.  Eleg.  Rom.  p.  305.;  ne  enim  dependet  e par- 
ticipio rogante.  Sic  autem  omisso  pronomine  hoc  rei  il- 
lud, rerbum  facere  poni  iam  Burm.  docuit.  Hic  rero  illud 
quoque  accedit,  ut  absolute  positum  facere  idem  sonet,  quod 
committere  (sensu  indic,  cf.  Interpp.  ad  Gic.  Att.  IV,  15. 
pro  Caecin.  c.  25.  extr.),  et  sic  fere  in  notissima  illa  for- 
mula ne  facias  rei  ne  feceris,  quam  Quintii,  tangit  Inst. 
I,  5,  50. 

T.  9 sq.  tabescet  — ne.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 
comm.  ad  EI.  IV,  5,  35. 

r.  10.  tibi.  Perr.  cum  aliis  Italis  sibi.  In  quod  cnm 
de  couiectura  Livincius  etiam  incidisset,  Burm.  praetulit,  sci- 
licet quia  sic  etiam  Hero  loqnentem  Oridius  linxerit  (Heroid. 
XIX,  88.).  Quale  doctrinae  genus  iure  pertaesus  Lachm. 
multo  magis  teneros  coniugis  affectus  alterum  hoc  decere  cen- 
set. Quo  ego  indicio  nihil  rerius  esse  existimo;  et  recte 
id  opposito  ab  initio  r.  9.  illa  flagitari  Bach.  (1.1.  p.  192.) 
docet. 

r.  12.  aurato  — equo.  Vulgo  hunc  ^blatirum  ad  ca- 
taphractum referebant.  Unde  coniecturae  natae  armato 
rei  aerato.  Sed  ex  adi.  laetus  eum  pendere,  et  equum 
Postumi  significari,  non  cataphracti, Lachm.docuit.  Quod 
rernm  esse  fateberis  coli.  Tibuli.  1,  2,  69.  Virg.  Aen.  Vll, 
278.  Eleganti  riro  digna  est  divinatio  lacobi,  de  Glauco  et 
Diomede  poetam  cogitasse;  inhaerere  autem  aurato  alteri 
ignaviae  notam,  ut  apud  Horat.  Sat.  I,  7, 16.  Certe  imbelle 
urbani  hominis  lautitias  hic  indicari  non  ab  re  fuit,  quo  ef- 
ficacius Paetum  castra  secutum  inepte  fecisse  declararetur. 

T.  18.  C.  sit  1.  Roma  m.  tuae.  Versus  varie  tenta- 
tus,  proxime  a Lachm.,  qui  tuae  ut  pro  casu  tertio  habea- 
tur, regulam  ab  ipso  ad  EI.  I,  5,  20.  inventam"  non  permittere 
ait.  Tu  vero  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  176.  Mirum  vero 
quod  lacobus,  qui  ad  EI.  I,  5,  20.  Lachmanni  decreta  nihil 
curavit,  hic  quomodo  se  expediat  nescire  se  fatetur. 
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T.  25.  Ciconum  mons,  Ismara,  Calpe.  Calpe  ia 
erroribus  Ulixi  enumerata  VV.  DD.  valde  offendit  Itaque 
Burm.  Cyclops  tentavit,  Sanlen.  Caere  coli.  Tzetz.  ad 
Lycopbr.  1030.:  ^0 8uaa siav  axqav  (vocavit  Ulixes)  Ka~ 
xQav  xakovfiivTjv  nqiv,  oneq  iativ  nk^oiov  Jlaxvvov.  Alius 
deinde  vir  doctus  sub  finem  epistolae  a Burmanno  sibi  missae 
reprobata  eius  coniectura:  Cyclops,  qui  proximo  versu  sa- 
tis commemoraretur,  capta  proponit  Qui  nnm  Fonteinius 
fuerit,  an  idem  qui  in  Bibi.  Amstel.  Crit  Vol.  II.  p.  15. 
eandem  coniectnram  proposuerit,  addito  praeterea  in  versu 
medio  manus  pro  mons,  non  satis  scio.  Utut  est,  utrum- 
que Kninoelio  et  Lachmanno  pariter  placuit  At  in  fabula- 
rum rationibus  Propertium  temere  corrigere,  periculosum  opus 
censeo  (cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.),  praesertim  in  nomine,  quale 
est  Calpe,  quod  a bonis  certe  librariis,  quibus  Umbri  exem- 
plaria debemus,  ex  facillima  illa  voce  capta  procreatum  non 
esse  spondeo.  Hic  vero  non  ininria  suspiceris,  Propertium 
Philetae  auctoritati  fidem  habuisse,  quem  Hermete  suo  Ulixi 
fata  persecutam  plurima  neque  ab  Homero  tradita  neque  apud 
alium  scriptorem  obvia  (cf.  frgm.  illud  de  Ulixis  et  Polyme- 
lae  amore  ap.  Parthen.  Erot  2.  Bach.  Phil.  Coi  rell.  frgm.  4.) 
narrasse  Bach.  demonstrat  1.1.  p.  31.  Nam  idem  Parthenias 
ibid.  ordinem  errorum  eius  ab  Homero  longe  diversum  recen- 
set, et  Propertius  Calypsonem  Aeaeam  puellam  appellat,  cum 
Homero  sit  Ogygia,  Aeaea  contra  Circe  (Od.  a.  85.  x'. 
135.  coli.  fi.  3.).  Quod  autem  ad  ordinem  errorum  pertine^ 
quo  iam  solo  argumento  Calpe  eliminandum  esse  colligi 
Lachm.  praedicat:  etiam  Sirenes  multo  infra  aut  potius  ulti- 
mae omnium  commemorantur,  quamvis  in  has,  statim  post- 
quam Circae  hospitio  dimissus  esset,  Ulixem  incidisse  Homerus 
auctor  sit  Od.  Ad  inferos  vero  prius  etiam  descendit, 
quam  Circen  reliquit.  Cuius  tamen  expeditionis  hic  v.  demum 
33.  mentio  fit  Quid  quod  heroem  Hispaniam  non  modo  vi- 
sisse, sed  etiam  longius  ibi  commoratam  esse,  iam  antiquitus 
rettulerunt  Urbem  enim  ^Odvaaeiav  cum  Minervae  fano 
ab  Ulixe  profugo  conditam  ostendi  et  ipse  Strabo  narrat  III. 
T.  I.  p.  398.  Siebenk.  Posidonii  et  Apollodori  testimoniis  ni- 
sas (cf.  ibid.  HI.  T.  I.  419.),  et  confirmant  Steph.  Byzant 
s.  V.  et  Eustath.  ad  Hom.  Od.  a.  p.  1379,  21.  Eandem 
hanc  urbem,  quam  Romani  Ulysipponem  (hodie  Lisbonam) 
vocabant,  fuisse  Casanbon.  divinat  ad  Strabon,  1.  I.  p.  398., 
probare  etiam  P.  Merula  conatur,  Cosmogr.  P.  II.  L.  II.  c.  26. 
Quibus  fabalis  tantam  abest  ut  Strabo  fidem  abroget,  ut  veras 
historias  ipsique  Homero  notas  esse  censeat,  nnde  ille  more 
poetico  vera  fictis  miscens,  tantam  hauserit,  quantum  Odysseae 
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argomento  aptum  crediderit.  Cf.  praeterea  Caper,  in  Apotheose 
Uom.  p.  54.  Tzschuck.  Miror  autem,  I.  H.  Vossium,  cuius 
geographia  Homerica  Ulixem  per  istas  Occidentis  et  Hispaniae 
oras  ad  inferos  duci  notum  est,  ipsum  pro  Ismara,  Calpe 
Ismaraque  alta  tentasse. 

T.  26.  mox  — genae,  trux  lusus  est  Marklandi. 
Sed  Suringar.  Bachio  teste  (1. 1.  p.  194.)  lux,  E.  G.  Higt. 
qui  quid  hominis  sit  nescio:  nox;  scilicet  quod  unus  oculus 
tantum  Polyphemo  fuerit.  At  genae  saltem,  inter  quas  oculus 
ille  patuerat,  duae.  Genae  enim,  quas  pro  oculis  a poetis 
poni  alias  notum  est,  proprie  tamen  faciei  partem  supra  ma- 
las significant  (Placid.  p.  468.).  Cf.  Pauli.  Diae.  s.  y.  p.  94. 
Mulier.  Plin.  N.  H.  XI,  37.  38.  ^ NetVue  igitur  opus  est  ad 
Eur.  provocare,  qui  Cycl.  458. : elg  fxiarjv  ^aXtov  KvxXomog 
oifiiv,  ofifiat’  tivqL,  neque  ad  Tibuli.  IV,  1,  57.: 

Aetnaeae  Neptunius  incola  rupis  Victa  Maroneo  foedatus  lur 
mina  Baccho.  Cf.  Pauli.  Diacon,  s.  t.  p.  94.  MUller.  Plin. 
N.  H.  XI,  37.  38.  Sed  tertia  significatione,  unde  usum  poe- 
tarum ductum  esse  phtet,  accuratius  pro  palpebris  positas 
invenio,  quae  singulos  oculos  ab  ntraque  parte  includunt.  Cf. 
Plin.  1. 1.  5.  57.  Apertius  etiam  Eiin.  ap.  Serv.  ad  Virg.  VI, 
686.  de  dormiente:  Imprimitque  genae  genam;  cf.  id. 
ap.  Pauli.  Diae.  1.  1.  Fest.  Qu.  XV,  17.  p.  149,  21.  p.  343. 
MQller. : Pandite  sulti’  genas  et  corde  relinquite  somnum. 
Unde  fit,  ut  gena  sing.  numero  pro  oculo  nunquam  a ve- 
teribus dictum  sit,  nec  dici  potuerit:  quin  unum  Polyphemi 
oculum  genas,  non  genam  Prop.  dicere  licuerit. 

V.  31.  Aeaeae.  Cf.  ad  v. 25.  Cum  Propertio  faciant 
auctores,  unde  Hygin.  fab.  125.  p.  189.  Munck.  et  Mela  I,  7. 
sua  hauserunt. 

V.  34.  lacus.  In  hac  quoque  voce  Broukh.  haesit,  qui 
satis  inficete  latus  coniecit.  At  lacum  — mare  Sirenum 
scopulis  clausum  dici  iam  Passerat.  recte  observat,  liberiusque 
eo  verbo  usum  Propertium  invenies  EI.  IV,  1,  124. 

V.  36.  Miror  criticos  omnia  incongrua  rimantes  toties- 
que  Propertium  variis  cicatricibus  inflictis  sarcientes  in  hoc 
versu  non  haesisse.  Quid  enim?  Moras  (i.  e.  errores) 
Ulixis  poeta  recenset,  interque  eas,  infinitivo  modo  enu- 
meratas, tamquam  ultimam  ponit,  quod  finem  morarum  fe- 
cerit. An  haec  quoque  mora  est,  moras  finire?  — Ne  multa: 
avaxoXov&ia  est,  quam  tamen  ipse  emendare  noluit,  ne  pa- 
riter decurrentium  versuum  compositionem  turbaret.  Nam 
quominus  non  sensisse  eam  poetam  credas.  Nec  frustra 
ab  initio  v.  37.  positam  vetat;  quas  particulas  si  ad  v.  24. 
referre  velis,  inepta  aut  potius  nulla  evaserit  sententia;  scili- 
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cetNon  nocuere  morae;  nec  frustra  — non  nocnere.  Quinimmo 
ad  novissima  pertinet,  quasi  dixerit:  nec  frustra  tandem  finem 
errorum  procis  occisis  fecit;  pretium  enim  tanti  facinoris 
fides  uxoris. 

T. 38.  Aelia.  Libri  omnes  Laelia  velLelia.  Correxit 
Passeratius;  sed  usque  ad  Broukh.  vitium  editionibus  haesit. 

Elegia  XIII. 

y.  2.  Venere,  sive  in  libris  inventum,  sive  Italorum 
ingenio,  recte  restituit  Volscus.  Venerem  enim  ipsam 
damna  dici,  comoediam  magis  quam  Propertii  cultam  ora- 
tionem deceat.  Praeterea  ne  vera  quidem  sententia.  Kam 
non  omnes  opes  Venere  afflictae  sunt,  sed  eorum  tantum 
qui  amant.  Hoc  igitur  vult,  nunc  non  sine  magna  rei  fami- 
liaris iactura  amare  licere. 

V.  6.  concha  Erycina.  Sic  libri  melioris  notae  omnes 
aut  scriptum  exhibent,  aut  in  vetere  exempkri  fuisse  ipsis 
erroribus  significant.  Quod  per  me  ^lidem  licet,  ineptum 
Burmanno  videatur,  qui  Erythraea,  iam  a Beroaldo  lenta- 
tum, e Leid.  I.  reposuit.  Praeplacnit  tamen  etiam  illud  Lach- 
manno.  Ininria.  Nam  Erythraea  post  rubro  — m^ri 
plus  quam  supemcuum  est  attributum.  At  Erycina  lon- 
gius repetitum  cognomen  uno  ore  clamant.  At  concha,  unde 
natam  esse  Venerem  quidam  tradiderunt  (Plaut.  Rud.  III,  3, 
42.),  tam  familiaris  erat  eius  deae  cultui,  ut  et  in  imaginibus 
concba  vectam  non  raro  conspiciamus  (velnt  Picturr.  Hercu- 
lan.  T.  IV.  t.  3.  v.  Heyn.  ad  Tibuli.  III,  3,  4.  coli.  IV,  2,  20.), 
et  conchae  maritaeque  in  templa  eius  dicatae  saepissime  com- 
memorentur. Cf.  Plin.  N.  H.  IX,  57.  ibid.  58.  extr.  Quinim- 
mo certum  geuiis  earum  Venereas  dictas  esse  idem  Plin. 
docet  N.  H.  XXXII,  53.  extr.  Senec.  Ep.  XCV.  Nautilum 
eum  esse  quem  papyraceum  vocaut,  ex  Plinii  descriptione 
(1.  1.  53.  8.  fin.)  coli.  Blumenbach.  N.  H.  IX.  III.  C.  46,  1. 
p.  463. apparet.  Hic  Argonautam  Argio  nominat.  Atqui 
eandem  hanc  concham  Veneri  dedicatam  videmus  ap.  Callira. 
ep.  5.  Ernest.  Nihil  igitur  mirandum,  praesertim  cum  Veue- 
ris  res  toto  carmine  agatur,  attributum  ab  illa  dea  repetitum 
subvenisse.  Quid  quod  Statius  Silv.  III,  5,  80.  quamvis  nec 
de  Venere  nec  de  amore  in  universum  loquatur,  Dionaeam 
tamen  perpetuo  q.  d.  epitheto  columbam  appellat?  Quod 
si  quis  non  tam  in  Venereo  cognomine,  quam  quod  haec 
ipsa  dea  per  dvTovo/.taaiav  Erycins.  dicatnr,  putidam  quan- 
dam  doctrinae  ostentationem  notandam  esse  censeat,  magno- 
pere equidem  vereor,  ne  ista  lege  plurimos  poetarum  locos 
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exnlare  oporteret.  Nam  ne  de  aliis  dicam  (de  qnibns  Q.  F. 
II,  6.  p.  158.  egimus),  Idalium  astrum  Prop.  Veneris  stel- 
lam dicit  (IV,  6,  59.),  et  ipsas  nostras  conchas  Gythe- 
tiacas  Martial.  Ep.  II,  47,  2.  Nec  ego  nunc  scio,  an  Ery- 
cinae frequentius  quam  vel  Idaliae  Veneri  apud  Romanos 
cognomen  fuerit.  Hoc  novi,  non  plus  negotii  Cadmo  cum 
purpura,  quam  Eryci  monti  cum  conchis  fuisse;  et  tamen 
iilnm  V.  hreviori  proximo  intactum  reliquerunt  omnes.  Ce- 
terum non  nego,  aliud  hic  conchae  nomen  ignotum  nobis 
latere  posse,  fortasse  Erythinae,  sicuti  piscis  Erythinus 
fuit,  rubellio  Latine  dictus,  de  quo  vid.  Uvid.  Halient.  104. 
Plin.  N.  H.  iX,  23.  77.  XXXII,  31.  53.  Apic.  X,  7.  Oppian. 
Ualieut.  I,  97. 

V.  8.  C.  et  multi  pastor  odoris  A.  Heinsins  anda- 
cissime  pro  pastor — coston  reposuit.  Hauptius  multi 
mutavit  in  multum,  quo  tamen  structura  verborum  nihil  iu- 
vatnr.  6.  Hermannus  contra  (in  censura  libri  Haupt.)  pa- 
storem odoris  voluit  Arabem  esse,  quia  pascere  odores 
recte  dicatur.  At  pastor  Arabs  dicitor.  Nec  qoid- 

quam  est,  quod  in  hyperbato  offendas,  cum  multo  audaciora 
eius  figurae  exempla  e Propertio  collegerimus  Q.  P.  U,  6. 
p.  122.  Quod  vero  multi  odoris  ille  Lachraannum  secu- 
tus (qui  satis  utique  eleganter  culti  messor  o.  A.  conie- 
cerat)  ideo  ferri  posse  negat,  quia  „multus  odor  potius 
multa  aromata  indicare  videatur'*  — cogitabat  enim  sine 
dubio  de  Horat.  Od.  III,  18,  7.  — : hoc  ut  dubie  admodum 
prolatum,  ita  manifesto  est  falsum.  Nam  multum  non  so- 
lum in  numero  dici,  sed  etiam,  praesertim  singulari  posi- 
tione et  in  nominibus  quae  continuam  quandam  veluti  ma- 
teriem significant,  tum  modum  indicare,  tum  copiam,  ita 
pervulgatum  est,  ut  lexica  ea  causa  compilare  pigeat.  Mul- 
tus igitur  odor  est  et  acer  et  perennis.  Ceterum  altera 
interpretatio,  qua  multi  odoris  pastorem  pro  odoratD 
dictum  videretur,  non  tam  absurda  est  quam  Burmannns  cen- 
sebat. Neque  eo  nomine  opus  erat  ad  Honorii  et  Theodosii 
Constitutionem  (quam  Sismond.  ad  Sidon.  Apollin.  p.  417. 
edidit,  a Scaligero  antea  Lib.  II.  Lect.  Auson.  c.  24.  Con- 
stantini nomine  evulgatam)  provocare,  ubi  de  Arelatensi  pro- 
vincia: „Qpidquid  enim  dives,  quidquid  odoratus  Arabs 
— cett.,  potest  habere  praeclarum  — illic  affatim  exuberat": 
ipse  Propert.  EI.  IV,  3,  63  sq. : 

iVe,  precor,  ait,  nscentis  tanti  sit  gloria  Bactris, 

Raptave  odorato  carbasa  lina  duci. 

Nec  langueret  illud  in  Arabe  attributum,  quoniam  si  ipse 
odoratus  diceretur,  ut  patria  etiam  eius  aromatum  fertilis  esset 
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nitro  conficeretur.  Itaque  ipse  probarem  illam  interpretatio- 
nem, nisi,  si  semel  ex  voce  pastor  genitivum  odoris  pen- 
dentem fecissemus,  Romanis  certe  auribus  vix  alia  significa- 
tione ea  q>Qaaig  accipi  potuisse  videretur,  quam  quae  Her- 
ntanno  placuit. 

v.  10.  Haecque.  Apertum  est,  quamvis  inveteratam 
libb.  mss.  ulcus  Quaeque,  quod  miror  non  ante  lacobura 
Pncciani  codicis  auctoritate  sublatum  esse.  Causa  enim  er- 
roris manifesta.  Ingeniose  tamen  Guyetus,  quem  Keil.  sequi- 
tor, Quaeque — gerunt.  At  suspecta  locutio  — gerere 
fastus.  Quod  vero  durissimum  particulae  que  usum  esse 
ait,  quam  vix  in  complurium  rerum  enumeratione  demonstra- 
tivo pronomini  addiderint:  non  enumeratio  baec  est,  sed 
amplificatio. 

V.  11.  census  vulgo  explicant  amatorum  opes;  et 
nota  est  eius  usus  elegantia.  Dubito  tamen,  an  alia  etiam 
vocis  significatio  simul  hac  voce  lateat.  Nara  proprie  in  re 
amatoria  census  pactam  noctis  mercedem  dici,  Ovid. 
me  docet  Metam.  Vlf,  739.:  censas  dare  me  pro  nocte 
paciscor.  Sic  accuratius  etiam 

V.  12.  spolia  opprobrii  explicari  dicas. 

V.  13.  14.  Optime  Lachm.  v.  minori  ipsa  restituit  pro 
eo,  quod  in  Golotiauo  Broukh.  invenit:  icta.  Nec  tamen  cur 
idem  initio  versas  pro  Aut  Et  reposuerit,  nunc  intelligo. 
Nam  si  ad  amatorum  pretia  verbum  dare  referamus,  quae 
mora  significetur  non  satis  appareat.  Contra  cum  Broukh. 
poscendi  quoque  verbum  sensu  Venereo  accipi  omnis  ar- 
gumenti ratio  vetat.  Neque  enim  in  viros  libidinosos  Prop. 
invehitur  (immo  horum  studia  maxime  probat),  sed  in  mulie- 
res impudicas  simulet  rapaces.  Hae  igitur  etin  poscendo 
et  in  dando  omnem  verecundiam  exuisse  arguuntur.  Dare 
enim,  vocabulum  in  ea  re  proprium,  etiam  omisso  accusativo 
dici  probat  Martial.  IX,  33,  2. : Hanc  volo,  quae  puero  iam 
dedit  ante  meo.  U,  49,  2. : pueris  dat  — Thelesina.  U,31,  1.: 
det  quam  bene,  quaeris.  Omnes  iam  mulieres  Romae  po- 
scunt— munera,  omnes  iam  promiscue  et  passim  sui 
dant  — copiam.  Aut  si  contra  accidit  et  mora  iniicitnr, 
ne  castiorem  ideo  crede  puellam,  quae  delicias  agit;  ava- 
rior enim  tantum  est:  aurum  ostende,  ipsa  mora  tolletur. 

V.  21.  Ardent  victrices.  Henr.  Stephan.  Scbediasm. 
V,  10.  coni.  Gaudent.  Burmannns  Ardent  de  cupidi- 
tate mulierum  in  rogum  rueutium  dictam  vult.  Quod  quo- 
modo hoc  loco,  ubi  de  veris  flammis  et  de  rogo  singulis  ver- 
bis agitur,  ferri  possit,  non  intelligo.  Ardent  victrices 
igitur  interpretare:  Quae  vicerint,  simul  comburuntur;  et  ul- 
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tro  praebent  pectora  flaminis,  qnin  pemsta  ora  viris  impo- 
nunt. Vides  igitur  commune  verbum  initio  positam,  tum  sin- 
gula subiecta  esse,  ne  cura  H.  Stephano  vffrsQOv  TtQoteQO» 
q.  d.  in  illo  verborum  ordine  deprehendere  tibi  videaris.  Ar- 
dere  vero  etiam  de  hominibus  dici  demonstravimus  £1.  II, 
16,  30.  Add.  luvenal.  Sat.  1,  155. 

V.  23.  24.  hic  nulla  puella  Nec  cett.  Olim  inter- 
pungebant post  finem  v.  23.  Absurde.  Nec  tamen  ideo  Buria. 
pudica  reponere  velle  debebat.  Veram  enim  rationem  iam 
Broukh. perspexerat,  deleta  tacite  post  puella  virgula.  Puel- 
las vero  nuptas  quoque  dici  res  notissima  est. 

V.  25.  pacata  Lachm.  tuitus  est  (coli. Manii.  IV,  140.) 
et  deinde  v.  27.  munus  erant  Propertio  reddidit.  Pro  altero 
enim  Burm.  lani  Gnilielmi  coniecturam  pagana  impense  com- 
mendabat; et  est  -sane  ingeniosa,  modO  necessaria  fuisset, 
pompa  fuit  autem  lov.  Pontani  foetum  credo,  quem  virum 
suis  elegantiis  non  semel  primas  Propertii  editiones  et  libr. 
mss.  recenti^mos  ditasse  novimus.  Hic  vero  quid  pompa 
fiat,  non  habeam  dicere.  Nec  enim  profecto,  quod  Knin.  vult, 
pompa  nofiniq  i.  e.  missio  „sc.  munerum"  dici  Latine 
potest.  De  muneribus  igitur  amantium  quoniam  agitur,  mu- 
nus erant  unice  probo,  etiamsi  Bronkhusii  aures  iterum  re- 
petito verbo  erant  tinniant.  De  mutata  vero  structura  cf. 
Q.  P.  U,  6.  §.  15.  p.  130. 

V.  30.  virgineos.  Bnrm.  Fruterii  et  Palmerii  conie- 
cturam  vimineos  recepit,  indubitatam  sibi,  qnia  Copae  v.  16. 
legeretur: 

Et  (fuae  virgineo  libata  Acheloi»  ab  amn» 
lAlia  viminei»  attulit  in  calathis. 

Ergo  non  sensit  vir  doctrinae  copia  affluens,  cnr  Copae  au- 
ctor, quo  tamen  alterum  neminem  Romanorum  melius  Propertii 
versas  novisse  censeo,  virgineis  — calathis,  nisi  supe- 
riorem versum  antea  emendasset,  scribere  non  potuerit. 
Hic  vero  et  probum  erat  et  Latinum.  luvenes  enim  amata- 
rum puellarum  corbes  floribus  implebant,  virginei  autem 
calathi  ut  U,  1,  67.:  virgineae  urnae.  Ceterum  Fru- 
terii  inventam  in  ed.  Lips.  Lachm.  operarum  vitio  haesisse 
credo.  Nam  si,  quae  ad  commendandam  codd.  scripturam  in 
comment  profert,  eiQuvittcog  accipi  voluit,  non  ista  me  in- 
telligere  fateor. 

V.  32.  versicoloris.  Sic  verissime  emendavit  Be- 
roald.,  sive  in  codd.  invenerat.  Discrepantiae  reliquorum 
unde  venerint,  proximorum  ab  utraque  parte  vocabulorum  lit- 
terae initiales  docent;  varie  oloris  fortasse  etiam  ex  glos- 
semate: varii  coloris. 
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T.  35.  Hinnnlei.  Hac  Scaligeri  coniectara,  qnam  dan 
meliora  probarentur  iu  ordinem  recepi,  penitus  tamen  hnnc 
locum  persanatum  esse  nego.  Omnes  enim  libri  scripti  eo 
ducunt,  ut  in  vetustissimo,  nude  fluxerint,  exemplari  Atque 
binuli  fuerit.  Quod  qui  ex  hinnulei  a librariis  facium 
esse  existimet,  satis  prona  quidem  ut  primum  adspicienti  vi- 
deatur coniectura:  hic  non  modo  corruptum  communem  ilium 
fontem,  sed  etiam  a semidoctis  interpolatum  esse  censeat  ne- 
Gesse  est.  Quod  omnes  quas  de  codd.  mss.  Propertii  expo- 
suimus rationes  vetant.  Praeterea  qui  errore  illo  levissimo, 
si  modo  fuit  error,  quo  hinuli  pro  hinnulei  exararetur, 
pessum  dari  metrum  sentiret,  hic  profecto  tritissimam  nominis 
formam  hinnuleus  ignorare  non  poterat:  et  facilius  erat 
inserta  e versum  emendare,  quam  praefixa  coniunctione.  Ita- 
que aut  hi II ullis  iis  verbis  adnumerandum  est,  in  quibus 
littera  semivocalis  pro  lubitii  a poetis  vel  iteratur  vel  simplex 
ponitur  (de  quibus  cf.  C.  Schneider.  de  Elem.  L.  L.  p.  399.), 
aut  alia  etiam  medicina  quaerenda.  Mec  tamen  prorsus  mihi 
probatur  Biirmanni  patr.  inventum,  quod  quamvis  ad  littera- 
rum ductus  verisimilius  videatur:  at  elegantia  longe  cedit  con- 
iecturae  Scaligeri. 

V.  37.  lentas  libri  melioris  notae  omnes.  Italorum 
non  inelegans  inventum:  laetas  consensu  paene  editorum  re- 
ceptum. Alterum  tamen  et  doctius  et  si  quid  video  yQa<pi- 
xuTSQOv.  Natura  enim  pinus  pendentibus  ramis  conspicuae 
ad  veritatem  egregie  eo  attributo  describitur;  modo  ne  obli- 
viscaris, umbras  a poetis  plane  pro  ramis  umbrosis 
dici.  Cf.  ad  EI.  I,  18,  21.  add.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24. 
p.  144.  latas  Ueroaldi  commentum  Lachmanno  praeplacnisse 
mirum  est.  Nimis  enim  vulgare  est  epitheton,  neque  unde 
hinc  librarii  ad  difficiliora  aberraverint,  satis  appareat. 

V.  38.  fuerat.  De  plusquamperfecto,  quod  videtur,  cf. 
comm.  ad  I,  11,  29.  Ceterum  ne  interpretibus  crede,  poe- 
nam hic  pro  crimine  dictam  esse.  Qua  interpretatione  in- 
finitivi usum  insolentius  positi  explicuisse  sibi  videbantur. 
Est  potius  constructio  xara  avveaiv  facta,  cum  poena  non 
est  idem  significet,  quod  licet.  Vide  enim,  quae  de  eo  ge- 
nere disputavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  39.  Corniger  atque  dei.  Beroald.  ut  videtur,  de 
coniectura:  Corniger  atque  ide,  i.  e.  Idae.  Hinc  de- 
mum Volscus,  Corniger  Idaei,  quod  usque  ad  Lachman- 
num  editiones  obtinuit.  Hic  reponi  iussit:  C.  inque  dies. 
Quod  Latinum  non  est.  Nam  praepos.  in,  nisi  distribntiva 
vi  ponitur,  cum  plurali  vocis  dies  post  augendi  tantum  vel 
crescendi  verba  inugitur.  G.  Hermannus  in  censura  Obserr. 
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erit.  Hanptii  (Annali.  Fhilol.  Lips.  1841.  Tol.  33.  faso.  S. 
p.  253.),  cni  atque  languere  Tidebatur,  usque  scribendum 
censuit.  Quod  si  pro  se m per  positum  esse  voluit,  languore 
isto  multo  languidius  hoc  videatur.  Etenim  cum  reductos  ab 
ariete  greges  poeta  dicat,  quid  addere  rettulit  semper?  aut 
quid  interest  scire,  num  nunquam  aries  muneris  sui  oblitas 
fuerit?  Immo  cum  adverbium  usque  eateniis  dumtaxat  ab 
altero  semper  differat,  quod  continuam  actionem  significat, 
quomodo  reduxisse  tantum  arietem,  non  eduxisse  unquam 
greges  poeta  diceret?  Itaque  si  quidquam  mutandum  esset 
(nam  de  usu  particulae  atque  ipse  dubito,  cf.  comm.  £1.  II, 
26,8.),  litterarum  vestigia  diligentias  sesuti  proponere- 
mus: Corniger  Amphry sei  (cf.  Q.P.  II,  6.  s.  III.  p.  165.). 
Doctiores  fortasse  maluerint;  Corniger  Actaei,  cuius  filii 
et  filiae  pastoriciis  et  rusticis  cognomentis  insignes  cum  diis 
et  heroibus  connubio  et  commercio  promiscuo  olim  utebantur. 
Testis  Pausan.  I.  Attic.  2,  5.  Cui  Gessnerus  cordi  est,  ten- 
tare  possit:  Arcadii  i.  e.  Evandri,  qui  quam  prope  immor- 
tales contigerit  satis  est  notum.  At  sententia  certe  salva; 
et  rectissime  lacebus:  „Etiam  hunc  versum  varie  tentarnnt 
frustra.  Sic  enim  fieri  solet,  ut  si  semel  difficultates  motae 
sint,  pauci  incorrupto  oculo  animoque  videant.  Pastor  enim 
deus,  qui  illo  tempore  interesse  hominibus  non  recusabat,  sine 
dubio  Apollo  vel  vSfuog  vel  Admeti  bubulcus  est,  a dea  ad 
deum,  post  ad  deos  deasque  optime  procedit  oratio."  Verbum 
non  addo. 

V.  42.  vestris  recte  a Scaligeri  coniectnra:  versis 
Lachmann.  defendit.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  116. 

V.  43  — 46.  Lepidi  versiculi,  quibus  ad  singula  verba 
Leonidae  Tarentini  epigramm.  17.  Ann.  Br.  I.  p.  224.  (An- 
thol.  Fal.  IX,  337.)  Propertius  reddidit: 

MvdyQti,  layolUjQa,  xal  ti  nsTtr^vd  Smxav 
ijxsii,  TOV&'  V710  dioaov  o(>os  ‘ ^ 

Kduk  Tov  vJLtjionoy  ano  XQtjfivoio  poaaov 
lldva'  auvayQtiato  xal  xval  xal  xaXdfxotc, 

Neque  ininria  simplices  teneri  carminis  munditiae  veteri- 
bus placuerant,  quas  cerlatim  imitati  sunt  Satyrus  Anthol. 
Fal.  X,  11.  (Ann.  Br.  III,  184.  n.  173.,  qui  inter  adianota 
refert) : 

Eirt  aiy’  dgytoepotrov  vnig  xaXa/xtJa  naXvyat 
7fij3  dpfi/S«T^’£(f,  tfrf  Xayoxroy^et; , 

JIdya  xdXei’  xvvl  ITdy  Xaalov  noSog  Tjryia  tfalyti' 
^vy^taty  dxXty^oty  Ildy  dydytt  xaXafiuty. 

et  Erydus  ep.  14.  Ann.  Br.  II,  296.  (Anthol.  Fal.  IX,  824.): 

111.  22 
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Svojoxa  0*ipo/JoitrTf,  xvyayhai,  ot  noil  tavniy 

Tlayot  opfitijTre  vioaoutvoi  axomup' 
jtiie  X(voi;  jlalvoiit^  ntnoiiXoin,  alte  aiSoQrp, 

, AiJe  xttl  itevT^  Xa&go^oXtp  iovaxC 
Kttfii  us  vfiiCcot'  (mpiaoutia'  oi<f«  ftoi’  uyQay 
KoafiiTy  xal  X6yx«y,  xai  XCya,  xal  xaXu/iovs. 

Vides  quanto  intenallo  imitatores  et  ab  exemplari  sno  et  ab 
interprete  Romano  distent.  Ne  tamen  plane  aavfi^oloi  huc 
citati  venisse  videantur,  id  age  saltem  inde  lucremur,  cala- 
mum non  hic  sagittam,  quod  iuterpr.  Germanica  expressi- 
mus, sed  arundinem  viscatam  significare:  deinde  recte 
e libris  repositum  esse  a Lachmanno 

V.  46.  sive  petes,  petas,  ni  fallor,  primum  in  Al- 
dinis  comparet. 

V.  50.  mox  sine  lege  pudor.  Hoc  quasi  integrum 
omisso  verbo  substantivo  erit  enuntiatum  sit,  interpretantur. 
At  tu  cum  superiore  versus  parte  commune  praedicatum  — 
sequitur  Aurum  — habere  puta;  mox  pudor  legihns  solu- 
tus sequitur  a.  Sic  enim  brevi  enthymemate  poeta  ratiocinatus 
est:  Homines  ad  recte  agendum  vel  legibus  vel  pudore 
ingenuo  ducuntur.  lam  leges  auro  sublatae.  Mox  vel  pu- 
dor sequetur,  qui  quamvis  hominibus  a natura  insitus  sit,  a 
legibus  tamen  certum  firmamentum  habet  et  vinculum.  Nara 
quod  Cornelia  illa  castimoniae  Romanae  decus  aliter  sensit 
(cf.  comm.  ad  IV,  11,  47.):  nihil  hic  refert. 

V.  54.  Gallica.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

T.  55.  Te  quod  olim  solus  Pueeianus  praestitit,  nunc 
etiam  Dresd.  confirmatur.  De  intricatissimo  vide 

Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  1'21. 

V.  59.  vanus.  Alterum  verus,  quamvis  optimis  libris 
commendatum,  ferri  non  posse  certum  est.  Verus  enim  aru- 
spex  ut  sit  cum  poeta  optat,  verum  videri  se  velle  ut 
significet,  nunquam  adducor.  At  ipse  ille  coli.  Liv.  XXI,  10. 
Ovid.  Met.  XV,  123.  quam  bene  altera  scriptura  haberet  docuit. 
Praeterea  de  hac  vocis  vanus  significatione  cf.  III,  6,  31.: 
Si  non  vana  canunt  mea  somnia,  ibid.  v.  5.:  Omnis  enim 
debet  sine  vano  nuntius  esse.  I,  3,  28.:  Obstupui  vano 
credulus  auspicio. 

V.  61.  62.  neque  enim.  Crudeli  Bronkh.  medicina, 
qui  enim  particulam  incongriiam  sibi  visam  gladio  reciden- 
dam duceret,  non  iuvari,  sed  cum  ipso  metro  pessumdari  ora- 
tionis nexum,  Lachm.  doctissime  evicit.  Quo  magis  Huschkium 
Anali.  Litt.  p.  28.  hiatum  istum  neque  Ilia  Homerico  di- 
gammate  defendere  ausum  esse  mireris.  Sententia  vero  aperta. 
„Non  audior;  nec  mirum,  nam  Cassandram  non  magis  audiri 
fata  volebant.“  Recte  enim  iam  Kuinoelins  Marklandi  erro- 


Digitized  by  Googie 


325 


Eleg.  m,  14. 

rem  correxit,  qni  participinm  babenda  praeteriti  significa- 
tione positum  opinabatur.  Nam  hic  quoque  necessitatis  no- 
tionem servat.  Fatale  ei  erat  patriae  pernicie,  non  audiri. 
Maenadem  deinde  Cassandram  a criticorum  vi  Burmann.  (coli. 
Senec.  Ag.  715.  Gnell.  ad  Virg.  Aeii.  II,  246.  715.)  recte 
defendit.  Phoebadem  enim  quandam  spuriam  supponere 
Passerat.  et  Broukh.  tentabant. 

V.  6.3.  fatum  componere  non  recte  perniciem 
machinari  interpretantur  ad  eam  proportionem,  qua  frau- 
des componere  diceretur.  Recte  quidem  illud:  at  alterum 
fatum  multum  distat.  Componere  vero  potius  estverbnm 
proprium  de  sepultura:  cf.  Heindf.  ad  Hox*.  Sat.  I,  9,  28. 
Fatum  autem  mortem  atque  adeo  familiari  Propertio  metony- 
mia  ipsum  mortuum  significat.  V.  Prop.  £1.  I,  17,  II. 
coli.  Q.  P.  II,  6.  p.  149  sq.  £1.  II,  13,  22.  comm.  ad  £1. 
II,  16,32.  Itaque  perinde  est,  ac  si  dixerit:  Troiam  se- 
pelire. Hac  sententia  sepultam  patriam  Cic.  Cat.  IV, 
6.  ait,  quam  dictionem  Propertio  quoque  subdere  voluerunt 
VV.  DD.  ad  £1.  I,  22,  3. 

V.  66.  Ut  hic  versus  apte  cum  proximo  et  cum  supe- 
rioribus 61.  62.  coeat,  aliter  ac  vulgo  fieri  videor  sententiae 
summam  in  participio  irrita  positam  esse  existimandum  est, 
quo  de  usu  cf.  Q.  P,  II,  6.  p.  142.  Hoc  enim  v.  65.  tantum 
dicere  poetam  voluisse  apparet  furorem  Cassandrae  utilem 
patriae  futurum  fuisse,  siquidem  ei  credidisseut.  An  sic 
quoque,  non  audita  vate  et  urbe  excisa,  utilem  fuisse 
simpliciter  praedicaret?  Illius  vero,  qua  eventus  caruit,  uti- 
litatis causam  si  extremo  versu  propositam  esse  dicas,  hoc 
ita  defendere  possis,  ut  „experta  est  deos  veros“  — 
non  ad  eventum,  sed  ad  mentem  vaticinantem  et  futurarum 
rerum  scientiam  referas.  Quod  ut  per  se  durum  est,  ita 
tempus  obstat.  Sic  enim  poeta  dicere  debebat:  Fxperta 
erat.  Restat  ergo,  ut  adversativa  vi  opposita  sententia 
haec  sit:  At  quamvis  veros  exinde  deos  suos  eventu  postea 
probaverit,  irrita  tamen  erat.  Hoc  autem:  „eodem  quo  ego 
nunc  modo,“  tacite  intelligitnr.  Nam  de  exitu  carminis  panllo 
praeruptiore  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  103. 

Ele^ria  XIV. 

V.  1.  2.  De  nudis  virginum  apud  Lacedaemonios  cer- 
taminibus dissidere  vehementer  VV.  DI),  opiniones  notum  est, 
aliis  vocem  yvfivdg  simpliciter  nudusj  interpretantibus,  aliis 
in  expeditiorem  tantum  scissae  tunicae  habitum  ex- 
plicantibus. Gf.  Boettiger.  De  quattuor  act.  rei  scen.  Opusc. 
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p.  343.  De  raptu  Cassandr.  p.  59  sqq.  Mansonis  Spart.  T. 
I,  2.  p.  161  sqq.  Mueller.  de  Dorienss.  T.  II.  p.  263  sq.  et 
qui  nuperrime  de  ea  re  egerunt,  Decker.  Charicl.  I.  p.  320  sqq. 
Kraus.  ‘£iA/;v.  T.  I.  p.  682  sqq.  Neque  ego  nunc  difficillimam 
quaestionem  retracto,  quum  quid  Propertius  et  aequales  de 
usu  illo  tempore  dudum  exoleto  senserint,  his  ipsis  versibus 
satis  appareat.  Nam  ne  alterum  quidem  illud  quod  quaeri 
solet,  num  mixtae  cum  adolescentibus  virgines  Spartanae  de- 
certaverint, in  Propertio  dubium  esse  potest;  quocum  et  Ovi- 
dius facit  et  qui  de  Gbiis  mulierculis  agit,  Athen.  XIII.  p.  566. 
Et  assentiri  videtur  Pluripid.  Andromach.  v.  590.  M. 

V.  3.  laudes.  Aurati  coniectura  ludos  inde  a Sca- 
ligero  passim  per  editiones  recepta.  Sed  alterum  et  elegan- 
tius, et  si  quid  video  verius.  Laudem  enim  quapilibet  rem 
laude  dignam  dici  certum  est,  imprimis  vero  cum  belli 
egregie  facta  (Virg.  Aen.  1,461.:  Sunt  hic  etiam  sua  prae- 
mia laudi;  ubi  plura  collegerunt  Burm.  et  Cerd.),  tum  vero 
ludicri  certaminis  praestantiam.  Itaque  Nisus  Yirgilia- 
nus  (Aen.  Y,  354.)  ereptum  sibi  praemium  dedignatus: 

Quae,  inquit,  munera  Niso 
Digna  dalis,  primam  merui  qui  laude  coronam? 

Hoc  vero  de  significatione  cum  constet,  laudes  exercere 
etiamsi  nemo  ^lius  Romanorum  dixerit,  Propertio  dicere  li- 
cuisse sequitur.  Quid  quod  iiistitiam  exercere  Plin.  Ep. 
I,  10.  extr.;  altitudine'm  animi  exercere  vel  Tullius 
purissimae  Latinitatis  vindex  dicere  non  verebatur?  De  OfT. 
I,  25.  Yictoriam  vero  exercere,  quod  proxime  ad  no- 
stram rem  pertinet,  vulgare  est  Livio.  Cf.  II,  55,  9.  YI,  22,  5. 
Sall.  Catiliu.  38.  Iu  eo  vero  et  iilii  interpp.  et  Burm.  maxime 
falsi  sunt,  quod  non  infames  1.  de  sententia  Propertii  dictas 
meretricis  lusibus  opponi  censebant.  At  in  hoc  attributo,  ut 
toties  (cf.  ad  EI.  II,  16,  16.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.),  summam 
enuntiati  versari,  et  Lacedaemoniorum  de  illis  laudibus 
indicium  praedicari  certum  est.  Hoc  igitur  vult:  „Apud 
nos  quidem  laus,  quam  nuda  pnella  inter  viros  luctando  quae- 
reret, infamis  esset,  illic  vero  minime;  atqui  hoc  illud  est, 
quod  mihi  ex  illorum  institutis  praeplacet.“ 

V.  5.  pila  velocis  fallit  per  brachia  iactns. 
Yarie  vexatus  hic  locus.  Ac  Scaliger  dum  corrigit:  veloci 
— i ac  tu,  non  intellexisse  se  cum  reliquis  interpp.  codd.  scri- 
pturam fatetur.  Lachm.  contra  qui  hoc  primus  recte  vidit, 
velocis  — iactiis  quartum  pluralis,  non  secundum  singula- 
ris casum  esse:  iactus  — lactantes  interpretatur,  hac 
sententia:  „pila  velociter  nimis  iactantes  decipit,  ia 
aliam  quam  debuit  viam  delata.‘*  Cui  non  verisimile  esse 
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iure  lacobns  obiicii,  Inter  palaestrae  laudes  ^tia  quas 
describeret,  sibi  sumpsisse  Propert.  Qilod  rero  ipse,  telo- 
cis  — iactus  genitivum  ratus,  pilam  intclligit,  qaae  veloci- 
ter huc  illuc  volare  docta  nos  fallat : accusatiynm  illum,  sive 
is  nos  fuerit,  sive  quod  deinde  subdit  oculorum  aciem, 
uno  Tov  xotvov  addendum  apud  animum  esse,  nunquam  ne 
Gollato  quidem  quem  citat  loco  (comm.  ad  Lucii.  Aetn.  T. 
277.)  evincet.  At  evidentissima  esse  omnia,  si  lusum  trigo- 
nem hic  describi  censeamus,  iam  in  censura  Galli  Beckeriani 
(Annali.  Hali.  1839.  n.  288.  p.  2303  sq.)  demonstravimus. 
Fortasse  tamen  doctius  etiam  ludicrum  illud  significat,  quod 
kniaxvQov  vocatum  Spartae  imprimis  tisu  venisse  Kraus.  con- 
jicit (EXXrjv.  I.  p.  306.).  Sed  quoniam  hic  separatim  de  diver- 
sis pilarum  lusibus  tractandi  locus  non  est  (quamquam  multa 
notatu  haud  indigna  neque  ad  hunc  locum  illustrandum  inu- 
tilia vel  a Beckero  vel  a Krausio  11.  cc.  omissa  esse  vide- 
mus), hoc  solum  addimus,  comparato, Salei.  fiass.  Paneg.  iu 
Fis.  173sqq.:  ^ 

Nec  iili  mohititns  minor  est,  si  forte  volantem 

Ant  geminare  fiilaminvnt,  mtt  revo  c are  cmlentem 

Et  non  sperato  fugientem~fedJere  gestu  — 

quid  laudis  sit,  non  sperato  gestu — veloces  iactus  — 
fallere  satis  apparere.  Optime  autem  et  hercle  poetice  a 
Propertio  ipsa  pila  dicitur  iac^is  suos  fallere,  dum  per 
brachia  expulsa  cursnm  suum,  quem  quodammodo  promi- 
sisse videbatur,  subito  alio  flectat.  Prorsus  enim  ad  idem 
exemplar  facta  locutio  est,  quod  est  EI.  II,  34,  35 sq.: 

Phrggio  faliax  Maenmlria  campo 
Errat  et  ipsa  suas  decipit  unda  vias  — 
in  quo  non  haesisse  interpretes  mireris.  Haec  autem  quae 
inter  agentem  (sive  animans  est,  sive  res  cui  vita  et  mens 
tribuitur)  et  inter  ipsum  actum  fingitur  repugnantia,  quoniam 
vel  huic  alteri  vita  et  intellectus  concedi  videtur,  tota  est 
poetis  propria.  Neque  igitur  dissimile  illud  Stat.  Silv.  I,  4, 
61.  de  Apolline  properante:  praegressus  meras  i.  e. 
„moras  viae,  quas  tamen  ipse  fecerat  effugiens  qiio- 
dammodo,“  quod  non  cedere  debebat  Marklandi  coniecturae: 
pcrpessns  moras.  Quamquam  magis,  quam  par  erat,  illum 
Statii  locum  iutucntes  quondam  non  examussim  veram  Pro- 
pertii sententiam  in  interp.  Germ.  expressisse  nos  nunc  piget: 
,,Wenn  durch  die  Jlaende  der  Ball  noch  dem  raschen 
Wnrfe  zuvoreilt.“  Debebamus  enim  sic  vertere: 

Wenn  von  Arme  su  Anne  der  Ball  den  schleunigen  IVurf  taeuscht. 
Ceterum  de  praegnanti  praepositionis  vi,  qua  fallendi  verbo 
ipsi  motus  significatio  tribuitur,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17. 
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p.  133.  Hino  iam  satis  apparet  aliud  ludicri  genus  (<pai- 
vlvda  Graecis  dictum,  de  quo  ride  Kraus.  1. 1.  p.  306.  §.  9.), 
quod  primum  adspicienti  fortasse  in  mentem  veniat,  significa- 
tum esse  hic  non  posse. 

V.  6.  Increpat  et  versi  clavis  adunca  trochi. 
Omnia  miscent  VY.  DD.  Nam  aut  adunca  accusativum 
rati  cum  gen.  trochi  coniungunt  (sic  Burm.  Barth.  Schef- 
ferum  secutus  de  ^e  Yehic.  I,  6.  p.  57  sqq.),  aut  vehit  Passerat. 
"elavem  esse  putant,  qua  trochus  compactilis  aperiretur 
immittendis  anuulis  et  clauderetur.  Neque  rectius  Buleng. 
de  ludd.  velt.  3.:  „Propertius  elavem  aduncam  trochi  vocat 
ansam,  qua  trochus  apprehenditur.''  I.  H.  Yoss.  denique 
cum  aliis  elavem  intelligit  parvulam,  quae  annuli  loco  iu 
trochunr  immissa  crepitum,  dum  verteretur,  cieret.  At  quam- 
quam hoc  certe  verum  contra  priores  interpretes  monuerunt, 
ue  trochus  cum  rhombo  Graecorum)  temere  con- 

funderetur (quod  iam  a quibusdam  veterum  factum  esse  in- 
telligo,  cf.  Et.  M.  p.  706,28.:  QVftfiog  de  xai  (yn^i^ogdi- 
Xwg  Xiytxai,  tari  6t  xQoxiaxog  ov  rvnrovreg  Ifiaai  xai 
orQtcpovrtg  noiovai  ntQidovsia&ai  xai  xpoqiov  dnoreXtlv.), 
clavis  tamen  hic  nihil  aliud  esse  potest,  quam  virga  illa 
fortasse  et  ipsa  aerea  qua  trochus  vertebatur,  quamque  adun- 
cam fuisse  gemma  docet  inter  VYinckelm.  Mouumm.  Ined.  T.  II. 
fig.  195.  (fig.  enim  194.  discus  potius  quam  trochus  est,  fig.  vero 
196.  tota  est  subditicia.)  Hanc  iniectam  trocho  increpare 
i.  e.  crepare  (nam  sine  casu  positum  aucta  tantum  sonitus 
vehementia  a simplici  differt,  ut  EI.  lY,  3,  66.  lY,  7,  12.  lY, 
1 1,  60.  Cic.  Or.  II,  5.),  ipsius  apparatus  natura  docet.  Quam- 
quam cum  moto  trocho  maior  etiam  anuulis  tiunientibus  stre- 
pitus fieret,  hinc  quoque  causam  movendi,  elavem,  ma- 
iore etiam  iure  increpuisse  dici,  non  nego.  Sed  Scheiferi 
ratio  durissima:  claviculas  vero  aliquando  pro  anuulis  caltho 
insertas  esse,  mera  coniectura  neque  illa  nimis  probabilis 
est.  Ceterum  nobiscum  etiam  Krausium  facere  (1.1.  p.  318.) 
nunc  video. 

V.  8.  pancratio.  Satagnnt  interpretes,  ut  cum  Seneca 
(de  Benef.  Y,31.)  Propertium  componant.  Frustra;  restat  enim 
Plntarch.  Apophth.  Keg.  T.  I.  p.  753,  Wytteiib.  coli.  Miieller. 
de  Doriens.  T.  II.  p.  306.  Rhetorice  sibi  illud  sumpsisse  Pro- 
pert.  ut  fortissimum  pugnae  genus  adderet,  ad  iiiterp.  Germ. 
p.  320.  observavimus. 

V.  11.  Gyrum  pulsat.  Frustra  in  gyro  hoc  cum  Io. 
Schradero  Burmannum  haesitasse,  Lachm.  ipsius  Burm.  testi- 
moniis docet,  qui  ad  Anthol.  L.  III,  15,  15.  ne  hoc  quidem 
loco  omisso  gyrum  pro  ipsis  curricnli  spatiis  passim  poni 
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docnerit,  recteqoe  salsare  spatia  et  Latine  dki  goIL  Ovid. 
•Met.  VI,  219.  VI,  487.-  asserit. 

T.  12.  protegit.  Broakh.  ex  libris  infimae  notae  prae- 
tegit. Illud  Lachm.  Propertio  (coli.  Ot.  Met.  XII,  273.  351. 
Claudian.  in  Eatrop.  II,  120.  Stat.  Silv.  V,  3,  142.)  reddi- 
dit, simulqne  v.  13.  verissima  interpunctione  servavit.  Nam 
cum  antea  hic  versas  cum  proximo  artius  coniungeretnr,  ab- 
surda prodiit  sententia:  ita  Lacaeiias  caput  protegisse, 
nt  Amazones  loti  essent.  Unde  Heinsius  ingeniose  ut  sem- 
per:  turma  vagatur  equis.  Frustra:  Nam  lavatur  etiam  ad 
feminam  v.  7.  pertinet. 

V.  17.  arenis.  Certissimam  hanc  Volsci  coniectiiram, 
certa  cum  aliorum  optimae  notae  codd.  vestigia  tum  Hb.  do- 
cent. Nam  ad  undas,  quod  solus  Fuccii  liber  praestat,  et 
ipsam  docti  librarii  emendationem  esse,  nimis  tamen  a libris 
aberrantem  et  unde  communis  reliquorum  error  venerit,  mi- 
nime declarantem,  quis  non  videat  t Uni  tamen  lacobo  contra 
visum  esse  maxime  demiror. 

V.  19.  Inter  quos.  Lachm.:  Interque  hos.  Non 
multum  refert,  quamvis  nisi  omnia  me  fallunt,  vir  acutissimus 
verissima  observatione  ductus  esse  videatur,  Propertium,  si  ad 
solitas  cogitandi  normas  orationem  exegisset,  sic  scribere  de- 
buisse: Qualis  Helena  capere  arma  fertur  inter  Pollucem 
et  Castorem.  At  interdum  enuntiata  q.  d.  relativa  idem  quod 
attributa  vel  participia,  qnoflim  illa  vicibus  funguntur,  pati 
ap.  veteres  intellexi.  Cf.  Herm.  ad  Soph.  Ai.  1113.  Electr. 
1312.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  comm.  ad  EI,  II,  16,  16.  Summa 
igitur  sententiae  hi  apposito  collocata;  nec  dissimile  illud 
Soph.  0.  C.  1106.:  alzeig  a xev^si.  Quintii.  X,  5,  6.: 
„orandi  minor  vis,  nt  dicatur  aliquid,  post  quod  iu  eadem 
materia  nihil  dicendum  sit,“  pro  eo:  „ut  nihil  dicendum  sit 
in  eadem  materia,  de  qua  iam  antea  dictum  sit“. 

v.  26.  longae  nulla  repulsa  morae.  Passeratius: 
„si  dare  non  vult,  saltem  cito  negatur"  cett.  Ergo:  horae 
momento  aut  cita  mors  venit  — at  alterum,  quod  magis  etiam 
expectes:  „aut  victoria  laeta"  — non  sequatur?  Immo  hoc 
ipsum  dixisse  senties  Propertium,  modo  recte  interpreteris. 
Hoc  enim  ait;  non  illic,  ut  apud  nos,  diu  expectantes  tandem 
— non  admittuntur,  non  longae  morae  eventus  repulsa  est, 
^uo  salsissimo  compendio  duplex  Romani  moris  damnum 
simul  significat.  Vulpius  contra:  „licebit  tibi  sermonem  lon- 
gius continuare  ac  diutius  puellae  lateri  adhaerere,  neque 
ipsa  repellente,  neque  ullo  alio  prohibente."  Huic  credant, 
quibus  bis  simM  coutra  Latinitatem  peccare  animus  est.  Nam 
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mora  qnid  ilt  in  re  amatoria,  rid.  EI,  II,  23,  16.  III,  13, 
14.  repulsa  vero  in  lexicis. 

T.  27.  Nescio  quid  terriculamenti  in  Tjriis  vestibul 
Kuinoel.  invenerit,  qui  turbatum  animum  et  titubantem  eorum 
aspectu  linguam  „graphice“  hic  describi  doceret.  At  ne 
oculis  quidem  aditum  patere:  hoc  esse,  quod  in  puellis  Ro- 
manis queratur,  dum  contrarium  in  Spartanis  laudet,  satis 
docet  V.  3Q.  oppositio.  Has  etiam  „ fallentes  lumina 
vestes”  (Ovid.  Fast.  II,  355.)  Faunus  oderat  semel  dece- 
ptus: errantia  autem  post  fallunt  est  prorsus 

Fropertiana,  de  qua  diximus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21.  p.  140. 

V.  28.  adoratae  — domi.  Hanc  Neap.  scripturam  a 
Voss.  IV.  et  Scaligeri  excerptis  conhrmatam,  donec  certiore 
coniectura  locus  persanaretur,  recepi.  Adoratae  enim  ca- 
ram de  salutantium  molesta  utique  amatori  turba  dictam  in- 
telligere  possis,  quae  vestibulum  et  atrium  compleat.  Nam 
adorare  cum  aliqua  vnEQSoXfj,  quam  in  domina  amata  non 
aegre  feras,  pro  venerari  et  salutare  dici,  lexica  abunde 
docent.  Hinc  non  nimis  audax  videatur  effingere:  adoran- 
tum.  Ganteri  vero  medicina,  quamvis  satis  illa  violenta  (pro 
domi  — comae),  nequaquam  ulceri  inveterato  medetur.  Nara 
inter  eas  res,  quae  commercio  et  visui  et  tactui  offi- 
ciant, inepte  cura  comae  referatur.  Ac  ne  illud  quidem 
Plautinum:  „dum  parantur,  dum  comantur,  annus  est“  — iu- 
vabit;  nam  de  mora  expectantium  iam  v.  26.  egerat.  Sin 
forte  halitum  puellae  corrumpi  odoribus  censeas,  huic  certe 
molestiae  Romanae  puellae  habebant,  quod  gravius  in  Spar- 
tanis exprobrarent,  oleum  palaestricum,  quod  scilicet  in  am- 
plexa naribus  emunctis  non  nimis  iucundum  esset.  Praeterea 
quo  tandem  modo  comae  librariorum  lapsu  io  domi  transire 
potuisset,  nequaquam  demonstraverunt.  Ne  multa,  legendum 
videtur : 

E»t  neque  odora  canum  cura  molesta  domi. 

Hoc  enim  istis  impedimentis  deerat: 

— canis  in  nostros  nimis  experrecta  dolores. 

Cum  fallenda  meo  pollice  clatra  forent^ — 

nt  ait  IV,  5,  73.  ubi  v.  Burm.  et  Broukh.  eandem  ad  Tibuli. 
I,  7,  32.  Burm.  ad  Anthol.  Lat.  II.  p.  293.  De  voce  odora 
nemo  dubitaverit  ooll.  Virg.  Aen.  IV,  131.  (odora  canum 
vis),  nec  magis  de  enallage  Propertio  usitatissima:  cura  odora 
canum  pro  cura  odororum  canum,  quod  poni  iam  sonus  ab- 
surdior vetabat.  Gura  canum  deinde  ne  pro  custodia  ca- 
num non  dici  credas,  confer: 

tfunciat  hostem 

Cura  tanum  furesque  procul  latratibus  arcet  — 
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qnem  Tersam  olim  a me  hio  adscriptam  nnnc  unde  sit,  non 
inyenio.  Si  tamen  quispropins  Testigia  codd.  legens  odora 
casae  maluerit,  haud  equidem  impediam.  Ad  sententiam 
enim  eodem  redit.  Gasa  enim  tum  erit  cella  ianitoris 
(ut  II,  23,  10.),  quem  ibi  cum  cane  simnl  cubuisse  notum 
est  (cf.  Broukh.  ad  1.  1.  Petron.  29.  Becker.  Gall.  I.  p.  76. 
Gasaub.  ad  Theophr.  Ghar.  p.  142.  143.  Burm.  ad  Anthol. 
Lat.  p.  293.),  et  cura  odora  casae  eodem  modo  canis  di- 
catur quo  apud  Ovid.  Heroid.  I,  103.  Eumaeus  subulcus: 
„immundae  cura  fidelis  harae.“ 

T.  30.  de  turba  comitantium  interpretantur.  At  per 
comites  digito  intrare  velle,  per  istud  esset  mirum  expe- 
rimentum. Rectius  fortasse  de  vestium  multiplicum  anfractu 
interpreteris.  Hoc  tamquam  muro  septae  incedebant  istae, 
quae  vtieq^oXi^  Graecis,  qui  amatoria  argumenta  tractaverunt, 
eximie  placebat.  Unde  Lucian.  Dial.  Meretr.  XI,  1.:  xai  xi- 
Xog  dieTsixiCsg  rb  fisTa^v  rj(iajv  i/4azi(p,  tum  4. : a(pt]- 
Qsd-7]  'fiey  jjdt]  To  6 lax ei%ta [xa.  Eustath.  de  Amor.  Ism. 
L.  III.  p.  100.  de  puella,  quamvis  nuda:  oX(^  atofiazi  tieqi- 
TEcxi^ei  zbv  /xa^bv  wg  nokiv  axqbnoXig.  Paul.  Silent,  ep.  6. 
Br. : Mt]div  soi  zb  fiEza^v  — ^E^iQafudog  ‘fbQ  exEivo 
Teixog  i^oi  doxhi  lEnzbv  vq>aafia  oe^ev.  Quibus  exemplis 
fretus  lacobs.  Auim.  Anth.  Gr.  T.  XII.  (III,  1.)  p.  51  sq. 
Fonteinii  coniecturam  in  Agatli.  epigr.  8.  Br.  Anali.  III,  36. 
(Anth.  Pal.  p.  137.):  ola  de  nvQyog  eaxens  zfjv  xovQtpf 
anXoig  ixzadirj  — tuetur.  Quodsi  illis  lascivioribus  et  cu- 
pidine gestientibus  iam  Goae  vestis  Semiramidis  moenia 
viderentur,  quid  tunicae  duplices  et  stola?  quid  superbi  ami- 
culi balteus  et  sinus?  Vides  igitur,  quid  digiti  velint,  viam 
frustra  praetentantes  per  ista  munimenta. 

V.  31.  facies  vulgo  sed  perperam  ad  puellam  refe> 
runt;  tu  vero  facies  rogandi  et  verba  rogandi  pariter 
coniunge;  neque  enim  modo  infelix  amator  nescit,  quibas 
verbis,  ne  custodes  sentiant,  puellam  alloquatur,  sed  ne  illud 
quidem,  quo  vultu  preces  ne  intercipiantur,  significet.  Gf. 
Interpp.  ad  EI.  III,  8,  25. 

UlegriA  "SUf. 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  89. 

V.  3.  p raetextae  pudor  est  velatus  amicta.  Non 
prorsos  huc  pertinere  censeo  quem  Lachm.  confert  Lucani 
locum  II,  360.: 

Non  timidum  nuptae  leviter  tectura  pudorem 

Lutea  demissos  velarunt  flammea  vultus. 

Nam  flammeo  nuptae  revera  caput  et  vultum  pudoris 
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testem  velabant.  Mnlto  etiam  minns  Senec.  Troad.  89.:  Gni 
coniugio  Pectora  velas,  captive  pudor?  Nam  illic  pu- 
dor velare  dicitur  p e ctus,  hic  contra  ipse  velari.  Opti~ 
me  vero  idem  Stat.  Silv.  II,  1,  136.  citat:  Sola  verecundo 
deerat  praetexta  decori.  Addas  licet  Pers.  Sat.  V,  30.: 
Cum  primum  pavide  custos  mihi  purpura  cessit.  Senten- 
tia igitur  bene  habeat.  At  ne  in  verbo  quidem  velare,  pro 
quo  Guyetus  elatus  coni.,  haerere  debebant  interpretes.  Quo- 
niam enim  toga,  dum  virum  velat,  pudorem  ipsum  abscondit 
et  ne  appareat  efficit,  recte  poetae,  insigni  rei  pro  re  ipsa 
(i.  e.  liberiore  vita)  posito,  velatum  toga  pudorem 
dicere  licuit.  Neque  enim  dissimile  quamvis  in  alia  re  Stat. 
Silv.  Y,  2,  57. : imperium  mulcente  toga.  Militiae  enim 
severitatem  pacis  artibus  mitigatam  significat.  Itaque  ut  EI. 
III,  19,  22.  Scylla  „totondisse  purpurea  regna  pater- 
na coma“,  sic  ipse  hic  Propert.  velasse  toga  pudorem 
dicitur.  Cf.  praeterea  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  At  restat  scrupu- 
lus, quem  correctione  illa  elatus  minime  exemerant.  Prae- 
textam enim  amictui  opponi,  cum  tamen  candida  toga 
non  magis  quam  praetexta  amictus  esset,  vix  credo  per 
Latinae  lingftae  proprietatem  licuisse.  Nec  qui  'ego  rem  ex- 
pediam, habere  me  fateor,,  nisi  sic  scripserit  Propertius: 

Ut  mihi  praetexti  pudor  est  elatus  amictus. 

amictus  Heins.  habet,  et  legisse  hoc  librarios  optimorum 
codd.  error:  amicus  significat,  praetexti  vero  manifesta. 
Neap.  exhibet.  lam  unde  variae  discrepantiae  venerint,  sa- 
tis apparet;  neque  librarios,  ubi  de  vestibus  toto  versu  agi 
senserunt,  velatas  procudisse  ex  elatus  mirum  esse  potest. 
Elatum  autem  pudorem  — sepiiltum  dici  iam  Burra. 
certe  licere  demonstravit.  At  figurate  efferri  dici  negat 
Lachm.  se  meminisse.  Legitur  tamen  ap.  Liv.  XXIV,  22,  17.: 
periculumque  ingens  manet  nisi  paci  et  concordiae  consulitis, 
ne  libera  efferatur  respublica.  Quod  magnus  Sigo- 
nius  coli.  XXVllI,  28,  12.:  „Meo  nnius  funere  elata  pop. 
Rom.  erat  respublica"  primus  recte  interpretatus  est.  At- 
que hac  sententia  dictum  — Ovid.  Fast.'Vl,  245.  quod  opti- 
mae membranae  consensn  suo  tuentur:  „Spem  metus  ex- 
tulerat" defendimus.  Vulgo  enim  expulerat  de  conie- 
ctiira  reposuerunt.  Et  iam  sublatum  illud  est,  in  quo  non 
ininria  Lachm.  haesit,  qnod  amictu  elatus  non  bene  pudor 
dici  videretur. 

V.  4.  amoris  iter.  Vid.  EI.  11,30,  14.  33,  22.  Recte 
conferunt  Ovid.  Fast.  III,  778.:  Vestis  quoque  libera 
per  te  Sumitur  et  vitae  liberioris  iter. 
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T.  6.  De  Lyci  nna  Tid.  Q.  P.  I,  6.  p.  32.,  de  tem- 
poris rationibus  quarum  hic  Propert.  meminit,  Tid.  Q.  P.  I, 
3.  p.  16. 

T.  11.  Frustra  quaerunt,  cuius  rei  testem  Dircam  Prop. 
faciat.  Uude  Vulpius  et  Burmannns  y.  41.  et  42.  huc  intu- 
lerunt. At  hoc  est  alieno  aere  versuram  facere.  Probarem 
enim,  nisi  sic  multo  etiam  magis  carminis  exitus  hiaret.  Mi- 
nns  vero  etiam  recte  Lachm.:  Testis  erat  coni.  sc.  An- 
tiopam Lyco  accubuisse.  Illa  vero  eius  rei  non  testis 
erat,  sed  accusatrix;  sin  vidisse  eam  illud  facinus  signifi- 
care Propectium  censebat,  non  testis  erat,  sed  fuerat  scri- 
bendum fuisse  illi,  praetervidit.  Quod  vero  ipse  ad  EI.  III, 
12,  51.  (i.  e.  13,  51.)  et  6,  21.  (i.  e.  7,  21.)  provocat:  illi  loci 
prorsus  non  pertinent  ad  rem.  Nam  illic  limina,  quae 
etiam  nunc  sunt,  Brennum  et  littora,  quae  adhuc 
manent,  Agamemnonias  curas  testari  dicuntur.  Immo 
infinitivus  ex  crimine  pendet.  De  testimonio  autem  non 
tam  anxie  ad  calculos  revocanda  est  poetae  oratio,  ut  Pro- 
pertio imprimis  nihil  occupare  animo  liceat.  Hoc  igitur  ille : 
„Narrabo  historiam  et  profecto  eam  quae  ad  Cynthiae  et  Ly- 
cinuae  causam  pertineat.*'  Testem  futuram  esse  Dircam  ait. 
Cui  autem  nisi  sibi  contra  eam,  qnacum  confabulatur  et 
rixatur  Cynthiam?  Erit  autem  ad  eventum  et  finem  narra- 
tionis spectat.  Recte  enim  ait:  „Dlrces  historiam  me  tibi  te- 
stimonii causa  narrare  consenties,  si  probe  mihi  auscultave- 
ris.“  — Ceterum  frustra  in  expediendo  insequentium  versuum 
nexu  laborabit,  qui  conflatam  ex  duabus  fabulis  narrationem 
secutum  esse  Propertium  non  consideret,  quam  utramque 
Hygin.  refert  Mythol.  7.  et  8.  alteram  Euripidis  ab  Ennio  La- 
tine versam.  Quodsi  singillatim  omnia  quae  ad  hanc  histo- 
riam pertineant  cognoscere  vis,  doctissimam  testimoniorum  far- 
raginem excute,  quam  in  Paradoxis  Thebanis,  veluti  quodam 
stupendae  doctrinae  horreo,  amicissimus  nobis  Ungerus  inde 
a p.  82.  congessit.  Antiopam  enim  Nyctei  filiam  ex  love 
praegnantem  Sicyonem  ad  Epopenm  regem  fugisse  fingit.  Cui 
tamquam  filiae  corruptori  bello  illato,  Nycteum  cum  in  pugna 
ipse  cecidisset,  Lyco  fratri  ut  se  ulcisceretur,  mandasse: 
hunc  Sicyone  expugnata  Antiopam  captivam  seciim'  duxisse. 
Illam  vero  in  itinere  circa  Asopi  fontes  (v.  27.)  Amphionem 
et  Zethum  (v.  29.)  gemino  partu  editos  seni  pastori  educan- 
dos tradidisse  (v.  36.  37.);  Lycum  interim  amore  servae  ca- 
ptum invidiam  Dircae  uxoris  movisse,  quae  tormentis  saevissi- 
mis pellicem  ita  vexarit,  ut  tandem  ruptis  vinculis  illa  in  Ci- 
thaeronem aufugeret  (v.  23  — 28.).  Non  agnitam  tamen  filii 
matrem  a pergula  supplicem  abegerunt,  donec  sene  isto  in- 
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terprete  (t.  31 — 37.)  errorem  corrigerent.  Tnm  matris  iniu- 
tiam  in  noverca  ulti  Dircam  tauro  subligatam  raptaverunt 
(38  — 40.).  Zethus  ingenio  duriore  poenas  exegit  (41.),  dum  1 

Amphion  mollior  paeanem  ex  Aracyntho  canit.  - Haec  Pro- 
pertius; sed  ita  solum  capita  quodammodo  rerum ‘tangit,  ut  ‘ 

tanquam  scienti  iam  et  consciae  Cynthiae  historiam  notam  in 
animum  potius  revocare,  quam  de  industria  exponere  velle 
videatur.  Unde  nos  Tauri  Farnesiani  signum  ab  Apol- 
lonio et  Taurisco  sculptum,  tum  vero  in  aedibus  Asinii  Pol- 
lionis curiosis  patens  et  sine  dubio  multis  elegantiorum  ho- 
minum sermonibus  iactatuci,  in  hac  descriptione  ob  oculos 
Propertii  obversatum  esse  coniecimus  Q.  P.  II,  4.  p.  72. 

V.  13.  ussit.  Ueins.  vulsit,  quod  Kuinoel.  recepit. 

Quidni  autem  alteram  quoque  saevitiam  dignam  reginae  invi- 
dia dicamus?  Hanc  enim  poenam  vel  oculis  irata  Cynthia 
minatur  III,  8,  7.:  „Tn  minitare  oculos  subiecta  exurere  flam- 
ma." Quid  multa?  certius  faciem,  quae  meruit,  foedabat 
crudeliusque  hac  quam  illa  poena  miseram  vexabat. 

V.  14.  immites.  Unice  vera  haec  Groning.  scriptura, 
a qua  altera  immittens  tam  tenui  litterarum  discrimine  dif- 
fert, ut  hanc  pro  illa  reponere  non  tam  correctio  sit,  quam  ^ 

interpretatio.  Ad  sententiam  tamen,  quamvis  lacobo  non  dis- 
pliceat, mire  languet  (idem  enim  est  immittere  manus, 
idem  figere)  et  solitam  Propertio  attributorum  dispositionem 
turbat.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  Ne  tamen  „in mitis"  — ni- 
mis mite,  saevientium  istarum  mannum  iuid-sTov  videatur, 
cf.  Geli.  N.  AU.  II,  6.  ibiq.  lac.  Gronov.  Macrob.  Sat.  VI,  7. 

Yirg.  Aen.  VI,  438. 

V.  15.  pensis  — iniquis.  Crudelissimum  quod  An- 
tiopa Dircae  imposuit  supplicium  fuisse,  ut  ferreas  fruges 
noctu  moleret,  primus  Ungerus  docuit  coli.  Etymol.  M.  p.  60, 

3.  in  quo  versus  citatur  Ap.  Rh.  IV,  1095.:  ‘ 

iyi  xaXxdy  ■tti.eTQevovaa  xethris 

(cf.  enim  nostr.  v.  17.).  Pacuv.  frgm.  Antiop.  2.  p.  103.  frgm. 

3.  et  9.  p.  104.  Perdita  illuvie  atque  insomnia..  Haec  „fer- 
rata  pensa"  Claudian.  dicit  Rapt.  Proserp.  I,  53. 

V.  21.  servire.  „Verior  hic,“  lacpb.  ait,  „Groninga- 
* nus  est  (qui  servare  exhibet).  Si  est  etsi:  Etiamsi  deus  < 

es,  non  tamen  tibi  turpe  tuam  puellam  servare"  — quasi  cui- 
■quam  turpe  esse  possit  puellam  servare,  aut  quasi  deo 
etiam  turpius,  quam  mortalibus.  Sola  potius  interrogatio  (per 
hanc  enim  enuntiari  vult  versum),  quae  hic  ferri  posset,  esset 
irridentis.  Tum  vero  non  particula  si  sed  quod  opus 
erat:  „An  tu  credis,  quod  deos  sit,  servare  te  non  debere 
puellam?"  Quod  autem  alteram  scripturam  ideo  minus  lacob. 
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probat,  qnoniain  nemo  qnin  dens  esset  Inppiter  dubitarerit: 
poeta,  acerbe  loTem  increpans,  iure  de  numine  eius  dubitare 
se  ait,  qui  puellam  suam  (indignam  dgo  negligentiam)  ser- 
rire  patiatur.  In  ista  tamen  dubitatione,  simul  veram  esse 
quam  in  protasi  posuerit  sententiam,  fateri  poetam,  atque 
banc  ipsam  propriam  esse  coniunclionis  si  virtutem,  -coii, 
comm.  ad  EI.  IV,  II,  19.  Heiudf.  ad  Hor.  Sat.  I,  6,  21.  ap- 
parebit. Item  in  Graeco  ei  vel  sY  note:  Interpp.  ad  Hom.  II. 
a'.  39.  290.  .'i03.  Denique  quis  unquam  si  pro  etsi  posi- 
tum, nisi  addito  in  apodosi  tamen  aut  simili  verbo,  vel 
fando  audivit?  • 

V.  29.30.  In  participio  abacta  summam  enuntiati  ver- 
sari Q.  P.  II,  6.  p.  142.  observavimus.  Hoc  enim  ait:  Mater, 
cum  durum  Zethum  mollemque  Amphionem  experta  esset, 
abacta  est  a stabulis."  suis  autem  ait,  quod  iam  Lachm.  sen- 
sit, sibi  debitis.  Cf.  ad  £1.  IV,  3,  52.  Proxime  tamen  I,  3, 
37.;  Namque  ubi  longa  meae  consumpsti  tempora  noctis. — 
V.  29.  dubites,  lacrimis  dativus  sit,  an  ablativus  et  ad  matrem 
referendum.  Quoquo  modo  tamen  accipis,  seniper  mirum  videri 
debet,  quod  in  eo  versu,  qui  haud  dubie  causam  insequentis  con- 
tinet, molliores  Amphionis  mores  extremo  loco  commemoran- 
tur. Nam  sive  matris  lacrimis  cessit,  sive  precibus  illius  in  lacri- 
mas ipse  effusus  est,  ab  hoc  certe  expulsam  esse  Antiopen  Proper- 
tius significare  noluit,  sed  a duriore  Zetho.  Et  sic  rem  gestam 
narrat  Hygin.  f.  8.  p.  26. : „Devenit  ad  filios  suos.  Ex  quibus 
Zethus  existimans  fugitivam  non  recepit."  Miror  criticorum 
negligentiam  vel  abstinentiam,  qni  tangere  hunc  locum  obliti 
sunt.  Nec  tamen  ego  quidquam  muto,  quamquam  dictum  non 
laudo;  hoc  solum  moneo,  ut  aliis  poetis  sic  Propertio  talia 
interdum  excidere,  nec  nostro  quod  ne  magno  quidem  Ho- 
mero contigisse,  ut  nunquam  dormitasse  videretur.  Ceterum 
mitius  Amphionis  ingenium  etiam  a sculptoribus  Tauri  Far- 
nesiani  indicari,  in  qno  Dirce  a Zetho  subligetur,  ab  Am- 
phione Taurus  solum  dometur  atque  ore  contineatur,  scite  G. 
0.  Muellerus  observat  Monum.  Artis  Antiqu.  T.  I.  fasc.  4. 
Tab.  47.  lig.  214.  Cf.  praeterea  quae  de  diversis  maxime  fra- 
trum illorum  studiis  ex  variis  auctoribus  testimonia  congessit 
Unger.  Theban.  Paradox,  p.  86.  87. 

V.  31—  35.  Locum  a criticis  varie  vexatum,  ab  inter- 
pretibus vero  peius  etiam  habitum  lenissima  cura,  interpun- 
ctione, persanavimus.  Sic  enim  olim  legebatur: 

Ac  velati,  magnos  atm  ponunt  aequora  motus, 

Eurus  in  adversos  desinit  ire  notos, 

Lilore  si  tacito  sonitus  rarescit  arenae: 

Sic  cadit  inflexo  lapsa  puella  genu. 

Sera  tamen  pietas. 


Digitized  by  Google 


836 


Commentarios  in  Prop. 

Vides  deforme  et  foedam  monstrum.  Qnamqnam  foedior 
etiam  prae  reliquis  Kuinoelii  interpretatio,  nisi  nimis  es- 
set ridicula.  Haec  enim  ille,  atque  sexio:  „Praeclara 
comparatio  desnmpta  a re  penitos  diversa  — “ 
tollant  equites  peditesqne  cachinnum!  Lacbmanni  contra 
V.  32.  sat  ingeniosa  est  coniectura:  Eurus  ubi  adverso 
d.  i.  Noto,  et  quam,  modo  necessaria  esset,  verissimam  di- 
cerem : ita  frequentia  sunt  adhaerentium  alienis  verbis  littera- 
rum in  Neapol.  exempla.  In  sequentibus  tamen  versibus  mi- 
nus feliciter  ei  emendatio  cessit,  quum  v.  34.  Sic  pro  si 
posito,  hunc  ipsnm  versum  apodosin  esse  iussit  antecedentium, 
tum  post  genu  versum  continuis  verbis  scriptum  maiori  signo 
a proximo  qui  sequitur,  separavit.  Quorsum  enim  ista  flu- 
minis cum  mari  comparatio?  Nam  Asopum  — littore 
illo  censet  significari.  ~ Aut  quorsum  omnino  iterata  eius 
fluminis  commemoratio?  Quid  Asopus  ad  Antiopen?  quid  ad 
filiorum  vel  errorem  vel  pietatem?  Quomodo  denique  soni- 
tum fluvii,  qui  sub  noctem  augeri,  non  rarescere  solet, 
diminutum  dixerit  Propertius?  Nam  tempestatis,  de 
qua  Lacbm.  cogitare  videtur,  ne  nuo  quidem  verbo  mentio 
fit.  Nec  vero  nnnc  in  coniectura  lacobi  reprobanda  moror 
(qui V.  32.  ut  adverso  — Noto  et  34.  pro  inflexo  iterum 
ut  flexo  reposuit);  plana  enim  iam  sunt  omnia.  Haec  enim 
sententia:  Post  varios  anxiae  matris  cruciatus  et  errores  — 
maris  tempestates  diceres  — cum  iam  omnibus  viribus  puella 
deficeret,  tandem  pietas  liberorum  (quamvis  sera)  apparuit 
— post  nubila  Phoebus.  Nam  de  parenthesis  usu  post  Ovi- 
dium nemini  credo  magis  quam  Propertio  familiari  satis  dixi- 
mus Q.  P.  II,  6.  p.  128.  Particula  tamen  vero  quae  sic 
posita  et  ipsa  Ovidio  in  deliciis  est,  non  raro  praedicato  ita 
additur,  ut  proprie  quamvis  cnm  attributo  iunctum  ponen- 
dum fuerit.  Cf.  Ovid.  Fast.  I,  dQ.*).  523.  Metam.  H,  337. 
East.  II,  388.  Trist.  I,  5,  81.  Quintii.  II,  15,  14.  ibid.  4. 
II,  13,  16.  ir,  11,  6.  Praecipue  vero  hic  usus  observandus 
post  vix  et  serus.  Sic  Virg.  Ecl.  I,  27.:  Libertas  quae 
sera,  tamen  respexit  inertem.  Tibuli.  I,  94.:  Sera,  ta- 
men tacitis  poena  venit  pedibus.  Similiter  sed  apud  no- 
strum est  III,  4,  5.:  Seta,  sed  Ansoniis  veniet  provincia 
virgis.  Add.  Ovid.  Met.  IX,  57.:  Vix,  tamen  inserui  su- 
dore fluentia  multo  — Brachia.  Graece  est  fiolig  ofitag 
ut  eo  ipso  loco  vertit  Planndes.  Cave  tamen  eodem  referas 
£1.  LII’,  21,  7.:  Vix  tamen  aut  semel  admittit,  cum  saepe  ne- 
gavit. Gf.  ad  EI.  II,  4,  9.  Haec  postquam  scripsi,  incidi  in 
libellum  Keilii,  qni  (p.  16.)  emendationem  nostram  ut  ine- 
ptam notare  ausus  est,  qnia  scilicet  littoris  silentium. 
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quod  aqnis  .compositis  fieret,  bains  rei  cansa  dice* 
retor.  Non  sensit  bonus  vir,  protases  illas;  cnm  ponant 
— et:  si  rarescit  — ex  naqaXXrjXoi)  positas  esse,  ita  ta- 
men, ut  quod  natura  prius  esset,  priori  loco  assignaretur. 
Ipse  haud  iniicete  pro  'Si  — sub  scripsit,  in  quam  coniectu- 
ram  ante  eum  iam  Livineins  inciderat. 

y.  37.  Ordionem  pastorem  invocari  ab  Ungero  edo- 
ctus intelligo  coli.  Cedreno  p.  24.  D. 

y.  40.  in  multis  — locis.  Apte  quidem  conferunt 
Ovid.  Trist.  III,  9,  28.  de  Absyrto:  divisaque  membra  per 
.agros  Dissipat,  in  multis  invenienda  locis;  et  fuisse  plu- 
rimos, qui  Dirces  corpus  „vagis  bovis  discursibus  foede  lace- 
ratum et  cruore  fluens  in  fontem  solutum  esse  ferrent, “ Unger. 
docet  1.  1.  p.  92.  Et  tamen  restat,  in  quo  haereas.  Profecto 
enim  aliter  membra  dissipata  multis  locis  esse  dicuntur, 
aliter  mors.  Nisi  mortem  — corpus  ipsum  mortuum 
significare  dicas.  Cf.  £1.  II,  13,  22.  Q.  P.  II,  6.  s.  U. 
§.  28.  init. 

y.  43.  Zethi.  Unus  Fnccianus  dativum  praestat:  Zeto. 
„Ergo  Zetho  uni  partes  diras  tribuit;  a Zetho  alligatnr.“ 
Recte  quidem  ille  et  acute  et  quod  cum  annotatis  nostris  sub 
V.  30.  optime  concinat,  praesertim  cnm  Amphionis  quoque 
canentis  imago  ad  signum  illud  nobile  expressa  quodammodo 
videatur.  Nam  illic  etiam  Amphion  cithara  instructus  cer- 
nitur. Tamen  de  genitivo  Zethi  nihil  muto,  nedum  omne 
eius  nomen  hinc  delendum  esse  Ueynio  (ad  Virg.  Ecl.  II,  23. 
qui  laetum  — Paeana  maluit)  aut  Schradero  (pro  Zetho  — 
late  rescribenti)  aut  denique  Lachmanno  concedam.  Quam- 
quam hic  ceteris  multo  probabilius  et  ingeniose  ut  qui  ma- 
xime leto  proposuit.  Quid  tamen,  si  certa  nominnm  monu- 
menta illae  regiones  servarunt?  Si  Zethi  prata,  sicuti 
Romae  Coclitis  semita  (III,  11,  63.),  sic  iufta  Thebas 
visebantur?  Nam  ne  Aracynthum  quidem  satis  ab  urbe  The- 
bana et  Dirce  fonte  remotum  sedem  Amphionis  facturum  fuisse 
Propertium  crediderim,  nisi  in  hac  quoque  re  vel  historias 
veteres  vel  fabulas  et  nomina  prisca  locorum  factum  illud 
testantia  secutus  eSset.  Laetor  vero  eandem  coniecturam  in 
quam  ante  nos  Onwensium  incidisse  doceor  (Noctt.  Hag. 
111,  17.  p.  639.)  Ungero  probari,  Theban.  Paradox,  p.  86. 
qui  totum  illum  in  monte  Cithaerone  tractam,  per  quem  Dirce 
dicebatur  raptata  a tauro  fero  appellatam,  ex  hoc  facto  esse 
persuasura  habet.  De  Aracyntho  autem  ipso  in  confiniis 
Boeotiae  et  Atticae  sito  adi  eundem  p.  89  sq. 
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Elegria  XTl. 

T.  1.  2.  ynigo  sic  legnntnr: 

Nox  media  et  dominae  mihi  venit  epistola  nostrae. 

Tibure  me  missa  tussit  adesse  'mora. 

et  tamen  interpretati  sunt,  quasi  non  Tibnre  Romam,  sed 
Roma  Tibur  arcessitum  esse  se  Propert.  dicat.  Contrariam 
yiam  ingressus  est  lacob.  qui  coli.  Valer.  Flacc.  lY,  747. 
Virg.  Georg.  II,  7.  Oyid.  Heroid.  XV,  95.  Ib.  84.  Ennio  ap. 
Cic.  Tuse.  I,  16,  37.  Orid.  Metam.  II,  512.  verbnm  adesse, 
ubi  locus  quo  quis  venerit  significetur,  ad  analogiam  verbi 
advenire  semper  cum  quarto  casu  coninngi  pugnat. 
Quod  autem  addit  „quando  adesse  est  advenire":  non 
prorsus  illud  ad  amussim.  Nam  adesse  — eventum  qui- 
dem adveniendi  significare  potest,  non  ipsum  advenire. 
Quamquam  cum  eventum  illum  postulamus,  sive  illud 
imperativo  modo  fit,  sive  post  verba  iiibendi,  ipse 
adveniendi  actus  in  medio  positus  inter  voluntatem  atque 
factum,  ut  simul  sponte  apud  animum  intelligatur  simnlque 
postuletur,  necessario  efficitur.  Normam  vero  illam  quam 
lac.  proposuit,  minime  nobis  persuasit  veram  esse.  NamLiv. 
XXI,  63.  baec  habet:  „Edictum  ad  consulem  misit,  ut  is 
exercitus  Idibus  Martiis  Arimini  adesset  in  castris.“ 
ibid.  XXXYI, 9. : Exercitum  adesse  Romae  ad  diem  trium- 
phi iussit.  XLY,  29.:  Adesse  Amphipoli  denos  prin- 
cipes civitatum  insserat.  lam  vero  quod  lacob.  v.  4.  et  5. 
nescio  quem  locum  regionis  duodecimae  describi  ait,  quo 
aquae  Anienis  tubis  deducti  fuerint:  tam  evidens  Tiburis 
ipsius  descriptio  illa  est,  ut  lectorum  Romanorum,  qui- 
bus quotidie  in  conspecta  erat  illud  oppidum  (iv  oxpei  roig 
iv  'Pwfi^  ut  Strabo  ait  V.  T.  II.  p.  175.  Siebenk.),  nemo 
dubitare  posset,  qui  locus  bis  versibus  designaretur.  In  al- 
tis enim  rupibus,  communi  oppidorum  apud  veteres  Italos 
munimento,  situm  (cf.  Nieb.  H.  Rom.  III,  18,  2.  Bunsen.  in 
Descript.  Rom.  T.  III.  p.  12.  13.  hinc  proni  Tiburis 
arx  luveu.  III,  192.  summa  Tib.  arx  ibid.  XIY,  87.:  hinc 
vero  etiam  „moenia  Catili"  Hor.  Od.  I,  18,  2.  Tiburtia 
moenia  Yirg.  Aen.  YII,  670.  unice  explicanda.  Yid.  Q.  P. 
1,1.  p.6.)  candidam  eminus  pro  lapidis  Tiburtini  natura  (T  ra- 
vertinum  nunc  vocant,  de  qnod  vid.  Yitruv.  II,  7.  Pallad.  I, 
10.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  5.  48.  Mueller.  de  Archaeol.  p.  315. 
§.  268,  2.  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  7,  58.  luculentissime  vero 
Uoffm.  in  Descriptione  Rom.  I.  p.  68  sqq.)  praeferebat  spe- 
ciem et  scissum  fluminis  interventu  ac  duplex  culmen  in 
ntraqne  ripa,  bac  villas  potentiam  Romanornm,  hac  turriti 
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oppidi  fastigia  looge  ostendebat.  Inter  qnae  Anis  nobilissi- 
mis cataractis  praeceps  devoliitus  longe  patentem  ef- 
ficit lacum,  donec  terrae  hiatu  abripitur.  Sic  lociim  Statius 
^ in  Vopisci  villa  (diiplicisque  commercia  ripae  — et  Anienem 
infra  snpraqiie)  Silv.  I,  3,  21.  describit.  Add.  1. 1.  Geruing. 
Itinerar.  Austr.  et  Ital.  T.  III.  p.  100  sqq.  Neigebauer.  Iti- 
nerar. Ital.  p.  561  sqq.  Turres  vero  cum  magnificas  ex- 
celsasque  aedes  in  universum  (hae  turres  sunt  in  Capito- 
lio Cic.  Catii.  III,  8.  — hae  turres  Tyri  Tibuli.  I,  7,  19.  * 

nbi  et  alios  Disscii.  citat  et  Obbar.  in  Horr.  Scebod.  a.  182.5. 
p.  460.  Add.  lahn.  ad  Ovid.  Metam.  I,  290.  Sic  noster  EI. 
111,21,15.:  Komaoae  turres),  tum  quae  in  portis  divitnm  spe- 
cularum modo  extrui  solebant,  significare  docet  Ernest.  ad 
Siieton.  Neron.  38.  coli.  Duker.  ad  Liv.  XXXIII,  48.  ct  Tacit. 
Histor.  111,  38.  Add.  Plin.  Ep.  II,  17.  c.  med.  Becker.  Gall.  I. 
p.  303.  n.  30.  Turneb.  Advv.  XXIV,  4.  Denique  cui  non  di- 
ctus aut  cui  non  cognitus  „praeceps  Anio“  (Hor.  Od.  I,  7, 

13.)  „qui  per  saxa  volutus  Tiburis  Argei  pomifer  arma  ri- 
gat" (Ovid.  Am.  III,  6,  45.).  Strabo  I.  1. : o ov 

7toiE~i  nXoiTog  6 ^Aviwv  a(p  vt/iovg  fieyaXov  xatanimiov 
eig  qxxQayya  pad^slav.  Add.  Stat.  Silv.  1.  1.  Itaque  non 
Romam  Tibure,  sed  Tibur  Horna  arcessiri  Propertium  certis- 
simum est.  Quid  igitur?  Cum  superioribus  interpretibus  Ti- 
bure post  verbum  adesse  eodem  modo,  quo  supra  a Livio 
Arimini  Romae,  Amphipoli,  positum  esse  dicamus? 
non  ego  committam.  Nam  cum  alternam  rationem,  qua  abla- 
tivus cum  eo  verbo  coniunctns  non  locum  quem  quis  petit, 
sed  eum  unde  venit  significat,  frequentiorem  etiam  hac  ipsa 
esse  lacobo  aeque  concedamus,  de  industria  Propertium  plus 
quam  ancipitem  orationem  facturum  fuisse  nequaquam  credi- 
mus. Quinimmo  si  tamen  ablativum  voluisset,  Tiburi  po- 
tius dixisset,  magis  etiam  usitatam  formam  quaque  ambiguum 
illud  certius  evitaretur.  Sic  Sneton.  Calig.  8,  2.  Claud.  34,  3. 
sic  Cic.  Att.  XVI,  3.  scripserunt;  sic  denique  proprie  et  paene 
semper  scripsisse  veteres  Servius  ad  Virg.  Aen.  IV,  224.  do- 
cet. At  metrum  obstabat,  neque  igitur  aliter  in  simili  causa 
Horat.  Ep.  1,8,  12.:  Romae  Tibur  amem  ventosus,  Tibnre 
Romam.  Adde  praeterea  Hoffm.  in  lahn.  Annali,  a.  1828. 

TOl.  II.  fasc.  1.  p.  20  sqq.  Ruddim.  Instit.  T.  II.  p.  270  sq. 
coli.  276  sq.  Audio.  Sed  nihil  tamen  obstitisse  aio , quin 
Tibur  scriberet.  Atque  sic  corrigendum  esse  dicerem,  si 
modo,  quid  librarios  in  communem  illum  errorem  compulisset, 
satis  appareret.  Itaque  medicinam  certissimam  simul  et  le- 
nissimam, quae  in  medio  posita,  tamen  nt  fit  VV.  DD.  omnes 
fugit,  eam  huic  loco  adhibuimus,  nt  in  fine  v.  1.  virgula  de- 
III.  23 
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leta,  post  Tibure  pnucto  minore  diatingoeremus : qno  simul 
omnis  lis  dirempta  est. 

T.  2.  missa.  Alii  nulla  ex  Ment.  praetulerunt.  Ad 
sententiam  nihil  interest ; ad  orationem  probum  utrumque.  Uic 
igitur  sola  auctoritas  librorum  valeat. 

V.  4.  Nympha  Aniena.  Ridiculum  ait  Lachm.  Nym- 
pham in  lacum  cadere,  itaque  lympha  ex  Gron.  recepit 
At  verissimum  alteram.  Diximus  de  ea  re  Q.  P.  II,  4.  p.  78. 
Sed  locupletissimas  auctor  Cicero  N.  D.  II,  23.:  Itaque  illnd 
quod  erat  a deo  natum,  nomine  dei  nuncupant,  ut  cnm  fru- 
ges Gererem  appellamus,  vinum  autem  Liberum.  Lucret 
II,  655.: 

Hic  «i  quis  mare  ffeptunum.  Cerer emque  vocare 
Constituet  fruges,  et  hachi  nomine  abuti 
iinvoit,  quam  laticis  proprium  proferre  vocamen. 

Concedam. 

Qnin  vulgo  receptam  dicendi  id  genus  Clemens  Alexandr.  do- 
cet Protr.  p.  7. : Ol  6^  %wv  ix  yijg  qivoftivtav  %ovg  ^(liQOvg 
dQsnofievoi  xoQTtovg  lov  aixov,  (og  'Ad^rjv  aloi, 

xat  Aiovvaov  tbv  afinsXov,  tag  Qr/^aioi,  nQogrjyoQevaav, 
Add.  Theodoret  de  Provid.  Serm.  I.  p.  10.  Therap.  III.  p.  45. 
Sext.  Empiric.  adv.  Math.  p.  311.  quos  Davis.  citat  ad  Gic. 
1.  1.  Neque  ego  nunc  vulgatissima  iUa  dico,  velut  „Baccho 
perfnsa  tempora"  (Tib.  I,  2,  3.)  eademque  „uda  Lyaeo"  (Horat 
Od.  I,  7,  21.),  Minervam  pro  lanificio  dictam  (EI.  IV, 
5,  23.  Dissen.  ad.  Tib. II,  1^65.)  atque  adeo  pro  oleo  (Trist 
IV,  5,  4.:  infusa  Pallade  flamma;  unde  cave  Metam.  VIU, 
665. : „s  i n c e r a e bacca  Minervae"  in  castitatem  deae  virginis 
interpreteris,  quod  putidam  esset,  sincera  enim  Minerva  pu- 
rum oleum,  qnod  ibid.  Palladios  latices  appellat):  Nyra- 
phad  si  hic  monstro  simile  habet  Lachmannus,  quid  ubi 
personam  nnminis,  non  donum  suum,  ipsa  verba  efflagitare 
videantur,  ut  Stat. Silv.  111, 1,  41.  qui  Herculem  dicit  multo 
fratre  madentem?  Neque  aliter  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  IV,  10, 
55.:  Quique  duas  terras  Asiam  Gadmique  sororem 
dividis,  aut  contraria  confusione  Trist.  II,  53.:  Per  mare, 
per  terras,  per  tertia  numina  inro.  At  ne  illud  quidem 
/Vulgare,  qnod  Ep.  ex  Pont.  II,  7,82.:  Phoebea  virgine  (i.  e. 
lanro)  cincta  tempora  ait.  Nymphas  igitur  pro  aqua  con- 
fuso numinis  et  aquae  discrimine  Martialis  ponit  VI,  43,  2.: 

Dum  (i6i  felices  indulgent,  Castrice,  Baiae 

Canaque  sulphureis  nympha  natatur  aquis  — 

et  prorsus  nt  noster  VI,  47,  1.: 

Nympha  mei  Stellae,  quae  fonte  domestica  puro 
Laberis  et  domini  gemmea  tecta  subis  — 
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ubi  lolitos  hoc  io  nomSne  et  paene  perpetnos  librarioram 
errores  inre  non  curavit  Schneidewin.  Add.  Auctor.  Eleg. 
in  Obit.  Maecenat.  33.  Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  259.:  Maluit 
umbrosam  quercum  Nymphasque  cadentes  — et  sic  Geis. 
III,  18.:  Confert  etiam  ad  somnum  Silanus  inxta  cadens. 
Nam  propriam  eius  nominis  significationem  haud  prorsns  hic 
voluisse  eum  credam.  Sed  omnem  dubitationem  Statius  tollit, 
qui  de  Anieno  ipsius  huius  nditri  Anienis  deo  et,  quod 
plus  etiam  est,  de  eodem  Anienis  lacu  Silv.  I,  3,  70sqq.: 

mis  ipse  antris  Anienus  fonte  relicto 
Nocte  sub  arcana  glaucos  exutus  amictus, 

Huc  illuc  fragili  prosternit  pectora  musco. 

Aut  ingens  in  stagna  cadit. 

Quid,  quod  deo  licuit,  deae  negemus?  Nec  vero  Lachmauno 
EI.  lil,  28  (i.  e.  II,  32.),  15.  ad  Bentleinm  provocandum  erat, 
qui  Horat.  Carm.  III,  13,  15.:  „nnde  loquaces  Lymphae 
desiliunt  pede“  tum  Epod.  XV,  18.:  „montibns  altis  Levis 
crepante  Lympha  desilit  pede“  legendum  censuit,  quia  sci- 
licet longe  esset  „figuratins  et  noitjruecixeQov  lyra  ph  ae 
sive  aquae  dare  pedes,  quos  non  haberet:  quam  Nymphae, 
quos  haberet,  concedere."  Tales  enim  magnorum  virorum 
errores  rectius  tacentur,  quam  aeternitate  donantur  in  poste- 
rum etiam  nocitura.  Hoc  tamen  addam,  in  nullius  numinis 
appellatione  proniorem  esse  illam  et  poetis  magis  expeditam 
dei  et  naturae  confusionem,  quam  in  Nymphae  nomine; 
siquidem  ntraqne  vox  initio  et  origine  eadem  postea  demum 
in  diversas  significationes  dispertita  est,  ita  ut  antiquissimis 
scriptoribus  Komm.  aquae  fontiumque  dea  pariter  et  Lym- 
pha et  Nympha  nuncuparetur.  Gf.  Varr.  R.  R.  I,  1,  6. 
Gruter.  C.  I.  XCUI,  1.  Fest.  s.  v.  Lymphas.  Serv.  ad  Virg. 
Aen.  VII,  377.  quos  ForI)ig.  citat  ad  Lucret.  V,  947.  ubi 
eadem  atque  hic  a VV.  DD.  lis  mota  erat.  Add.  Orellii  C.  I. 
n.  1639.:  LYMPHEIS  DIANAE  REDUCIS  SACR.  1638.: 
LYMPHIS  SAC.  et  solito  in  formulis  solemnibns  pleonasmo 
1637.:  NYMPHIS  LYMPHISQ.  AUGUST.  OB.  REDITUM. 
AQUARUM.  P.  POMPONIUS.  CORNELIANUS.  Q.  UT  VOVIT. 
Unde  absurdam  olira  Gruppii  coniecturam  Lygd.  (Tib.  HL) 
5,  3.:  „Nunc  autem  sacris  Nympharum"  (pro  Baiarnm) 
„maxima  lymphis"  refutavimus  in  censura  Elegiae  Gruppia- 
nae  Annali.  Hali.  a.  1839.  N.  128.  p.  1023. 

V.  7.  At  si  haec  distulero.  Laclira.  exNeapol.:  At 
si  distulero  haec  dedit,  ut  quae  elegantior  collocatio  esse 
sibi  videretur,  nnmerosqne  suaviores  redderet.  At  difficiliora 
synaloephes  genera  in  hac  hexametri  sede  maxime  frequen- 
tari, exemplis  Q.  P.  H,  6.  s.  IV.  p.  179.  s.  fin.  coUatis  appa- 

23  ♦ 
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rebit.  Deinde  nostro  — timore  cum  ceteris  quidem  inter- 
pretibus ad  verbum  distulero  relatam  inter  hyperbata  re- 
censuimus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  122.  At  nescio  tamen 
quid  languidi  habeat  illud  nostro.  Nam  si  quis  timore 
quid  differt,  quo  tandem  ille  timore  nisi  suo  differat;  neque 
ego  quemquam  veterum  sic  locatum  esse  credam.  Quid  igitur 
si  ablativiun,  quo  naturalis  verborum  collocatio  ducit,  cura 
mandata  coniunctum  eo  modo  explices,  quo  non.  raro  a Pro- 
pertio sextum  casum  positum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  IV. 
p.  135  sq.  Nostro  igitur  timore  paene  idem  fuerit,  quod 
nobis  timentibus,  sicut  EI.  I,  21,  3.;  nostro  gemita 
pro  nobis  gementibus.  Dativum  fortasse  alius  maluerit. 
Sic  commode  interpreteris: 

DochverschoeVichetwada»  zu  meiitetn  Sehreci  mirBefoMne—, 

V.  9.  totum  — in  annum.  De  hoc  anno  vide  Q.  P. 
I,  3.  p.  16. 

V.  12.  sic  licet  ire.  Diu  verum  latuit,  cum  Heinsius 
modo:  si  libet,  ite  — modo:  Scironias  hisliceti.  vias 
coniecisset,  Lachm.  vero  librorum  patrocinium  professus 'me- 
dia scilicet  in  via  sic  tueretur,  ut  ignorari  ab  eo  Pro- 
pertium pronuntiaret,  qui  illi  hunc  usum  infinitivi  non  conce- 
deret. Edicto  isto  doleo,  nec  tamen  possum  quin  palmarem 
lacobi  emendationem  dicam,  Laurentiani  codicis  firmamento 
nixam:  sic  licet  ire. vi  a.  Verissime  enim  ille:  Nemo  Pro- 
pertio magis  sic  amat,  hic  est  sic,  si  quis  amat.  Nec  ta- 
men refert  quoties,  sed  quomodo  Prop.  ea  particula  usus  sit. 
Gf.  igitur  quae  ad  EI.  I,  19,  16.  disseruimus. 

V.  15.  ministrat  iter.  Sic  nostri  omnes.  Quod  recte 
contra  Bronkh.  (qui  ministrat  eqnis  ex  uno  Regio  repo- 
suit) Lachm.  tuetur.  Nam  sine  luce  Lunae  iter  inviam  et  paene 
nullum.  Unde  Lucretius  1, 1 10$. : Namque  alid  ex  alio  cla- 
rescet, nec  tibi  caeca  Nox  iter  eripiet  et  contra  Virg.  A. 
X,  161.:  „Iam  quaerit  sidera  opacae  Noctis  iter“,  ubi  si- 
dera ipsa  iter  vocantur,  metonymia  pulchra,  sed  cui  nul- 
lus esset  locus,  nisi  pari  et  effici  iter  sideribus  crederetur. 
Ministrare  vero  est  'officiose  praebere.  Itaque  iam  confe- 
ctam rem  habere  debebat  uno  Maecenatis  loco  Gonviv.  apud 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  VIU,  310.:  ,Jdem  humor  ministrat  fa- 
ciles oculos,  pulchriora  reddit  omnia"  cetL 

V.  16.  percutit.  Guyetus:  praecutit  scripsit,  re- 
ceptura exinde  ab  omnibus  praeter  lacobum,  qui  recte  „prae- 
cutit"  ait„facemis,  qui  praecedens  percutit:  hic  autem  Amor 
percutit  ante“.  Supererat  autem,  ut  rariorem  verbi  usum, 
qui  superiores  interpretes  fugit,  exemplis  firmaret.  Gum  enim 
Tulgo  sit  ferire  aut  certe  percellere,  elegantias  tamen 
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etiam  ea  res,  quam  quatimus  et  iacniamor,  percnti 
dicitur.  Sic  Ovid.  Met.  VI,  58.:  subtemen  — Percusso  fe- 
riunt insecti  pectine  dentes.  Pecten  enim  non  penetra- 
tur, sed  ipse  penetrat  subtemen.  Quin  absque  penetrandi 
notione  ibid.  VI,  64.:  «Qualis  ab  imbre  solet  percussus 
solibus  arcus  — Inficere  ingenti  longum  curvamine  coe- 
lum," quod  qui  non  intellexerant,  correxerunt:  perenssis. 
Frustra:  nam  ab  imbre — post  imbrem  est,  percussus 
Tero  solibus  arcus  est,  quem  sol  per  aerem  iaculatnr.  Citra 
enim  dubitationem  manifesto  Virg.  Aeu.  VIII,  22.:  lumen 
Sole  repercussum.  Quamquam  ne  illic  quidem  defuerunt, 
qui  enallages  praestigiis  locum  expeditissimum  intricarent, 
cum  tamen  in  verbo  composito  repercutere  illa  quam  di- 
ximus significatio  vulgaris  iam  et  propria  facta  sit. 

V.  19.  Sangninle  tam  parvo.  Parvus  s.  dicitur  nt- 
pote  exilis  et  ignobilis  hominis  caede  fusus,  enallage  illa  vul- 
gari de  qua  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  Haec  igi- 
tur sententia:  Quis  tam  exigua  victoria  laetetur,  unde  nec 
praedam  nec  gloriam  rettulerit?  Quod  non  monerem,  nisi  cum 
vetere  Medeae  ariete  poetam  comparare  interpretibus  placuis- 
set, coli.  Ovid.  Met.  VII,  315. : exiguo  maculavit  sanguin  e 
ferrum.  Quanto  rectius  Strnchtmejerus  Obss.  Grit.  U,  10. 
p.  156.  parvum  sanguinem  explicat  parvam  caedem, 
ntap.  Stat.  Theb.VllI, 573.:  magnus  sanguis  pro  magna 
caede  est,  et  parva  arma  Cicero  dicit  de  OfiT.  1,22.  con- 
temnenda. Pravo  sanguine  mirum  est  Dorvillii  inventum 
(ad  Charit.  IV,  2.);  scilicet  nefandam  caedem  intellexit. 

V.  20.  exclusis.  Corruptum  esse  verbum  primus Lachm. 
suspicatus  est.  Nec  tamen  feliciter  ipse  et  cursus  coni. 
Hiat  enim  compositio,  nec  post  interrogationem  et  illud  recte 
sedet,  ne  de  nimia  literarum  diifereutia  dicam.  Facillima  ad 
Las  esset  correctio:  Improbus  exulis?  his  f.  — at  ne  sJc 
quidem  Propertiauus  fuerit  versus.  Itaque  fortasse  quis  ma- 
luerit: exilii  fit  c.  i.  V.  Neque  enim,  quod  spoute  intelli> 
gatur,  post  exilii  his  vcl  adeo  huic  iterandum.  Exilium 
autem  errorem  significare  procul  domo  circumvagantinm,  satis 
notum  est.  Sed  vulgata  quoque  defendi  possit,  cum  Cic.  pro 
Cluent,  vagus,  exsul,  exclusus  tamquam  avviowfia 
couiiingat,  modo  ne  exclusum  foribus  amicae,  ut  prio- 
res interpretes,  sed  commercio  hominum  iutelligas. 

V.  23.  huc.  Sic  libri  (non  haec,  quod  a Gnycto  est); 
recte:  'ad  funera  et  ad  rogum,  qui  unguentis  infusis  in- 
spergi solebat,  et  odoris  causa  et  ut  flammae  alerentur.  Gf.  EI. 

II,  13,  30.  IV,  7,  32.  Subieclum  autem  enuntiati  ne  cum 
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Lachmanno  longins  quaeras,  «ustos  est  ad  ntrnmqne  Terbnm 
pertioens,  quam  tamen  Cynthiam  intelligi  satis  certam  est. 

T.  29.  Dedi,  cnm  inter  plura  per  codd.  optare  licere^ 
id  quod  maxime  Propertianum  videretar:  humet  cumulus, 
non  humer  cumulis.  Gf.  ad  Ei.  IV,  8,  76.  Q.  P.  II,  6. 
p. 152.153,  CnmulusYero  — non  tumulas  — tum  propter  ' 
T.  27.  scrfl>endum  erat,  tum  quod  attributum  vallatas  in 
illum  potius,  quam  in  hunc  quadraret.  Nam  librorum  in  tam 
assidua  utrinsque  vocis  confusione  nulla  est  auctoritas,  prae- 
sertim cum  ipse  non  seraper  discernas,  utrum  vocabulum  libra- 
rius exprimere  voluerit.  Vallare  vero  ad  similium  verborum 
omnium  proportionem  (qualia  siint  cingere,  cumulare, 
cf.  V4rg.  Aen.  XII,  174.  215.  circumdare,  circumferre) 
non  modo  cum  accusativo  eius  rei,  quam  circum  vallum  du- 
citur, coniungere  licebat,  sed  etiam  eius  ipsius,  quae  in 
valli  modum  extruitur.  Vallare  igitur  idem  est  at- 
que aggerare,  quod  proximum  significatione  verbum  item 
duplici  modo  usurpatur.  Nam  et  arbores  aggerari  dicun- 
tur: Golumell.  XI,  2,46.  i.  e.  aggere  cingi,  et  terra 
(ibid.  28,  2.)  vel  cinis  (ibid  3,  28.)  aggerari  i.  e.  in 
acervum  extrui,  et  ita  Silius  XV,  405.  Garthaginem  novam 
sublimi  vallatam  vertice  montis,  non  cinctam  vertice, 
ut  consentaneam  est,  sed  eductam  significat. 

Elegria 

V.  2.  pacato  restituit  lacob.,  qui  pacis  per  Bacchum 
impetrandae  precationem  per  versas  sequentes  aperte  exponi 
recte  observat.  Groning.  autem  error  bacchato  unde  nasci 
potuerit,  luculentissime  docet  Mentel.  quem  falso,  ut  saepe, 
Burmann.  cum  Groning.  consentire  praedicat.  Ad  metapho- 
ram cf.  E1.  II,  14,  29.  III,  24,  15. 

V.  6.  vitium  — dilue.  Metaphoram  a no6s  et  macu- 
lis animo  inustis  (xrjltdag,  xavfxcna  Graeci  dicant)  ductam 
esse  erudite  observat  lacobs.  Florii.  Poet.  Lat.  p.  216.  coli. 
Plutarch.  T.  II.  p.  562.  B.:  i^aXeirpat  xrjlXda  T^g  xa- 
itiag.  Elegantius  vero  et  concinnius  hoc  simile  eo  fit,  quod 
verbum  diluere  optime  cum  liquida  viui  natura  concinit, 
unde  illud  Ovid.  A.  A.  I,  238.:  Gura  fugit  multo  diluitur- 
que  mero. 

V.  7.  8.  in  astris  — ad  coelum  Aldinarnm  edito- 
res primi  mutaverunt  pro  ad  — in  scribentes,  Lachm.  resti- 
tuit. De  pleonasmo  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

V.  10.  aut.  Galphurnius  vel  dedit,  quod  vetante  Latini 
sermonis  proprietate  mirum  quam  diu  in  ditionibus  haeserit 
lure  tamen  Lachm.  expnUt 
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T.  12.  ntrinqne  menni.  Consentienti  (}ron.  etPerr. 
anctoritati  refragari  religio  fnit;  et  immane  languet  Neapo- 
litani et. reliquorum  illud  utroque  modo,  cum  quo  lacob. 
comparare  non  debebat  Manii.  Astron.  I,  312.:  Has  — 
utrumque,  Dividit  et  iungi t squamis  ardentibus  anguis. 
Grat.  Gyneg.  v.  333.:  Utrum  que,  et  prudens  et  sumptis  im- 
piger armis,  aut  Oppian.  Cyneg.  I,  90.:  'A(iq>6TSQ0v,  xqoi- 
,nv6v  %e  d^eeiv  ahsvaqov  ts  (xaxeaO^ai.  Aliud  enim  illud 
pronomen  sonat  praemissum  divisioni,  aliud  subiunctum. 
Catonis  autem  Dir.  v.  93.  corruptissimus  est.  Contra  alte- 
rum optime  de  diversis  animi  perturbationibus.  Sic  EI.  I, 
3,  14.:  quamvis  duplici  correptum  ardore  iuherent  Hac  Amor 
bac  Liber,  durus  ut  er  que  dens.  Itaque  Horat.  Epist.  I,  4, 
12.:  Inter  spem  curamque,  timores  inter  et  iras.  Utro- 
que — meum  primus,  ni  fallor,  Fasserat.  proposuit,  quod 
receptum  deinde  usque  ad  lacob.  libros  occupavit.  Quod  li- 
cet et  ipsum  per  se  probum,  „utroqne“  tamen  „simpliciter 
pro  utrinque  poni“  pronuntiare  non  debebat  Burmann. 

V.  17  — 20.  Interpunctionem  lacobi  secutus  sum.  Qui 
enim  hoc  Dummodo  ad  superiora  referunt,  maiore  signo 
post  V.  19.  posito,  nimis  canponantem  cum  deo  poetam  fa- 
ciunt. Ille  vero  custodem  vinearum  vel  sine  mercede  se 
sistit  Contra  impleri  numine  se  spondere  non  potest,  nisi 
divinus  ille  liquor  suppetat.  — v.  19.  per  te  ettua  cor- 
nua. Dicendi  genus  illustravimus  Q.  P.  H,  6.  s.  U.  §.  28. 
p.  151.  Significatur  Jiovvaog  KsQUToqivijg  vel  TavQOfioQ- 
g>og,  de  quo  cf.  Athen.  XI.  p.  476.  Plutarch.  Isid.  35. 

V.  21.  Aetnaeo  fulmine  partus:  cf.  Q.  P.  p.  136. 

V.  22.  De  Nysis  vid.  I.  H.  Voss.  in  opp.  posthumis  a 
Brzofka  editis  L.  1834.  N.  II.,  siculi  de  toto  qui  mox  recen- 
setor apparatu  Bacchico  doctam  Schoenii  amicissimi  viri 
Commentationem  de  Personarum  in  Euripidis  Bacchabos  ha- 
bitu scenico.  Lips.  1831.  p.  70sqq. 

V.  23.  Vesanum  — in  vite.  Crassa  Minerva  interpre- 
tantor: in  vitem.  Tu  vero  cf.  Q.  F.  U,6.  p.  134.  Nec  minus 
errant,  cum  v.  24.  in  triplices  greges  pro  triplicibus 
gregibus  dictum  existimant.  Est  potius  praegnans  ille  prae- 
positionis usus  plane  Fropertianns,  quem  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  17.  p.  133.  comm.  ad  £1.  II,  17,  6.  111,  14, 5.  II,  32,  23. 
illustravimus.  Sunt  igitur  funera  in  triplices  greges  divisa 
non  tam  gregibus  istis  grata,  quam  ei  de  quo  uno  hic 
agitur,  Baccho.  Dativus  enim  ex  ipso  sententiarum  nexu 
.facile  intelligitur.  Cf.  comm.  ad  EI.  I,  6,  32.  extr. 

V.  27.  bene  olentia  flumina.  Scalig.:  bene 
olenti  flumine,  sublato  post  v.  28.  distinguendi  signo.  At 
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recte  codicibus  patrocinator  Lachm.  De  industria  enim  Prop. 
structuras  variare  amat.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  130. 
ubi  exemplis  congestis  adde  quod  maxime  huc  pertinet  11,19,11.: 
spectabis  arantes,  Et  vitem  — ponere  — comas.  Docte  nu- 
ptiae Bacchi  et  Ariadnae  significantur,  in  quorum  honorem 
vina  ex  saxis  manasse  auctor  est  Seuec.  Oedip.  587.:  Pumice 
ex  sicco  fluxit  Nyctelius  latex.  Hinc  fabulam  de  perenni  vini 
fonte  Naxio  per  saecula  servatam  esse  coli.  Steph.  Byz.  s.  t. 
Na^og.  lacobs.  observat  Florii.  P.  L.  p.  218. 

V.  29.  Quae  virtus  esset  mutatae  subito  formae  oratio- 
nis, primus  videtur  lacobs.  intellexisse.  Nam  poeta  dum  can- 
turum se  Bacchi  laudes  promittit,  velut  ultro  insania  illa  di- 
vina abreptus,  ipsum  deum  praesentem  videre  sibi  videtur 
atque  adorare.  Pertinet  igitur  ad  id  figurarum  genus,  quod 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157  sq.  illustravimus. 

V.  30.  Cinges  Beroald.  correxit,  nam  in  libris  Cin- 
git erat,  manifesto  librariorum  lapsu,  quo  nihil  vulgarius. 
Bassaricae  comae  quae  essent,  nemo  recte  interpretatus 
est.  Bacchicas  comas  significari  constat,  i.  e.  ea  specie 
adornatas  et  per  colla  fluentes,  quae  soli  illi  deo  propria 
primo  aspectu  doctis  statuas  eius  prodit.  Cf.  Viscont.  Mus. 
P.  Cl.  T.  II.  tab^  28.  p.  206.  Schoeii.  1.  1.  p.  13.  Zoega, 
qui  singularem  de  crine  Bacchico  libellum  scripsit  a Welcker. 
ed.  p.  Accuratissime  cultum  eum  Eurip.  describit  Bacch. 
T.  453.; 

Tlloxttfiot  It  yttQ  itov  Tttyaos,  ov  vno, 

yiyvv  TTop’  auTijv  xt/vf^ivog,  no  Itov  nXiut. 

Hinc  Liban.  in  Tim.  se  ipsum  deferente  IV.  p.  189.  Reisk. 
Alcibiadi  tribuit  xo^ag  Totg  xQoxatpoig  smanta^ivag  §ax~ 
%ixag.  Ne  igitur  mirare,  tam  insignem  dei  ornatum  in  ipso 
Baccho  Bacchi  nomine  separatim  nominari,  neve  in  eo  ca- 
lumniare, quod  alias  tamen  quam  Bacchicas  Bacchus  comas 
habere  non  possit.  Ad  nomen  deinde  Bassareus,  ne  varia 
somniantibus  interpretibus  credas,  vid.  Schoen.  1.  1.  p.  147. 
qui  sio  eum  a veste  ^aaadQct  appellatura,  vestem  vero  a 
maculato  vulpium  quarnndam  genere  cognomine  dictam  esso 
eoll.  Scholl.  ad  Hor.  Od.  I,  18,  11.  Herod.  IV.  c.  190.  He- 
syeh.  s.  v.  docet.  Restat  ut  de  Lydia  mitra  dicamus, 
quae  qualis  diceretur  non  satis  explicuerunt  interpretes.  Tria 
autem  capitis  tegumentorum  genera  mitras  dictas  fuisse  cer- 
tum est,  quorum  illud,  quod  Phrygii  pilei  nomine  vulgo 
appellatur,  alienum  a cultu  Bacchico  fuisse  Schoenius  1.  L 
p.  142.  docte  exposuit.  Hio  praeterea  sicnti  EI.  IV,  2,  31. 
verbum  cingere,  ut  de  infula  potius  quam  de  pileo  co- 
gitemus, persuadet.  Ism  vero  quominus  cum  reliquis  inter- 
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pretibns  illud  (xsxQvcpaXov')  mnliercularnm  tam  Graecarum 
quam  Romanarum  vulgare  ligamentum  (cf.  comm.  ad  £1.  II, 
29,  15.  EI.  IV,  5,  70.)  a sacris  sacerdotum  vittis  et  regio 
diademate  non  nimis  abhorrens  (Arist.  Thesm.  v.  263.  eiusd. 
frgm.  ap.  Poli.  Yll,  95.  Lucret.  IV,  1122.)  dici  hic  existime- 
mus, attributum  illud  Lydia  prohibet,  quo  proprium  aliquod 
gentibus  barbaris  ornamentum  significari  constat.  Hoc  autem 
diadema  illud  fuerit,  quod  additis' utrimque  buccarum  tegu- 
mentis iu  angustiores  lemniscos  exit,  uti  in  Bacchi  imagine 
videre  est  ap.  Millin.  Fiet.  Vas.  I.  tab.  9.  a Grenzero  indi-  * 
cata  de  Symbol.  lU.  p.  498.  Hinc  ille  /uzQoqtoQog  audit 
Orph.  h.  Lll,  4.  XQvaofdTQrjg  Soph.  0.  R.  200.  Alia  cf.  ap. 
Schoen.  1.  1.  p.  15  sq.  p.  135  sq.  Obesse  autem  nostrae  in- 
terpretationi videtur,  quod  Lydia  mitra  ap.  Findar.  Nem. 
VllI,  14.  et  Virg.  Aen.  IV,  216.  vocatur  Phrygius  ille  pileus. 
Nec  tamen  moveor.  Duplex  enim  Lydiae  mitrae  genus  esse 
potuit,  et  in  Bacchica  hac  nostra  fasciolarum  et  buccularum 
dependentium  apparatus  barbaram  originem  prodit.  Unde  Se- 
uec.  Hercul.  Fur.  470.:  Mitra  ferocem  barbara  frontem 
premens.  Quam  ut  Bacchus  ex  Lydia  attulisse  crederetur 
causa  fuit,  quod  Tmolus  Lydiae  mons  a quibusdam  patria  eius 
esse  ferebatur.  Cf.  Eurip.  Bacch.  65.  Heyn.  ad  ApoUod. 
IV,  4,  3.  p.  278.  Hinc  iu  cohorte  eius  Lydae  mulieres  re- 
censentur a Lucian.  de  Saltat,  c.  3.  T.  U.  p.  167.  Reitz. 
Athen.  V.  p.  198.  C. 

V.  31.  Levis.  Unus  Gron.  Lenis,  qnod  non  displicere 
videtur  lacobo.  Alterum  tamen  multo  evidentius,  et  iam  pro- 
pter olivum  paene  necessarium. 

V.  32.  Fallam  hic  significari  coli.  Val.  Flaco.  I,  385. : 

Puniceo  cui  circumfusa  cothurno 
Palla  imos  ferit  alta  pedes  — 

certum  est;  eandem  autem  esse  tunicam  talarem  (non 
amictum,  qnod  et  alii  demonstrare  conati  sunt  et  Becker. 
Gall.  I.  p.  324.  n.  p.  90  sqq.)  Pollux  VII,  59.  docet:  ^vdtSv 
6s  ^aaaaga  xizwv  zig  ziiovvaiaxbg  nodi^QTjg.  Gallixen. 
Rhod.  libro  lll.  de  Alexandria  (ap.  Athen.  V.  p.  198.  G.) 
XiTcSva  noQtpvQovv  didue^ov  appellat  — et  Albinov.  Obit. 
Maecen.  v.  59.:  Et  tibi  securo  tunicae  fluxere  solutae. 
Add.  Stat.  Achill.  I,  206.  Senec.  Hercul.  Fur.  476.  et  quaa 
in  censura  operis  Beckeriani  disputavimus.  Annali.  Hali.  1839. 
Novemb.  N.  289.  p.  2305  sqq.  De  nudis  pedibus  altum 
apud  interpretes  silentium,  quos  tamen  et  in  universum  aliquid 
religiosi  habuisse  Spanhem.  docet  (ad  Gall.  b.  Ger.  v.  125.), 
et  Bacchi  cultpi  proprios  fuisse  Musgravius  demonstrat  ad 
Eur.  Bacch.  665.  Gf.  Schoen.  1.  1.  p.  155. 
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V.  83.  36.  Mollia  tympana  — cymbala  ranca. 
Itoralna  haec  locnm  mutare  iubet  Burmannns,  nt  contraria 
nanciscantur  attributa,  plaudente  Lachmanno.  Frustra.  Utut 
enim  alibi  „tympana  rauca“  dicuntur,  „cymbala  mol- 
lia" dici  natura  rei  retat.  Acntissimum  enim  illa  sonum 
edidisse  Rhaban.  Maurus  testatur  Gomm.  in  Indith.  Mscr., 
quem  Elmenhorst.  citat  ad  Appulei.  de  deo  Socrat  49, 18. 
Confirmat  Fhilipp.  Thessal.  6.  Ann.  Br.  p.  210.  qui  oivdovna 

X.  appellat,  et  ep.  d6iarr,  174.  Ann.  Br.  T.  111.  p.  184.  nbi 
d^vqid-oyya  andiunt  Hunc  autem  ipsum  acutam  et  tinnien- 
tem sonitum  rancum  dici  lacobs.  1.  1.  p.  219.  demonstrat 
coli.  Virg.  £cl.  II,  13.  nbi  cicadae  raucae  appellantur  et  Aen. 

XI,  458.  ubi  cygni.  Mollia  igitur  tympana  non  auditu 
intellige  sed  tactu,  quippe  quae  e mollitis  coriis  fabrican- 
tur. Hino  ^vqaoTtvij  rvixnava  Eurip.  Hei.  1272.  fivQaijg 
xnmos  Bacch.  503.  Fhalaec.  ep.  3.  Ann.  Br.  I.  p.  422.: 
Movtpoio  ^aQvv  xvndvov  ^QOfiOv.  Catuli. LXHI, 8.:  Iere 
typanum.  Taurini  pulsus  Stat.  Theb. U, 78.  taurea  teiv 
f a Orid.  Fast  IV,  342.  levia  terga  Stat.  Achill.  U,  157. 
(cf.  Schoen.  L 1.  p.  126-X  Quid,  quod  Stat.  Achill.  I,  654. 
Achilles  Deidamiam  increpans:  tibi,  inquit,  pensa  manu,  tibi 
mollia  gesto  Tympanaf  — Muliebre  autem  imprimis 
instrumentum  erat,  nec  fere  in  choro  Bacchico  alii  cniquam 
nisi  Bacchabus  tribnitnr,  unde  Senec.  Hercnl.  Fur.  469. : laude 
qui  notas  manus  Ad  n;on  virilem  tympani  movit  sonum. 
Atqui  hic  Dircaearum  Thebarum  nomine  muliebres 
choros  docte  significari,  cura  Fanes  v.  34.  illis  oppositi 
persuadent,  tum  vero  etiam,  quod  Bacchas  Euripideas  ante 
oculos  poetae  obversatas  esse  plus; quam  verisimile  est.  Euri- 
pidis autem  chorum  e solis  mulieribus  compositam  fuisse 
constat.  Ceterum  ne  propter  Cybelen  tympana  v.  36.  ma- 
lis: cymbala  non  minus  illi  sacra  fuisse  praeter  locos  ab 
■iuterpp.  adhibitos  Stat.  Ach.  U,  154.  Virg.  Georg.  IV,  64.  Lu- 
cret. 11,  618.  Ovid.  Fast.  IV,  213.  epigr.  Anthol.  Gr.  supra 
citatum  testantur.  Ceteram  ne  illud  quidem  absurdum,  quod 
lacobs.  Florii.  Foet.  Lat.  p.  219.  propter  ipsum  mulierum 
usum  molle  dictam  esse  tympanum  observat. 

V.  34.  Fanes  cum  Satyris  hic  nt  fere  solent  ab  inter- 
pretibus confunduntur.  Quamquam  illos  quoque  in  cohorte 
Bacchi  fuisse,  quis  nesciat?  At  Fan  <f>iXog  BQOfiioto  Nico- 
ued.  Smyrnaeo  vocatur  Ann.  Br.  U,  382.  ep.  2.  Anth.  Gr.  III. 
'p.  91.  lacobs.  Animadw.  T.  X.  p.  129.  Et  plores  Fanes 
etiam  Columella  novit  X,  427.  Myrin.  Epigr.  2.  Ann.  Br.  IL 
p.  107.  A.  F.  p.  190.  Anth.  Gr.  U.  p.  93.  Gf.  Muelier.  de 
Archaeol.  p.  519.  §.  387,  1.  5.  coU.  p.  515.  §.  385,  2. 
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T.  35.  Gybele.^^e  nominis  forma  ride  comnu  adEL 
III,  22,  3.  de  cultu  eins  deae  Bacchico  Schoen.  I.  I.  pp.  69. 
109.  113.  118.  121.  Interpp.  ad  Findar.  Fytii.  111,  78.  Dis- 
seu.  ad  frgm.  Farth.  I.  p.  629. 

T.  36.  Tundet  verissima Scaligeri  est  coniectnra,  qnam 
in  ordinem  (recipere  dubitasse  lacobum  tanto  magis  miror, 
quanto  apertius  unde  error  venerit  v.  38.  docet. 

V.  37.  38.  crater  — fundens.  Orellius  lacobsio  teste 
0.1.  p.  219.)  craterae  fundent,  quod  magnopere  proba-, 
bat  lacobns.  At  Graecas  formas  unice  Fropertio  placuisse 
compertum  habeo.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  Cave  tamen,  cum 
Brookhasio  crateram  auro  pro  aurea  cratera  dictam 
esse  censeas.  Quod  Fropertianum  esse  coli.  £1.  II,  31,  7. 
minime  pervincunt:  cf.  comm.  ad  1.  1.  Ablativus  auro  po- 
tius ad  fundens  pertinet.  Ne  vero  quod  ipse  crater  ex 
auro  libare  dicatnr  mireris,  cf.  quae  de  hoc  dicendi  genere 
in  universum  disputavimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 
Add.  comm.  ad  £L  IV,  6,  4.  imprimis  vero  £1.  III,  10,  22. 
lY.  26, 50.  £x  hoc  autem  loco  unice  emendandum  Ionis  frgm. 
ap.  Athen.  XI.  p.  463.  B.  quod  in  libris  mss.  sententia  cassa 
sic  legitur  : < 

Xnip^TOj  rinfrtQOg  paaiUvg  ffftiiijp  Tt  warijp  i£* 

'llfxlv  3i  xQrjtrjQ  olvoyooi  fHquntg 

Kigyctyrtity  nqoyvTttiaiy  (y  aQyvQiois'  o Si  yqvaos 

Olyoy  iyioy  ytt  qmv  yi^eTco  etg  iSatpos' 

SniySoyits  cT  ayyds  ‘JIquxXsI  — x.  t.  A.  Iliymftiy, 

Bentl.  V.  3.  4.  durius:  o exaatos  ol.  I'.  xeiqoHv,  Brunck. 
pro  XQvaog  — Xgvarjg,  de  Apollinis  sacerdote  cogitans; 
Bergk.  XQvaSg  coli.  Arist.  Vesp.  1252.  At  optime  et  Ionis, 
si  quid  sentio,  ingenio  maxime  accommodate  auro  ipsi  i.  e. 
vasi  ex  auro  confecto,  plane  ut  hoc  loco  Prop.,  vitam  et 
libandi  ministerium  tribui  intelligo.  Itaque  pro  corrupto  illo 
XsiQbiv  repone: 

o Si  /puffdff 

Olyoy  tyoiy  XAIPEIN  vt^iia  fis  iSa<pos. 

XAIPEIN  igitur  substantivi  modo  positum  ut  Persianum  il- 
lud: Quis  expedivit  psittaco  suum  XAIPE,  Ni^ta  vero  ad- 
modum YQaq>ixiSg  ad  analogiam  verbi  Ityia,  cuius  illud  est 
signum,  cum  accusativo  coniunctum.  Nostro  denique  loco 
participium  fundens  fere  ut  supra  versu  37.  Neque  omis- 
sum verbum  substantivum  qnidqnam  duri  habet,  modo  sic  di- 
ctam accipias:  Ante  fores  templi  (i.  est)  crater  antistitis,  qui 
fundit  merum.  Ita  prorsus  £1.  III,  19,  21.: 

Tuque  o Minoa  venumdata  (eras)  Scyila  fyura, 

Toadeai  purpurea  regna  paterna  coma. 
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Darios  enim  etiam  adiecto  ipso  verb^sabstantiTO  participiom 
est  ap.  Lncret.  in,  397.:  Et  magis  est  animas  Tital  clau- 
stra coercens;  atqne  adeo  Gic.  Nat.  D. II, 8. : Omnia  enim 
haec  meliora  sunt,  qnam  ea,  qnae  sunt  his  carentia;  add. 
Daris,  ad  Tnsc.  IV,  3. ; ad  utramque  genus  cf.  Rnddim.  In- 
stit.  I.  p.  306.  ed.  Lips.  Kraeger.  Gramm.  Lat.  p.  652.  B.  et 
G.,  quamvis  exempla  illic  collecta  pauUo  sint  ab  bis  diversa. 

Elegia  X¥1H. 

De  argnmento  vid.  Q.  P.  I,  5.  p.  29. 

V.  1.  Clausas  — allndit.  Infelici  Scaligeri coniectu- 
rae  Plausus  non  plauserunt  critici  praeter  unum  Broukhu- 
sium;  et  quis  mare  lacu  plausum  ferat?  Loci  autem  quae 
hic  describitur  natura  satis  cognita  unice  desiderat  quod 
libri  tuentur  Clausus,  ideoque  praecoces  coniecturas  suas 
ipse  Heinsius  curis  secundis  retractavit.  Tenni  enim  sed 
praerupto  iugo  Avemus,  antequam  ab  Angusto  cum  Lncrino  I. 
sn  portum  Inlinm  coniunctus  est,  a mari  dividebatur.  Gf.  Sne- 
ton.;Ang.  16-  Heyn.  ad  Yirg.  Georg.  II,  161  sqq.  maxime  vero 
Strab.  V,  4.-:  nsQixXsietat  & ^'Aoqvoq  owqvoip 
'S^&iaig  vneQxsi(iiv aig  navtaxo^sv  nX^v  tov 
etgnXov.  Nec  tamen  equidem  inficior  evidentiorem  etiam  de- 
scriptionem futuram  esse,  si  Avernam  laciun  hunc  non  eum 
significari  censeamus,  qui  proprie  dictas  Lncrino  inter- 
iecto  a mari  remotius  qnam  hic  distabat,  sed  ipsum  Lu- 
crinum. Quamvis  enim  ponti  nomine  etiam  Lucrinum  ipsum 
contineri  aliquo  modo  posse  nou  negaverim,  postquam  mari 
immisso  hic  portam  effecerit  (et  sic  adeo  Cass.  Dio  XL VIII, 
50.  tres  illos  portus  simul  &aXaaaav  zqitiX^v  appel- 
lat): magis  tamen  proprie  Baianum  sinam  pontum  appel- 
laverit, ut  clausum  inde  Avernum  semita  Herculis 
dici  existimes,  lam  vide  qnam  accurate  haec  expositio  ad 
naturam  loci  quadret,  qualem  Strabo  L 1.  definiverit:  '0  da 
ytoxqlvog  xoX^cng  'TiXaTvverai  fisxql  Bauov 
elqyofiavog  ano  ttk  ^aXaaarig  oxraaTadUii  id 
fi^xog,  nXccTog  di  afiagiTOSnXateiagS  qiaaiv  'HqaxXia 
diax(daai  X.  t.  X.  Lucri  ni  autem  et  Averni  nomina  et 
passim  a veteribus  inter  se  mutata  esse,  Strabo  antor  est 
{"Evioi  di  Tovtov  avrdv  t^v  Xi^tvrjv  elvai  Trjv  ^AxsQOvatav 
(paaivfAQTefttdbJQog  di  avrdv  tdv^Aoqvov.),  et  mu- 
tavit haud  dubie  Diodor.  Sic.  IV,  22. : ^Hqax?.^g  — 

xareaxevaaev  eqya  nsqi  rfiv’AoQvov  ovofia^ofiivrjv  Xi~ 

fivrjv. ^Avananranhrig  di  rijg  Xi^vt^g  elg  jfjv  &d- 

kaaaav  tdv  ‘HgaxXea  Xiysrat  tdv  ftev  exQOVv  iy~ 
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XcUffct,  f^v  (f  odov  lijv  vvv  ovaav  n:a()a  &aXa%%av 
yaraaxevaaat  Tqv  an  ixsivov  xaXovfxevqv^HQdxXeiav. 
Deinde  ludit  quod  libri  omnes  exhibent,  manifesto  est  fal- 
sum. Nam  verbum  ludere  cum  eo  tantum  accusativo  con- 
iuugitur,  qui  est  lusus  illius,  quem  ludimus.  Hinc  ad  ani- 
mum translatum  est  ludibrio  aliquem  habere,  illujjere.  Ea 
autem  qua  hic  intelligunt  significatioue,  ludendo  tangere, 
leviter  plaudere,  nusquam  invenitur,  nec  pro  verbi  natura 
inveniri  potest.  Vide  enim  qua  sententia  Senec.  Ulppolyt. 
1232.  dicat:  Me  ludit  amnis  ora  vicina  alluens.  Aliam 
longe  rationem  esse  compositi  alludere  consentaneum  est. 
Quod  de  leni  undarum  vel  venti  appulsu  dictum  occurrit 
Ovid.  Met.  IV,  342.:  alludentibus  undis.  Cic.  N.  D.  II, 
39.:  Mare. terram  appetens  littoribus  adludit  (sic  certe  e 
cod.  Glog.  UeindorfJ.  Et  sic  hoc  loco  Lambin.  et  Ganterus 
emendari  iusserunt.  Secutus  est  ex  recentioribus  iuterpp. 
unus  I.  H.  Vossius.  Miror  autem,  quod  nec  Lachmannus  nec 
lacobus  verissimae  eius  couiecturae  mentionem  fecerint.  Olim 
malebam  allidit;  at  suspecta  hic  mihi  nimis,  qua  haec  scri- 
ptura nitatur,  Puccii  anctoritas  est.  Hoc  unum  tamen  obser- 
vasse non  supervacuum  videatur,  omnibus  locis,  quibus  nunc 
verbum  alludere  ea  quam  diximus  significatione  legitur,  ut 
Quintii.  V,  14,  34.  Cic.  Top.  7.  Plin.  XXVI,  7,  22.  Catuli. 
LXII,  68.,  aut  universis  Ebris  aut  bona  tamen  parte  alterum 
allidere  commendari.  Cf.  Gessner.  et  Schneider.*  ad  Colu- 
melL  R.  R.  IV,  20,  2.  Unus  de  quo  non  satis  mihi  comper- 
tum est,  Ruf.  Avien.  est  Perieg.  121.:  Insula  qua  Cyrnus 
fluctu  madet  alludente. 

V.  2.  Fumida.  Certissimam  hanc  Scaligeri  emendatio- 
nem non  iam  olim  recepisse  nos  poenitet.  Hnmida  enim, 
quod  libri  habent,  nimis  superfluum  stagnorum  attributum. 
Contra  Propertium,  quocnm  in  describendis  regionibus  eviden- 
tia nemo  facile  certet,  unum  illud,  quod  maxime  ei  loco  pro- 
prium esset,  omisisse  nequaquam  est  verisimile.  Neque  enim 
praetermiserunt  (quos  iam  Burmanu.  recte  adhibuit)  Lucre- 
tius VI,  749.: 

Qualis  apud  Cumas  locus  est  monfemque  Vesevum, 

Oppleli  calidis  uhi  fumant  fontibus  auctits, 

aut  Ovid.  A.  A.  I,  256.: 

Quid  referam  Baias,  praetextaque  liltora  velis. 

Et  quae  de  calido  sulfure  fumat  aquam'/ 

cui  cf.  Stat.  Silv.  III,  17. 

V.  4.  sonat.  De  curribus  dictum  interpretantur.  Ne 
crede;  angustior  enim  limes  vix  peditibus  ante  Agrippam  cer- 
tum iter  praebebat.  Testis  Strabo  1.  L|:  nXdzog  di  dfia^i- 
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Tov  nXatelag  et  deinde:  /fexofisvov  S"  inmoXijg  t6  xvfia 
Sare  nfj  ne^eveod^ai  ^qdiwg  ^Ayqinnag  hieaxBvaaev, 
Sonat  igitar  via  maris  Tehementioris  appnlsn. 

T.  5 — 10.  Quantum  penrersis  interpretationibus  vexa- 
tus sit  hic  locns,  Q.  P.  I,  5.  p.  30.  indicavimus.  Interpun- 
ctione verum  sententiae  intellectum  adiuvimns.  Neque  enim 
qnemqnam,  nisi  Scaligeri  opinione  occupatum,  aliter  hos  ver- 
sus explicaturum  esse  existimo  quam  eo  modo,  quo  iam  op- 
positio Thebani  dei  — et  hostilis  dei  trahit,  nt  inde  a 
V.  7.  At  nunc  — apodosin  incipiat,  quam  cum  proprie 
dicendum  esset:  „Ubi  cjmbaia  Thebano  deo  concrepuerunt, 
hic  nunc  nescio  quis  dens  malignus  constitit,”  criminis  memo- 
ria abreptus  poeta,  violentius  particula  A t orditur,  et  indigna- 
bundus contra  ipsas  Baias  conversus  in  interrogationis  for- 
mam sententiam  circumflectit.  Quod  cum  ita  videatur  in  prompta 
esse  ut  neminem  fugiat,  omnes  tamen  interpretes  praeteriisse 
satis  mirari  non  possum,  quoniam  si  invisae  Baiae  non 
vocandi  sed  nominandi  casus  habetur,  non  tolerabilis 
nascitur  repetitio  haec:  Qua  — fumida  Baiae  stagna  — 
hic  invisae  Baiae.  Iam  vero  ut  de  His  dicamus,  KuinoeL 
quidem  illud  eiqtlicat:  undis  Baianis.  At  unde,  quaeso, 
petitum?  Utrum  ex  antecedentibus  verbis,  ubi  nullum  unda- 
rum vestigium?  At  hoc  non  solum  Latinitas,  verum  omnis 
humani  sermonis  ratio  vetat.  An  ex  sequentibus  Stygiis 
undis?  Hoc  vero  et  durum,  et  vix  dicere  possum  quam  in- 
ficetum.  Ergo  ex  his  Baiani  portus  in  illas  Stygii  flumi- 
nis undas  praestigio  quasi  quodam  transmigravit?  Ne  de 
Styge  lacu  dicam,  qnem  Baiis  vicinum  fuisse,  VV.  DD.  ne- 
scio a quo  deo  hosti  ductos  incommodo  tempore  memoria 
subiit.  Nam  Kuinoel.  ad  v.  9.:  „Alludit  ad  Avernales  aquas 
lacus  proximi  Baiis.”  ^Avti&etoy  scilicet  argutum  et  Ovidii 
artificiis  rhetoricis,  quam  Propertii  gravitate  dignius.  Illi 
enim  dicere  concedamus,  quod  est  Trist.  V,  2,  74.:  „vel 
me  Charybdis  — Devoret  aque  suis  ad  Styga  mittat 
aquis.”  At  minime  istud  Propertianum.  Restat  igitur,  nt 
His  ad  proximum  qui  extat  pluralem : Baiae  referatur,  quod 
quam  commode  fieri  liceat,  statim  videbimus.  Nam  quod  se- 
dato orationis  impetu  secundam  quoque  alloquendi  perso- 
nam tertia  mutat,  hoc  Propertio  antiquum  esse  coli.  Q.  P. 
II,  6.  s.  U.  §.  5.  p.  116.  apparebit.  Premere  autem  pro- 
prium in  vexationibus  valetudinis  vocabulum  (cf.  Ovid.  Me- 
tam. XVI,  21.  Nep.  Hann.  4.  et  similiter  in  animi  perturbationi- 
bus Virg.Aen.  III,  49.:  formidine  pressus;  de  vin o Propert. 
dixitH,  15,42.  morsu  premere  Lucret.  III,  663.  habet).  Neo 
Tero  in^a  vexandi  significationem  substitit,  sed  etiam  oppri- 
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mere  interdum  est,  atqne  adeo  enecare.  Tacit.Ann.XIV,  5.: 
Pressus  Grepereius.  Virg.A. IX,330.:  tres  famulos  pre- 
mit. Tac.Hist.IV,2.:  pancos  pressere.  Propert.  IV,  1,116.: 
exuviis  Graecia  pressa  (i.  e.  iuterempta  nimia  sarcina) 
suis.  Quinimmo  de  veneficiis  luven.  Sat.  VI,  621.:  unius 
praecordia  pressit  ille  (boletus)  seuis.  Hanc  denique 
afflictandi  et  opprimendi  notionem  ad  coeli  gravitatem 
transtulerunt.  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  I,  7,  11.:  Nos  premet  aut 
bello  tellus  aut  frigore  coelum,  et  Trist.  III,  10,  11  sqq. 
loco  desperato,  quem  sic  refingimus:  Dum  flat  iners  (libri: 
statimur)  Boreas  et  nix  agitatur  ab  (codd.  agitata 
sub)  Arcto,  Tum  liquet  has  gentes  axe  tremente  premi. 
Adde  lustin.  II,  1.:  Aestivi  soles  incolas  Aegypti  premunt 
Itaque  Baiis  pressus  erit:  Baiarum  intemperie  af- 
flictus. Quo  vero  modo,  inquit,  id  quod  de  coelo  quidem 
valet,  de  ipsis  Baiis  dicatur,  aut  qui  Baiae  salubribus 
fontibus  insignes,  noxiae  appellentur?  Docet  Gic.  Epist.  ad 
Famill.  IX,  12.  cum  haec  Dolabellae  scribit:  „Gratulor  Baiis 
nostris,  siquidem  ut  scribis  salubres  repente  factae 
sunt,  nisi  forte  te  amant  et  tibi  assentantur  et  tam  diu,  dum 
tu  ades,  sunt  oblitae  sui.  Quod  quidem  si  ita  est,  minime 
miror,  coelum  et  teras  vim  suam,  si  tibi  conveniat,  dimit- 
tere.“  Vides  igitur  et  coelum  Baiarum  grave  et  noxium,  et 
ipsas  Baias  insalubres  vulgo  existimatas  esse.  lam  singula 
ut  percenseamus,  primum  Lachm.  v.  5.  mortalis  cum  non- 
nullis priorum  interpretum  pro  nominativo  non  recte  habuisse 
videtur.  Nec  me  movet,  quod  interpretatur:  „cum  etiam  mor- 
talis esset,  necdum  deus  Hercules.”  Nam  aliter  Propertium 
sensisse  certum  est.  Quo  enim  illud  in  apodosi  o^v/nwQovi 
„Hic  deo  illi,  nondum  deo,  cymbala  sonuerunt” — ? At  Am- 
phitryoniades qua  tempestate  itivencos  egerat  e Geryonae  stabu- 
lis Gaco  victo  iam  deus  apud  Italas  gentes  cultus  est.  Hoc 
et  alii  testantur  et  Servius  ad  Virgil.  Aen.  VIII,  269. : „Unde 
etiam  Hercules  primo  non  est  ab  Evandro  susceptus:  postea 
vero  cum  se  et  lovis  filium  dixisset,  et  morte  Gaci  virtutem 
suam  probasset,  et  susceptus  et  pro  numine  habitus  est.” 
Hinc  sibi  aram  et  sacrificia  condidit  (EI.  IV,  9.  maxime 
sub  fin.  Serv.  1.  1.  paullo  infra.  Liv.  I,  7.  Tacit.  Ann.  XV, 
41.  Ovid.  Fast.  I,  579.  Paullo  diversa,  quamvis  nou  ad  no- 
stram rem,  Dionys.  H.  tradit  I.  p.  31.  32.  et  auctor  de  Orig. 
Romae  c.  6.);  hinc  deum  iam  tum  eum  Virg.  vocat,  Aen. 
VUI,  201. — Quid,  quod  nudatum  attributo  nomen  urbes 
nec  Propertianum  nec  omnino  concinnum  sonat?  Mortales 
contra  urbes,  enallage  maxime  nostro  familiaris  pro  urbes 
mortalium  (Q.P.  U,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  143 sqq.),  probum 
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praeterea  efficit  et  poeticam  contrariam.  Gf.  Q.  F.  1. 1.  §.  31. 
p.  160 sq.  Ne  multa,  utat  homo  etiamtom  fnit  Mercales, 
mortalem  tamen  poeta  nequaquam  dicere  potnit,  quippe 
cui  immortalitatem  certis  deoram  fatis  promissam  esse 
nniversi,  etiam  si  qai  cetera  dissentiant,  antores  affirmant.  Cf. 
Serv.  ad  Yirg.  1.  1.  v.  271.  Lir.  Dion.  Hal.  11.  cc.  Ceterum 
dextra  quaereret  urbes,  ne  cum  Beroaldo  conderet 
malis:  Latinam  esse  illud  et  ad  sententiam  aptissimum  post 
Broukh.  Lachmaunus  coli.  Yirg.  Catall.  XI,  53.  Lucan.  II,  572. 
docuit.  — Deinde  t.  6.  quamvis  in  universum  recte  The- 
banum deum  — Thebis  maxime  cultam  interpretantur, 
hoc  tamen  amplias  commemorasse  propter  vocem  cymbala 
debebant,  coninnctam  utriusque  numinis  et  Bacchi  et  Her- 
culis religionem  veterum  monumentis  passim  significari. 
Sic,  cum  Hercules  triumphantem  Baccham  comitatur  (Yiscont. 
Mus.  Gapitolin.  lY.  tab.  67.),  vel  eodem  curru  vehitur  (Mus. 
P.  Cl.  lY.  tab.  26.),  vel  etiam  cum  Satyrorum  Fanumque  cho- 
ris tripudiantibus  stipatus  incedit,  sicut  ap.  Yiscont.  1.  1.  T. 
Yll.  tab.  10.  Mus.  Chiaram.  tab.  42.  Denique,  quod  prorsus 
YY.  DD.  videntur  praetervidisse,  deus  ille  mundi  servator  sa- 
lubrium quoque  fontium,  Thermarum  imprimis,  tutela  est. 
Hinc  Heracleae  Trachiniorum,  hinc  Tiburi,  hinc  denique  his 
ipsis  Baiis  fana  habuit  et  sacra.  Gf.  Fansan.  II,  22.  Apol- 
lon.  Argonaut.  lY,  445.  Biagius  Caryophilus  de  Thermis 
Herculan.  ,p.  30  sqq.  Interpp.  ad  EI.  II,  32,  5.  lY,  7,  82. 
Vides  quanto  iam  maiore  iure  Baias  poeta  indignabundas 
percontetur,  quis  nunc  dens  noxius  in  illis  aquis  con- 
stiterit, antea  Herculis  numine  salubribus. 

V.  10.  Lachm.  sic  distinxit  verba:  Errat  et  in  ve- 
stro spiritus,  ille,  lacu;  et  sane  primas  sententiam  veram, 
quam  ea  interpunctione  significari  volebat,  eruit.  Hanc  nos 
quoque  amplexi,  non  tamen  ideo  versam  virgulis  ita  minuta- 
tim  concidi  opus  esse  duximus. 

V.  12.  amplexum.  Scaliger.  amplexo  ci.  Ad  sermo- 
nem Latinam  utrumque  bene:  cf.  Ruddim.  Inst.  p.  15.  ed. 
L.  Krueger.  Gr.  Lat.  p.  634.  §.  482.  Hecte  igitur  Lachm. 
codd.  scripturam  vindicat. 

V.  14.  Et  per  maternas  omnia  gesta  manus.  Sa- 
tis inficete  Passeratins  omnia  interpretatur,  quaecnnque  modo 
Propertius  perceqsnerit.  Omnia  enim  illa  Marcello  aegro- 
tante ab  Octavia  matre  pro  filio  aedili  administrata  esse.  Ab- 
surdior vero  Kuinoel.  qui  dictata  recinit.  Quid  enim  laudis 
inde  haberet  quod  aegrotas  esset,  aut  quod,  quae  eius  no- 
mine administrarentur,  ipse  agere  non  potuisset?  Quid  Yol- 
scum  dicam,  quem  tamen  etiam  Burmannus  sequi  poterat. 
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nihil  omnino  Marcello  relinquentem,  sed  ne  aedilitate  qui- 
dem contentam,  porticnm,  bibliothecam,  templum,  theatrum, 
ludos,  omnia,  ad  matrem  Octaviam  referentem.  Egregia  sci- 
licet laus,  quod  omnia  quae  egisset,  non  egerit.  At  ne  ille 
quidem,  quem  provocat,  testis  Plutarchus  (vit.  Marcell.  extr.) 
paret.  Nihil  enim  ille  nisi  haec;  Elg  ds  adrnv  xat 

juv/jiuriv  'Oxzafiicc  ftiv  r\  (.irjtrjQ  ifjv  dvd9^?]xe, 

KalaoQ  de  ^eargov,  ^myQccipag  MoqxsX.Xov.  Cf.  Sue- 
ton.  Ang.  29.  Liv.  epit.  138.  Cass.  Dion.  XLIX,  43.  qui  ntrum- 
qne  monumentum  ad  Octaviauum  ipsum  referunt,  et  Cass.  Dion. 
LUI,  30.  qui  conditum  iam  a C.  Caesure  theatrum,  dedicatum 
vero  in  Marcelli  honorem  ab  Augusto  esse  docet.  Restat 
igitur,  ut  Et  illud  non  explicativnm,  sed  propria  sua 
significatione  copulativum  esse  dicamus.  Hoc  igitur  Pro- 
pertius: Quid  referam  Marcelli  ipsius  gesta,  quid  praeterea 
omnia  illa,  quae  eius  nomine  mater  gesserit? 

V.  16.  Tot  bona  tam  parvo  clausit  in  orbe 
dies.  Non  satis  accurate  vim  huius  locutionis  VV.  DD.  inter- 
pretantur. Nam  recte  quidem  illud,  quod  claudere  — fi- 
nire esse  aiunt.  Cf.  ad  II,  15,  5-1.  . Tum  diem  — fata- 
lem explicant,  quod,  modo  reliqua  addicerent,  nemo  me  li- 
bentias concederet.  Cf.  comm.  ad  EI.  II,  28,  32.  Quid  vero 
orbe  parvo  fiat?  quem  nisi  genitivo  certo  adiecto,  aut  apud 
animum  alicunde  suppleto,  de  parvo  annorum  spatio, 
quod  post  Reroaldum  omnes  fecerunt,  explicari  non  licet. 
Orbem  igitur  eius  ipsius  diei,  qui  (vel  quae)  in  fine  ver- 
sus adest,  intelligi  necesse  est.  At  quae  ista  sententia:  Unus 
ille  dies  tam  parvo  duodecim  horarum  vel  etiam  duplici  spa- 
tio, quo  ille  mortuus  est,  tot  vitae  bona  finivit:  quasi  Pro- 
pertius, ut  per  plures  dies  Marcellus  mortuus  esset,  optaverit, 
ant  quasi  hominibus  integro  die  ad  moriendum  opus  esset, 
non  nna  hora  vel  potius  uno  temporis  momento.  Itaque 
diem,  quod  toties  significat,  ipsnm  temporis  illius  spa- 
tium intellige,  quod  fatis  Marcelli  expletum  est.  Hic  igitur 
parvus  temporis  orbis  cum  ipse  clauderetur  (vides 
autem,  quanto  magis  proprie  illud  verbum  sic  dictum  fuerit), 
etiam  bona  omnia- ista  secum  clausit  et  finivit.  Neque  alitet 
Horatium  Od.  IV,  13,  13.  intelligi  posse  video: 

Nec  Coae  referunt  iam  Mi  purpurae. 

Nec  cati  lapidet  tempora,  quae  semel 
Notis  condita  fastis 

Inclusit  volucris  dies. 

Nam  dies  in  fastos  relata,  non  unus  est  dies,  nedum  ulti- 
mus totius  seriei,  sed  singuli  dies  omnes,  quibus  tempora 
praeterita  explentur.  Magnopere  enim  erraverint,  qui  con- 
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dita  ad  tempora  referentes  diem  volncrem  qnasi  actua- 
riam faciunt,  qni  tempora  in  fastos  referat,  vel  adeo  in  scri- 
nia includat. 

T.  20.  ista.  Bnrm.  ex  Mas.  usta  dedisse  se  ait,  ex 
uno  nempe,  si  recte  coniicio,  Palatino  Gebhardi,  nullius  pre- 
tii libro  (Q.  F.  IU,  5.  p.  246») ; et  tamen  paene  cum  Brouk- 
busio  quod  ista  ediderit  rixatur,  scilicet  quod  t.  22.  iterum 
ista  positam  esset.  Non  satis  sa^pe  bonos  Bataros  mireris, 
quibus  cum  alias  nimis  dura  sint  ilia,  fluctus  interdum  in  sim- 
pulo excitati  nauseam  moveant.  Retinuit  tamen  etiam  Lach- 
nianu.  in  ed.  L.  usta;  dubium  forte  an  consulto. 

V.  21.  huc  omnes,  buc  p.  et  u.  o.  Lachmannus,  cura 
V in  6.  et  N.  semel  boc  positum  invenisset,  bis  reposuit.  Sed 
prorsus  legitima  est  ea  ellipsis.  Gf.  Q.  P.  11,  6.  s.  U. 
§.  12.  p.  125. 

V.  24.  publica  cymba.  Recte  comparant  Uermes.  ap. 
Atben.  XIII.  p.  597.: 

'‘Ev!>a  XuQtoy  xoiv^v  elxszai.  tig  axarox 
*I‘vxas  olxoniviDV  — . 

Nec  tamen  bunc  imprimis  locum  obversatura  esse  Propertio 
spondeam.  Trita  enim  veteribus  qiQaais.  Sic  iam  AesoIiyL 
Sept.  858.  cymbam  illam  %av  navdoxov  appellat 

V.  27.  Nirea.  In  ed.  Bartb.  Nivea,  operaram  vitio, 
metro  respuente. 

T.  29.  Hic  — luctus.  Vulgo  Sic  corrigant  Nec  tamen 
tollant  scrupulum,  in  quo  solo  ofTeudere  possint,  quod  luctas 
pro  re  lugubri  dicatur;  quamquam  vulgare  boc  quoque 
Propertio : cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  28.  init  Hoc  autem  dato, 
quid  difficile  in  pronomine  Hic  inveniri  possit,  non  intelligo* 
Significatur  enim  strages,  qualem  mors  facere  solet  et  inter 
Acbivos  fecit  Magis  tamen  etiam  Lacbm.  miror,  qui  luctas 
bis  intelligendum  censet:  „Hic  luctus  Achivos  luctus  igna- 
ros populavit."  At  ignarus  luctus  aut  est  qui  nescit 
luctum  esse,  aut  qui  ipse  nondum,  quid  sit  luctus,  patiendo 
expertus  est  Atqui  neutram  in  Achivos  post  nonum  belli  an- 
num et  in  ipsa  pestilentia  cadere  liquet  Contra  sine  casu 
positura  rerum  inscitiam  significat,  eosque  qui  quid  rei 
aut  nnde  sit  nescii  stupent:  utcoqovs  Graeci  dixerint;  et  pro- 
xime Latinum  inconsultus.  Sic  Yirg.  Aen.  VI,  361.:  Ni 
gens  crudelis  — gravatum  — Ferro  invasisset  praedamque 
ignara  putasset,  ubi  frustra  ignava  corrigi  Wagn.  docet. 
Ovid.  Metam.  II,  100.:  Quid  mea  colla  tenes  blandis,  igna- 
re, lacertis,  lam  vide  AchUlem  ap.  Homerum  (Ii.  d.  62.): 

aX/’  ays  dij  uva  fiavriv  i^e  ( oue  v,  rj 

ij  xal  dveiQO/iolov  — »al  rnp  i’  ovap  dtos  lauv  — 

o£  *’  tlnoi,  0 Ti  Toaaov  tx<daaxo  <Poifios  hinoXiav. 
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8atin’  Achilles  Ignaras?  Nec  tamen  lactas  ignaras  erat, 
sed>cansae,  qnam  extemplo  Propertius  addit:  tanto  stetisse 
alteram  Agamemnonis  amorem  Chryseidemque  raptam.  At 
ille  ipse  alter  amor  y.  30.  non  liber  mansit  a criticorum 
Texationibus.  Nam  cum  Fasseratius  primum  amorem  Ar- 
gynni significari  dicat,  Vulpiusvero  (sicnti  ante  enm  Beroal- 
dus)  Chryseidis  primum,  Briseidis  secundum  intelligat: 
Lachmannus,  altera  Galli  interpretatione  tamquam  nimis  sub- 
tili, altera  Itali,  quoniam  ne  ^era  quidem  sit,  reiecta,  tertiam 
tiam,  quam  unice  veram  existimamus,  indicasse  contentas  est, 
ut  post  Clytaemnestram  alterum  Chryseidis  amorem  cau- 
sam pestilentiae  fuisse  Prop.  dicat.  At  ipse  inventum  statim 
abiicit,  quia  „putidum  sit,  per  numeros  indicare  amores  Aga- 
memnonis.“  Indicii  elegantiam  intelligo  et  pedibus  ipse  in 
eam  sententiam  abirem,  si  nihil  amplius  quam  amores  enume- 
rari hic  viderem.  Sed  ita  infeliciter  Agamemnoni  omnes 
amores  cesserunt,  ut  Prop.  si  per  altum  amorem  (altus 
enim  Lachm.  ci),  qui  magno  illi  stetisset,  tempus  aliquod 
significare  vellet,  nihil  ageret.  Maximo  vero  omnium  Cly- 
taemnestrae constitit,  quippe  ipsa  vita  carius.  Itaque  non 
istud  ait:  Luctus  Achivos  populavit,  quo  tempore  damnum 
Agamemnon  ab  amore  accepit,  qui  amor  inter  omnes  eius 
amores  numero  erat  secandus  — nimis  enim  absurdum  — , 
sed  hoc : „quo  tempore  A.  iterum  amore  male  mulctatus  est.“ 
Argynni  vero  amor  ita  obscurus  est,  ut  aliud  agentem  Prop. 
de  hoc  cogitasse  nequaquam  sit  existimandam.  Restat  ergo,  ^ 
Qt  primum  Clytaemnestrae  indicare  voluerit. 

V.  31.  32.  Locus  vexatissimus  et  quem  toties  coniectn- 
ris  repetiverunt,  ut  quid  verum  sibi  videretur,  quid  non,  in 
, tanto  obstrepentium  sententiarum  tumnltn  vix  ipsi  interpretes 
discernerent.  Ac  primnm  Guyet.  coni.:  At  tibi,  Markland.: 
At  tn  — Huc  animae  portes  c.  i.  suae.  Heins.:  Duc  an. 
Porthmea  c.  i.  suae,  suae  etiam  Kuinoel.  retinuit,  cetera 
qualia  in  libris  legantur  servavit.  Hi  vero  omnes  de  sen- 
tentia securi  Huc  ad  Qua  rettulerunt.  Lachm.  intacto  hexa- 
metro versum  breviorem  sic  refinxit:  Hoc  a.  p.  c.  i.  suae. 
Ad  alteram  vero  distichum  et  verbum  cessit  subiectum  ex 
genit,  animae  repetendam  esse  censuit  anima,  hac  senten- 
tia: Corpus  quidem  Charon  in  Elysiam  auferat  [?],  Ani- 
mus in  astra  abeat,  qua  Marcellus  et  Caesar.  lacobus  v.  31.; 
p.  h.  quo  trai.  n.  Huc;  unum  enim  tantam  novisse  se  ait, 
qui  umbras  traiiciat.  Neque  ego  nunc  in  singulis  opinionibus 
refutandis  diutius  moror,  sed  purgatam  emplastris  simul  et 
cicatricibus  faciem  loci  talem,  qualis  in  libris  mss.  habetur, 
repono;  hoc  solum  addo,  primam  hanc  omnium  errorum  ori- 
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ginem  atqne  fontem  faisse,  qnod  W.  DD.  loco  Oridi!  ad 
verba  non  dissimili  sedncti  corpus  animae  inane  coninI^• 
gerent  idque  cadaver  anima  vacnnm  interpretarentur.  Quo 
facto  omnia  ita  corruerunt,  ut  variis  deinde  fulmentis  frustra 
laboraretur.  Unus  lacob.  verum  vidisse  videtur,  qui : „Philo- 
sopborum“  ait  „commenta,  qui  in  sidera  remigrare  piorum 
animas  aiunt,  et  fabularum  campos  Elysios  illius  aevi  more 
commiscuit“.  Sed  ne  sic  quidem  omnem  difficultatem  sustulit, 
nedum  singula,  quae  tamquam  absurda  Lachm.  impugnavi^ 
vindicasset.  Primum  igitur  nauta,  qui  pias  animas  tra- 
iicit,  Charon  est,  non  qnin  idem  ad  Tartara  impios  traiece- 
rit,  sed  quia  nunc  larvis  commemoratis  non  opus  erat,  atque 
id  potjssimum  poeta  agebat,  nt  jid  laetam  sedem  pias  (qualis 
Marcelli  fuerat)  animas  traiiciendi  arbitrium  faisse  Gha- 
ronti  significaret.  Neque  enim  aliter  Horatius  de  Mercurio 
ipvxonoi^m^  Od.  I,  10,  17.:  „Tu  pias  laetis  animas  re- 
ponis Sedibus  virgaqne  levem  coerces  turbam,'*  quamvis  hnhs 
quoque  utrinsque  turbae  imperium  fuisse  constet.  Cf.  Homer. 
Od.  0).  init.  Virg.  Aen.  IV,  243  sqq.  At  ne  sic  quidem  cum 
vulgaribus  fabulis  Propertium  facere  certum  est;  nam  cum  re- 
liqui poetae,  quorum  omnium  instar  unus  sit  Virg.  Aen.  IV, 
425sqq.,  post  Stygias  undas  et  Gharontis  cymbam  a 
Minoe  sedes  diversas  dari  consentiant : noster,  quamvis  alias 
easdem  opiniones  secutus  (velnt  EI.  IV,  11,  5 sqq.),  tamen  et 
hic  et  EI.  II,  28,  29.  IV,  7,  .‘S5  sqq.  novam  aut  lipse  com« 
nentns  est  aut  ex  fontibus  deperditis  hausit  livi^onodav, 
qua  statim  in  faucibus  Orci  per  diversa  flumina  diversis 
cymbis  animae  vectae  esse  fingantur.  Unum  Hegesippura 
novi,  qui  similem  opinionem  secutus  sit  ep.  7.  Ann.  Er.  I. 
p.  255.  Anth.  PaL  VII,  545.  p.  293. : 

T^v  ini  ({.  uno)  nv  Qxaiiji  ivi (faal  xiXevii  oy 
EQftf)V  loOf  ayull  ovs  els  'PaJdftav^vy  aytiv  — 

quod  lacobsius  (Animm.  ad  Anth.  Gr.  XI.  p.  176.),  Propertia- 
norum  fortasse  locorum  immemor,  alibi  legere  meminisse  se 
negat.  Deinde  animae  tuae  — flabra  tua  iam  Puccius 
recte  interpretatus  erat,  nec  quisquam  ante  Bnrmannnm  quia 
probum  illud  esset  et  Latinum  dubitavit.  Hic  vero  non  tulit, 
'scilicet  quia  longe  diversa  sententia  Ovid.  Met.  XIII,  488.: 
„Quae  corpus  complexa  animae  tam  fortis  inane"  dixis- 
set. At  quid  nostro  cum  Ovidio  ? Imitatnsne  est  istum  ? At  for- 
tasse Ovidios  nostrum.  Audio;  sed  si  istud  fortasse  mihi 
des,  fortasse  etiam  falso  acceptum  ab  Ovidio  nostram  dicam.' 
Nam  sententiam  aptam  nequaquam  sic  prodituram  esse  huic 
loco,  nisi  cultello  critico  per  oipnia  membra  grassatus  fueris, 
ne  ipse  quidem  Bnimannus  diffitetur.  Utinam  tamen  istis  me- 
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dicinis,  ne  dicatu  oarniflcinis,  gnidqtiam  in\isset!  Mittamus 

igitur  Ovidium,  ut  quam  bene  animae  tna.e  aurae 

Btygiae  dicantur  appareat.  Sic  Lucret., V,  1229.:  „prece 
— quaesit  Ventorum  pavidus  paces  anima*sque  secundas." 
Uorat.  Od.  IV,  12,  2.:  ..Impellunt  animae  lintea  Thra- 
mae.“  Varro  ap.  Non.  IV,  2.:  ..Detis  habenas  animae  leni, 
Dnm  nos  ventus  ilamine  sudo  suavem  ad  patriam  perducit** 
Accius  ihid. : ..Lassis  trahere  in  salum  et  vela  ventorum  ani- 
mae permittere".  Recte  autem  Charontis  (tuae)  animae 
Ulae  dicuntur.  Huic  enim  truci  deo  ut  undas  Acherontis, 
sic  etiam  ventos,  quibus  vela  dirigat,  addictos  credi  consen- 
taneum est.  Nam  alterum  Aeolum  apud  inferos  non  novi. 
Hinc  quoque  tibi  illud  explices,  quod  cum  redundare  Pas- 
seral.  dixisset,  et  hunc  et  sedulum  eius  epitomatorem  Kni- 
noel.  debito  cachinno  Lachmaunns  excepit.  Tibi  autem,  ut 
toties,  est  tua  gratia,  tui  obsequio,  tuo  dicto  audientes  et 
munus  tuum  grato  ministerio  iuvantes.  Hoc  autem  ipsum  Cha- 
rontis officium  erat,  ut  pias  animas  laetis  sedibus  reponeret. 
Keque  igitur  alius  dativus,  quam  EI.  III,  21,  14.:  lam  liqui- 
dum nautis  aura  secundat  iter,  aut  I,  8,  14.:  tali  sub  si- 
dere ventos.  Cum  tibi  provectas  auferet  unda  rates.  lam 
corpus  inane  quid  sit  non  dubitabis,  si  reputaris,  quoties 
res  apud  inferos  gestae  cum  sepultura,  Manes  cum 
cineribus  et  ossibus,  cum  ab  aliis  poetis,  tum  vero  ma- 
xime a nostro  confundantur.  Sic  Cornelia  apud  inferos  can- 
sam  agens  (Kl.  IV,  II,  14.): 

En  sum,  quod  digitis  quinque  levatur  onus. 

Deinde  v.  18.  umbram  se  significat;  iam  4vero  v.  20.:  In 
mea,  ait,  sortita  (Aeacus)  vindicet  ossa  pila,  cf.  v.  58.  T.  extr. 
Tum  V.  74.  eadem  Corneliae  umbra: 

Nunc  iihi  commendo  communia  pignora  natos: 

Haec  cura  et  cineri  spirat  tnu^fa  meo. 

Neque  aliter  Cynthiae  simulacrum  ossium  sub  imagine 
Propertio  EI.  IV,  7,  11  sq.  apparet,  ubi  vid.  comm.  Quinimmo 
eadem  Cynthia  in  Orco  Propertium  exceptura  v.  93  sq.: 

Nunc  te  possideant  aliae:  mox  sola  tenebo; 

Mecum  eris  et  mixtis  ossibus  ossa  teram. 

Sic  quoque  EI.  I,  19,  6.: 

Non  adeo  leviter  nostris  puer  haesit  ocellis, 

Vt  meus  oblito  pulvis  amore  vacet, 

*Et  mox  de  eodem  se  mortuo  v.  11.: 

Illic  quicquid  ero,  semper  tua  dicar  imago: 

Traiicit  et  fati  litora  magnus  amor. 

et  de  Cynthia,  quae  a superis  oris  expectata  venerit,  v.  18.: 
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Qunmvls  te  Itmgne  remorenfur  fata  eenectae. 

Cara  tamen  lacrimis  ossa  futura  meis  — 

abi  T.  comm.  cf.  22.  Insolentissimum  tamen  qnod  hoc  in 
genere  Propert.  ausus  est,  Manes  sunt  contraria  confusione 
pro  cineribus  positi  £1.  II,  13,  31  sq. : 

Deinde,  uhi  suppositus  cinerem  me  fecerit  ardor. 

Accipiat  Manes  parvulatesta  meos, 

Add.  ibid.  57.  58.: 

Sed  frustra  mutos  revocabis,  Cynthia,  Manes: 

Ifam  mea  quid  poterunt  ossa  minuta  loqui ‘i 

His  locis  omnibus  comparatis  quin  corpus  inane  — te- 
unis  et  inanis  nmbra  sit,  dubium  esse  amplius  non  pote- 
rit. Sic  Ovid.  Trist.  III,  11,  25.  non  dissimili  confusione: 
Quid  inanem  proteris  umbram 
Quid  cinerem  saicis  bustaque  nostra  premis? 

Hac antem  tantum  sententia,  i.  e.  confusis  corporis  combu- 
sti et  animae  rationibus,  corpus  inane  a Charonte  pa- 
ludes infernas  traiectum  ferri  potest,  non  si  cnm  Lacbmanno 
accurate  utrumque  discrevisse  et  de  industria  animam  a cor- 
pore separasse  Propertium  credamus.  Quis  enim  unquam  fando 
audivit,  cadavera  torpentia  a nauta  illo  vecta  esse,  animas 
hinc  exemptas  et  coelo  datas  T Quis  in  eodem  enuntiato  ipsum 
secum  Propertium  ita  pugnare  toleret,  ut  eidem  nauclero  quem 
modo  umbras  pias  i.  e.  animas  et  Manes  tollere  navi- 
gio Acheruntico  dixisset,  nunc  sine  anima  corpus  commen- 
daverit?— lam  vero,  qui  acute  ista  omnia  dividit,  quo  tan- 
dem modo  T.  33.  explicet,  quaerimus.  Nemo  enim  veterum 
rettnlit,  nec  Romanas  religiones  observans  referre  potuit,  inter 
astra  receptum  esse  M.  illum 'Claudium  Marcellum  Syracu- 
sarum victorem.  At  ne  Propertius  quidem  fecit,  quamvis  mixtis 
Graecorum  Romanorumque  superstitionibus,  alias  coelum 
cnm  Elysio  confuderit;  cf.  comm.  ad  EI.  II,  28,  27.  de  diis 
Rom.  patr.  I,  2.  p.  6.  ali. ; hic  vero  ab  Elysiis  campis  et  se- 
dibus piorum  in  coelum  semitam  ducere  finxerit.  Neque 
vero  hoc  sine  exemplo  priorum,  siquidem  beatarum  insu- 
larum incolis  cnm  coelestibus  multifarium  commercium  fuisse 
iam  vetustissimi  omnium  Orphici  finxisse  videntur.  Hanc  enim 
viam  lovis  esse  interpretor  ap.  Pindar.  01.  II,  70.  qua 
iuxta  Saturni  regiam  ingredi  animae  piae  dicuntur: 
oaoi  ^ itSlfiaaav  IxaxiQto&i  fieivcevT^  and  ndfi- 

nav  ddixtav  e^eiv  tpvxav,  STSilav  Jibg  odbv  naqa 
Kqovov  TVQOiv’  £v&a  fiaxaQWv  vaaog  taxeavldag' 
avQui  neQinvsoiaiv.  Nam  Qnintus  certe  Smyrnaeus  de- 
scensum rectum  e coelo  ibi  fuisse  commemorat  XIV,  255. 
Vid.  Boeckh,  Dissen.  Xafel.  ad  Findar.  1.  1.  Et  haec  for- 
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tasse  Tia  significator,  gua  Themidem  in  Oljmpnm  snllatam 
idem  Pindar.  rettulit  ap.  Clem.  Alex.  Strom.  V.  p.  731.  (frgm.  6.): 
TlquiTov  fih  ev^ovlov  &f/utv  ovQoviccv  XQvaiaiatv  iriTtois 
'S2xeavov  naqa  nayav  Moiqai  norl  xXlfiaxa  aenvav 
&yov  OvXv fiuov  kinoQuv  xad^  odov.  Sic  demnm  et  re- 
liqna  et  t.  34.  hnmana  via  nemini  explicatum  qaid  rei  sit, 
intelligas.  Nam  qnod  ad  Ecclesiae  patres  et  Lactantium  pro- 
vocant, niigae  istae  sunt.  Humana  est  via,  quae  (v.  22.) 
omnihus  pariter  teritur,  quae  semel  cnique  mortalium 
calcanda  est,  i.  e.  via  leti  Horat.  Od.  I,  28,  16.  Hac  au- 
tem, qua  ne  Marcellus  quidem  aut  Caesar  exempti  fuerunt 
(nam  et  Achilles  mortuus  est  et  Nireus):  alia  via  in  Elysium 
duxit,  hinc  in  astra.  Post  mortem  igitur  Elysium  vel  adeo 
coelum  patebat.  Quae  omnia,  modo  de  Elysio  illud  seponas, 
Romanorum  persuasionibus,  quas  de  deorum  Manium  natura 
conceperant,  optime  accommodata  esse,  collata  nostra  de  diis 
Komm.  patriis  dissertatione  (Lib.  I.  c.  2 — 5.  p.  5 sqq.)  ap- 
parebit. Corpore  euim  sepnlto  et  penitus  humato  omnibus- 
que  sacris  funebribus  rite  peractis,  anima  luci  hnic  reddita, 
iam  vero  etiam  superis  inserta  est  (vid.  Yirg.  Aen.  V,  722. 
colit  735.  c.  11.  f.  p.  30.  c.  20.  p.  49.).  His  igitur  prae- 
missis vix  monendam  restat,  ne,  quamvis  verbum  cessit  ad 
utramque  snbiectum  spectet,  in  astra  illud  etiam  ad  Clau- 
dium referas.  Hoc  enim  Charontem  obsecrat,  ut  Marcellum 
eo  advehat,  qua  via  ad  sedes  beatorum  ducat.  Hac  qnondam 
avum  Clandinm  cessisse,  hac  divnm  Caesarem  ingressum  ul- 
terius etiam  astra  petiisse.  Nec  vero  causa  illius  fictionis 
obscura  est  Utriusque  enim  avi,  et  Clandii  et  Caesaris,  exi- 
tum simul  Marcelli  exemplum  componere  volnit.  Quid 
faceret  aliud,  nisi  ut  eadem  via  utrumqiie  in  diversa  tamen 
fata  abiisse  diceret?  Quodsi  durior  videatur  ratio  verbi  ce- 
dere sine  casu  et  praepositione  positi,  cf.  comm.  ad  £1.  HI, 
22,  35.  et  Q.  P.  U,  6.  s.  U.  §.  16.  p.  132. 

Elegia  XIX. 

V.  2.  illa  pro  ista,  v.  5.  sedaret  pro  sedetnr,  alte- 
rum a Burmanno,  alterum  a Broukh.  sola  novandi  cupidine 
repositum,  iure  expulit  Lachmanuns.  Nam  Broukhnsii  inven- 
tum soloecismus  manifestus,  Burmanni  vero  non  procul  a so- 
loecismo abest.  Iam  v.  10.  rapidae,  pro  quo  Dousa  ra- 
bidae dedit,  vulgo  receptum  usque  ad  Lachmannum,  optime 
habet.  Sic  Liv.  XXII,  12,  11.:  ferox,  rapidus  in  con- 
siliis, ac  lingua  immodicus.  Hic  vero  rectius  etiam  illud, 
quod  sumptam  ab  equ,ornm  cursu  et  impetu  metaphoram 
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et  T.  3.  frena  et  T.  0sq.  cnrsns  stimniiqne  testantnr. 
Id  talibus  antem  propriam  vocabulum  rapidum  esse,  noa 
rabidum,  quis  nesciat?  Gf.  Virg.  A.  XII,  478.  523.  V,  291. 
Ovid.  Heroid.  IX,  28.  Sil.  It.  I,  161.  I,  656.  IV,  93. 

V.  12.  I.  abiegnae  c.  f.  bovis.  Sic  in  antiquissimo 
exemplari  fuisse,  errores  librariorum  indicant.  Integrum  ta- 
men qualem  ethibiiimus  versum  ex  nostris  codd.  unus  Dresd. 
exhibet.  Utut  est,  optimo  iure  primus  Scaliger  in  ordinem  il- 
lud recepit,  ne  cum  Lachmanno  de  autore  dubites.  Audacis- 
' simum  dicendi  genus,  sed  prorsus  Properliannm  Quaest.  II,  6. 
s.  11.  §.  28.  p.  151.  illustravimus;  cf.  comm.  ad  II,  26,  18. 
Alius  poetae  locum,  quem  cum  hoc  nostro  conferam,  non  plane 
habeo.  Pertinere  tamen  huc  aliquo  modo  id  genus  patet,  cum 
adiectivum  aliquod  animali  tribuitur,  cuius  in  partem  tantum 
insignem  illud  quadrat,  velutij  in  Homerico  ehxag  §ovg: 
camnra  cornua  Virg.  interpretatur  (Georg.  III,  55.).  Sic 
"yXavxiotov  kkov  Hom.  II.  XX,  172.  a solis  oculis  epitheto 
repetito:  caesium  leonem  Catuli,  vertit  XLV,  8.  Sic 
„praepes  adunca  Iovis“  ap.  Ovid.  Fast.  VI,  196.  Cf.  comm. 
ad  EI.  IV,  1,  11. 

V.  17  — 21.  In  interpretandis  his  versibus  varie  se  tor- 
quent VV.  DD.  lacobus  enim  sic  orationem  pergere  ait:  „Me- 
deae  amor  matris  iram  expiavit,  amor  Clytaemnestrae  Pelo- 
pis domum  dehonestavit."  At  quamvis  non  alienam  Propertio 
hyperbati  figuram  esse  satis  compertum  habeamus  (cf.  Q.  P. 
II,  6.  §.  10.  p.  121.),  durissima  tamen  haec  ratio;  nec  nunc 
his  machinis  egemus,  neque  adeo,  si  quaeris,  menti  poetae  es- 
set oratio  accommodata.  Quem  non  hoc  referre  velle  mani- 
festum est,  quo  tempore  Medeae  amor  iiym  piaverit, 
sed  amorem  illum  ipsum,  tum  maxime  perspicuum,  quum  iram 
matris  caede  natorum  piavit.  Neque  aliter  in  Clytaemne- 
stra. Magis  etiam  Lachmannum  miror,  qui  in  interpretandis 
. prioribus  versibus  eandem  quam  lacobus  viam  secutus,  deinde 
V.  19.  pro  Clytaemnestrae  rescripsit  Clytaemnestra, 
quia  scilicet  „tamenetsi  cnm  Bnrmanno  hic  Clytaemne- 
strae crimen  et  v.  17.  Medeae  crimen  t.  15.  intelli- 
geremns"  (quamquam  id  ipsum  fieri  licere  negat)  „tamen, 
quid  cum  illis,  quae  sequuntur,  Tuque  o Scylla  faciendum 
esset,  minime  liqueret."  Quasi  vero  Propertio,  bis  quidem 
per  nominandi  casum  allocutionis  fignram  ducere  liceat:  se- 
mel non  liceat!  At  ne  longus  sim,  Clytaemnestra  pro- 
ducta ultima  Latinum  non  est:  vid.  comm.  ad  £1.  II,  14, 
5.  Quocirca  Burmanni  eiusqne  sectae  interpretationem  probe, 
qui  ad  utrnmque  genitivum  ex  superiore  nominativo  crimen 
eandem  vocem  casu  qnarto  apud.animum  addi  iusserant. 
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Qaod  qnamTis  minime  sit  Talgare,  praesertim  cnm  illic  cri-* 
men  per  mutationis  figuram  ipsa  Myrrha  dicatur,  hic  pro- 
pria significatione  idem  Yocabulnm  intelligendum  sit,  tamen 
prorsus  est  Propertiannm.  Cf.  enim  qiiae  id  genus  exempla 
plurima,  multo  etiam  quam  hoc  est  insolentiora,  Q.  P.  II,  6. 

8.  II.  §.  II.  p.  123  sq.  congessimus.  Add.  comm.  ad  Ei.  II, 
13,  55.  EI.  II,  13,  38.  quod  ad  verba  durissimum,  III,  9,  5. 
quod  ad  sententiam.  Nam  proximam  hanc  rationem, ei  zeugma- 
tis generi  esse,  de  quo  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  16.  p.  132.  ex- 
posuimus, satis  manifestum  est.  t.  21.  denique  solum  nomen 
Scylla,  quod  ideo  virgulis  inclusimus,  vocandi  casu  positum 
est;  venundata  vero  praedicatum  est,  ad  quod  verbum  sub- 
stantivum es  apud  animum  intelligere,  vulgare  est  Propertio. 

Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  124.  Quod  ne  ipsum  Prop. 
in  fine  versu  non  addidisse  mireris:  oberat  norma,  quam 
Lachm.  ad  EI.  II,  6,  15.  -eruit.  O vero  snupdvrjiia  ad  to- 
tum enuntiatum  pertinet,  uti  EI.  II,  16,  13.  Deinde  partici- 
pium tondens  eodem  modo  nexum  est  quo  EI.  III,  17,  38. 
fundens;  ni  forte  tondes  malis,  quod  quomodo  defendi 
possit  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  apparebit.  In 
hanc  autem  quam  extremo  loco  posuimus  coniecturam  nunc 
etiam  Keilium  (p.  38.)  incidisse  animadvertimus. 

V.  22.  Egregiam  hanc  metonymiam  explicuimus  Q.  P. 

1.  1.  §.  28.  p.  155.  Confert  Huschkius  Ep.  erit.  25.  Odyss. 
XVIII,  142.  et  frgm.  ap.  Suid.  Vol.  II.  p.  372.:  HoQ(pVQei]v  < 
rj^iTjoe  xQexa  — quod  Callimachi  esse  non  inepte  Tonpius 
suspicatur  Cur.  Noviss.  in  Suid.  p.  238.,  cui  adstipulatnr  Heyn. 
ad  Virg.  Cir.  X.  IV.  p.  95.  p.  162.  ed,  Sillig-.  et  Wagner.  In- 
terpres dicti  quodammodo  est  Ovidius,  quamvis  nec  brevitate 
concinna,  nec  elegantia  par  nostro  Met.  VIII,  94.:  nec  me 
nunc  tradere  crinem,  Sed  patrium  tibi  crede  caput.  > 

V.  24.  amor.  Sic,  non  Amor,  scribendum  esse  coll.  Q. 

F.  I.  1.  p.  153.  apparebit.  Finem  denique  carminis  ne  pro- 
pter enthymema  in  quod  exit,  truncum  existimes,  cf.  ibid.  p.  127. 

* Elegeia  XX. 

Dispositionem  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  coll.  p.  98.  ^ 

V.  4.  Corruptum  in  codd.  locum  unus  lacobus  vindi- 
care studet,  Pueeiani  libri  scripturae  patrocinatus:  tantine 
in  lacrimis.  At  nisi  adiecto  attributo  aliquo,  quo  cuius 
lacrimae  eae  sint  significetur,  nec  Latinam  esse  orationem, 
neque  humanam  patet.  Rectius  igitur  Heins.  Bronkh.  Markland. : 
Tantine,  ut  lacrimes;  nec  male,  quamvis  multo  quam 
illi  liberius  Lachm. : „Tantisne  in  lacrimis  A.  grata  fuit." 
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Ego  quo  et  libris  satis  darem,  et  sententiam  qnalem  desH 
derari  nemo  non  intelliget  refingerem,  Tantine  his  lacri- 
mis scripsi.  Qnod  eo  confidentius  in  ordinem  recepi,  qnia 
Occnpatnm  Faldami  coniectura  postea  sensi.  Formula  enim 
ea  „tanti  est“,  rei  sequente  ut  (cf.  EI.  I,  6,  13.  I,  8,  3.  II, 
16,  5.5.),  vel  consecntiva  sententia  apud  animnm  addita  ponitor 
Oit  £1.  IV,  3,  63.  IV,  11,  83.  III,  12,  3.  ubi  vid.  comm.). 
Unas  autem  res  hac  formula  semper  comparari,  longeque 
diversam  eins  vim  esse'  atque  hniusce,  operae  pretium 
est;  satis  patet.  Unde  falso  Markl.  Stat.  Silv.  1,  2,  41. 
pro  illo:  „hanc  propter  tutum  Tisaea  lege  trementem  cur- 
rere“  coniecisse  sequitur:  „h.  p.  tanti“  cett.  His  lacrimis 
autem  detxuxwg  et  satis  pulchre  in  Cynthiam  dictum  esse, 
quis  non  sentiat?  Nam  paene  idem  est  atque:  hac  lacri- 
mante (vid.  comm.  ad  EI.  III,  19,  12.  Q.  P.  II,  6.  p.  151  sq.). 
Praestat  tamen  eo,  quod  lacrimas  pulcherrimae  puellae  fa- 
ciem humectantes  evidentissime  ob  oculos  quodammodo  pro- 
ponit. Ue  ablativo  vero  vid.  Q.  F.  II,  6.  p.  1T5. 

V.  5.  Bronkhusins  interpretatur:  „Tu  inania  eins 
verba  pondus  aliquod  habere  pntas.“  Quod  cum  Latinum 
esse  Laehm.  recte  neget,  ipse  sic  dictum  explicat:  „Tu  deos 
fingis  — deos  fal^o  testes  advocas,  tu  verba  inania 
fingis  — falsis  promissis  me  decipis.“  Hoc  vero,  quod  ne 
ipsum  quidem  latuit,  cum  omni  elegiae  argumento  pugnat. 
Unde  q)pom'dt  coniicit:  Att.st.,  deos,  t.  f.  in.  vera? 

hac  sententia:  Tnne  fingis  tibi  veros  deos  esse,  quos  ille 
amoris  testes  fecerit?  tnne  illa  inania  promissa  vera  esse  tibi 
persuades?  Ingefiiosa  sane  coniectura,  modo  opns  esset.  Multo 
tamen  infelicius  Kuinoel.:  At  tu,  stulta,  deos  tu  fingis,  inania 
verba.  Quod  falsum  esse  iam  perversns  numeras  et  pessum- 
data  cum  avatp&^^  compositio  testatur.  Itaque  lacob.  verba 
— amatoris  promissa  intelligit,  quae  cum  inania  sin^ 
pro  veris  habita  recte  fingi  a puella  dicuntur.  At  vide, 
ne  vir  sagacissimus  sententiae  nexum  dissecuerit  potins,  quam 
disposuerit.  Nam  veri  dii  longe  aliter  dicuntur  ac  verba 
vera.  Illi  enim  (nisi  pro  veracibus  dicti  stnt,  velut  EI. 
Ul,  13,  66.  coli.  Terent.  Andr.  II,  5,  12.  Ovid.  Epist.  V,  123.) 
snnt  dii,  qui  revera  sunt  neque  esse  finguntnr,  verba 
autem  vera  nemo  ea  dixerit,  quae  revera  verba  snnt,  nec 
qnum  aliud  quid  sint  verba  esse  fingantur.  Immo 
terba  vera  erunt,  quae  cum  factis  concinunt.  Hinc 
sequitur,  nt  longe  diverso  modo  dii  et  verba  fingi  dican- 
tur. At  illud  enim  zeugmatis  genus  haec  dictio  pertinet,  qnod 
Propertio  imprimis  familiare  Q.  F.  II,  6.  p.  132.  et  comm. 
£l.  I,  16,  11.  illnstravimus.  Haec  igitur  sententia  est:  „Ta 
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deos  Tcros  esse  et  qnales  deos  esse  decet  Cpetiurli  Tlodices), 
falso  tibi  persuades.  At  illi  perfidiam  non  cnrant,  iste 
Tero  fortasse  iam  aliam  puellam  adamavit.“  lam^ verba 
fingere  quid  sit,  Sallust.  docet  lug.  XTV,  20.:  fingere 
me  verba,  fugam  simulare  — itemqne  GiceroFin.il,  77. t 
verba  tu  fingas  et  ea  dicas,  quae  non  sentias.  In» 
veniendi  enim  et  fallendi  notio  simul  aperte  subest. 
Quem  antem  pnella  simplex  et  decepta  fallere  velit, 
nisi  ipsa  sef  Hoc  igitur  ait:  „Tn  in  solatinm  tui  verba 
componis,  ne  perfidum  credere  amatorem  sustineas  — at  ina» 
nia  sunt,  quae  tecum  iactas;  blandis  imaginibus  sciens  te 
fallis."  De  prolepsi  enim  fortissima,  quae  attributo  inania 
continetur,  vid.  Q.  P.  11,  6.  p.  140. 

V.  H.  terat  libri  optimi.  Usque  ad  lacobnm  tamen  te- 
rit editiones  obtinuit.  At  illud  post  particulam  forsitan 
magis  proprium  esse,  grammatici  persuadent.  Gf.  Reisig.  §.  328. 
p.  595.  cum  Haasii  observationibus  et  Krflger.  §.  457. 

V.  8.  De  docto  avo  vid.  Q.  P.  I,  6.  p.  38  sq. 

V.  11.  Hinc  Scaliger  novam  elegiam  orsns  est.-  Probant 
Lachm.  lacob.  scilicet,  quia  in  nno  carmine  nemo  legi  ferat: 
.„Fidns  ero:  in  nostros  curre  pnella  toros"  et  „Nox  mihi 
prima  venit."  Sed  praeclaram  eo  ipso , quod  VV.  DD.  im- 
probaverunt, artem  apparere  coii.  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  manus 
dabis.  At,  nt  vulgo  fit,  sequitur  vara  vibiam.  Nam  ut  aptura 
novi  carminis  initinm  pararetur,  disticha  proxima  (w.  11.  12. 
13.  14.)  ordinem  mntare  Scaliger  Lachmanno  suffragante  ins- 
sit.  At  quis  immanem  illum  dvaxQOviafidv  aequo  animo  tule- 
rit, ut  poeta  primum  interdin  Lunam  advocet,  deinde  ad 
Phoebum  conversus,  nt  illi  loco  cedat  precetur,  iam  vero 
iterum  de  nocturnis  gaudiis  loquatur?  Deinde  ne  sic  quidem 
singula  verba  intacta  manere  posse,  Lachm.  recte  perspexit, 
qni  nt  viam  semel  institutam  persequeretur,  neve  in  angustiis 
ab  ipso  sibi  structis  haereret,  pro  data  tempora  — date 
tempora,  deinde  pro:  Tu  quoque  qui  — Tnqne,  o, 
qni  rescribere  coactus  est.  At  optime  libri.  Post  puellam  enim 
Solem,  nt  cursum  acceleret,  poeta  hortatur.  Quamquam  illum, 
si  legibus  naturae,  non  amatoris  precibus  parendum  esset, 
longius  moraturum  esse  non  diffitetor.  De  usu  enim  hoc 
participii  futuri  elegantissimo  vid.  Q.P.  11,6.  p.  141.  Aestate 
antem  scriptum  esse  hoc  carmen  Q.  P.  I,  4.  p.  16.  observa- 
vimus. Deinde  data  tempora  noctis,  quod,  si  post  ge- 
nitivum ut  vulgo  fit  virgula  interpungeretur,  non  tolerandam 
efficeret  prioris  membri  repetitiondm,  accusativus  temporis  est^ 
ex  verbo  morari  pendens. 

T.  17.  De  tabulis  nuptialibus  hic  agi  recte  interpretes 


866  Commentarias  in  Prop. 

senserunt;  et  non?  Hoc  tamen  addendnm,  sponsoris 

munere  Amorem  Lic  fungi,  quo  de  usu  vid.  Ant.  Hotomann. 
de  Kitu;  nuptiali  c.  9.  p.  265.  ed.  Amst.  a.  1662. 

V.  IS.  torta  corona.  Vulgo  de  Passeratii  coniectnra 
tota  reponunt,  cui  invento  locum  Horatianum  (Od.  11,8, 10.), 
neglectum  tamen  hucusque,  eximie  favere  quis  dicat:  Expedit 
fallere  — toto  taciturna  noctis  signa  cum  coelo.  Sed  cri- 
ticos hoc  imprimis  transversos  egit,  quod  tortam  coronam, 
nisi  de  sertis  quibusdam  explicari  non  posse  opinabantur 
(ut  torta  quercus  ap.  Yirg.  Ge.  I,  349.).  ‘At  tenere  de- 
bebant, quod  Burm.  recte  perspexit,  coronam  utique  esse 
chorum  siderum  (coli.  Tibuli.  II,  1,  87.).  lam  vero  tor- 
queri verbum  de  coeli  siderumque  conversionibus  fere  pro- 
prium. Yirg.  Aen.  Y,  738.:  torquet  medios  nox  humida 
cursus.  Ovid.  Metam.  II,  71.:  Coelum  — Sideraque  alta 
trahit  celerique  volumine  torquet.  Sic  Meleaj.  Anth.  Pal. 
p.  112.  c.  V.  ep.  173.:  ^'OqO^qs  %L  vvv,  dvqiQttate,  ^Qadvg 
neQi  xoa^ov  eUaar];  Stellarum  autem  turbat.,  cum  Nocte 
choream  ducente  circumactum  omnis  antiquitas  finxit.  Sic 
Eurip.  ap.  Clem.  Alexandr.  Strom.  Y.  p.  717.  Euseb.  Prae- 
par.  Ev.  XllI.  p.  681.:  nsQiov  /^liv  gxSg,  neQiS'  oQcpvaia 
vvi  aioldxQtag,  axQizog  d*  aaxQtav  ox^og  ivdeiex^S 
d/t(fixoQ  sv  £i  — unde  expressum  paene  nostrum  locum  cre- 
das. Cui  autem  laetarum  caerimoniarum  testis  turba  siderum 
saltantium  non  placeat?  lam  adde  Orph.  Hymn.  YI,  4.  Hein- 
rich.  ad  Mus.  p.  120.  Proci.  Lyc.  hymn.  in  Sol.  v.  8.  Ann. 
Br.  T.  II.  p.  441.  Anthol.  Gr.  T.  III.  p.  145.  lacobs.  Auim. 
T.  X.  p.  273.  eh  Latinis  vero  Yarr.  ap.  Non.  YI,  16.  Prae- 
terea non  tortum  pro  totum,  sed  totum  pro  tortum  a 
librariis  passim  substitui,  et  consentaneum  est,  et  demonstra- 
tur a VV.  DD.  ad  Sil.  Ital.  III,  205.  IV,  244.  XVI,  319. 
Yirg.  Aen.  I,  88.  Lucan.  Y,  600.  Gic.  N.  D.  II.  p.  192.  Glau- 
dian.  Rufin.  I,  66. — ’ Paullo  ante  v.  1 7.  constringet  recte 
primus  Beroaldus  restituit;  v.  19.  cedent,  qnod  tamen  ipsis 
libris  rass.  tutum  est,  pro  cedant  Aldinarum  invento  Lach- 
mannus.  Ad  sententiarum  vero  nexum  optime  lacobns:  „Longam 
exoptat  noctem  etiam  eam  ob  causam,  quia  foedera  ante  gau- 
dia ponenda  sunt;  haec  certissima  fore  sperat,  sed  quod  magna 
eis  temporis  iactnra  facienda  sit,  queritur.  Snnt  tamen  ne- 
cessario icienda:  namque,  ubi  non  cett.“  Quam  expositio- 
nem non  repetiissem,  nisi  Lachm.  parum  accurate  haec  repu- 
tans ex  orationis  scilicet  iunctnris  hiantibus  novarum  transpo- 
sitionum conatum  auspicatus  esset:  vv.  enim  19.  et  20.  statim 
post  V.  12.  collocavit. 

. T.  22.  violanda.  Verissima  Ferr.  libri scriptora,  qud- 
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'cnmqne  modo  nobiS  semta  est.  Nam  noctem  Tigilandam, 
quod  reliqui  exhibent,  eam  esse,  per  qnam  „piiella  a perhdo 
ematore  deserta  insomniis  crncietnr“,  qnis  unquam  eyincet? 
Nam  pe-rfidia  et  solitudo  et  cruciatus  unde  sumpta 
sint,  nemo  interpretum  demonstrat.  Quidni  Tero  etiam  hila- 
res Tigilias  inter  serta  et  pocula  cogitemus?  Contra  ?io- 
landa  nox  (i.  e.  sancti  amantium  conyentus  et  foedera  yio- 
lata)  et  ad  sententiam  ontime  habet,  et  ad  orationem  elegan- 
liiis  est.  De  usu  enim  participii  fut.  pass.  pro  praesenti 
infinito  positi  post  sagacissimam  Haasii  expositionem  (ad 
Reisig.  Gramm.  Lat.  p.  746  sqq.  n.  580.)  amplius  dicere  su- 
peryacuum  existimo. 

T.  23.  nox.  Vulgo  ex  codice  Colotiano  et  Vaticana 
doohns:  mox.  Sed  optime  lacobus:  „Qiiibns  libido,  non 
foedera  fida,  imponit  yincula,  iis  nox,  unius  gaudia  noctis 
exhausta,  yincula  solyit.  Quo  nihil  potest  dici  melius."  Ni- 
hil addo,  nisi,  ut  de  yerbis  sic  per  mutua  nexis  Q.  P.  II,  6. 
p.  122.  adeas;  de  sententia  yero  interpretationem  nostram 
poetae  Germanicam. 

y.  24.  omina.  Vulgo  scribunt  omnia,  cum  codd.  an- 
cforitas  in  his  yerbis  nulla  sit.  Quod  autem  lacobns  poetam 
malum  omen  superioris  yersus  deprecari  censet,  haud 
prorsus  illud  recte.  Prima  enim  omina  ut  fidem  quam 
promiserint  contineant,  precatur.  Itaque  insta  et  laeta  au- 
spicia, quae  eo  usque  ex  yotis  cesserint,  quaeque  nocte  etiam 
.instante  propitia  affutura  sperat,  ne  eventu  mendacia  cadant, 
optat.  Simillimus  locus  et  in  interpretationem  nostri  yelnt  de 
industria  comparatus  Claudiani  est,  de  Raptu  Proserpinae  II, 
363  — 365.: 

Ducitur  in  thalamum  virgo : stat  pronuba  iuxia 
Stellantes  Nox  picta  sinus;  tangensque  euhile 
• Omina  perpetuo  genitalia  foedere  sanxit. 

Roc  etiam  insequentium  versuum  ratio  confirmat,  qnibus  ne 
alteruter  paciscentium  sciens  dolo  malo  irrita  reddat  inr»* 
menta  — hinc  Ergo  — , mutuis  imprecationibus  caveri  inbet 
y.  25.  pactas  aras.  Lachmanno  aras  rumpi  mire 
dictum  videtur,  ideoqne  tolerabilius  pactas  aras,  quod  in 
libris  scriptis  est,  quam  quod  in  suo  cod.  Passeratius  inve- 
nerat tactas  aras,  esse  censet,  quia  saltem  pacta  rumpi 
Latine  dicatur.  Non  placet  ista  argumentatio.  Nam  aras 
rumpere,  sic  crassa  Minerva  coniunctum,  nequaquam  ferri 
posse  patet.  Contra  tactae  arae,  inrisiurandi  insigne, 

Sro  ipso  loramento  positum  in  Propertio  paene  vulgare  vi- 
eatnr,  si  quae  de  hoc  metonymiae  genere  Q.  P.  II,  6.  p.  151. 
'yel  accuratius  etiam  ibid.  p.  155.  exir.  et  sq.  ad  EI,  II,  7,  6, 
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exposuimus,  comparaTeris.  Neque  ratione  grammatica  ita  dif- 
fert, quod  statim  subiicitur  versu  breviori : novo  toro  sacra 
marita  polluere.  Nam  non  toro  polluimus  sacra,  sed  eo, 
quod  quaerimus  novum  torum.  Quo  multo  etiam  au- 
dacius  Ovid.  Metam.  VIII,  684.:  Et  veniam  dapibus,  nul- 
lisque paratibus  orant,  i.  e.  nQogsivai  naqa- 

axevTjv.  ibid.  11,  28.:  liceat  periturae  viribus  ignis  Igne  pe- 
< rire  tuo  clademque  an  tore  levari,  i.  e.  eo,  quod  tu  au- 
ctor es.  — Quodsi  nos  quoque  hoc  loco  pactas  aras 
probamus,  non  ideo  iit  quod  facilius  credamus,  sed  quia  et  a 
libris  optimis  commendatur,  et  exquisitius  etiam  altero  vide- 
tur esse.  Nam  pacisci  verbum  in  ritu  nuptiali  solemne  (cf. 
Ant.  Uotmann.  de  Ritu  nuptial.  p.  253.  'Fr.  Hotmann.  de 
Sponsalibus  pp.  336.  347.  350.)  mutua  maritorum  promissa 
significat.  Hinc  pacta  in  foedus  ara  communis  domus 
focus  erit,  iiixta  quem  et  alia  sacra  nuptialia  fiebant,  et  iu- 
ramenta  futuri  foederis  concepta  bic  finguntur.  Cf.  Hotmann. 
L 1.  c.  29.  p.  325.  et  quae  Brisson.  collegit  de  Ritu  Nnpt. 
p.  79  sqq.  Paciscuntur  igitur  aram,  qui  fide  mutua  in- 
terposita commune  illud  in  perpetuum  sacrum  fore  invicem 
sibi  promittunt.  Hinc  vel  taedae  pactae  pro  nuptiis  di- 
cuntur ab  Ovid.  Metam.  IX,  721.,  quo  fortasse  ipse  ille 
ignis  communis  et  titio  de  foro  petitus  significatur,  de  quo 
Brisson.  1.  1.  p.  78  sqq.  plurimos  veterum  locos  congessit. 
Hoc  vero  certissimum  matrimonii  insigne  et  quodammodo 
pignus  pro  ipso  foedere  nuptiali  ponere  quis  Propertium 
vetet,  quem  multo  insolentiora  eo  in  genere  ausum  esse  et 
supra  et  Q.  P.  11.  cc.  significavimus. 

V.28.  argutaehistoriae.  „lepidae  venustae."  Kuimel. 
Loquaces  potius  viciniarum  confabdationes  intelligi,  quibus 
infelix  amator  perstringatur,  constat. 

T.  29.  patefiant  6r.  patefactae,  quod  ad  t.  27. 
relatum  a lacobo,  mihi  quoque  olim  probabatnr.  At  inter- 
posito verbo  finito  praebeat  durior  ea  ratio  videtur  et  quam 
invitis  certe  tot  et  tam  probis  libris  obtrudere  Propertio  non 
audeam.'  Praeterea  propter  vicinam  vocem  nocte  facilius  in 
patefactae,  quam  incorrectissimum  Ulud  patefiant  unus 
ct  alter  librariorum  aberrare  poterat. 

Elegia  XXI. 

. De  dispositione  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  87.  De  tempore 
itineris  vid.  quae  coniectavimus  ibid.  I,  5.  p.  26. 

V.  1.  iter  proficisci  Graeco  more  dictum  lacobs. 
existimat  (FloriL  p.  222.) , itaque  ante  eum  Passeratius;  Bur- 
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naniins  exclamationis  loco  positam  censet.  Falsnm  atmmqne. 
Appositionis  enim  loco  omni  enuntiato  praefixum  est.  Hoc 
enim;  Athenas  proficisci  — magnum  iter  esL  Gf.  comm. 
ad  EI.  m,  3,  4.  II,  20,  8. 

y.  4.  Ipse.  Burm.  proposuit  Inde,  Kuinoel.  recepit 
Quo  omnes  sales  dicti  pereant.  Hoc  enim  Propertius : Amor 
causa  simul  sui  est  et  eyentus;  propter  amorem 
specto,  spectando  rursns  ad  amorem  accendor.  Praeterea 
ne  Latinum  quidem  est:  mihi  inde  aliquid  praebeo,  pro 
sumo. 

V.  5.  Infelicissima  Heinsii  est  coni.:  qnaecnmqne  fu* 
gare  Possint:  ast  omni  me  pr.  igne  d.  Primum  enim 
ast  Propertianum  non  est.  Deinde  premere  Amor  yel 
pondere  vel  mann  intelligitur,  non  igne.  Cf.  £1.  1,  1,4. 
I,  9,  24.  11,30,8.  Quanto  denique  efficacius  hoc:  ab  omni 
parte  omnia  tentata  sunt;  et  yerum  hoc  esse  confirmat  v.  6. 
l)e  dicendi  autem  formula  omnia  facere,  tentare,  quae 
idem  sonat  atque  nihil  reliqui  facere,  satis  egerunt  Burm.  et 
lacobs.  ad  h.  1.  Gonsal.  ad  Petron.  107.  Ruhnkeu.  ad  RatU. 
p.  34.  ad  Terent.  Andr.  II,  1,  II. 

y.  6 — 8.  Pro  amica  ingeniose  Scaliger:  amicta.  Sed 
dubitationem  moyet  illud  ipse  (v.  6.)  tam  breyi  intervallo 
(post  y.  4.)  repetitam,  quo  idem  dens,  qui  flammas  nutrit, 
simul  saevo  abstinentiae  imperio  ipse  cruciare  amatorem 
significatur.  Itaque,  quod  interpunctione  indicavi,  sublectum 
deus  etiam  per  versum  7.  pertinere  censeo.  Amor  ipse  et 
committere  amantes,  et  negare  amplexus  fingitur,  eodem  modo 
quo  EI.  1, 1, 4.  coli.  y.  17.  Hinc  eadem  illis  remedia  (y,  29. 
30.)  ab  amicis  poeta,  quamvis  ignavus  adhuc  et  timidus,  ex- 
petit, qnae  hic  iam  fortior  factus  ultro  accipit.  Ceterum  cf. 
comm.  ad  11.  Iam  vides,  cur  hic  amica  vers.  breviori  no- 
vum^snbiectnm  minime  omittendam  sit,  neque  ea  sententia  am- 
plius (ut  olim  Lachmann.)  pro  Seu  — Et  cum  positam  po- 
stulabis. Nam  v.  7.  poeta  ab  Amore,  qui  durus  castos  limina 
servat,  vix  semel  admissus  fingitur.  Iam  v.  8.  quod  rarius 
etiam  et  vix  credibile  contingit,  ipsa  amica.  Nec  tamen 
quidquam  iuvat  nimia  illa  et  diu  exoptata  felicitas.  Aversa 
enim  Cynthia  cubat,  copiam  denegat.  Itaque  Seu  illud  prima 
et  propria  significatione  positura  Vel  si  significat,  quo  de 
usu  alias  quoque  perperam  a VV.  DD.  accepto  cf.  comm.  ad 
EI.  U,  1,5— 10. 

V.  9. 10.  Vulgo  verba  sic  iunxerunt:  Mutatis  terris  tara 
procul  ibit  amor  animo  quam  oculis.  Primus  lacobus  inter- 
rogandi signum  post  finem  demum  v.  9.  posuit,  ut  mutatis 
terris  auxilium  pro  auxilio  dictum  esset  in  terris 
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matatis  posito.  Sententiosam  scilicet  orationem  breTiod 
versui  integram  reservari  voluit.  Et  langnet  sane  illnd  ra  o- 
tatis  terris  et  sine  nsn  ii  seqnentem  versam  praependet 
Nec  tamen  locos  communes  a nostro  de  industria  captatos  esse 
crediderim.  Itaque  Lachmannum  secutus  vel  nomen  Cynthia 
virgulis,  quibus  inclusum  tenebatur,  liberavi,  ut  iam  non  vo- 
cativus, sed  nominativus  esset.  Neque  enim,  si  quaeris,  amor 
ex  oculis  abit,  sed  ex  animo.  Contra  planissima  senten- 
tia, qualem  hoc  carmen  imprimis  desiderat:  Cum  Cynthiam 
non  amplius  videbo,  non  amabo  amplius. 

V.  llsqq.  Pro  in  aequora  librosomnes:  in  aequore 
habere,  error  Lachmanni  est  ed.  Lips.  Deinde  pro  undiso- 
nos Markland.  undosos  corrigebat,  quia  undisonus  in 
litore  tantum  et  scopulis  diceretur.  Contrarium  lacobs.  colL 
Yal.  Flacc.  I,  364.  evicit,  unde  ante  eum  Dorvill.  Miscell. 
Obs.  p.  74.  nostrum  fiiitus  est.  Quid,  quod  Propertius  pri- 
mus illam  vocem  invenit?  Ab  hoc  igitur,  non  ab  imitato- 
ribus, quid  significaret  quaerendum  eraU  Cf.  Q.  F.  U,  6. 
s.  111.  p.  163. 

V.  21.  sufferte.  Dedi,  quod  numerus  et  sermo  inci- 
tatior commendabant  Nam  librorum  in  talibus  discrepantiis 
nulla  est  auctoritas.  Praeterea  si  sufferre  — properate 
legas,  rectius  qui  pro  quod,  et  pedem  ante  properate 
scriptum  crediderim.  , 

V.  23.  me  Iit  ora.  Mira  6ron.  discrepantia  ne  cui 
fucato  nitore  blandiatur:  nec  terrestre  iter  lintea  patitur,  et 
nnde  Dbrarius  doctrinam  suam  repetiverit,  v.  13.  docet.  ,u 

V.  25.  26.  Hos  versus  Lachm.  ut  spurios  notat ; et  for- 
tasse rectius  abessent.  Sed  cura  per  se  et  singulis  verbis 
spectatis  nHiil  offensionis  habeant,  coniuncti  solum  cum  inse- 
quenti  disticho  repetitione  eorundem  vocabulorum  non  tolera- 
bili nauseam  moveant:  a Propertio  quidem  esse  eos,  sed  al- 
terutrum distichum  a poeta  fortasse  in  marginem  coniectum 
et  futurae  recensioni  servatum,  ordini  reliquorum  ab  amicis 
superstitibus  insertum  esse  coniicio.  Nam  ea  ipsa  quibus 
oflendunt  verba  (studiis  Platonis  — stadium  linguae; 
docte  Epicure  — docte  Menandre)  tam  facilia  erant  ad 
corrigendum,  ut  poetam  ipsnm  non  sentientem  in  iis  peccasse 
nequaquam  mihi  persuadeatur.  Singula  vero  verba;  ut  dici- 
mus, optime  habent.  Primum  enim  Illic,  modo  ne  cum 
Lachm.  ad  muros  longos  referas,  sed  ad  eas  de  quibas 
tota  elegia  agitur  Athenas:  plane  eodem  modo  dictum  est, 
quo  EI.  1,  17,  19.  ubi  certum  nomen,  ad  quod  referatur 
non  suppetit;  item  £1.  1,  19,  7.  ubi  appositione  subiecta  de- 
mam illustratur.  Idem  igitur  adverbii  demonstrativi  usus  est. 
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((nem  in  cognatis  pronominibns,  ad  communem  aliquam,  quae 
praecesserat,  sententiam  referendis  ad  EI.  IV,  11,  36.  illnstra- 
viraus.  lam  rero  quod  idem  Lachmann.  vel  ad  sequens  aut 
Latine  referri  posse  negat:  rectissime  ille  quidem.  At  non 
disiunctiva,  sed  intensiva  vi  positam  esse  eam  particu- 
lam praetervidit.  Sic  etiam  II,  2,  6.:  et  incedit  vel  love 
digna  soror.  Aut  — cett.,  qnem  locum,  ut  plurima,  docte  il- 
lustrat Handius  de  ParticiU.  I.  p.  549.  Cuius  expositionem 
si  accuratius  Keilius  (p.  48.)  inspexisset,  non  in  eodem  quo 
hic  Lachmann.  scrupulo  haesitasset.  lam  studia  Platonis, 
quae  maxime  criticos  offenderunt,  quia  Platonis  genitivum 
q.  d.  obiectivnm  pntabant,  studia  sunt,  qualibus  Plato 
vacabat.  Quo  de  usu  genitivi  elegantissime  vid.  Q.  P.  II, 
6.  p.  154  sq.  et  comm.  ad  EI.  I,  1,  3.  Propius  tamen 
ad  nostram  rem  Homericum  illud  accedit  H.  ti.  507.:  ap- 
/uav  av&xtuiv  non  certorum  dominorum  currus,  sed  cnrnis, 
qualibus  domini  uti  solent  (Herrschertvagen);  ex  Latinis 
Tibuli.  I,  3,  71.:  serpentnm  Cerberus  ore  (Schlatigen- 
maut).  Stat.  Silv.  V,  2,  47.:  apex  bellorum,  i.  e.  quali 
bellantes  utuntur  {Kriegs-Helmbusc/i).  Nec  multum  differt 
nostri:  Orpheae  lyrae  carmen  (EI.  I,  3,  42.).  Prorsus 
tamen  ad  nostrum  exemplar  Phaedr.  111.  prol.  v.  29. : Librum 
exarabo  tertium  Aesopi  stilo,  i.  e.  dicendi  genere  quali 
Aesopus  usus  est.  Sic  igitur  interpretare  Ovid.  East.  IV, 
831.:  dominae  potentia  terrae  — potentia,  qualis 
esse  solet  civitatis  in  alias  dominantis.  Ceterum  a librario 
sciolo  confectos  esse  hos  versus  non  posse,  iam  sola  horto- 
rum Epicuri  docta  commemoratio  declarat,  de  quibus  vid. 
Gic.  N.  1).  I,  33.  ennd.  ap.  Augustin.  adv.  Academm.  III,  7. 
Heraclid.  Allegor.  Homer.  IV.  p.  10.  Schow.  Phaniae  epigr. 
Authol.  Pal.  VI.  p.  200.  n.  307.  Ann.  Br.  II,  53.  n.  6.  ilyq. 
lacobs.  Menag.  ad  Diog.  Laert.  X.  p.  451.  Nec  certe,  qui 
sic  interpolare  poetam  didicisset,  cetera  tam  expertem  elegan- 
tiae se  arguisset.  Ex  coniecturis  tamen  maxime  probaverim 
Broukhusii  stadiis,  neque  tameu  eo,  quo  ipse  volebat,  sensu 
metaphorico  et  ad  animi  exercitationes  translato,  sed 
eadem  significatione,  qua  spatiis  item  a Broukh.  in  notis 
mss.  prolatum,  quod  et  aliis  et  Huschkio  magnopere  placuit. 
Stadia  enim  Latino  vocabulo  spatia  appellata  esse  ad  Ei. 
IV,  2,  58.  docuimus.  Unde  Cic.  de  Or.  I,  7.  tria  spatia 
cave  in  universum  pro  tribus  itineribus  dictum  putes:  De  Finib. 
y,  1.  de  Legg.  L d.  Stat.  Silv.  III,  5,  60.  Gymnasiorum 
vero  stadia  (de  quibus  vid.  Vitruv.  V,  11,  3.),  a Graecis 
communi  nomine  dQOfioi  dicta  (Pausan.  Eliae.  Poster,  c.  23. 

' Dion.  Chrysost.  encom.  Melancom.  Orat.  28.  p.  531.  Platon. 
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Phaedr.  p.  227.  Xenopb.  Oecon.  11,  15.  Platon.  Eutliyd. 
p.  273.  Pollue.  Onom.lX,43.  cf.Becker.  Charicl.I.  p.333sqq.), 
philosophorum  ambulationibus  frequentabantur.  Neque  ego 
nunc  dubito,  quin  ap.  Capitolio.  Auton.  Fhil.  Z6.  pro  eo,  quod 
nunc  est:  „Apnd  Aegyptios  civem  se  egit  et  philosophum 
in  omnibus  studiis,  templis,  locis“  — legendum  sit:  in 
omnibus  stadiis.  — Academiam  vero  inter  gymnasia  Attica 
ambulacris  illis  stadiatis  excellnisse,  quis  ignoret?  Gf. 
Plin.  N.  H.  XII,  5.  Gic.  Acad.  I,  4.  Horat.  £p.  II,  2,  45.  ubi 
vid.  Schmid.  Haec  igitur  sunt  „nobilitata  illa  Acade- 
miae spatia“  ap.  Gic.  Fin.  1.  1.  Ad  hoc  exemplar  idem 
Tullius  Academiam  suam  in  Gtimano,  et  qui  exinde  Roma- 
norum elegantiores  simili  modo  villas  sibi  paraverunt,  has 
non  nemoribus  solum,  sed  xystis  etiam  et  exedris  et  sta- 
diis exornaverunt.  Cf.  Gic.  Acad.  IV,  3.  Brut.  ,5.  Senec.  de 
Ira  III,  18.  Suetou.  Angnst.  72.  Schneider.  ad  Vitruv.  1.  1. 
p.  400.  ad  Varr.  R.  R.  II.  praef.  2.  p.  509.  et  in  Ind.  p.  419. 

V.  28.  Lachm.  versibus  olim  desperatis  commate  post 
iibrorumque  posito  subvenire  studuit,  ut  genitivus  e voce 
studium  (V.  27.)  penderet,  tuos  sales  vero,  ut  supra  De- 
mosthenis arma,  appositio  esset.  Assentinntur lacobns  et 
lacobsins.  At  quomodo  librorum  studium  sales  Me- 
nandri dicantur?  An  hoc  voluit,  quod  tamen  ne  sic  quidem 
Latinum  esse  aio,  ut  Demosthenem  deivoTtjra  suam  linguae 
studio,  sic  sales  suos  Menandrum  librorum  studio 
debuisse?  Irrisoris  ista  laus  foret,  non  admiratoris. 
Nam  sales  non  studio  aut  lectione  parantur,  sed  naturae  dono 
gratis  impertiuntur.  Itaque  coli.  Q.  P.  II,  6.  §.  24.  p.  144. 
comm.  ad  EI.  III,  9,  21.  non  dubitabis,  quin  enallage  haec 
sit  adiectivi  sola  illa  poetis  antiquis  concessa,  qua,  cum  duo 
substantiva  in  unius  quodammodo  notionis  ambitum  coniun- 
gantnr,  attributum,  quod  proprie  ad  genitivum  illum  referen- 
dum erat,  ipsi  nomini  generali  addatur  — rarius  contra, 
(juod  quantumvis  tuos  librorum  sales  pro  librorum 
tuorum  sales  dictum  nostrarum  linguarum  ingeniis  re- 
pugnet (ut  si  Germanice  vertas:  „deinen  Bvckerwitx!"),  nihilo 
tamen  minus  Latinum  erit,  quam  cetera  eiusdem  generis  1.  L 
collata,  quae  si  ad  verba  interpreteris:  „Keusche  Diebstdhle 
des  Lagersy  gebiicite  Kusse,  verwaMte  Scheiterhaufen^ 
verheirathete  Facieln,  betrufikene  Kennzeichetti  moiossU 
sche  Hundehiihe,"  iure  nostratibus  risum  debeas.  £t  extant 
andaciora  etiam  id  genus  plurima  in  ntraqne  liugua  exempla. 
Nam  ne  Meleagri  illud  dicam  ep.  72.:  ade  <piXa  ■d'Qdmei- 
Qcc  x^Qig,  quod  quamvis  proximum  sit  huius  nostri  EI.  IV, 
3,  II.:  Haecne  marita  lides,  tamen  criticoriun  cultros 
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non  effligit.  Insolentissima  Aesclipfliis  haliet  Eumen.  517. : 
vtfTifioi  ETtiaiQotpai  dwfiatMv.  Sept.  adv.  Tlieb.*340.: 
^laxal  <J’  al^iaToeaaai  twv  emfiaoTidiiop.  ihid.  .398. : 
^1x7]  ofiaifiwv.  676.:  dvdQoxiaaia  a7(.iavog  ov  -O-e/iii- 
OTOv,  T.  852.:  avroxTova  xaxa.  Ag.  154.:  &vaiav 
VEixiwv  rixTova  avuytvtov,  ov  detaiivoQa  pro  text.  veixeojv 
avfiq>vT(i)v  ov  dEiarjvoQog,  et  quod  monstro  paene  simile 
Suppi.  10.:  avtoyivrjTOv  «fv^dvoQa  ydfiov  ^iyv- 
mov  71  a id  10  V pro  rpv^avoQwv  ^/.iwv  ydf.iov  avzo- 
yEvi^Tiov  Aly.  naidiov.  Add.  Enrip.  Hercnl.  Fur.  447.: 
yQaiag  oaaiov  mqy&g,  quo  optime  Virgil.  locus  illustra- 
tur, Aen.  X,  418.:  „Ut  senior  leto  canentia  lumina  sol- 
\it“  coli.  Prop.  IV,  7,  23.  Imitati  autem  sunt  poetae  Romani 
per  omnes  aetates:  unde  nunc  haec  tantum  delibo.  Lucret.  I, 
475.:  Ignis  Alexandri  Phrygio  sub  pectore  gliscens.  V, 
1258.:  auri  nitido  capti  laeTique  lepore.  Catuli. VI,  10. : 
tremulique  qnassa  lecti  Argutatio  iuambulatioque. 
Virg.  Aen.  II,  453.:  tectorum  pervius  usus.  II,  576.: 
sceleratae  poenae.  Ad  eandem  regulam  exigendae  sunt 
compositiones  illae  primo  aspectu  abnormes,  qualis  Sophoclea 

0.  0.718.:  ExazofiTtodiov  NrjQfjdcov,  quod  putide  vulgo 
de  quinquaginta  Nereidibus  dictum  interpretantur,  cum 
Xereides  sint  quodammodo  centies  pedibus  instructi 

1.  e.  centum  Nereides.  ibid.  17.:  tcvxvotit eqo i drj- 
6 6 V E g i.  e.  Tivxvoi  drjdSvsg  TizE^wrai.  Aiae.  413:  ulL(>(to- 
■d^oi  710 Qoc  i.  e.  TioQOL  di.iOL  (iod-ovvzEg  — ne  Suidae  s.  v. 
TtoQog  aut  Harpocrationi  s.  v.  TiSQiog  credas:  tioqol  Eig 
ala  (tiovTEg  interpretantibus. — De  adiectivo  docte,  quod 
modo  iu  munde,  modo  in  compte  vel  culte  critici  muta- 
verunt, vid.  ad  v.  26. 

V.  30.  De  manibus  ebore  exactis  cett.  egerunt 
Bnrm.  et  Lachm.  Sed  rectius  discernere  debebant  inter  du- 
plicem vocis  nsum,  cum  de  arte  dicatur,  velut  epigr.  Kulin. 
Anthol.  Pal.  V,  15.  Vol.  I.  p.  87.  Stat.  Silv.  I,  3,  50.  Ovid. 
Fast.  UI,  825.  Nicoraed.  Smyrn.  v.  9.  Ann.  Br.  T.  II.  p.  384. 
lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Graec.  IX,  41.  p.  310.,  et  cum  de  ope- 
ribus ipsis,  usu  multo  rariore.  Sed  hoc  quoque  Graeci  prae- 
iverunt. Sic  xeIq  ap.  Manethon.  Apotelesm.  III,  24.  epigr. 
dSEOTt.  315,  3.  Ann.  Rr.  T.  III.  p.  218.  Cf.  Gronov.  Observv. 
111.  c.  7.  p.  373.  ed.  Platn. 

V.  33.  fractus.  Burm.  de  homine  Ubidinibus  exhausto 
interpretator.  At  istud  vel  eptasset  Propertius.  Contrarium 
potius  malum  significari,  infelici  amore  et  aerumnis  fractum 
animum,  cum  omnis  elegia  tum  vv.  5 — 10.  testificantur.  Et 
sic  Cic.  Fin.  II,  95.  inter  avvtovvfta  verbi  d o 1 e r e hoc  quo- 
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que  recenset:  frangi.  Sic  animns  fractas  et  afflictas 
apud  euud.  Ep.  ad  Att.  XII,  22.  ad  Famil.  I,  4.  Add.  Rhetor, 
pro  Domo  sua  97.  c.  46.  in  Senat.  p.  red.  19.  Recte  con> 
tuleris  Britanuorum:  heart  — broken. 


£legria  X3UI. 

Dispositionem  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  88.  De  Tullo  t.  2. 
commemorato  ibid.  I,  5.  p.  23  sqq. 

T.  3.  Olim  Pucciani  libri  fide  deceptus  conieceram: 
Dindyma  qua  sacra  Argirnm  fabricata,  Cybele, 
quod  de  signo  deae  ligneo  interpretabar  ab  Argonautis 
in  Dindymo  Cybelae  consecrato,  de  quo  \id.  ^polion.  Arg. 

I,  1117.  I.  H.  Vossii  enim  coniecturam:  Dindymaque 

Arctoae  qua  sunt  sacrata  Cybelae  ideo  ferri  non  posse 
intellexeram,  quod  mons  Arctos,  de  quo  ille  cogitabat,  di- 
versus est  a Dindymo.  Strabo  enim  XU,8.  11.  Tzschuck.: 

zrjs  di  Tioleug,  inquit,  zd  fii>  iariv  iv  sni7ii8(^,  zb  di 

OQSi.  xaXelvai  d’  OQog'  vnsQxeizat 

aXXo  Ifivdvfiov  fiovoq>veg  is()bv  zijg  /I ivdv^i^vrjg 
fiTjTQog  ■d-eibv,  idQVfia  xuiv  \dqy ov avzoiv.  Isaaci  con- 
tra Vossii  coniectura  iuvenca,  omnium  interpretum  plausa 
excepta,  hacpropter  suspecta  mihi  erat,  quod  et  iuvencam 
ille  in  templo  Dindymenae  fuisse  nullis  veterum  testimoniis 
nixus  praedicaverat,  et  de  tau  r oh  oli  is  cogitaverat,  mnlto 
inferiore  tempore  institutis.  Cf.  Creuzer.  de  Symbol.  T.  II. 
p.  53  sqq.  Quae  vero  iam  antiquitus  Cyzici  factae  sunt  boum 
nigraram  immolationes,  eas  non  Cybelae  sed  Proserpi- 
nae fuisse,  Appianus  me  docuerat  bell.  Mithrid.  p.  221.  Steph. 
et  Plutarch.  Luculi.  X.  Add.  Klausen.  de  Aenea  et  Penat. 
p.  97.  n.  243.  Iam  vero  postquam  ab  eodem  Klansenio 
edoctas  boum  simulacra  Magnae  Matris  religione  nequaquam 
aliena  fuisse  apud  Cyzicenos,  et  boum  vel  iuvencarnm  effigies 
frequentissimas  in  nummis  eius  civitatis  conspici  (velat  apud 
Mionnet.  II.  p.  528,  81  — 83.  V.  p.  304,  128—130.  II,  120. 

II,  93.  V,  138.  II,  155.  124—126.  U,  159.  II,  184.  186. 
224.  V,  250.  262.  308.  344.  387.  410.) , quinimmo  Proser- 
pinae sacra  et  fortasse  illa  ipsa  (DeQasqidzTia,  de  quibus  vid. 
Appian.  et  Plutarch.  11.  cc.,  cum  Cybelae  cultu  arcte  coniuncta 
fuisse  intellexi:  non  amplius  dubito,  quin  extremam  versas 
partem  Is.  Yossius  recte  restituerit.  Verum  ne  sic  quidem 
omnem  locum  persanatam  essej  duae  res  arguant,  nomen 
montis,  quod  Craeci  omnes,  Strabo  1.  c.  Apollon.  1.1.  Scho- 
liast.  ad  Apoll.  1,  985.  Steph.  Byz.  s.  v.  Schol.  ad  Nicaudr. 
Alex.  p.  51.,  et  Romanorum  quotquot  qx  codd.  mss.  fide  satis 
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sunt  castigati,  ant  ^ivSvfiov  (neutro  genere)  ant  Jivdv^ta 
(plnr.  num.)  scriptum  exhibent;  tum  adiectivum  sacra,  qnod 
pro  sancto  in  nnmine  dictum  contra  communem  Latinita- 
tis usum  pngnare,  comm.  ad  EI.  III,  1,  1.  docuimus.  Itaque 
levissima  motatione  effeci: 

Dindyma  tacra  ree  et  fabricata  iuvenca  Cybelae  — . 

Causa  erroris  manifesta.  Nam  cum  nomen  Rheae  (ree)  pro- 
pter vicinarum  litterarum  similitudinem  excidisset,  versus  ful- 
ciendi causa  particula  et  transposita,  et  Diudyma,  cui  s ex 
proxima  voce  adhaeserat,  in  Dindymus  abiit.  Sin  cui  par- 
ticipium fabricata,  omnibus  tamen  libris  tutum,  non  addita 
materie  unde  bos  fabricata  esset,  languere  videatur,  re- 
stat ut  paullo  etiam  audacius  refingat: 

Dindyma,  farre  sacro  fabricata  iuvenca  C. 

Nam  si  verum  est,  qnod  de  coniunctis  Cybelae  et  Proserpi- 
nae sacris  Klausen.  (1.  I.)  eruit,  ultro  se  nobis  offert  narra- 
tio a Plutarcho  et  Appiano  U.  cc.  tradita,  in  Phersephattiis, 
eum  intercluso  per  Mithridatem  armentorum  commeatu  hostia 
solita,  iuvenca  nigra,  immolari  non  potuisset,  effigiem  eius 
ex  farre  fabricatam  in  verae  iuvencae  locum  substitutam 
esse.  lam  cum  hostia  per  miraculum  subter  mare  annatas- 
se! et  ultro  se  sacrificio  praebuisset,  simulacrum,  quo  non 
amplius  opus  erat,  in  memoriam  facti  apud  delnbrum  deae 
haud  dubie  asservatum  est.  — In  nomine  Cybelae  nihil 
contra  codices  tentavimus.  Nam  Bentleii  normae,  qni  ad  Ln- 
can.  I,  600.  peuultima  producta  Cybebe,  correpta  Cybele 
semper  scribi  iubet,  nec  codd.  mss.  nec  Graecorum  usus  ad- 
dicit, qui  non  modo  Kv^ilt],  Kv^^St],  KvP^Xrj,  Kv^eUm 
promiscue  scribunt,  sed  in  derivatis  Kv^rjXiaTi]g, 
lig  contrariam  formam  constanter  servant.  Cf.  Hesych. 
II.  p.  364  sq.  Fischer.  ad  Anacr.  XIII,  1.  His  adde  locos  et 
ab  iis  collatos,  qui  cum  Rentleio  faciunt  (Drakenb.  ad  Sil. 
Ital.  YIU,  363.  IX,  293.  XVII,  8.  Heins.  ad  Prudent.  nsot 
arstp.  X,  196.  Spanh.  ad  Call.  Lavacr.  Pali.  pr.  et  Bronkh. 
ad  h.  1.  et  ad  III,  15,  3.i.  Gud.  et  Burm.  ad  Phaedr.  HI,  17, 
4.  20,  4.  Graev.  ad  Lucian.  II.  p.  895.  Berkel.  ad  Steph. 
Byz.  V.  Kv^eXtia.  Sillig.  ad  Catuli.  LXIII,  9.  Wagner.  ad 
Virg.  Aen.  XI,  768.  X,  230.),  et  ab  iis  qui  contra:  Stepban. 
Schediasm.  de  Delectu  in  lection.  Virg.  p.  57.  Barnes.  ad  En- 
rip.  Bacch.  v.  79.  Denique  Cybebae  non  esse  genitivum 
sed  dativum  coH.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  apparebit. 

T.  4.  Raptam  iuxta  Cyzicum  Proserpinam  esse,  disertis 
verbis  unus  hic  noster  ait;  indicare  etiam  videtur  Auctor  Priap. 
Authol.  Latin.  II.  p.  550.  ep.  70,  13.:  Hennaeae  Gererem 
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naras frefnentant:  Raptam  Gyzicos  ostreosa  diram.  Nec 
convenire  inter  ceteros  de  loco  facti  Prellerns  docet  de  Ge- 
rere et  Proaerpin.  p.  13.)  sqq.  Doti  datam  a love  illam  ci- 
vitatem Proserpinae,  Appianus  refert  Mithrid.  p.  221.,  et  ex- 
pressam raptas  imaginem  in  nummis  Gyzicenornm  Klaosen. 
nos  admonet  de  Aen.  et  Penatib.  1. 1.  coii.  Miounet.  II.  p.  541. 
n.  188.  Suppi.  V.  p.  322.  254.  p.  333.  326. 

V.  7 — 16.  Miris  modis  hos  versas  valgo  interpretantor, 
qnasi  aut  omnia  haec  Gyzici  Tallas  viderit  (sic  I.  U.  Voss.), 
aut  contra  etiam  v.  5.  Hellesponti  urbes  in  exemplum  tan- 
tum cum  reliquis  miraculis  Propertius  recensuerit  (ita  Bar- 
mann.).  Immane  alterum,  alteram  absnrdiim.  Tn  vero  hanc 
esse  sententiam  pnta:  Si  forte  Gyzicus  et  Hellesponti  oppida 
te  morantor,  ne  Romam  redeas  (1 — 6.),  nil  agis;  nam  omnia, 
ubicunque  terrarum  quaeras,  miracula  (7  — 16.)  Roma- 
nis cedent.  Hoc  iam  v.  16.  doceri  debebant.  Nam  Nilum 
certe  verum  vivumque  non  imagine  apud  Cyzicenos  expressum 
significari,  certo  est  certius.  Itaque  ne  signa  quidem  (v.  9.) 
statnas  interpretor,  sed  vestigia  ipsa  luctae,  qualia  pere- 
grinantibns  portenti  causa  passira  monstrari  solebant  ab  ac- 
colis locorum  fabulosorum.  Egregie  vero  huc  facit  locus 
Plin.  N.  H.  V,  1.  iam  a Burmanno  allatas:  „Ibi  (Lixae,  Mau- 
ritaniae nrbe)  regia  Antaei,  certamenqne  cnm  Her- 
cule: et  Hesperidum  horti.  Affunditur  aestuarium  e 
mari  flexuoso  meatu,  in  quo  draconis  custodiae  instar  (leg. 
quod  draconis  custodientis  instar)  fuisse  nunc  interpre- 
tantur.  Extat  in  ea  (insnla)  et  ara  Herculis  neo 

praeter  oleastros  aliud,  ex  narrato  illo  aurifero  ne- 
more'*. Eadem  fere  Solin.  Polyh.  c.  24.  p.  45.  Add.  Lucan. 
IV,  590.:  Inde  petit  tumulos  exesas  que  undique  rupes, 
Antaei  quae  regna  vocat  non  vana  vetustas.  Haec  illi 
'spelunca  domus.  Quid,  quod  Gabinius  historiarum  au- 
ctor ipsa  Antaei  ossa  illic  integra  reperta  esse  Strabone 
teste  (XVII,  2.)  significaverat:  TiQog  yccQ  %fj  Tiyyi  ^Av- 
xaiov  fivrjfia  laro^sl  xai  axeletov  nrjyuiv  e^ijxovua, 
oV  2e^T(iQiov  yvfivoSaai,  xai  naXiv  sm^aXuv  y!jv.  Cf.  prae- 
terea Plin.  V,  5.  XIX,  21.  ibique  Harduin.  Illic  etiam  ia 
insulis  Gorgadibns  (v.  8.)  verum  Gorgonis  caput  monstrari 
solitum  credulis,  quis  miretur?  quamvis  duo  eius  monstri 
exemplaria  iam  Hanno  .Garthaginem  abstulisset.  Plin.  N.  H. 
VI,  36.  Solin.  56.  p.  88.  De  insulis  vero  ipsis  Mei.  III,  9. 
Heyn.  ad  Apollod.  II,  4,  2.  p.  302.  Geterum  choros  Graeca 
significatione  locos  chorearum  dictos  pgta,  ne  cum  Bur- 
manno domos  malis. 

V.  8.  Phorcidos  — non  Phorcydos  scribendum  esse. 
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analogia  evincit  Nsma  Phorcys  (yos)  ant  Phorcyis  ant, 
ne  absurdnm  sonet,  Phorcyas  formandum  est.  Cf.  Battm. 
Gr.  Gr.  ampl.  §.  119.  n.  61.  Neque  igitur  recte  ab  Heynio 
ad  Apollod.  I,  2.  0OQxv&8eg  expulsum.  Gf.  G.  Schnei- 
der.  de  Anal.  L.  L.  p.  181.  Gontra  a Phorcus  (i)  — ut 
est  apud  Hygin.  praef.  p.  7.  Munck.  — recte  fit  Phorcis, 
Phorcidos  (ut  est  apud  Scliol.  Aeschyl.  Prom.  792.  Hygin. 
Ll.  cf.  Heyn.  ad  Apollod.  1. 1.):  unde  barbaram  illam  formam 
Phorcys  (ydos)  et  ex  aliis  poetarum  exemplaribus,  et  ex 
Ovid.  Metam.  IV,  774.  ubi  tamen  hodieqne  haeret,  diu  exu- 
lare  oportebat. 

V.  9.  Geryoni.  Libri  mss.  Geryonis.  Itali  correxe- 
runt Geryonae.  Graeca  lingua  triplex  monstri  nomen  agno- 
vit: I'tjqviov,  FrjQvovjjg,  rrjQvovevg,  Eustathio  teste 
in  Dionys.  p.  81.  Hinc  rrjQionv  ap.  Schol.  Hesiod.  p.  310. 
rTjQvovrja  Hesiod.  Theog.  v.  287.  Priscianus  tamen  duas  tantum 
formas  Geryones  et  Geryoneus  probare  videtur  VI,  18. 
p.  284.  Kr.  Neque  ego,  qui  primus  Graecorum  rrjQvuv  scripse- 
rit, satis  compertum  habeo  — nanf  apud  Diones,  quoque  Pe- 
rieg.  V.  561.  Ftiqvovov  plures  quam  FriQvovog  libros  ex- 
hibere video — : hoc  scio,  Romanorum  neminem  ante  Senec. 
Hercul.  Fur.  v.  487.:  „Nec  una  Geryon  victus  manu — “ ea 
forma  usum  esse.  Postea  passim  obtinuit,  velnt  Syram.  Epist 
I,  1.  Hygin.  Praef.  p.  12.  Munck.  Fest.  Avien.  Ora  Marit. 
p.  436.  Pith.  Albric.  de  deor.  imag.  22.  p.  328.  Munck. 
Veteres  igitur  Servius  significat  ad  Virg.  Aen.  VU,  622. 
cum  haec  ait:  „Sane  sciendum  declinari  hic  Geryones, 
huius  Geryonae.  Unde  est:  Tergemini  nece  Geryonae: 
ut  Anchises,  Anchisae.  Unde  Sallustius  usurpavit,  Geryo- 
nis dicens.“  Quo  testimonio  quod  ita  abusi  sunt  VV.  DD., 
ut  genitivum  semper  Geryonae  rescribendum  censerent  (cf. 
Bnrm.  ad  Anthol.  Lat.  p.  325.  Burm.  patruum  ad  Sueton. 
Tib.  14.  Heius.  et  Wagner.  ad  Virg.  Aen.  VIil,  202.  Ovid. 
Epist.  VIII,  9.  ad  Vellei.  Patere.  I,  1.  Gronov.  ad  Senec.  Here. 
Fur.  1170.  Agam.  841.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  UI,  422.):  in 
hoc  sine  dubio  falsi  sunt.  Nam  Servii  verba  extrema  aut 
nihil  omnino,  ant  hoc  significant,  genitivum  eius  nominis  sive 
Geryonae  sive  Geryonis  efferatur,  a nominativo  Geryo- 
nes ducendum  esse,  itaque  inter  ea  nomina  barbara  re- 
ferendum, quae  a Graecis  accepta  Romani  modo  ad  primae 
modo  ad  tertiae  declinationis  formam  exegerint.  De  quibus 
vid.  G.  Schneider.  de  Anal.  L.  L.  p.  36  sqq.  Nam  quae  prio- 
res grammatici  de  hoc  loco  egerunt,  nimis  sunt  confusa.  Nec 
nos  hic  Geryonis  tetigissemus,  nisi  vocalitatis  normae  a Pro- 
pertio tam  soUicite  observatae  doctius  hic  aliquid  a librariis 
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oblitteratam  esse  proderent.  Nam  nomen  Geryones  inter  ea 
fuisse,  quae  genitivum  tertiae  vel  in  is  vel  in  * declina- 
rent (coli.  Schneider.  1.  1.  p.  167.  locisque  ab  illo  conge- 
stis), nemo  erit  quin  consentiat.  lam  vero  si  optio  data  es- 
set ante  vocem  stabula  vel  Geryonis  vel  Geryoni  scri- 
bendi, quis  Propertium  adeo  surdum  fuisse  censeat,  ut  sibi- 
lantem illam  formam  probae  huic  et  exquisitae  anteponeret? 
Librariorum  autem  errorem  tanto  libentius  excusabis.  Contra 
unde  a Geryonae  ad  Geryonis  universi aberrassent,  nemo 
docuit.  At  ne  ulterius  dubites:  in  eadem  prorsas  positione, 

1.  e.  litera  s impura  sequente,  apud  Virgilium  (Aen.  YlII,  202.) 
omnes  paene  codd.  Geryonis  spoliis  praestant,  unus  vero 
egregius  ille  Romauus  manifesto  habet:  Geryoni.  Senties, 
me  non  cum  criticis  facere,  qui  illic  quoque  invicem  sibi  plau- 
dentes Geryonae  reposuerunt. 

V.  11.  tuo  remige  qui,  uti  Kuinoel.,  cum  tuis  so- 
ciis interpretantur,  bis  peccant.  Primum  enim  simplex  ab- 
lativus comitandi  significationem  habere  non  potest;  deinde 
non  cum  remigibus  Tullus  ipse  flumen  propellit,  sed  per 
remiges.  Insolentior  utique  in  personis  ea  ratio,  quae 
in  rebus  maxime  est  vulgaris.  Sed  recte  et  hic,  et  ubicun- 
que homines  non  quatenus  mente  et  voluntate  praediti  sunt, 
sed  veluti  muta  alterius  voluntatis  instrumenta  quaedam  po- 
nuntur. Exempla  vid.  ad  EI.  I,  13,  13.  Deinde  tno  per 
eandem  nQolrjijjiv  dictam,  quam  in  genitivi  usu  illustravimus 
Q.  P.  II,  6.  p.  139  sq. — Golchon  Aldinarum  inventum 
Statio  quam  Propertio  dignius,  qui  nunquam  in  adiectivis 

2.  decl.  Graeca  positione  usus  est. 

V.  13.  De  ablativo  insolentiore  v.  Q.  P.  II,  6.  p.  135. 
de  praesenti  vero  pro  perfecto  posito  ibid.  p.  120. 

V.  15.  Primas  Lachmannus  qua  adverbium  loci  esse, 
ad  coniunctionem  vero  si  — „legas“  apud  animum  adden- 
dam docuit,  qua  de  ellipsi  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  131.  Mire 
tamen  idem  vir  sagacissimus  interpretatur:  „Qua  Caystri  ora 
est,  tam  vicina  illa  Ortygiae,  ut  huic  videnda  sit.“  At 
istud  si  dicere  voluisset  Propertius,  quamquam  ne  potuisse^ 
quidem  velle  eum  censeo,  profecto  eo  ipso  videndi  vel  pro- 
spectandi verbo  usus  esset,  non  visendi,  quod  semper 
frequentandi  et  adeundi  significationem  continet.  Ne 
de  usu  partic.  futuri  dicam,  quod  sic  positum  non  faculta- 
tem sed  necessitatem  designat.  Denique  quantae  poetam 
insimularemns  infantiae,  si  simplicissimum  hoc:  proximum  Or- 
tygiae Gaystrnlm  tam  inconcinnis  et  paene  Sibyllinis  amba- 
gibus ''circumscripsisse  eum  crederemus.  At  rectissime  erunt 
omnia,  si  Ortygiae  genitivum  existimes,  sive  ex  altero  genit 
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Caystri  pendentem  (usu  a Propertio  minime  alieno;  cf.comm. 
EI.  IV,  1,  103.),  sive  qnod  malim  locativum.  Nam  par- 
ticipii visendus  propria  haec  est  et  ele;;ans  vis,  ut  rea 
visu  dignas  et  noii  omittendas  peregrinanti  significet. 
Gf.  Cic.  Verr.  IV,  59  sq.  Lucret.  I,  728.  Quintii.  XII,  10,  3. 
Plin.  N.  9.  XVI,  91.  Liv.  XLV,  17.  Haec  igitur  erit  sen- 
tentia ab  omni  parte  sana  et  integra:  „Et  si  navigaveris, 
qua  memorabilis  Caystri  ora  inxta  Ephesum  tendit.“  Cete- 
rum ex  turba  coniecturarum,  quibus  aperto  codd.  ulceri  ori- 
gae mederi  docti  et  semidocti  tentavernnt,  ceteras  referre 
atque  refutare  longum  est:  nnice  vera  videtnr  Isaaci  Vossii 
emendatio,  eo  tamen  quo  Lachm.  proposuit  modo  codicum 
vestigiis  magis,  accommodata.  Vossius  enim  Ortygii  scri- 
pserat, ut  attributum  esset  Caystri.  Vix  autem  dicere  pos- 
sumus, quautnm  ei  calculum  adiiciat  simillima  loci  Hermesia^ 
nactei  corruptio  (Athen.  XIII.  p.  598.  E.  n.  71.  p.  160.  BacL), 
nbi  vulgo,  sententia  absurda,  haec  leguntur: 
ik  Toy  Kv9i(>>i9ey  ayiU-ft^ipctyio 
Btixyov  xal  l(oroS  maroTctJoy  TafiCrjy 
llloCaai  naiJiuS^yia,  •Ai/offyov,  olu  uyaj;9els 
mpvyij  Jttvxnq  Sia  TuoXtaq. 

ytyyiaaxti. 

Canum  latratum  w Hesych.  xvpiwg  interpretatur,  di- 

gnam, hercle,  tanto  poeta  laudem ! Quin  tu  mecum  ocius  re- 
pone: ^OQTvyir^v.  Nam  Philoxenum  a Dionysio  et  ex  lau- 
tumiis profugum  Ephesum  se  contulisse  ibique  diem  supre- 
mum obiisse,  satis  constat.  Cf.  Schweighaens.  ad  Athen.  1. 1. 
Bach.  1. 1.  p.  161.  Weber.  de  poetis  Graec.  elegiacis  p.  683. 
Nec  qnidquam  me  movet,  quod  Spanhem.  ad  GaUim.  h.  Dian. 
257.  ideo  felicissimam  hanc  Is.  Vossii  coniectnram  improbat, 
quia  lucus  Apollinis  Ortygius  non  Caystro,  sed  Cenchrio 
flumine  allueretur.  Nam  Propertius  non  lucum  illum  Lato- 
nae, sed  ipsam  Ephesum  significat,  quam  antiquo  nomine 
Ortygiam  dictam  fuisse  locupletissimi  testes  affirmant  Ste- 
phan.  Byz.  s.  v.  Eustath.  ad  Dion.  Perieg.  v.  827.  p.  109. 
Plin,  N.  H.  V,  31. 

V.  16.  Vix  credas,  quo  interpretes  nostros  somnia  sua 
auferant;  Gangem  enim  hic  dici  Passerat.  et  Cerda  cogita- 
bant, Rhesnm  Troadis  fluvium  Beroaldus.  Deinde  vias 
temperat  Kuinoel.  explicat:  „in  septem  alveos  divisus  cnr- 
snm  suum  moderatur,  et  minus  rapidum  reddit.“  Immo 
temperare  propria  significatione  liquor  Nili  dicitur,  qui 
denuo  semper  per  vias  suas  effunditur,  novasque  aquas  prio- 
ribus addit,  et  has  suis  miscet  Alluit  vero  etiam  ripas 
ostiorum,  et  arentes  hnmectat  Sic  Virgil. Georg.  1, 110. : 
Ula  (aqua)  scatebris  arentia  temperat  arva. 
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t.  22.  ira.  Ex  libris  pessimis  Borm.  illa.  At  recte 
iam  antea  Broukhus.:  „Nos,  quamvis  irati,  postqnam  vi- 
oimns,  manilms  teroperamns.“  Vere  Propertianam  esse  di- 
ctionem coli.  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  senties  , ne  cura  Baebio 
(1.  L p.  176.)  xar  avtlcpQaaiv  iram  cessantem  dici  credas. 

T.  25.  Libri  incorrupti:  Albauns  lacus  et  socia 
Kemorensis  ab  unda.  Scaliger  ex  Cniaciano : Albanus- 
que  lacus  socii  Nemorensis  ab  unda,  sententia  per- 
TCrsa.  At  ne  alterum  quidem  sanum.  Nam  nec  Nemorensis 
lacns  Albano  aquas  suppeditat,  nec  (quod  Lachmannus  vult, 
librorum  bic  patronus)  uterque  ab  eodem  fonte  oritur,  siqui- 
dem Strabo  (V.  §.  12.  T.  II.  p.  179.  Siebenk.)  de  Nemo- 
rensi: (ih>  ovv  Titjyag  o^av  iariv  utv  kifivi) 

nhjQOviat.  jovrtav  iazlv  leQsia  {'Irifiv?]  Casaub. — 
tu  vero  mecnm  corrigere  ne  dubita  'HyeQia  coli.  Ovid.  Fast 
III,  261.  263.  273.  275.  Stat  Silv.  I,  3,  76.)  xahrvftiyr}  Sai- 
ftovSg  tivog  imowfiog.  Albani  contra  lacus  fontes  (ia 
ipsius  lacus  fundo  scaturientes  teste  Dion.  Hal.  frgra.  Mai.  11.) 
nec  visebantur,  neque  unde  repentini  linctus  venirent,  quae 
bello  Yeiente  marginem  egressi  subiacentia  inundarent,  causa 
manifesta  erat.  Gf.  Flntarcb.  GamilL  7.  Dion.  Hal.  1. 1.  Livi 
V,  15.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  205.  II.  p.  537.  Neigebaur.  Itl> 
nerar.  Ital.  p.  222.  coli.  p.  238.  Itaque  iam  olim  tentaverara: 

Albanusque  lacus,  socia  Nemorensis  et  unda.  — 

Nunc  eandem  sententiam  effici  video,  si  librorum  vestigiis 
propius  pressis  socii  intactum  relinquamus.  Socius  enim 
fere  idem  saepe  quod  propinquus.  Plio.  N.  H.  XII,  1,  5.: 
Platanus  est  clara  in  Lydia  gelida  fontis  socia  amoenitate. 
Stat.  Silv.  1,3,  3.:  sociae  commercia  ripae.  Gave  autem 
imprimis,  ne  Kuinoelio  hio  confidas,  qui  non  modo  Nemo- 
rensi et  Albano  lacui  eundem  fontem  tribuit,'  sed  hunc  — 
mirabile  dictu  — ipsam  luturnam  esse  credit,  Gasauboni 
coniectnra  (ad  Strabon.  1.  I.)  sine  dubio  seductus.  At  lu- 
tum as  duas  fuisse,  alteram,  quae  prope  Lanuvium  haud 
procul  a mari  lacum  efficit  (hodie:  Lago  di  Torno) — cf. 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  XII,  139.  — , alteram  hoc  loco  comme- 
moratam, in  foro  Romano  inxta  'Vestae,  satis  constat.  Gf. 
Dion.  VI,  13.  Ovid.  Fast.  I,  707.  ubi  diversa  priores  in- 
terpretes confuderunt,  recte  nunc  regiones  et  fabulas  Merke- 
lius  distinxit  p.  GXLVIII.  Hic  autem  fons  ille  est,  ad  quem 
post  pugnam  Regillensem  Gastor  et  Pollux  Vatieno  appa- 
ruerunt, equis  sudantibus  potum  praebentes.  Gf.  Gic.  N.  D. 
II,  2.  Plntarch.  Geriol.  p.  215.  Aemil.  Paul.  p.  268.  Sym- 
mach.  Epist.  I,  95.  Dion.  Hal.  1.  I.  Lactant.  Div.  Instit.  I,  10. 
Liv.  II,  20.  Hic  igitur  iu  adversa  fontis  ripa  contra  Ye- 
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stae  templam  Castornm  aedes  ab  A.  Foslamio  dicata  est. 
Dion.  Hal.  Lit.  11.  cc.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  583.  Ambrosias 
in  libello  de  locis  et  sacris  Romm.'  {Studien  und  Andeu>- 
tungen)  p.  100.  Hinc  Valerii  Maximi  error  corrigendas 
(I,  8,  1.),  qui  nescio  quas  fabulas  confusas  secutas  ita  rem 
narrat,  quasi  iam  tum  prope  lutnrnam  Tyndaridae  aedem  ha> 
bnerint.  Incertum  vero  est,  de  hoc  an  de  altero  fonte  Ovi- 
dius (Fast.  II,  603.)  et  Varro  (L.  L.  V,  71.  p.  28.  Muell.) 
loquantur.  Nam utriusque  salubritas  laudatur.  Merkelins 
denique  si  recte  verba  eius  subobscura  (Prolegg.  ad  Ovid. 
Fost.  p.  GCV.)  interpretor,  ex  male  intellecto  Servii  loco  (ad  ^ 
Virg.  Aen.  XII,  139.)  tertiam  fontem  in  Campo  Martio 
sibi  finxit,  ubi  aedes  tantum  Nymphae  Laviniensis  erat.  — lym- 
pha scripsi,  non  nympha,  codicibus  obsecutus,  non  quod 
sententia  postulari  id  credam.  Cf.  ad  EI.  III,  16,  4. 

V.  28.  fluit,  quod  Fruterii  iam  et  Canteri  coniectura 
occupatum  Bernardini  Vallae  liber  postea  firmavit,  simplicitate 
praestat  alteri  furit,  haud  sane  inficeto  Itali  eius  commento, 
qui  librum  Scaligerauum  interpolavit,  fuit  frustra  lacobus 
defendere  studet.  * 

V.  29.  Andromedae  dativum  esse,  non  ut  Lachmann. 
censet  genitivum,  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  apparebit;  iam 
V.  30.  de  attractione  vocativi  fugate  cf.  ibid.  s.  U.  §.  19. 
p.  138.  et  comm.  ad  EI.  I,  8,  19. 

V.  .33.  in  arbore,  inter  arbores  vulgo  interpretan- 
tnr;  et  probare  possint  coli.  EI.  111,3,13.  Sed  doctius  sine 
dubip,  quod  Lachm.  apud  lacobnm  admonet  Enrip.  Baccha- 
rum V.  109.3..  Addere  licet  Pausan.  II.  Gorinth.  2, 6. : Ilev- 
&ea  — dvapttvta  — ig  div3()ov  d-eaaaa&at  tcc  notov- 
fi eva • Tag  3 g (yvvalxag) , ug  egxoQadav,  xad^sXxvaat 
te  avzixa  liWvH^ea,  xat  ^wvcog  anoanav  «XXrpt 
Tov  aiofioTog.  ' 

V.  35  sqq.  non  pro  nec  propter  Gron,  et  Ment.  con- 
sensam Keil.  mavult.  Fortasse  recte.  Sed  non  tanti  nobia 
fuerat,  ut  scripturam  tot  saeculis  traditam  desereremus.  Iam 
vero  nemo  de  eleganti  accusativi  usu  dixit,  quo  curvare 
pro  efficere  curvando  positam  est,  aut  de  metonymia 
elegantiore  etiam:  bove  dedecorare  faciem  pro:  bovis, 
figura  vel  ore — . Tu  de  altero  cf.  comm.  ad  £1.  II,  1,9. 

II,  7,  11.  II,  20,  8.  IV,  5, 14.  de  altero  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 
Sequitur  zeugma  insolentissimum,  quod  ante  Lachmann.  fm- 
stra  suppleto  verbo  curvare  solvere  studuerunt.  Quo  vero 
tum  non  hospita  Graiis  saxa?  An  haec  quoque  Sinis  cur- 
vavit? At  mullo  rectius  o xQiTixMzazog  ex  proximis  versi- 
bus habendi  vel  adhibendi  verbum  ultro  eflici  observat. 
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Qnod  genns  ad  usum  Graecum  optime  Bernhardy.  illostrarit 
Syntax.  Gr.  p.  458.;  de  Propertio  cf.  Qnaest.  II,  B.  p.  132. 
Neque  inepte  Chr.  fiach.'  ad  Nep.  AIc.  III,  5.  Thrasyb.  IV,  1. 
Dat.  VIJI,  4.  provocat.  Quamquam  haud  equidem  diffiteor, 
facilius  multo  omnia  cessura  esse,  si  sic  rescribere  nobis 
liceret: 

Arhortnsque  crucM  aoti  hic,  et  inhospita  Gratis 
Saxa,  et  curtatos  in  sua  \ata  paves. 

non  hic,  nt  supra  t.  29.  dictum  fuerit;  paves  nt  v.  30. 
tremis.  De  copulativo  et  post  negationem  vid.  comm.  EI. 
II,  1,  21.  Ne  autem  mireris,  quod  curtati  paveri  dican* 
tur,  cf.  comm.  ad  EI.  II,  7,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  lam  id, 
quod  efflagitare  bic  locus  videtur,  ut  tres  illi  Isthmi  latro- 
nes significentur,  impetratum  vides.  Recte  autem,  quod  no- 
men Sinis  uti  reliquorum  duorum  circumscripsit.  Utut  est, 
„non  hospita  saxa“  invitum  paene  te  cogant,  ut  Sciro- 
nias rupes  intelligas.  Atque  ita  ab  universis  ante  nos  inter- 
pretibus factum  est.  Quod  tamen,  nisi  accepta  quam  propo- 
suimus coniectnra,  fieri  licere  negamus.  Nam  Sinis  et  primi 
et  extremi  commatis  subiectum  haberi,  novissima  vero  verba 
sic  expleri  necesse  est:  „Sinis  cnrvatas  in  sua  fata  tra- 
bes habet.“  Alioqnin  enim  verba  in  sua  fata  explicari  non 
possunt,  eodem  modo  dicta  quo  EI.  III,  9,  5(i.:  Au  toni  que 
graves  in  sua  fata  manus.  Hoc  autem  ut  ferimus,  ita  quo- 
modo quis  inter  medias  cruces  et  trabes  Sinidis  inculcata 
haec  Scironis  saxa  concoquat,  non  modo  praedicato  suo  unde 
pendeant  et  subiecto  quo  regantur  carentia,  sed  quae  aliud 
etiam  subiectum  aliudque  praedicatum  atque  proxima  membra 
sibi  postulent  — haud  equidem  perspicio.  Non  nobis  tam 
dura  sunt  ilia.  Itaque,  si  tamen  interim  vn^ata  acquiescen- 
dum sit,  saxa  inhospita  fauces  Isthmi  interpretor,  in  quibus 
lIirvoxdfmTijg  iste  praetereuntibus  insidias  struebat.  Cele- 
rum Sinis  nomen  in  librorum  mss.  nullo  comparet,  primum, 
ne  cum  lacobo  dubites,  a Beroaldo  inventum,  quamvis  hic, 
ut  saeculo  illo,  Sciuis  scripserit. 


Elegeia  XXIll. 

De  argumento  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  88. 

V.  5.  puellas.  Sic  optimae  membranae.  Vulgo  ex 
quibusdam  libris  notae  inferioris  pn ellam  reponunt.  At  il- 
lud recte  lacobus  restituit,  sive  in  aliis  iam  castris  secnm  mi- 
litasse fideles  illas  tabulas  poeta  significat,  sive  nota  synecdo- 
oiie  utitur,  de  qua  diximus  ad  £1.  II,  7,  15. 
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T.  9.'  Qnalescnnqae.  Sic  distinxi  verba,  qno  et 
compositio  aptior  per  contrariam  procederet,  et  numerus  mol.- 
licnla  caesura  blandior  flebile  quid  sonaret.  Sic  enim  iom 
Catullus,  quamvis  minor  aurium  captandarum  artifex: 

Qunre  habe  tibi,  qtiidquid  hoc  libelli 
Qualecunque. 

V.  11.  fuerant.  N.  fuerint;  itaque  iam  Heins.  con- 
iecerat.  Sed  probum  alterum  et,  ni  fallor,  magis  Propertia- 
num.  Cf.  comm.  ad  EI.  1,  11,  28.  II,  29,  7.  Contra 

V.  14.  bene  lenissima  correctura  idem  pro  bona  re- 
stituit, quod  nunc  etiam  firmari  cod.  Hb.  video.  Neque  enin 
prorsus  superfluis  attributis  orationem  onerare  decebat,  ne- 
' dum  in  carmine  tam  simplici  et  tenui.  An  etiam  bona  cri- 
mina sunt?  Contra:  „Non  bene  ficta  crimina “ egregie 
faciant  stomachabundae  puellae,  et  leviter  irridenti.  Deinde 
venies,  quod  iam  Lachmann.  coli.  Horat.  Epist.  I,  7,  69. 
probavit,  et  optimis  libris  et  sequenti  cessabimus  unice 
commendatur.  Praeterea  confidentius  sperantem  eoque  cer- 
tius impetraturam  puellam  describi  malim,  quam  invitantem 
simpliciter. 

V.  17.  volens  palmaris  Bronkh.  est  coniectnra,  postea 
Ferreiani  exemplaris  consensa  probata.  Reliqui  libri  omnes 
dolens.  Nam  quod  inter  discrepantes  codd.  Hb.  omisi,  ope- 
raram error  est.  Sed  ulcus  vetustum  originem  librario  de- 
bet, qui  ad  finem  v.  18.  oculis  aberraverat.  Ad  sententiam 
idem  deinde  Bronkh.  aptissime  Catullianum  illud  citat: 
m illa  multa  tum  iocosa  fiebant. 

Quum  tu  volebas  uec  puella  nolebat. 

Qui  tamen  spreta  hac  emendatione  dolis  in  io  cis  (ut  Perr.) 
mutare  voluerit,  eum  proximos  certe  versus  hoc  ordiue  trans- 
ponere oportebit:  16.  15.  12.  13.  14.  Magis  vero  necessa- 
rium, quod  V.  18.  Lachm.  ex  6.  restitnit:  „dicitnr.“  Ne- 
que enim  inter  noctnrna  gaudia  talia  scribantur  et  re- 
scribuntur, sed  ut  ipsum  argumentum  epistolae  doce^ 
ante  noctem,  et  cum  bora  dicitur.  De  dolis  vero  mini- 
me cum  Lachmanuo  dubitabis,  si  fallaciarum  muliebrium  me- 
mineris, quibus  vel  praepotenti  amatori,  vel  lenae  os  sublini- 
tur. Cf.  EI.  IV,  7,  16  sqq.  IV,  5,  73.  Nec  magis  alieno  pa- 
trocinio egregia  Beroaldi  emendatio  v.  22.  ligna  pro  signa 
eget,  quae  nunc  etiam  ab  Hb.  haud  spernendum  firmamentum 
nacta  est. 

V.  20.  „duras  ephemeridas,  in  oppositione  ad  tabellas 
amatorias,  ob  avarorum  duritiem“.  Kuinoel.  Recte  qni- 
.dem,  nam  qualis  dominas  est,  talem  esse  apparatum  decet. 
Et  tamen  absurdam  esset,  nisi  revera  etiam  ephemerides 
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duriores  fuissent  tenuibus  his  pugillaribus  et  delicato  usui 
destinatis,  de  quibus  cf.  MartiaL  8,  9.  Mus.  Borbon.  1. 
tab.  2.  Becker.  Gall.  I.  p.  181.  Atqui  ephemerides  ia  codi- 
cibus scribi  solitas  esse  coli.  Gic.  Verr.  I,  36.  I,  57.  pro 
Rose.  Gom.  2.  §.  4.  5.  satis  constat.  Hi  vero  annuas  vel 
ampliores  etiam  accepti  et  expensi  rationes  continebant,  mul- 
tiplici paginarum  congerie  graves,  tum  robnsUs  plagulis  in- 
clusi, fortasse  etiam  aeneis  claviculis  muniti.  Nam  in  perpe- 
tuum usum  et  vetustatem  parabantur.  Gic.  pro  Rose.  Gom.  2. 
§.  6.  Interpp.  ad  Nep.  Att.  c.  13.  Huiiismodi  societatis  causa 
tristis  dur aeque  cur  poetam  tabellarum  suarum  debilium  mi- 
sereat, satis  apparet  . ^ 

V.  23.  Haud  prorsus  recte  Burm.  Apulei.  Met.  VL  pl  93. 
confert,  ubi  per  praeconem  Psyche  fugitiva  promulgatur. 
Contra  de  hoc  usu  cf.  Digest  XLYII,  2,  43. : Solent  plerique 
hoc  etiam  facere,  ut  libellum  proponant.  Gf.  Beckm.  Histor. 
Invent  T.  IL  p.  231  sqq.  Becker.  Gall.  Sc.  lY.  n.  11.  p.  246. 

Elegia  XXIT. 

De  anno,  quo  haec  elegia  amori  Propertii  fatalis  scri- 
pta sit,  cf.  Q.  P.  1, 4.  p.  16.  Dispositionem  illustravimus  ibid. 
U,  5.  p.  97. 

V.  2.  oculis  facta  superba  meis.  „oculornm 
meorum  iudicio,  quo  tuam  olim  formam  probavi."  Kaimel, 
In  universum  quidem  recte;  sed  vellem,  probasset.  Nexu  enim 
demum  sententiarum  illud  efficitur,  ut  oculi  pro  oculorum 
iudicio  sint  Qua  in  re  longe  aliter  comparata  esse  exem- 
pla, quae  ad  £1.  II,  4,  32.  adhibuimus,  coli.  comm.  ad  e.  1. 
apparebit  Qnodsi  quis  eam  interpretationem  tueri  velit,  ocu- 
los causam  superbiae  dicere  possit  De  usu  enim  ablativi, 
quo  causa  remotior  significator,  vide  quae  Q.  P.  II,  6.  p.  137. 
congessimus.  Add.  Ovid.  Met.  YU,  433  sq.:  Te,  maxime  The- 
seu, Mirata  est  Marathon  Gretaei  sanguine  tauri,  i.  e. 
propter  tauram.  Nec  multum  differt  Tibuli.  II,  1,  51.: 
assiduo  satiatus  aratro,  ubi  cave  cum  Dissenio  satia- 
tus interpreteris:  lassus;  immo  satiatas  aratro  dici- 
tur, qui  arando  victum,  victu  deinde  satietatem  paravit. 
Sed  maiorem  etiam  evidentiam  hic  locus  inde  habet,  quod 
amamtium  oculi  capi  a puellis  finguntur.  Quo  de  usa 
accuratius  egimus  ad  £1.  I,  5,  11.  I,  19,  5.  II,  30,  9.  Oculis 
igitur  amatoris  quasi  spoliis  quibusdam  superba  Gynthia 
exaltaverat.  Yides  quantum  Burm.  erraverit,  cum  propter 
/£1.  I,  1,  1.  tuis  necessario  hic  legendum  esse  praedicaret. 
Nec  magis  Schraderus  proficit,  qui  Olim  elegis  malebat 


Eleg.  HI,  24. 

Emend.  VIII.  p.  164.  Gebhardo  vero  gratia  debetnr,  qnod  se- 
reris his  stadiis  fessos  hilaritate  recreare  studuit,  ta^  con- 
iectans:  0 iocnlis  rei  0 lognlis  rei  etiam  0 titulis. 

Gf.  praeterea  Hoschk.  £p.  erit.  p.  85.  Eachm.  ad  £L  V 
(IV),  4,  32. 

T.  5.  mixtam  varia  — figura.  Zeuxidis  Heracleo- 
tae (Cic.  lavent.  II,  1.)  lacobus  admonet.  At  displicet  varia- 
rum pnellarum  pannis  consarcinata  Cynthia.  Figura  et  for- 
ma potius,  ne  erres,  pulchritudo  est,  qna  non  modo  mem- 
brorum conventus  et  symmetria,  sed  etiam  color  et  crin^  et 
qnae  sunt  einsmodi  laudes  muliebres  continentur.  Hinc  cae- 
rula forma  II,  18,  32.  candida  forma  II,  29,  30. — 

Et  recta  figura  II,  18,  25.  faciei  fucatae  opponitur.  II, 

32,  58.  III,  11, 16.  imprimis  vero  comm.  ad  £1.  1,  4,  13. 

V.  12.  verba  fatebor.  Fasserat.  et  ante  eum  Livi- 
neins  vera  fatebar  coniecerant.  Confestim  arripuerant 
VV.DD.  Antiqua  probo.  Quid  enim  Vropertiiis  verum  fas- 
sus dicatur? — Scilicet  eam  opinionem,  quam  nec  patrii 
amici,  nec  Thessala  saga  ei  eripere  potuerit,  Cynthiam  laude, 
et  amore  dignam  esse.  At  fatemur  ea,  quae  quamvis  ce- 
lare cupiamus,  tamen  aut  vi  coacti  aut  veritatis  sta- 
dio ducti  proloquimur.  Atqui  Prop.  nunquam  amorem  et 
laudes  Cynthiae  dissimulavit,  nec  dissimulare  voluit,  nec  si 
voluisset,  ulla  res  ut  laudaret  coegisset.  Unde  quam  frigide, 
quam  paene  ridicule  dictum  foret:  „non  ferro,  non  igne  coa- 
ctus, pulchram  eam  esse  dixi“,  apparet.  Sensit  hoc  haud 
dubie  Harthins,  qui  praecedentiam  verborum  oblitus,  quamvu 
Fasseratii  coniectura  recepta  sic  interpretatur:  „Ad  haec  fa- 
tenda antea,  neque  igne  neque  ferro  coactus,  neque  in  nau- 
fragii periculis  constitutus  cogi  poteram;  nempe  te  non 
esse  pulchram,"  quasi  legisset:  „nec  ipsa  naufr.  A.  vera 
fatebar"  vel:  „non  fatebar,  quamvis  coactus."  Sensit  etiam  ' . 
I.  H.  Vossius,  qui  cnm  vera  a Passeratio  accepisset,  fate- 
bor tamen  e codd.  restituit,  et  post  aqua  puncto  minore 
posito  haec  ad  sequentia  rettulit.  At  sic  et  compositio  car- 
minisque  contextas  male  turbatur,  cnm  singula  disticha  in  di- 
versas partes  trahantur,  et,  qnod  est  argumentum  gravissimum, 
amici  et  Thessala  saga  ab  igne  et  ferro  poeta  invito 
divelluntur.  Atqui  his  ipsis  versibus  coniuuetis  naXaxfdla 
argntissima  non  modo  omnis  anteacti  amoris,  sed  eius  po- 
tissimum carminis  efficitor,  quod  velati  prooemium  his  amo- 
rum libris  ipse  Propertius  proposuerat,  EI.  I,  1.  Hoc  autem 
voluisse  poetam  collatis  Ei.  I,  1,  19.:  At  vos,  deductae 
quibas  est  fallacia  Lunae  et  v.  25sqq.:  Aut  vos,  qui 
sero  lapsum  revocatis,  amici  — Fortiter  et  ferrum,  aaevos 


Digitized  by  Coogie 


3S6 


Commentarias  in  Prop. 

patiemnr  et  ignes  — nemo  rennstior  negabit.  Hoc  igitur 
nnnc  ait:  „Non  ego  diutius  caeco  amore  decipi  me  patiar,  lam 
omnes  tuas  illecebras,  quibus  nec  patrii  amici,  nec  rene- 
ficarum  artes  liberare  me  potuerunt,  abiiciam.  lam  vestris 
medicinis  opus  non  est.  Ipse  me  servavi.  Non  coactus 
ferro  aut  igne,  sed  ultro  superiores  illas  laudes  mera 
verba  fuisse  fateor,  et  usque  fatebor,  vel  si  ipsi  dii, 
quod  iam  antea  fugienti  puellam  (I,  17.)  mihi  minitati 
sunt,  naufragii  periculo  pristina  amoris  vota  repetituri  sint.'' 
Neve  tu  nunc  in  eo  haereas,  quod  pronominis  numerum  poeta 
variaverit.  Nam  cum  Quod  recte  haberet,  singulari  numero 
omne  quod  praegressum  erat  argumentum  amplectens:  Haec 
tamen  necessario  sequi  debebat  propter  notissimum  illud  at- 
tractionis genus,  quo  pronomen  demonstrativum  praedicati  sui 
positioni  accommodatur.  Atqui  verba  non  verbum  pro 
mendaciis  dici  lexica  docent.  Gf.  tamen  e nostro  EI.  111, 
20,  5.  II,  9,  31. 

V.  13.  Simile  hoc  non  satis  suis  exemplis  interpretes 
illustraverunt.  Neque  enim  hoc  singulare,  quod  torreri  se 
Veneris  flammis  poeta  dicit,  sed  quod  in  ahenum  coniectum 
se  fingit.  Itaqne  Venerem  magicarum  artium  antistitem  dici 
puta,  quae  velnti  alterum  Aeetam  lacerata  Propertii  viscera 
coquat.  Proxime  fortasse  Meleagri  illud  ep.  4,  7 sq.  Aun. 
Br.  I,  4.: 

'OniSaff  ty  xttlXei,  tvtptaS^  inoxa  1 6 fitvo  t yvr, 
axQOs  intl  xfivxnS  iatt  /idytigos“EQios, 

Neque  inepte  Luciani  Luc.  6.  compares,  quamvis  illic  puella, 
non  Venus  ipsa  tales  artes  in  pectora  humana  exercere  se 

florietur:  atcQi^rj  ^kinei  avd^Qtonoii.ayeiQOv 

— Td»>  av&QWTtov  olda  e^wye  xai  ag>aTteiv  xai  ds- 
QSiv  xai  xtttaxoTtTsiv’  ^diaza  di  rwv  anXayxvun/  av- 
%6iv  xai  Trjg  xaQdiag  amoftai.  Cf.  praeterea  lacobs.  ad 
Anthol.  6r.  T.  VI.  p.  20.  Immaniorem  vero  etiam  metapho- 
ram, cum  meton^mia  conibnctam,  simillimam  autem  huic  Ho- 
rat  habet  Epod.  XVII,  33  sq. : „tn,  donec  cinis  Iniuriosis 
aridus  ventis  ferar,  Cales  venenis  officina  Colchicis"  — 
ipsam  Canidiam  sic  allocutus. 

V.  15.  Metaphorae  fundum  quaeras  ex  EI.  II,  29,  10. 
Amorem  enim  infelicem  cum  naufragio  comparari  EI.  II,  4, 
19.  II,  14,  29.  30.  docuimus.  De  coronatis  vero  in  fe- 
lici reditu  puppibus  praeter  locos  ab  interpretibus  conge- 
stos cf.  Virg.  Aeu.  II,  418.  Ovid.  Fast.  IV,  335.  Val.  Flacc. 
I,  301.  Hinc  demum  recte  interpretandum  esse  reur  Ascle- 
piad.  Anth.  Pal.  p.  111.  V.  ep.  169.  T.  I.  p.  131.  lacobs.  Ano. 
Br.  I,  215.  ep.  20.:  ijdu  te  vavTatg  ix  xsiixutvog  ideiv 
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elaQivdv  axi(pavov.  Nara  qnod  Tolgo  inferpretantor post 
hiemem  — flores  Ternos,  quid  his  nautae  plus  laeten* 
tur,  quam  ant  agricolae  aut  ceteri  mortales  omnes? 

T.  18.  sanum.  Turpis  Gron.  lapsus  est:  saniem,  et 
recte  Bnrmann.  sannm  u^u  adiectivoriim,  neutro  genere  pro 
substantivis  fungentium  interpretatur,  collatis  ex  nostro  EI.  III, 
5,  28.  II,  26,  36.  II,  16,  45. 

't.  19.  si  qua  dea  es.  Haec  quoque  egregia  scriptnra 
Bernhardini  Vallae  libro  debetur.  Et  ita  iara  Heroaldus  emen- 
dandum esse  perspexerat,  quem  ne  illud  quidem  fugit,  quod 
tamen  sequentium  interpretum  multi  praetervidernnt,  deam 
Mentem  non  fictum  nunc  esse  a poeta,  sed  delubro  publico 
coitum  numen.  Deinde  lepide  dictum:  dono  contra  Ueins. 
et  Markiand.,  qnornm  alter  condo  alter  pono  coni.,  Lach- 
inannus  tuitus  est.  Nam  ut  ille  ait,  „ipsum  se  pro  donario 
vel  ava&iqi.ittTt  donat  Bonae  Menti.“  Vereor  tamen  ne  hoc 
Tir  doctissimus  non  satis  animum  adverterit,  quo  et  audacia 
dicti  excusetur,  et  superior  illa  metaphora  elegantius  etiam 
per  hos  versus  continuetur.  Ex  naufragiis  enim  servati  si- 
mulacra sui  in  sacella  deorum  tutelarium  EX  VOTO  dedi- 
care solebant.  Gf.  Cic.  N.  D.  111,  37.  Horat.  A.  P.  20.  Schol. 
Crnq.  ad  Hor.  Serm.  II,  1,  33.  et  ad  Od.  I,  5.  extr.'  luve- 
nal.  XII,  27.  Diog.  Laert.  VI,  59.  Plutarch.  Mar.  p.  486.  £. 
Brisson.  de  Formul.  I,  177.  p.  107.  Heindf.  et  Lambin.  ad 
Hor.  1.  c.  Creuzer.  ad  Cic.  N.  D.  1.  c.  Differunt  enim,  quae 
Tulgo  cum  his  confunduntur,  tabulae  pictae  a naufragis  cir- 
cumlatae, de  jquibus  vid.  luvenal.  XIV,  301.  Pers.  I,  89. 
Phaedr. Fab.  IV,  12,25. — Hinc  accuratius  quid  vota  sint 
T.  20.  intelligas. 

T.  20.  Exciderant.  Livinei.  ci.  exciderint,  rece- 
ptum a multis,  quod  tamen  ne  aptum  quidem  esset.  Primum 
enim  nimis  impium  esset  quod  poeta  non  curaret  lovem,  deinde 
attributum  surdus  et  omne  carminis  argumentum  neglectas 
lam  revera  a love  preces  esse  significant.  Malim  equi- 
dem: Exciderunt.  Nam  quoties  a librariis  in  systole  illa 
peccatum  sit,  ad  EI.  III,  11,65.  docuimus.  Add.  G.  1.  Voss. 
ad  Valer.  Flacc.  I,  644.  Interpp.  ad  Virg.  Aen.  II,  774.  III, 
48.  Heins.  ad  Ovid.  Ueroid.  VII,  166.  Bnrm.  ad  Anthol.  Lat 
I.  p.  538.  et  Hor.  Epod.  9,  17.  Obbarius  ad  Hor.  1. 1.  Nec 
tamen  perfectum  hic  necessarium.  Quidni  enim  antea  iam 
lovi  vota  excidisse  dicamus,  quam  amore  indigno  poeta  se 
abdicavisset?  Gf.  causam  simillimam  in  eodem  verbo  £1.  IV, 
7,  15. 
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Comm.  io  Prop.  EI.  III,  25. 

Eleg^ia  XXV. 

Disposilioncm  elegiae,  qnam  Lachmanni  oLseqnio  conli- 
nnasse  cum  superiore  poeuilere  se  iam  lacolius  in  annotatione 
fatetur  <p.  211.),  nos  Q.  F.  II,  5.  p.  97  sq.  accuratius  ex- 
plicuimus. 

T.  1.  Risus  eram  sunt  qni  plusqnamperf.  verbi  ri- 
deri credant.  Rectius  Burraannns  Lucian.  Dial.  Mort.  XIV,  5. 
comparat:  ravta  ysXoig  xoJg  oQwaiv.  Fropertiannm 
esse  fateatur,  qui  £1.  II,  21,  7.  comparet:  „Et  nunc  inter  eos 
tu  sermo  es.“ 

V.  3.  Quinque  annos.  De  temporis  rationibus  vid. 

Q.  F.  I,  3.  p.  16. 

V.  6.  ab  insidiis.  Non  recte  Hand.  Tursell.  comparat 
EI.  IV,  4,  29.  C ansam  potius  et  modum  agendi  ea  praepo- 
sitione sigiiincari,  Q.  F.  II,  6.  p.  133  sq.  docuimns.  Cuius  usus 
exempla  plurima  ipse  Hand.  collegit  T.  I.  p.  27.  fin. 

V.  9.  Recte  quidem  ipsis  liminibus  misericordiam  et  fle- 
tum eleganter  tribui,  interpretes  observant.  Cf.  Ei.  I,  16,  23sq. 

11,  31, 10.  Hoc  tamen  addere  debebant,  tanto  magis  eam  figu- 
ram probari,  quanto  propius  verbum  lacrimare  ad  eorum 
verborum  proportionem  accedat,  quae,  ut  fluere,  non  modo 
de  ipsis  liquoribus  sed  de  solidis  etiam  sed  irrigatis 
dicuntur.  Cf.  comm.  ad  EI.  II,  20,8.  Deinde  nostris  ver-  ' 
bis  esse  propter  nostra  verba,  coli.  EI.  I,  21,  3.  111, 
24,  2.  Q.  F.  II,  6.  p.  136.  non  iufitieris. 

V.  13.  cupias.  Itali  cum  codd.  quibusdam:  cupies. 

At  recte  optativus,  in  sequentibus  tamen  verbis  ab  iisdem  Ita- 
lis exstirpatus,  nisi  quod  v.  11.  et  12.  restiterunt.  Verum 
primus  Lacbm.  videt.  Idem  v.  14.  A epiphonema  esse  vi- 
dit: Ab,  pro  quo  Beroald.  Et  reposuit,  Burm.  At  vel  Sed, 
Heins.  Has  coniecit.  At  Ah  illud  nunc  etiam  Hb.  consen- 
sum naetnm  est.  Ceterum  dicti  colorem  Callimachus  prae- 
buisse videtur  Anth.  Fal.  V,  23.  p.  91.  Ann.  Br.  I.  p.  464. 
ep.  15.:  noXifi  6e  udiiix  dvafivjjaei  ravTa  ae  ndvta 

xofiT].  Vid.  lacobs.  Animadvv.  ad  Anth.  Gr.  VII.  p.  272., 
qni  nostri  quoqne  loci  non  immemor  fnit. 

T.  17.  fatalis  genitivum  sing.  quam  quartum  plur.  ca- 
sum interpretari  malim;  nam  in  diris,  quarum  propria  est 
natura  ut  fatales  sint,  attributum  illud  paeue  languet.  Con- 
tra fatalis  pagina  efficit,  ut  carmen  hoc  quasi  quoddam 
folium  Sibyllinum  videatur. 
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in 


Sex.  Aurei.  Propertii  Elegiarum 

L i b r n m lY. 


Elegeia  I. 

iPriorem  bnius  carminis  partem  t.  1 — 70.  prooeminm  fa- 
taro  Ahi(Dv  Romanornm  Tolamini  destinatum  fuisse,  Q.  P. 
II,  5.  p.  82.  coli.  III,  2.  p.  216.  demoustravimus. 

T.  1.  qua.  Libri  quam.  Scripturam  receptam  Vos- 
siano  Heinsii  Lachm.  tribuit  ed.  Lips.,  quem  lacob.  sequitur. 
At  in  illius  exemplari  annotatum  non  inveni.  Utut  est,  veris* 
sime  ita  primus  Douza  P.  correxit,  Broukh.  teste.  Frustra 
autem  esse,  qui  promptissimum  librariorum  lapsum  collatis 
Ovid.  Trist.  III,  4,  75.  Virg.  Aen.  VI,  96.  tamquam  ingenuum 
Propertii  foetum  defendere  audent,  Wagneri  annotata  ad  Virg. 
I.  1.  declarant. 

T.  2.  Aenean.  Sic  scripsi,  quia  libris  haud  spernen- 
dis Graeca  positio  commendabatur.  Nec  tamen  Latinam  for- 
mam, si  libri  inssisseiit,  in  hoc  nomine  detrectaturum  fuisse 
me,  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  UI.  p.  164.  apparebit. 

T.  3.  Navali  Phoebo.  De  temporum  rationibus  vid. 
Q.  P.  III,  2.  p.  216. 

T.  4.  Evandri  profugae  boves.  „EIeganter" 
Kninoel.  pro  domino  — armenta  posita  esse  asseverat 
Non  illi  nos  invidemus  eam  elegantiam;  sed  profugas  bo- 
ves vagantes  interpretari  non  dubitamus.  Sic  Uorat.  Od. 
I,  35,  9.:  Scythae  profugi.  Deinde  procubuere  satis 
manifesta  erroris  origine  in  libris  quibusdam  exaratam  est ; et  sic 
Uamb.  m.  s.  Sed  verum  concubuere,  quod  ad  sentbntiara 
quoque  multo,  quum  alteram,  rectius.  Nam  non  id  agit  Pro- 
pert.,  nt  fessos  itinere  greges  describat,  sed  nt  magnifica 
illa  Palatia,  commoda  aliquando  bonm  pascua  fuisse  ob  oculos 
quodammodo  legenti  proponat.  Cf.  EI.  IV,  9,  20. 

V.  5.  crevere  vulgo  ad  praesens  tempus  referunt, 
quo  aucta  in  tantam  splendorem  temporum  conditio  signi- 
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Acetur.  Quod  falsum  essedutiTus  clamat:  fictilibus  deis, 
qui  tum  iam  nusquam  erant.  Oppositio  vero  argutissima  in- 
ter subiectum  et  praedicatum  (sicuti  v.  ii7.)  haecce  est: 
Templa  nuuc  ex  materia  splendida  et  auro  fabricata,  tunc 
— creverunt.  Crescere  enim,  quod  natura  non  arte 
fit,  dicitur.  Templa  igitur  vivae  nudaeqne  rupes 
erant  (cf.  v.  7.),  aris  pro  illius  temporis  simplicitate  de  cc- 
, spite  factis.  Eadem  prorsus  est  senteutia,  . quam  proxime  no- 
stro Virg.  Aen.  VIII,  347.  sed  amplioribus;  verbis  circum- 
scripsit: Hinc  ad  Tarpeiam  sedem  et  Gapitolia  ducit.  Aurea 
nunc,  olim  silvestribus  horrida  dumis.  Similiter 
Ovid.  Fast.  I,  245.:  Arx  mea  (lovis)  collis  erat.  Add. 
eund,  1.  1.  201.  203.  A.  A.  I,  105—107. 

V.  8.  Absurde  Beroald.  et  Passerat.  quos  deinde  Broukh. 
Knebel.  Kuinoel.  sequuntur,  Tiberim  longius  tunc  a ditione 
Romana  afuisse  interpretantur.  At  ante  Phrygem  Aeneam 
nec  Roma  erat,  nec  rursus  a Chpitolio  et  Palatio,  ubi 
boves  errasse  modo  dixerat  Propert.,  longius  Tiberis  aberatj 
quam  postea:  immo  propter  Velabra  (IV,  2,  7.)  propius  etiam. 
At  ne  quid  dubites,  omnis  contrarii  vis  in  attributo  bnbnd 
posita  est:  Hic,  ubi  nunc  fori  Romani  magnificentia,  ibi  tunc 
boves  pascebantur.  Sic  v.  h.  et  quod  non  dissimile  v.  30.: 
Magnaqne  pars  Tatio  rerum  erat  inter  oves.  Haec  enim 
dvri&eca,  in  quibus  prooemii  huius  summam  versari  Q.  P. 
II,  6.  p.  161.  declaravimus,  eximie  poetis  Romanis  placuisse,; 
et  alii  loci  docent  et  Virg.  Aen.  VIII,  360  sq.:  passimque 
armenta  videbant  Romanoque  foro  et  lautis  mugire 
carinis.  Ovid.  Fast.  I,  244.:  Tantaque  r«s  paucis 
pascua  bubus  erat.  TibuU.  II,  5,  25.:  Tunc  pascebant 
herbosa  Palatia  vaccae.  Accuratissime  rem  nostram  re- 
fert Ovid.  Fast.  V,  639.:  „Et  quem  nunc  gentes  Tiberim 
noruntque  timentque.  Tunc  etiam  bobus  despiciendus 
erat“  — ubi  cave  ne  praetervideas  gratissimam  Nasoni  dicti 
ambiguitatem.  Despicere  enim  proprie  est  dictum.  Ne  ta- 
men hic  in  voce  advena  haereas,  advena  erat  nihil  est 
nisi  adventabat,  unde  advenam  commune  fluviorum  e 
remotioribus  montium  iiigis  venientium  attributum  esse  recte 
Bnrmann.  observat.  Sic  Ovid.  Fast.  V,  268.:  advena  Ni- 
lus. ibid.  II,  68.:  Advena  Thybris;  item  III,  524.  Valer. 
Flacc.  I,  588.  Neque  ego  nunc  repetitam  saepius  in  eadem 
elegia  sententiam  simillimam  magnopere  probarem,  nisi  hic  iam 
„cognomina  prisca  locorum“  docte  subindicari  a poeta 
intelligerem.  Forum  enim  Boariam  hic  tangi,  „qua  Vela- 
bra suo  stagnabant  flumine“,  ipso  vocabnio  admoneor.  Et  sic 
fortasse  aliquanto  significantius  illud:  advena. 
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T.  9.  Quo  — sustulit.  Lachmannns  Heintinm  secutos 
ex  uno  Vatie,  reposuit : Q u a,  ut  „s  ii  s t ii  i i t s e non  dogiateag, 
sed  propria  temporis  perfecti  rov  leleiov  iveavutog  signifi- 
catione" interpretaretur.  Quod  nos  quoque  olim  probavimus. 
Nam  Broukh.  rationem,  qui  post  sustulit  exclamationis  signo 
interpunxit,  iam  ideo  ferri  non  posse,  qnod  Romuli  casa 
post  eins  tempora  non  allior  facta,  sed  in  memoriam  tenuium 
aliquando  Romanarum  rerum,  sicuti  fuerat,  religiose  conser- 
vata esset,  acute  idem  Lachmannus  observavit.  lacobus  vero 
quomodo  eam  quam  in  commentario  posuit  sententiam:  „Qno 
nunc  gradibus  itur  ad  domum  istam  Romuli,  illic  quondam 
regni  continebantur  fines“,  istam  igitur  sententiam  quo- 
modo ex  poetae  verbis  elicuerit,  haud  equidem  perspicio. 
Nam  si  sustulit  ita  perfectum  q.  d.  praesens  esset, 
ut  omni  temporis  et  motus  significatione  sublata  nihil  fere 
vellet  nisi  „ sublimis  est":  Qua  non  Quo  scribendum 
fuisse  patet:  sin  minus,  tollendi  actum  cuius  finis  et 
eventus  praesenti  tempore  cerneretur,  post  illam  rem  fuisse 
necesse  esset,  quae  vers.  inseqnenti  per  imperfectum  tamquam 
anteacta,  et  nulla  cum  praesenti  relatione,  describitur,  hacce 
sententia:  Quo  (poslea)  domus  Remi  se  sustulit  (quae  nunc 
illic  est),  ibi  olim  focus  erat  cett.  Quam  perversam  esse  in- 
terpretationem nemo  non  sentiet.  Nec  tamen  nunc  altera  ra- 
tio placet,  quia  si  sustulit  ea,  qua  Lachm.  vult,  significa- 
tione acciperemus,  imperfectum  „erat“,  ut  iuxta  superiora 
imperfecta  et  velut  ix  nagaXl^Xov  positum  esset,  necessario 
sequeretur.  At  illa  ad  tempus  longe  superius  referenda  sunt. 
Ante  Phrygem  Aeneam.  Itaque  praeteritum  sustulit 
nunc  dogLartog  positum  esse  eustimo,  ut  sit  narrantis  et 
nova  iam  asserentis,  imperfectum  erat  describentis:  Il- 
lic, quo  domus  Remi  se  sustulit,  i.  e.  ubi  gradibus  imposita 
est,  in  Palatio,  unos  focus  exinde  pro  magnis  regnis 
erat.  Ceterum  hanc  fratrum  casam,  vel  supremis  reip.  tem- 
poribus religiose  cultam  et  conservatam  (Ovid.  Fast.  I,  199. 
III,  182.  Senec.  Consol.  ad  Helviam  9.),  in  Palatio,  non, 
qnod  malle  se  lacobus  ait,  in  Capitolio  fuisse,  certo 
est  certius;  siquidem  Fabius  Fictor  ap.  Dionys.  Pal.  I,  79.: 
avToig  diaira  avrovgydg  h ogeai  zd  noXXd  nrj^afie- 
voig  oid  ^vXutv  xai  xaXdfuov  axi^vdg  avzocpdpovg'  Sv  Irt 
xat  elg  ifis  zig  ix  zov  IlaXavz iov  ini  z^g  ngog 
tov  innodgofiov  azQsq>ovat]g  Xayovog,  ‘PcoftvXov  Xe- 
7]y  q>vXdaaovaiv  legav,  olg  zoixta»  inifieXig. 
Accuratius  etiam  Plutarch.  Romul.  20.,  unde  primus  Lachm. 

Ini  gradus  inteiligendi  essent  docuit:  ^Qutei  de  — ^P<a/jv- 
og  — nagd  zovg  Xsyonevovg  ^a^fiovg  xal^g  dxttjg' 
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ovtot  di  elaiTieQi  rriv  etg  tov  inTiSdQOfiov  thv  niyav 
ix  IlaXayiiov  xazdiSaatv.  Hoc  sine  dubio  tugiirinm  Faut 
frtnli  est,  gradas  vero  illi,  quae  scalae  Caii  nominabaif 
tur,  uti  apud  Solinum  est  c.  2.  ex  pulchra  Gerhardi  emen- 
datione: Quadrata  Roma  „incipit  a silva,  quae  est  in  area 
Apollinis  et  ad  supercilium  scalarum  Caii  (vulgo  Caci) 
habet  terminum:  ubi  tugnrium  Faustuli.  Ibi  Romulus 
mansitavit.*'  Qnodsi  diversa  Arellius  Fuscus  (Senec.  Gontrov. 
II.  c.  9.),  Vitruvius  II,  1,  5.  Valer.  Max.  IV,  4,  5.  iin.  tradi- 
derunt, simulacrum  fortasse  verae  domus  iii  Capitolio  ex- 
tractum fuisse  coniicieudum  est,  sicuti  in  ficu  Ruminali  ac- 
cidisse compertum  habemus.  Hic  vero,  ubi  geminorum  domi- 
cilium haud  dubie  significatur,  quin  Palatium  cum  initiis 
Romae  Quadratae,  omnis  antiquitatis  consensu  Ramnibus  et 
Romulo  cum  fratre  tamquam  propria  sedes  tributum,  intelli- 
gendum  sit,  ambigi  nequaquam  potest.  Cf.  Liv.  I,  33.  Dion. 
Hal.  H,  50.  Tacit.  Annali.  XII,  25.  Niebnhr.  H.  R.  I.  p.  300. 
(ed.  II.)  322  sqq.  (ed.  HI.).  De  diis  Romm.  patriis  II,  20. 
p.  115.  Mueller.  ad  Fest.  s.  v.  Supplem.  Ann.  p.  399.  ennd. 
de  Etrusce.  HI,  6,  7.  T.  H.  p.  145.  Bnusen.  Descr.  Rom.  HI. 
p.  .81  sqq.  Ambrosch.  Quaestt.  Romm.  p.  88.  s.  fin.  p.  89.  Sic 
demum,  quid  rei  sit  quod  focus  maxima  regna  dicatur, 
recte  intelligi  poterit.  Neque  enim  cum  Barthio  aut  Kninoe- 
lio  regna  in  universum  pro  possessione  dicta  interpre- 
ter, quod  hic,  nbi  de  veris  regibus  agitur,  valde  langue- 
ret, nec  Passeratio  „Remi  domum “ urbem  Romani  dici 
' qnisquam  concedat,  nec  denique,  quod  lacobus  significare  vi- 
detur, unus  focus  pro  Palatio  (vel  adeo  Capitolio), 

^ in  quo  ille  focus  fuerit,  positus  esse  potest.  Immo  revera 
inveniliuiq  regulorum  ditio  omnis,  quae  propter  regiam  inter 
familiares  auctoritatem,  regiam  originem,  futuram  denique  re- 
giam dignitatem,  pulcherrimo  dvaxQovtOfio}  iam  tum  regnum 
dicitor,  unius  tugurii,  non  omnis  Palatii  finibus  contineba- 
tur. Nam  tum,  cum  communem  adhuc  focnm  gemelli  cole- 
bant, ne  condita  quidem  Roma  fnit.  Cf.  Liv.  Diouys.  Solin. 
IL  cc.  Plntarch.  Romul.  9.  10. 

V.  11.  12.  Praetextum  senatum  a potior!  senatorum 
parte  dictum  esse  iam  Ferrar.  de  Re  Vest.  11,  4.  p.  141. 
perspexit.  In  eo  tamen  neminem  haesisse  inre  mireris,  qnod 
• praetextum  senatum  nove  Propert.  appellat,  quem  prae- 
textatum proprie  dicere  debebat,  quamvis  illam  audaciam 
«liter  excusari  non  posse  constet,  nisi  ea  figura,  quam  EI.  III, 
19,  12.  illnstravimns.  Simillima  vero  loci  Ovidiani  ratio  Me-*^ 
tam.  VH,  151.:  draco  custos  arboris  aureae,  ubi  fru- 
stra Heini.  et  aRi  arietis  aurei  coniecernoL  Nam  uti 


, G>«:  jle 


399 


Eleg.  IV,  1. 

hic  a togis  praetextis,  houoniui  iusigui,  senatus  prae- 
textus, ita  illic  a vellere  aureo  arbor  aurea.  De  meto- 
nymia  deinde  versus  brevioris  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28. 
p.  152.  comm.  ad  £1.  IV,  7,  H4. 

V.  13.  Isidorus  Origg.  XVIII,  4,  1.  p.  563.  Lind.  hunc 
wrsuni  sic  scriptum  exhibet:  Bnccina  iam  priscos  cogebat 
ad  arma  Quirites.  Sed  memoria  lapsum,  ut  assolet,  epi- 
scopum llispaleusem  non  modo  auctoris  nomen  falso  ab  illo 
citatum  — Persio  enim  versum  tribuit  — sed  etiam  numerus 
pcssumdatus  arguit,  cum  codd.  melioris  notae:  Buccina  c. 
priscos  ad  arma  Q.  illic  exhibeant. 

V.  14.  erat.  Vulgo  correxerant  erant.  Illud  recta 
Lachm.  restituit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  19.  extr.  p.  139. 

V.  18.  pendula  turba.  Interpretes  ad  unum  omnes 
adiectivum  sensu  ad  animum  translato  eodem  modo  dictum 
interpretantur,  quo  «pendens  ab  ore“  dicatur.  At  pen- 
dulus apud  probos  quidem  auctores,  cum  de  auimo  dicitur, 
nihil  est  nisi  dubius,  incertus,  ac  ne  sic  quidem  nisi 
animo  vel  spe  simiiibusve  vocibus  additis  invenitur.  Itaque 
nisi  quid  a librariis  turbatum  est,  pendulus  sensu  proprio 
accipiendum,  intclligendac  autem  oscillationes,  quibus  an- 
tiqui deos  agrestes  placare  solebant.  In  his  enim  ludis  sacris 
homines  ipsus  funibus  se  iactasse,  priusquam  personas  et 
simulacra  sui  in  arboribus  suspendissent,  plurimi  auctores  sunt, 
ut  Hjgin.  fabul.  CXXX.  Astr.  II,  4.  Fest.  s.  v.  Philargjr.  et 
Probus  ad  Virg.  Georg.  II,  389.  prae  ceteris  vero  Serv.  ad 
Virg.  I.  1.  cum  cod.  G.  Lion.,  qui  idem  esse  videtur  atque 
Glossator  ms.  Ge.  I.  quem  Muucker.  citat  ad  Hygin.  1. 1.  Item 
Schol.  German.  ab  eodem  Muiickero  allatus.  Adde  Varron. 
ap.  Serv.  ad  Virg.  Aeu.  XII,  603.  Isidor.  Origg.  XX,  14,  11. 
Mythogr.  Maii  I,  19.  Serv.  ad  Aen.  VI,  741.  Recte  autem 
turbam  sic  e funibus  suspensam  pendulam  dici,  nisi  res 
ipsa  doceat,  Tertulliaii.  declarare  possit,  qui  in  simili  re 
eodem  vocabulo  utitur  (de  Pali.  I.  extr.):  «Arietem  nemini 
adhuc  libratum  dicitur  Carthago  prima  omnium  armasse  in 
oscillum  penduli  impetus.**  Nec  verbum  tremere  ab 
hac  re  alienum  est,  quo  fortasse  exoletum  illud  cillere  Pro- 
pert.  exprimere  voluit.  Hinc  enim  ductam  vocem  oscillum 
grammatici  praedicant.  Nam  pendentes  vento  moveri  (et 
purgari  aeris  afflatu)  oscillantes  volunt.  Cf.  Hygiu.  Astrou. 
Serv.  11.  cc. 

V.  19.  20.  Distichum  varie  a VV.  DD.  vexatum.  luter 
quos  I.  II.  Vossius  anuuave  pro  annuaque  reponens  suam 
nubis  etiam  aliquando  sententiam  probavit.  At  accuratius  in- 
trospicienti recte  iam  Pueeiup  ex  superioribus  verss.  (Nulli 
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cura  fuit)  «upplendum  hic  esse;  „cnra  fnit“  sensisse  ri- 
detur. Quo  de  genere  dicendi  cf.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I, 

2.  nos  comm.  ad  EI.  1,  16,  11.  Unde  ne  Lachmanni  quidem 
coniectura:  „anuua  at“  opus  esse  apparebit.  Versu  deinde 
breviori  curto  optimis  membranis  tutum  recte  habet.  Nani 
corvo,  quod  reliqui  tuentur,  si  in  equi  staturam  explicetur, 
putidam  continere  elegantiam,  vereriacobns  admonet,  sin  de 
hostia  ad  immolandum  incurvata,  erroris  arguamus  Proper- 
tium, qualem  patriarum  religionum  expertissimum  poetam  com- 
misisse vix  crediderim.  Nam  Paliliorum  festo  hostiam  non 
mactatam  esse,  ut  dies  sanguine  purus  esset,  Plutarchua 
auctor  est  Romul.  12.  Atque  hactenus  in  refutandis  adver- 
sariorum opinionibus  bene  rem  gessit  lacobus,  qui  hoc  quo- 
que recte,  antiquam  morum  simplicitatem  cum  praesenti 
splendore,  qualis  profecto  curti  equi  immolatio  non  esset, 
comparari  negat.  Sed  quam  deinde  ipse  ingressus  est  inter- 
pretandi viam,  ea  tantum  a vero  fine  aberravit,  quantum  su- 
periorum interpretum  nemo.  „Tantum  enim  agrorum  illo  tem- 

Eore  lustratum  dici  censet,  quanto  curto  nunc  quis  ca- 
allo  circumvectetur.  — Terminalia  enim  VI.  ab 
Urbe  lapide  facta  esse  coli.  Ov.  Fast.  II,  679.“  At  quis  un- 
quam caballo  vectum  diis  ambarvalia  sacrificia  tulisse  vel 
fando  audivit?  Ne  de  duplici  errore  dicas,  quo  vernas  ar- 
vorum lustrationes  iam  Palilibus,  illa  vero  cum  Termi- 
nalibus confudit.  Quae  tamen  tria  sacrorum  genera  satU 
diversa  esse  in  dissertatione  „De  ambarvalibiis  et  ambnrbia- 
libns  sacrificiis"  Horreo  Philol.  ann.  1839.  V,  3.  p.  413  sqq. 
inserta  exposuimus.  At  hoc  certe  non  ignorare  debebat,  in 
Palilibus  non  pro  segete  et  frumento,  sed  pro  solius  pecoris 
et  pastorum  s^iite  sacrificatum  esse.  Gf.  Ovid.  Fast.  IV,  730. 
VI,  257.  Varr.  R.  R.  II,  11.  L.  L.  V (VI.  p.  198.  Sp.).  Plin. 
N.  H.  XVIII,  26.  Dion.  HaL  1, 88.  Tibuli.  II,  5,  87  sqq.  Fesb 
8.  V.  Pales.  Parilia.  Golnmeli.  VII,  3,  11.  Pers.  I,  27.  I.  U. 
Voss.  ad  Virg.  Ge.  III,  1.  p.  614.  Nihil  de  caballo  plus  quam 
forti  dicam,  quo  si  per  terminos  ab  Urbe  ad  VI.  lapidem  re- 
motos sacrificaturum  circumvectum  esse  lacobo  credas,  uno  is 
die  plus  XXXVI.  milia  perfecisset  sequeretur.  At  tu  vid.  dis- 
sertat. 1.  p.  421.  coli.  Strabon.  V.  p.  230.  Ovid.  Fast.  II,  679. 
Dion.  Hal.  II,  74.  Plutarch.  Num.  16.  — Curtam  igitur 
equum  nisi  equum  Octobrem  intelligi  non  posse  certum 
est,  qui  tamen,  cum  non  Palilibus  ipsis,  sed  sex  Integris  men- 
sibus ante  immolaretur:  cave  ne  usum  tamquam  recentiorem 
antiquis  sacris  sanguinis  expertibus  opponi  hoc  loco,  Beroaldo 
eiusqne  sectae  credas.  Primum  enim  ritnm  illum,  quo  equi 
in  Campo  caesi  cauda  in  Regiap  deferebatur,  ut  sanguis  in 
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focnm  i.  e.  aram  Vestae  destillaret  (cf.  Fest.  8.  t.  October 
equus  p.  186.  Lindem.  Plutarch.  Q.  R.  97.  Ovid.  Fast.  IV, 
730.  De  diis  Komm.  patriis  p.  79.),  perantiquum  fuisse  rei 
ipsius  ratio  docet.  Tura  in  Palilibus  per  hoc  certe  sa- 
cram profusum  esse  sanguinem  nerao  sanus  dicat.  Immo 
serratus  per  sex  menses  eruor  et  igne,  ut  ridetur,  dura- 
tas, suffiminis  tantam  loco  Palilibus  erat.  Quibus  omni- 
bus argumentis  oppositionem  antiqui  et  praesentis  tempo- 
ris intra  unius  huius  distichi  ambitam  frustra  quaeri  apparet. 
Immo  externis  religionibus  magis  in  dies  gliscentibus  (r.  17.) 
haec  Paliliorum  descriptio  opponitur,  quod  sacrum  etiamnum 
ab  agricolis  serratum,  reluti  meliorum  temporum  residuum  in 
exemplum  pristinae  simplicitatis  profertur.  Hoc  igitur  Pro- 
pertius : Non  illo  tempore  externos  deos  quaerebant,  sed  festa 
talia  celebrabant,  qualia  nunc  annua  Palilia  quibus  equi  suf- 
fimine et  foeno  accenso  lustra  conduntur.  Eadem  prorsas 
ratio  est  y.  25.,  ubi  Lupercaliorum  ritus  non  opponuntur 
„setosis  aratorum  rerberibus“,  sed  tamquam  monumentum  pri- 
stini cultas  commendantur.  — Ceterum  et  hic  et  £1.  IV,  4, 
73.  non  sine  libris  Palilia  scripsimus,  non  Parilia.  Haeo 
enim  forma  grammaticis  deberi  yidetnr,  qui  a pari  endo  no- 
men derivarent.  Gf.  Pauli.  Diae.  s.  v.  Mueller.  p.  222.  Mar. 
Victor,  p.  2470.  P.  Turneb.  Adw.  XVI,  22.  Sed  certior  Var- 
ronis (L.  L.  VI,  15.  p.  79.  Mueller.),  Ovidii,  Plinii  auctori- 
tas, nt  si  quando  Parilia  pronuntiatum  fuerit  (nam  Dionys. 
JIaQilia  — Plutarch.  IlaXijlta  ait),  eadem  proportione  lit- 
teras mutatas  crediderim,  qua  e xecpalalyla  Graeci  xsq)a- 
Xagyia  efficerent.  Cf.  Schaefer.  ad  Gregor.  Cor.  p.  150; 
C.  Schneider.  de  Elementis  L.  L.  p.  299. 

T.  20.  lustra  ab  interpretum  vulgo  propter  Urbis 
lustrationem  dici,  annotatur.  At  multo  generalius  de 
omnibus  expiationibus,  quibus  homines  diis  se  purgant,  sive  id 
aqua  fit,  sive  igne,  sive  aere,  sive  sacrificiis,  vocem  eam  usu 
venire  dissertatione  supra  citata  p.  416  sqq.  demonstravimus. 

. V.  22.  Sacra  quae  hic  commemorantur,  non  deorum 
imagines,  sed  instrumenta  obscuris  sacrorum  caerimoniis  de- 
stinata fnisse  docuimus  De  diis  patriis  II,  11.  12.  p.  87.  p.  91. 

V.  23.  Parva — compita,  quae  maioribus  oppetita 
vulgo  praedicabant,  crassa  sic  Minerva  explicata  iure  respuit 
Lacbm.  Ipse  Pauca  reposuit.  Ego,  si  quid  mutandum  es- 
set, mallem  Rara.  Sed  hoc  ipsum  interpretatione,  non  emen- 
datione efficiendam  erat.  Nam  numerandi  et  metiendi 
adiecliva  saepe  ita  a veteribus  confunduntur,  ut  aut  singularis 
pro  plurali  positus  (vel  materiae  nomen  partes  singulas 
complexum)  cum  numero  coniungatur  (quibus  de  generibus 
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diversis  acciiratias  ad  £1.  II,  1 7,  4.  diximus),  aut,  quod  multo  " 
tamen  rarius  contiugit,  ut  quae  numerari  debebant  metiamur. 
Sic  ubi  totus  (numero  plurali)  pro  omnes  ponitur,  ut  Ovid. 
Trist.  V,  1,  t)5. : Da  veniam  potius,  vel  totos  tolle  libel- 
los i.  e.  omnes  libellos,  libellos  in  universum.  Virg.  Aen. 

I,  186.:  tota  armenta.  Martial.  II,  68,  4.:  toti  dii.  Cf. 
comm.  ad  £1.  II,  29,  13.  £odem  igitur  modo  hic  compita 
parva  et  ap.  Tibuli.  1,1,2.:  iugera  niagu a recte  tuearis. 
Nam  magna  millia  Yaler.  Flacc.  I,  274.  et  magnae  le- 
giones Hor.  Sat.  I,  6,  4.  paullo  diversa  sunt-  Contra  pror- 
sus ut  nostro  loco  Tibuli.  I,  l,  3.:  exiguum  pecus,  pro 
exiguo  pecoris  numero.  Huc  etiam  pertinet  nota  dictio: 
longa  dies  pro  longa  dierum  serie  i.  e.  longo  tempore. 
Cf.  Vulp.  et  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  4, 17.  luvenal.  Sat.  X,  265. 
Plaut.  £pid.  IV,  1,  17.  Hinc  firmatur  Ovid.  Melam.  IV,  30.: 
longo — foramine  buxus,  ab  Heinsio  iniuria  vexatus. ’£st 
enim  eadem  tibia,  quae  XII,  158.:  multifori  buxi  dicitur, 
i.  e.  longa  foraminum  serie  instructa.  Sic  noster  £1. 

II,  13,  14.:  longa  imago  pro  longa  imaginum  serie, 
quod  nescio  an  etiam  audacius  illo ; et  Pompeii  dictum:  longi 
subsellii  indicatio  ap.  Cic.  £p.  ad  Fam.  111,9.;  quod  recte 
de  longo  subselliorum  in  indiciis  ordine  interpretantur.  Ceterum 
de  Compitalibus  et  de  Laribus,  in  quorum  honorem  ille  dies 
celebrabatur,  non  raro  illis  cnm  aliis  festis  aliisque  diis  con- 
fusis vid.  De  diis  patr.  I,  17.  p.  41  sqe. 

V.  29.  Tuscorum  ducem  galeritam  a sacerdotali 
pileo  docte  dici  lacob.  coniicit.  £t  Lucumones  summis  sa- 
cerdotum muneribus  inter  populares  functos  esse  satis  con- 
stat. Cf.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  137.  (p.  124.  ed.  II.)  C.  0. 
Mueller.  de  £truscis  II,  2,  9.  T.  I.  p.  375  sqq.  Goettiing.  de 
Kepubl.  Rom.  §.  24.  p.  34.  n.  7.  Fortasse  tamen  rectius  — 
est  certe  simplicius  — galero  illo  praetorem  £rruscum  more 
rustico  usum  esse  dicas.  Hoc  enim  capitis  tegumentum  e pel- 
libus lupinis  consutum  (Virg.  Aen.  VII,  688.)  vulgo  etiam 
Propertii  tempore  agrestes  gestasse  Viscontius  docet  Mus.  Pio- 
Cl.  T.  V.  p.  168.  ed.  Gallic.  Cf.  Interpp.  Sueton.  Ner.  26. 
£t  sic  rectius  contrarii  vis  elucescit,  quae  in  agresti  habita 
praetoris  summi  et  regis  inest,  sienti  cum  v.  30.  Tatius  Sa- 
biuornm  Imperator  inter  oves  rem  gessisse  dicitur.  Neque 
enim  nunc  ut  olim  res  pro  opibus  dictum  credo,  quod  prae- 
positio inter  vetat.  Quis  enim  res  mihi  inter  oves  est 
pro  hoc  dicat:  divitiae  ovibus  constant?  Itaque  res 
— negotium  interpretor.  Inter  oves  igitur  degebat,  ius 
dicebat,  imperia  dabat.  Porro  Graecam  numinis  formam 
Lycmou  tanto  magis  vel  hic  vel  £1.  IV,  2,  51.  tangere  ve- 
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ritus'  snm,  qnia  Propertium  alias  ^oque  earum  positionnn 
amantissimum  non  modo  Semigraecos,  uti  erant,  et  Ljdia 
oriundos  Tuscos  credidisse,  sed  Graecos  fortasse  auctores  se« 
cutum  esse  Teri  simile  est.  Quid?  quod  idem  Cures  nomen 
Tere  Italum  et  si  ullum  Sabinum,  ad  Graecam  proportionem 
declinaTit  EI.  IV,  4,  9.  Add.  EI.  IV,  10,  7.  Q.  P.  II,  6.  s.  IIL 
p.  163.  Nomen  autem  proprium,  non  honoris  Tocabulum  (uti 
Mueller.  censet,  de  Etrusc.  II,  2,  3.  p.  363.)  Lycmouem 
habitum  esse  a Propertio,  Tatins  et  Romulus  inxta  positi 
declarant. 

T.  31.  Titiens.  Sic  libri  mss.  omnes  aut  exhibent 
aut  fuisse  in  antiquiore  exemplari  ipsis  erroribus  testifican- 
tur. Contra  quorum  consensum  in  Tocabulo  antiquissimo  et 
subobscuro,  et  si  qua  Varroni  fides  Tusco,  mutare  qnid- 
quam  religio  fuit.  Nam  LiT.  I,  13.  Fest.  s.  t.  p.  366.  Mueli. 
s.  T.  Sex  Vestae  p.  344.  s.  t.  Turmam.  Paul.  Diae.  s.  t. 
Sex  V.  p.  349.  Cic.  de  Rep.  II,  20.  OTid.  Fast.  III,  131.  Ti- 
tienses, Varro  L. L.  V,  55.  p.  22.  Mnell.  Tatienses,  nemo 
Tities  aut  Taties  eos  appellat.  Nam  unde  gen.  plur.  Ti- 
tium ducendus  sit  (Varro  L.  L.  V,  81.),  plus  quam  dnbiufii 
est.  Hoc  igitur  nomen,  quod  postea  Niebuhrius  apud  nos 
aeternitate  donaTit,  Heinsii  est  inTentum,  primum  ni  fallor 
a Broukh.  receptum,  quamquam  T ac  i es  iam  in  Ven.  pr.  et 
apud  Passerat.  legitur.  At  ne  hoc  quidem  praetereundum  esse 
censeo,  quod  apud  Cic.  1. 1.  in  uno  qui  extat  libro  ms.  gent- 
tiTus  plnral.  non  Tulgari  Latinae  declinationis  more,  sed  omisso 
i — Titiensiim  scriptus  exhibetur.  Ceterum  a singulari  col- 
lectiTO  Titiens  ad  pluralia  transire  Propertium  non  mireris. 

; — coloni  Luceres  docte  dicuntor,  non  quo  magis  reliquis 
tribubus  agricnlturae  operam  dederint,  quod  interpretes  cen- 
sent, sed  quia  a Lucumone  ex  Etruria  Romam  deducti  esse 
perhibentor.  Cf.  EI.  IV,  2,  49  sqq.  Paul.  Diae.  s.  T,  Luco- 
medi  p.  120.  Moell.  lunius  Gracchanus  ap.  Varr.  L.  L.  V, 
55.  Cic.  de  Rep.  II,  8.  Niebnhr.  H.  R.  I.  p.  305.  ed.  II. 
Goettling.  de  Republ.  Rom.  p.  55.  Memorabilis  autem  codd. 
quorundam  proborum  discrepantia:  soloni,  quae  miraculi  in- 
star cum  altero  errore  ap.  Dionjs.  Hal.  II,  37.  conTenit,  obi 
de  Lucumone  Lucertnm  duce:  ^xe  di  avr<^  Tv^fyrp/viv 
inutovQiav  Ixav^v  exSoXwviov  noXeag  — yioxSfitov x. r. X. 
Gasanbon.  JTott Acut/o V coni.  Sed’OAo<(>vZoi;  aut  OvoX- 
auiviov  ut  nos,  ita  diu  ante  nos  Adam.  Histor.  Volsin.  L.  H. 
T.  I.  p.  170.  et  C.  0.  Muellerns  de  Etrusc.  Prooem.  U,  15. 
T.  I.  p.  116.  corrigendum  esse  Tiderunt. 

T.  32.  Sententiarum  nexus  hic  est:  Ab  his  apestibns 
ducibus  (hinc)  tanti  populi  tribus  ortae;  Ab  his  initiis  tenui- 
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bns  trinmphi  ducti.  Et  erant,  quae  debellari  possent  (Qnippe), 
propinquae  civitates,  quae  nunc  vix  comparent,  tunc  hostes 
haud  spernendi.  Hinc  iam  sequitur,  vers.  seq.  non  id  solum 
dictum  esse  posse,  remotiores  olim  quam  nunc  ab  Urbe  Bo- 
villas fuisse.  Nec  tamen  aliud  quid  interpretes  (Vulp.  Biirm. 
ali.)  efficiunt,  quamvis  de  singulis  inter  se  invicem  dissiden- 
tes. Nec  multum  Lachm.  couiectura  ceteroquin  satis  ingeniosa 
proficit:  parva  eminus.  Nam  quod  v.  3H.  tribus  aliis  iam 
oppidis  commemoratis  de  Fidenis  dicere  licebat,  hic  in  limine, 
ubi  iustae  causae  triumphi  referendae  erant,  minime  satis  est. 
Magis  placet  Passeratii  inventum:  parvae  minus,  quod  si 
de  codd.  eius  satis  compertum  haberem,  non  dubitarem  reci- 
pere. „ Suburbanae  enim  nunc  Bovillae,  tunc  non  tam 
parvae  erant,  quam  ipsa  Urbs.“'  Quo  cum  non  solum  Bovil- 
larum opes  extollantur,  sed  Komauae  etiam  minuantur,  plane 
illud  in  rem  est.  Interim  nos  interpungendo  subvenimus,  ut 
maxima  turba  utriusque  versus  praedicatum  esset,  reliqua 
sic  interpretati:  Bovillae,  quae  nunc  minus  quam  parva  urbs 
(i.  e.  ne  parva  quidem  urbs),  nec  nisi  vicus  suburbanus  est, 
et  Gabii  qui  omnino  nulli  sunt,  tunc  maxima  turba  fuerunt. 
Nam  de  formula  minus.(neutr.  gen.)  quam  homo,  vel  ho- 
mine, minus  quam  privatus  cf.  Burm.  Quintii.  Ueclamat.  Xlf, 
18.  p.  2tK).  Fateor  tamen,  et  haec  et  alia  (velut  v.  34.)  ia 
iuvenili  hoc  carmine  et  limam  postea  subituro  melius  dici  po- 
tuisse a Propertio.  Nam  sic  quoque  scrupulus  restat,  quod 
primum  suburbanae  Bovillae  (ut  Urbs  xar  e^oxqv  Roma 
apud  animum  iutelligatur),  deinde  ipsae  urbs  dicantur.  Unde 
dubitare  subit,  an  forte  rectius  sic  verba  struas:  Bovillae, 
nunc  aucta  Roma  (parva  minus  Urbe)  vicus  suburba- 
nus, et  veluti  ipsius  Urbis  particula  annexa,  tunc  maxima 
turba  fuit. 

V.  36.  Vulgo  in  editiones  receptum  erat:  „Hac,  ubi  Fi- 
denas longe  erat  ire,  via“,  quod  de  TOTtoyQaq>i(f  securi  sio 
accipiebant,  quasi  Alba  in  ea  via  fuerit,  quae  Roma  Fidenas 
ducebat.  Itaque  Lachm.  e cod.  reduxit:  Hac,  ubi  Fidenas 
longe  erat  ire  vias  — sic  interpretatus:  „Hac  ubi  Fi- 
denas vias  ire,  longe  ire  erat.“  Fidenas  enim  pro  adie- 
ctivo  habebat.  Quod,  quamvis  Virg.  Aen.  Yll,  773.  falso  huc 
referri  Wagnerus  ad  e.  1.  coli.  Sil.  XV,  90.  Tacit.  AnnaU. 
IV,  62.  doceat,  in  Propertio,  modo  cetera  addicerent,  haud 
equidem  improbarem.  At  mirum  in  modum  perplexa  sic  effi- 
citur oratio.  lacobo  igitnr  Puccii  scriptura  (longa  — via) 
et  auctoritate  et  simplicitate  praestare  videbatur.  At  nimis 
correcturam  sapit  Ulud  longa  pro  longe  repositam,  quod 
nostri  librarii  nisi  invenissent,  profecto  non  obtrusissent  Ptoy 
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pertio,  et  eadem  sententia  efficietur  recepta  ea,  in  quam  alind 
agens  et  reliiti  caecns  Scaliger  inciderat,  scriptura,  ita  ta- 
men, si  Fidenas  non  pro  accus.  plur.  nominis  substantiTi, 
■ed  pro  nominativo  singul.  adiectivi  habeas:  Hac,  ubi  via  Fi- 
denas, longe  ire  erat.  „Ire  erat“  pro  „iter  erat“  vel  „vi» 
erat“  dictum  Lucret,  habet  VI,  698.':  „Hac  ire  fatendam  est 
— mari“  i.  e.  hac  iter  esse  mari,  fatendum  est.  Simiiia  vid. 
Ter.  He.  I,  'Z,  18.  Adelph.  V,  3,  42.  Flaut.  Trnc.  II,  6,  20. 
Virg.  Ecl.  X,  46.  Heins.  ad  Ovid.  A.  A.  II,  28.  Paullo  ali- 
ter, cum  est  pro  licet  ponitur,  quo  de  usu  vid.  Interpp.  ad 
£1.  II,  10,  21.  lam  node  librarii  eodem  quo  Lachm.  errora 
dncti  simnlque  pariter  cadentium  in  hemistichiis  vocabulorum 
souitum  secuti  vias  pro  via  scripserint,  satis  apparet. 

V.  38.  non  pudet.  Vetus  error  est:  nunc  pudet; 
sic  enim  ante  Aldinas  iam  Beroaldum  legisse  eius  interpreta.- 
tio  declarat,  cum  in  ordine  versuum  alia  Italorum  correctio: 
non  pntat  exhibeatur.  Sed  recte  Lachm.  hoc  carmine  mo- 
res sui  temporis  reprehendere  Propertium  voluisse  negat.  GL 
enim  quae  de  eius  et  consilio  et  compositione  Q.  P.  II,  6. 
p.  161.  II,  5.  p.  82.  diximus.  Unde  fortasse  codd.  quornn- 
dam  scriptura:  non  putet  e.  1.,  si  interrogandi  figura 
positam  ducas,  habere  videatur,  quo  se  commendet.  Sed  sim- 
plicius utique  et  ob  eam  causam  praeferendam:  non  pudeC 
Nam  Burmanni  quoque  coniectnra:  nnm  pudet  xaxo^ijlov 
vitio  laborat.  Sententiae  vero  cum  sequentibus  nexum  recte 
lacobus  explicat:  „Non  pudet  duro  lupae  lacte  nutritos  esse 
bellicosos  Komauos,  belloqne  potentiam  adeptos.  Huc,  per- 
git, in  tam  bello  valentem  terram  Troia,  ipsa  potentiorum 
hostium  praeda  facta,  melius  confugit." 

V.  40.  vecta.  Broukh.  male  ducta,  nisi  quod  peior 
etiam  coniecturae  cansa,  cum  nescio  quam  columbam  Argoam 
vel  Veneream  ducem  eius  navis  sibi  fingeret.  At  avem  pro 
auspicio  dici,  vel  pueris  notum. 

V.  41.  illam,  i.  e.  puppim  Dardanam,  qua  de  me- 
tonjmia  elegantissima  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152. 
Non  intellexit  Lachm.  temere  illos  corrigens.  Quamquam 
vix  melius  lacobus,  qui  pronomen  illam  ad  Troiam  re- 
fert. Nam  Troiam  non  laesam  esse  ab  equo,  nullo  modo 
Propertius  dicere  potuit.  Immo  deiecta  est,  quae  (v.  47.> 
resurgere  posset.  Nec  minus  audacter  deinde  venter 
apertus  equi  pro  insidiis  ventre  illo  conditis,  fatalique  equi 
Duratii  partu,  immo  pro  ipsa  heroum  Graecarum  manu  posi- 
tus. Cf.  Quaestt.  1.  1.  p.  155.  Sed  adintns  est  Prop.  usu  iam 
ab  aliis  poetis  recepto,  quo  venter  vel  uterus  pro  partu 
atque  foetu  diei  solebat,  ut  HoraU  Epod.  XVII,  50.  ubi 
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yid.  Scbol.  Grnq.  Ovid.  Metam.  VI,  192.  VIII,  478.  Adiu- 
tus  praeterea  est  participii  perf.  usu,  qncro  ad  £1.  II,  7,  6. 
exposuimus. 

T.  43.  trepidus.  Aldinae,  nescio  nude,  tremulus 
iuTexerunt,  quod  inter  discrepantias  librorum  omisi.  Unus 
Dresd.  assentiri  ridetur.  Sed  optime  trepidus;  alterum  a 
librariis  oculis  occupatum  e rers.  49.  huc  venisse  videtur. 

V.  iS.  De  duplici  metonymia  egimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  l.il.  Gomm.  ad  £1.  1,  6,  19. 

V.  46.  lacobus  post  Venus  signo  deleto  in  fine  v.  47. 
Interpunxit.  Falso.  Nam  v.  46.  ab  Aenea  et  Romulo  per 
Decios  et  Brutos  ad  ipsa  Ga  e saris  tempora  delapsum  esse 
poetam  constat.  lulia  enim  gens  Victricem  illam  Venerem 
colebat  (Sneton.  Caes.  b.  Gic.  Ep.  ad  Famil.  VIII,  15,  2.  Schol. 
Gronov.  Gic.  Marcell.  p.'  419.  Klansen.  Aen.  II.  p.  731  sqq. 

f.  106S^q.^,  quam  in  nummis  Iiilii  exprimebant  (Vaillant. 
olia  2.30.31.32.44.45.62.  Cossutia  2.),  quam  tesserae 
loco  apud  Pharsalum  Gaesar  dictator  diviserat,  quam  de- 
nique annnli  signum  ipse  gestabat.  Cf.  Dio  Gass.  XLllI,  43. 
Sueton.  Gaes.  49.  Appian.  B.  G.  II,  151.  Serv.  Virg.  Aen. 
VII,  637.  loann.  Labus.  Praefat.  interpret.  Gall.  Mus.  Gla- 
ramont.  p.  XXV.  tab.  A.  et  B.  coli.  Mus.  Pio-Gl.  T.  II.  tab. 
XXII.  Itaque  si  portans  ad  Venerem  referremus,  non 
solum  divisus  a pentametro  suo  versus  herous  et  cum  praece- 
. denti  disticho  conglutinatus  compositionem  turbaret,  sed  prae- 
ruptior etiam  v.  48.  ad  tempora  fabulosa  reditus,  et  Iuli  al- 
locutio videretur.  Praeterea  Gaesaris  aetate  non  resurgebat 
Troia,  sed  diu  resurrexerat  igitur  rectius,  si  ter- 

ram, quae  resurgentis  Troiae  arma  ferebat,  i.  e.  Latium  et 
Troicam  Romam  (coli.  v.  87.  Virg.  Aen.  I,  206.),  propter  id 
ipsum  felicem  deorum  Troianornm  heredem  et  custodem  prae- 
dicari existimamus.  Neque  illud  de  nihilo  est,  quod  Iulum 
non  patrem  Aeneam  Prop.  appellat  Illo  enim  nomine  Pe- 
nates Troianos,  quos  P.  R.  suos  fecit,  patriosque  deos  eos- 
dem fuisse  significat,  quos  lolia  gens  proprios  privatosqne 
coleret  Hos  igitur  ipsos  deos  genti  luliae  imperium  populi 
Romani  fatis  et  iure  debitum  testificari  ait,  quod  Gaesar 
vera  regiae  stirpis  Troianae  progenies  et  heres  iniii- 
ria  ereptum  Iuli  nepotibus  recuperasset  potius,  quam  fortuna 
et  armis  primus  occnpasset  Cf.  enim  quae  de  hoc  loco  in 
libello  de  diis  patriis  II,  9.  p.  84  sqq.  coli.  I,  18.  p.  44.  et 
20  sqq.  egimus. 

T.  49.  A Sibylla  Romulum  et  Remum  oracula  et  auspi- 
cia petiisse  unus  Propertius  indicat,  quidquid  ad  Claudian. 
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hell.  Gildon.  29.  provocant.  Qnin  lioc  qnoqne  nos  aliqnando 
novum  et  ex  historiis  reconditis  haustum  putabamus,  colo- 
niam a Kemo  in  Aventinum  esse  deductam.  Piare 
enim  verbum  in  caerimoniis  proprium  (cf.  liiterpp.  ad  £1.  IU, 
10,  19.)  ad  lustrationem  et  inaugnrationem,  quam  in  con- 
dendis iirbiltus  nunquam  veteres  omiserunt,  referendum  esse 
ducebamus.  Gf.  Liv.  I,  7.  V,  52.  Gic.  Rep.  II,  3.  9.  Goett- 
ling.  de  Rep.  Rom.  p.  202.  Nam  quod  vulgo  rura  ob  Re- 
ni nm  caesum  expiata  hic  significari  opinantur:  abominanda 
potius  in  hoc  loco  auspicatissimo  caedis  fraternae  est  com- 
memoratio. Neque  enim  piaculum  sceleris  pignus  aeternae 
imperii  felicitatis  dici  potuit.  At  aliam  viam  patefactam  vi- 
demus Flori  loco  (I,  1.)  de  quo  vel  magnus  Salmasius  de- 
speraverat: Gemini  erant:  uter  auspicaretur  et  regeret,  ad- 
hibuere piacula.  Auspicii  igitur  capiendi  causa  an- 
tea rura  piaverunt.  Quod  heri  solitum  ut  alibi  legisse  me 
non  memini,  ita  religionum  ratio  paene  postulat.  Hinc  si  n 
Romulo  Palatinum,  Aventinum  a Remo  occupatum  recor- 
deris, Aventino  ifortasse  ablativum  a nomine  montis  do- 
ctum, quam  attributum  Remi  esse  malis.  Neque  ego  facilio- 
rem etiam  sic  intellectu  orationem  futuram  esse  diffiteor.  At 
alterum  cum  doctius,  tum  magis  Propertianum.  Nam  et  snum 
cuitjiie  nomini  epitheton  tribuere  (Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  174.) 
et  o^ioiomcova  imprimis  per  pentametrorum  nsvO^rjiiUfieQeig 
disponere  noster  amat.  Aventinum  autem  Remum  non  tan- 
tum propter  unum  hoc  augurium,  uti  interpretes  censent,  di- 
xerit, quantum  quod  is  mons  tamquam  proprius  Remo  in  ve- 
teribus fabulis  assignari  solet.  Sic  enim  sine  dubio  existi- 
mabant, qui  Remoriam  non  nti  Dionys. Ual. 1, 85.  (coli. Steph. 
Byz.  V.  'PefiovQia)  XXX.  stadiis  ab  Urbe,  sed  in  ipso  Aven- 
tino monte  sitam  tradiderunt  (Dion.  1. 1.  8B.  Plut.  Rom.  c.  9.). 
Alii  alia  commenti  sunt.  Gf.  £nn.  ap.  Gic.  Div.  I,  48.  Pauli. 
Diae.  V.  Remurinus  ager  p.  276.  Mueller.  Supplem.  Ann. 
p.  404.  Niehiihr.  H.  R.  I.  pp.  211.  228.  Neque  ego  nunc 
dubito,  quin  ut  Romulus  post  mortem  inter  deos  receptus 
Quirinus  dictus  est,  sic  Remi  fratris  diva  anima  Aven- 
tini nomine  culta  sit.  Ita  similes  de  hoc  quisquis  fuit  deo 
fabulae  traduntur.  Vid.  Augustiu.  Giv.  D.  XVIII,  21.  Haec 
igitur  versuum  horum  seuteutia:  Romam  felicia  fala  manent, 
si  vere  Sibylla  gemellos  reges  et  auspicari  et  condere  Urbem 
inssit.  Gf.  £1.  IV,  6,  43.  Quodsi  amplius  quaeras  cur  so- 
lum Remum  hic  poeta  commemoret,  non  habeo  qno  re- 
spondeam, nisi  quod  v.  9.  item  casam  Remi  Propertius  di- 
cit, quam  ceteri  omnes  scriptores  Romuli  appellant,  tum  H, 
1,  22.  Remi  non  Romuli  regna  initia  P.  R.  et  II,  6,  80. 
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signa  Remi  aqnilas  Romanas.  Adde  Interpp.  ad  GatoU. 
LVIII,  5.  lavenal.  Sat.  X,  73. 

T.  52.  De  nsu  praepositionis  ad  Propertiano  cf.  Q.  P. 

II,  6.  p.  134.  Deinde  v.  54.  hic  cinis  elegantissime  de 
reliquiis  gentis  Troianae»  Q.  P.  1.  1.  p.  152.  Item  dispo- 
nere T.  57.  recte  Lachm.  scripturae  Mentel.  antea  probatae : 
describere  praetulit.  Poeta  enim  quae  describit,  ipse  ef- 
ficere videtur.  Cf.  Q.  P.  p.  157. 

T.  59.  Sed  tamen.  Beck.  Gomm.  Soc.  Phil.  Lips.  VoLL 
P.  II.  p.  148.  maluit  Et  tamen.  Falso;  egregie  enim  illae 
particulae  coniunctae  concedi  simul  superiora  et  ex  parte 
corrigi  significant.  Hoc  igitur  ait:  Canam  res  Romae  ge- 
stas (v.  57.),  quamquam  vix  vires  suppetunt  (v.  58.)  — 
Sed  tamen  — si  quid  virium  est  (quodcunque)  — 
huic  operi  dabo.  Quo  de  usu  cf.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  1, 1, 

27.  Heusing.  ad  Cic.  Off.  1, 1,  .3.  — Deinde  pro  e pectore 
ed.  Gotting.  1762.  exhibet  in  p.  contra  omnes  libros  et  ipsius 
Prop.  voluntatem.  Varias  enim  huius  metaphorae  formas  ad 
EI.  III,  1.  init.  III,  3.  fin.  IV,  6,  8.  illustravimus.  Haec  ta- 
men huius  loci  propria  est  virtus,  quod  ex  ipso  poetae  pe- 
ctore flamen  illud  carminis  emanare  fingitur.  Elegan- 
tiae eius  fundus  fortasse  ipse  Homerus  est,  cuius  dicto  de 
Oceano  (II.  q>.  195.)  ad  naturam  principis  poetarum  signi- 
ficandam praeclare  abusus  est  Dionjs.  Hal.  Vol.  V.  p.  187. 
Reisk. : "OfttjQog  — ov  ntag  navteg  noxafioi  xai  jtaoa 
&akaaaa  xai  naaai  xQijvai.  Nam  et  Quintii,  idem  simile 
inde  expressit  (X,  1,  46.)  et  auctor  epigr.  ad.  DXIX.  Ann. 

Br.  T.  III.  p.  260.  (IV.  p.  227.  lacobs.):  'OfitjQixov  oaz 
ano  ^ev  (ia^'Eanaaag  olxeioig  ExrjoLxoQ  iv  xafidzotg.  Quin  . 
etiam  Ovid.  Amm.  HI,  9,  26.  partem  hinc  translationis  duxit: 
Adiice  Maeoniden,  a quo  ceu  fonte  perenni  Vatum  Pie- 
riis ora  rigantur  aquis.  Propius  tamen,  ad  nostri  loci  indolem 
accedit  eiusd.  Ep.  ex  Pont.  11,5,21  sqq.:  Ingenioqne  meo, 
vena  quod  paupere  manat.  Plaudis  et  e rivo  flamina 
magna  facis.  Quem  locom  si  cum  his  Prop.  versibus  compa- 
ratum ad  Ep.  ex  Pont.  IV,  8,  65.  adhibueris,  et  expressum 
ab  illo  nostram  consenties,  nec  nobiscum  sic  emendare  du- 
bitabis : 

Si  quid  adhuc  iffitur  rivi  (vnigo  vivi),  Germanice,  nosirb 
Restat  in  ingenio,  serviet  omne  tibi, 

Paullo  aliter  sed  ex  eodem  simili  emendandas  Trist.  V,  11, 

28.  de  votis  suis  et  carminibus: 

Optat  idem  populus,  sed  «(  in  mare  flumina  vastum. 

Hic  solet  exiguae  currere  rivus  aquae. 

Vulgo  Sic  pro  Hic,  metaphora  trunca  et  absurda  similis 
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redditione.  /Huc  etiam  referendum,  quamvis  ex  parte  £1.  IV, 
6,  8.  propius,  cum  vini  vel  nectaris  instar  miscere  carmina 
poeta  dicitur,  Oppian.  IV,  9.:  Blovaai  (.loi  noQov,  vfieia- 

Saiai  KlQvaab-tti  yXvxv  vaj.ia  y.at  ovaai  xal  nQani- 
eaaiv.  Quae  omnia  longe  et  audacia  et  elegautia  Pindarus 
superat,  qui  cum  Isthm.  VI,  2.  3.  Oppiano  exemplum  praei- 
visse videatur:  3Iovaai(ov  fiekiiov  xi(>va/.iev,  01. 

VI,  l.’)5.  (91.)  ipsum  poetam  crateram  carminum  appel- 
lat: hiai  yaQ  ciyye?-og  oQ&og,  rjvxofiwv  axvxdka  Moi- 
adv  yluxiig  xftrjTriQ  dycKfd-tyxxcov  doiSuv. 

V.  ()1  sq.  Mollem  Callimaclii  versum  prae  ruditate  En- 
niani praeconii  a-Propertio  expeti,  nemo  coli.  Q.  P.  II,  6, 
s.  IV.  p.  170  sq.  11,7.  p.  200  sqq.  negaverit.  Sed  quomodo 
allegoria,  qua  poeta  v.  imprimis  02.  usus  est,  cum  Lac  sen- 
tentia conveniat,  difficilior  est  quaestio.  Primum  enim  inspi- 
cienti propter  patronum  Propertii  Bacchum  versu  Lreviori 
invocatum  alterum  deum  Ennio  propitium  ex  adverso  deside- 
rari, eidemqiie  poetae  aliud  coronamentum  folio  hederaceo 
asperius  tribuendum  esse  videatur.  Atque  hanc,  coronam  Pas- 
serat.  Bartit.  Kuinoel.  iuveuerant  lauream  propter  folia  ri- 
gentia hispidasque  baccas,  deum  vero  Apollinem.  At  huc 
siiie  dubio  falsum,  sola  duritie  satis  significari  eam  fron- 
dem, quam  ipse  £1.  IV,  6,  10.  mollem  dicit  sibique  ut 
„iter  molliat“  expetit.  Deinde  nullo  alio  loco  Bac- 
chum et  Apollinem  eo  discrimine  sibi  oppositos  invenies, 
nt  fortioris  hic  et  durioris  poematis,  ille  tenuioris  auctor  ha- 
beatur. . Immo  ipse  Propertius,  ut  supra  laurum  sibi  poscit, 
sic  ambos  deos  sibi  in  elegia  propitios  esse  ait.  Cf.  £1.  III, 
2,7.  IV,6,76.  Contra  ubi  hedera  Bacchi  aliis  poetarum  ho- 
noribus opponitur,  dramatica  poesis  significari  solet,  velut 
apud  Antipatr.  Sidon,  ep.  XXV.  Ann.  Br.  II.  p.  115.  Antliol. 
Gr.  II.  p.  102.  Anthol.  Pal.  p.  290.  et  apud  Simmiam  The- 
ban.  ep.  1.  Ann.  Br.  I.  p.  168.  Authol.  Gr.  I.  p.  100.  Ita- 
que duram  quidem  et  hirsutam  coronam  eam  esse  vult,  quae 
durum  poesis  genus  durumque  versum  deceat.  Atqui 
versuum  naturam  cum  argumento  carminum  tam  arte  coiiiuuctam 
esse  veteres  pulchri  et  venusti  aestimatores  callidi  senserunt, 
ut  difficilis  et  ingrata  materia  ipsa  quodammodo  durum  ver- 
sum parare  sibi  videretur.  Gf.  Q.  P.  1.  1.  p.  199.  coli.  II,  2. 
p.  51.  lam  vero  Ennius  Annalibus  Urbis  historiam  univer- 
sam complexus  incomptus  et  tristis  aliquando  apparuerit  iie- 
cesse  est.  Hinc  hirsuta  corona;  hinc  vero  etiam  fortasse,  id 
quod  longe  alia  de  causa  isti  iudicavertint,  laurea.  Nam 
qui  lauro  dignos  carmine  celebrat  mortuosque  heroas  resusci- 
tat, in  arma  ducit,  per  castra  comitatur,  ipse  meretur  eius- 
III.  - 27 
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dem  frondis  honorem.  Cf.  coinm.  ad  EI.  IT,  1,  18.  II,  34, 
6.3.  II,  10,  19.  III,  9,  «SS.  Q.  P.  II,  0.  s.  II.  §.  2S.  p.  157. 
Sed  quid  dicta?  „Canuiua,  lihrob“  Barthins  interpretatur. 
Recte  fortasse,  si  litteras  laureatas,  quas  triumphaturi  S.  P. 
Q.  R.  mittere  solebant,  Propertium  signilicarc  censeamus.  De 
Ilis  cf.  Liv.  XIV,  1.  Tac.  Agrie.  18.  Lindeiibroch.  ad  Ammiaii. 
XVI,  12.  Gevart.  Lectt.  Papin.  5,  1.  Salmas.  ad  Lamprid. 
Alex.  Sever.  58.  Groiiov. .ad  Stat.  Silv.  p.  130.  Rarth.  ad 
Ciaudian.  p.  308.  Drakenb.  ad  Lit.  1.  1.  Sic  Euiiios  simul 
laudis  suae  ipse  nuncius  et  praeco  fingeretur,  haud  ab- 
surdum commentum  et  tanta  viri  illius  fiducia  dignum.  V. 
Forph.  ad  HoraU  Epist.  II,  1,  52.  coli.  Gic.  Acad.  IV,  16,51. 
Columu.  ad  Eun.  Frgm.  p.  4.  5.  llessel.  Fers.  Sat.  VI,  10. 
Nescio  tamen  an  magis  Froperlianiim  videatur,  si  dicta  hic 
coronari  eadem  fingi  censeamus,  qua  v.  102. 

Horologus  ait:  libris  est  data  palma  meis.  Simillima 
quamvis  multo  etiam  audaciora  Klopstockii  nostri  qiavTa- 
aiittza  sunt,  cum  Carmina  coronis  quernis  cincta  tamquam 
mortuorum  animas  ex  inferis  excitare  se  fingit.  Carminibus 
igitnr  tribuitur  quod  proprie  poetae  est.  Cf.  de  toto  hoc 
loco  ad  EI.  II,  34,  87.  III,  1,  17.  18.  lam  vero  hiilsutae 
coronae  dum  mollius  folium  opponere  poeta  vult,  sponte  se 
praebnit  hedera,  cuius  sequax  natura  vel  in  proverbium  abiit. 
Hederam  suam  Bacchus  secutus  est.  Quem  deum  non  ut 
Apollinis  adversarium  — istae  enim  nugae  sunt  — sed  ut 
poetarum  lyricorum  et  elegiacorum  patronum  (cf.  comm.  ad 
EI.  II,  30,  38.)  hic  quoque  quamvis  maiora  ausurus  iure 
Frop.  veneratur.  Nam  his  quoque  carminibus,  licet  ab  ipso 
poeta  elegiis,  quae  proprie  dicuutur,  segregari  appareat  (v. 
135.),  elegiacum  fermentnm  admixtum  esse  Q.  F.  U,  2.  s.  f. 
p.  55  sq.  demonstravimus. 

. T.  63.  64.  Ad  sententiam  vid.  Q.  F.  II,  7.  p.  192  sqq. 

T.  65.  De  patria  Fropertii,  quae  hic  describitur,  Q.  P. 
I,  1.  egimus.  Arces  ipuros  dici  ibid.  exposuimus,  sed  nou 
latericios  istos  in  planitie  ductos,  quales  Albertns  sibi  finxit, 
sed  montium  praecipitia  arte  munita.  Neque  adeo  verisimile, 
potuisse  arcium  nomine  tales  muros  dici,  quibus  alias  de 
industria  opponantur,  ut  Virg.  Ge.  II,  534. : Roma  -r-  septem 
nno  sibi  muro  circumdedit  arces.  Fseudo -Ascon.  Cic. 
Divinat.  Caecil.  §.18.:  Arx  — editus  in  civitate  ac  mu- 
nitus locns.  — Ergo  prima  spes  in  mu.ris  est,  secanda 
in  arce,  si  muros  hostis  irruperit.  ' 

V.  66.  Ingenio  — meo.  Ablativus,  in  quo  et  alii  et 
Faldamus  haeserunt,  pretii  est.  Cf.  Q.  F.  11,6.  s. II.  §.  18. 
p.  137.  Cave  tamen  aestimare  pro  magni  aestimare* 
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dictnm  credas.  Ad  sententiam  recte  iam  contulerunt  v.  126. 
Proxime  tamen  Uvid.  Fast.  II,  116.:  Ingenio  certe  non 
latet  illa  (domus)  nieo  — et  ubi  eandem  sententiam  imi- 
tatione illustrat  et  paene  interpretator  Amorr.  III,  15,  13. : 

Atque  aliquis  spectans  hospes  Sulmonis  aquosi 
Moenia,  quae  campi  iugera  pauca  tenent. 

Quae  tantum,  dicet,  potuistis  ferre  poetam, 

Quantnlttcunque  estis,  vos  ego  magna  fero, 

Sfd  Ut  senteutia,  ita  etiam  verborum  structura  simillime  Mar- 
tial.  I,  62.:  Censetur  Apona  Livio  sno  tellus  Stella- 
que nec  Flacco  minus. 

V.  67.  sOrgit  opus.  Recte  conferunt  Ovid.  Amorr.  I, 
1,  27.  Fast.  IV,  830.  Metaphora,  egregie  ab  Horatio  (Od. 
III,  30.  init.)  dilatata,  a monumentis  et  Mausoleis  docta  est. 
Fundus,  ni  fallor,'  apud  Findar,  vel  Nem.  IV,  80.  Boeckli.; 
xcAeus/g  azuXav  S-tftev  TlaqLov  XiiXov  XevxoTSQov,  vel 
quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  rationem  accedit  Nem.  VUf, 
46.:  — £0  dfi  TtacQtji  XaQiddaig  t£  Xd§QOv  vneQsiaat 
Xid-ov  Mo laalov  (i.  dvvoTor). 

V.  68.  Omina  candida  — fansta;  sed  non  modo 
audientiam,  uti  interpretes  censent,  verum  etiam  plausura 
et  acclamationes  poeta  poscit.  De  argumento  w.  sqq.  cf. 
Q.  F.  II,  7.  p.  198  sqq.  de  metaphora  vero  comm.  ad  £L 
U,  10,  2. 


V.  71.  Hinc  Horoscopus  loqui  incipit.  Qua  de  re,  sic- 
uti  de  temporum  rationibus  aliisqne  rebus  quae  ad  utrius- 
qiie  partis  argumentum  pertinent,  accuratius  Q.  P.  I,  5.  p.  27. 
111,2.  p.  216  sqq.  edisseruimus.  — imprudens,  vage,  di- 
cere facta.  Veram  interpretandi  viam  primus  lacobus  in- 
terpnnctioue  indicavit,  ne  forte  cum  Heinsio  vaga  facta  re- 
scribere malis.  Nam  quod  ad  Fers.  Sat.  V,  143.  ille  provo- 
cat: Quo  deinde  insane  ruis?  quo?  Quid  tibi  vis? — iste 
locus  plane  contrarium  persuadet.  Vacativus  enim  vage,  cn- 
ins  usum  attractioni  proximum  Q.  P.  II,  6.  p.  138.  et  ad  £1. 
1,  8,  19.  II,  15,2.  explicavimus,  recte  ad  Propertium  re- 
feratur. Vagus  poeta  dicitur,  qui  praescripto  gyro  se- 
vehitur (ut  III,  3,  21.  ait)  vel  qui  a litore  tuto  carminis 
elegiaci  in  medium  poesis  epicae  mare  delatus  est  (III,  3, 
23.  24.  III,  9,  35  sq.  coli.  30.).  Pro  fata  autem  unice  ve- 
ram esse  intelligo  facta,  sive  illud  in  Gron.  legitur  (qiiod 
negat  Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  GGXLIX.)  sive  ab  Italis  pri- 
mum est  correctum;  nam  in  Voss.  IV.  m.  sec.  scriptum  Bur- 
manuus  invenit*  Facta  dicere  autem  et  Latinam  est,  et 
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ad  rem  imprimis  acrouimuilatiim.  Epicorum  enim  poema- 
tum argumenta  facta  suitt,  eo<[ue  uomine  recte  opponuutur 
elegiarum  affectibus,  gaudiis,  querimoniis,  amo- 
ribus. Sic  noster  iii  eadem  re  ill,  3,  3.:  Visus  eram  — 
Reges,  Alba  tuos,  et  regum  facta  tuorum  — hiscere  posse. 
Propius  etiam  accedit  Virg.  Ecl.  IV,  51.  ubi  dicere  facta 
item  atque  hic  pro  eo:  epos  componere,  et  Uor.  Epist.  II, 
1,  ijHl.  qui  Cliuerilum  epicum  carmine  foedo  splendida  fa- 
cta levisse  ait.  Ceterum  ut  pro  fata  — facta  scribamus, 
vix  litura  opus  est;  ita  a librariis,  perpetuo  paeue  errore, 
ea  vocabula  confunduntur.  Cf.  BeuU.  ad  Horat.  Epist.  11, 
1,  6.  Burm.  ad  Quintii.  Deci.  p.  702.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  I, 
277.  II,  9.  cotum,  ad  EI.  IV,  11,  60.  Merkel.  tamen  1. 1.  coni.  ; 
„impruden3,  vel  quid  dicere,  Properti  f“  — cui  coniecturae 
audaciae  certe  laudem  nemo  denegabit.  Sacra  vero,  quod 
lacob.  versu  (i9.  tuetur,  eius  ipsius  versas  causa  reiiciendum 
est.  Neque  enim  sola  sacra,  ac  ne  potissimum  quidem 
sacra,  sed  sacra  diesque  et  cognomina  prisca  loco- 
rum canturum  se  promittit  Propert.  et  exinde  cecinit.  Gf. 
Q.  P.  II,  7.  p.  198  sqq. 

V.  72.  dextro  colo,  fie  gene<e  huius  nominis  masc. 

V.  Q.  P.  1.  1.  c.  6.  s.  III.  p.  162.  comm.  ad  £1.  IV,  9,  48. 
Ad  metaphoram  vero  comm.  ad  EI.  I,  16,  41. 

V.  73.  Aversis  Charisin.  Certissimam  hanc  Hein- 
sU  couiecturam  in  ordinem  recipere  non  dubitavi.  Talem 
sententiam  desiderari  iam  docti  Itali  perspexerunt,  qui  cod. 
Laurentii  Vallae  interpolaverunt.  Hinc  eam  emendationem 
(.Aversis  Musis)  in  Beroaldi  exemplar  fluxisse  iutelligo, 
nisi  quod  ille  Adversis  scripsit.  At  non  verisimile  tantum 
Heinsii  inventum  (praesertim  in  rariore  nomine,  cf.  librario- 
rum portenta  simillima:  £1.  1,  20, 12.  IV,  7, 61.),  sed  ut  dixi 
certissimum  esse  consenties,  si  Leid.  II.  et  libri  Scaligerani 
dizToyQttqiiav  apertam:  Aversis  lacrimis  Gharites 
consideraveris.  Egregia  autem  hoc  loco  Gratiarum  com- 
memoratio. Hae  enim  verbis  iucnndum  souum  praebent  (cf. 
£1.  I,  2.  fin.),  hae  poetis  et  musicis  ipsarum  Musarum  loco 
adsunt  propitiae  (cf.  Pindar.  Nem.  X,  1.  Olymp.  VII,  11.  IX, 
23.  Pjth.  VI,  2.  Simou.  Auth.  Pal.  XIII,  28.  v.  10.),  hae  de- 
nique omni  pulchro  operi  opitulantur.  Simonid.  Anth.  Pal. 

VI,  144.  ubi  vid.  SebneideTV.  frgm.  GCVIl.  Iisdem  autem 
Gratiis  aversis  Merkel.  ad  Ovid.  Past.  p.  GGXLIX.  tentat : „A  r- 
cessis  Latias  causas“  iure  tamen,  ut  ipse  fatetur,  timi- 
dus. Lachm.  olim,  sed  quod  ipse  postea  emendavit:  Arcessis 
Latium;  cantas;  aversus  Apollo.  Minus  vero,  quam  in  initio 
huius  versus,  in  fine  atque  in  pentametro  emendatio  Heinsio 


Digitized  by  Googie 


407 


Eleg.  IV,  1. 

cessit.  Tointar  euim  asyndeti  tIs  et  caesortim  ifiQyeia  (cf. 

Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  168.),  qiitn  etiam  anaphorae  figura  de- 
bilitatur, si  sublata  post  Apollo  interpunctione  pro  poscis 
ab  — poscitur  scribamus.  Praeterea  nequaquam  opus  est 
ea  coniectiira.  Lyra  enim  Propertii  amatoriis  lusibus  tantum 
apta  argumenta  tristia  ipsa  respuit.  Unde  recte  iam  ante 

- Lachm.  contulerunt  Anacr.  I,  4.:  ^aQ(inog  de  xoQdctig 

EQtaxa  iLovvov  u^si,  sed  quod  in  usum  suum  conrertere  ipsi 
nescierunt.  Ille  vero  librorum  scripturam  optimis  Horatii,  Vir- 
gilii,  Ovidii  exemplis  defendit. 

V.  75.  aut.  Itali;  haud.  Quid  praeferas,  difficile  est 
ad  indicandum.  Sed  tamen  quod  dedimus  et  meliorum  au- 
ctoritate, et  ipsius  Propertii  usu  (EI.  IV,  11,  20.)  commenda- 
tur. Ad  sententiam  utraque  scriptura  eodem  redit.  Hacc 
nostra  confidenter  affirmantis  est:  „Certa  sunt,  quae  prouun- 
cio  — aut  ego  nescius  sum  artis  meae.“  Haec  tameu 
cum  ea  vocis  flexura  enuntiantur,  ut  de  peritia  artis  sime  du- 
bitare absurdissimum  esse  astrologus  significet.  Ue  sphae- 
ris vero  aeneis  vid.  Cic.  N.  D.  II,  34.  Synesii  ep.  I.  Ann. 
Br.  II,  449.  Leoiit.  iii  Arateis  ed.  lluhl.  I.  p.  257.  Gemini 
Elem.  Astron.  et  Petavii  Uranol.  quaeque  collegit  Fabric. 
Bibi.  Gr.  Vol.  HI.  p.  455.  Uckert.  de  Geogr.  Graece,  et  Romm. 

II.  p.  203.  lan.  Bakii  in  Posidon.  Rhud.  Bell.  p.  63  sq.  la- 
cobs.  Animm.  ud  Authol.  Gr.  X.  p.  293.  Plin.  N.  II.  XXV,  5. 
Hinc  sine  dubio  interpretandam  Ovid.  Fast.  III,  831.:  Quique 
moves  coelum. 

v.  77.  78.  De  praesenti  creat  veri  praeteriti  loco  po- 
sito vid.  Q.  P.  11,6.  s.  II.  §.8.  p.  120.  Deinde  a fine  prio- 
ris versus  et  ab  initio  alterius  sive  Horops  Horon,  sive 
Horos  Horon  legis,  confragosus  nascitur  similium  nec  ta- 
mbn  earnndem  litterarum  strepitus,  qualem  Propertius  nusquam 
in  liliris  suis  admisit.  Contra  solita  Prop.  avadinXuaeiog  ' 
gravitas  egregie  decet  circulatoriam  astrologi  facundiam  et 
frontis  severae  affectum  fucatum.  Ad  hunc  igitur  orationis 
colorem  perinde  fuerit,  Horon  bis  cum  Pueeio  legas,  an 

- quod  alii  Italorum  (Vat.  I.  Colot.)  invenerunt,  primum,  ni  fal-' 
lor,  a Scaligero  receptum  Horo.s.  Illud  tamen  ideo,  non  fe- 
rendum, quod  gentile  nomen  Babylonius  non  haberet  quo 
referres;  nam  si  ad  soboles  — Babylonia  erat  scriben- 
dum; tum  vero  etiam  id  unum  agit  astrologus,  ut  stemma 
suum  et  avorum  nomina  clara  iactqt.  Kadem  causa  Baby- 
lonius nationis  vocabulum,  non  artis  (uti  Scalig.)  esse  aio. 
Kec  nunc  anxie  quaerendum,  quomodo  Archytae  Taren- 
tini gentem  cum  Cononis  Alexandrini  (Callim.  ap.  Schol. 
Arat.  p.  21.  frgm.  I.  Beutl.)  et  ilori  Chaldaei  componas. 
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Satis  erat  Iiotnini  gloriabundo  clara  mathematicomm  nomina 
inidiqne  corrasa  tamquam  paterna  et  avita  iactare;  Getemm 
(Ic  dvadiTildaEwg  figura,  omnium  quae  in  repetitione  ver- 
saiitur  apud  Propertium  freqnentissima,  vid.  Quaestt.  II,  6. 
p.  110  sq.  Eandem  eodem  modo  in  nomine  habet  Gal- 
limachua  h.  1.  Pallad.  t.  40.: 

KQtioy  (T  sti  ofos  mxCaaTO, 

K(teioy  opof  ■ ai  ii  iaiftoy,  naoii^iayiaaty  i9i]xey  — x.t.1. 

et  Ovid.  Trist.  I,  10,  29.: 

Binctfue  Proponlincis  haerentem  Cyxicon  oris, 

Cysicon,  Haemoniae  nobile  gentis  opus. 

y.  81  — 88.  Extremum  horum  Tersuum  par:  „Dicain, 
Troia  cades  cett."  hinc  remotum  Scalig.  post  t.  70.  incul- 
cavit, ubi  quam  male  sedeat,  vix  est  quod  commemorem.  Ne- 
que enim  Propertius  futuri,  sed  factorum  interpretem  se 
promittit.  Deinde  vero  per  singulos  paene  versus  scholiastae 
nostri  immane  peccant.  Primum,  quod  pretinm  fecere 
deos  esse  aiunt:  aurum  et  pecunia  est  iis  deorum 
loco;  et  hoc  quidem  Beroaldo  duCte.  Sed  quid  tum  de  se- 
quentibus: Felicesqne  lovis  stellas?  At  „Hi“,  inquit 
Darth.,  „accu$atiYi  pendent  a v.  antec.  pretinm  fecere”. 
Etsic  cum  Vulpio  Kuinoelius.  Igitur  aurum  non  modo  deos 
in  universum  faciunt  (deum  rectius  dixerit),  sed  speciatim 
felices  lovis  stellas  Martem,  Saturnum.  Quod  quantum- 
vis sit  absurdum,  tamen  si  concesseris,  quid  de  sequentibus 
ultra:  „Quid  moveant  Pisces“  — ? Sed  Bartliins  tamen, 
homo  frugi,  hanc  certe  cantionem  addit,  „nondum  satis  expe- 
ditam esse  locum.”  Kuinoelius  contra,  velut  prorsus  somni- 
cnlentus,  hanc  eleganter  esse  dicit  cohaerentiam:  „non  tan- 
tum stellas  felices,  sed  et  infelices  pretinm  fecere,  s.  fallunt 
i.  falso  tractant.”  Vides  praestigiatorem.  Nam  eadem 
locatio:  pretium  fecere  deos,  quae  modo  pro  hoc  fue- 
rat: aurum  deorum  loco  colunt,  derepente  significat: 
fallere  atque  adeo  falso  tractare.'  Quin  Inppiter  bis 
fallitur  T.  83.  et  8.5.  Nec  tamen  in  his  satis  erat  osci- 
tasse.  Nam  illud:  „fallitnr  auro  luppiter”  — ad  unum  omnes 
sic  fere  interpretantur : „falso  promittitur,  vel  simulatur,  quasi 
sit  dominus  geniturae,  cum  non  sit.”  Nova  scilicet,  qua  La- 
tium locupletatur,  verbi  fallere  significatio.  At  missis  his 
nugis  seria  quaeramus.  Primum  enim  deos  pretium  fe- 
cere non  hoc  significat.  Aurum  ab  istis  falsariis  pro  diis 
coli,  sed  deossuospro  pretio  haberi,  quaestum  lucriim- 
qiie  fieri  ex  diis.  Hanc  enim  dictionem  argutam  sane  et 
vere  Propertiauam,  sed  alias  . quoque  falso  ab  interpretibus 
acceptam  accuratius  illustravimus  comm.  ad  EI.  IV,  5,  29.  Diis 
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vero  V.  82.  signa  zodiaci,  qnae  callidis  illis  interpretibus  nu- 
merorum instar  sint,  addit  (de  asyndeto  enim  cf.  Q.  P.  II,  6. 

13.  p.  125.).  loteriectum  vero  est  illud;  „et  fallitur  auro 
iuppiter.“  Fallere  enim  nihil  aliud  significare  potest,  nisi 
quod  a prima  et  propria  eius  verbi  notione  derivetur,  quae 
est  decipiendi.  Fallunt  autem  isti  perfidi  interpretes 
lovem,  dum  quae  certus  et  verax  dens  ipsis  ea  fidu- 
cia portenderit,  ut  sciscitantibus  porro  vera  nunciarent, 
auro  accepto  vel  tacent,  vel  aliter  et  in  laetum  eventum 
turbae  credulae  exponunt.  Ea  enim  hominum  est  dementia, 
ut  laeta  et  optata  promittentibus  hariolis  plus  pretii  solvant, 
quam  vera  sed  infausta,  quia  donis  suis  non  modo  interpre- 
tes deorum,  sed  ipsos  etiam  deos  corrumpi  posse  credunt. 
Huc  enim  pertinet  illud  luvenalis  VI,  540.:  Ansere  magno 
Scilicet  et  popano  tenui  corruptus  Osiris.  — et  igitur 
V.  81.  explicativura  est,  et  causam  facti,  eventu  certo,  signi- 
ficat: et  revera,  ut  est  apud  Horatium  Sat.  I,  9,  55.: 
Expugnabis;  et  est,  qui  vinci  possit.  De  reliquis  versibus 
83  — 88.  optime  egit  unus  lacobus.  Omnia  enim  ista  e verbo 
Dicam  (v.  87.)  pendere  vidit,  et  tamquam  testimonium  af- 
ferri, „sc  non  quod  consulentium  libido  velit,  mendacio  in- 
venturum, sed  quod  ipsae  stellae  promittant,  sive  boni,  sive 
mali,  esse  aperta  dicturum,  post  stellarum  autem  exempla  item 
summae  cladis  exemplum  proferri:  Troiam  cadentem, 
summae  felicitatis:  Komam  resurgentem;  neque  haec  se  fuisse, 
ficto  augurio,  praeter  verum  prolaturum."  Dicam  igitur, 
propter  quod  verbum  Scaliger  hos  versus  hinc  amandavit,  non 
futurum  est,  sed,  quod  iam  Barth.  perspexit,  couiuncti- 
viis  hypotheticas:  dicam,  si  res  ita  ferat  ut  dicendum  sit, 
vel,  dicere  talia  possim.  De  verborum  autem  structura  du- 
riore illa  quidem,  sed  utiqne  Propertiaua  vid.  Q.  F.  II,  6. 
p.  124.  ibid.  §.  15.  p.  131.  • 

,v.  82.  obi.  signa  iterata  rotae,  quibus  zodia- 
cum significari  nemo  non  viderit,  Vulpius  plaudente  interpre- 
tum corona  ideo  iterata  dici  ait,  quoniam  sex  ad  boream 
cernantur,  tolidemque  ad  austrum.  Hac  scilicet  lege  nume- 
rum parem  omnem,  quippe  quem  bis  partiri  liceat,  itera- 
tum dicas.  Ovidii  autem  locus  (Met.  II,  18.)  quem  quis 
forte  huc  referat,  longe  diversus  est.  Ne  multa,  iteratus 
non  est  duplex,  sed  repetitus,  nec  satis  est  totidem 
signa  utrinque  disposita  esse,  ut  iterata  vocentur,  s ed  eadem. 
Contra  iterare  saepius  pro  eo  est;  iterum  perlustrare,  per- 
currere, ut  EI.  IV,  3,  7.  coli.  Hor.  Od.  I,  7.  extr.  I,  34,  4. 
Hinc  igitur  verbo  ad  animum  translato  recte  asirolo  gus  mente 
percurrere  iterumque  rogitare  signa  coelestia  d icatur.  Sic 
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certe  de  aro  Iioroscopi  noatri  Archyta  Horal.  Od.  I,  28,  A.; 
Nec  qiiicqnam  libi  prodest  — animo  — rotundmn  percur- 
risse polum,  et  Lucret.  1,73.  de  Epicuro:  „Ergo  virida  ris 
animi  pervicit  et  extra  Processit  longe  flammantia  moenia 
mundi.  Atque  omne  immensum  peragravit  mente  ani- 
mo que.“  Ceterum  iterare  non  solum  esse  bis  facere,  sed  in 
universum  repetere,  lexica, docent.  Alioqnin  mallem:  obli- 
quae sigua  iter  acta,  aut  ne  aavvdsiov  durius  utique 
qnam  alias  te  offendat,'  addita  facillime  post  eandem  litteram 
particula  et:  obliquae  et  signa  iter  acta.  De  accusa- 
tivo iter  nunc  cf.  Krilger.  Gramm.  Lat.  §.  321.  p.  425.  vel, 
quoniam  passiva  agi,  duci,  trahi  in  eundi  signiflcationem 
transierunt,  ibid.  §.  304.  p.  408.  cxir.  p.  409.  Agi  autem 
frequentissimnm  de  motu,  qui  per  orbem  fit.  Tibuli.  I,  5,  3. 
Virg.  Ge.  II,  401.  Aen.  III,  708.  VI,  532.  I,  36.  Uorat 
Od.  IX,  7. 

V.  85.  Antiquum  est  mendum;  moneant,  quod  per  se 
quidem  ferri  possit.  Illud  tamen  utpote  elegantius  Propertio 
asserit  Uudend.  ad  Lncaii.  I,  03l>j.  Gf.  EI.  III,  5,  29.  Virg. 
Ge.  I,  462.  Simillime  vero  Pers.smt.  VI,  12.:  quid  prae- 
paret Auster  Infelix  pecori. 

V.  86.  Lotus.  Broukh.  et  ^st  eum  Kuinoel.  cnm  Bar- 
fhio  Laetus  ex  M.  cui  D.  adslipulatiir.  Non  impedirem, 
ei  potior  esset  librorum  auctoritas.  Quamquam,  iie  in  uni- 
versum Capricornum  laetum  dici  existimes,  obstat  Chaldaeo- 
rum ars,  quae  triste  et  funestum  esse  sidus  Capricornum 
docet.  Cf.  Manii.  IV,  256.  Mitsclicrl.  ad  Horat.  Od.  II,  17, 
19.  Neque  vero  si  laetus  Hesperia  aqua  conitingas,  ad 
Virg.  Aen.  II,  417. : laetus  Eois  Eurus  equis,  provocare 
liceat.  Illic  enim  ab  Oriente  flare  Eurus  signifiratur,  ni- 
hil amplius.  Hoc  vero  signum  nec  saepius  occidit  quam  re- 
liqua, nec  longius  aut  saeptus  in  partibus  occidentis  moratur. 
Kectius  contuleris  Hor,  Od.  II,  17,  18.:  „tyrauuus  Hespe- 
riae Capricornus  undae".  Imperium  enim  illi  pla- 
garum occidentalium  tribuitur,  ut  ibid.  I,  3,  15.:  Noto,  quo 
non  arbiter  Hadriae  maior.  Sed  recte  iam  Beroaldns; 
„Lotnm  ideo  dicit  in  unda  Hesperia,  quia  vult  intelligi  oc- 
casum signi  huius  magis  saevire  et  dominari,  quam  ortum." 
Iu  occasu  enim  demum  imperium  eius  incipit.  Nam  Manilius 
IV,  784.:  Tu  Capricorne  regis,  quidquid  sub  Sole  cadente 
Est  positum. 

V.  87.  Troica.  Broukh.  ni  fallor  primus,  sed  tacite 
Troia  correxit.  Librorum  scripturam  reduximus. 

V.  88.  Huschk.  Anali,  critt.  p.  125.  de  Graecis  interpre- 
tatur post  Troiae  excidium  terra  marique  variis  fatis  pereun- 
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tibns.  Neo  per  se  qnidem  maris  sepnlornm,  nt  Graeco- 
rum Tcnvting  "Jidrjg,  iiificcte  esset  dictum.  Quamquam  video, 
qiio  iitrumque  distet.  At  neque  unde  Graeci  and  tov  xoi- 
voii  sint  supplendi,  nec  quomodo  longa  sepulcra,  nullo  alio 
verbo  addito,  pro  remotis  a patria  dici  possint,  satis  li- 
quet. Contra  in  medio  positum,  ut  interitum  mundi,  sive 
txnvQioaiv  (cf.  Nigid.  de  diis  IV.  ap.  Serv.  ad  Virg.  Ecl. 

IV,  10.),  sire  aeternam  illam  et  novissimam  noctem  mimdo 
instantem  (Plin.  Ep.  VI,  21.  Proci,  ad  Hesiod.  Opp.  156.  Lo- 
beck.  Aglaopb.  p.  703.),  vaticinaturum  esse  se,  prompta  isto- 
rum hominum  vaniloquentia,  promittere  astrologum  intelliga- 
miis.  Haec  enim  assidua  cnm  physicorum  tum  mathematico- 
rum erat  quaestio:  Sit  ventnra  dies,  mundi  quae  subruat 
arces.  Cf.  Ovid.  Met.  I,  256.  Lucret.  VII,  812.  Hanc  au- 
tem diem  certis  calculis  subductis  Chaldaei  iuveniebaiit.  Cf. 
Creiizer.  de  Symbolis  III.  p.  328  sq.  (ed.  I.) 

V.  03.  equi.  Burmannns  Heinsii  et  Markiandi  coni, 
eqnes  receperat,  scilicet  quod  saucia  ora  dicantur,  unde 
non  protecta  esse  a Lnperco  sequatnr.  Risum  merito  de- 
bebat Lachmanno,  qui  tamen  non  satis,  quam  ridicula  Hnr- 
raanni  obiectio  esset,  docuit.  Nam  ille  equitem  sua  quidem 
ora  sancia  protegere  posse  concessit,  equi  negavit. 

V.  96.  rostra  cruenta,  signa  unde  in  G.  venerit, 

V.  95.  proximos  docet.  Nec  tamen',  quid  lo^ov  aut,  quod 

Aristophanei  fartoris  fivQaaihov  admolieat,  lacobiis  in  hisce 
verbis  viderit,  intelligo.  Aspersa  sanguine  rostra  aquilarum 
non  plns  offensionis  habere  possunt,  quam  v.  112.  „vela 
cruenta".  ' 

V.  101.  lunonis.  Scaligi  tacite  rescripsit  Iu  non  i 
lure  illud  Lachm.  defendit;  quamquam  quod  a Yirgilio’  re- 
petit exemplum  Aen.  XI,  4. : Vota  deum  primo  victor  sol- 
vebat Eoo  — haud  prorsns  ad  rem  illnd  pertinet.  Aliud 
enim  est  facere  votum,  aliud  solvere  quod  faetnm  est. 
Hoc  autem  facilius  votum  deorum  dicitur,  qnam  illud  qnod 
adhuc  iit.  Sed  genitivus  tamen  prorsns  est  Propertianus.  Cf. 
Q.  P.  Il,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139.  Ceterum  votum  facite, 
quod  admirabili  consensu  in  libris  mss.  omnibus  ordine  in- 
verso legitur,  unde  fortasse  facito  genuinam  esse  scriptu- 
ram Burm.  haud  inepte  coniicit,  iam  primi  editores  reposue- 
runt, et  plures  saepe  praeter  puerperam  vota  in  illo  peri- 
culo suscepisse  Lachm.  coU.  Phaedim.  ep.  UI.  Ann.  Br.  I. 
p.  261.  demonstrat. 

V.  102.  Ad  metaphoram  cnm  metonymia  cognatam  cf. 
Q.  P.  ibid.  §.  28.  p.  156. 

V.  103.  Heins.  coni.  Libyos.  At  recte  Lachm.  dupli- 
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cem  geniti?iiin  ooll.  III,  21  (i.  e.  II,  27.)>  6.  IV,  8 (i.  e.  HI, 
9.)>  56.  IV,  5,  23.  defendit.  Mec  tamen  huc  perlinet  IV,  6, 
15.  nbi  vid.  comm.  Rectins  contuleris  III,  22,  1.').:  qua  Or- 
t^rgiae  visenda  est  ora  Caystri.  Ceterum  de  antrorum 
lovis  halitu  fanatico  vid.  quae  Lobeck.  contulit  Aglaoph. 
p.  1123  sq. 

T.  106.  Umbra  neque  e.  Sic  scribendum  esse  libri 
yel  ipsis  erroribus  suis  declarant.  Lacbm.  tamen  probabat, 
quod  Lhinei.  et  Turnebus  inyenerant:  Umbrave  quae,  sci- 
licet, qui  prodit  non  a prodendo  sed  a prodeundo  ve- 
nire pofassent.  At  turbatur  particularum  proprietas,  quae  si 
nos  sequeris,  summa  in  his  versibus  inest:  Neque  — ex- 
plicat antrum  — aut  fibra  — aut  — augur  — neque 
umbra  prodit.  Miror  autem,  quod  lacobus,  ut  vim  prae- 
positionis e qualis  hoc  loco  est  definiat,  ad  EI.  IV,  3,  4. : „e 
lacrimis  facta  litura"  provocat.  An  mortuam  magicis 
venenis  voluit  umbram?  Immo  inter  sacras  aspersio- 
nes et  funestas  caerimonias  ex  inferis  apparentem  larvam  hie 
fingi,  satis  constat.  Fortasse  ex  lacu  Avernalibus  aquis  re- 
pleto siirgentem  umbram  sibi  finxit.  Maxima  enim  illarum 
fuit  in  istis  superstitionibus  auctoritas.  Cf.  Gic.  Tuse.  I,  16, 
37.  Varr.  ap.  Auguslin.  Civ.  D.  VIII,  25.  Horat.  Epod.  V,  26. 
Virg.  Aen.  IV,  .*»12. 

V.  107.  versnsqne  per  astra  Trames.  Neapolitani 
aliornmqne  librorum  optimorum  error  est  verusque,  quod 
tamen  Lachm.  ed.  Lips.  probaverat,  scilicet  quod  nemo,  qui 
esset  versus  trames,  explicuerit.  At  nunc  explicuit  lacobus: 
«versa  via  est  se  vertens  per  astra."  Vis  exempla?  Plu- 
rima congesta  invenies  a Gronov.  ad  Liv.  XEl,  1>  7.  Nic. 
Ueins.  ad  Veli.  Patere.  11^  101,  3.  Drakenb.  ad  Liv.  IX,  2, 
15.  et  ad  XXXVI,  15,  7.  nbi  vel  Epirus  versa  in  septen- 
trionem dicitur.  Hinc  apparet,  quanti  aestimandum  sit  Keilii 
edictum,  qui  (p.  31.):  ,, neque"  inquit  ,,quod  antiquiores  edi- 
tores substituere,  versus  de  tramite  per  astra  facto  dici 
potest,  sed  certas  credo  poetam  scripsisse." 

V.  116.  suis.  Avancii,  non  quod. Lacbm.  putat  Mu- 
reti,  coniectura  est:  tuis.  Sed  recte  idem  alterum  Proper- 
tio reddidit.  Multo  enim  elegantius  atque  efficacius,  Grae- 
ciam propriis  snis  spoliis  onustam  periisse  dici,  quam  Tro- 
iae. Exuvias  meas  autem  recte  et  Latine  appellari  quas 
aliis  detraxerim,  coli.  EI.  IV,  12  (i.  e.  Ul,  13.),  12.  Virg.  Aen. 
Xll,  94.  demonstrat. 

V.  117.  Oiliade.  Itali  correxerunt  0 i 1 i d e,  seducti  sine 
dubio  similium  patronymicorum  analogia:  llqleidqg,  Tvdei- 
dqg.  At  apud  Homerum,  quamvis  metro  non  exigente,  usu 


Digitized  by  Google 


Eleg.IV,  1.  - 413 

tamen  constanti  ^OiliddTjg  le^i,  recte  Lachm.  observat.  Qnod 
vero  idem  Iliade  victor  scribendum  ceusnit  atque  adeo 
ia  ed.  Lips.  reposuit:  iiec  satis  ea  litura  Groningani  errore: 
Oliade  excusatur,  qui  contrariae  potius  rationi  favet,  ne- 
que ullo  modo  victorem  Iliadem  forma  patronymica  pro 
victore  Ilii  vel  Iliaco  dici  potuisse  concedo. 

V.  118.  veste.  Burmanno  s e d e praeplacnit,  qnod  aper- 
tnm  glossema  esse  censeo.  Sed  alterum  iam  recte  cepit 
Broukh.  de  peplo  Minervae  interpretatus.  Nunc  etiam  cf. 
picturam  vasis  Nolani  apud  Tischbein.  Homer.  Fasc.  IX. 
Tab.  V.  VI.  apud  Mueller.  et  Oesterl.  T.  I.  fasc.  III.  XLIII. 
fig.  202.  imprimis  vero  picturam  apud  Labordium  in  Vasis 
Lambergianis  V.  II.  tab.  24.  apud  Mueller.  et  Oesterl.  T.  I. 
fasc.  1.  tab.  1.  fig.  7.  ubi  Cassandra  conspicitur,  quae  ve- 
stem Palhadii  amplexa  vi  raptatur  ab  Aiace. 

V.  119.  120.  devehar.  Inde  ab  Aldinis  devehor  le- 
gebatur. Sed  recte  alternm,  ut  magnificentius  quodque  ma- 
gis hunc  hominem  vaniloquum  deceret,  Lachm.  praetulit.  Idem, 
ne  quis  versu  breviori  Marklandi  coniecturae  satis  illi  qui- 
dem blandienti:  lacrimis  — tuis  fidem  haberet,  „novas 
lacrimas  — ad  illud  priscum  Graecorum  infortunium  respi- 
cientem horoscopum  dicere"  ait.  Tu  vero  ne  lacrimas 
pro  re  lacrimosa  atque  adeo  pro  rei  lacrimosae  exposi- 
tione dici  mireris,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  ubi  simul  quo  iure 
astra  v.  119.  pro  fatis  dicantnr,  explicatum  invenies. 

T.  121.  edit  praesens  pro  vero  praeterito.  Vid.  Q.  F. 
1.  1.  §.  8.  p.  120. 

V.  122.  tangitur  ora  ~ Qua.  Sunt  qni  tangitur 
explicent:  significatur;  oram  vero  patriae  pro  terra 
patria  dictam  accipiant.  Quos  in  utroque  falsos  non  solum 
longe  diversa  verbi  tangere  ratio  arguit,  quod  oblique  et 
veluti  in  transitu  admonentis,  sed  non  omnia  dicentis 
est,  uti  Cicero  ipse  interpretatur  pro  Rose,  30,  85.  cf. 
Acad.  IV,  136.  Ovid.  Amm.  III,  12,  17.  — verum  etiam  se- 
quens qua.  Quid  enim  absurdius  effici  possit  hac  senten- 
tia: „Ibi  commemoro  patriam  tuam,  ubi  Mevania  est“  — ant 
qnid  illis  verbis  magis  distortum,  si  hoc  voluisset  poeta  di- 
cere: ibi  patriam  tuam  sitam  esse  aio,  ubi  — f — At 
aperta  sententia  pronaque  intellectu  verba.  Sic  enim  accipe: 
fines  patriae  valle  Mevanate  continguntur.  Nam  de 
vero  oppidi  quod  significatur  situ,  qni  altera  ista  interpreta- 
tione accepta  nemini  dubius  esse  potuisset,  cf.  Q.  P.  I.  p.  7 sqq. 

V.  124.  lacus  Umber.  Clitumuus.  Vid.  enim  Q.  P. 
1.1.  Addas  licet  Stat.  Theb.  111,  204.  ubi  vel  Dirce,  fons  lim- 
pidissimus, lacus  dicitur.  Sacer  imber  mirum  Italorum 
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commentnm,  et  qnod  plns  qnam  reliqua  omnia  suspectam  nO' 
bis  facit  Perreii  et  Puccii  fidem.  Defensorem  tamen  nacta 
est  ea  scriptura  post  Lilium  Gyraldum  et  Scioppinm  etiam 
Albertnm  abbatem.  Qua  de  re  vid.  Broukh.  ad  h.  1.  et 
Q.  P.  1.  1. 

T.  125.  Asis.  Sic  incorrupti  libri  omnes;  axis  corre- 
ctio Italorum  est,  qui  cum  et  a litteras  ad  sonum  perinde 
haberent,  facillima  mutatione  pro  nomine  ignoto  vocabulum 
usitatum  more  suo  reposuerunt.  Axem  autem  pro  monte 
dici,  ne  magnus  quidem  Scaliger  nunc  cniquam  persuaserit. 
Saxi  ingeniosissimum  Heinsii  inventum  iam  receperam,  cum 
accuratior  regionis,  quae  hic  describitur,  inquisitio  meliora 
me  docuit.  Nam  patriam  poetae  aut  Hispellum  aut  Asisium 
fuisse,  montis  autem  iiigiim  iitriqiie  oppido  imminens  Asim 
dictum  esse,  in  vita  Propertii  (Q.  P.  p.  5.  et  9.)  demonstrasse 
nobis  videmur.  Quam  rem  iam  Lipsio  (Autiqq.  Lectt.  V,  10.) 
iu  mentem  venisse,  paullo  post  editam  primam  libri  parteid 
animadverti.  Nnuc  vero  etiam  Laebmannus  humaniter  me  ad- 
monuit, se  iam  eodem  tempore,  quo  Quaestiones  nostrae  pre- 
lum subibant,  Asisinatera  fuisse  Propertium  pronuntiasse 
ui  Annali,  ad  historiam  iuris  pertinentibus  vol.  fasc.  1. 
p.  117.  Qnod  vero  idem  litteris  privatis  mecum  communica- 
vit, pro  Asi  — Asisi  scribendum  sibi  videri,  vereor  ne 
prosodia  obstet.  Graecum  enim  nomen  oppidi  ^laiaiov 
est  ap.  Ptolem.  III,  1.  §.  53.  Nobb.,  unde  epitritum  pri- 
mum non  proceleusmaticum  efficere  Asisium  plus  quam  ve- 
risimile est.  Nam  de  Procopii  libris  mss.  mihi  compertum 
non  est,  editiones  impressae  bell.  Goth.  111,12.:  ^AaLaivot 
habere  videntur.  Neque  Scaligeri  coniectura  Sil.  Ital.  VllI, 
445.  Asis  os  pro  Asilos  legentis,  quae  tamen  aliis  etiam 
de  causis  ferri  nequit,  quidquam  proficias.  Sic  enim  proce- 
leusmatici loco  epitritum  secundum  habeas,  Asisi  autem  bac- 
chiiis  fuerit,  udn  magis  quam  creticus  illi  hexametri  sedi  ido- 
neus. Arcis  denique  altera  Heinsii  coni,  et  Scandeuti- 
que  altus  codicis  Yallani  foetus  suppositicios  ea  iam  satis 
olmervatione  exploduntur,  quod  verba  tam  facilia  et  librariis 
nota  in  ignobilem  hanc  nuncupationem  tanto  consensa  mutata 
esse,  veri  dissimillimum  est. 

V.  126.  De  usu  praepositionis  ab  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
comm.  EI.  111,  11,  24.  Prorsus  vero  huc  pertinet  Ovid.  Trist. 
11,  255.:  quia  carmine  ab  omni  Ad  delinquendum  do- 
ctior esse  potest.  Propius  etiam  ablativo  instrumentali 
Ovid.  Metam.  1,417.:  postquam  vetus  humor  ab  igne  Per- 
caluit solis.  Cuius  significationis  semina  prima  a temporis 
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nofionc  repetenda  esse,  coli.  OTid.  Metam.  III,  570.  IV,  329. 
VI,  63.  apparebit. 

V.  127—  134.  De  pertica  tristi  T.  Q.  P.  1, 1.  p.  8. 
I,  4.  p.  J8.  Ad  significationem  particnlae  mox  rid.  EI.  111, 
12,  26.:  Calpe,  Exastaeque  tuae  mox,  Polypheme,  genae.' 
Ubi  recte Fasscratiiis ; Ordinem  potius  significat,  qnam  tem- 
pus. Gf.  Clir.  Bacb.  ad  Tibuli.  I,  3,71.  de  Ingen.  Eleg.  Rom. 
p.  63.  Iliuc  vel,  quae  saeculorum  intervallis  distant,  nectit, 
ut  Flor.  III,  19.  postquam  de  Herdonio  egit:  „Mox,  impe- 
rio per  diversa  terrarum  occupato,  quis  crederet  Si- 
ciliam. multo  cruentius  servili,  qnam  Punico  bello  vasta- 
tam." Add.  Tacit.  Germ.  35.  Ann.  I,  12.  15.  XI,  22.  — 
De  bulla  aurea,  libertatis  tantum  insigni,  vid.  Q.  P.  I,  2. 
p.  14-  Addas  licet  Suctou.  de  clar.  rhetor.  1.  s.  fin. : Venalicii 

— formoso  — puero,  quod  portitores  verebantur,  bullam 
et  praetextam  togam  imposuere  — . Romam  venitur:  res 
cognita  est,  petitur  puer,  quod  domini  voluntate  fuerit 
liber,  in  libertatem. 

V.  135.  elegos.  Cf.  Q.  P.  II,  2.  p.  55.  comm.  ad  v. 
62.  castra.  De  metaphora  per  hunc  et  sequentes  versus 
ducta  comm.  ad  EI.  II,  7,  15. 

V.  138.  Et  — utilis  hostis.  I.  H.  Vossius:  Sed  — 
futilis  hostis  deceptus  sine  dubio  talibus  locis,  qualis  III, 
9,  17.:  Hic  satus  ad  pacem,  hic  castrensibus  utilis  armis. 
Sed  meminisse  debebat,  alium  esse  militem  utilem,  alium 
hostem.  In  hoc  enim,  quibus  utilis  est,  adversarii 
sponte  intcllignntnr.  Ilis  autem  utilem  fuisse  Propertium, 
tot  spolia  a Veneris  pueris  de  eo  recepta  versusque  proximi 
satis  declarant. 

V.  140.  tuas.  Heins.  duas  coniecit,  quod  ut  firmaret 
Burmnnnus  praeter  Lycinuae  amorem  alterum  cogitavit  Phyl- 
lidos, qua  ante  Cynthiam  Prop.  periisset.  Quod  vero  „tibi 

— tuas  palmas  eludet"  inconcinne  dictum  ait:  primum  non 
eludet  referendum  est,  sed  ad  parasti;  deinde,  quanto 

etiam  istud  inconcinnius:  duas,  quas  cunque!  Ceterum  et 
hic  Eludet  et  v.  137.  patiere  et  v.  142.  premet  recte 
nec  sine  libris  iam  dudum  VV.  DD.  reposuerunt.  Futurum 
enim  non  couiiinctivnm  cum  in  universum  vaticinantis  oratio, 
tum  formae  verborum  a librariis  non  oblitterandae  v.  143. 
videbis,  145.  iuvabunt,  et  quod  omnes  tenent  y.  144. 
cadet  sibi  postulant. 

V.  141.  A Gemoniis  et  carnificinis  ductam  metaphoram 
interpretantur.  Taedet  comparationis,  nec  satis  unde  simili- 
tudo veniat  demonstratum  est.  Igitur  aut  a iumentis  doman- 
dis, quae  frequens  est  iu  amore  translatio  (EI.  11, 34,  47  sqq.). 
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aut  a re  piscatoria  simile  sumptnm  est.  llltid  confidentias 
affirmarem,  si  satis  de  frenorum,  lupatorum  imprimis,  forma 
compertum  haberem.  Huc  interim  persuadere  videtur  Fers. 
8at.  V,  154.;  duplici  in  diversum  scinderis  hamo.  Mi- 
rum tamen  hic  illud  quod  non  semel  accidit,  ut,  dum  inventa 
primorum  editorum,  quos  Italia  sub  ipsum  renascentium  litte- 
rarum diluculum  procreavit,  magnopere  probamus,  interpreta- 
tionem eorundem  reiiciamus.  Nam  pro  nostro  et  ausa, 
quod  libri  incorrupti  habent,  a Domitio  Galderino  rostro  ^ 
et  ansa  primam  (1486.)  repositam,  hinc  demum  in  Pueeii 
exemplar  venisse,  Lachmann.  verisimile  reddiL  Idem  Ut 
bene  confixum  coniecerat.  Sed  rectius,  quod  divisis,  quae 
falso  coaluerant,  vocibus  Et  b.  cum  fixum  Beroaldiua  editio 
exhibet,  quamquam  ab  ipso  editore  inventam  illud  esse  noa 
crediderim,  ut  qui  plurimis  locis  etiamsi  aliter  ipse  legeret, 
intacta  tamen  exemplaris  sai  vitia  relinqueret.  Sic  etiam  hic 
Ant.  Volscas,  qui  cum  merito  discusserit,  nostro-^ 
ausa  in  ordine  verborum  exhibeat,  non  aliter  tamen  inter-< 
pretatur,  ac  si  eadem  quae  nos  legeret.  Kima  pro  prima 
v.  146.  snam  esse  coniecturam  ipse  Beroaldus  in  commenta- 
rio testis  est. 

V.  147.  tna  puppis.  Cf.Q.  P.  II,  6.  s.ll.  §.20.  p.  140. 

V.  149.  cavo  — hiatu  e Groningano  Broakh.,  qua  sen- 
tentia non  facile  dicas.  Haud  inepta  vero  Perr.  scriptura 
cavum  hiatum.  Sed  tutius  librorum  auctoritate  et  ad  La- 
tinitatem probam,  quod  lacob.  restituit,  nos  in  ordine  reddi- 
dimus: cavo  — hiatum.  Cavum  terrae  ima  telluris  dici 
idem  lacobus  docuit.  Hiatum  diducere  eo  accusativi  usu 
positam,  quem  illustravimus  ad  £1.  II,  1,  9. 

V.  150.  Ab  avaritia  ut  caveat  admoneri  Propertium, 
interpretes  aiunt  coli.  Manii.  IV,  162.  V,  174  sqq.  At  ma- 
thematicus ille  natos  eo  signo  avaritia  laborare  docet.  Qua 
re  ipsum  Propertium  natum  sub  eo  significari,  uti  Beroaldfis 
censet,  nequaquam  posse  patet.  Quomodo  enim,  cum  semel  na- 
tus esset  et  innata  eius  signi  vitia  per  duodecim  omnes  anni 
coelique  partes  eum  essent  persecutura,  ab  hoc  sidere  caveret? 
Multo  verisimilius  Passerat.  natam  mense  Ionio  Cynthiam 
suspicatur.  Neque  certe  obest  £1.  HI,  10.  quam  aestate  scri- 
ptam esse  florum  commemoratio  persuadet  (v.  16.  19.).  Sed 
nullis  coniecturis  opus  est,  si  hoc  sub  signo  aliis  quoque  fn- 
nesto  grave  Propertio  fatum  imminere  vaticinantem  Horo- 
logum  interpretamur.  Nam  sub  mediam  aestatem  foedus  cum 
Cynthia  ictum  satis  constat  coli.  £1.  111,  20. 
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De  dispositione  carminis  rid.  Q.  F.  II,  5.  p.  82.  Ver- 
tomnus  loquitur,  ea  figura  quam  ibi(k  II,  6.  s.  II.  §.  6.  p.  117. 
§.  3.  p.  114.  illustravimus.  De  praesenti  deinde  orior  pro 
perfecto  posito  ibid.  §.  8.  p.  20. 

V.  4.  Yolsanos  scribere  nobis  placuit,  optimas  membra- 
nas secutis.  Neque  eiiim  Yolsinos  brevi  penoltima  (luven. 
Sat.  Hi,  191.)  versus  ferebat,  nec  satis-  causae  erat,  cur  cum 
Heinsio  Yolsinios  rescriberemus.  Nam  de  variis  formis, 
quibus  antiqua  populorum  et  regionum  Italicarum  nomiua  ef- 
ferri solita  suut,  cf.  Nieb. *H.  K.  I.  p.  79.  Yolsanos  etiam 
Od.  Muelierus  probat,  de  Etruscis  I.  p.  110. 

V.  .5.  0.  Haec  me  turba  iuvat.  Nec  uni,ce  verum 
existimat  Merkel.  Ovid.  East.  p.  CCXLIX.  propter  nescio  quid 
doctissimum  <pQovi]^iu%tov  „de  sacello  post  basilicam  Inliam 
posito,  et  propter  versum  proximum.“  Nempe  ,non  videtur 
usque  ad  finem  hanc  elegiam  perlegisse.  Alioquin  enim  Yer- 
tumnum  non  adeo  hic  nomine  suo  dignum  et  variabilem,  quin 
immo  somniantem  finxisset,  ut  contraria  prorsus  sibi  exopta- 
ret. Haec  enim  deus  frequentia  populi  Romani  iure  lae- 
tus, V.  6ft.: 

Sed  fncins,  divum  sator,  ut  Komana  per  aevum 
Tr ause  at  ante  meos  turba  togata  pedes, 

Freqnentissimam  vero  eam  regionem  fuisse,  unde  thensarum  via 
pomparumque  publicarum  ad  Circum  Maximum  duceret,  iam 
e Cic.  Act.  Yerr.  II.  1.  I.  c.  59.  appareat.  Nam  de  opposi- 
tionis vi  et  de  sententiarum  nexu,  qui  causam  versus  supe- 
rioris hinc  necti  postulat,  monere  non  refert.  Ceterum  neque 
antiquarios  (ut  Onuphr.  Panvin.  ap.  Graev.  Thesaur.  A.  R. 
III.  p.  309.  p.  297.),  neque  hnius  ipsius  loci  interpretes  adeo 
a vero  aberraturos  fuisse  censeo,  ut  signum  dei  alio  loco 
atque  aediculam  positum,  vicum  vero  Tuscum  cum  inga- 
rio  in  Yelabro  iunctum  sibi  fingerent,  nisi  a fabuloso 
illo  Yictore  (de  cuius  auctoritate  vid.  Bunsen.  Descript. 
Rom.  T;  I.  praef.  p.  XIY.  t.  III.  p.  47.  not.  *) ) imponi  sibi 
passi  essent.  Hic  enim  in  regione  YllL:  Yicus  ingarins 
idem  et  thurarins,  ubi  sunt  arae  Opis  et  Cereris  cnm 
signo  Yertumni  (vid.  Dacer.  ad  Fest  s.  v.  lugarins  t. 
p.  454.  Lindem.).  At  quantum,  si  unquam  vicus  Tuscus  In- 
garium  attigerit,  hio  locus  a Yelabro  abfuerit,  satis  iam  do- 
cet Liv.  XXYH,  31.  coli.  Bunsen.  1.  1.  T.  I.  p.  628.  T.  1II„ 
p.  45.  Tnrarius  autem  et  Ingarius  vicus  tantum  abest 
ut  idem  fuerit,  ut  Tuscum  vicum  altero  nomine  Turarium 
vocatum  esse  collalis  iam  eleg.  h.  v.  49.  Fest.  s.  v.  Tuscum 
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▼icura  (p.  162.  Llndetn.  p.  3.'»5.  Mnell.)  Lir.  II,  14,9.  Dio- 
nys.  V,  36.  imprimis  vero  Varr.  L.  L.  V,  46.  (p.  18.  Miiell.) 
cum  Psctido- Asconio  ad  Gic.  Yerr.  Act.  II,  1.  §.  144.  p.  199  sq. 
OrelL  viri  docti  coniicere  deberent.  Varro  enim  1.  1. : „Ab 
eis“  ait  (int.  Tnscis),  „dictns  vicus  Tuscus  et  ibi  ideo 
Vortumuum  stare,  quod  is  deus  Etruriae  princeps."  At- 
qui Ciceronis  interpres:  „Signum  Yortumni  in  ultimo  vico 
Turario."  Quae  autem  exinde  addit:  „sub  basilicae  angulo 
flectentibus  se  ad  f postramns  dextram  partem"  — ea  cor- 
niptiora  snnt,  quam  unde  certi  quidquam  de  regionis  illius 
positura  colligi  liceat;  nec  iuvamur  Orellii  coniectura  ad  ro- 
*■  stra  et  comitium  longe  hinc  diversa  nos  abducentis.  Prae- 
terea per  quautum  spatium  nobile  illud  basilicae  luliae  aedi- 
ficium ab  ea  parte,  ubi  nunc  vestigia  eius  visa  a quibusdam 
creduntur  (cf.  tamen  Bunsen.  1.  1.  p.  5isqq.),  deorsum  pa- 
tuerit, minime  exploratum  est.  Sed  omnis  de  vico  Turario 
sublata  dubitatio  erit,  si  cum  locis  supra  citatis  Scliol.  Cruq. 
ad  Uorat.  Sat.  II,  3,  228.  contulerimus,  qui  ad  verba  „Tu- 
gci  turba  impia  vici"  haec  annotat:  Tusci  aliquando  ab 
Aricinis  pulsi  (cf.  Liv.  Dionys.  Fest.  11.  cc.)  contulere  se  Ro- 
mam et  vicnm,  qui  modo  Turarias  dicitur,  insederunt,  eiqiie 
suum  nomen  dederunt.  Neque  aliter  Schol.  Acr.,  eum  locum 
explicans, „quodiu  vico  turario",  inquit,  „aute  me- 

retrices prostabant."  Ceterum  unde  tam  similium  iam  per  se 
nominum  permutatio  venerit,  Horat.  Epist.  II,  1,  269.  indicat: 

Deferar  in  vicum  vendentem  tus  et  odores. 

Hinc  vulgi  sermone,  quod  antiqni  nominis  origo  ignorabatur, 
a ture  (vel  tusculo)  nomen  Tuscum  ftdso  derivatum  in  al- 
teram nuncupationem,  postea  etiam  freqnentiOrera  transiit. 
Nam  ante  Pseudo-Asconium  ita  appellatum  eum  vicum  esse 
. non  invenio. 

V.  0.  Romanos  Tiberis  alumnos  dici  recte  interpp. coli, 
EI.  I,  37.  observant,  ne  cum  Merkelio  dubites  an  forte  Tu- 
scos Prop.  dicat.  Neque  enim  Tusco  vico  quae  infra  Ver- 
tumnum iacebant  (i.  e.  Velabra),  sed  Romae  addita  sunt. 

V.  11.  praecepimus.  Elegans  est  Feae  coni,  prae- 
cerpimus. Sed  perfectum  iam  primitus  sic  scriptum  fuisse, 
communis  versu  breviori  error:  credidit  testari  videtur, 
quem  solus  cod.Perr.  aut  effugit,  aut  correxit.  Recte  autem 
perfectum  oop/oTcug  positum  se  habet.  Nam  ex  quo  fuit 
Vertumnus,  praecepit  fructus.  Hinc,  quia  semper  fecit,  no- 
men inditura  est.  De  hoc  autem  perfecti  usu  cf.  Zeun.  ad 
Yig.  p.  210.  Walch.  ad  Tacit.  Agricol.  p.  104  sq.  Reisig. 
Gr.  Lat.  p.  492.  Krneger.  §.  445.  p.  492.  Denique  prae- 
cipere fructum  quid  sit,  analogia  verbi  praecipere 
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satis  docet,  siquidem,  quid  sit  capere  fructum,  constat; 
et  exemplis  plurimis  usum  eum  verbi  elegantem  Broukh.  ad 
h.  1.  Ueins.  ad  Ovid.  Ueroidd.  XVII,  107.  Fast.  IV,  940. 
firmaverunt.  Merkel.  tamen  1.  1.:  „Praecipere  fructum“,  ait, 
„est  docere,  quomodo  fructus  percipiatur"  exempla- 
que deinde  adstriiit,  quibus  praecipere  idem  saepe  esse 
quod  docere  demonstret.  Qua  opera  ut  apud  doctos  aeque 
supersedere  poterat,  ita,  quod  uvae  commentor  (Ovid. 
Fast.  III,  786.)  „non  dissimile  esse  a praeceptore  fructuum'* 
ait:  magnopere  errat.  Dissimillimum  enim.  JVam  ut  com- 
minisci i.  e.  invenire  a docendo,  sic  commentor 
sive  inventor  a praeceptore  distat.  Xe  de  sententiarum 
nexu  dicam,  qui  vv.  13  — 18.  a primitiis  vertentis  anni 
deo  ad  praegustandum  quodammodo  oblatis  nomen  in- 
ditum esse  declarat.  „P rima  mihi  variat — uva"  — cett, 
cf.  V.  45  sq.  Credidit  deinde  v.  12.  unde  natum  sit,  iam 
supra  significavimus,  Accessit  sine  dubio  simillimum  ntrius- 
qne  vocis  compendium,  quod  tauto  promptius  in  formam  acti- 
vam librarii  interpretabantur,  quia  sacrum  casu  quarto  ac- 
ceptum ad  fructum  referebant;  cum  tamen  non  tam  fructum 
sacrum  illi  esse,  quam  fructuum  causa  sacra  illa  instituta 
significari  pAteat.  Quod  autem  lacobus  credidit  pro  „ali- 
quis  credidit"  dictum  censet,  Latinum  non  est. 

V.  13.  liventibus  uva  racemis.  Vera  enallage  est, 
de  qua  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  143.  Proxime  no- 
stro Ovid.  Metam.  VIII,  677.:  Et  de  purpureis  collectae 
vitibus  uvae.  Leviora  enim,  quae  Burinann.  confert,  Horat. 
Od.II,  5,  10.:  iam  tibi  lividos  Distinguet  Antumuus  race- 
mos Purpureo  varios  colore.  Sil.  Ital.  VII,  208. : Miratus 
nemora  et  liventes  sole  racemos.  Illic  enim  certe  uva 
non  additur,  quae  proprie  illud  attributum  sibi  poscit. 

V.  18.  pirus.  Sio  libri  optimi  omnes;  prius  error  est 
operarum  ed.  Barth.,  qui  tamen  vel  Klausenio  imposuit  Carm. 
fr.  Arval.  p.  69. 

V.  19.  Nescio  quid  miri  in  hac  locutione  Lachm.  inve- 
nerit, ut  pro  eo:  alius  m.  nom.  index  — falsa  es  m.  u.  i. 
coniiciendum  esse  duceret;  unde  bis  fallacem  Famam  nnllo 
sententiae  emolumento  haberemus.  Hoc  enim  vult:  quae  alii 
de  se  dicant  aut  credant  (vv.  10.  12.)  falsa  esse.  Cer- 
tiorem se  nominis  prolaturum  esse  testem,  scilicet  se  ipsum. 
Quod  si  quid  iocosi  habeat,  ambagibus  quibusdam  testimonia 
suo  praefari  deum:^  ogregie  hoc  mobilem  et  non  tristem  ad 
ioca  personam  Vertumni  decet,  ne  lacobo  ipsi  ni  fallor  io- 
cabundo  credas,  de  industria  Vertumnum  varium  et  mutabilem 
se  mendacii  insimulare.  Ovidii  autem  locus,  quem  iam  Lack- 
UI.  28 
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mannus  in  snam  coniectnram  contulit,  Fast.  V,  191.  ea  omissa 
similior  etiam  huic  et  imitationis  manifestus  videatur: 

Ipsa  ihce  quae  sis;  hominum  senieuiia  fallaai. 

Optima  tu  proprii  nominis  auctor  eris. 

V.  21  sq.  Ne  quis  forte  his  versibus  et  63.  ductns  va- 
riis modis  Vertumni  statuam  exornatam  falso  credat:  non 
signum  illud,  sed  deus  varias  species  sumere  creditus  est, 
prout  variis  sub  figuris  per  totam  Italiam  cultum  eum  esse 
consentaneum  est.  Cf.'  Schol.  Grnq.  ad  Hor.  Sat.  II,  7,  14. 
Dociles  vero  usus,  qui  v.  63.  iu  statua  hac  a Mamurio 
fusa  laudantur,  haud  dubie  in  ambiguum  dei  vultum,  qua- 
lem in  Demo  Parrhasii  admirari  solebant,  faciemque  quamvis 
tot  cultibus  opportunam  decoram  tamen,  ut  iu  deo  iuveuili, 
interpretandos  esse  constat. 

V.  28.  29.  De  usu  praepositionis  iu  cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  17.  p.  134.  Item  de  proximo  ad  post  sobrius. 
Finem  enim  hic' quoque  significat  et  usum.  Nam  cum  in 
voce  sobrius  negativa  vis  insit,  quasi  iion  irritatus, 
non  incitatus,  ad  eandem  analogiam,  qua  affirmativa  illa 
vocabula,  cum  eadem  particula  couiiingitur.  Sic  Vitruvius 
II,  8.:  Infirmus  ad  vetustatem.  Seuee.  Epist.  25.;  Panem 
et  aquam  natura  desiderat:  ucmo  ad  haec  pauper  est. 

V.  31.  Iacchi:  recte  iam  Itali  correxerunt. 

V.  36.  Artificiosius  Lachmannus  leve  pondus  virgu- 
lis inclusum  appositionem  pronominis  relativi  facit,  ut  traii- 
cere  absolute  positum  pro  se  traiicere  sit.  At,  ut  pon- 
dus pro  equite  sit,  quod  non  intelligentes  ^roiikh. 
Markland.  Schraderum  leve  corpus  tentasse  non  iniuria 
ille  aegre  fert  (coli.  Virg.  Aen.  X,  400.  Stat.  Silv.  I,  J , 20. 
Thebaid.  I,  181.):  hoc  item  servata  nostra  interpunctione 
efficitur.  Neque  enim  quidquam  ad  sententiam  utraqne  scri- 
ptura distat,  nisi  quod  ille  pondus  — sublectum  esse 
vult,  nos  obiectum,  sed  quod  vice  pronominis  se  positum  ad 
idem  subiectum  redeat.  Continuam  tamen  magis  hoc  modo 
orationem,  illam  contra  concisam  nimis  et  ruptis  numeris  sub- 
sultantem effici,  quis  non  sentiat? 

V.  37.  Suppetat  hoc.  Nec  interpunctione  mutata, 
nec  coniectura  Heinsii:  Suppetat  hic  (i.  calamus)  opus 
est.  Quidni  enim  nt  hic  ad  calamum,  sic  hoc  ad  totum 
quod' sequitur  enuntiatum  referamus?  Suppetit  enim  co- 
pia est,  vel  opportunitas  est,  significat.  Exempla  lexi- 
cis  minbtrantur.  Itaque:  Suppetat  hoc  fere  idem  erit 
quod:  lioccine  vis? 

V.  38.  demissis  — tunicis.  Ergo  Ovid.  Fast. V, 675.: 
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incinctas  mercator"  non  cinctas,  ut  vulgo  iit, 
sed  discinctus  interpretandum  est. 

V.  39.  Pastorem  ad  baculum  possum  curare.  Lon- 
gum est,  omnes  quibus  hic  locus  petitus  est  coniecturas  re- 
censere, inter  quas  probabiliter  maxime  Ayrmanniis:  Pastor 
me  ad  baculum  possum  curvare.  At  recte  lacobns  ad 
Ruhnken.  provocat,  qui  in  Veli.  Patere.  II,  96.:  Paullus  vix 
posset  implere  censorem,  Albino v.  ad  Liv.  285.  Ammian. 
Marccll.  >UCYII,  6.  Sidon.  Apolliu.  VII,  15.  Solin.  I,  6.  citat, 
ac  ne  cum  Cortio  (Cic.  Div.  XVI,  25.)  deteriori  tantam  aetati 
lioc  dicendi  genus  tribuas,  notiorum  locutionum  admonet,  qua- 
les suiit:  principem  praestare,  consulem  agere,  du- 
cem exhibere,  ultorem  polliceri,  exequi  agVico- 
lam  cett.,  de  quibus  vid.  Casaubon.  ad  Sueton.  Tiber.  33. 
Gronov.  Obss.  I,  6.  IV,  14.  p.  227.  Neque  hercle,  pasto- 
rem curare  durias  aut  magis  ambiguum  est,  quam  im- 
plere pastorem.  Novum  tamen  est  Merkelii  inventum: 
Pastorem  baculum,  quod  omittere  religio  fuit,  ut  severis 
his  studiis  intentos  lectores  hilaritate  aliquando  relaxaremus. 
Quod  autem  durare  praeterea  coniicit,  non  credo  tam  male 
Vertumno  fuisse  Romae,  ut  etiam  in  medio  foro  vapularet. 
Hoc  tamen  serio  monitum  velim,  ut  qui  Latine  nesciat,  a 
tanto  poeta  manus  et  stilum  abstineat. 

V.  40.  medio  pulvere.  De  ludis  Circensibus  vel  de 
arena  iam  Pueeius  cogitabat.  Hoc  tamen  unde  intelligatur, 
verba  ipsa  non  satis  declarant.  Rectius  idem  deinde  aesta- 
tem pulverulentam  significari  coniicit.  Sic  enim,  ut  in  supe- 
' rioribus  distichis,  similia  duo  munera  uno  versuum  pari  co- 
pulantur. Sic  etiam  Nam  versu  proximo  positum  rectius  in- 
telligas.  Hortorum  igitur  villicum  vel  adeo  puellum  rusticam 
tibi  finge  aestate  Hianc  enim  satis  ipsae  rosae  indicant) 
per  vias  pulverulentas  (aestivum  pulverem  ille  ait  Copa 
V.  5.  Claudiau.  Cous.  Hon.  VI,  215.)  canistras  florum  plenas 
Romam  portantem.  Quo  de  quaestu  vid.  Boettig.  Sabin.  I. 
p.  207.  Nec  vero,  quod  lacob.  putat,  in  v.  45.  repetitio 
eiusdem  argumenti  inest.  Hic  enim  olitorem  et  cultorem 
florum  agit,  illic  tutor  et  deus  hortorum  apparet.  Hinc 
etiam  v.  41.  fama  est  recte  contra  Lachm.  et  superiores 
lacob.  tuetur.  Nam  post  omnia  quibus  ille  fungitur  munera 
nobilissimum  illud  est,  unde  nomen  quosdam  deduxisse 
modo  rettulit  (v.  11  sqq.):  dei  hortulani  et  qui  laetos  herba- 
rum florumque  proventus  tuetur.  Cf.  Ovid.  Met.  XIV,  687. 
Columell.  X,  308.  C.  0.  Mueller.  de  Etrusc.  IL  p.  51.  52.  85. 
Hartuog.  de  Rei.  Rom.  II.  p.  133  sqq.,  qui  eundem  adeo  il- 
lum atque  Saturnum  habet  >> 

28  ♦ 
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T.  44.  Me  notat.  Recte  interpretantor:  indicat,  de- 
clarat qui  sim.  Quod  qnia  non  {satis  liquebat,  Lachmannus 
ingeniose:  Mi  nitet  rescripsit.  At  recte  alterum ; insignia 
enim  sunt  notae  dei,  quibas  ab  aliis  discernitur.  Atqui 
hoc  est  notare.  Sic  res  nominibus  Cicero  (de  Fiii. 
111,  2.),  sic  verbis  Latinis  notari  idem  (Tuscnl.  111,5.) 
i.  e.  declarari  ait. 

T.  45.  decenter.  Heihs.  coni,  recentes.  At  optime 
nostram.  Gf.  Tibuli.  IV,  2,  14.: 

Tnlis  in  aeterno  felix  Vertumnus  Olympo 
Mille  habet  ornatus,  mille  decenter  habet. 

> T.  51.  Lyoomedins.  Qui  cum  Scoppa  et  Tumebo 
Lncnmonius  reposuerunt,  Propertium  egregia  doctrinae 
laude  fraudaverunt.  Primam  enim  Graeca  forma  nominis,  qua- 
les prae  Latinis  alias  quoque  expeti  a Propertio  docuimus 
(Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.),  Graecos  quosdam  neque  ita  in- 
ficetos  fuisse  declarat,  qui  pro  Lucumone  Lycmonem  vel 
Lyc  omedum  ex  Lydia  fortasse  avos  ducentem,  ipsum  vero 
iam  Tuscum  natione  factum  suppetias  tulisse  Romulo,  po- 
pulumque Lycomedios  de  suo  nomine  dictos  cum  gente 
Romana  permiscuisse  traderent.  Deinde  vero  non  modo  Tu- 
scum vicum  ab  advenis  appellatum  consentientibus  aliis  au- 
ctoribus (Varr.  ali.  ap.  Fest.  v.  Tuscum  vicum  p.  355. 
Muell.  coli.  eod.  Pauli.  Diae.  v.  Caelius  mons  p.  44. 
Muell.  p.  34.  Lindem.  Varr.  L.  L.  V,  46.  p.  18.  Muell.  ap. 

' Serv.  Aen.  V,  560.),  aliis  aut  prorsus  (Liv.  II,  14.  Dion. 
Halic.  V,  36.  all.  ap.  Fest.  a.  v.  Tuse.  vic.  Interpp.  Horat. 
L ad  vv.  5.  6.  citato  et  rursus  aliter  Glaud.  Imperat,  in  Ora- 
tione de  civ.  Massiliensibus  danda,  Exc.  Lips.  ad  Tacit.  An- 
nal.  XI.  p.  746.  Gronov.)  aut  ex  parte  tamen  dissidentibus 
(Tac.  Ann.  IV,  65.  s.  f.)  refert  (v.  49.  .50.),  sed  id,  quod 
coniectura  tantum  et  aliis  argumentis  ductus  magnus  ille  Hi- 
storiae Romanae  sospitator  assecutus  erat  (Hist.  Rom.  I.  p.  305. 
p.  395.  ed.  II.),  iam  antiquitus  traditum  esse  docet  (coli. 
Pauli.  Diae.  s.  v.  Luco  medi  p.  120.  Mueller.),  tertiam  il- 
lam populi  Romani  tribum  Lucerensium  ad  Tuscos  ori- 
ginem referre,  nomen  vero  ab  eodem  Lucumone  repetere, 
qui  a nonnullis  Caeles  Vibenna  dictus  Romanis  contra  Sabi- 
nos auxilio  venisset.  Sic  enim  Festi  epitomator:  Lneomedi 
a duce  suo  Lucomo  dicti,  qui  postea  Lucereses.  Vides 
iam  ex  hoc  uno  Propertii  loco,  quem  Festus  Lucumonem 
significaverit,  nec  cum  Muellero  de  Messeniis  Atticisve  cogi- 
tandum esse,  quos  nescio  quis  Graeculus  Romam  deductos 
esse  tradiderit.  Nam  praeter  nominum  formas  vix  diversam 
Varronis  fuisse  de  his  Originibus  persuasionem  ex  Servii 
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Eleg,  IV,  t. 

commentariis  (1.  1.)  discas,  nunc  demam  recte  interpretandis. 
Sic  enim  ille : „Nam  constat,  primam  tres  partes  fuisse  populi 

Komani: tertiam  Lucerum,  quorum  secundum  Lirium 

et  nomen  et  causa  in  occulto  sunt.  Varro  tamen  dicit,  Ro- 
mulum dimicantem  contra  Titum  Tatium  a Lucumonibus,  hoe 
est  a Tuscis,  auxilia  postulasse.  Unde  quidam  venit  cum 
exercitu:  cui  (recepto  iam  Tatio)  pars  urbis  est  data:  a quo 
in  urbe  Tuscus  est  dictus  vicus. Ergo  a Lucu- 

moni bns  Luceres  dicti  sunt.‘* 

V.  52.  contudit.  Sio  ex  membranis  optimis  iam  du- 
dum  restitutum  est.  Eadem  translatione  Tacitus  utitur  Ann. 

IV,  40:  Decreta  triumphi  insignia  Poppaeo  Sabino  contu- 
sis Thracum  gentibus. 

V.  58.  Haec  quoque  metaphora  a carminum  equorumque 
comparatione  ducta  est,  de  qua  et  alias  et  ad  EI.  II,' 10,  2. 
egimus.  Expressum  Propertium  ab  Ovidio  Amm.  111,  15,  2. 
iam  interpretes  demonstrarunt.  Sed  ante  nostrum  Meleag.  ep. 
CXXIX.  Br.  Anthol.  Pal.  p.  607.  xa/umrjQa  finem  opecis 
appellavit,  ubi  lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Gr.  T.  1.  n.  114. 
Manethonem  confert  VI,  738.:  avtaQ  vsiavirjv  iXdoiv 
neQi  vvaaav  doidrjv.  Dorvill.  ad  Charit.p, 788.  — ultima 
autem  non  attributum  ornans  metae  est,  uti  EI.  111,  14,  7. 
extremae  metae  dicuntur,  sed,  quoniam  in  certamine  curuli 
septies  circumagi  solebat  (cf.  Interpp.  ad  Soph.  EI.  725.  ad 
Suet.  Domit.  4.),  quatenus  iam  ultimo  raditor.  Gf.  comm. 
ad  EI.  II,  21,  4.  Egregie  autem  versuum  orbes  spatia 
dicit,  quod  Ovidius  I.  1.  quamvis  metaphora  partim  soluta 
imitatur:  Raditur  hic  elegis  ultima  meta  meis;  nam  per 
< hos  versuum  circuitus  carmen  tamquam  currus  properat.  Spa- 
tium vero  cum  proprie  curriculum  sive  stadium  signi- 
ficet (cf.  Virg.  Aen,  V,  327.  Lucret.  IV,  1193.  Nep.  Eu- 
men.  V,  5.  Gic.  Lael.  40.  Orat.  12.  pro  Rabir.  6.),  hinc 
plane  ut  Graecum  dQOfiog  tpro  quo  et  ipsum  interdum  ard- 
6iov,  ut  Pindar.  01.  XI,  64.)  in  significationem  cursus 
duplicis,  qui  per  circum  fit,  transiit.  Enu.  ap.  Gic.  de  Sen. 

V,  14.:  Sicut  fortis  equus,  spatio  qni  saepe  supremo  (i. 
e.  septimo)  Vicit  Olympia.  Sneton.  Domit.  4.:  lu  his  (lu- 
dis saecularibus),  quo  facilius  centum  missus  ederentur,  sin- 
gulos de  septenis  spatiis  ad  quina  corripuit.  Gf.  prae- 
terea comm.  ad  EI.  111,  21,  25. 

V.  62.  Osca.  Attributum  hoc  in  universum  pro  Italo 
accipi  G,  0.  Mflllerus  vult  (de  Etrusc.  11.  p.  252.  n.  37.), 
scilicet  ut  Mamurium  Veturium  (de  quo  vid.  Plut.  Num.  13. 
Ovid.  Fast.  III,  260.  389.  Varr,  de  L.  L.  VI,  45.  p.  90. 
Mulier.  Fest.  s.  v.  p.  131.  MUll.  p.  96.  Lindem.)  Etrusco- 
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rnm  ccnsid  (cnm  editoribus  Opp,  Wlnckelm.  T.  VII.  263.) 
vindicare  liceat.  Sed  ut  Mamurii  nomeu  Italum  poVius  quam 
Etruscum  sonat,  ita  ne  Vertumnum  quidem  deum  Etruscum 
i.  e.  Rasenariim  fuisse,  sed  totum  Italicum  sagacissime  ob- 
servat Ambroscb.  Studiis  Uomm.  p.  209.  n.  57.  Quin  immo 
si  a Tuscis  Romam  allatum  eum  esse  vere  perhiberetur,  non 
Etruscos  illos,  qui  proprie  dicerentur,  sed  Tyrrhenos,  na- 
tione Pelasgos  habendos  esse  contendit.  Osca  igitnr  tellus 
aut  propria  significatione  dicta  fuerit  (de  qua  vid.  Niebubr. 

H.  R.  T.  I.  p.  66  sqq.),  aut  quod  magis  Propertii  aetati 
aptum,  Campana.  Cf.  Nieb.  1.  1.  I.  p.  75.  Ceterum  recte, 
ne  terra  manus  premat,  precatur.  Nam  in  manibus  artificis 
quodammodo  summa  posita  est.  Cf.  comm.  Ei.  111,  11,  56. 
Add.  Nicomed.  Smyrn.  X,  4.  Anali.  Br.  III.  p.  384.  la- 
cobs.  Animm.  ad  Anthol.  Gr.  T.  X.  p.  132. 

T.  63.  docilis  casum  quartum  plur.  esse  recte  per- 
spexerant; sed  interpretum  vulgus  dociles  in  nsus  expli- 
cat: aptum  in  varios  usus,  quasi  docilem  non  dociles 
Pfop.  scripsisset.  At  ne  rescribere  quidem  illud  verbum  li- 
ceret. Fraudatum  enim  suo  attributo  nomen  nsus  talem  etiam 
emendationem  desideraret : 

Qui  me  tot  docilem  potuisti  fundere  in  usus. 

At  Bnrmannns:  „dociIesnsus,“ inquit,  indicant  sollertiam  a^rtificis, 
nsu  vocis  eleganti,  ut  patebit  ex  nota  Patrui  mei  ad  Calpnrn. 
Ecl.  I,  18.“  Illud  quiden  de  dexteritate  artificis  concedo,  sed 
unde  haec  significatio  veniat,  ex  Calpurnii  loco  sequi  nego, 
nbi  docilis  vulgari  prorsus  significatione  positum  est.  An 
forte  Biirm.  hic  quoque  docilis  ad  Mamurium  referri  voluit? 

Ne  multa,  ipsi  nsus,  quibus  Vertumnus  destinatur,  dociles  ” 
dicnntnr,  simillima  ratione  ei  qua  i)l.  I,  2,  12:  sciat  indo- 
ciles currere  lympha  vias.  Cui  loco  adde  Ovid.  Trist.  IV, 

I, 6.:  cantat  — fossor.  Indocili  numero  cum  grave  mollit 
opus.  Indocilis  igitnr  ut  non  modo  artis  rndem,  sed 
etiam  non  tractabilem  arti  significat,  et  a personis  ad 
res  quae  arte  et  ratione  impertiri  nequeunt,  transfertur,  sio 
contra,  cum  Vertumnus  artificis  beneficio  docilis  sit  et 
quovis  usu  commode  colentibus  cedat,  ipsi  nsus  dociles 
dicuntur,  i.  e.  faciles  ad  capessendam:  tvfieTaxsiqiazoi. 
Enallages  hoc  quoque  genus  est,  sed  facillimum,  neque  au- 
dacia cum  Virgiliano  illo  comparandum  Aen.  II,  453.:  Limen 
erat  caecaeque  fores  et  pervius  usus  Tectorum. 

Elegia  111. 

De  tempore,  quo  elegia  scripta  sit,  vid.  Q.  F.  III,  3. 
p.  228. ; de  Arethusa  vero  et  Lycota  ibid.  I,  5,  p.  22.. 
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Eleg.  IV,  S. 

V.  8.  Sericas,  gaod  e codd.  (tiibiigine  Beroald.  re- 
iinxit,  iure  displicuit  lacobo.  Nam  Fuccins  iam  Seres  Fli- 
niu  teste  (N.  H.  VI,  17,  22.  cf.  Mela  III,  7.  Eustatfa.  ad 
Dionys.  Fer.  v.  753.  sqq.  Ammian.  XXIII,  6.)  mitem  potias 
et  mollem  vitam  degisse,  quam  equitata  ferrato  excelluisse 
observat.  Nec  vero  Seres  nnquam  a Romauis  bello  petiti 
erant.  Cf.  Flin,  Mei.  Easlath.  U.  cc.  Fliu.  XXXIV,  41. 
XII,  1.  Forbig.  de  Geograph.  antiq.  T.  II.  p.  473.  sqq.  Ipse 
aatem  Fiicchis,  qui  in  libro  suo  naricus  invenerat,  nori- 
cus  haud  dubie  de  couiectura  restituit.  Qnae  non  ita  arri- 
dere debebat  lacobo,  nt  prae  illa  sna  sibi  inventa  sorderent. 
Nam  Germaniae  populos  non  cataphractis,  sed  levissi- 
mo eqaitatn  usos  fuisse  scimus.  Cf.  enim  Caes.  B.  6. 1,  48. 
Tacit.  Germ.  passim,  qui  cnm  in  universam  Germanorum 
equitibus  non  multum  laudis  tribuat,  Noricos  tamen  si  quis 
magis  eo  genere  belli  confisos  esse  coU.  Caes.  B.  C.  I,  18. 
coniiciat:  at  regionis  illius  natura  per  Alpium  recessus  sil- 
vestres et  per  praecipitia  et  ardua  cacumina  pertinentis  gra- 
vis armaturae  usum  non  admisit,  nednm  in  equitibus.  Cf. 
6tr.vb.  VII.  p.  292.  c.  1.  §.  5.  IV.  p.  200.  c.  6.  §.  8.  sq. 
Fliu.  N.  H.  III,  24.  27.  Virg.  Ge.  III,  474.  Ferrata  vero 
agmina  Horatii  (Od.  IV,  19,  29.)  ad  hoc  genus  non  perti- 
nere Interpp.  ad  e.  I.  satis  edoceut.  Fraeterea  ue  ratio  qui- 
dem temporum  concinit,  sive  ad  Drusi  et  Tiberii  expeditionem 
a.  U.  739.  finitam  (Strab.  IV,  6,  9.  p.  206.  Flin.  N.  H. 
III,  24.  Veli.  Fatere.  II,  95.  Cass.  Dio  LIV,  23.  Flor.  IV, 
12.),  sive  ad  Silii,  qua  uno  anno  ante  Norici  ipsi  debellati 
sunt  (Cass.  Dio  LIV,  20.  Sext.  Ruf.  c.  7.),  populi  commemo- 
rationem rettuleris.  Cf.  Q.  F.  1.  1.  p.  228.  — Contra  ipsius 
lacobi  couiectura:  Neuricus,  tum  ad  ductus  litterarum  fa- 
cillima (nam  A et  n ab  initio  versuum  posita  ne  tantum  qui- 
dem distant;  Gron.  vero  omissa  a rubricatore  initiali  ipsum 
illud  . euricus)  exhibet),  tum  vero  ad  sententiam  aptis- 
sima. Neuri  enim  gens  Sarmatarum  nobilis,  pars  Geta- 
rum, solitudinem  intra  Tyram  et  Istrum  (cf.  Mela  II,  1,  70. 
Strab.  VII,  3.  §.  14.  p.  305.  Diouys.  Ferieg.  310.),  vel  si 
Flinium  sequimur,  magis  versus  septemtrionem  ct  Borysthenem 
iluvium  incolebant.  Sarmatas  autem,  qui  Moesis  aliisque 
circa  Istrum  populis  contra  Romanos  ct  Crassum  (a.  U.  725.) 
militantibus  suppetias  tulerant  (Dio  Cass.  LI,  20.),  maxime 
omnium  qni  tunc  erant  popnlornm,  cataphractarum  nsn  in- 
claruisse, Tacitas  aucter  est  Hist.  I,  79.  Denique  oppositos 
sic  extremarum  plagarum  populos  argumenti  ratio  poscit. 
Unde  ego  recipere  illud  non  dubitavi. 

v.  10.  dis  color  recte  contra  FasseraUum  ct  qui  eum 
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secutt  sunt  omnes  lacob.  defendit.  Discolores  enim  In- 
* dos  dici,  qui  tantum  a insto  hominum  reliquorum  colore  discre^" 
parent,  coli.  Zinzerling.  ad  Valer.  Flacc.  V,  565<  evicit. 
Deinde  Eoo  — equo  Gruteri  coni,  a Broukh.  primum  ordini 
invectam  itire  Lachm.  repudiat;  nec  tamen  Eoa — aqna  sicnt 
Bachius  (de  Ingen.  EI.  Kom.  p.  198.)  miro  isto  argumento  de- 
fenderis, quod  Aethiopes  nigri  et  crispi  fiant  vi  aquarum 
eius  regionis.  AI  ipse  tamen,  a quo  illam  doctrinam  Bachius 
mutuatus  est,  Fasseratius  uti  ea  noluerat.  Recte;  nam  quid 
doctae  illae  physicorum  speculationes  ad  pnellae  huius  sim- 
plicitatem? Sed  recte  fiihilominns  Eoa  — aqua.  Locnm 
enim  significat  ablativus,  non  cansam.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  s. 
II.  §.  18.  p.  135. 

V.  11.  Elegans  Beroaldi  est  coniectnra;  hae  pactae 
snnt  m.  n.  Interira  vestigia  librorum  propius  legere  visum 
est,  qui  universi  e t post  Trev^ij/ut/tepi;  exhibent , dum  unum 
tantnm  illud  sunt,  quo  sine  versas  concidit,  ab  Italis  mutuor. 
Facillima  enim  haec  emendatio,  causa,  cur  verbum  exciderit, 
manifesta.  Multo  enim  facilius  verbum  substantivam  a li- 
brariis omittitur,  quam  ullum  aliud,  quale,  quod  Perreium  et 
Hcinsinm  secntiis  Lachm.  recepit:  num.  Ceteram  sic  verba 
iunge;  Haeccine  (ncutr.  plur.)  sunt  mar.  fid.  et  noctes  mihi 
pactae?  i.  e.  eo  abierant  fides  et  promissa. 

V.  14.  nigra.  Vulgo  obscuriora  interpretantur,  quae 
plus  fumi  quam  ignis  emittant.  Putide;  perinde  quasi  hoc  Are- 
thusa ageret,  ut  facta,  in  suis  nuptiis  narraret,  non,  ut  quae 
a nesdiis  commissa  essent,  nunc  eventu  timida  et  suspiciosa 
coniectaret.  Immo  nigra  lumina  sunt  funesta  et  in- 
fausta, ut  EI.  II,  11,  4:  faneris  atra  dies  et  contra  EI. 
II,  15,  1.:  nox  candida,  felix  et  fausta;  qua  de  signifi- 
catione consule  lexica.  Stygios  ignes  Seneca  appellat 
(Octav.  25.).  Hoc  vero  imprimis  observandum  est,  non  perinde 
fuisse,  quo  ligno  fax  nuptialis  incenderetur.  Qua  de  su- 
perstitione cf.  Brisson.  de  Rit.  Nnpt.  p.  56.  sqq.  ed.  AmsU 
1662.  Hinc  quid  ominis  in  fixe  ilia  fnerit,  tum  vero  etiam 
falso  Livinei.  lumen  pro  omen  legisse  apparet.  Deinde 

V.  15.  quid  Stygia  aqua  velit,  puri  laticis,  loco  in 
aspersiones  novae  nuptae  adhibita,  satis  patet  coli.  EI.  IV,  1, 
106.  — recta  vero  vitta  data  est,  quod  recte  explicant: 
crassa  id  quidem  Minerva  per  me  liceat;  sed  accuratius  in- 
terpretanti in  ipsa  forma,  colore,  textura  flammei  aliquid  omi- 
nis et  religionis  fuisse  videbitur.  Igitur  non  recta  vitta 
erit:  non  recte  comparatam  flammeum,  sicut  ceteros  quoque 
apparatus  male  ominatis  modis  petitos  fuisse  Arethusa  suspi- 
catur. Cf.  Brisson.  1.  1.  p.  50.  51. 
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T.  l7.  Bis  In  hoc  Tersn  Interpretes  peccant;  primam  ^ 
qnod  portas  — «templorum"  esse  aiunt,  deinde  quod 
rota  — dona  ex  roto  suspensa.  Nam  alterum  ne  Latinum 
quidem  est,  quoniam  portae  urbis  sunt,  templorum  ia- 
nuae  vel  fores.  Praeterea  ad  portam  (Capenam)  templum 
Martis  positum  erat  (t.  71.);  ad  omnes  tero  portas  arae  et 
sacella  Larum  Vialium,  quibas  simul  cum  Fortuna  Re- 
duci pro  salvo  reditu  peregrinantium  vota  fieri  solebanL 
pf.  de  diis  patr.  I,  13.  p.  33.  Dona  vero  ex  voto  poni 
nec  solebant  nec  poterant,  priusquam  aliquis  damnas  voti  factus 
esset,  i.  e.  priusquam  dii  vota  eius  rata  fecissent.  Ita- 
que Arethusa,  quae  pro  reditu  Lycotae  vota  frustra  etiam- 
tum  nuncupaverat,  nondum  reduce  ex  castris  marito:  quo 
tandem  modo  VOTA  DIIS  EX  MERITO  reddidisse  se  dice- 
ret? Quin  immo  noxia  ea  vota  ait,  i.  e.  quae  retardasse 
potias,  quam  effecisse  mariti  reditum  videantur.  Quid  qnod 
votiva  dona  post  reditum  ferenda  in  fine  carminis  di- 
sertis verbis  commemorat  (v.  71  sq,)? — At  non  meminerant 
VV.  DD.  etiam  suscepta  vota  in  documentum  rei  litte- 
ris et  tabulis  mandari  solita  esse.  Has  igitur  fabellas 
quibus  ream  votornm  publice  se  confiteretur,  iuxta  portas 
Arethusa  suspenderat  Gf.  enim  de  hoc  usu  Fest  p.  108. 
Lirtd.  p.  173.  MQll.  Sneton.  Ang.  97.  Brisson.  de  Formnil. 

1,  c.  172.  p.  104.  Huc  pertinet  inscriptio  ap.  Gruter.  XXVII, 

4.  Orell.  2335.,  quae  in  hos  versiculos  exit: 

Fota  Fttventinu»  bis  deni  suscipit  orbis, 

Vt  mactet  repetens  aurata  fronte  bicomis.  — 

fortasse  etiam  Gruter.  LXXXV,  15.  Orell.  n.  2494.  nbi  post 
alia  haec:  VOTIS  ANNUANT  DII  ROMANAE  REIP.  AR- 
CANAQUE URBIS  PRAESIDIA.  ANNUANT  — cett.  — De 
Graecis  sive  fictis  sive  veris  cf.  Philippi  epigr.  Anali.  Br.  11. 

T.  II.  p.  214.  qnod  dedimus  ad  Ei.  IV,  6,  18. 

V.  21.  De  Ocno  praeter  locos  ab  interpp.  citatos  cf. 
Pausan.  Phoc.  29.  Plin.  N.  H.  XXXV,  10.  Mus.  P.  Cl.  VI, 
tab.  3.,  nbi  iuxta  Danaidas  apud  inferos  Ocnus.  Quam- 
quam obliquum  non  cum  Viscontio  (1.  1.  p.  264.  interp. 
Gall.)  aversam  ab  asino  post  tergum  funem  rodente  inter- 
pretamur, sed  cum  Livineio  transversam  restionis  posituram 
describi  censemus.  Evidentissimnm  enim  hoc. 

V.  28.  iste.  Livin.  ex  Vat  ille,  quod  nsque  ad  la- 
cobum  falso  in  editionibus  haesit. 

V.  34.  in  radios.  Hanc  cod.  Pucc.  scripturam  veram 
esse  nobis  aliquando  Lachm.  persuaserat.  Quamquam  quod 
ille  censuit  lanam  sectam  (pro  quo  Broukh.  ducta,  Burm. 
lecta)  carminatam  et  instrumento  ferreo  vexatam  dici,  vocis 
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Tellera  attribntnm  Tyria  non  palitar,  quo  coda  iam  et 
medicata  murice  lana  sif^nilicatar.  Secare  igitur  erit  di« 
ridere  lila  confusa  et  discriminare,  ut  iam  in  radios 
revolvi  et  in  subtemen  adhiberi  possint.  Nam  dividere  et 
secare  alias  quoque  verba  avviowfia,  Cic.  Acad.  I,  27. 
Quintii.  Inst.  IV  , 5.  Interpp.  ad  Hor.  Ep.  I,  16,  42.  SaL  I, 
10,  14.  Tabb.  XII.  ap.  Geli.  XX,  1,  49.  QnintiL  III,  6, 84.  — 
Iam  vero  de  voce  gladios  snspectam  exemplaris  Puciani 
fidem  secutos  a probis  libris  descivisse  nos  poenitet,  postquam 
Enni  locum  ex  notis  Broukh.  anecdotis  a Baebio  (1.  1.  p. 
S02.)  prolatum  contulimus.  Hic  enim  Nonio  teste  (s.  v.  gra> 
cilitudo)  in  Annali.  Yll.  baec  habebat:  „Deducunt  habilis 
gladios  filo  gracilento.^*  Quamquam  in  eo  Bacb.  quoque 
fallitur,  quod  gladios  carminationis  instrumeutnm  esse  cen- 
set. Nam  gladium  in  opere  textrino  eum  esse,. quam  spa- 
tham Seuee.  Epist.  90,  20.  appellat,  satis  constat,  siquidem 
alias  quoque  spatham  pro  gladio  vulgo  iam  inde  ab  illis 
temporibus  dici  solitam  esse  lexica  docent.  Neque  ego  nunc 
.ad  Casaub.  comm.  Pers.  p 509.  sq.  Salinas,  ad  Capitol. 
Pertin.  YIII.  p.  545.  Yopisc.  Aurei.  46.  p.  563.  sqq.  provoco, 
qui  totum  hunc  de  lanificio  locum  doctrina  sua  obscuriorem 
etiam,  quam  per  se  erat,  fecerunt.  Unam  certe  hanc  de  spa- 
tha disquisitionem  post  Gessneri  errores  recte  expedivisse 
Schneiderus  videtor  in  Indice  Scriptt.  K.  K.  s.  v.,  nude 
spatham  apud  Senec.  I.  1.  pro  radio  positam  esse  appa- 
rebit, quo  in  simpliciore  opere  (non  ea  quam  Ovid.  Met.  YI, 
54.  describit  tela  iugali)  non  modo  transmitterent  subte- 
men, sed  etiam  adstringerent,  sine  arundinis  (B<nt  m 
der  Kammlade)  usn.  Sic  demum  intelligas,  cur  habiles 
gladii  ab  Ennio  1.  1.  et  cur  deduci  dicantur.  Nam  iu 
carminatione  ne  filis  quidem  (i.  e.  torto  stamini)  locus 
esse  potest.  Ceteram  Beroaldi  et  Pnccii  interpretationem 
sciens  praetermitto.  , - 

V.  36.  milia.  Sic  libri  mss.  recte.  Cf.  enim  Gledon. 
gramm.  p.  1901.  Putsch.  Deinde  equus  a primo  Lachm. 
ex  libris  rastitutnm  est,  cnm  inde  a Scaligero  eques  legere- 
tur. Ceterum  transposita  haec  (vv.  35.  36.  — vv.  37.  38.) 
» Broukh.  disticha  in  suos  locos  redire  recte  Barth.  iussit. 
Nam  qua  parte  Araxes  fluat,  etiam  viva  voce  doceri  posse 
Aretliusam,  contra  quot  milia  equus  sitim  toleret,  e tabula 
nequaquam  disci. 

i-  V.  37.  Conor  vel  invitis  codd.  cnm  Broukh.  scriben- 
dam duxi.  Nam  quomodo  Areth.  cogi  possit,  nt  mappam 
consulat,  nemo  evincet.  Contra  optime  Conor  de  puella  sim- 
plici et  imperita,  quae  tam  difficilem  artem  aggreditor.  De 
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verbis  antem  cogor  et  oonor  a librariis  passim  confusis  cf. 
Inlerpp.  ad  Ei.  III,  9,  22.' 

V.  38.  docti — ’ p ositura  dei.  Vocemprobara  esse  et 
Latinam  positnra,  interpretes  et  lexica  docent;  facillime  vero 
ex  antecedente  versu  genitivum  q.  d.  obiectivum  mundo- 
rum inteliigas;  dei  docti  vero  est  genit,  subiectivus  et  si- 
gnificatur 0 e u s xo!T  e^oxfjv  creator  mundi,  ^lovQyog, 
Qui  coeJo  terras  et  terris  abscidit  undas. 

Et  liquidum  spisso  secrevit  ab  acre  coelum. 

Quae  monuisse  singula  pigeret,  nisi  admirabilia  nimis  et  paene 
fabulosa  hic  commenta  VV.  DU.  placuissent.  Nam  HoeuA*!. 
couiecit:  Qualis  et  haec  doctis  sit  positura  Dahae  — plau- 
dente et  „praeclare!“  acclamante  Santenio  in  notis  ineditis. 
Burmannus  vero  per  varias  coniecturas  progressus  usque  eo 
audaciae  abitus  est,  ut  tandem  divinaret: 

Quave  sit  hinc  longis  puppis  itura  viis. 

Hoc  scilicet  si  est  emendare,  nihil  amplius  a criticorum  inso- 
lentia totum  erit.  Eldyk.:  „Q.  et  aetherii  s.  p.  Dei“  lenta- 
bat, Solem  intelligens,  sicut  ante  Fasserat.  et  nunc  etiam 
Weberns.  Omnium  vero  nt  doctissime,  ita  maxime,  si  quid 
sentio,  inepte  Merkel.  Ovid.  Fast.  1.1.  — : „Docti  dei  po- 
situram intelligo  Apolloniatin  circa  Apolloniam  urbem 
prope  Tigrim  fluvium  apud  Polybium  V,  43.  51.  52.‘*  — Dif- 
ficile est  satiram  non  scribere. 

V.  42.  Pe  ierat.  Egregium  comis  nutriculae  ^d^og, 
quae  dulcem  alnmnam  nt  consoletur,  fallere  etiam  iureiu- 
rando  conatur.  Tenerum  hunc  colorem  imprudenter  delent, 
qui  cum  Livineio  Dei  erat  rescribunt,  quod  tamen  usque  ad 
Lachmann.  mansit.  Frigidius  etiam,  quod  Heins.  inveuit  cal- 
lida; nam  ne  de  curis  dicam,  quod  ordine  praepostero 
cum  assidet  coninngnnt,  ipse  pallor  curam  commiserantis 
aniculae  optime  describit. 

V.  48.  Libri  mss.:  Africos  in  gl.  Egregie  hic  nu- 
gantur interpretes,  qui  officiosis  suis  figuris  Africum  pro 
Aquilone  dictum  esse  demonstrant.  At  isti,  quid  non?  — 
Ingeniose  igitur  Lachm.,  nt  assolet,  sed  credo  nimis  a libro- 
rum vestigiis  recedens.  Arctoo  coni.  Neve  rursus  libri 
Pucciani  foetu  decipi  te  patiaris,  qui  sive  fortunae  lusu,  sive 
librarii  ingenio  — Africo  in  versu  superiore  Atlantem 
addit,  stipatus  tamen  reliquorum  Italorum  agmine.  Tu  vero 
mecum  facillima  mutatione  pro  Aphricg  (sic  enim  vulgo  no- 
men illud  in  libris  mss.  habetur)  Aprico  repone.  Hoc  enim 
adiectivum,  quod  a yerbo  aperire  ductum  proprie  nihil  nisi 
apertum  et  clarum  significat,  hinc  demum  in  calidi  no- 
tionem transiit,  quam  postea  usu  vulgari  potissimam  factam 
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esse  eo  magis  consentaneum  est,  qnoniam  in  plagis  anstra- 
libns,  cum  sudum  est,  locus  coelo  et  solibus  expositus  ca- 
lidus potius  quam  frigidus  esse  solet.  Sed  ille  tamen 
quem  diximus  primus  est  et  princeps  significatus,  ut  Ho- 
ratii Epist.  I,  ti,  24.:  Quidquid  sub  terra  est,  in  apricum 
proferet  aetas,  ubi  recte comm.  Crnquii:  in  apertum.  Apri- 
cum igitur  frigus  apte  septentrionalinm  regionum  gelu  cla- 
ro et  aprico  coelo  acutius  et  Tehementius,  quam  obducto  signi- 
ficat. Hinc  Horat.  Od.  III,  IO,  7:  Audis  — positas  ut  gla- 
ciet nives  Puro  numine  luppiter.  Hinc  ndyog  alO-(>iov 
qiavevTog  Sophocl.  in  Amat.  Achill.  ap.  Stob.  Flor.  64,  12. 
Gaisf.  et  Aquilo  ap.  Yirgil.  Ge.  I,  460.  frigidus  idem- 
que  clarus  audit;  hinc  denique  ipse  Propertius  £1.  IV,  10, 
18.  apricum  cum  frigido  coniungit;  Qui  tulit  aprico 
frigida  castra  Lare.  Quomodo  enim  si  apricum  tepidum 
vel  adeo  calidum  esse  voluisset,  castra  aprica  i.  e.  sub 
divo  posita,  tentoriis  non  clausa,  frigida  dicere  potuisset? 
Patrem  vero,  quem  Africum  appellari  vulgo  sed  absurde 
-existimant,  lovem  esse  Lachm.  coli.  Val.  Flacc.  I,  513.  Ho- 
rat. Carm.  III,  10,  7.  recte  docet.  Add.  Interpp.  ad  eiusd. 
I,  1,  25.  I,  22,  19.  Confectam  bis  exemplis  rem  esse  exi- 
stimo. Ex  ceteris  vero  coniectnris  maxime  placet  Eldykii: 
Adstricto.  Sic  certe  Ovid.  Trist.  U,  196.:  maris  adstricto 
quae  coit  unda  gelu. 

V.  49.  aperto  in  coninge.  Fluctus  in  simpulo  ex- 
citant, qui  (ut  Schrader.  Bnrm.)  apertum  coniugem  „non  con- 
Tenire“  et  amor  in  coniuge  „non  recte  dici“  dictitant, 
sed  non  demonstrant.  Hinc  ille:  in  apta  coniuge,  hio 
deserta  in  coniuge,  Lachmann.  vero  tum:  aperte  ia 
c.,  tum  rapto  in  coni,  effecerunt.  Nobis  edicta  causis  ne- 
gatis non  placent.  Immo  recte  apertum  coniugem  Paa- 
serat.  eundem,  quem  Ovid.  Amm.  I,  4,  38.  manifestum 
dicat,  interpretatus  est.  Propertium  vero  imprimis,  toties  in 
secretis  amoribus  celebrandis  versatum,  cum  prima  versus  parte 
de  se  et  suis  deliciis  cogitaret,  addere  nunc  decebat:  sed 
maior  utique  amor  in  foedere  aperto.  Etenim  cum  mi- 
nime liqueat,  cur  Venus  ipsa  absentis  flammas  acrins  sus- 
citet (cf.  potius  III,  21,  2.  3.,  9.  10.  I,  9,  27.  sq.  I,  11, 
15.  III,  12,  17.),  in  amore,  quem  ipsa  cum  Innone  palam 
sanxit,  iam  sibi  famaeqiie  suae  veritam' deam,  ne  ludibrio 
aliis  potentia  sua  fiat,  cavere  consentaneum  est.  Hoc  vero; 
amor  in  coniuge  non  solum  Latinum  esse,  sed  elegans  etiam 
et  vere  Propertianum,  coli.  Q.  P.  II,  6.  §.  17.  p.  134.  comm. 
EI.  H,  4,  18.  apparebit. 

V.  51.  52.  De  ellipsi:  Nam  mihi  quo?  vid.  Q.  P.  H, 
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6.  §.  12.  p.  125.,  ne  cum  Heinsio  pro  tibi  audacia  illi* 
cita  si  reponendum  censeas.  Optime  enim  lacobus:  „Qno 
mihi  ornatus?  tibi  fulgeam  purpura,  tibi  placitura  me  or- 
nem, non  mihi  aliisTe.“  Ad  argumentum  Tero  cf.  Pauli.  Si- 
lent. Anali.  Br.  III.  p.  78.  ep.  22.  Anth.  6r.  III.  p.  78.  Hino 
lacob.  tibi  ad  Tersum  breTiorem  animo  supplendum  censet 
Sed  eadem  sententia  multo  fortius  efficiatur,  si  cum  optimis 
libris  tuas  manus  retineas.  Nam  meas  Neap.  prompta  est 
librarii  proxima  tantum  et  facillima  spectantis  interpolatio; 
tuae  manus  enim  sunt  tibi  debitae.  Nam  amatarum  mu- 
lierum animae  et  corpora  tota  amatorum  propria  habentur. 
Sic  Catuli.  LXYII,  30.  gremium  nati  pro:  gremium 
uxoris  filii  dicit,  et  Tibuli.  I,  9,  77:  „B  landitiasne 
meas  (i.  e.  tuas  mihi  debitas)  aliis  tu  Tendere  es  ausus, 
Tune  aliis  demens  oscula  ferre  mea?“  et  propius  etiam 
nostro  IiiTenal.  Sat.  VI,  124.:  „Ostenditqiie  (Messalina) 
tuum,  Germanice,  Tentrem.“  Huc  etiam  pertinet  nostri 
1,3,  37:  ubi  longa  meae  consumpsti  tempora  noctis?  — et 
quamTis  non  de  amantibus  III,  15,  30.:  „ stabulis  mater 
abacta  suis“  i.  e.  sibi  debitis;  erat  enim  filiorum  tu- 
gurium. 

T.  53.  54.  surda.  Ad  analogiam  Tocis  caecus,  sur- 
dus non  eum  hic  significat  qui  non  audiat,  sed  id  quod  non 
audiatur,  ut  EI.  I,  7,  18.  IV,  5,  55.  unde  Spaldingii  error 
corrigendus,  qui  cum  recte  Qnintil.  XI,  3,  32.  surda  ex 
optimis  libris  restituat,  eadem  sententia  illud  Terbum  alias 
legi  negat.  Mox  pro  raris  — calendis  Wakker.  et  Schra- 
der.  lanis  — colendis.  Ingeniose  satis;  at,  quid  lanifi- 
cae cum  larario?  Immo  ad  particip.  assueta  ex  Tersu 
proximo  infinit.  aperire  supplendus  est.  Rarae  autem  cur 
calendae  dicantur,  et  una  puella,  in  libello  de  Diis  pa- 
triis 1,  5.  p.  16.  exposuimus.  Etenim  ad  tristitiam  domus 
significandam  Lares  non  a tota,  ut  moris  erat,  turba  Terna- 
rum, sed  ab  una  puella,  cuius  proprium  illud  munus  erat, 
apertos  et  comptos  esse  ait,  sed  cunctanter  et  Tix  semel  in 
mense,  idque  solis  calendis.  Nam  magis  religiosos  praeter 
Kalend.  Idibus  quoque  et  Nonis  sacra  Laribus  fecisse 
M.  Cato  testatur  K.  K.  c.  143.  Praeterea  -Tero  in  communi 
domus  laetitia  etiam  praeter  ordinem  omnibus  Laribus 
factum  esse  ibid.  demonstrarimus.  Vides  igitur,  quid  rarae 
Calendae  Telint.  Quod  non  intelligere  eos  necesse  erat,  qui 
ut  Kuinoel.  ali.  Lares  clausos  — fores  Tei  domum  in- 
terpretarentur. Et  tamen  iam  Beroaldo  et  Volsco  Terum  sub- 
oluerat.  Recte  Tero  Bach.  Martial.  IV,  66,  3.  comparat:  Idi- 
bus et  raris  togula  est  tibi  sumpta  Calendis,  ^ae  enim 
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dicuntur,  non  quo  rariores  sint  ceteris  diebus  menstruis,  sed 
quia,  quod  his  tantum  diebus  fit  neque  ut  assolet  aliis 
quoque,  raro  id  fi^ri  consentiendum  est.  Cognatus  igitur 
adiectiri  usus  ei,  quem  ad  EI.  I,  21,  4.  illustravimus.  ^ 

T.  55.  Glaucidos  Seal,  emendavit;^ nam  Graucidos, 
quod  libri  habent,  analogia  caret.  lam  v.  56.  tui  — toro, 
pro  quo  Itali:  tori  reposuerant,  recte  lacob.  tuetur,  quoniam 
in  toro  partem  tantum  mariti  a catula  expleri,  non  omne 
mariti  munus,  cum  gemitu  puella  conqueratur.  Mox  (v.  58.) 
Compitales  Lares  ab  Arethusa  non  „Compitalitiis 
bib ernis“cnltos  hic  signiheari,  sed  saepius  et  extra  ordi- 
nem, atque  ut  Urbis  et  Patriae  tutores  salvum  mari- 
tum praestarent,  certum  est.  Nihil  enim  illud  siugulare  aut 
novum  haberet,  si  quis  cum  cetera  turba  illa  sacra  frequen- 
taret; et  tamen,  si  ipsa  domina  fecisset,  prorsus  contra  mo- 
rem Romanum  et  contra  modestiam  matronae  commissura  erat. 
Nam  illorum  sacrorum  cura  servis  mandata  erat  Compita- 
lium diebus.  Cf.  libell.  de  diis  patr.  I,  17.  et  16.  s.  fin. 
'p.  41.  sq.,  ne  frustra  interpretibus  ad  h.  l.>  diversa  omnia 
miscentibus  fidem  habeas. 

V.  59.  tigno.  Non  erat,  quod  Bnrm.  et  Huschk.  (Epist 
erit.  p.  83.)  in  tecto  mutarent.  Nam  recte  iam  tribus  saeculis 
ante  Beroaldus:  „ tigni  appellatione  non  solum  trabes,  sed 
etiam  omne  genus  maferiae,  ex  qua  aedificia  constant,  signi- 
£cari“  Festum  et  Ictos  secutus  observavit.  Igitur  in  pro- 
iectura  tignorum  (Vitrnv.  IV,  2.)  inter  contigiiatio- 
ues  domus  vicinae,  in  quibus  aves  istae  inauspicatae  nidifi- 
care solent,  gemuisse  noctuam  puta. 

V.  60.  Passeratius  mero  infuso  flammam  suscitari  credi- 
tam a veteribus  censet.  Libationis  loco  propter  faustum  ster- 
nutantis luminis  omen  factum  id  esse,  loci  ab  ipso  congesti 
testantur.  Ovid.  autem  Heroid.  XIII,  v.  114.  de  flamma  lu- 
cernae subito  et  cum  crepitu  relucescente  intelligendus  est.  * 
tangi  deinde  tingi  interpretor,  non  cum  Italis  hoc  pro 
illo  repono.  Iam  ne  cum  Burmanno  vv.  61.  62.  post  v.  70. 
collocandos  censeas,  vid.  comm.  ad  v.  17.  Succinctique 
deuide  v.  62.  a Pontano  est,  non,  ut  Lachm.  ait,  a Mureto. 
Verissima  autem  emendatio,  erroris  origine  manifesta.  Male 
tamen  iidem  Itali  sacra  pro  lucra  interpolaverunt.  Tanto 
enim  illud  hoc  languidius  est,  quanto  magis  omni  tempore 
sacerdotum  filii  cum  familiis  et  sodalitiis  ad  lucra  quam 
ad  sacra  properaverunt. 

V.  63.  De  participio  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  comm. 
ad  EI.  111,  12,  3.;  de  ablativo  vero  ibid.  p.  136.  §.  18.;  de 
odorato  duce  comm.  EL  III,  13,8.;  de  metonymia  denique 


Eleg.  IV,  4'  433 

(t.  67.  68.)  tna — pnra  hasta  pro  hoc:  ta  hasta  illa 
donatus,  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151. 

Elegria  IV. 

V.  1 — 3.  De  ihonte  Tarpeio,  de  Capitolio  et 
arce,  tum  vero  etiam  de  Saxo  Tarpeio  et  de  duobus 
lucis  atque  de  sepulcro  Tarpeiae  doctissime  simul  et 
luculentissime  exponentem  consule  Bunsenium  Descr.  Rom. 
T.  111.  p.  10.  sqq.  p.  14.  sqq.  p.  26.  sqq.  Hinc,  nisi  tera* 
porum  rationes  confudisse  Propertium  malueris,  limina  lo- 
visnon  templi  fores,  sed  ipsius  montis  Capitolini  portam 
coli.  V.  87.  interpretandum  esse  consenties.  Neque  officit 
vers.  29.  cum  proximo.  Quamquam  enim  eo  loco  templum 
lovis  0.  M.  conditum  nondum  fuerit,  domicilium  tamen  illud 
Summi  Uei  iam  tum  habitum  est.  Nam,  ut  recte  IV,  1,  7. 
ait:  Tarpeiusqne  Pater  nuda  de  rupe  tonabat;  et 
uberius  Virg.  Aen.  VIII,  348.  sqq.  (ubi  352. : Arcades  ipsi  Cre- 
dunt se  vidisse  lovem).  Hinc  quoque  v.  10.  saxa  lo- 
vis.  Deinde  v.  3.  eleganter,  ut  plerisque  visum  est,  Heinsins 
consitus  pro  conditus  tentat.  In  quo  bis  peccat.  Pri- 
mum enim  lucus  venerandae  antiquitatis  non  satus  erat  (quale 
nemus  in  Tulli  viridario  EI.  I,  14,  5.);  deinde  antrum  qui- 
dem luco  consitum  esse  potest,  Incus  antro  non  potest 
At  optime  librorum  scripturam  stare  senties,  modo  ne  an- 
trum— speluncam  et  cavernam  subterraneam  esse  me- 
mineris, sed  fauces  montium  (cf.  comm.  ad  EI.  I,  2,  11.), 
quales  a Capitolio  forum  versus  devexae,  qua  postea  per  cli- 
vum Asyli  arx  ascendebatur,  silva  olim  vestitae  fuisse  tra- 
duntur (cf.  Buusen.  1.  1.  p.  11.  T.  I.  p.  134.  sqq.).  Inter- 
moniium  nunc  illud  barbaro  vocabulo  nuncupant.  Silvae  au- 
tem illius  monumentum  duo  luci  (Tarpeios  Prop.  appel- 
• lat  IV,  8,  31.)  etiam  poetae  aetate  permanserunt,  sive  revera 
arbustorum  reliquiae,  sive  regionis  tantum  nomen : „Inter  duos 
lucos“  (Med^oQiov  dvoiv  d^vftotv.  Dion.).' 

V.  4.  sqq.  Hic  fons  (de  quo  iterum  v.  14.  15.  v.  24. 
25.)  non,  ut  olim  opinabamur,  lutnrna  est  (nam  reliqni  in- 
terpretes adeo  securi  de  ywQoyQctcpiq  somniant,  ut  vel  Nu- 
mici in  mentem  iis  venerit),  neque  ex  adverso  Castoris  et 
Vestae,  quae  postea  fuit,  oriebatur,  sed,  siquidem  Pro- 
pertius eousque  fabulam  rationibus  sui  temporis  accommodare 
voluit.  Came  narum  fons,  de  quo  Flutarch.  Num.  13.;  ttc 
dsxQrjvai  Movaaig  xad^iegmacu  rd  xwqIov  ixeivo 
xai  Tovg  neqi  avTO  leifuovag,  onnv  za  Tiolla  q>otTcoaai 
awdiaTQi(iovaiv  avz<^  (Numae).  zt]v  di  );  xcrc(;- 
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dei  rd  vdwQ  \eQov  oTiidei^a  toiiq  'Eotiaot 

naQ&evoig,  omog  kafifidvovaai  xai^‘  ^^uqov  ayvi^toat 
xctl  Quivwai  %6  avaxTOQoy.  (Hinc  Tarpeia  deae  fontem 
libavit.)  Aqua  igitur  inter  duos  lucos  in  praecipiti  mon- 
tis latere  orta,  per  fauces  et  clivum  asyli  delabeus  (hac  eliam 
hostes  Sabini  ascenderunt,  v.  48.),  ad  radices  lacum  illum 
efTiciebat,  unde  (v.  14.)  „bellicns  equus“  bibebat.  £x  fontis 
tero  scaturigine  virgo  hauriens  proxime  et  ex  adverso  ca- 
stra hostilia  et  Tatium  prospiciebat  (v.  19.  20.).  Quibus 
causis  efficitur,  ut  praecingere  non  ita  interpretandum 
sit,  quasi  Tatius  vallo  fontem  circumdederit;  sed  prae- 
cinxerat vallo  hoc  erit:  iiixta  fontem  aggerem  castro- 
rum duxerat.  Hiuc  errorem  nostrum  (De  diis  patr.  p.  105.) 
recte  iam  ab  Ambrosio  censore  notatum  corrige.  De  regia 
autem  et  Vestae  templo  add.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VllI,  363. 
Nam  quod  hic  commemorator  Vestae  sacrarium  (v.  17.  colL 
86.  69.),  in  ipso  Capitolio  fuisse  uecesse  est.  Nam  „Numae 
regiam  et  penetralia  Urbis  cum  fatalibus  P.  R.  sacris  tum 
nondum  usquam  posse  fuisse“  per  se  patet. 

V.  9.  Curetem  pro  Quirite,  ad  analogiam  Graeci  Kov- 
QTjTeg,  correpta  tamen,  ut  par  erat  iu  voce  Itala,  prima  syl- 
laba, unus  Romanofum  Fropert.  dicere  ausus  est,  qui  alias 
quoque  nomina  Romana  ad  similitudinem  Graecorum  declinare 
solet  Cf.  Q.  P.  II,,  6.  s.  III.  p.  163.  ad  EI.  IV,  I,  29. 
2,  51. 

V.  13.  Ne  cnm  Bnrmanno  aliisque  in  pronomine  illo 
haereas,  cf.  comm.  £1.  IV,  11,  36.  Fons  ille,  ubi  curia  s. 
e.,  est  fons  illic  manans,  ubi  cett  Minus  etiam  proficit 
Io.  Castalio,  qui  sic  distinguit:  ubi  nunc  est  curia,  septa. 
Sed  nec  septa  — castra  sunt,  quod  ille  censet,  nec  ver- 
sos minutatim  concisus  placet.  Coniecturas  autem  Passeratii: 
„Puros  erat  fons  hic“  et  Heinsii:  „Murns  erant  montes, 
ubi  nunc  est  curia,  septem”  — ideo  tantum  affero,  ut  quanto  . 
simplex  Propertii  oratio  tricis  istis  et  deliciis  praestet,  in- 
telligatnr. 

V.  17.  urna.  Palmaris  haec  est  Lachmanni  emendatio. 
Libri  mss.  aut  nulla  sententia  aut  absurda:  una.  Nec  mul- 
tum iovabat  Hroukh.  versibus  his  cum  interrogandi  signo 
post  V.  92.  positis.  Nam  illic  quoque  post  incitatum  oratio- 
nis impetum  et  simplices  incompti  sermonis  nervos  percontatio 
rhetorica  vehementer  langueret,  et  aculeos  affectuum,  qui  su- 
hita  illa  ntQinexeicf  egregii  apparent,  prorsus  retunderet. 
Itaque  Lachmanni  correctionem  cum  facilitate  tum  elegantia 
insignem  in  ordinem  recipere  non  dubitavi,  quamquam  in  re- 
liquo versu  refingendo  licentius  praeter  necessitatem  grassa- 
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tns  est.  Sic  enim  ille:  „Ei  sceins!  nrna  m.  p.  sors 
esse  p.“  Illud  vero  egregium  et  reternm  de  peccatis  homi- 
num persuasioni  usquequaque  accommodatum.  A parva  enim 
origine  semiuibnsque  mente  conceptis  maxima  hominum  sce- 
lera oriri  perhibebant,  et  quae  ab  ipsis  diis  peccatorum  vin- 
dicibus alta  deinde  et  nutrita  (v.  69.  70.:  Nam  Vesta — Cul- 
pam alit  et  piares  condit  in  ossa  faces,  vid.  coram,  ad 
V.  68.)  tandem  interitum  et  mortem  afferrent.  Itaque  Vesta 
pronae  ad  peccandum  virgini  (quae  voluit  flammas  fal- 
lere, Vesta,  tuas)  occasionem  ipsa  per  urnam,  quam 
aquandi  causa  ad  fontem  portaret,  praebuit.  Haec  igitur 
urna  fatum  et  mors  puellae  dicitur  eadem  metonymia,  quae 
Propertio  imprimis  familiaris,  et  alibi  recurrit,  et  EI.  II,  l.extr. : 
Huic  misero  fatum  dura  puella  fuit.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  151. 

V.  18.  flammas  Vestae  fallere  per  metonjroiam 
solvunt.  Neque  equidem  impediam.  Doctius  tameu  aliquid 
fortasse  latet.  Nam,  si  veteribus  fides: 

Ne  tu  aliud  Vestam,  quam  vivam  xnteXHge  flammam. 

Ut  ait  Ovid.  Fast.  VI,  291.  Add.  Dionys.  Hal.  2,  66.  De  diis 
patr.  II,  11.  p.  89. 

V.  23  — 27.  Omina  Lunae  esse,  quae  per  somnium 
mittantur,  post  Broukh.  Dissen.  docet  ad  Tibuli.  III,  4,  9. 
Absurde  vero  v.  27.  vulgo  nubila  — matutina  interpre- 
tantur, quasi  per  poetem  Tarpeia  apud  fontem  mansisset.  Im- 
mo  lustrationis  causa  (v.  25.)  pure  loturam  se  mane  fingebat 
(cf.  £1.  II,  29,  27.  III,  10,  11. 12.)  et  per  totum  diem  mo- 
rabatur, ne  ante  crepusculum  et  ignes  castrorum  (31.)  ad  ar- 
cem (v.  30.)  rediret.  Hoc  etiam  Lacbm.  sensit^  qui  fumum 
pro  nebula  dictum  existimabat.  Quod  ut  fieri  liceat,  arti- 
ficiosior tamen  ea  ratio,  facilius  utique  et  magis  propriam,  si 
veros  tuguriorum  fumos  intelligas.  Sub  vesperam  enim 
dum  coenam  apparant,  fumare  culmina  incipiant.  Gf. 
Virg.  Ecl.  I,  83.  ibiqne  Voss. 

V.  30.  non  patienda.  Vulgo  ad  vulnera  referunt; 
paene  ridicule.  At  recte  Lacbm. : „Tarpeiam  lovi  patiendam 
fuisse  negat;  non  debuisse  eum  tam  scelestam  puellam  in  sua 
vicinia  pati.“  Nam  de  situ  rupis  Tarpeiae  cf.  Bunsen.  I. 
ad  V.  1.  citato.  Egregium  versuum  insequentium  TiaSog  Q. 
p.  II,  6.  s.  I.  §.  4.  p.  114.  illustravimus. 

V.  32.  Recte  quidem  Lacbm.  oculos  pro  eo  ipso,  qui 
spectat,  positos  esse  observat,  metonymia  ea  quam  explicui- 
mus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  Nec  tamen  cum  hoc 
alterum  genus  confundere  debebat,  quo  oculos  amantium  ra- 
lli. 29 
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pere  vel  capere  puellae  cliciintur,  scilicet  quod  et  iudiciitn' 
oculorum  amor  corrumpit,  neque  „alio  patitur  vacuos  sedu' 
cere  ocellos.“  Cf.  comm.  ad  Kl.  1,  5,  11.  ad  111,  24,  2. 
Optime  vero  idem  Ovid.  Met.  IX,  475.  Tibuli.  IV,  13,  4.  Sabin. 
Epist.  111,  oB.  confert.  Quibus  locis  omnibus  etiam  dativi  usum, 
quem  ad  EI.  11,  34,  31.  explicuimus,  observare  licebat.  Ne- 
que enim  omnino  formosa  dicuntur  arma  Sabina,  sed  in- 
dicio oculorum  Tarpeiae.  Hi  enim  nni  sunt  pulchri- 
tudinis arbitri.  Unde  Ovidius  Heroid.  XVH,  125.:  Contenta 
est  oculis  hominum  mea  forma  probari  — et  Stat. 
Silv.  lY,  6.  extr.:  Non  aliis  malles  oculis,  Lysippe,  pro- 
bari. Unde,  quatenus  Homeri  versns  (Od.  A',  452  sq.)  a 
Lachm.  citati  huc  pertineant,  apparet:  'tl  J’  afif]  ovds  tisq 
viog  ivmi.}]ad-ijvai  axoiTig  ^Oapif-ak^ola tv  saae,  ubi 
non  recte  ille  ex  verbo  e/u7itVrA?j;«t  dativum  6q)i^aXfiolatVf 
bine  vero  p^enitivum  vlog  videtur  nexuisse.  Immo  sic  inter- 
pretare : Non  permisit  coniunx  oculis,  ut  filio  (i.  e.  filii  ima- 
gine) explerentur.  Cf.  enim  simillimum  11.  m'.  35.:  t6v  ovx 
aiXrizE  tj-i  dloxv  Idaeiv  xai  firjttQi.  Petronii  rur- 
sus verba  (CXUl,  7.):  „Utraqne  inimicissima  oculis 
meis  et  captivitate  praeterita  tristiora"  cum  verissime  Lachm. 
interpretatus  sit:  „utrumque  videbam  invitus",  emendandum 
esse:  „in  vis  is  sima"  quod  idem  praetervidit,  tanto  magis 
mirum  est. 

V.  34.  arma.  Gronov.  coni,  ora,  et  nos  credidimus 
olim.  Neque  vero  ille,  unde  tanta  librorum  discrepantia  ex 
Toce  simplicissima  oriri  potuisset,  demonstravit.  Immo  cura 
vocab.  arma,  quod  probi  codd.  vindicant,  in  eo  libro,  unde 
M.  et  N.  cum  sua  familia  fluxerunt,  propter  viciniam  eius- 
dem nominis  omissum  esset,  versus  qualicunque  modo  supple- 
tus est.  Ne  autem  arma  viri  amati  tantopere  concupisci  a 
puelia  mireris,  cf.  praeter  v.  32.  et  21.  EI.  IV,  3,  30.  Nec 
fortasse  a veteribus  fabulis  nimium  recedere  poeta  voluit,  qui- 
bus armorum  splendidorum  cupidine  captam  Tarpejam  fuisse 
traderetur.  Cf.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  254  (258.).  Keilinra 
(p.  12.)  nunc  nosciter  esse  coniiccre  video.  Immane  vo- 
cabulum, si  qnid  sentiat  ille,  probe  teneo. 

V.  37.  repouet  Latinum  esse  hac  significatione,  nt  sit 
reportabit,  nemo  nobis  persuadeat.  Couiunctivum  autem  de- 
siderari, 'iam  libri  Pueeiani  interpolator  sensit.  Itaque  re- 
scribe, quod  acfdXjiaTi  levissimo  extrusum  sententia  flagitat: 
reportet.  — amores  meos  ipsam  Tarpeiam  dici,  recte 
Burm.  observat.  Cf.  Q.  P.  1.  1.  p.  149.  quocum  cave  con- 
trarium genus  confundas,  de  quo  ibid.  p.  151.  tractavimus. 

V.  45.  Palladem  et  Vestam  eandem  esse  Spauh.  ad 
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Call.  h.  L.  P.  53.  eviocere  stndiiit.  Quod  sive  verum  est  — 
plaudant  enim  interpretes  — sive  non,  recte  tamen  fatales 
illas  flammas  Palladis  ignes  appellat.  Nam  Vestae  tho- 
lum sacrarium  Palladis  fuisse  demonstravimus  De  diis  patr. 
II,  12.  p.  89. 

V.  46.  Invenem  a rhetoris  schola  recentem  versus  pro- 
dit. Cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  27.  II,  2.  p.  55.  I,  6.  p.  45.  IB,  3. 
p.  223. 

V.  48.  cape.  Pro  hoc  cave,  quod  in  libris  quibusdam 
esse  Passerat.  ait,  ab  Heinsio  commendatum  primas,  ni  fallor, 
Broukh.  recepit,  unde  mox  omnes  editiones  dbtinnit.  Sed 
mirum,  si  Tarpeia,  quae  ad  occupanda  per  fances  (de  qui- 
bus vid.  ad  V.  4 sqq.)  iuga  Capitolii  Tatium  invitat,  eadem 
ut  caveret  ea  terga,  admonuisset  Cave  enim,  quod  per 
se  nequaquam  esse  possit:  cante  ascende,  restat  ut  sit: 
evita.  Quo  nihil  magis  contrariam  voluntati  Propertii.  Con- 
tra receptae  minime,  quod  perhibent,  versus  inseqiiens  obstat. 
Hic  enim  obiectionem  continet  per  davyderov  illatam,  qua 
puella  secum  pericula  eius  viae  reputat  In  oratione  magis 
sedata  fortasse  Prop.  addidisset  — quidem  vel  Quam- 
quam, At  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  B.  §.  13.  p.  127.  extr.  128. 

V.  51.  Frustra  vel  decimam  Musam  quaerunt,  quae  sit 
magica,  vel  alia  omnia  corrigunt  Sed  verum  iam  Passe- 
ratius  vidit  quantumvis  ut  absurdam  eius  annotationem  taxat 
Batavus  ille.  Musam  enim  si  poesin  dici  nemo  negaverit, 
ut  magorum  poesis  — magica  Musa  audiat,  necessa- 
rio sequitur.  Optime  igitur  Lachm.  German.  Arat.  441.  con- 
fert: Hoc  opus  arcanis  si  credam  postmodo  Musis  — de 
iisdem  Chaldaeorum  cantamentis. 

V.  54.  Nutrit  pro  nutrivit  non  contractione,  sed  tem- 
porum commutatione  dictum  ultima  brevis  arguit.  Cf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  Cnins  usus  ignorantia  adeo  Bnr- 
mannns  occaecatus  est,  ut  absurdissimum  quornndam  librario- 
rum foetum:  Nutriit  humanae  suo  patrocinio  dignaretur. 
Quasi  vero  Tarpeia  nunc  id  ageret,  ut  Romuli  atque  adeo 
lupae  humanitatem  praedicaret! 

V.  55.  Ulcus  huius  versus  inveteratam  plurima  emen- 
dandi pericula  peperit,  in  quibus  diutias  haerere  longum  est: 
illud,  quod  optimi  libri  et  post  Scaligerum  editiones  omnes 
tenent:  pariam,  pius  quam  reliqua  tum  contra  deco- 
rum- in  universum  offendit,  tum  contra  Tarpeiae  personam, 
qualem  toto  hoq  carmine  Propertius  finxit.  Quid  enim  puti- 
dius, quam  castam  illam  Vestae  sacerdotem,  inter  medios  af- 
fectuum pugnantium  fluctus  liberorum  procreandorum 
negotium  sibi  exoptare.  Itaque  nobiscnm  facillima  ma- 
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talione  ilint)  rescri1)e,  qiiod  cod.  V.  egregie  firmatur,  sire 
propius  liber  ille  hoc  loco  antiquissimum  exemplar  contingit, 
sire  casu  et  duplici  errore  antiquum  vitium  emendasse  videtur. 
Aut  euim  uxorem  nt  se  ducat  hospes,  et  reginam  se 
faciat  patriae,  optat  — quod  et  humanum  est,  et,  si  quid 
video,  virginis  affectibus  egregie  accommodatum  — ant,  si 
hic  honor  sibi  non  concedatur,  ut  certe  serva  et  captiva 
abducta  qualicnnque  modo  viro  amato  frnatur.  Alterius  con- 
ditionis pretium  Tatio  promittit  dotem  regalem,  Romam 
proditam,  alterius  ultionem  expletam  et  raptam  Sabina- 
rum vice  matronam  Romanam,  Causa  corruptionis  librariis 
non  intellectum  fuit  dicendi  compendium,  insolentius  illud 
quidem,  sed  vere  tamen  Propertianum,  quod  ex  insequenti 
verbo  sint  prima  persona  sim  apud  animum  erat  supplenda. 
Neqne  enim  ego  illud  (sim)  post  sic  addiderim,  quod  tamen 
in  tanta  litterarum  similitudine  excidisse  si  quis  coniiciat,  as- 
sentientes  habeat  cod.  Frnter.  et  cd.  Flantin.  Canteri  (ubi  Si 
sim),  nec  vero  exMiifieiog  usus,  qualem  sibi  indnigere  Pro- 
pertius passim  solet  (Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179  sq.),  nimis 
officiat.  At  ellipsis  illa  una  est  de  facillimis  et,  nt  diximus, 
breviloquentiae  Propertianae  prorsus  accommodata.  Gf.  enim 
exempla  eius  generis  multo,  quam  hoc  est,  impeditiora,  quae 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  II.  p.  123  sq.  congessimus.  luteriectio- 
nem  vero  {naQiv&eaiv  dico)  uno  pentametro  inclusam  in  de- 
liciis vere  habet  noster.  Cf.  Q.  P.  I.  1.  §.  13.  p.  128.  s.  fin. 
p.  129.  comm.  ad  £1.  III,  15,  34.  Ad  sententiam  vero  EL 
III,  11,  31.:  Goningis  obscoeni  pretium  Romana  po- 
poscit Moenia,  et  rursus  Ovid.  Fast.  VI,  593.;  Et  caput  et 
regnum  facio  dotale  parentis.  Si  minns  denique 
recte  dici  pro  vulgari:  sin  minus,  iam  Lachm.  docuit  coli. 
Gort.  ad  Plin.  Epist.  I,  3,  2.  Add.  Reisig.  6r.  L.  §.  265. 
p.  458.  Krneger.  Gr.  L.  §.  602.  p.  818. 

V.  60.  m.edinm  palla  foedas  inite  mea.  Nugan- 
tur interpp.,  qui  „raedinm“  ornans  tantum  attributum  esse 
aiunt.  Immo  medium  foedus  est  medium  inter  acies  so- 
lutas statim  post  pugnam  compositum  et  veinti  in  procin- 
ctu ictum.  Nam  mulieres  Sabiuae  mediae  inter  utrumque 
exercitum  progressae 'arma  composuerunt.  Gf.  Liv.  I,  11. 
8.  fin.  In  voce  palla  amabiliter  ludit  Barthius,  qui  „snb- 
' strata  quasi  (!)  palla"  foedus  percussum  esse  censeL 
Nam  sententiam  certe  ii  iam  recte  perspexerunt,  qui  pallam 
insigne  nuptiarum  et  ornatum  quendam  coniugalem  pro  ipso 
matrimonio  nota  figura  (quae  panllo  aliter  versa  statim 
T.  62.  recurrit,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  156.)  positam 
intelligerent;  quamvis  in  eo  falsi,  quod  pallam  flammenm 
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(sic  iam  Pucc.)  interpretati  sunt.  Sed  proxime  verum  Vol- 
scus: „Nubentis  puellae  stola — matrimonii  pignus  adhibe- 
batur in  sponsione",  nisi  in  ipso  line  nimis  aliena  permiscuis- 
set. Nam  quod  Burm.  coli.  Horat.  Epod.  V,  65.  de  funesto 
illo  Medeae  munere  cogitat,  id  ex  Graecis  fabulis  deprom- 
ptum, num  ad  caerimonias  Komanas  pertineat,  non  salis  ex* 
ploratum  est.  Ac  primum  quidem  pallam  non  amiculum 
esse,  sed  tunicae  genus,  post  Boettiger.  Sabin.  II.  p.  140. 
J62  sq.  p.  254.  Heindf,  ad  Horat.  Sat.  I,  8,  23.  Od.  Muel- 
ler.  de  Archaeol.  p.  430,  6.  contra  Beckeriiui  satis  certis  ar- 
gumentis demonstrasse  nobis  videmur  (in  censura  Oalli, 
Annali.  Hali.  a.  1839.  N.  289.  p.  2305  sqq.).  Cf.  coram,  ad 
£1.  II,  31,  16.  III,  17,  32.  Tunicam  vero  vel  stolam, 
solemnem  in  nuptiis,  aliam  intelligi  non  posse  quam  tnni- 
cam  rectam,  certum  est.  Hanc  enim,  de  cuius  origine  vid.  M. 
Varronem  ap.  Plin.  N.  H.  VHI,  74.,  novae  nuptae  ritu  an- 
tiquissimo indui  solebant.  Vid.  Brisson.  de  liitu  Nupt,  p.  42. 
Haec  igitur  Cydippae  palla  nuptialis  (Ovid.  Heroid.  XXI, 
162.)  fuerit,  hoc  donum  Medeae  fatale  Horat.  Epod.  V,  65. 
Senec.  Med.  570.  ‘ 

V.  61.  fera.  Aut  calami  aut  operarum  lapsu  in  ed. 
Lips.  Lachm.  sera  exaratum,  propagatum  deinde  in  exemplar  - 
lacobi. 

V.  67.  brachia.  Quaernnt,  cur  brachia  potissimum 
somno  Tarpeia  dederit,  et  Markland.  (ad  Stat.  Silv.  Praef. 
p.  X.)  pectora  aut  lumina  rescribendum  proponit.  Neque 
rem  expedivit  Kuinoel.,  qui  dum  exemplo  illustrare  illud  co- 
natur, prorsas  aliena  (3,  67.)  adhibet.  At  Propertius  non 
hebes  naturae  indagator  in  brachiis  somni  vim  egregie  cerni 
non  ignorabat.  Aut  enim  lassa  et  remissa  iacent,  aut,  dum 
caput  fulciunt,  incerta  titnbant.  Hinc  nobilia  illa  artificum 
argumenta,  quale  illud  quod  ad  EI.  I,  3.  init,  commemoravi- 
mus. Hinc  ipsa  illa  pulcherrima  Cynthiae  dormientis  de- 
scriptio (1.  1.);  hinc  Tarpeia  incerto  somno  brachia  per- 
misit, qui  quo  ipse  est  incertior,  eo  magis  et  alia  corporis 
membra  huc  illuc  versa  et  imprimis  brachia  incerta  efficit. 

V.  68.  Codd.  nefariis^  sententia  cassa.  Scaliger  pri- 
mum miro  Latinitatis  vitio  ne  furiis  reposuit,  scilicet  qui 
duas  negationes  affirmare  praetervidisset.  Sed  ansam  ta- 
men veri  vestigia  inveniendi  Passeratio  et  Livineio  praebuit, 
quorum  uterque  alterius  inventi  nescius  se  furiis  coniecit, 
unde  tandem  lacobus  verissime  effecit  vae  furiis;  quod  re- 
cipere non  dubitavimus.  De  attractione  enim  apud  infinitivum 
vid.  Q,  P.  II,  6.  p.  138.  Ad  sententiam  autem  maxime  huc 
faciant,  quae  v.  17.  annotavimus.  Furiae  enim  scelerum 
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vindices  pronnm  ad  peccandam  animum  ipsae  irritare 
et  novas  subdere  faces  gestienti  creduntor.  Itaque  in- 
festa numina  et  malitiosa  culpam  alunt,  ut  poenas  deinde 
exsequi  sibi  liceat.  Hinc  apud  Ovid.  Met.  IV,  472.:  luno 
„qiiod  vellet,  erat,  ne  regia  Cadmi  Staret,  et  in  facinus 
traherent  Athamanta  Sorores"  (i.  e.  Furiae).  Simul 
autem  apparet,  quam  anceps  sit  indicium,  furiis  an  Furiis 
scribamus.  Nam  cum  tam  facile  antiqui  homines  causis  re- 
rnm  et  animi  affectibus  numen  tribuerint  (cf.  De  diis  patr.  p.l9. 
Klausen.  d e Garm.  fratr.  Arval.  s.  fin.  Q.  P.  II,  4.  p.  78. ),  f u r i a e ne 
quae  proprie  animi  cuiusque  sui  cum  pravae  sunt  cupidines,  tum 
angor  et  insania,  hic  num  citra  propriam  suam  significatio- 
nem steterint,  an  dirae  istae  Sorores  sint  intelligendae,  diffi- 
cillimum est  dictu.  Cf.  praeterea  comm.  ad  EI.  III,  16,  4. 

V.  72. -abscisso  — sinu.  Sic  libri  omnes,  quod  Lach- 
mannus  lacobo  subscribente  damnat,  quia  nec  Graecum  sit, 
nec  Latinum.  Nec  tamen  Broukh.  coniectura:  abscissos  si- 
nus quicquam  iuvatur.  An  forte,  quod  nolim,  Burmanno  ob* 
secutus  ita  in  Amazones  potius  quam  in  Bacchas  dictum 
interpretatus  est,  ut  abscissos  simis mammas  ex- 
sectas intelligeret?  Quod  cui  non  nauseam  movet,  nec 
Kuinoelii  interpretatio  „ab scissa  papilla"  risum,  eum  per- 
contari velim,  ubi  tandem  in  excisa  mamma  tertium  illud 
quod  vocant  comparationis  lateat,  quo  Tarpeiae  cum  Amazo- 
nibus  conveniat?  At  ne  in  reliquis  quidem.  Nam  Amazo- 
nes recte  cum  muliere  bellicosa  comparantur  (ut  £1.  III,  14, 
16.);  cum  amante  vero  et  insaniente  puella  minime.  Hu- 
ius contra  cum  Maenade  ut  aptissima,  ita  freqnentissima  est 
contentio.  Cf.  interpp.  ad  EI.  III,  8,  14.  Quid  multa?  sinus 
non  corporis  pars  est,  sed  vestis  lacinia.  Itaque  si 
Lachm.  EI.  III,  8,  8.:  rescisso  pectora  nuda  sinu,  La- 
tinum esse  non  negabit,  ut  hoc:  abscisso  pectus  aperta 
sinu  barbarum  dicat,  non  erit  consequens.  Add.  Ovid.  Fast. 
I,  408.  de  Naiade  Bacchi  comite:  Altera  dissuto  pectus 
aperta  sinu.  Maenades  vero  "cur  Strymonides  di- 
cantur, nemo  doctus  quaerat.  Sin  quid  prope  Thermodon- 
tem agant  scisciteris:  ne  ego  ^quidem  scio,  nisi  quod  in  ex- 
peditione Bacchi  Indica  vel  hic  vel  alibi  orgia  celebrare  po- 
tuerunt. Neque  enim  certe  quisquam  interrogavit,  cur  Edo- 
nis (EI.  I,  3,  6.)  potissimum  iuxta  Apidanum,  neque  ad 
Strymonem  aut  Hebrum  conciderit.  Sed  quid  in  his  re- 
futandis circumagor,  cum  eo  dementiae  quidam  interpretes 
progressi  sint,  ut  Strymonis  (gen.)  sinum  abscissum 
litus  Thracicum  iuxta  Strymonem  (prope  Thermo- 
don t a!)  explicarent  « 
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y.  Ti.  Palilia,  non  Parilia.  Gf.  comm.  ad  EI.  IV, 
],  19.  Ceternm  ad  vocem  festus  ex  seq.  v.  dies  apud 
animum  addendum  est.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123. 
Nam  Laclim.  dum  inde  a dixere  ad  esse  parenthesin  sta- 
tuit, frustatim  dissecat  numeros  et  turpiter  hiantes  reddit  com- 
positionis iuocturas,  nec  illud  saltem,  quod  vult,  efiicit.  Nam 
substantivum  dies,  quod  alteri  adiectivo  festus  per  tantum 
intervallum  addit,  alteri  (primus)  demit. 

V.  76.  divitiis.  Sic  libri  omnes.  Vulgo  de  coni.  Hein- 
sii,  quod  in  quibusdam  libris  (mss.?)  esse  Beroald.  ait,  de- 
liciis scribun*.  Nihil  muto.  Rustici  enim  in  huius  unius 
diei  lautitiam  opibus  suis  per  annum  parcent.  Nec  fere  ali- 
ter III,  1.3,  26. : agrestum  inventus,  Divitiae  quorum 
messis  et  arbor  erant.  Fortasse  tamen  malis:  Paganis- 
que  m.  fercula  divitiis.  Sed  facilis  haec  ^t  Propertio 
satis  usitata  enallage.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  143. 
imprimis  vero  IV,  8,  24.  comm.  ad  EI.  III,  21,  28. 

V.  78.  immundos  pedes.  Damnum  inveteratum:  im- 
mundas dapes,  docti  Itali  sustulerunt,  a quibus  Vat.  I.  et 
Golot.  interpolati  sunt,  idemque  proprio,  ut  videtur,  Marte 
Passerat.  invenit.  Causa  tantae  discrepantiae  stupor  ille,  quem 
toties  notavimus,  librariorum  fuit,  quo  proxima  semper  spe- 
ctantes, quoniam  semel  de  ferculis  et  cibis  sermo  erat,  da- 
pes veluti  non  sentientes  et  calamo  ipso  paene  duce  addiderunt. 

V.  82.  pactis  ipsa  futura  comes.  Rarthius  comi- 
tem pactorum  interpretatur,  „quod  partem  pactorum  Tarpeia 
in  se  recepisset,  nempe  caedendo  canes.*'  At  primum 
languidum  illud;  nam  si  duo  inter  se  aliquid  pacti  sunt:  ut 
nterqoe  partem  pactorum  in  se  recipiat,  adeo  per  se  liquet, 
nt  addere  illud  tamquam  novum  subridiculum  sit.  Rursus, 
quis  paciscentium  partium  alteram  comitem  pactorum 
Latine  dixerit?  Nam  ne  illud  qnidem  recte,  quod  nos  olim 
interpretatione  vernacula  expressimus,  ad  exsequenda  pacta 
accinxisse  se  Tarpeiam.  Contra  et  Latinum  hoc  et  argutum, 
ipsam  puellam  tamquam  accessionem  pactis  additam 
dici.  Cf.  V.  5.5.  et  57.  Sic  Cic.  pro  Muraen.  13.:  „comes 
deliciarum  extrema  — saltatio,"  quae  aliis  deliciis  tamquam 
extrema  additur. 

V.  83.  ascensa  dubias  — festoqne  remissas. 
Contraria  fadso  necti  ratam  Lachmannum  lacob.  conie- 
ctura  seqnitnr:  „Mons  erat  ascensus,  dubius  f.  remissus." 
At,  quamvis  dubium  hoc  loco  difficilem  significare  con- 
sentiamus: contraria  quidem  haec:  „ difficilis  ascensa 
mons  et  male  custoditus"  — ad  Sabinos  sunt:  ad 
Romanos  minime.  Nam  loca  natura  munitissima  ideoque 


Digitized  by  Googie 


442 


Commentarius  in  Prop. 


ascensu  difficillima  maxime  negligi  ab  oppugnatis  solent.  Gf. 
Sailust.  lug.  94.  locum  xeluti  in  interpretationem  nostri  com- 
paratum: quae  dubia  nisui  videbantur,  potissimum  ten- 
tare  (Marius)  — Igitur  — tandem  in  castellnm  perveniunt, 
desertum  ab  ea  parte.  — que  igitur,  nt  toties,  ex- 
plica tivum  est;  et  sic  optime  nectitur  illud:  „Nec  mo- 
ra— solam  enim  quae  supererat  custodiam  canum  obtrun- 
cat. lacobi  vero  coniectnra  ordinem  factorum,  contra  quam 
debet,  invertit. 

T.  85.  Ex  iisdem  quae  modo  exposuimus  argumentis 
recte  illud  quoque:  Omnia  praebebant  somnos  in  libris 
legi  apparet.  Nam  et  securitas  loci  et  crapula  hesterna 
(cf.  Ovid.  Heroid.  XIV,  33.)  et  silentium  tubarum  custo- 
diaeqne  latrantis  somnum  Komanis  faciebat.  Atque  bene 
iam  Passeraf.  Ovidii  locum  (Fast.  V,  429.)  comparaverat: 
„Nox  ubi  iam  media  est,  somno;sque  silentia  praebent. 
Et  canis  et  variae  conticuistis  aves“  quod  cum  simillir 
Binm  sit,  „nihil  huc  facere"  falso  Lachm.  ait.  Vides,  quo 
Marklandi  couiectura  abeat:  Omnia  praebebat  somnus, 
quam  egregiam  Lachm.  ait,  sed  meliorem  suam:  Omuia 
praebebant  somni.  Perit  enim  contrarii  vis  custodum 
dormientium  et  lovis  vigilantis.  Nec  de  nihilo  est, 
quod  Bnrmann.  Homerum  (11.  1.  2.)  expressum  observatt 

HEV  — Evdov  Ttawvxioi*  /Ha  ovx 
dvfxog  vTivog. 

V.  86.  tuis  — libri  nostri  omnes.  Bronkb.  suis  ex 
Leid.  II.,  quem  usque  ad  lacobum  editiones  secutae  sunt.  At 
Tid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  3.  p.  114.  Deinde 

T.  87.  portae  fidem  Passerat.  non  recte  portam  suae 
vel  patris  fidei  ac  tntelaevtraditam  explicat,  quasi  Tarpeiavel 
ianitrix  vel  imperii  paterni  particeps  fuerit.  Recte  igitur  iam 
Heins.  hunc  locum  comparavit  cum  Ovid.  Amorr.  III,  1,  50.: 

Per  me  decepto  didicit  custode  Corinna 
Liminis  adstricti  sollicitare  fidem. 

Nec  male  Kninoel.  addit  Virg.  Aen.  IX,  142.:  Qnibns  haec 
medii  fiducia  valli.  Recte  enim  portae  ipsi  fides  tribui- 
tur, sive  claustris  mnnitae,  sive  custoditae. 

T.  88.  ipse,  Heinsii  inventum,  quo  se  commendet  ha^ 
bet;  nec  lacobus  qnem  velit  ipsa  pro  id  quod  vole- 
bat, vel  ut  voluit  Plautino  more  dictum  esse  persuadet 
Tum  enim  Latinitas  flagitaret:  qnem  vult  Sed  recte  librL 
Iam  enim  confidentior  puella,  ut  sibi  diem  nuptiarum  di- 
cere liceat,  postulat. 

V.  93.  94.  Variis  hic  locus  coniectnris  tentatus  est,  cum 
in  eo  omnes  haererent,  quod  post  fabulam  Tarpeiae  tam  pro* 
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lixe  expositam,  Tnlgatam  nominis  originationem  additum  iri 
expectabaut.  At  eos  auctores  sequi  Propertius  maluit,  qui 
cum  L.  Pisone  et  Dionys.  Hal.  virgini  sceleratae  tantum  ho- 
norem tributum  esse  admirantes  (cf.  Nieb.  H.  K.  I.  p.  254.) 
a Sp.  Tarpeio,  duce  et  custode  arcis,  patre  Tarpeiae  , 
(Liv.  I,  11.),  rupem  et  montem  dicta  esse  traderent.  Iniu- 
stam  igitur 'Tarp eii  vigilis  sortem  ait,  quod,  quamvis 
ipse  homo  frugi  et  fidelis,  filiae  proditione  perierit.  Hu- 
ius igitur  acerbae  sortis  solatium  quodammodo  et  prae- 
mium habuit  nomen  aeternitate  donatum.  Sic  Ovid.  Fast.' 
U,  421.: 

Illa  (lapa)  loco  nomen  fecit;  locus  ipse  Lupercis. 

Idagua  dati  nutrix  praemia  lactis  habet. 

lacobus  autem  cum  Tarpeio  corrigere  non  ausus,  iniuste 
tamen  a Lachmanno  acceperit,  lectionem  procreavit  omni  sensu 
■ destitutam.  Nec  vero  rursus  spurios  hos  versus,  ut  qui  ad  rem 
non  pertineant,  Lachmanno  et  ali.  credas.  Nam  clausula,  qua 
cognomina  prisca  locorum  explicarentur,  carere  hic 
libellus,  AhLotv  particula,  non  potuit.  Cf.  Q.  P.  II,  5. 

р.  81.  s.  fin. 

Ceterum  haud  prorsus  recte  Niebuhr.  1.  I.  hanc  fabu- 
lam Graecis  argumentis,  quae  de  Scylla  Nisi  ferebantur, 
adulteratam  a Propertio  esse  censuit.  Hac  enim  narratione 
tanto  magis  abstinuisse  poetam  crediderim,  quod  eius  ipsius 
* recordantem  Tarpeiam  (v.  39.)  hic  facit.  Eodem  aut  fortasse 
etiam  maiore  iure  ad  Licymnii  Chii  vel  Hermesianactis  exem- 
plum compositum  hoc  poema  dicas,  qui  Parthenio  teste  (Erot. 

с.  22.)  Nanidem  Sardensem  Cyro  arcem  patriae  eodem 
tnodo,  quo  hic  Tarpeia  Tatio,  prodidisse  narraverunt.  Cf. 
A.  G.  Schlegel.  in  censura  operis  Niebuhriani  Annali.  Hei- 
delb.  a.  1816.  p.  897  sqq.  Bach.  Hermes,  frgm.  11.  p.  184. 
At  frustra  utrumque.  Nam  alias  etiam  fabulas,  easque  anti- 
quissimas, peragrasse  quodammodo  orbem  et  diversis  maxime 
locis  tamquam  patrias  venditari,  satis  notum  est. 

Elegeia  V. 

Hanc  quoque  elegiam  ad  Cynthiae  amores  pertinere,  in 
commentariis  interpretationis  poetae  Germanicae  docuimus. 
Nec  quisqnam  dubitasset,  nisi  critici  singula  potius  quam 
argumenti  summam  spectantes , vv.  54.  et  55.  egregie  illo 
loco  positos  eliminavissent,  iidemqne  v.  21.  Doroxaninm, 
nomen  ab  ipsis  demum  interpretibus  fictum,  pro  puellae 
nescio  cuiusdam  appellatione  venditassent.  Hoc  etiam  iam 
tunc  observavi,  feminam  malis  artibus  tentatam  suam  ab  ipso 
Propertio  amicam  dici,  cuius  nominis  honore  nunquam  aliam 
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praeter  Cynthiam  dignatus  est.  Adde,  qnod*  lenam  pennria 
consumptam  (67  sqq.)  non  dominam,  sed  ministram  pnellae  cul- 
tae et  divitis  et  sequestrem  tantum  turpis  quaestus  fuisse, 
ex  toto  carminis  argumento  apparet.  Haec  igitur  Propertio' 
eam  ob  causam  inimica  fuit,  quod  surdam  sine  aere  lyram 
neque  dominae  neque  sibi  quidquam  lucri  ferre  senserat.  Cui 
interpretationi  ne  vv.  73.74.  obesse  credas:  hi  facile  ad  tale 
tempus  referri  possunt,  cum  Cynthia  uni  praepotenti  amatori, 
veluti  praetori  illi  dedita  erat  (de  quo  vid.  EI.  I,  8.  add. 
Q.  P.  I,  6.  p.  44  sqq.  EI.  I,  5,  23.  comm.  ad  III,  8,  2.5. 
IV,  7,  15.).  Huius  in  domo  lenam  callidam  Cynthiae  a do- 
mino suspicioso  custodiae  cansa  additam  fuisse,  facilis  conie- 
ctnra  est. 

V.  1.  spinis.  Acanthidis  nomen  spinis  tangi  la- 
cobs.  (Florii,  p.  232.)  censet.  At  non  apta  Propertio  oratio 
ista  est,  qui  quod  sciam  nunqnam  in  nominum  significatione 
iocose  Inserit. 

T.  2.  Et  tua,  qnod  non  vis.  Alii  aliter.  Immanem 
vero  Eldikii  coniecturam  apud  Santen.  in  ineditis  non  taceam : 
Quamque  pater  Pelopis.  Quin  haruspices  ex  Etmria 
arcessimus  ad  criticorum  prodigia  procuranda. 

V.  3.  et.  Itali  at  procuderant.  Mansit  usque  ad  Lach- 
mannnm,  qui  ne  ferri  quidem  illud  posse  concedere  debebat. 
Tantum  enim  abest  ut  contraria  sibi  opponantur,  ut  quae 
^eneratim  priore  enuntiati  parte  dicta  ^unt,  accuratius  iam 
explicentur.  Qua  de  figura  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  159. 
Duplex  autem  hic  est  cum  inferorum  et  sepulcri,  tum  Manium 
et  ossium  confnsio.  Quid  enim,  si  animam  post  mortem  cor- 
pore (cineribus)  separatam  voluisset,  quid,  inquam,  tum  ci- 
neri cum  Manibus?  Quid  rursus  ossibus  cum  Cerbe- 
ro? At  tu  cf.  comm.  ad  EI.  IV,  11,  20.  III,  18,  32.  IV,  7,  12. 

T.  7.  rumore  mariti.  „fama  de  marito  in  vulgus 
sparsa,  eum  nimirum  vivere.“  Haec  nimirum  de  vulgo  inter- 
pretes. Pudet  pudicitiae  talis,  ad  quam  vincendam  artibus 
magicis  non  opus  fuisset.  At  generosior- Penelopae  virtus, 
quam  non  spei  aut  metus  redituri  coniugis,  sed  memoria 
decoris  et  gloriae  mariti  ab  indigno  foedere  absterreret. 
Quanto  igitur  rectius  ipsa  apud  Homerum  (Od.  o'.  343.): 
zoirjv  yoQ  xerpuXfjv  no&sio  e f^iv  rj ^ iv iq  aiei  ardpdg, 
rov  xkiog  evQv  xad^  'El?.ada  xai  fuaov  AQyog.  Hunc 
igitur  verum  esse  rumorem  mariti,  coU.  £1.  II,  9,  3 sqq. 
non  dubitabis. 

V.  12.  Stantia.  Editores  Aid.  2.  primum  Stagna- 
qne  effecerunt,  quod,  ut  magnum,  Kuiuoel.  adhuc  retinet. 
'Burm.  vero  haud  procul  abfuit,  quin  omnem  hunc  .versum  con- 
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clamaret.  At  rectissime  iam  Beroaldas : „SoIida  terra"  (adde 
rnpes,  saxa,  firmissima  quaeque)  „io  aquam  converteretur,  < 
mutata  rerum  natura."  lure  hoc  probat  lacobsius,  qui  simile 
a glacie  in  liquorem  dissoluta  ductum  esse  ceuset.  Recte; 
nam  stare  verbum  proprium  esse  de  rebus  duris  et  ri- 
gentibus, ad  £1.  IV,  11,  4.  demonstrabimus;  et  de  liquore 
contra  atque  hic  in  solidum  concreto  Ovid.  Ep.  ex  Pont. 
IV,  7,  8.:  Ipse  vides  rigido  stantia  vina  gelu.  Horat.  Od. 

I,  6,  5.  Recte  vero  etiam  ablat.  aqua,  ne  in  aquam  malis, 
rtam  cum  diluendo  sdTidum  aqua  mutetur,  ad  huius  verbi 
normam  xara  avveatv  verba  iuncta  sunt.  Ceterum  in  modis 
toties  mutatis:  cogeret;  velit,  poterit;  moverit,  di- 
luerentur; cave  ne  nostri  temporis  grammaticos  secutus 
differentias  nescio  quas  subtiles  de  industria  a Propertio  ex- 
petitas esse  opineris.  Differunt  sane  significatione  formae  il- 
lae: sed  ita  tameii  inter  se  cognatae  sunt,  ut  aures  potius 
et  versum  quam  dialecticae  rationes  Propertium  consultasse 
confidentius  dicam,  quia  formae  huic  sententiae  magis  pro- 
priae (coegerit,,  et  diluantur  vel  diluta  fuerint) 
aegre  pentametri  legibus  paruissent.  Gf.  praeterea  Q.  P.  U, 

6.  §.  7.  p.  119. 

• V.  14.  f a 1 1 e r e nova  siguificatione  abscondere  sive 
occultare  esse  praedicant,  nec  tamen  evincunt.  Nam  quod 
exemplum  afferuut  Ovid.  Fast.  III,  22.:  furta  fefellit, 
istud  non  aliter  dictum  est  ac  talia:  proelium  pugnare, 
vel  viam  ire.  Virg.  vero  Aen.  I,  684.:  „Tu  faciem  il- 
lius noctem  non  amplius  unam  Falle  dolo“  — faciem  fal- 
lere, ut  recte  Cerda  et  Heyn.  assimulare  faciem,  falsp 
sumere  faciem,  vel  fallendo  sumere  faciem  est, 
prorsus  contraria  ratione  ei  quam  hic  interpretes  nostri  pro- 
bant. Et  tamen  proximam  Virgiliani  loci  et  huius  esse  ana- 
logiam, quis  non  videat?  Ergo  terga  fallere  erit  terga 
fallendo  sumere,  qualia  antea  non  fuerant.  Quae  quoniam 
lupo  (i.  e.  lupi  figura  — sic  III,  22,  36.:  faciem  turpi 
dedecorare  bove,  ubi  vid.  comm.  et  Q.  P.  11,6.  p.  157.) 
falli  dicuntur,  ipsa  terga  lupina  intelligantnr  necesse  est. 
De  accusativi  vero  usu,  quo  eventas  verbi  significetur,  vid. 
comm.  ad  EI.  II.  1,  9.  II,  7,  11.  II,  20,  8.  III,  22,  35  sqq. 

V.  15.  Posset  ut.  ut  ab  Italis  recte  iam  dndum 
VV.  DD.  acceperant.  Possit  vero  ab  iisdem  in  editiones 
propagatum  Lachm.  primas  respuit.  Accedimus  huic,  non 
quo  possit  „ falsum  de  mortua  dici“  concedamus  (siqui- 
dem et  velit  et  moverit  de  eadem  dixit),  sed  quia  eruit 
praeteritum  est;  nam  iuxta  positum  est:  consuluit.  De 
sententia  ad  interpretationem  Germanicam  diximus.  Nam  cum 
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allegorica  pleraque  in  superstitionibus  bis  magicis  essent  (ct 
comm.  ad  £1. 111,6,26.),  cornicibus  potissimum  oculos  eruit, 
quia  his  avibus  visus  est  acerrimus.  Hactenus  igitur  tantum 
proverbium  illud  huc  pertinet:  Cornici  cornix  oculos  configit 
— quo  callidum  hominem  a callidiore  deceptum  esse  signifi- 
catur. Cf.  Interpp.  ad  Macrob.  Sat.  VII,  5.  Cic.  pro  Mu- 
raen.  11.  pro  Flacc.  20.  Nemesian.  Cyn.  v.  195.  Gessn.  ad 
Quintii.  VllI,  3,  22.  quem  locum,  quia  nunc  corruptissimus 
legitur,  sic  velut  in  transitu  emendo:  Unde  imitatio  So- 
cratici dicti  de  equo:  qualis  et  ille  apud  M.  Tullinm: 
„Fusio,  qui  cum  maiore  sorore  cubabat,"  Et,  „Cn.  Flavius, 
qui  cornicum  oculos  confixit."  Nam  libri  optimi:  intimo 
cratii  (all.  Timocratii)  dictis  de  quo  qualis.  Hinc 
editores  absnrde  paene  refluxerunt:  Unde  interim  grati 
idiotis  ioci:  qualis>est  ille. 

V.  17.  Consuluit  — nostro  de  sanguine.  Recte* 
iam  primi  interpretes:  de  nece.  luvenal.  VI,  565.:  Con- 
sulit ictericae  lento  de  funere  matris.  Ante  tamen  de 
te  Tanaquil  tua. 

V.  19.  20.  Locns  varie  nec  prorsus  ininria  tentatns. 
Primum  vero  Exorabat  recte  habet.  Neque  enim  magicis 
istis  praestigiis  quidquam  profecturam  fuisse  lenam  significat, 
nisi  verborum  fallaciis  et  blanda  persuasione  meu- 
tem  amicae  in  obsequium  sui  duxisset.  Opus  igitur  et  ef- 
fectum alioquin  irritum  verbis  exorabat  a Cynthia. 
Nam  exorari  non  modo  persona,  ut  faciat,  sed  res  etiam, 
nt  impetretur,  Latiae  dicitur.  Opus  autem  eventum  et 
effectum  operae  esse  constat.  Terent.  Heaut.  I,  1,  21.: 
„At  dices  enim:  quantum  hic  operis  fiatpoenitet" — „Quod 
in  opere  faciundo  operae  consumis  tuae,  si  sumas  in  illis 
exercendis,  pius  agas."  Alia  exempla  e lexicis  repetas.  Hinc 
iam  quid  sequentia  desiderent,  rectius  aestimabis.  Nam  qui 
Exornabat  facillima  sane  coniectura  cum  quibusdam  Ita- 
lis rescribunt,  egregium  illud  simile  perdant,  quo  blandae 
preces  et  verborum  lenocinia  incorruptae  puellae  pudi- 
citiam sollicitantia  sensim  et  expugnantia  cum  molli  simul 
et  sedula  aquae  natura  comparantur,  quae  vel  durissima 
saxa  assiduo  tramite  (via  saxosa)  tandem  atterit.  Hanc  enim 
sententiam  flagitari  consentiet,  qui  illam  aquae  vim  persua- 
dendi efficaciae  simillimam  in  proverbium  paene  abiisse 
apud  veteres,  reputaverit.  Sic  Lucret.  R.  N.  IV.  extr. : Nonne 
ridei  etiam,  guttas  in  saxa  cadentes  Humoris  longo  in 
spatio  contundere  saxa?  Ovid.  A.  A.  I,  476.  item  de 
puella  persuasione  sensim  corrumpenda:  Quid  magis 
est  saxo  durum,  quid  mollius  unda?  Dura  tamen  molli 
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saxa  cavantor  aqna.  Adde  Tibnll.  I,  4,  18.  ipsnm  no> 
sirum  II,  25, 106.  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  II,  7,  39.  IV,  10,  6.  Graeci 
exemplum  praeiverunt,  quorum  est  versus  paroemiacns  apnd 
Galen.  de  Teniper.  III.  p.  84.  D. : nerQrjv  xoilaivet  QCtvig 
vdaxog  ivdeXsxslr].  Cf.  Bion.  ap.  Stob.  29,  52.  Gaisf.:  i» 
&a^ivfjg  l>ad-dfityyog  bxcog  Xoyog,  aliv  teiaag 
Ud^og  eg  {fioyfiav  xotXaivsrai.  Add.  Aristaeo.  Epist.  I,  17. 
p.  44.  Epigr.  ddean.  Anth.  Pal.  p.  241.  Anali.  Br.  DCXV. 

T.  III.  p.  281.  Anth.  Gr.  IV.  p.  247.  lacobs.  Animm.  XU. 
p.  208.  qui  praeter  alios  citat  Luperc.  Anthol.  Lat.  III,  XGYII. 
p.  551.  — Hinc  primum  cen  ex  optimis  libris  retinendum  • 
esse  apparet,  non,  quod  lacob.  invexit,  seu.  Nam,  ne  de 
interpretatione  illius  durissima  dicam,  seu  cum  coniunctivo 
praesentis  postpraeteritnm  soloecismus  est.  lam  cul- 
^a,  quod  v.  20.  in  optimis  libris  haesit,  nequaquam  sedere 
posse,  ratio  aperta  docet.  Nam  si  in  comparationibus  simile 
tutum  cum  redditione  sua  ponitur,  ipsa  similitudo  verbo 
uno  proprio  interiecto  nisi  ab  infante  versificatore 
non  turbabitur.  Metaphora  enim  fieret  ex  simili,  quae  rursus 
redditionem  non  patitur.  Deinde  culpa  sedula  pro  se- 
dulitate nefaria  et  flagitiosa  — sic  etiam  lacobs. 
Florii.  — dubito  an  non  Latinum  sit.  Itaque  necessitate  paene 
urgente  reposuimus,  quod  Kuinoelius  in  Borrichiano  — ^ gal- 
lus in  sterquilinio — invenit:  lymp^ia.  Firmamentum,  si  quod 
est,  nunc  addimus  libri  Heinsiaui  auctoritatem  qualemcnnqne. 

At  magis  utiqne  quam  ab  Sardis  illis  venalibus,  ab  sententia 
fides  petenda.  Error  autem  ille  librariorum  non  tam  incre- 
dibilis est,  quam  lacobsio  videtur,  modo  y in  veteribus  mem- 
branis cum  u passim  confundi,  tum  vero  aspirationem  pro 
lubitn  poni  et  omitti  memineris.  Tum  librariis  proxima  tan- 
tum nt  semper  spectantibus,  quoniam  de  culpa  potissimum 
et  malitia  toto  fere  carmine  agebatur,  facile  simillima  vox 
culpa  pro  lupa  subrepsit.  Sequitur  verbum  terat  (pro 
eo,  quod  lapsu  levissimo  per  omnes  tamen  libros  propagatum 
est:  ferat)  nescio  primum  a Beroaldo,  an  ab  interpolature 
Fucciano  repositum,  verissimum  autem.  Gf.  enim  exempla 
supra  posita.  Denique  perurat,  quod  libri  optimi  in  anti- 
quissimo exemplari  fuisse  diversis  vestigiis  indicant,  Wakke- 
rus  (Amoen.  Litt.  XII.  p.  104.)  ideo  sollicitavit,  „quia  ob- 
scurum esset,  quo  referretur."  Itaque  ipse  pererret,  Burm. 
vero:  corda  perurat  tentavit,  scilicet,  quo  magis  etiam 
similitudinis  proprietas  perderetur.  At  perurat  una  cum 
terat  ad  saxosam  viam  (i.  e.  tramitem  vel  alveo- 
lum fontis  rupi  insectum)  referendum.  2vvt6vv^iov  enim  al- 
terum verbum  alterius.  Gf.  £1.  IV,  3, 23.  Ovid.  Ep.  ex  Pont  It 
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5,  24.  Horat.  Epod.  IV,  3.  Lucan.  VI).  193.  Vides,  qnan6— 
saxosam  viam  lacobsiiis,  de  itinere  publico  interpre- 
^ tatus,  mirari  non  debnerit.  Mirabilius  profecto,  quod  ipse 
excogitavit,  ab  Alpium  iugo  metaphoram  ductam' esse,  quod 
Uanuibal  (Liv.  XXI,  37.)  succendit  et  aceto  putrefe- 
cit. — blanda  vero  quovis  pretio  a Burmamio  redimam. 
Optime  enim  blandiloquae  lenae  fallaciae  cum  grato  fontis  mur- 
mure comparantur.  Denique  blanda  et  sedula  non,  quod 
vulgo  censent,  duo  sunt  attributa  in  unum  substantivum 
male  cumulata,  sed  alterum  attributum,  alterum  (perurat) 

* praedicati  quasi  accessio.  Quo  de  genere  vid.  tomm.  Eb 
U,  1,  2.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  143. 

V.  21.  Dorozantum.  Ignotum  hoc  populi  Indici  no- 
men ignotiore  meretricis  Graecae  Tnrnfbos  expulit.  At  ne 
Graecum  quidem  istud  Doroxanium.  Unde  enim  aut  qua 
proportione  formatum?  Ceterum  non  Doroxanium,  si  diis 
placet,  istam,  sed  Cynthiam  lenae  artibus  peti  in  argu- 
mento demonstravimus.  lacobus  fluvium  in  India  Hiron  'tfa 
vuhos  i.  e.  aiirifluum  nomine  invenerat.  Hoc  qualicunque 
modo  a Graeculis  corruptum  exprimi  a Propertio  censnit.  El- 
dikius  coniecit:  „aurum  radians  iuvat,  aurea,  ripa“  au- 
ream puellam  interpretatus;  nimis  sane  facete,  hoc  est  pu- 
tide. Ego,  si  quid  de  librorum  scriptura  mutandum  fnerib 
Doanariim  rescribam.  Doanae  enim  oppidum  iuxta  flu- 
vium Doanam  circa  Chersonesum  auream,  quam  significari 
hic  veri  est  simillimum.  Cf.  Ptolem.  VU,  2.  Marcian.  14. 
Add.  Dionys.  Perieg.  589.  Arrian.  Peripl.  Erythr.  p.  34.  37. 
Mela  III,  7,  7.  Plin.  N.  H.  VI,  21,  23.  Nec  tamen  praeter- 
■enndnm  censeo,  Auratum:  Si  te  Eoa  iuvatNabatharum- 
qne  a.  r.  emeridasse,  quia  in  veteri  libro  Debatharnmque 
invenisset.  Nam  Debatarum  certe  ad  marginem  Regiensis 
1481.  biblioth.  Diezianae  Alexander  Syncleticus,  nobilis  Cre- 
tensis, in  cod.  Crnmaldi  invenisse  se  testatur.  Unde  non 
de  nihilo  Volsci  coniectnram  esse  censeas  Debarumque; 
sed  rectius  fortasse,  quod  Loydium  in  Lexico  Geogr.  et 
Poet.  emendasse  Bnrmann.  non  intellexit:  Debatarumque.  Nam 
in  tam  incertis  extremarum  gentium  nominibus,  quis  termina- 
tiones aliter  atque  aliter  declinatas  miretur?  Prima  contra 
nominis  syllaba  brevis  est.  Ji^ai  enim  Straboni  (p.  777.) 
et  Diodoro  (HI,  45.)  audiunt.  Ceterum  de  Debis,  Ara- 
biae populo,  cuius  ditionem  Baetius  fluvius  auri  fertilis  per- 
currit, cf.  Mannert.  Geogr.  ant.  VI,  1.  Forbiger.  T.  II.  p.  749. 

V.  23.  Heins.  Eurypylisqne,  scilicet  ut  esset  Eu- 
''  rypylea  textura.  Sed  quis  unquam  Eurypylum  rsgem  pensa 
fecisse  exaudivit?  Nec  tamen  defuerunt,  quibus  ille  textor 
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placeret.  Hand  paulo  rectius  lacobsius  FloriL  p.  237.  Eu- 
rypyli Minerva  coninngit.  At  verius,  ni  fallor,  et  magis 
Fropertianum,  si  genitivum  ex  nt^ine  insulae  pendentem  fa- 
cias,  quod  in  adiectivo  Coae  latet.  Cf.  comm.  ad  £1.  III, 

22,  15.  ad  usum  vero  Graecum  Findar.  Isthm.  IV,  45.  (III, 

44.  Dissen.):  iv  ^AdQaazeLoig  aid^Xoig  ^ixvwvog,  et  quae 
similia  collegit  Matthiae.  Gr.  Gr.  §.  431,  1.  p.  802.  Brnnck, 
ad  Soph.  0.  T.  v.  267.  Ad  rem  vero  Becker.  Gharicl.  T. 

U.  p.  340. 

V.  24.  Qui  signa  in  vestibus  stragulis  auro  in- 
textis quaesierunt,  hos  quantum  in  adiectivis  putria  et  secta  > 
sudare  oportuerit  facile  apparet.  Nam  signa  auro  argeutove 
facta  nec  putrescunt,  nec  dissecari  possunt.  Itaque,  ut  fi^ 
ad  couiectnras  confugerunt,  in  quibus  recensendis  nunc  non 
moror.  Nam  recte  iam  Fasseratius  toros  spondas  esse 
intellexit,  crustis  vel  emblematis  ornatas,  sive  ligneis,  sive  te- 
studineis aut  eburnis.  Sic  enim  Statius  Silv.  111, 1,  38.:  si- 
gnis crescit  torus  asper  eburnis.  Hinc  luvenal. VI,  80« 
testudineum  conopeum  dixit,  et  quod  vulgo,  ut  hic 
ipse  locus,  faiso  ab  interpretibus  est  acceptnm  ibid.  v.  89.: 
Quamquam  — segmentatis  dormisset  parvula  cunis.  Add. 

£1.  II,  13,  21.  De  bis  deliciis,  quibus  Graeci  certe  iam  an- 
tiquissimi (cf.  Homer.  Od.  XXIII,  219.  sq.)  lectos  ornare 
solebant,  vid.  Flin.  XVI,  43.  XXXIII,  11.  Giacc.  de  triclin. 
p.  7.  Fulv.  Ursin.  Appeud.  p.  227.  sq.  De  insania  autem 
Horaanornm  vetustissima  quaeque  opera  (hinc  putria) 
captandi  cf.  Fhaedr.  V,  prol.  2.  Martial.  IV,  39.  VIII,  34. 
Recte  porro  secta.  Sic  enim  ex  Gereris  aede  Tuscanica 
crustas  parietum  excisas  tabulis  marginatis  inclusas  esse 
Plinius  refert  N.  H.  XXXV,  45.  Neque  in  Graecia  inseniS 
his  rapinis  dominos  terrarum  abstinuisse  consentaneum  est. 
Quin  eodem  Flinio  teste  1. 1.  43.  s.  49.  Lacedaemone  quidem 
excisum  lateritiis  parietibus  opus  tectorium  propter 
excellentiam  picturae  ligneis  formis  inclusum  Romam  de- 
portavere. 

V.  25.  venalia  Aegyptiaca  interpp.  vitrina  et  crystal- 
lina solum  novisse  videntur.  Sed  aromata  omnis  generis,  te- 
las, libros,  papyrum,  lina,  stuppas,  sindones,  polymita,  vestes 
Babylonicas,  mancipia  Aegyptiaca,  vina  Mareotica  Gasaubon. 
recte  iam  recensuit  ad  Sueton.  Aug.  97.  Gf.  Gic.  pro  Ra- 
bir.  Fostli.  c.  14.  40.  ubi  yid.  locos  ex  Scriptt.  Hist.  Aug. 
ab  Abramo  citatos.  Martial.  XII,  75.  Flin.  XIII,  21.  XIX,  2. 
XXXVI,26.  Adde  flores  fac  titio  s ex  Adonidis  hortis.  Flin. 

N.  H.  XXI,  3.  Boettig.  Sabin.  I.  p.  231.  De  unguentis  vero 
et  odoribus,  quorum  maximus  post  Arabios  honor,  vid.  Athen. 
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n.  p.  66.  D.  m.  p.  124.  B.  xn.  p.  553.  e.  XV.  p.  689.  E. 
p.  688.  F.  Stat.  Silv.  II,  1,  161.  II,  6,  87.  Plin.  N.  H.  XIU, 
2,  6.  — De  murrinis  tero  cf.  comm.  ad  EI.  III,  10,22. 

T.  29.  Et  simulare  nirum  pretium  facit.  Frustra 
in  hoc  versu  vel  explicando  vel  refingendo  YV.  DD.  aestuant. 
At  proba  sententia,  modo  verba  apte  coniungautnr.  Simu- 
lare enim  subiectum  enuntiati  est;  virum  autem  non  ex  hoa 
infinitivo,  sed  una  cum  pretium  ex  verbo  facit  pendet. 
Hoc  igitur  ait:  Simulatio  amatorem  (virum  xar 
pretium  facit,  h.  e.  efficit,  ut  ex  viro  lucrum  facias,  ut 
ipse  ille  nobis  quodammodo  pro  pecunia  sit.  Sic  enim  pror- 
sus EI.  IV,  1,81.:  Nunc  pretium  fecere  deos  — ubi  vid. 
comm.  Amator  igitur  ita  emunctus  tibi  sit  instar  lovis  ad  Da- 
naen venientis,  de  quo  Ovid.  Amorr.  III,' 8,  50.:  " 

Ittppiter  admonitus,  nihil  esse  potentius  auro. 

Corruptae  pretium  virginis  ipse  fuit. 

Recte  autem  simulare  sine  casu  positum  pro  simulatione, 
nt  ap.  Ovid.  1. 1.  I,  8,  35.  — loco  etiam  ad  sententiam  simil- 
limo: Decet  alba  quidem  pudor  ora;  sed  iste.  Si  simules, 
prodest.  Add.  Flaut.  Gist.  1, 1,  98. : Assimulare  amare 
oportet:  nam  di  ames  extempulo  Melios  illi  multo,  quem 
amas,  consulas,  quam  rei  tuae.  Nec  quid  simulari  a puella 
lena  velit,  comparatis  versibus  insequentibus  ambiguum  erit; 
quid  enim,  nisi  amoris  cupidinem  variis  tamen  causis  et 
ipsis  simulatis  in  proximam  noctem  vel  ultra  etiam  dila- 
tam? Hinc  cum  ipsam  puellam  velle  credat  amator, 
acriores  flammae  et  proxima  voluptatis  instantis  spe  et  mora 
de  improviso  iuiecta  anctae. 

V.  31.  Interpunximus,  nt  verborum  nexus  flagitabat; 
vulgo  enim  omisso  ante  utilis  signo,  sententiae  partem,  quae 
apodosi  tribuenda  est,  occupant.  Unde  aut  inter  utilem  et 
inutilem  iram  lena  distinguere  videatur  — quod  ineptum  fue- 
rit — ant  nihil  novi  versu  breviori  addatur.  Contra  optime: 
Si  te  quando  inhumanius  laeserit,  hoc  quoque  utile  erit: 
irascere,  pacem  care  mercabitur.  Deinde  v.  33.  non  recte 
faciant,  quod  amplexum  emptum  et  Venerem  tamquam 
diversa  disiungunt.  Quid  enim  in  amore  amplexus  signi- 
ficet, satis  est  notum.  Ergo  Venerem  amplexa  empto 
' promittere  idem  est,  quod  fructum  Veneris  pretio  propo- 
sito promittere,  usu  ablativi  prorsus  Propertiano,  nt  in  illo 
(IV,  3,  63.):  ascensis  gloria  Bactris.  Gf.  Q.  F.  U, 6. 
8.  U.  §.  18.  p.  136. 

V.  34.  sideris  libri  mss.  omnes.  Beroald.  satis  inge- 
niose: Isidis,  forma  tamen  nominis  minime  Propertiana. 
Isidos  enim  hic  scripsisset.  Cf.  Q.  P.  p.  165.  Et  doctius  etiam 
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altemm.  Indaeornm  enim  superstitiones,  pas  aliornm  Orien- 
tis populornm,  Chaldaeorum  imprimis,  cultibus  mixtas  passini  ^ 
iam  tunc  Romae  adoptatas  esse  constat  (cf.  Tacit.  Ann.  II, 
85.  Byukershoek,  de  cultu  relig.  peregrin.  ap.  rett.  Romm. 
Opp.  T.  I.  p.  341.  Walch.  Comm.  Soc.  Gott.  T.  III.  p.  8 sq. 
Meinertis  Histor.  Imperii  Rom.  labentis  p.  269  sqq.),  in  tanta 
- tamen  sacrorum  externorum  congiurie  variis  erroribus  obno- 
xias fuisse,  iam  Heindorf.  ad  Horat.  Sat.  I,  9,  69.  recte  ob- 
servavit. Quod  si  singulares  fabulas,  quas  Tacitus  (Hist.  V, 

4.)  de  gentis  illius  religione  et  credidit  et  propagavit,  repu- 
taveris, minime  admirandum  videatur,  si  meretricula  haec  non 
plus  quam  reliqui  Romani  in  ea  re  sapiat.  Sidus  igitur, 
qnod  iam  Puccins  intellexit,  funestum  Saturnum  significat, 
quem  sabbatis  cultum  esse  vulgo  existimabant.  Gf.  Tacit. 
Hist.  1.  I.  Gesenium  ad  lesai.  II.  p.  343,  4 sq.  Hoc  igitnr 
sidus  male  auspicatum  (cf.  EI.  IV,  1,  84.  Lucan.  I,  650.  VI, 
569.  Macrob.  IX,  123.  Plin.  N.  H.  II,  8.)  cum  abstinen- 
tia et  ieiDniis  piari  crederent,  sabbata  quoque  castum  diem 
et  inedia  tristissimum  putabant.  Cf.  Gasanb.  ad  Sueton.  Aug. 

76.  lustin.  36,  2.  Heindf.  1. 1.  Petron.  frgm.  XXXV,  6.  Anton. 
Tibuli.  I,  3,  18.  Hinc  Ovid.  A.  A.  I,  415.  Remed.  Amm. 

T.  219.  tristem  Saturni  diem,  Meleager  vero  (Anth.  Pal. 
p.  110.  V.  ep.  160.  xpvxQa  aa^^axa.  Cf.  Rutil.  Num.  I,  389. 
Nam  lacobs.  falsam  loci  Meleagrei  interpretationem,  quam 
antea  (Animm.  ad  Anth.  Gr.  T.  I.  p.  98.)  dederat,  postmodo 
ad  Anth.  Pal.  1.  1.  (I.  p.  128.)  correxit.  Nec  vero  nos  la- 
cobi  dubitatio  movet,  qui  sideris  diem  simulari  potuisse 
ideo  negat,  quia  illum  quivis  scire  potuisset.  Nam  de 
ignorantia  et  contemptione  ritus  ludaici  iam  supra  commemo- 
ravimus. Usus  vero  computandi  per  hebdomades  dies  ea 
aetate  Romae  minime  pervulgatus  erat  Cf.  Dio  Cass.  XXXVI, 

17.  Bergk.  Actt  Philol.  Marbnrg.  N.  85.  p.  678. 

T.  35.  Apriles.  Offendit  pluralis  numerus,  quem  primo 
aspectu  ad  sequentis  versus  vocem  Idus  referre  pronum  vi- 
deatur, non  aliena  Propertio  structura.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  H. 

§.  11.  p.  123.  comm.  ad  EI.  III,  19,  19.  Quid  autem  Idus 
Aprile  s?  Natalem  diem  modo  huc  modo  illuc  a meretrice 
ad  singulos  amatores  decipiendos  translatum  esse  aiunt,  coli. 
Ovid.  A.  A.  I,  429.  Martial.  VIII,  63.  At  uno  tantum  ama- 
tore praesente  causam  agi,  in  nnnm  retia  simul  diversa  tendi, 
tota,  ut  ita  dicam,  scenae  dispositio  docet.  Unum  autem  eun- 
demqne  amatorem  diversis  simul  natalibus  ementitis  fallere, 
hoc  profecto  plus  quam  meretricium  foret.  Proxime  igitnr 
vero  Beroaldns  Calendas  Apriles  significari  censuit,  in  eo  tamen 
cum  aliis  interpretibus  falsus,  quod  Apriles  pro  Calendis 
IIL  30 
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Apr.  Latine  dici  credebat.  Immo  cum  Kal.  Apr.  meretricea 
sub  myrto  lotae  Veneri  sacrificare  solerent  (cf.  Orid.  Fast. 
IV,  133  sq.  ibiq.  interpp.),  aeque  funestum  illum  diem  amato- 
ribus atque  ipsum  natalem  visum  esse  Ovidius  auctor  est  A. 
A.  I,  405.;  scilicet  atros  amanti  dies  existimat,  quibus  ali- 
quid dandum  sit  (ibid.  v.  418.).  Hinc  adeo  fatale  illi 
generi  omne  eius  mensis  nomen  fuisse  consentaneum  est, 
ut  in  universum  nominasse  eum  iam  satis  esset,  unde  quid 
ministra  vellet,  domina  callida  intelligeret.  Unid,  quod  pri- 
mis tantum  diebus  mensis  non  meminisse  nominis  eius  sole- 
mus; in  medio  mense  putida  est  admonitio.  Recte  autem 
April  es  poeta  ait,  non  Aprilem;  recurrentis  enim  quo- 
que anno  mensis  eiusdem  semper  commonefieri  pnellam 
lena  iubet.  Quo  de  usu  pluralis,  quem  conditionalem  quo- 
dammodo dixeris,  vid.  comm.  ad  Bl.  II,  7,  15.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  28.  p.  151.  Aliter  Horatius  Ep.  I,  16,  16.;  Se- 
ptembribus horis;  at  simillime  I(,  14,  15.;  Auctumnos- 
que  graves.  — tundat  deinde  idem  esse,  quOd  crebro 
dicat  interpretibus  credere  noli.  Ubicunque  enim  isto  modo 
positum  invenitur,  aliquam  molestiae  significationem  admixtam 
habet  (cf.  Ruhnken.  ad  Terent.  Hec.  I,  i,  48.),  quod  qui 
semper  eadem  repetunt,  aures  audientium  quodammodo  ob- 
tundunt Hic  contra  meretrici  versutae  verbo  admonitam 
esse  satis  erat  Itaque  tundere  interpretor;  clam  latus 
fodere,  quo  gestu  alterum  ad  iea  quae  aut  dicturi  sumus, 
aut  tectius  significamus,  animum  advertere  iubemus.  Optime 
autem  verbum,  (jnod  declarandi  vicibus  fungitur,  cum  infi- 
nitivo xard  avveatv  copulatur.  Similiter  Ovid.  Fast  V, 
74.:  Hinc  sua  maiores  posuisse  vocabula  Maio,  Tangor. 
Huc  etiam  pertinet  Lucretianiim  illud  (de  K.  N.  II,  1128. 
Cr.);  Nam  certe  fluere  ac  decedere  corpora  rebus 
Multa,  manus  dandum  ’st  Audaciora  id  genus  plurima  e 
nostro  collegimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  156. 

V.  45.  cantica  recte  Lachm.  ab  Heinsii  audacia  de- 
fendit, qui  brachia  editionibus  obtruserat  Nec  tamen  cum 
illo  ad  Virg.  Catalect  XI,  19.;  „Dulcia  lactantes  alterno 
carmina  versu"  — provocem.  Magis  viros,  quales  hic  inter 
femineas  cathedras  versari  finguntur  altera  significatio  verbi 
deceat,  quae  est  apud  Ovid.  Met.  XI,  153. ; Pan  ibi  dum  tene- 
ris iactat  sua  carmina  Nymphis  — et  Panegyr. Pison.  203.; 
At  voluisse  sat  est;  animum,  noq  carmina  iacto.  Vulgo 
enim  isti  iactare  se  artesque  suas  scortis  dicuntur,  ut 
Liv.  XXXIX,  43.  luvenal.  I,  62.  Sil.  Ital.  XII,  247. 

V.  47.  ad  dantes  i.  e.  iis,  qui  dona  ferant,  vel:  si 
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«ais  dona  ferat.  Usum  eius  praepositionis  ilinstravimns  Q.  P. 

U,  6.  p.  134. 

T.  48.  in  obductam  seram.  Crassa  Minerra  inter- 
pretantur: in  obducta  sera.  Nec  melius  Markland.,  qui 
rescribere  hoc  ipsum  voluit.  Hac  enim  lege  quidvis  liceret, 
lacobs.  Florii,  p.  241.  in  ut  Graecum  elg  positum  existimat, 
ut  sit:  somniet  securus  de  sera  obd.  At  nec  surdas  est 
securus,  et  alind  est  non  curare  pnlsantem,  aliud  de 
foribus  non  sollicitum  esse,  quasi  ille  frangere  eas  vo- 
luerit. Sagacius  hic  Bnrmann.  ex  Voss.  4.,  ut  ait,  abdu- 
ctam legendum  censet,  ut  sit:  usque  ad  mare.  Conferre 
possis  Ovid.  Amorr.  I,  6,  24.:  Tempora  noctis  ennt:  ex- 
cute poste  seram.  At  verum  iam  dudum  1.  Fr.  Gronov. 
perspexit,  qui  Diatr.  Stat.  c.  51.  p.  336.  „inclinatns  in 
seram  obductam“  interpretatur.  Praegnans  est  praepositionis 
usus,  de  quo  vid.  comm.  ad  EI.  II,  9,  12.  locum  a Broukh. 
non  melius  explicatum.  Add.  II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  133. 
Egregie  autem  hoc  uno  vocabulo  habitos  custodis  nictantis  et 
in  fores  sensim  somno  inclinati  describitnr.  Magis  etiam  ve- 
ram interpretationem  sentiet,  qui  seram  non  clostellum,  sed 
trabem  valvis  obiectam  esse  meminerit.  Yid.  Becker.  Gall.  > 
T.  II.  p.  255  sqq. 

V.  50.  nec  libri  omnes.  Lachm.  edicto  licentiore  ne- 
qne  scribere  iussit.  Et  de  Yirgilio  quidem,  nnde  maxime 
Lachm.  neque  iniuria  argumenta  sua  repetit,  ita  diligenter 
rem  egit  Wagnerus  (T.  IV.  exc.  XXXII.  p.  525.),  ut  quan- 
tum ad  rem*  nostram  pertineat,  hinc  satis  videatur  haec  ex- 
scripsisse (p.  513.);  „Nec^ — ubi  praecesserit,  et  repetita 
negatio  vim  habet  Graeci  ovts  — ovre  vel  xai  — ovre  — 
oUre,  consentaneum  est,  nec  sequi,  non  neque,  quae  qui- 
dem regula  constantissime  servatur.”  Et  sedulo  eam 
observatam  video  a Propertio,  ut  II,  4,  9.:  Qui^e  ubi  nec 
causas  nec  apertos  cernimus  ictus.  Add.  II,  9,  13.  II,  18, 

33.  Contra  vero  nunquam  commissum.  Praeterea  si  quas 
normas  in  illis  particulis  Prop.  sibi  scripserit,  quaeras,  Nea- 
politanum maxime  secutus  primam  hoc  facile  observavi,  nec 
tanto  frequentius  positum  esse  quam  neque,  quanto  pluribus 
dactylorum  sedibus  commoda  sit.  Nam  versuum  certe 
mensura,  ubicunque  neque  locum  habere  potest,  illic  etiam 
nec  admittit.  Contra  minime.  Huic  cum  accedat,  ut  parti- 
cula iterationibus  veluti  comparata,  ultro  in  eius  figurae  usum 
cedat,  quae  inter  /J^ewg  omnium  frequentissima  est 

Propertio,  avaq>OQCtv  dico:  ingens  hoc  utriusque  numeri  di- 
scrimen natura  est,  ut  „neque“  vigies  quinquies  omnino 
inveniatur,  „nec“  centies  nonagies  semel.  Huins  au- 
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tem  posterioris  nnmeri  168.  exempla  snnt,  ubi  nec  in  arsi 
positum  cum  altero  ueque  commutari  non  potuerit,  inter  quae  ' 
rursus  142.  Nec  ab  initioversuum  positum  habent.  Haee  , 
igitur  in  disquisitionem  nostram  non  cadunt.  Ad  reliqua  hanc 
legem  sibi  poeta  scripsit,  ut  in  universum  ante  vocalem  ne- 
que mallet,  ante  consonam  nec;  siquidem  neqne  illo  modo 
positam  nndevic.ies  habet,  hoc  vix  sexies;  rursus 
nec  (in  thesij  legitima  ratione  sexies  decies,  contraria 
septies.  At  certis  illas  ipsas  exceptiones  finibus  circum- 
scripsit: ita  quidem  ut  primum,  plane  ut  Virgilius  (Wagner. 

1. 1.  p.  527.),  in  thesi  sedis  primae  hexametri semper  ne- 
que ante  consonantem  poneret,  hisce  locis:  II,  1,  39.: 

Sed  neque  Phlegraeos.  III,  2,  17.:  Nam  neque  pyramidum. 

IV,  8,  43.:  Sed  neque  suppletis.  IV,  8,  75.:  Tu  nequoi 
Pompeia.  IV,  11,  41.:  Me  ueque  censurae.  Praeterea 
nusquam.  Contra  nec  in  thesi  ante  consonam  nusquam, 
nisi  post  aut  post  £q>9rj^ift£()^  inveni;  his 

vero  in  sedibus  semper.  Documento  sunt  EI.  I,  8,  1.  II, 

1,  21.  II,  18,  33.  II,  23,  17.  III,  14,  31.  IV,  1,  145.  IV, 

2,  5.  — II,  6,  3.  II,  9,  15.  I,  9,  17.  II,  16,  34.  II,  19,  23. 

III,  15,  9.  IV,  2,  3.  IV,  3,  15.  IV,  5,  57.  — exempla  se- 
decim universa.  Unum  in  tanto  numero  exemplum  super- 
est,  quod  cum  contra  utramque  normam  simul  pugnet,  quin 
corrigendum  sit  non  dubito , II,  28,  5. : Sed  non  tam  ardoris 
cnlpa  est  neqne  crimina  coeli.  Nam,  ne  forte  sequentis  lit- 
terae natura  hoc  factum  esse  credas : ante  omnes  pariter  con- 
sonas nec  ponitur,  et  ab  omni  parte  simillimi  sunt  hi  versas 
III,  9,  13.:  „Gum  tibi  nec  Peleus  aderat  nec  caerula  ma- 
ter," et  II,  16,  33.:  Tot  iam  abiere  dies  cum  me  nec  cara 
theatri  — . Quin  syllabarum  temperatura  et  numerus  versus 
magis  etiam  hoc  modo  Propertiana  forent.  Gf.  Q.  P.  11,6.  s.  IV. 
p.  183.  Ante  vocalem  neque  legitimam  esse  supra  diximus. 
Nec  tamen  ponitur,  nbicnnque  fortius  aliquid  significandum 
est,  quam  sola  vel  copulandi  vel  negandi  vis  (cf.  AYagner. 

1.  1.  n.  7.  p.  531.),  ut  cum  est  pro  ne  — quidem.  Sic 
EI.  I,  14.  extr.  ubi  tamen  N.  et  Hb.  vel  habent.  Deinde 
cum  aliud  nevi  antecessit,  ut  illo  ipso  loco  et  II,  4,  9.  In 
his  porro  exemplis:  II,  26,  53.:  Grede  mihi,  nobis  mitescet 
Scylla  — nec  unquam.  IV,  11,  41.:  Me  neque  censu- 
rae legem  mollisse  — nec  nlla  — non  propter  sedem 
versus  „nec“  scriptum  puto,  quamvis  Propertius  aliter  ac 
Virgilius  (Wagn.  n.  6.  p.  531.)  ante  ultimum  pedem  ne- 
que vitasse  videatur:  sed  propter  extremae  vocis  significa- 
tionem. Nam  sic  etiam  nulla  alia  causa  aperta  III,  9,  8. : 
Fama  nec  ex  aequo  ducitor  ulla  iugo.  Hic  enim  quomi- 
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nns  propter  Beqnens  ex  positnm  credac,  EI.  I,  20,  14.  im- 
y pedit:  Galle,  neque  experto  semper  adire  lacus.  Hoc  po- 
tias recte  ridetur  colligi,  ante  ea  vocabula,  quae  in  ne- 
gativis tantum  enuntiatis  locum  habent,  nec  solitum  esse 
nsnrpari.  Et  sic,  quod  fugisse  Wagneriim  miror,  Virg.  Aen. 

II, 432.:  tela  nec  ullas.  467.:  nec  ullum.  IV,  1)29. : nec 
unquam.  Hinc  Georg.  III,  352.  ex  cod.  Romano  reducen- 
dum duco:  nec  ullae.  Nam  ita  ante  consonantem  quoque, 
ubi  alias  tamen  Virg.  in  eadem  sede  neque  admittit,  Georg. 

III,  559.:  — nec  viscem  quisquam.  Aen.  U,  159.:  — nec 
legibus  ullis.  III,  192.:  — nec  iam  amplias  ullae.  III, 
214.;  — nec  saevior  ulla.  IV, 338.:  — nec  coningis  un- 
quam. V,  783.:  — nec  mitigat  ulla. 

Unus  ap.  Propertium  locus  restat  (EI.  III,  3,  42.):  Nil  tibi 
sit  — Flare,  nec  Aonium  cingere  Marte  nemus  — ubi  cum 
nulla  causa  fuisse  videatur,  quin  neque  poeta  scriberet,  hoc 
fortasse  vel  codd.  invitis  reponendum  fuerit.  Certe  iisdem  Con- 
ditionibus £1. 1, 1,  36. : sua  quemque  moretur  — Cura  neque 
assueto  mutet  amore  locum.  Ceterum  eam  quoque  Wagneri 
observationem  libri  nostri  confirmant,  frequentius  multo  libra- 
rios a neque  ad  nec  aberrasse,  quam  contra,  siquidem  al- 
terius lapsus  ne  unum  quidem  inter  191.  exempla  inveni  (nam 
III,  15,  9.  D.  aut  pro  nec.  1,  14.  extr.  vel.  Hb.  N.  a prae- 
ter D.),  contra  alterius  inter  25.  haec  septem:  I,  8,  4t.  U, 
16,  31.  (D.  nec.)  IV,  10,  21.  (A.  R.  nec.)  II,  17, 12.  II,  29, 
26.  (G.  nec.)  11,19,5.  (H.  nec.)  IV,  1,  107.  (R.  nec.)  Vo- 
calis denique  sequentis  naturae  nihil  interfuisse  video,  utrum 
vocabulum  poneretur,  nisi  quod  utrumque  ante  e — fre- 
qiieutissimum,  ante  u — bis  tantum  apud  nostram  nec;  ne- 
que nunquam  occurrit,  casu  au  per  legem,  nescio. 

V.  51  sq.  Genitivum  quorum  aut  more  Properti  ano  po- 
situm puta,  cum  alius  dativum  maluerit  (quo  de  genere  vid. 
Q. P.  II,  6.  s.  II,  §.  20.  p.  139.),  aut  cum  colla  iunge  per 
hyperbaton  coli.  Q.  P.  1. 1.  §.  10.  p.  121.  De  hypallage  vero 
adiectivi  vid.  ibid.  §.  24.  p.  143. 

T.  52.  Caelati.  Passer,  ci.  Cretati  ingeniose.  At 
recte  lacob.  cretatos  pedes  barbarorum  (quibus  scilicet 
venales  esse  significentur)  titulo  iam  notari  observat.  Con- 
tra caelati  optime,  non  (quod  post  JPuccium  et  Beroald. 
Viilpins  defendit)  stigmatici  servi  dicantur,  sed  barbari 
corpus  acu  vel  caelo  pungentes.  Quo  de  usu  vid.  comm. 
ad  Prop.  interp.  Germ.  EI.  II,  18,  23. 

V.  55.56.  Hos  versus  Scaliger  excidit,  nervos  scilicet 
totins  elegiae,  qua  una  licentia  peins  puto  carmen  hoc  de- 
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curtarit,  qnam  nllnm  praeterea  alterum.  Recte  lacobns : „Re- 
citat  pessima  anus  in  Propertii  irrisionem  illos  versus,  et 
praeceptum  siibsequeus  eis  ailiungit,  ex  re  ipsa  dcsumptum.“ 
Yid.  praeterea  argum.  h.  el. 

V.  5B.  Istius  Gron.,  quod  lacob.  praetervidit.  Deinde 
pro  aere  nescio  quis  Italus  primus  arte  dederit.  Libri 
probi  omnes  aere,  quod  non  argutiis  sed  ipso  sententiarum 
nexu  defendere  Lacbm.  debebat.  Egregie  enim  illud 
lenam  decet,  cui  nullus  nisi  aeris  sonus  gratus.  Haeo 
causa  est  despectae  et  irrisae  artis.  Prae  hoc  eximio  co- 
lore vix  dici  potest,  quantum  alterum:  sine  arte  superva- 
cuum langueat.  Sed  placuit  oliin  Markiaudo! 

V.  61.  victura.  De  usu  hoc  partic.  fut.  elegantissimo 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  14L  Mox  v.  (iL,  ut  in  libris  legitur,  in- 
docti monachi  foetum  esse  vulgo  censent;  et  eiecerunt.  Qnae 
medicina  ut  minime  est  operosa,  ita  critico  indigna.  Nara 
sententia  proba  est,  et  nnde  Ovidii  versum  (Trist.  IV,  6,42.): 
Vixque  habeo  tenuem  quae  tegat  ossa  cutem  — expres- 
sum esse  haud  dubie  dicam.  Sed  propter  hanc  ipsam  facil- 
limam sententiam  quae  nihil  nisi  pronomen  desiderat,  quo 
cuius  sint  illa  ossa  et  cutes  significetur,  numerorum  laben- 
tium  fulcrum  difficillimum  est  ad  inveniendum.  Itaque,  ut 
legi  tamen  versus  posset,  iam  receperam  lacobi  coniecturam: 
Fer  tenuem  ossa  mihi  s.  n.  cutem  — quamvis,  quo  tan- 
dem librariorum  errore  hinc  communis  omnium  codd.  scriptio 
procusa  esset,  minime  intelligerem : cum  eandem  sententiam 
prodituram  vidi,  si  in  ipso  ulceris  manifesti  loco  proximis 
duabus  ab  utraque  parte  litteris  repetitis  et  spiritu  addito 
has  scriberetur.  Nam  hae  cutes  — meae  sunt,  usu  per- 
vulgato. Itaque  contractis  quodammodo  vulneris  marginibus 
laceratum  versura  sarcire  conatus  sum.  Qua  cura  quamvis 
ineundum  versus  sonum,  sibilantibus  quippe  undique  litteris 
et  dura  ante  pentametri  caesuram  synaloephe,  minime  effe- 
cisse me  glorior:  tamen,  quoniam  in  hoc  carmine  non  quid 
elegantissimum  esset,  sed  quid  corruptionis  originem  atqne 
viam  facillime  monstraret,  quaeri  potissimum  intellexi:  in 
ordinem  illud,  donec  meliora  probarentur,  recipere  non  du- 
bitavi. 

V.  69.  exspirare  libri  mss.  exspntare  s Gebhardo 
est,  scilicet  cui  non  satis  sputorum  versu  68.  fuerint.  Ceterunf 
snbiectum  infinitivi,  non  ut  vulgo  lenam,  quod  durissimum, 
aed  animam  puto.  Exspirare  ut  toties  absolute  positum. 
Recte  autem  anima  ipsa  exspirare  dicitur,  siquidem 
eadem  spirans  anra  appellatur  (Serv.  Virg.  Aen.  IX, 
645.),  quae  Ciceroni  (N.  D.  II,  6.  fiu.)  spirabilis  animus 
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est.'  Neqne  aliter  spirantes  animos  dictum  puto  EI.  IV, 
7,  11.  ubi  vid.  comm.  < 

T.  70.  pergula  antiquam  esse  scripturam  omnium  codd. 
restigia  indicant,  tegula,  quod  Puccius  invenit,  Heins.  et 
Salmas.  in  Tertull.  de  Pali.  p.  256.  de  fracta  testa,  qua 
ignem  servare  pauperes  soliti  fuerint,  interpretandum  esse  mi- 
nime evincunt.  Nec  quidquam  huc  facit  Ovid.  Fast.  VI,  316. 
ad  quem  locum  Burm.  provocat.  Quod  vero  idem  EI.  IV,  7, 
22.  et  47.  huc  refert,  absurdum  illud  est  ut  quod  maxime. 
Praeterea  quis  uno  versiculo  idem  bis  dici  ferat,  tegulam 
(i.  e.  focum)  algentem  et  focum  horrentem?  Per- 
gula vero  tugurium  est.  Gloss.  Vett.:  Pergula  fteaod/it], 
vnEQioov,  oQoq>ij,  atevov  oixTj/^a. 

V.  71.  fuerant.  Passer,  ci.  fuerunt.  Vid.  comm.  EI. 

I,  12,  29.  De  mitra,  quam  a vinculis  i.  e.  a taenia 
sive  fascia  Prop.  accurate  discernit  (cf.  fioettig.  Sabin.  I. 
p.  156.)  ad  EI.  II,  29,  15.  diximus;  ne  interpretibus  hic  cre- 
das, omnia,  ut  in  tali  re  fit,  confundentibus.  Vetularum  im- 
primis illud  tegumentum  fuisse  testantur  Ovid.  Fast.  IV,  517. 
Antipat.  Sidon.  Ann.  Br.  II,  31.  ep.  89,  4.  Anthol.  Gr.  II,  32. 
Anth.  Pal.  p.  217. 

V.  74.  clatra  primus  Beroald.  dedit  librorum  vestigia 
aperta  secutus.  Docti  Itali  claustra,  quod  idem  Beroaldus 
proposuerat,  nec  tamen,  ut  minus  exquisitum,  probat.  Nec 
vero  nos  movet,  quod  Caper  grammaticus  (p.  2248.  Putsch.) 
Clatra  pro  clatri  dici  verbis  disertis  vetat.  Immo  hoc 
ipso  edicto  non  defuisse  qui  ita  dicerent,  declarat.  Ceterum 
Goniunctivns  forent  post  cum  positus  certum  quoddam 
tempus  certamque  rem  significari  hic  docet.  Qua  ob- 
servatione egregie  firmari  apparet,  quae  vel  de  argumento 
huius  carminis,  vel  de  lena  ista  et  de  amica  supra  expo- 
suimus. Frustra  enim  sunt  interpretes,  qui  cum  — quan- 
docunque  hic  esse  aiunt,  ut  tempus  iteratum  significetur. 
Repugnat  constans  Propertii  usus,  de  quo  vid.  Q.  P.  II,  6.  s. 

II.  §.  7.  p.  118. 

V.  75.  Ne  hic  quidem  sine  exemplis  Graecis  Prop.  scri- 
psit, qui  salsura  illud  in  monumento  aenigma  egregie  illu- 
strant. lam  pridem  enim  comparaverunt  ep.  dd.  Anth.  Fal. 
VII,  329.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  293.:  — olla  nii}og  (.loi  — 
avfi^olov  sv(fQoavv>]g  zsQTivog  ensazi  jd(pog.  lacobs.  Flo- 
rii. p.  244.  addit  Antipatr.  Sidon.  Anth.  Fal.  VII,  353.  Ann. 
Br.  II,  90.  p.  31.  ubi  xolt|  pro  monumento.  Sed 

°^y  di  ToJ’  ttiaCti  xot  vn'  riQloy,  Snt  Bnxxov 
uQUtyoy  ov  Bax^ov  rtX^Qfs  htkou  ziifiy. 
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Argatins  etiam  et  nostro  loco  simiKos,  unde  illud  expressum, 
Leonidae  ep.  Anth.  Fal.  Vll,  455.  Ann.  Br.  I.  p.  243.  u.  87.: 

Magcay)!  r)  iflXoiyo;  ij  nCO^iav  anoSis 
tyxuuiha  xtittti  IJS  vTiig  td(fov 

yyaiaidy  ngixwai  nuaty  Idjuxfi  xvX.ti 
ax(vtt  <Ji — X.  T. 

ty  (T  ayil  nayrioy,  ovytx  ^ xvXiS  xeyij,  — 

Vides  unde  illud  supra:  Et  tua,  quod  non  vis,  sentiat 
umbra  sitim:  rides  rero  etiam  ludibria  in  convicia  versa. 
Nam  novum  hoc,  quod  et  veram  amphoram  Fropert.  et 
curto  collo  esse  vult,  symbolum  satis  manifestum  et  cui 
Oedipo  interprete  non  opus  siu 

V.  76.  Operarum  vitium  hanc,  quod  ex  Bronhh.  ed.  In 
plerasque  alias  manavit,  Lachm.  sustulit.  Idem  v.  77.  cae- 
dito, 78.  adiice  rescripsit,  cum  antea  caedite  et  addite 
verissimum  iudicasset.  Hoc  N.  cum  secta  sua  et  M.  tuetur, 
illud  Liviueius  commentus  est.  Sed  addite  errore  facillimo 
ex  ad  ice  natum,  quo  modo  semper  in  N.  Hb.  D.  formae 
istae  exarari  solent.  Quod  autem  o in  imperativo  primum 
ab  Ovidio  et  ab  hoc  ipso  semel  tantum  (Trist.  IV,  3,  72.) 
correptum  esse  ait,  quis  omnium  librorum  consensu  fretos 
istud  „primum“  et  „semel  tantum“  in  Fropertinin  con- 
vertere nos  vetet? 


Elegeia  Tl. 

De  consilio  huius  carminis  vid.  Q.  F.  I,  5.  p.  28.,  de 
tempore  et  occasione  scriptionis  ibid.  et  III,  3.  p.  228.  Cave 
enim,  ne  hic  interpretibus  te  confidas,  qui  omnia  miscent,  quf 
hos  ludos  Actiacos  Falatinos  iam  a.  U.  738.  tertio  actos  an| 
cum  alteris  Actiis  aut  cum  ludis  saecularibus  eo  ipso  anno 
celebratis  confundunt.  Illa  enim  Actia  siatim  post  victoriam 
a.  723.  in  ipso  littore  Actiaco  ab  Augusto  instituta  sunt,  vel 
potius  redintegrata.  Gf.  Callim.,£v  T(p  neQt  ^j4y(avmy 
ap.  Harpocr.  et  Suid.  s.  v.  lacobs.  Animm.  ad  Anth.  Gr.  IX. 
p.  181.  Triplices  ludi  erant  more  Graeco:  musici,  gymnici, 
cnrules  (Dio  Cass.  LI,  1.)  aut,  si  Stephano  Byz.  fides  (v. 
^Aynia)  gymnici,  musici,  navales,  et  qui  annis  alternis  cele- 
brarentur (^zQiecTjQidsg).  Contra  hi,  qui  Romae  et  in  Fa-» 
latio  agebantur  in  memoriam  pugnae  a populo  decreti  a. 
U.  726.  (jtprjq)ia&£iaa  navtjyvQtg),  quinquennales  erant 
et  proprie  nsvrsTTjQ  ideg  (Dio  Cass.  LUI,  1.),  i.  e.  qui 
quinto  quoque  anno  sive  quattnor  semper  annis  in- 
tegris interiectis  recurrerent.  Testis  Dio,  qui  LIV,  19. 
a.  U.  738.  Agrippa  praeside  quarto  eos  habitos  esse  tradit. 
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Hoc  propterea  admoneo,  qnia  osnm  Romanam  in  Toce  qnin* 
qnennalis  non  constantem  fuisse  cognovi.  Nam  Nero- 
niana certe  aliter  quinquennalia  dicta (Sneton.  Ner.  12. 
Tacit.  Ann.  XIV,  20.  Gruter.  C.  I.  116,  3.),  per  lustra  i.  e. 
sexto  quoque  anno  ineunte  recurrentia.  Yid.  Tac.  Ann.  XVI, 

3.  ibiq.  Lipsius.  Ceterum  Actiaca  haec  Romana  curulia 
tantum  fuisse  ex  eodem  Suetonii  loco  colligitur.  — Sagan 
autem  Lachmanni  est  coniectura,  qui  hoc  quoque  carmen  Pro- 
pertium Dierum  vel  Fastorum  operi  insertaram  fuisse  propter  ' 
T.  67.  suspicatur.  Nec  tamen  rursus  quidquam  impedit,  quin 
panegyricum  hunc  separatim  inter  amicos  divisum  pro  inte- 
gro carmine  haberi  voluerit.  Ceterum  in  allegoria,  quae  de- 
cem primos  versus  obtinet,  magnopere  cavendum  est,  ne  ad 
Tivum  resecare  metaphoras,  neve  quae  singula  significent, 
anxie  quaerere  velimus.  Quid  enim  iuvenca,  quid  costum, 
quid  laneas  orbis,  quid  denique  lymphae  translatione  so- 
luta in  carmine  significent,  putidam  est  explorare.  Sa- 
cerdotem se  fingit  poeta.  Hoc  cum  datum  sit,  cetera,  quae 
sacrorum  sunt,  sponte  sequantur.  Interdum  tantam  allego- 
riae vel  per  attributa,  vel  dum  propria  quasi  perlucent 
(ut  cera  v.  3.  vates  v.  10.)  admonemur.  Ac  primum  de 
sacrificiorum  et  poematum  similitudine  accuratius  diximus  ad 
EI.  III,  1,  3 sqq.  et  Ubservv.  a.  1836.  p.  5.  Hinc  v.  2.  quid 
mei  foci  sint,  satis  apparebit.  lam  vero  v.  3.  rescisso 
quodammodo  allegoriae  velo  Cera  Romana,  ait,  certet  Phi- 
letae hederis.  Nam  in  hoc  etiam  extremo  verbo  variat 
certe  metaphoram.  Iliam  vero  ceram  cum  tabulam  ce- 
ratam esse  Scaliger  non  intelligeret.  Serta  coni.  Sed  iure 
alterum  Lachm.  defendit.  Nam  tabula  ut  EI.  III,  1,  18.  II, 

8-1,  87.  89.  pagina  pro  carmine  atque  adeo  pro  ipso 
qui  canit  poeta  ponitur.  Add.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  Eodem 
'modo  corymbi,  ornatas  et  honor  carminis  elegiaci, 
pro  hoc  ipso  est.  Cf.  item  comm.  ad  EI.  III,  1,  19.  lam 
Phile taeidi^ro  eo  quod  sine  sensu  libri  exhibent  Phh- 
lippeis,  verissima  coniectura  B ero aldns,  non  Volscus 
substituit,  quem  tamen  inventionem  hanc  tamquam  suam  ia 
commentariis  iactare  non  puduit  Cf.  Q.  P.  111,  6.  p.  2.‘iO. 

V.  4.  Quid  aquae  Cyrenaeae  velint,  coli.  comm.  EI. 

III,  3.  fin.  IV,  1,  59.  dubium  non  erit.  Ab  iuitio  vero  pro 
Et  C.  Itali:  Atque  G.  correxerant,  nescii  haud  dubie  dupli- 
cis eius  nominis  mensurae. 

T.  7.  8.  „carmenque  r.  a.  tibia  Mygdoniis  libet 
e.  cadis.'*  Qui  Cadis  initiali  maiiiscula  scribant,  obscuri 
oppiduli  commemoratione  metaphoram  egregiam  evertunt.  Pri- 
mum enim  cum  liquore  eoque  in  sacrificium  adhibito 
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carmen  tibiae  comparari,  iam  ipaum  rerbnm  libare  docet. 
De  utroque  genere  accuratius  diximus  comoi.  III,  I,  3.  Illj 
3,  extr.  et  quae  proxime  ad  rem  nostram  faciunt,  ad  £1.  IV, 
1,59.  Hoc  tamen  eximium  est,  quod  ne  metaphora  pror- 
sus in  allegoriam  e|  aenigma  abeat,  proprium  uno  certe 
Terbo  indicatur,  reliquam  versus  partem  translata  obtineant. 
Quod  duplici  modo  fieri  posse  apparet,  cum  aut  verbum 
dico)  proprium  sit,  nomen  translatum,  aut  contra.  Alterius 
rationis  exemplum  in  eodem  argumento  apud  Fers.  Frol, 
13.  sq.: 

Corvo»  poeta»  et  poetria»  pica» 

Cantare  ereda»  Pega»e’ium  nectar  — 

pro  quo  profecto  non  amplius  erit,  qui  codd.  deteriorum  ope 
Manare  reponat,  si  haec  exempla  contulerit:  Antipat.  Si- 
don. LXXV.  Anali.  Br.  T.  II.  p.  26.  Anth.  Graec.  II.  p.  27: 
ai)  fteliad (ov  ovexqovov  vixxaq  Iraq^idviov, 

Meleag.  I,  v.  35.  Anali.  Br.  T.  I.  p.  I.:  to  ftiv  yXvxv  xtivo 

vexxaqog.  £x  Latinis  vero  Flaiit.  Poen.  1,  2, 
112.:  mulsa  loqui.  Nec  vero  prorsus  apte  Findar.  01. 
VII,  12.  aq.  Theocr.  Idyli.  VII,  82.  Nestor.  Larand.  AnalL 
Br.  II.  p.  344.  Martian.  Capell.  IX.  Honest.  Anali.  Br.  II. 
p.  289.  £p.  III.  conferunt,  quoniam  non  in  eo  diiTicullas, 
quod  carmina  cum  nectare  comparantur,  sed  quod  simile  cum 
proprio  eo  quo  diximus  modo  miscetur.  Alterius  autem 
rationis  exemplum  splendidum  apud  Piudarnm  est  Nem.  III, 
76.  sqq.:  cyw  xode  tot  nl^nta  f.iB(iiyi.ievov  fieXi  Xetixt/i 
avv  yaXaxTC  — xtqva^iva  ^ eeqa  d/utpenei  — nd/t 
doioiftov  jiioXtjaiv  iv  nvoa~iaiv  avXwv,  cui  si  Alcaei 
locum  addideris  Ep.  V.  Anali.  Br.  T.  1.  p.  486.  qui  item  in 
tibiis,  ^nasi  cratere  flatus  cum  voce  canentis  temperari 
dicit:  avftgiwvov  fiaXaxoiat  xeQuaadfievo  g ihQoo» 
avXoig,  non  amplius  dubitabis,  quin  hic  ipsae  tibiae  — 
cadi  Mygdonii  i.  e.  Phrygii  dicantur,  ex  miibus  carmen 
qnasi  merum  in  aras  fundatur.  Ingeniosa  dl||tem  Visconlii 
eoniectura  est  (Mus.  Pio-Gl.  T.  VII.  p.  16.  interp.  Gall.), 
poetae  animo  doliola  illa  tibiis  haud  dissimilia  obversata 
esse,  qnorom  exempla  coli.  Straboii.  V.  p.  151.  Flin.  N.  H. 
XIV,  27.  duo  profert.  Hinc  Mygdoniis  modis,  Italorum 
inveutnm,  si  pro  interpretatione  habeas,  ferendum  esse,  sin 
pro  emendatione  nobis  obtrudatur,  vel  furcis  expellendum  esse 
apparet.  Ne  multa  — quae  nostratibus  dura  videatur  et  insolent 
metaphora,  ea  veteribus  ita  familiaris  erat,  ut  alia  addita  fi- 
gura ipsos  scriptores,  non  modo  carmina,  quasi  vina 
infundi  Persio  liceret  fingere.  Sat.  I,  79.:  Hos  (i.  Pa- 
cuvium, Acciumque)  pueris  patres  infundere  lippos 
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cnm  Tideas.  Adde  qaod  de  Homero  dictam  Ovidii  ad  £1. 
III,  3.  extr.  excitavimns.  Quinimmo  quos  vulgo  ieinnius 
explicari  video  Ennii  versus  (ap.  Non.  1,  140.)  buc  perti- 
nere aio: 

Enni  poeta  salve,  qui  mortalibus 
Versus  propinas  flammeos  medullitus. 

Unice  enim  ea  quam  significamus  interpretatio  nostra  Dio- 
nysii Aenei  exemplo  firmatur  ap.  Atheu.  XV.  p.  669.: 

— df/ov  rqvic  n Q on  tvo  ivr\  V 
rqv  dn'  (fiov  n oCrjO  iv‘  'Eyu  if  tmieiia 
aol  n{)ioTq>  Xtcniuoy  (yx^^aaas  y d Q tras. 

Kal  aii  rode  Jiu(>oi'  dotiTn;  avi  iTiQoni&i  *.  T.  Z. 

Denique  ne  quis  in  eo  haereat,  quod  tibia  ipsa  cadis 
(qui  tamen  sint  tibiarum  imago)  libare  carmen  dicatur,  cf. 
£1.  II,  7,  12.  III,  17,  37.  — recentes  arae  quid  velint, 
f.  10.  novum  iter  docet  coli.  EI.  III,  1,  3.  17.  III,  3,  26. 
ne  de  ara  templi  Palatini  instaurata  cum  Baebio  (In- 
gen.  Eleg.  Rom.  p.  209.)  cogites.  Rectius  aram  vivo  ce- 
spite extrnetam  cnm  Kninoel.  dicas,  modo  ne  hanc  ipsam 
metaphoram  esse  obliviscaris.  Novum  enim  genus  carmi- 
nis est  panegyricus  hic  elegiacus. 

V.  9.  Cur  alio  aCre  potissimum  fraudes  esse  iu- 
beantur,  nemo  interpretum  dixit.  Nobis  votum  hoc  ad  pro- 
verbialem locutionem  illam  pertinere  videtur,  qua  res  ventis 
tradi  ab  utrinsque  linguae  auctoribus  dicuntur,  cuiusque  ge- 
nera diversa  ad  EI.  II,  28,  2.  accuratius  illustravimus. 

V.  10.  pura  — laurea.  Vid.  comm.  ad  £1.  IV,  1, 
61.  Frustra  sunt,  qui  de  castitate  Daphnae  nescio  quid 
somniant.  Rectius  naq9evirjv  ddtpvrjv  — Meleag.  27.  coU. 
lacobs.  Animm.  Anth.  Gr.  Addend.  T.  III,  2.  p.  375.  contu- 
leris. Pura  autem  in  sacris  omnia  esse  oportebat.  Cf. 
comm.  ad  £1.  III,  J,  3.  Fest.  s.  v.  Pure  lautum.  Pura 
vestimenta,  p.  249.  MQll.  p.  130.  Lindem.  Purimen- 
8 trio  p.  253.  M.  p.  216.  L.  Brisson.  Formnll.  I,  8.  p.  6« 
sqq.  Interpp.  ad  Eur.  Alc.  v.  21.  Imprimis  vero  Apolli- 
nem pura  folia  decuisse,  Aesch.  Suppi.  222.  FindaV: 
Fyth.  IX.  16.  docent,  et  quae  Od.  Mllller.  De  Doriensibus  I. 
p.  302,  n.  1.  exponit.  Add.  £1.  II,  32,  28.  Enrip.  Orest. 
1604.  Deciam,  de  Haruspicum  respons.  25.  §.  55.  De  iti- 
nere molli  cf.  comm.  £1.  III,  1,  19. 

V.  11.  referemus  optt.  codd.  auctoritate  Lachm.  Pro- 
pertio reddidit:  „Ganet  enim  Propertius:  Musae  favorem 
expetit."  Burm.  reseramus,  non  male  (cf.  enim  ad  EI.  IV, 
1,  57.),  modo  libri  addicerent.  Ad  argumentum  versuum 
insequeatium  cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  29. 
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y.  15  — 18.  Lachmannns  (ad  £1.  IV,  1,  103.)  portas 
pro  genitiro  habet,  quod  nimis  est  impeditum;  Bach.  1.1.  pe- 
lagfts  genit.  Graecam  credit,  quod  immane  est.  Immo  por- 
tus cett.  fugiens  snbiectum  est.  Illic  portus  esse  dicitur, 
ubi  sinus  murmura  maris  Ionii  condat,  i.  e.  ubi  in  sinum 
recedens  murmura  ponit  (cf.  Ei.  IV,  4,  01.).  Hic  ipse  si- 
nus eleganti  appositione  et  pelagus  dicitur  (est  enim  ma- 
ris pars),  et  monumenta  carinae  Iuleae,  et  via  facilis 
nautis.  Monumentum  enim  omne  est,  quo  alicuius  rei  ad- 
monemur. Gf.  comm.  EI.  111,  11,  50.  pelagus  autem  ria, 
ut  Pelion  — iter  £1.  11,  1,  20.  Actia  denique  attribu- 
tum vocis  monumenta,  cum  proprie  ad  pelagus  deberet' 
referri,  figura  Propertio  admodum  familiari,  de  qua  diximus 
Q.  P.  II,  6.  p.  144.  Nec  vero  omnibus  votis  abstinendum 
esse  in  eo  sinu  Propert.  ait,  ne  Barthio  credas.  Nam  ut  pia 
. precentur,  ipse  admonet  EI.  III,  IJ,  71.  Et  extat  tale  nau- 
tae votum  Apollini  Actiaco  suspensum  Anthol.  Pal.  VI.  p.  190. 

„ n.  151.  Philippi  Thessalon.  Anali.  Br.  II.  p.  214.  n.  11. 
cuius  extremi  versus  hi  sunt: 

<oy  ULtjxoitf  <T  n(ft\pov  d^tr/y 

oi/pioy  Ia  XT I a X 0 V s auydpofxoy  fli  Xt  fi  (y  ct  t, 

V.  21.  Teucro  — Quirino.  Sic  libri  sani  omnes, 
tenero  — Q.  absurdum  Italorum  commentum,,  sive  Volsci, 
sive  interpolatoris  Pucciani.  Haesit  tamen  libris  impressis 
usque  ad  Lachmannum.  At  rectissime  hic  (coli.  Horat.  Od. 
III,  3,  23.  Sil.  Ital.  IV,  229.):  „Aiitonii  classis  et  Cleopa- 
trae arma  Divo  Quirino  ab  Aqgusti  partibus  stanti  da- 
mnata erant.  Sic  intellige,  non  Augustum  pro  Quirino.'* 
Hoc  enim  commentum  Passeratio  placuerat  (coli.  Serv.  Aen. 
I,  292.),  quo  tamen  paiillo  circumspectior  Beroaldus  tene- 
rum Quirinum  — Antonium  ludibrii  causa  dici  cense- 
bat. Teucer  vero  ciir  Romulus  dicatur,  ad  interpretationem 
Prop.  Germ.  coli.  £1.  IV,  1,  46.  exposuimus,  quae  apud  doctos 
repetere  piget. 

V.  22.  acta.  Sic  recte  e 6.  Larhm.  apta,  quod  vulgo 
editiones  occupaverat,  cum  ablativo  iunctum  Latinum  non  esse 
post  Marklandum  Burm.  perspexit. 

V.  23.  Quam  egregie  signa  vincere  docta  patriae  suae 
(dativ.)  dicantur,  ut  quae  iam  apud  Mutinam  et  Perusiam  exer- 
citus ad  victoriam  duxerint,  nunc  nemo  dubitat.  £t  tamen 
Passeratii  interpretationi  ita  fere  exponentis  suum  „Pessime‘* 
impingere  Broukhus.  potniL 

V.  25.  acies  Nereus  lunarat.  Dio  Cass.  L,  31.: 
ta  niQaxa  i^aicpvrjg  a^Kpoxeqa  and  arifieiov  sne^aya- 
ytdv  inextt^xlJtv,  Hoc  cur  Nereo  tribuatur,  haud  inepte 
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quaerit  Chr.  Bachins.  Respondebant  exempla  Q.  P.  II,  4.  p. 
?8.  congesta. 

T.  26.  et,  qnod  errore  meo  ant  operaram  in  ordi* 
nem  receptum  est,  recte  6.  et  H.  omittant.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
p.  125.  iam,  quod  codd.  omnes  et  edd.  vett.  tnentnr,  malto 
elegantius  et  evidentius,  quam  icta  Dausqueii  et  Heinsii  con- 
iectura,  ante  Lachm.  tamen  passim  recepta.  At  recte  hic  con- 
fert Varr.  ap.  Non.  VI,  16. 

Y.  28.  nna.  Verissimam  hanc  Volsci  coniectaram,  qna 
nii  interpolator  libri  G.  et  Ed.  Ven.  1472.  princeps  (Bachio 
teste)  et  P.  praeiverant,  recipere  cum  lacobo  non  dubitavimus, 
nec  quidquam  curamus  latrantem  Broukhnsinm,  qui  rabioso 
similis  in  Italum  illum  invehitur,  scilicet  quod  ab  aliis  alias 
etiam  insulas  errasse  quondam  traderetur,  ut  a Sen. 

Q.  N.  III,  25.  Plin.  N.  H.  II,  95.  Ipse  crassa  Minerva:  ante 
reponit,  quod  nsque  ad  novissima  haec  tempora  in  editionibus 
haesit. 

Y.  29.  Vix  credibile  est,  qnod  Chr.  Bach.  in  hnins  lod 
Interpretatione  commisit,  ut  de  Sole  repente  elucescente 
cogitaret.  Ergo  Solem  antea  commoratum  credamus?  Huno 
esse  iiovam  flammam,  bunc  in  obliquam  facem  luxisse, 
hunc  ter  sinuatum?  Maiora  utique  ista  sunt  miracula, 
quam  flamma  illa  tripartita  alias  quoque  praesentis  nu- 
minis nuntia,  velut  ap.  Ovid.  Metam.  X,  275.  Sed  fefellit 
aine  dubio  virum  alioqnin  sobrium  et  frugi  Heyuii  annotatio 
ad  Virg.  Aen.  VIII,  678.  ieinuins  utique,  quam  poetae  inter- 
pretem decebat,  ex  miraculo  verum  coniectantis.  At  illa 
■altem  interpres  erat,  cui  in  ipsis  fabulis  historiam  qaerere 
licet:  hic  noster  Propertius  poeta,-  quem,  ne  saepius  moneam, 
credulum  esse  oportet. 

V.  29.  puppim  ex  libris  mss.  Lachm.  Propertio  re^  - 
slituit.  Cf.  C.  Schneider.  de  Etymol.  p.  208.  Iam  v.  31 — 33. 
de  zeugmate:  „non  ille  attulerat  crines  — sed  quali  — “ 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  132.  Stat.  Silv.  II,  6,  38:  „Non  tibi  foe- 
mineum  vultu  decus  oraque  supra  Mollis  honos,  quales 
dubiae  post  crimina  formae  De  sexu  transire  iubent.“  Et 
paullo  infra:  „nec  petulans  acies  blandique  severo  Igne 
oculi,  qualis  bellis  iam  casside  missa  Parthenopaeus  erat.‘* 

— De  statuis  Apollinis,  quae  Propertii  animo  obversatae  esse 
videantur,  cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  71.  Versum  31.  fortasse  Ghristo- 
dorns  expressit 'Exyp.  284.:  nloxafiog  yaq  dnre- 
didQOfisv  wfiovg  afiq>OT£QOvg. 

V.  34.  Egessit,  non,  uti  quidam  interpretantur,  va- 
cuefecit; sed  recte  Passerat.:  „Efferri  fecit,  verbo  de 
funeribus  proprio."  Nam  sic  quoque  eo,  quem  isti  compa- 
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rant,  loco  Statius  Theb.  I,  37.:  „egestas  alternis  mertibns 
nrbes“  — urbes  enim,  ut  toties  pro  incolis  sunt,  ut  hic 
castra  pro  militantibus. 

Y.  39.  locobs.  Florii.:  „Si  mari,  in  hoc  proelio  narali, 
viceris,  terra  quoque  tua  erit.“  Immo:  „ terra  iam  tua  est: 
restat  ut  mari  vincas."  Nam  in  copiis  navalibus  ultima  An- 
tonii spes  posita  erat.  Terrestres  opes  iam  in  Octavium  in- 
clinaverant. Haec  interpretatio  cum  facilior  est,  tum  vero  multo 
etiam  fortior  quam  illa. 

, V.  41.  4i.  De  egregia  metonymia  cf.  Q.  P.  11,  6.  p.  156. 

V.  45.  46.  Male  distinctam  orationem  coniectnris  variis 
W.  DD.  vexaverunt.  Nimius  vero  in  interpretando  Barthius, 
qui  iam  id  turpiter  censet  factum,  si  fluctus  Augusto  prin- 
cipe navibus  reginae  omnino  permisissent,  ut  veherentur. 
Tu  potius  regia  vela  nominativum,  fluctus  accus.  puta, 
deleto  post  audent  puncto  maiore.  Tum  sententia  erit:  Ni- 
mium turpe  est,  quod  naves  reginae  Te  principe,  Romani 
remigii  ope  fluctibus  committere  se  audent.  Ne  autem 
„vela  remis  fluctus  pati"  insolentius  dictum  videatur:  quanto 
audaciora  hoc  in  genere  Propertius  sibi  indulserit,  vid.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  28.  Tam  trita  enim  metonymia:  vela  pro 
navibus,  ut  propriam  vocis  significationem  poeta  non  am- 
plius curaverit.  Durius  enim  etiam  carmine  insequenti  „alis 
remigare  classis"  dicitur.  Nam  alae  sunt  vela.  Vid. 
enim  Virg.  Aen.  111, 528.  Adde  Flor.  111,  7,  3.:  velificantes 
— Cretes  — adremigaverunt.  Ne  forte  usum  Graecum 
(de  quo  vid.  Dorvill.  ad  Charit.  p.  104.  lacobs.  Animm.  ad 
Authol.  Gr.  T.  XI.  p.  225.  Eurip.  Iph.  Taur.  289.  Pollue. 
Qnom.  I,  9.)  cum  Latino  confundens  alas  pro  remis  dictas 
esse  interpretibus  credas.  Differt  enim  aliquanto  contraria 
ratio,  cum  pennae  avium  remigia  appellantur,  ut  Lucret. 
VI,  743.  Sil.  Ital.  XII,  89.  116.  v.  Drakenb.  Ceterum  recte 
Ladhm.  remiget  reduxit,  pro  quo  Burm.  Schradero  auctore 
remigat  e libris  pessimis  dederat.  Deinde  v.  48.  idem  in- 
vito mari  coli.  Ovid.  Heroid.  XIII,  125.  XVIII,  193.  Senec. 
Octav.  41.  £1.  I,  18,  14.  tuetur,  v.  49.  Centaurica  saxa 
minantis  recta  interpretatione  contra  Guyeti  commentum 
Centauros  saxa  minantes.  Dubitare  tamen  possis,  utrum 
pictae  in  navi  figurae  saxa  attollentes,  an  lapidum  moles 
ab  Aegyptiis  in  naves  comparatae  intelligendae  sint.  Cassius 
certe  Dio  L,  33.:  ndtQovg  zs  xai  cUiovg  zivag  oyxovg 
in  avzo  zovzo  xazaaxeaafiivovg  int,xaze^allov.  colL 
16.  s.  fin.  Plut.  Anton.  60.  p.  946.  Virg,  Aen.  YIII,  693. 
Tum  minantes  milites  Aegyptii  fuerint.  Centaurica  au- 
tem saxa,  qualia  Centauri  ioculantes  in  operibus  sculptis 
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conspiciantar,  velat  in  zophoro  Thesei  (Stnart.  Antiqq.  Athen. 
pL  'ii — 24.  apud  Mflller.  et  Oesterl.  Vol.  1.  fasc.  2.  Tab. 
XXL  fig.  110.  Hoettiger.  Pictarr.  Yass.  XI.  p.  76.).  Quare 
ad  hanc  potius  interpretationem  faciat  locus  iam  a Passe- 
ratio  citatus  Ovid.  Met.  XII,  283.  et  Yirgil.  l.L  Hinc  in  uni- 
versum Centanrica  saxa  — vegrandia  — immania. 
Gf.  Interpp.  ad  Aristoph.  Kann.  v.  38.  Niibb.  345.  346.  — 
Alteri  explicationi  picti  metus  (qua  de  metonymia  vid.  Q. 
P.  II,  6.  p.  151.)  versu  breviori  faveat.  Nec  tamen  Yirg. 
Aen.  X,  195.  sqq. : Ingentem  remis  Centaurum  promovet: 
ille  Instat  aquae,  saxumque  undis  immane  minatur  — > 
recte  huc  referunt.  Nam  illic  Centaurus  insigne  (na(>6iar}- 
fiov)  navis  est,  qualia  in  aliis  alia  fuisse  et  consentaneum 
est,  et  constat.  Gf.  Ueins.  ad  Ovid.  Tristt  I,  10,  1.  Heins. 
pater  ad  Sil.  Ital.  XIY,  543.  Birrmann.  ad  Petron.  GY.  Sca- 
lig.  ad  Chron.  Enseb.  DCXXXIY.  Salmas.  Exerc.  Solin. 
p.  570.  Enschedei  Diss.  de  tutelis  et  insignibus  navv.  in 
Knhnken.  Opnscc.  p.  413.  sqq.  De  Graecorum  vero  usu  in- 
star omnium  Decker.  Gharicl.  T.  II.  p.  60.  sqq.  Multo  igitur 
verisimilius  esset,  commune  hic  classium  insigne 
otjfuiov)  indicari,  quo  omnes  eiusdem  civitatis  vel  imperii 
naves  uti  solitas  esse  Beckerus  coli.  Eiirip.  Iphig.  Ani.  v.  232. 
240.  Folyaen.  Strateg.  III,  11,  11.  YIII,  53,  1.  demonstravit, 
nisi  in  puppi  hoc,  non  in  prora  (ubi  naQaoTjfxov)  fuisse 
idem  Beckerus  persuaderet.  Restat  igitur,  ut  picturas  naviam 
lateribus  undequaque  cera  illitas  intelligamus,  de  quibus  post 
Od.  MUller.  Archaeol.  II.  §.  320,  4.  p.  391.  sq.  Welckerna 
egit  in  censura  operis  Wiegmanniani  Ephemer.  Litt.  HaU.  1836. 
Oct.  p.  150.  sqq. 

V.  53.  temporis  auctor.  Iterum  bic  Baebius  Deum 
Solem  nobis  obtrudit,  quippe  in  universum  temporis  et  lucis 
auctorem.  At,  quid  istud  ad  Phoebum  Actium?  Immo,  cuius 
temporis,  auctorem  (i.  e.  nuntium  cf.  EI.  lY,  3,  32.)  Apol- 
lo haberi  se  vult,  initium  versas  docet:  Tempus  adest:  com- 
mitte rates!  — 

V.  56.  Gnyet.  hasta  furit,  ingeniose,  modo  opus  esset. 

V.  59.  60.  Lacbmannns:  „At  pater  Id.  miratur  G.  ab 
a.  Tum  deus:  En  nostri  s.  i.  f.“  Et  recte  quidem  iUe  mi- 
ratur. Nam  quid  admiretur,  verba  sequentia  indicant. 
Illud  vero  tum  post  praesens  Latinum  non  est,  nisi  tum  qui- 
dem fuisse  deum,  sed  non  amplius  esse  significet.  Quod  ab- 
surdum esset.  Nec  vero,  ut  Lachm.  ait,  inepta  fuerit  Gae- 
saris  gloriatio,  se  deum  esse;  quin  hoc  ipsum  quod  addit, 
Octavianum  illo  facto  verae  prolis  fidem  facere,  sic  demum 
efficaciter  pronuntiatum  erit,  si  divini  numinis  quasi  se- 
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mina  in  filio  superstito  adesse  ipse  pater,  nunc  demnm 
vere  denm  esse  sesentiens  testilicatus  fuerit.  Sic  Agrip* 
pina  ap.  Tacit.  Ann.  lY,  52.  se  natosqne  nepotes  Anf^usti 
et  pronepotes  imaginem  eius  reram,  caelesti  sanguine 
ortam  appellat.  — Eodem  rero  versu  recte  Markiand.  e n fa- 
cillima et  gratissima  mutatione  ex  .eo,  quod  iu  codd.  est,  e 1 
vel  est  restitnit. 

T.  62.  plauserunt  circa  liber  a signa.  MitscberL 
ad  Horat.  Od.  I,  37,  1.:  laetitiae  signa  plaiisn  edide- 
runt. Sed  praepositionem  circa  a proximo  suo  nomine  di- 
vellere, ista  quidem  vis  est.  Neque  signa  qnisquam  alia 
credat,  quam  quae  v.  23 : „patriae  suae  vincere  docta“  poeta 
dixerat.  Nunc  enim  demnm,  postquam  apud  Actium  debella- 
tura est,  non  amplius  ab  Antonio  oppugnata  — vere  libera 
dicuntur. 

V.  64.  65.  Hoc  unum  — Di  melius.  De  utraqus 
ellipsi  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  124.  125.  Recte  lacobus  alteram 
formulam  in  eandem  Cleopatram  positam,  alteram  corrigentis 
esse  ait.  Interest  tamen,  cum  Di  melius  ad  omina  in- 
fausta avertenda  dicitur  (quo  de  genere  Brisson.  egit  de 
Formull.  I,  c.  158.  p.  94.  sq.  Heins.  ad  Ovid.  Met.  VII,  37.), 
et  cum  a diis  melius  institutum,  quam  ipsi  volueramus,  nobis 
gratulamur.  Quam  significationem  formulae  VV.  DD.  non 
recte  praetervidisse  video.  Apertissima  vero  sententia  apud 
Senecam  (Epist.  98,  5.),  qui  postquam  impense  monuit,  ne 
animum  spe  futuri  suspenderemus,  efficax,  si  tamen  quid 
mali  evenerit,  solatium  esse  ait,  si  illud  frequenter  et  sine 
querela  inter  singula  damna  dixeris:  „Diis  aliter'visnm 
est.“  — „Immo  mehercule,“  pergit,  „ut  carmen  fortins  ae 
iustius  repetam,  quo  animum  tuum  magis  fulcias,  boc  dicito, 
quoties  aliquid  aliter  quam  cogitabas,  evenerit: 
Dii  meliua!  Sic  composito  nihil  accidet". — Vides  quam 
absurde  ad  e.  I.  Horatianum  illud  comparant  (Od.  II,  10,  17.): 
„Non  si  male  nunc,  et  olim  sic  eril.“  Sperare  enim  Se- 
neca vetat,  ne  unquam ‘malum  improvisum  accidat.  Immo 
Iu  rebus  adversis  primum  solatium  esse,  quod  aliter  fieri 
non  potnerit  (Dis  ita  visum),  alterum,  efficacius  etiam  illo, 
■i  a diis  optime  et  melins  quam  a nobis  consultura  esse 
rebus  humanis  confidamus.  Ad  hanc  igitur  formulae  volunta- 
tem manifesto  referendns  est  Valer.  Max.  locus  VI,  l^  3.  et 
Quintii.  Deciam.  CCCXXI.  et  hic  ipse  noster.  — quantus 
autem  minuentis  esse,  oppositum  Ingnrthae  exemplum 
liquido  demonstrat,  qnod  alioquin  maxime  frigeret. 

V.  66.  67.  Valde  Bronkhusinm  una  Apollinis  sagitta  tor- 
sit, et  d ecem  naves  victae.  Nam  Apollo  pondus  phare- 
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trae  („omne  onns“v.40.)  in  arcus  consnmpserat  (v.55.). 
De  decem  autem  naribus  illis  quidgiiam  ex  historiis  comper- 
tum habere  se  Bronkh.  ne^at.  Hunc  Burmannus  ridet  potius 
quam  corrigit.  Reliqui  sicco  pede  transierunt.  Nos  quon- 
dam nnam  Apollinis  sagittam  — unnm  Apollinem  sa- 
gittarium (cf.  infra,  ad  v.  81.  comm.  ad  EI.  IV,  3,  68.), 
decem  autem  rates  classes  plurimas  Aegyptiorum,  Cili- 
cum, Asianorum,  Graecorum,  Antonianorum  omnium  interpre- 
tati sumus.*  At  simplicior  sane  ratio,  si  si ng alis  Apollinis 
sagittis  denas  hostium  naves  domitas  intelligamns. 

T.  71.  snbeam  a Ferrei,  repositum  ininria  quibusdam 
W.  DD.  probari  Lachm.  docet.  Contra  recte  luco  (non 
ludo,  quae  Heinsii  est  coniectnra);  nam  sacrificio  peracto 
■sacerdotes  (qualem  modo  Propert.  se  finxerat)  in  sacris 
Incis  epulari  cum  collegio  solebant.  Cf.  Klausen.  de  Car- 
mine Fratr.  Arvali.  Bonn.  1836.  passim. 

V.  72.  Blanditiaeque  — rosae.  Alii  aliter.  Sca- 
lig. : blanditaeqne,  Lachm.:  blandae  ntrinqne.  Nen- 
ter  enim  Blanditiae  uom.  plur.,  rosae  gen.  singni.  esse 
sensit,  quod  primus  Mitscherl.  docuit  Lectionn.  p.  165.  As- 
sentinntur  Bachius,  lacobsins,  lacohns.  Recte.  De  metony- 
mia  enim  illa  omninm  in  Propertio  freqnentissima  vid.  Q.  P. 
U,  6.  p.  149. 

v.  75.  irritet  aScaligeroin  irritat  mutatum  Lachm. 
recte  rednxit,  potis  vero  egregiam  Italorum  coniectnram 
consensu  suo  tuetur.  lam  v.  77.  de  bello  Sicambrico  (nam 
Sicambros  libri  optt.,  nec  nomen  Germanicum  propter  Grae- 
cam orthographiam  muto)  cf.  Q.  P.  III,  3.  p.  228. 

■ V.  19.  confessum.  Heins.  confectum  ci.,  quod 
Bnrmanno  placnit,  Kuinoel.  in  ordinem  recepit.  Respnerunf 
«eteri.  Recte.  Neque  enim  quisqnam  conficitur  foedere, 
qnamvis  victum  eo  confiteri  se  possit.  Et  sic  confes- 
sas manns  Ovid.  Met.  V,  215.  dixit,  Flin.  Faneg.  XVI.: 
Confessa  hostium  obsequia. 

V.  81.  De  pharetris  Eois,  egregia  metoiiymia  pro 
Parthis  sagittariis,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  15i. 

. T.  83.  nigras  — arenas.  Cnr  nigrae  dicantur  are- 
nae, nemo  interpp.  docet.  Neque  enim  hic  ut  ap.  Virg.  Ge. 
III,  241.  ab  admixta  aqnae  illuvie,  cnm  Enphratis  inundatio- 
nes, qnibus  Mesopotamia  inferior  tam  fertilis  facta  est,  non 
ad  desertos  illos  et  arenosos  circa  Carras  campos  per- 
tinuisse, satis  constat.  Cf.  Xen.  Anab.  I,  5.  Plnt.  Crass.  29. 
22.  Strab.  XVI,  1.  Heeren.  de  Commere,  et  mercatura  an- 
tiqq.  popp.  I.  p.  236.  Ritteri  Geogr.  II.  p.  129.  Itaqne 
niger  color,  ubertatis  alibi  signum  (ut  Virg.  Ge.  II,  203.), 
UI.  31 
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hic  arenae  ant  propter  rerara  eins  natoram  tribnitnr,  quae 
qualis  apud  Carras  fuerit,  non  novi;  ni^^ram  tamen  fuisse 
inde  coniicio,  quod  cum  siccis  et  pulTerulentis  locis  palu- 
stria plurima  illic  alternabant,  cf.  Xenoph.  Plut.  11.  cc.  — 
tria  antem  sabuli  ^nera  esse,  nigrum  et  rufum  et  canum, 
VitruT.  II,  6.  Paliad.  1, 10,  3.  Plin.  N.  H.  XVll,  4.'  Coliimel|i. 
III,  11,  9*  docent  — ant  quia  nigrum  in  universum  sole 
perustum  significari  Prop.  voluit,  ut  ad  terram  referatur 
quod  proprie  incolarum  est,  sicut  supra  v.  78.;  fusca  regna. 
Ovid.  Metam.  IV,  21.:  „Decolor  extremo  qua  tingitur  In- 
dia Gange“  — ubi  terram  pro  incolis  positam  esse,  re- 
liqua vetant.  Sic  lasciv  um  forum  EI.  IV,  8,  76.  dicitur  ad- 
iectivo  ab  hominibus,  qui  illic  versantur,  repetito,  cum  ipsum 
locum  non  turbam  fori  nomine  intelligi,  ex  praedicato  ster- 
nitur satis  apparet. 

Elegria  TII. 

t 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  84.  Ad 
argumentum  compluribus  locis,  immo  etiam  in  interpretatione 
vocum  singularum  a VV.  DD.  ideo  erratum  est,  quod  diver- 
sas veterum  de  natura  Manium  opiniones  non  satis  discreve- 
runt. Animas  enim  defunctorum  impias  circum  terras  va- 
gari, noxia  sceleratis  terriculamenta,  perantiqua  fuit  et  vul- 
garis omnium  temporum  persuasio.  Vid.  enim  libellum  De 
diis  patriis  I,  5.  p.  13.  comm.  ad  EI.  II,  28,  27.  Has  lar- 
vas in  obscoenam  ossium  nudorum  speciem  fictas  esse,  non 
mirum  est.  Cf.  EI.  IV,  5,  4.  Sed  Propertius  diversam  su- 
perstitionem secutus  est,  Graecis  ni  fallor  auctoribus  debitam, 
qua  Manes  omnes,  etiam  innocentes,  noctu  legibus  Stj- 
giis  soluti  per  aerem  libere  vagari  (v.  89.),  imagine  benigna 
amicos  vel  consolari  vel  admonere  (cf.  EI.  IV,  11,  82.  83.),  ini- 
tnicos  et  improbos  dira  facie  terrere  perhibebantur.  Haec 
deLfiaza  vvxrsQiva  Lobeck.  Aglaoph.  T.  I.  p.  302.  esse  cen- 
set. Ex  Latiuis  vero  poetis  ad  illustrandum  hunc  locum  ma- 
xime facit  Valer.  Flacc.  Arg.  III,  386.:  patet  illis  ianua 
leti.  Atque  iterum  remeare  licet:  comes  una  Sororum  Additur, 
et  pariter  terras  atque  aequora  lustrant.  Quisqne  suos  son- 
tes inimicaque  pectora  poenis  Implicat  et  varia  meritos 
formidine  pulsant.  Tum  Horat.  Epod.  V,  91.  sq.  Sueton.  Ne- 
ron.  34.  Virgil.  Aen.  IV,  384.  Tibuli.  II,  6,  37.  Contra  vid. 
Virg.  Aen.  II,  270.  Ovid.  Metam.  XI,  655.  Nec  tamen  ossa 
crepitantia  (v.  11.  12.)  ‘in  terrorem  Propertii  perfidi 
(v.  49.)  a Cynthia  sumpta  esse  credas  velim  (ut  Ovid.  finxit 
Ibid.  146.},  siquidem  ^ossium  specie  omnes  pariter  Manes 
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indntos  Fropertias  volait.  Cf.  t.  94.  £1.  II,  28,  32.  III,  18, 
32.  IV,  11,  20.  102.  Et  sic  TihiiII.  I,  10,  37.  Qnam  opi- 
nionem perpetna  Maniam  et  ossium,  inferorum  et  se- 
pulcri confusione  ortam  esse  eo  loco  docuimus.  Itaque 
quamvis  hic  a cinere  Manes  Frop.  distinguat  (v.  2.),  fi- 
guram tamen  corporis  ambusti  umbra  retinet  (v.  II.  sqq.). 
Contra  diversa  ab  hac  ea  persuasio  est,  quam  hic  poetam 
secutum  esse  interpretes  haud  prorsus  vere  affirmant,  quasi 
Manes  eodem  habita  apud  iuferos  versentur,  quo  e vita  ex- 
cesserint, coli.  Broukh.  ad  Tibuli.  II,  7,  21.  (6,  .39.)  Dis- 
sen.  ad  eund.  I,  10,  37.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XII,  347. 
Virg.  Aen.  II,  270.  ibiq.  Cerd.  Menrs.  ad  Lycophr.  p.  306. 
Virg.  Aen.  VI,  495.  Ovid.  Metam.  XI,  635.  sqq.  Alia  enim 
erat  Cynthia  moribunda,  alia  igne  iam  semiustulata  et  in 
ossa  conversa  (v.  8. 9. 94. 12.).  Diversa  denique  persuasio,  quam 
Bnrmannns  cum  utraqne  miscet,  eadem  specie  umbras  supersti- 
tibus apparere,  qua  homines  invita  antea  usi  fuerint.  Hanc 
enim  fidem  ex  parte  tantum  huc  pertinentem  (v.  7.  8.)  som- 
niorum imaginibus  necessario  paene  ortam  esse  intelligitur, 
praesertim  cum  omnibus  fere  quos  attulimus  locis  secundum 
quietem  simulacra  ista  visa  esse  tradantur.  Neque  aliud 
quid  Homeri  locus  (II.  xp’.  65.  sqq.)  significat,  quem  huc  ad- 
hibere solent. 

V.  4.  Mnrmnr  extremae  viae.  Viae  murmur  illud 
dici,  non  Anienis,  nec  viam  iam  per  se  Tiburtinam  si~ 
gnificari  non  posse,  soli  interpretes  nostri  non  senserunt.  At 
extrema  via  non  a fine  dicitur,  sed  a latere,  quippe  pars, 
a publico  remota,  unde  commeantium  strepitus  eminus  tantum 
et  confusus  auditur. 

V.  5.  amoris.  Broukhusii  errore  (non,  ut  Lachm.  cen- 
sebat, typographi)  amaris,  quod  ille  Livineiiim  coniecisse 
crediderat,  in  omnes  usque  ad  Lachmann.  editiones  migravit, 
quamvis  exempla  a Broukh.  congesta  plus  verae  Livineii  con- 
iectnrae:  amaras  faveant,  qnam  fortunae  illi  foetui  suppo- 
sititio.  Verum  autem  esse  quod  codd.  tuentur  amoris,  Lach- 
mann.  coli.  £1.  I,  18  (i.  e.  17.),  20.  Theocr.  XXIII,  43.  non 
evincit;  nam  illic  amor  positus  vel  sepultus,  hic: 
ii  fioi  xoiXavov,  o ^tev  xQvxpei  tov  e q cora,  non  super- 
stitis amor,  sed  ipsius  eius  qui  sepultus  est.  At  utrumqne 
verum  est  et  Propertianum,  cummeus  amor  et  egoamans 
esse  possit,  et  is  quem  amo.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  s. 
f.  p.  151. 

V.  7.  8.  Eosdem.  Libri  usque  ad  Aldinas:  Hosdem. 
Sed  illud  iam  a Nestore  restitutum  aut  ex  antiquiore  libro 
■ervatum,  ut  in  altero  versu  a N.  et  cognatis  eins.  Deinde 
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T.  9.  solitum  Ladim.  contra  Heinsii:  solitam  tne- 
Inr.  Cf.  C.  Schneider.  de  Etjmol.  p.  51.  c.  Ceterum  fabulam 
esse,  quae  ab  interpretibus  de  annulo  morituris  detracto  hic 
recinitur,  Becker.  docet  Gall.  Exc.  ad  Sc.  12.  p.  274.  Neque 
igitur  haec  negligentiae  nota,  quamquam  praeterea  in  Cjiithiae 
exeqniis  turpiter  festinatum  esse  a familia  eius  Q.  F.  1,  6. 
p.  36.  demonstraTimus. 

V.  11.  12.  Nocuit  his  Tersibus  molesta  editorum  doctri- 
na. Nam  Scaliger  gestum  componentis  se  ad  dicendum, 
fasseratiiis  Tero  iracundiam  digitorum  crepitu  significari 
censuit.  Addunt  spirantes  animos,  quasi  animose  lo- 
quuta  esset  Cynthia,  et  „manns  usque  ad  articulorum  crepi- 
tum contritas “ esse  Toluut  (coli.  Petron.  17.).  At  similia, 
non  modo  paria,  utroque  Tersu  dici  iam  particula  adrersa- 
tiTa:  at  Tetare  Tidetnr.  Sententia  Tero  ut  manifesta,  ita  sim- 
plicissima: Spiritus  quidem  et  tox  Teluti  TiTentis  (spi- 
rantis) erant,  manus  Tero  et  digiti  carne  nudata  et  ossea  de- 
functam esse  crepitu  suo  arguebant.  Cf.  enim  argum.  Sic 
spirans  alias  quoque  pro  tItus  — mortuo  opponitur,  ut 
Gic.  Milon.  §.  91.:  Et  sunt  qui  ab  eo  spirante  forum  putent 
potuisse  defendi,  cuius  non  restiterit  cadaTeri  Curia!  — ■ 
et  sic  imponere  bustum  in  caput  TiTi  et  spirantis  Deci, 
pro  Dom.  52.  §.  134.  Nec  tamen  quidquam  impedit,  quis 
spirantis  acc.  plnr.  interpretemur,  sententia  eadem  et  ora- 
tione non  minus  Latina.  Cf.  comm.  ad  EI.  IV,  5,  67.  et  ad 
T.  23.  h.  carminis. 

T.  15.  exciderant.  Scaliger  correxit:  exciderunt, 
iacobiis  germanam  poetae  scripturam  reddidit.  Cf.  comm.  ad 
EI.  III,  20,  24.  Nam  priusquam  somnus  Propertio  potiretur, 
excidisse  iam  praeteritorum  temporum  memoriam  oportebat. 

T.  18.  Ridicule  Knebelius:  „Schlagefid  den  einen  uirm, 
dann  auch  den  atidem  um  dich."'  Habitum  et  gestum  funa 
delabentis  describi  quis  non  sentiat? 

T.  19.  commissa  est:  pectore  misto  cett.  Ante 
Ueinsium  cum  Tersu  ambitum  clauserunt,  quod  ille,  ut  erat, 
absurdum  esse  ratus,  quasi  aliter  quam  innetis  pectoribus  Ve- 
tius committi  posset,  pro  est  reposuit  et.  At  Terum  est,  quod 
in  ordinem  receptum  lacobo  debemus.  De  aavvdit(i)  cf.  Q. 
F.  U,  6.  p.  125.  Iam  t.  22.  de  part.  fut.  ibid.  p.  141. 

T.  23.  At  — inclamaTit.  I.  H.  Voss.  coni.  An. 
Haud  opus  est.  At  enim  fortius  est  et  cum  indignatione  ex- 
probrantis, hac  quidem  sententia:  „Sed  hoc  sane  leve  crimen: 
At  ne  morienti  quidem  suprema  iura  sohere:  istud  nefas  est.“ 
• — inclamavit,  cui  olim  alterum  inclinavit  praetuli,  nunc 
eod.  N.  eiusque  sectae  fide  interposita  resepi;  et  sane  inse- 
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qnens  Tersns  rectins  ita  sedebit.  Similem  praeterea  in  simili 
cansa  horum  rerborum  confusionem  ridere  est  ap.  Quintii, 
lusi.  II,  10,  10.  nbi  consule  Spalding.  Ad  sententiam  rero 
bene,  ut  assolet,  lacobus:  „non  quod  inclamandi  quidam 
nos  fuerit  oculos  morientinm, 'sed  revocare,  qui  iamiara  nos 
sunt  relicturi,  quorum  oculi  natantes  proxime  instare  du- 
rissimum discidium  indicant,  admodum  naturalis  est  actio“.  — 
Hinc  euntes  oculi  quid  velint  existimabis  — nam  euntis  pro 
quarto  numeri  plurativi  casu  accipio  — ; oculi  enim  mortis 
appropinquantis  certissimi  indices,  cum  pro  ipso  paene  mori- 
bundo positi  ita  demum  recte  inclamari  dicantur  (cf.  Q.  F. 
II,  6.  p.  151.  s.  fin.):  facillima  est  enallage,  euntes  i.  e.  mo- 
rientes  oculi  pro  oculis  morientis,  et  profecto  haud 
pauIlo  insolentius  Virg.  Aen.X,  418.:  cum  senior  canentia 
lumina  solvit.  Add.  Eurip.  Here.  Fur.  447.  At  confecta  res 
erit  coli,  uno,  quod  iam  lan.  Dousa  ascripsit,  Ovidii  carmine 
Trist.  III,- 3,  43:  Nec  mandata  dabo,  nec  cum  clamore  su- 
premo Labeutes  oculos  coudet  amica  manus.  Heinsius 
ci.  hiantes. 

V.  25.  26.  Hos  versns  lacobus  Bronkluisio  obsecutus 
hinc  removendus  ceusuit.  Nec  tamen  ut  ille  post  v.  22.  col- 
locavit, sed  vv.  18.  et  19.  inseruit,  mutato  praeterea  Nec  in 
Ac.  — At  nulla  nuitaudi  cansa  idonea  adest.  Nam  Deni- 
que V.  27-,  quo  ad  rem  ante  exequias  aetam  lectorem  ne- 
cessario reiici  lacobus  censet,  non  temporis,  sed  ordinis 
vocabulum  est.  V.  25.  vero  custodem  intelligendum  esse, 
qui  intra  septem  dies,  quos  cadaver  antequam  cremaretur, 
domi  servatum  esse  Plinius  docet  (ap.  Serv.  ad  Virg.  Aen. 
VI,  218.),  fistula  crepitum  cieret,  iam  in  specimine  Qaaestt. 
Frop.  Hal.  1835.  p.  29.  asseruimus.  Nam  hoc  septem  dierum 
spatium  eadem  causa  atque  inclamationes  mortuorum  institu- 
tum esse,  ut  ne  quis  vivus  sepeliretur,  sin  vivus  pro  mortuo 
habitus  esset,  clamore  in  vitam  restitueretur,  idem 
Plinius  auctor  est  1.  1.  Tegulam  autem  curtam  recte  Livi- 
neins  ad  sandapilas  rettulit , quibus  minus  honesti  mortui 
efferri  soliti  sunt.  Cf.  Interpp.  ad  Invenal.  VIII,  173.  Mar- 
tial.  Ep.  II,  81,  2.  VIII,  75,  14.  IX,  3,  2.  Suetou.  Dom.  17. 
Ceterum  iam  primus  omnium  Beroaldus  haud  absurde:  „Con- 
queritnr  Cynthia  sibi  defunctae  tegulam  fractam  mutilatamqne 
sub  capite  fuisse  suppositam,  quum  debuerit  amator  pulvinos 
molles  delicatosque  subiicere.“  Haec  contra  vide  quid  valeat 
Donzae  suspicio,  in  quam  ut  in  certissimam  sententiam  pe- 
dibus Broukb.  abit,  agi  scilicet  de  virga  ostiarii,  quam  ne- 
get „Cynthia  Propertium  suum  prae  animi  impotentia  ac  fer- 
vore hi  cella  pendentem  arripuisse  eaque  ipsa  invisi  iauitoris 
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capnt  ac  Iambos  liberaliter  dedoIasse“,  inseqnenti  antem  versn 
(in  notis  mss.)  caput  ianitoris  intelligit,  qnod  tegularum  frag- 
mentis a Cynthia  petitum  esse  negat,  in  editis  vero  Scalige- 
rnm  secutus  sic  explicat:  „neque  evenit,  ut  tegula  a nostris 
tectis  in  caput  tuum  missa  sit.“  Atque  haec  omnia  amoris 
cauti  et  circumspecti  sigua  esse  ait.  Vides  coniecturas  con- 
iecturis  fultas.  Exemplis  antem,  quae  larga  manu  adstrnit, 
nihil  aliud  demonstrat,  nisi  tegulas  fractas  in  capita  praeter- 
euntium decidere  de  tectu  posse,  et  rescivisse  hoc  iam  vete- 
res cum  poetas  tum  rerum  auctores.  Sanior  utique  lacobi 
ratio,  quamquam  quid  obiecto  Cynthiae  capite  faciam,  non 
satis  equidem  scio.  Quid  enim,  si  tegula  curta  deorsum  a per- 
secutoribus mitteretur,  sive  de  tecto  casu  veniret,  caput  de  in- 
dustria obiiceret?  At  ntnt  est,  necessaria  certe  coniectura 
non  est. 

T.  27.  cnrvnm.  Heins.  coni,  fnrvnm.  Recte  respnit 
lacob.  coli.  5,  2.  Quodsi  Lachmannus  Heinsii  coniecturam 
a plerisque  editoribus  receptam  ideo  probaverat,  quia  nemi- 
nem, qui  aliter  quam  inepte  eam  vocem  explicaret,  invenisset: 
de  Vulpio  quidem  et  Bnrinanno  et  Gtiil.  Vlamingio  et  quicun- 
que eos  secuti  sunt,  non  iniuria  illud  quidem  dictum  esto, 
quantumvis  durum:  Beroaldus,  ut  toties,  in  istis  tenebris  ve- 
rum viderat.  Sic  enim  ille:  „Quis  vidit  te  in  meo  funere 
curvatum:  et  capite  in  terram  inclinato;  quod  signum  est  ex 
animo  lugentis.'* 

V.  29.  illuc  libri  omues.  Mnretus  illud  coni.,  quippe 
qui  illuc  pro  adverbio  perperam  accepisset.  Lachmanno 
Propertius  suum  debet. 

V.  33.  nulla  mere  ede.  Bronkhnsius:  „utpote  quo- 
rum pretium  periisset  tibi,  nullo  inde  ad  te  emolumento  redi- 
toro.“  Immo  hoc  ipsum  Cynthia  negat,  cuius  animus  gra- 
tas carissimum  officii  pii  pretium  erat  soluturus.  Recte  igi-  - 
tur  Fasseratius:  nulla  mercede:  viles,  quos  nullo  pretio 
BKrcaris.  Cf.  EI.  II,  34,  71.  111,  13,  33.  sq.  Cum  hac  in- 
terpretatione optime  convenit 

V.  34.  fractus  cadus,  quem  sigillo  fracto  resigna- 
tam esse  vulgo  sed  falso  putant.  Vetat  enim  Latinitas.  Ad 
hanc  enim  proportionem  vel  aedes  apertas  — fractas  ali- 
quis dicat.  Immo  fractus  cadus  est  curtus,  amphora 
collo  fracto,  quo  doni  vilitas  efficacius  significetur.  Post 
T.  34.  rectius  fortasse  interrogandi  signo  distinguas. 

V.  36.  Sensi  ego,  cum.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  119. 
Comm.  ad  EI.  III,  8,  27.  Mira  antem  Scaligeri  interpretatio  est, 
pallidum  vinnm  inferium  dici  existimantis,  qnod  „Graeoi 
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vocant  to&i;*'  Immo  venenata  snnt  et  mortifera  pocnla, 
quae  pallorem  bibentibus  faciunt.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  144. 

V.  37.  At  ex  G.  et  Hb.  cum  Lachm.  dedimus.  Aut 
libri  etiam  probi,  errore  solito.  Ad  sententiam  vero  sobria 
divisio  non  decet  commotam  Cynthiae  orationem.  Valde  deinde 
efrau  interpp.,  cum,  sali  vas  aut  propinatam  amoris 
poculum  explicant  (sic  Passerat.),  aut  nescio  quo  modo  rU 
tum  illum,  quo  invidiae  avertendae  causa  ter  sinum  con- 
spuere solebant,  indicari  hic  existimant.  Sic  Kuinoel.  et  ante 
eum  Burmannus.  At  quid  invidiae  sit  in  tormentis  et  testis 
ignitis,  haud  equidem  intelligo.  Sed  Burmannus  falso  acce- 
pit Beroaldi  interpretationem,  qui  quamquam  plurima  confu- 
dit, hoc  tamen  recte  vidit,  usum  salivae  medicum  hic  si- 
gnificari, de  quo  cf.  Boettiger.  Sabin.  I.  p.  167.  Gasaub.  ad 
Pera,  Sat.  II,  32.  Saliva  igitur  clam  admota  callidam  No- 
madem manus  ab  igne  defensuram  esse  Cynthia  significat: 
qua  sublata  tormenta  non  pateretur.  Damnatas  manus 
iam  Lachmann.  recte  scelestas  explicavit,  quippe  quae 
ministrantes  Lygdamo  pocnla  venenata  cum  illo  miscuerant. 

Cf.  Petron.  80,  7.  Sil.  Ital.  IX,  126.  Petron,  83,  108,  5. 
128,  5.  EI.  II,  16,  38.  Contrarium  purae,  manus,  cf.  EI. 

II,  32,  27.  Hinc  etiam  Dicet,  cuius  loco  Ducit  Scaliger 
editionibus  obtrusit,  interpretatione  immani  addita;  ducere 
hic  est  filatim  liquefacere:  ut  fit  in  pingui,  quod 
igne  remittitur.  Sed  recte  Burmann.  librorum  scripturam 
coli.  EI.  I,  20,  4.  defendit.  Dicet  enim  est:  Prodet,  in- 
dicabit, declarabit. 

V.  48.  Ar  dente  e.  Hoc  Propertio  Lachmannus  iu  ed. 
Berol.  reddidit,  quum  antea  iam  Ardenti  e ex  G.  reposuisset. 
Hinc  quomodo  diversi  librariorum  errores  orti  sint,  facillime  / 
intelligas.  Et  ecce  Dresd.  ipsum  illud  exhibet.  Scaligeri 
commentum:  Arde  at  e,  vix  Latinam  esse  Lachm.  recte  ob- 
servat. 

V.  51.  revolubile  carmen.  Duplici  modo  li- 
brarii pulcherrimam  hanc  metaphoram  perdunt,  cum  aut  re- 
vocabile carmen  (ut  Gron.  all.)  aut  revolubile  sta- 
men (cod.  Passerat.)  corrigunt,  interpolatione  aperta.  Si- 
millima causa  est  atque  EI.  IV,  6,  7.  8.  ubi  v.  comm.  Trans- 
lationem exposuimus  ad  EI.  1,  16,  41.  Nec  carmina,  quae 
Horat.  Epist.  II,  1,  225.  filo  deducta  appellat,  quaeque 
Valer.  Flacc.  III,  408.  Stat.  Silv.  III,  5,  185.  volvi  dicun- 
tur, revolubilia  nunc  nominari  tamquam  durius  admira- 
beris. Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  Immo  tanto  elegaa- 
tior  figura  est,  quanto  apertius  operis  Parcarum  proprii  ad- 
monet. In  hoc  enim  fatali  lanificio  volvere  verbum  paene 
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solemne  est.  Sic  Stat.  Silv.  I,  4,  1.:  nec  inexorabile 
Clotho  Volrit  opus.  Add.  Virg.  Aen.  I,  '2.2.  Claud.  Rapt. 
Proserp.  1,  53.  Hinc  apud  Ovid.  Metam.  II,  654.  e cod.  Reg. 
II.  repone:  triplicesque  deae  tua  fila  revolvent.  In  sta- 
mine enim  ipso  vis  fatorum  posita  est.  Cf.  Tibuli.  I,  7,  l.  2. 
Ovid.  Metam.  X,  31.:  Eurydices,  oro,  properata  retexite 
fila.  Vides  ergo,  quam  eleganter  dirae  Sorores,  dum  filis 
fatalibus  cantum  fatalem  tamquam  interpretationem  addunt  et 
quasi  illis  pertexunt,  non  modo  stamen,  sed  ipsum  carmen 
volvere  dicantur. 

V.  52.  Heinsii  lusum:  Tergeminam  que  canem, 
Broukh.  recepit.  Hoc  indicasse  satis  erat.  Deinde 

V.  55.  sedes  — sortita  Lachm.  passive  dictum  existi- 
mat, quia  alioquin  Turba  et,  non  Turbaque  scribendum 
fuerit.  At  tu  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  ibid.  s.  II.  §.  10. 
p.  123.  Bach.  ad  Tibuli.  I,  9,  7.  Sic  igitur  verba  iunge; 
turba  omnis  gemina  (i.  e.  in  duas  partes  divisa)  sedes  per  flu- 
vium sortita  est,  et  diversa  aqua  remigat.  Recte  vero  omnis 
turba  gemina  dicitur,  ut  Caes.  B.  G.  I,  1.:  Omnis  Gallia 
divisa  est  in  tres  partes.  Ceterum  de  gemina  sede  con- 
fusis Burmanni  argutiis  lectorem  non  moror.  Duplicem  enim 
statim  a sepulcro  per  inferna  flumiua  viam  duplicemque 
cymbam  sibi  finxisse  Propertium  coli,  verss.  sqq.  et  comm. 
ad  £1.  III,  18.  extr.  satis  apparebit.  Unde  Virg.  Aen.  VI, 
540.  Tib.  I,  3,  60.,  ad  quos  locos  vulgo  inlerpp.  provocant 
'huc  non  pertinere  sequitur.  Illic  enim  post  Stygem  et 
Aeaci  indicium  itinera  commemorantur.  At  ne  illa  quidem, 
quae  Burmann.  citat,  Catonis  verba  Sallust.  Catii.  52.:  ,,falsa 
existimans,  quae  de  inferis  memorantur,  diverso  itinere 
malos  a bonis  loca  letra,  inculta,  foeda  atque  formidolosa 
habere." 

V.  57.  58.  Locos  in  libris  mss.,  quotquot  sunt,  omnibus 
corruptus  sic  legitur: 

Una  Clytaemnestrae  stuprum  vehit;  altera  Cressae 
Portat  cett. 

Hinc  Itali  primi  pro  altera  — ntraque  reposuerunt.  Li- 
vineius:  unaque,  quod  usque  ad  Lachm.  mansit.  Hic  nimis 
neglecta  librorum  vestigia  aegre  ferens  coni.:  ac  rate  Cres- 
sae, numeris  perditis  et  compositione  claudicante,  cnm  hac 
demum  sede  rate  aut  prorsus  superfluum  sit,  aut  sero  posi- 
tam; scilicet  quasi  Pasiphae  tantum,  non  Clytaemnestra  quo- 
que rate  vecta  fuerit.  Eldyk.  in  auecdotis:  Muta  Cl.  st. 
V.  a.  Cressae  et  Prora  cett.  Nos  una  littera  addita,  quod 
sensus  flagitabat,  rescripsimus:  Unda  Cl.  st.  vehit  altera: 
Cressae  Portat  cett.  — ad  quae  vers.  sequens  respondet: 
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Ecce  coronato  pars  altera  recta  phaselo  cett.  De  davr^ 
dh(ji  enjtn  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  125.  Hic  rero  non  modo  ex- 
cusationem -ea  figura  habet,  sed  etiam  laudem.  Nam  omnis 
versus  tenor  in  novissimum  illud  nomen  ultro  incnmbit,  ut  et 
Cressa  in  fine  versus  et  Clytaemnestra  in  fortissima 
n£vd^i2f.ufi£Qovs  percussione  positum  ccvTid^sxov  illud  cum  car- 
mine inseqnente  auribus  legentium  ipso  sonitu  quodammodo 
insinuare  videatur.  Quod  si  penitus  sentire  vis,  post  Cres- 
sae (quod  facili  tamen  coniectnra  fieri  liceat)  et  adde: 
omnis  lepor  omnesque  gratiae  peribunt.  Vides  igitur,  quid 
Keilius  sapiat,  qui  (p.  3t>.)  nostram  emendationem  tamquam 
luculentissimum  exemplum  proponit,  quo,  quid  in  omittenda 
copula  ferri  non  possit,  intelligatur.  Ipse  quid  possit, 
sua  coniectura  probat;  „Una  Clytaemnestra  stuprum  inventa 
et  fera  Cressae.*'  Difficile  dictu 'est,  versumne  magis  an  sen- 
tentiam admireris.  Ergo  machinam  istam  Pasiphaes  libidi- 
num cymbae  Ciiarontis  Keilius  obtrudit.  — Ceterum,  quam 
facile  unda  et  una  in  libris  mss.  confundantur,  coli.  EI.  IV, 
6,  28.  apparet.  Hic  vero  tanto  pronior  erat  lapsus,  quod  se- 
quens altera  veluti  ultro  sibi  peperit  illud  una. 

V.  61.  quaque  aera  rotunda  Cybeles.  Egre- 
giam hanc  et  vere  palmarem  coniecturam  Scaligeri  esse,  ipsi 
Credidi  (Castigg.  p.  244.),  occupcatam  a Tumebo  (Advv. 
XXIII,  7.)  postea  intellexi.  Hinc  corrige  Q.  P.  III,  6.  p.  252. 
Cybeles  scribendum  esse,  ad  EI.  III,  22,  3.  docuimus. 

V.  63.  64.  Versus  varie  vexati.  Heins. : sine  fraude 
marita,  deinde:  foedera  nota.  Scaliger  ex  suo  libro: 
corpora  nota.  Livinei.:  pignora  n.  suae.  Vulp.  curis 
secundis:  corpora  n.  sua.  Marklaud.:  historias  p.  n. 
suas,  Kuinoelio  probante;  et  ne  desit,  quod  rideas,  Eldy- 
kius:  historiae  pectine  fata  s.  Sed  optime  Lachman- 
nns:  ,,Andromedam  et  Hypermnestram  pectora  historiae  suae 
nota  appellat.  Nota  historiae  suae  non  raro  apud  poe- 
tas loquendi  modo.  Pectora  cara,  innctissima,  for- 
tissima passim.“  Haec  ille.  Exempla  iam  Burmannns  sup- 
peditaverat, ipse  tamen,  ut  fere  solet,  copiis  suis  non  usus. 
Adde  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.,  p.  152.  Durius  vero,  non 
nna  de  causa,  quod  idem  Lachm.  ait:  „maritae  narrant, 
maritas  se  narrant.*'  Ac  ne  verum, quidem.  Nam  aliud 
narrasse  eas,  immo  quid  narraverint,  versus  inseqnentes  do- 
cent. Itaque  sine  casu  positum  verhum  narrare  puta,  quod 
tanto  minus  insolens  videatur,  quia  sententia  generali  ampli- 
ficata et  in  partes  suas  divisa,  primum  verbum  synonymum: 
queritur,  deinde  ipsum  hoc  narrat  repetitur,  obiecto  suo 
cuique  addito. 
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T.  65.  sna  maternis.  Hoc  Lipsius  et  Scali^ter  inTe> 
nernnt,  firmatum  postea  a G.  Nam  reliqui  libri  sine  sensa: 
summa  aeternis.  Quod  enim  aeternas  catenas — ad 
signum  Ariadnae  inter  sidera  collocatae  referunt:  plane  con- 
traria efficitur  Propertii  voluntati,  immo  absurda  sententia. 
Nam  nec  coelestis  imago  ad  vitae  adversa  pertinet  (de 
bis  autem  heroinae  confabulantur),  neque  apud  inferos  An- 
dromeda conqueri  potest,  quod  sua  ipsins  brachia  in  coelo 
liveant. 

V.  69.  Non  inficeta  Marklandi  coni,  est:  amara  pro 
amores,  neque  illud  de  nihilo,  quod  e Passeratii  libro 
Bronkh.  recepit:  solamur  pro  sanamus.  Contra  moe- 
stis  1.  et  veteres  amores  Burmanni  inventa  nimis  lan- 
guent, ne  de  foetu  Heinsiano;  ortis  lacrimis  dicam.  Pro- 
bum vero  est,  qnod  libri  universi  tnentnr:  mortis  lacri- 
mas i.  e.  apud  iuferos  fusas.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 
Recte  deinde  sanari  dicuntur  amores,  infelices  imprimis, 
quos  insaniam  putare  Propertius  nunquam  dubitavit.  Vid. 
£1.  I,  1,  26.  II,  34,  28.  Quamvis  enim  Prop.  ipse  male  cre- 
dulus II,  1,  57.  sq.  queratur: 

Oninet  humanos  sanat  medicina  dolores: 

Solus  amor  morbi  non  amat  artificem  — 

tamen  et  Ovidias  Remedia  amoris  invenit,  neqne  alibi  hic 
noster  de  medicina  ea  dubitabat,  velut  I,  10,  17.  Recte  au- 
tem, quod  lacrimis  sanari  amorem  ait.  Nam  (EI.  I,  12, 

16. )  nonnihil  aspersis  gaudet  amor  lacrimis,  etsi 
medico  illi  amoris  fidem  habemus  (Rem.  Am.  129  sq.):  Cum 
dederit  lacrimas  animumque  expleverit  aegrum.  Ille  do- 
lor verbis  emoderandus  erit.  Add.  Virg.  Ecl.  X,  29.  Recte 
denique,  quod  apud  inferos,  mortis  lacrimis.  Nam  (III, 

17,  9 sq.)  Hoc,  ait,  quod  veteres  custodit  in  ossibus  ignes. 
Funera  sanabunt  — malum.  Add.  £1.  11,  34,  92.  ibi- 
que  Gomm. — Unum  restat,  qnod  non  propter  amorem  An- 
dromeda monstro  devota  foisse  vulgo  traditur.  Sed  aut  omnis 
ille  heroinae  sermo  de  cruciatibus  suis  male  a poeta  fictas 
et  alieno  loco  insertus  est,  aut  relatum  tale  quid  fuisse  in 
fabalis  nunc  deperditis  consentiendum  est.  Quo  enim  istae 
Cynthiae  cum  umbris  (sine  fraude  maritis)  confabulationes 
pertineant,  nisi  ad. amorum  praeteritorum  memoriam? 
Hanc  Hypermnestra  (v.  67.),  hanc  Cynthia  referebat  (v.  70.) ; 
quidni  Andromeda? 

V.  74.  tibi  avara.  Pucc.  amara  (non  Perrei.),  quod 
lacobo  praeplacuit.  Ego  avara  ido  praeferam,  quod  sic  ac- 
curatius verbum  „p  a t u i t“  definitur,  ut  quod  generatim  antea 
positam  sit,  iam  separatim  definiatur,  cum  contra  patuisse 
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i.  e.  facilem  fnisse  nutricem  paene  idem  git,  qnod  nos 
amaram.  Gf.  enim  qnae  in  cansa  simillima  ad  £1.  II,  23, 

9.  exposuimus. 

V.  77.  Qui  sint  Tersus  Cynthiae  nomine  scripti, 

Q.  F.  II,  2.  p.  221.  docuimus. 

T.  79.  80.  pugnante  corymbo.  Burmann.  langni-  f* 

dius:  pallente;  deinde  pungente,  quod  paene  absurdum, 
quasi  aculeos  hederae  mollissimae  habeant.  Immo,  quod  in^ 
terpretes  non  senserunt,  ablathi  hi  appositionis  modo  iungendi 
sunt  cum  sequentibus:  contortis  comis.  Et  optime  pu- 
gnantes dicuntur.  Nam  perplexis  inter  se  racemis  et  spi- 
rarum Toluminibus  rixari  secum  et  luctari  \identur. 

T.  81.  Ramosis  — pomifer  libri  omnes.  Broiikh. 
coni.  rPomosis  — spumifer,  qnod  post  Bentleium  ( ad  Hor. 

Od.  I,  7,  14.)  interpretes  omnes  plausu  prosecuti  sunt,  impri- 
mis Tero  Lachmanuus  foTit.  Contradixit  iure  I.  H.  Yossins. 

Nam  cum  OTid.  Amorr.  II,  17,  32.:  Padus,  Metam.  1,579.: 
Spercheus  „popuIifer“  dicatur  et  apud  Moschum  Id.  7,  2. 
KOtivijcpdQov  v8u)q  sit,  quidni  Anio,  cuius  ripae  pomariU 
insignes  illi  et  fertilitatem  et  poma  debent,  pomifer  appel- 
letur? Quid,  quod  ap.  Grat.  Falisc.  Cyneg.  314.  Ganges 
nardifer  audit.  Ramosa  autem  arTa,  quo  iure  idem  ille, 
qui  pomosa  prohaTit,  damnarerit,  haud  equidem  perspicio. 

IJbi  enim,  quaeso,  nisi  in  ramis  poma  nascantur? 

T.  83  sqq.  H i c libri  mss.  Hoc  ab  Italis  est.  Atqui 
hoc  carmen,  i.  e.  certum  carmen,  quod  iam  Tei  litteris  Tei 
animo  poeta  conceperat,  breTins  quam  per  se  erat,  scribi 
non  poterat.  De  Tersu  85.  Tid.  Q.  F.  I,  b.  p.  40.  Dedimus 
autem  id,  quo  librorum  etiam  errantium  Testigia,  tamquam 
ad  finem  certissimum  ducerent.  Nam  N.  qnocum  Hb.  ut  fere 
semper  facit,  hic  quidem  interpolatoris  manum  quamTis  inno- 
centis aperte  prodit.  Atqui  bis  conatibus,  quibus  librarii  la- 
banti, ut  sibi  Tideretur,  numero  snbTenire  studerent,  plurimos 
poetarum  locos  male  habitos  esse  Weichert.  docet  de  Hostio 
poeta,  in  Poett.  Latt.  reli.  §.5.  p. X.  n. 9.  Prodacta  igi- 
tur breTis  est  in  caesura  fortissima,  qua  licentia  et  Proper- 
tius aliquoties  usus  est  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.)' et 
Latini  poetae  ceteri  omnes.  Cf.  enim  praeter  alios  Wagner. 

Quaestt.  Yirg.  XII.  p.  422  sqq.  comm.  ad  Yirg.  Aen.  III,  404. 

Nam  alios  qui  de  hoc  loco  egerunt  grammaticos  dnersa  mi- 
scere adhuc  intelligo.  Sic  etiam  Krueger.  Gramm.  Lat.  p.  53. 

§.  57.  G.  Fr.  Grotefend.  Gr.  Lat.  T.  II.  p.  10.  Santen.  Ter. 

Manr.  t.  389.  Ramshorn.  Gramm.  Lat.  p.  1067.  Freesius  de 
Metris  Romm.  et  Graece,  p.  79.  Ceteram  quod  lacobns,  si 
Tibnrtina  fuisset  Cynthia,  non  breti  hoc  monumento  honorem 


Digitized  by  Googlc 


478 


Commentarius  in  Prop. 

Anieni  accessisse,  sed  loco  natali  ait:  non  hinc  honorem  Anieni 
accessisse  poeta  dicit,  quod  Tiburtina  illa  fuerit,  sed  qnod 
aurea  puella  et  per  saecula  carminibus  amici  immortalis 
illic  sepulta  sit. 

Elegia  VIII. 

T.  1.  Esquilias  aquosas  dici  iam  Puccius  miratus 
est.  Paludosum  montem  fuisse  lacobus  coli.  Varr.  L.  L.  IV. 
p.  15.  Bip.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VII,  84.  asserit.  Recte  qui- 
dem ille;  et  addere  poterat  Varr.  1.  1.  V.  §.  25.  Mueller. 
Gloss.  Isidor.  et  Fest.  s.  y.  Puticuli,  p.  216  sq.  Mueller.  Schol. 
Acr.  ad  Horat.  Sat.  I,  8,  16.  Sed  non  tantum  in  hoc  attributo 
per  se  difficultatis  est,  quantum  in  eo,  qnod  soli  regioni 
aptum  etiam  hic  additur,  nbi  metonymia  vulgatissima  inco- 
las significari,  verbum  fu  gari  t demonstrat.  Nam  in  hoc 
maxime  haeserunt  Passerat.  et  Bnrmaun.,  quorum  alter  in- 
credibilem iu  modum  sic  interpretatur:  „Accipe  cur  Esqui- 
liae ipsae  fugerint,  sedibus  suis  convulsae  nocte 
praeterita**  — alter,  ne  tantam  vneQ^oX^v  admittat,  agi- 
tari t coniicit.  At  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  152.  et  contra  comm. 
ad  EI.  IV,  6,  83. 

V.  3.  Lanuvium  est  tutela.  Heins.:  Lanuvio.  At 
ne  cum  Italis  quidem  Lanuvii,  quae  tamen  facillima  esset 
correctio,  reponam.  Recte  enim  iam  Burmann.  comparavit 
Friap.  77.:  Est  tutela  Rhodos  beata  Solis,  Gades  Her- 
culis, humidumque  Tibur.  Add.  Q.  P.  1. 1.  p.  152.  Ad  argu- 
mentum vero  versus  praeter  locos  ab  iuterpp.  congestos  vid. 
nunc  Becker.  Charicl.  T.  II.  p.  :^82. 

T.  4.  Sanum  versum  esselacob.  negat,  hac  medicina  pro- 
lata: „Huc  mea  tam  rarae  n.  p.  h.  m.*‘  Qnod  non  fntel- 
ligo.  At  rectissime  erunt  omnia,  si  cum  Burm.  moram 
tempus  commorandi  (coli.  Ovid.  Amorr.  lil,  13,  5.  II, 
14,  26.  Heroid.  VII,  74.  Virg.  Aen.  IX,  32.)  interpreteris. 
Nam  tempus  hoc  ipsum  v.  7.  definitur:  „cum  pabula  poscit 
annua.**  Haec  igitur  sententia:  Visentes  et  commoran- 
tes ibi  ne  horam  quidem  tam  rari  spectaculi  perire  patiun- 
tur. Mirum  autem,  quod  anniversarium  sacrum  frequen- 
tius esse  Burmanuo  videtur,  quam  quod  rarum  recte  dica- 
tur; unde  ipse  rarnm  pro  singulari  accipit.  At  spe- 
ctaculum quidem  singulare  dici  potest,  tempus  commo- 
randi non  potest. 

V.  6.  penetrat.  Scaliger  conieeit:  penetral.  Eiecit 
rursus  Lachm.,  quia  ieiuni  serpentis  hon os,  quo  refer- 
retur, non  esset  habiturum.  Hunc  dici  canistra  cibis 
plena  eius  honori  data  iam  Passeratius  senserat;  quod 
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relitrn!  interpretes  ant  obliti  snnt,  ant  qnotnodo  Terba  con« 
kingerent,  non  cogitaverunt.  Honor  autem  sacrificium 
est,  vel  qiiodciinqiie  donum  diis  oblatum.  Sic  Stat.  Theb. 
X,  342.:  „truuca  arma  cruorqiie  viroium“  Phoebo  dedicata 
crudus  honor  dicuntur.  Yirg.  Aen.  V,  763.:  Factus  ho- 
nos aris.  Yirg.  Aen.  111,  118.:  Meritos  aris  mactavit  ho- 
nores. Ovid.  Met.  Ylll,  740.:  qui  numina  divum  Spreve- 
rat et  nullos  aris  adolevit  honores.  Fast.  Y,  551.:  Ultor 
(Mars)  ad  ipse  snos  coelo  descendit  honores.  Add. 
Yirg.  Aeu.  111,  178.  264.  547.  Grat.  Falisc.  458.  Bronkh.  ad 
Tibuli.  lY,  6,  1.  Burm.  ad  Petron.  133.  p.  636.  ad  Anthol. 
Lat.  1,  1.  ep.  63,  8.  Guper.  Observv.  II,  3.  Drakenb.  ad  Sil. 
It.  YII,  90. 

V.  10.  temere.  In  libris  probis  omnibns  tremere 
legi,  Lachmanni  error  est.  Sed  temere  etiam  illud  recte 
habet,  neque  tenera  cum  Scalig.  corrigendum,  ant  angui- 
no ore  contra  usum  saeculi  et  Propertii  pro  dativo  ha- 
bendum. Nam  anguino  ore  creditur  manns  est:  quam- 
vis os  anguinum  sit  ideoque  reformidandum,  tamen  ma- 
nus illi  creditur.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  136,  Maxime  vero 
T.  12.  tremunt  langueret,  si  hic  iam  idem  verbum  occupa- 
tum esset. 

V.  I5t  mannis  egregia  est  Beroaldi  emendatio,  quam 
plausu  debito  omnes  receperunt.  Unus  Broukhusins,  quamvis 
non  recusato  dono,  tacet,  malevolus  ubique  viri  probi  obtre- 
ctator. Geterum  a mannis  non  abesse  luxuriae  notam, 
quod  interpp.  praeterviderunt,  Beckerus  docet  Gall.  Sc.  IV. 
£xc.  1.  p.  225. 

’ V.  22.  loci  impuri  non  modo  sordidi  snnt,  ut  in- 
terpretes volunt,  sed  qualicunqne  modo  impediti.  Sic  contra 
eampns  purus  dicitur  Liv.  XXXIY,  14.  virgulis  et  tesquis 
liber.  Similiter  Tacit.  Ann.  II,  16.  Anet.  Bell.  Afr.  19. 

V.  23.  Serica  nam  taceo.  Iterum  hic  Propertius 
Beroaldo  acoaiQov  debet,  cuius  coniectura  quanta  laude 
digna  sit,  collato  maxime  mirabili  illo  Scaligeri  commento 
apparet:  „Striga:  nam  rapto“  — cett.  Rem  explicuerunt  in- 
terpretes. Hoc  addo,  carpentnm  curram  duabus  rotis  fuisse, 
edoctus  a Beckero  Gall.  Sc.  lY.  Exc.  1.  p.  221.  Ue  mira 
adiectivi  enallage:  „armillatos  colla  Molossa  canes“  pro 
eo:  „canes  Molossi  colla  armillati“  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  24.  p.  143.  comm.  ad  £1.  III,  21,  28.  III,  9,  21.  Pro- 
xime Lucret.  I,  475.:  Ignis  Alexandri  Phrygio  sub  pe- 
ctore gliscens. 

V.  25.  fata.  Itali:  farta  refinxerant,  scilicet  nt  ipse 
nepos  popinator  et  canpo  faturas  esset.  Sed  recte  id  quod 


Digitized  by  Google 


480 


Commentarius  in  Prop. 

libri  iacorrnpti  praestant:  fata,  iam  Beroaldas  verius  essa 
senserat,  de  sagina  lanistarum  interpretatus.  Huic  fata 
sua  (i.  e.  vitam  et  mortem)  decocto  patrimonio  helluo  ven- 
det. Nec  nos  movet  Piiccii  dubitatio,  qui  iu  hominem  mol- 
lem audaciam  gladiatoris  cadere  negat.  Immo  elegantissi- 
mum  est  contrarium:  putida  nepotis  lautitia,  Sericis  car- 
pentis et  armillatis  canibus  insanientis,  atque  futurae  gla- 
diatoris obscoeui  sordes.  De  re  ipsa  praeter  locos  ab  in- 
terpp.  congestos  cf.  Salmas.  ad  Plaut.  Mostell.  I,  1 , 62.  Tri- 
summ.  lU,  2,  96.  Cave  tamen,  versu  breviori  ubi  tempo- 
rale esse  credas,  qnod  tantum  non  omnibus  interpretibus  ac- 
cidit. Tum  enim  accnratior  Latinitas:  „ubi — vicerit"  posce- 
ret. Immo  barba  horrenda,  quam  nunc  sednlo  evelleudam 
eurat,  ut  glaber  videatur,  in  taberna  lanistae,  ubi  talium 
deliciarum  locus  non  est,  luxuriabitur  et  genas  vincet. 

V.  28.  volui  iterum  Beroaldo  debetur,  iterum  a Bronk- 
busio  neglecto.  Ad  metaphoram  vid.  comm.  ad  £1,  II,  7, 15. 
de  loci  descriptione  (v.  31.)  ad  £1.  IV,  4,  1. 

V.  35.  io  herba.  Scaliger:  „nulla herba  erat,  sed  pro- 
verbialiter dictum.  Supra  (IV,  7, 72.):  Si  te  non  totum  Ghlori- 
dos  herba  tenet.*'  Ant  non  intelligo,  ant  vir  magnus  dormi- 
tat Herbam  tamen  alii  quoque  yV.  DD.  propter  valvas 
(v.  51.)  non  tulerunt  Unde  Heinsins  (Advv.  I,  3.  p.  24. 
Nott  Prop.  p.  754.):  in  umbra,  quod  Burmann.  probat,  in 
ordinem  Kuinoel.  recepit  Tu  vero  iu  impluvio  rem  ge- 
stam existima,  qnod  arbustis  et  viridariis  consitum  et  spatiis 
Iricliniisque  decoratum  saepe  fuisse  docent  Broukh.  et  Burm. 
ad  £1.  I,  14,  5.  Sitzmann.  ad  Kutil.  Nnm.  I,  111.  Brookh. 
Vulp.  Dissen.  ad  Tibuli.  III,  5,  15.  Schmid.  ad  Horat  Epist 
10,  21.  Mitscherl.  ad  eiiisd.  Ud.  111,  10,  5.  Hinc  demum 
recte  intdliges,  cur  (v.  51.)  postes  sonantes  et  mur- 
mura ad  primos  lares  facta  prius  audita  fuerint,  quam 
Gvnthia  valvas,  in  impluvium  spectantes,  resnpinasset 
r..  jV.  37.  vitri  que.  Verissimam  hanc  Scaligeri  emenda- 
tionem in  ordinem  recipere  non  dubitavimus.  Recte  compa- 
rant Virg.  Gop.  V.  29.  Alia  vid.  apud  ipsum.  Deinde 
, V.  38.  Graeca,  qnod  in  libris  optimis  est,  nulla  idonea 
cansa  Falmerius  in  Graia  mntavit,  passim  tamen  nsque  ad 
lacobom  arreptum  ab  editoribus.  Salivam  deinde  vini  sa- 
porem Beroald.  interpretatur.  Assentiuntur  VV.  DD.  conbsi 
maxime  Gasauboni  (ad  Fers.  Sat.  VI,  24.  p.  483.)  et  Salma- 
sii  (Exerce.  Flin.  II.  p.  1282.)  auctoritate.  Frustra.  Nam 
ab  ea  significatione,  qua  saliva  pro  edendi  bibendive  cupi- 
dine certis  quibusdam  formulis  (velat:  movere  salivam) 
poni  videtur,  haec  maxime  distat,  neque  inde  deduci  se  pa- 
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titnr.  Reliquis  autem  quos  Tulgo  huc  adhibent  locis,  si 
recte  interpreteris,  salivam  nihil  aliud,  quam  id  quod  pro- 
prie souat,  humorem  vel  succum  (lentum  maxime),  si- 
gnificare senties.  Sic  Flin.  N.  H.  XIV,  8,  1.:  Divus  An- 
gustus Setinum  praetulit  cunctis,  et  fere  secuti  principes, 
confessa  propter  experimenta,  non  temere  cruditatibus 
Boxiis  ab  ea  saliva.  Alterum  quoque  Plinii  locum,  quem 
unice  interpretes  iactant  XXIll,  1.  s.  ?b(Il. : „Condire  eo 
(i.  e.  vino  vetusto)  aliud  nimis  annosam  insalubre  est.  Sua 
cuique  vino  saliva  innocentissima,  sua  cuique  aetas 
gratissima,  hoc  est  media"  — eodem  redire  manifestum  est. 
Nec  qiiidquam  obstat  Persius  1.  1.:  „Nec  tenuem  sollers 
turdorum  nosse  salivam"  — immo  altera  explicatio  inde 
difficultatem  habet,  quod  quid  sit  tenuis  sapor,  uon  satis 
intelligitur.  Itaque  illic  quoque  saliva  succus  est  turdorum 
proprius,  vel  naturalis,  vel  qualis  iuribus  condimentisqne  ei  carni 
incoqui  solet.  Exempla  praestat CoeL  Apicius  de  arte  coq.  VI,  5, 
6.  Ceterum  pro  succo  saliva,  sententia  nequaquam  ambigua, 
ponitur  Plin.  XI,  12.  de  meile:  sive  est  coeli  sudor,  sive 
quaedam  siderum  saliva,  sive  purgantis  se  aeris  sac- 
cus. XI,  37.  s.  54.:  saliva  lacrimationum.  IX,  36.: 
Purpurae  conchae  vivunt  saliva  sua.  Tertull.  de  Gult. Fem. 
c.  10.  prine.:  Saccis  herbarum  et  concharum  salivis 
incoquere  lanas. 

V.  39.  Nile  tuus.  Scaligeri  Nilotes,  receptura  ab 
omnibus,  de  sententia  nihil  mutat,  de  orationis  vi  multum  de- 
mit. 'ATioaxQOfpriv  enim  vere  Propertianam  similium  loco- 
rum comparatione  Q.  P.  II,  6.  p.  115.  defendimus.  Recte 
autem  partem  Niliacae  plebis,  alumnum  Nili  (cf.  EI.  IV, 
2,9.  II,  33,  15.  Niligenam  Macrob.  dixerit,  cf.  Satnrn. 
I,  16.),  si  ipsum  Fluvium  alloquimur:  tuum  appellamus. 
Deinde  pro  Phyllis  idem  Scaliger:  Philis  — versu  pes- 
snmdato  et  ablativo  non  Propertiano.  Burmannns  P hi  dis 
maluit.  At  quid  vetat,  duas  illo  tempore  Romae  puellas  fa- 
mosas eodem  nomine  fuisse,  satis  inter  meretrices  vulgari? 
Nam  Lygdamum  quoque  v.  37.  79  $q.  commemoratum  non 
eundem  esse,  qoem  EI.  III,  6,  2.  IV,  7,  35.  Cynthiae  servum 
cognovimus,  ratio  manifesta  docet. 

V.  40.  Vulgo  facilis  spargi  ad  rosam  referunt.  At 
non  video,  cur  rosae  facilius  spargantur,  quam  ceteri  flores 
omnes.  Immo  ipsa  crotalistria  facilis,  qnae  rosis  se 
spargi  a convivis  lubens  pateretur.  Vide  enim  de  hoc  lusa 
inter  scorta  et  merum  satis  frequenti  Apul.Metam.il.  p.  121. 
Elmenh.  et  quae  de  belua  ista  Heliogabalo  Lampridius  uar- 
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rat  c.  20.  coll.  FnW.  Ursin.  Append.  ad  Ciaccon.  de  Triclin. 
p.  267.  Facilis  autem  parata,  commoda,  Tox  de  mu- 
Heribus  paene  propria  (cf.  Ovid.  Amorr.  II,  3,  5.  Heroid. 
XVI,  195.),  passim  et  cum  infinitivo;  noster  II,  21,  15.:  Ah 
nimium  faciles  aurem  praebere,  puellae.  Qnanto  vero 
rectius  alterum  attributum  munda  sine  arte  in  crotali- 
striam quam  in  rosam  cadat?  Simplex  munditiis  Uo- 
rat.  dixerit,  cf.  Od.  I,  5,  4. 

y.  41.  Nanus  de  coniectnra  Beroaldi.  Libri  mss.  ad 
unnm  omnes:  Magnus.  Nam  Neap.  scripturam  rescissa  cura 
margine  littera  effecit.  Ceterum  verborum  nexus  docet,  na> 
num  saltasse  eundemque  crotalis  usum  esse,  non  ut 
vulgo  cava  buxa  interpretantur,  ad  tibiam  saltasse. 
Hoc  enim  post  crotalistriae  commemorationem  verba  signifi- 
cant: Nanus  et  ipse  — iactabat  — manus.  Coniunctae  fere 
hae  artes  commemorantor.  Sic  initio  Copae:  Copa  Syrisca 
— Crispum  sub  crotalo  docta  movere  latus.  Add.  Mar- 
tial.  VI,  71.  Scipion.  Afric.  ap.  Macrob.  Saturn.  II,  10.  Et 
pumiliones  tales  dno  sub  crotalis  saltantes  aenei 
etiam  nunc  extant  in  Aeribb.  Herculanenss.  T.  II.  tab.  91.  92. 
(cf.  Boettig.  Sabin.  II.  p.  43.)  eodem  prorsus  gestu  eademqne 
figura,  qua  hic  noster  distortus  fuisse  describitur.  Ridiculum 
autem  sane  saltatornm  par,  pnella  haud  iniiceta  cum  stilpone 
vacillante.  Unde  magis  etiam  errasse  apparet,  qui  cum  Bronkh. 
Vulp.  Barth.  manus  ad  buxum  iactare  de  habilitate  nani 
in  tibiis  tractandis  interpretarentur,  quasi  ipse  tibicen 
fnerit,  de  quo  tamen  iam  v.  39.  dictum  est.  Bis  autem  pec- 
cant, cum  saltare  tantum  brachia  iactare,  non  manns 
dici  autumant.  Nam  nec,  quomodo  brachia  sine  manibus  ia- 
ctari  possint,  aut  vice  versa,  apparet,  et  manus  lactatio- 
nem in  oratore,  saltan  tis  simili  Quintilian.  notat  XI,  3,  79. 
item  X,  7,  26.  et  de  histrione  Ovid.  Fast.  III,  535.  id.  Re- 
med.  Amm.  334.:  Fac  saltet,  nescit  si  qua  movere  ma- 
num, et  imitator  orationis  Latinae  Automedon  iuAnthol.  Pal. 
e.  V.  p.  196.  ep.  106.  Ann.  Br.  ep.  III.  v.  2.  in  eadem  re: 
fallet  Tag  aTtaXag  ude  xai  rude  x^Q<^9-  Incobs. 
Animm.  T.  II,  2.  p.  129. 

V.  44.  Bnrmannns:  „Mensa“,  inquit,  „ex  petulantia  iam 
languescente  eversa.”  Sed  vide,  quid  hinc  improbus  iste  com- 
pilator Kuinoel.  fecerit:  „mensa  ex  petulantia  iam  lan- 
guescens, supina  recidit  in  suos  pedes.”  Vellem  videre 
mensas  languescentes,  idque  ex  petulantia.  Sed,  ne  istis  nu- 
gis tempus  teramns:  ipsius  Burmanni  interpretatio  non  satis 
sana  est.  Mali  enim  ominis  loco  mensam  eversam  habitam 
esse,  versas  proximi  et  inferiores  et  superiores  declarant. 
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T.  48.  Qnantis  sordibus  locnm  hnno  simplicem  spurcis- 
sima Grnteri  interpretatio  contaminaverit,  ex  Bnrmanni  com- 
mentariis, si  animus  est,  repete.  Vix  minas  absurde  Heinsins : 
Laneus  ad  potas.  Eid^k.:  totus  eram.  lam  vide  sis,  ut 
uno  verbo  Piautino,  quod  iam  probns  noster  Beroaldus  pro- 
tulit, tnrbae  istae  pueriles  dissipentur:  „Si  domi  sum,  foria 
est  animus." 

V.  49.  50.  Vid.  comm.  ad  v.  35.  Pro:  Et  levia  Biirra. 
„Nec  levia“  maluit;  sed  Cynthiae,  antequam  ianna  aperta 
omnem  rem  cognosset,  causa  non  fuit,  ut  iam  a primis  lari- 
bus terrorem  et  tumultum  faceret. 

V.  52.  comis.  Broukb.  comas  coni.,  nnllins  libri  au- 
ctoritate, sed  ctti  Propertius  nunquam  satis  graecissaret.  Re- 
posuit alterum  Lachmannns. 

V.  54.  Palluernntque  Livin.  Probant  Broukb.  Bnrffl. 
EId.  Gott.  Barih.  Sed  „Labra  iam  palluerant,  antequam  po- 
cula exciderent  manilius.“  Lachm.  Recte.  Cf.  praeterea  comm. 
ad  EI.  IV,  7,  15.  III,  24,  20. 

V.  57  sq.  ungues.  Alii  codd.  ignes,  qnod  vix  eripi 
mihi  a melioribus  libris  passus  sum.  aquas  vero  auro  con- 
tra non  vendam,  quantumvis  lacobus  languidum  istum  Per- 
reiani  libri  foetum:  anus  nobis  commendat.  At  spectaculum 
captae  urbis  est:  hinc  fuga,  tumultus,  clamor,  ignes  per  no- 
ctem lucentes,  mulieres,  quae  inter  trepidationem,  quid  velint 
oblitae,  in  auxilium  suum  viciniam  quoquo  modo  quiritantes 
excitant. 

V.  60.  insana  nocte.  Poplites  qnasi  orationi  succi- 
dunt, qui  pro  nocte  cum  Passer,  et  Fruterio:  voce  rescri- 
bunt, Burm.  Kuinoel.  — Egregie  enim  Martial.  Ep.  X,  47.: 

' Nox  non  ebria,  sed  soluta  coris.  Sic  contra  nosterJII,  17, 
11.:  nox  sobria.  I,  II,  5.:  memores  noctes.  II,  29. 
exir.:  nox  felix.  III,  7,  53.:  nox  improba.  Hinc  et 
noctes  silentes  (Virg.  Ge.  I,  247.)  et  fatigatae  £1.  IV, 
11,  81.  Virg.  Aen.  VIII,  94.  Eodem  pertinent  stulti  dies 
Tibuli.  I,  4,  34.  sicca  tempora  ibid.  6.  ubi  vid.  Dissen. 
nostri  I,  4,  7.:  formosum  tempns.  De  toto  vero  hoc  ge- 
nere Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  Errat  autem  cum 
Burmanno  Kninoelius,  cnm  nervos  ademptos  versui  nova  con- 
iectnra:  tonat  pro  sonat  reddi  censet. 

V.  69.  70.  Recte  Lachm.  a N.  Eruitur  accipit,  pro- 
tractus recusat.  Alterum  enim  sententia  flagitat,  alterum 
(librariis  utique  pronius)  post  verbum  tam  forte  languet.  Immo 
ipsum  verbum  adorat  sic  demum  propriam  suam  vim  acci- 
pit. Ceterum  de  Genii  adoratione  vid.  De  diis  patriis  I,  3. 
p.  7 sqq.  c.  6.  p.  17  sqq.  C.  8.  p.  23  sqq. 

III.  32 
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T.  76.  De  lascivo  foro  quod  sternitor,  tum  de 
arena  quae  sternit,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  152.  153.  comm. 
ad  £1.  111,  II,  35.  IV,  6,  8.  Utrumque  enim  genus,  cum  sa- 
tis memorabile  sit,  ab  interpretibus  neglectum  est.  Proxime 
vero  Ovid.  Fast.  11,  282.:  Martia  cum  durum  sternit  arena 
forum.  Adde  e nostro  III,  16,  29.:  Me  — humet  cumu- 
lus. IV,  11,  85.:  mutarit  ianua  lectum. 

V.  78.  sidat. 'Libri:  sudet,  quod  de  lecticariis  in- 
terpretari Passer,  frustra  conatur.  Lipsius:  sit  adoperta, 
et  sententia  laborante  et  versu pessumdato.  Heinsius:  se  det 
numeris  turpiter  subsultantibus,  sidat  a Palmerio  est,  quod 
ut  legi  saltem  versus  posset,  recepi.  — ■ tuae  morae  pro 
tibi  commoranti  plane  Propertiauum  est.  Cf.  Q.  P.  11,6. 
p.  149.  operta  Broukh.  contra  poetae  voluntatem.  Nam  ab 
apertis  lecticis  Cynthiae  plus  timendum  erat,  quam  ab  opertis. 

V.  84.  Suffiit  at.  Dedimus  id,  quo  codd.  vestigia  (N. 
Hb.  sufficat)  ultro  ducebant.  Nam  quoties  duplex  i in 
libris  mss.  oblitteratum  sit,  nemo  ignorat,  c autem  et  t in 
quibusdam  libris  (ut  N.)  vix  unquam  discretae  sunt.  Hinc 
nostra  scriptura  interpretatio  potius  quam  coniectura  habenda 
est.  Nec  multum  distat,  nisi  una  littera  transposita,  Suf- 
ficiat. Beroald.:  suffiit  at,  Itali:  Sufficit  et  vel  Suffit 
et  a correxerunt,  cui  scripturae  mos  quoque  olim  patrocinati 
sumus  coli.  Ovid.  Fast.  V,  677.:  lauro  sparguntur  ab  uda. 
Vid.  comm.  ad  EI.  III,  11,  24.  Scaliger  metro  casso:  suf- 
focat, quod  cod.  Cui.  praebuerat. 

V.  85.  totas  — lacernas.  Facile  suspicari  possis 
plnribns  lacernis  usos  fuisse  autiquos;  nam  de  tnnicis 
satis  constat.  Gf.  Dissen.  et  Wunderl.  ad  Tibuli.  I,  5,  15. 
Forcell.  s.  v.  Tunica.  Ferrar.  de  Ke  Vest.  III,  1.  p.  176. 
Boettig.  Sabin.  II.  p.  113.  Et  sic  nos  aliquando,  ut  totas 
esset  omnes.  Cf.  comm.  EI.  IV,  1,  23.  At  rectius  plura- 
lem numerum  et  hic  et  aliis  locis  pro  singulari,  sicut  in  aliis 
vestimentorum  nominibus  positum  esse  crediderim.  Martial. 
IV,  2.:  Spectabat  modo  solus  inter  omnes  Nigris  munus 
Horatins  lacernis.  luvenal.  IX,  27.:  pingues  aliquando 
lacernas  Munimenta  togae  — accipimus.  Sueton.  Aug.  40.: 
ne  quem  positis  lacernis  togatum  paterentur  consistere. 
Tum  totas  m.  lacernas  ne  ineptum  credas,  quasi  quis  la- 
cernam, cum  semel  mutet,  ex  parte  tamen  retinere  possit, 
„p  e n i t u s mutare  lacernas"  interpretare  coli.  £1.  II,  4,  7.  I, 
21,  4.  IV,  3,  54.  Q.  P.  II,  6.  p.  145.  Sic  statim  v.  51.:  i.o- 
tas  resupinat  G.  vaFvas.  I,  13,  15.:  Vidi  ego  te  toto  — 
languescere  collo.  II,  2,5.:  maxima  toto  corpore.  Add. 
Apdei.  Metam.  VIII.  p.  203.:  quadrupes  toto  tergo  supina- 


Digitized  b)'  Googlc 


485 


Eleg.  IV,  8. 

tns.  Hinc  qnanti  sif  Heinsii  coniectnra:  lotas  — lacernas, 
apparet.  Cf.  Hemsterli.  ad  EI.  II,  13  (i.  e.  16.),  49.  p.  941. 
Biirm. 

V.  88.  Despondi  et  tuto.  Cnm  lacoho  Perreiannm 
secntus  sum.  Nam  recte  lacobiis  „arma  solvere  toto  toro“ 
vix  sanum  esse  censet.  Immo  absurdum.  Nec  melius  et 
sponda  (quod  (leiusius  correxit),  nisi  simul  movimus  scri- 
bamus. At  ne  sic  quidem  recte.  Nam  sponda  aut  pro  le-  ' 
cto  posita  est;  tum  vero  tamquam  diversa  dividi  et  quasi 
enumerari  „et  sponda,  et  torus“  non  possunt  — aut  propria 
sua  sip;iiiricatione : exterius  lecti  latus,  qua  torus  ascen- 
ditur (vid.  Isidor.  Or.  XX,  II.  p.  639.  Lind.  Decker.  Gall. 
Sc.  I.  n.  12.  p.  43.):  tum  al)surdior  etiam  sententia.  Quis 
enim  in  loco  tam  praecipit!  vel  adeo  ad  perpendiculum  ardno 
castra  Amoris  posita  bellaque  decertata  ferat?  Haec,  ni  fal- 
lor, causa  audaciae  Markiandi  fuit,  qui  nil  sibi  in  Propertium 
non  licere  ratus  corrigebat:  Et  spondis,  toto  movimus 
a.  t.  • At  illud  ipsum:  per  singula  pallia  (v.  85.)  non  le- 
ctum loco  motum,  sed  vestes  tantum  stragulas  mutatas 
esse  declarat.  — Despondere  contra  eius  esse,  qui  spon- 
sionem accipiat,  lacobus  ait.  Arma  solvere  autem  quod 
Broukh.  Latinum  esse  negat:  recte  istud  edictum  a Lachmanno 
refutatum.  Anna  enim  pro  bello  sunt.  Vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  152.  156.  Ad  priorem  tamen  versus  partem  scrnpuli  qui- 
dam restant:  primum,  quod  d esp  on  d er  e sine  acbusativo  po- 
situm, vix  aliud  quid  sonat  quam  animum  despondere 
i.  e.  mori  (Columell.  YllI,  IO,  1.),  deinde  quod  in  sponsio- 
nibus qui  stipulationem  accipit,  non  despondere,  sed  ant 
simpliciter  spondere  (Brisson.  de  Formul.  VI,  159.  160. 
161.  p.  .562  sqq.)  aut  respondere  (L.  I.  §.7.  Dig.  de  Oblig. 
et  Act.)  dicitur.  Hoc  autem  ipsum  Respondi  codd.  exhi- 
bent, propterea  tamen  merito  relectum  a criticis,  quod  iam 
v.  81.  conditione  accepta:  respondisse  se  Prop.  dixerat. 
Erat  igitur  cum,  quamvis  timidus,  coniicerem : 

Et  spoiidnc  iniccto  solvimus  nrmn  toro. 

Litterarum  enim  ductus,  si  compendiorupi  formarnmqiie  saec. 
XII.  memineris,  non  ita  diferunt,  ut  primo  aspectu  videantur. 
Intelligo  tamen,  qua  parte  haec  quoque  emendatio  laboret, 
quamvis  ultra  progressus  sic  rescribere  non  ausim:  Spondae 
iterum  iniecto  s.  a.  t. 

Eleg:ia  IX. 

Complures  causas  hoc  carmine  complexum  esse  Proper- 
tium constat:  Fori  boarii  originem  (t.  19.  20.),  Arae 

32* 
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Maximae  consecrationem,  Banci  Hercnlis  cognomen. 

De  Ara  Maxima  diversa  narrant  et  ex  parte  contraria.  Qui 
enim  accuratissime  rem  referant,  primum  post  inventos  boves 
lovi  Inventori  aram  iuxta  portam  trigeminam  ab  Hercule 
consecratam  liovemque  ei  immolatam  tradunt.  Sic  Dionys. 
Hal.  I,  39.:  id(>v£Tai  nlt^aiov  lov  %6ti^  Evqs- 

aiov  fimfiov,  og  iati  x/;s 'Fw/ijyg  naqa  xfj  TQidvfitp 
nvXrj'  xai  ^vei  xiTt  ddfiaiiv  tyexa -rtjg  evQEaeaig  twv 
Poiuv  %aQiavfiQiov.  Hoc  sacrum  haud  dubie  Ovidias  signi- 
ficat Fast.  I,  r>79. : 

Immolat  ex  illit  taurum  tihi,  luppiler,  unum 
rictor,  et  £uautlrum  ruricolast/ue' vocat  — 

quos  versus  cave  ne  cum  sequentium  argumento  in  nnura 
confundas,  de  quibus  statim  erit  dicendum.  £x  voto  dica- 
tam esse  aram  Solinus  probabiliter  narrat  c.  2.  p.  165.  Delr. 
His  sacris  peractis,  quae  exinde  a posteris  in  rei  memo- 
riam Graeco  ritu  (Dion.  1.  1.)  celebrata  sunt,  altera 
ara  apud  Forum  boarium  post  ianuas  Circi  Ma- 
ximi (^Serv.  ad  Virg.  Aen.  VIII,  271.)  posita  est.  Potiliorum 
et  Pinariorum  religionibus  nobilis,  quam  Maximam  dictam 
et  Herculi  sacram  fuisse  cultumque  et  ipsum  Graeco  ritu 
institutam  per  saecula  retinuisse  omnes  (Dionys.  Solin.  Ovid. 

11.  cc.)  consentiunt.  Itaque  etiam  ii  qui  prioris  arae  non 
meminerunt,  ut  Liv.  I,  7.  Yirgil.  Aen.  VIII,  271.  Fest.  s.  v. 
Potitium  et  Pinarium  p.  237.  Muell.  Macrob.  Saturn.  I, 

12.  HI,  6.  Tacit.  Annali.  XV,  41.  Plutarch.  Q.  R.  60.  Serv.  ' 
ad  Aen.  1.  1.,  quamquam  hic  alteram  etiam  narrationem  pro- 
fert, in  qua  vestigia  prioris  illius  dedicationis  deprehendere 
mihi  videor.  In  eo  nno  discrepant,  quod  qui  incorruptas,  ut 
nobis  videtur,  fabulas  sequerentur, . al)  ipso  Hercule  numi- 
nis sui  conscio  sibi  constitutam  aram  esse  tradiderunt,  Vir- 

Solin  11.  cc.  Hoc  sacellum  Hercnlis  in  foro  boario 
erat  (Solin.).  Hinc  Ovid.  1.  1.  v.  581  sq.; 

Constituitque  tibi,  quae  Maxima  dicitur,  aram 
Uic,  ubi  pars  urbis  de  bove  nomen  habet. 

Ceteri,  qui  ipsum  heroem  sibi  sacra  dicasse  mirarentur,  ab 
Euandro  quidem  conditam  aram,  ab  Hercule  tantum  fu- 
'turos  sacerdotes  Graecae  religionis  disciplina  institutos  esse 
narraverunt.  Sic  Liv.  Tac.  Dionys.  Serv.  In  medio  Festus 
rem  relinquit.  Unus  tantum,  quem  tamen  nemo  sanus  in  te- 
stimonium adhibeat,  S.  Aurei.  Victor  omnia  miscet  (Orig. 
Gent.  Kom.  6.):  „Tum“  (bubus  repertis)  „Recaranus“  (ser- 
vus Euandri,  quem  iste  nugator  pro  Hercule  substituit)  „sub 
Aventino  Inventori  Patri  aram  dedicavit,  appellavitqne 
Maximam,  et  apnd  eam  decimam  soi  pecoris  profanavU." 
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Propertium  rero  superiorem  rationem  secutum  esse  intelligo. 
Nam  et  gloriosa  viri  oratio  (t.  67.  68.)  et  numinis  saluta-' 
tio  proxime  siibiecta  (Sane  te  pater,  salve)  hunc  sibi  Aram 
Maximam  vindicare,  non  alii  deo,  apertissime  deslarant.  Ita- 
que T.  67.  „gregibus  devota  repertis“  cave  ne  cum  lacobo 
„pro  gregibus  repertis  vota"  interpreteris.  Quomodo  enim 
Hercules  sibi,  quasi  homo  deo,  aram  voveret,  i.  e.  sibi 
ipse  promitteret,  si  repperisset,  dedicandam?  Absurdum  hoc. 

Sin  nou  Herculi  votam,  sed  Io  vi  aram  dicas,  et  commu- 
nis omnium  quos  excitavimus  scriptorum  auctoritas  obstat,  et 
ipsa  de  qua  modo  diximus  loci  Propertiani  ratio.  Ac  ue 
verbum  quidem  devoveri  recte  haberet,  quod  si  „in  futu- 
ram consecrationem  promitti“  significat,  semper  hostia- 
rum est,  non  locorum.  Hi  enim  voventur,  non  devo- 
ventur. Itaque  devotus  hic,  nt  saepius,  in  universum  erit 
„dicatns“,  ablativus  autem  gregibus  repertis  non  pre- 
tium «ausamve,  sed  tempus  tantum  significabit:  postquam 
repperi.  Ceterum  in  hac  ara  statuam.  Herculis  fuisse 
aeneam,  tnaumphalem  dictam,  quam  ab  Euandro  sacratam 
tradiderunt,  coli.  Plin.  N.  H.  XX}UV,  16.  apparet.  Nam  de 
templo  Herculis  Victoris  in  foro  boario  vid.  ad  v.  67. 

V.  3.  ad  eductos.  Coniectura  Lachmaniii  palmaris. 
Itali  multis  saeculis  ante:  ad  invictos  invenerunt,  quod  de  ' 
eo  tempore  dici,  ubi  colles  isti  non  modo  oppugnati,  sed  ne 
culti  quidem  humanis  sedibus  fuerunt,  semper  insolens  erit. 
Kecte  autem,  quidquid  contra  dicit  Baebius  (de  Ingen.  £1.  Rom. 
p.  220.)  educti  montes  dicuntur,  sicuti  contra  valles  re- 
ductae vel  subductae.  Nam  ne  de  aliis  exemplis  dicam, 
hoc  certe  Lucani  de  Apennino  aptissimum,  II,  428.:  Longior 
educto  qua  surgit  in  aera  dorso.  — pecorosa  deinde 
recte  contra  Heinsiani  scripturam  a Bronkh.  Propertio  obtru- 
sam : nemorosa  defendunt.  Sed  vix  mentis  compos  Kuinoe- 
lius:  „quia  nimirum  Propertii  aetate  mons  ille  pecore 
abundabat."  Nempe  — ubi  Navali  stant  sacra  Pa- 
latia Phoebo.  Tu  vero  sequeutem  (EI.  IV,  1,  4.)  versi- 
culum aspice:  „ Euandri  profugae  concubuere  boves." 
Add.  Tibuli.  II,  5,  25.  Paul.  Diae.  v.  Palatium  p.  220. 
MueU.  Varr.  L.  L.  V,  53.  p.  21. 

V.  9.  Incola  iam Itali  dederunt.  Recte.  Velabri  enim 
(v.  5.)  incola  Cacus  dicitur,  ne  cum  Schradero  (Emendd. 

IX.  p.  178.)  et  Kuinoelio:  Accola  coli.  Virg.  Aen.  VIII, 
230.  Ovid.  Fast.  I,  551.  VI,  81.  Colum.  I,  3,  2.  Liv.  I,  7. 
reponendum  esse  credas. 

V.  13.  Nec  sine  teste  deo.  Baebius:  „neque  iparo 
neque  non  vindicante  Hercule."  Immo:  love  hospitali 
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teste,  quem  polluit.  Gf.  IV,  4,  85.  Homo  enim  etiamtum 
Merculcs  erat.  Et  rectius  sic  et  expeditius  oratio  procedit: 
Iiippiter  vidit:  iuveiicos  mugitu  prodere  furem  iussit.  Her- 
cules iratus  (haec  enim  est  ira  Herculis,  cf.  Q.  F.  11,  6. 
p.  149.  sq.)  fores  diruit.  Hinc  simul  cur  Heiiisii  couiecturam: 
Furis  at  improbemus,  apparet.  Nam  leviter  iicxa  membra 
ut  celerius  oratio  fluat,  elliciuot.  Ad  fiuem  enim  historiae ^t 
proprium  argumentum,  i.  e.  arae  dedicationem,  properat. 

V.  20.  erit.  Fraiicius  ci.  erunt.  Non  curamus  talia. 
Cf.  ad  EI.  IV,  1,  14. 

V.  22.  feta.  Auratus:  foeda  ci.  quod  absurdum  est. 
Baebius  cum  prioribus  interpretibus  fetam  terram  in  univer- 
sum feracem  explicat:  languidum  hoc  loco  et  unQogdio- 
vvaov  attributum.  lacobus  denique  eam  terram  interpretatur, 
quae  cum  cunctas  aquas  edidisset,  sicca  fuerit  — 
quod  non  Latinum  est:  effeta  enim  tum  scribendum  erat. 
Miror  ita  circa  verum  errasse  VV.  UD.  Umnia  euim  expedita 
erunt,  si  negationem  non  modo  ad  verbum  ministrat, 
sed  simul  etiam  ad  attributum  rettuleris:  T^rra  (alias 
fontium  nutrix  et  mater)  nunc  feta  non  erat  Herculi, 
neque  potum  ministrabat.  Fetam  autem  terram  propter 
fontium  partum  dici,  non  modo  proxima  verba  declarant, 
sed  apertius  etiam  Callim.  h.  lov.  27.: 

'70  ifi  TioXXov  vd  <ap  V 71  6 TToaal  y l xfi  t o, 

Knl  p v7i  uf.ir];(ayf7]i  ayoufyt]  Tiorvut  ‘Pdij’ 

Paia  i(xt  xal  av,  iicd  iT  ludiyts  iXtup  Qttt.  — 

Hinc  fortasse  quartam  interpretationis  viam,  quam  lacobsius 
ingressus  est,  probes:  „terra,  quamvis  feta  aquis,  nullas 
tamen  ministrabat.'*  Nec  magnopere  impediam*  modo  ne  cum 
lacobsio  terram  omnem  in  universum  gravidam  dici  cre- 
das. Immo  ut  ap.  Callim.  in  Arcadia,  ita  circum  forum 
Romanum  omne  solum  humidum  venas  fontium  celasse  me- 
mineris. Cf.  £1.  IV,  4,  50.  Bunsen.  Descr.  Urbis  Rom.  I. 
p.  151.  p.  135.  Feta  igitur  illic  fontium  et  maxime  gravida 
terra  venas  suas  sitienti  clausit,  uf  infra  est  v.  35:  Fontis 
egens  erro,  circaque  sonantia  lymphis.  At  altera  ratio 
facilior  etiam.  Neque  igitur  opus  Keilii  coniectura  tosta; 
quod  post  verbum  torret  (versu  superiore)  nimis  langueret. 
Quae  res  ne  ipsum  quidem  fugit,  qui  pro  torret  altero 
partn  torquet  legendum  ediderit.  Istud  vero  quid  est,  nisi 
litem  ex  lite  serere? 

V.  24.  ab  umbroso  — orbe.  Heins.  at  u.  0.  Tu 
verovid.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  In  sequentibus  verbis  iurc, 
mireis,  intactos  mansisse  criticorum  ansis  accusativos  illos: 
loca  clausa,  fontes,  sacra,  quos  non  tam  ex  verbo  fe* 
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cerat,  quam  ex  communi  habendi  rei  praebendi  no- 
tione omnibus  verbis  pariter  propria  pendere,  anus  lacob. 
recte  observat.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  132.  comm.  ad  Ei.  III, 
22,  37.  — piandos  autem  fontes  I^uinoel.  interpretatur: 
„expiandos,  si  vir  ex  iis  biberet."  Miror,  unde  protasin 
sumpserit.  Immo  fontes  piandi  sunt,  qui  sacrificiis  adhi- 
bentur. Gf.  ad  £1.  I,  1,  20.  ubi  sacra  piare  eadem  si- 
gnificatione positum.  Quamquam  pauIlo  aliter  v.  55.  ara  pia* 
tur.  cf.  III,  10,  19.  comm.  ad  Ei.  IV,  1,  50. 

V.  34.  fana.  Optime  sic  Scaliger.  Qnodsi  quis  singa- 
larem  codd.  discrepantiam  miretur,  compendiorum  una  et  ura 
simillimorum  recordetur.  Lips.  Ant.  Lect.  II,  20.  mirabilius 
aliquid  excogitaverat:  hospita  nana,  quae  parva  esse 
voluit.  Heins.  Advv.  I,  3.  p.  26.  post  interpolatores  Italos: 
hospita  tesqua.  Sed  recte  Bronkh.  „vocabuIa  rancida" 
explosit.  Ceterum  de  numero  plurativo,  cum  tamen  unus  vir 
significetur  Hercules,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  151. 

V.  35.  circaque  sonantia  lymphis.  Scaliger  in- 
felici conata  rescripsit:  circoque  i.  e.  circumvagor,  quod 
idem  ille  Broukhusius  rancidorum  verborum  osor  probavit. 
Heinsiiis  iterum:  per  tesqua  libris  mss.  susque  deque  ha- 
bitis. Burraann. :. circum  antra,  quod  non  adeo  certe  dis- 
plicet, ut  quod  Langius  (Actt.  Phili.  Monacc.  T.  III.  fasc.  1.) 
aliiisque  V.  D.  (in  Diario  Classic.  Lond.  1821.  vol.  }^III.) 
suspicabantur:  circaque  sonant  loca  lymphis.*  Nam 
Doeringii  commentum:  cernoque  sonantia  nuu  magis 
quam  Livineii:  circa  resonantia  verae  loci  difilcultati 
subvenire,  recte  Bachius  observat.  Ipse  in  Epist.  erit.  p.  105. 
per  saxa  s.  1.  lentaverat,  unde  quomodo  vulgata  oriri  po- 
tuerit, minime  tamen  apparet.  Ego,  si  quid  mutandam  esset, 
proxime  librorum  vestigiis  et  sententia  recta  mallem:  F.  e.  e. 
circaque  sonat  via  lymphis.  Viam  enim  puta  semitam  per 
lucum  ad  aediculam  deae  ducentem,  quae  murmure  propin- 
qui fontis  resonat.  Sic  EI.  UI,  18,  4.:  Et  sonat  Herculeo 
structa  labore  via.  IV,  8,  60.:  Omnis  et  insana  semita 
nocte  sonat.  At  salva  res  est.  — que  enim  illud  post 
circa  positam  accuratius  diversas  res  nectit,  quibus  quo- 
modo Hercules  erraverit  definitur:  fontis  egens  et  circa 
fontes.  Kecte  igitur  lacobs.  Anthol.  Poett.  Kom.  p.  267. 
que  — idque  interpretatur  coli.  Ruhnken.  ad  Vellei. 
II,  55.  p.  261.  et  ad  usum  Graecum  eundem  iu  particula  xai 
Schaef.  ad  Gregor.  Gor.  p.  985  sq.  Long.  p.  351.  Recte  porro 
sonantia  lymphis  pro  loca  sonantia,  quod  quamvis  unius 
participii  patentia  analogia  non  satis  defendi  a Lachman- 
uo,  Ba9hio  concedamus,  in  locorum  tamen  significatione: 
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decliTia,  iuvia,  devia,  plana,  aperta,*lubrica,  alia 
id  genus  plurima  usu  communi  sunt  accepta.  Quid?  quod 
Flin.  N.  H.  Xll,  Cl.  sitientia  pro  desertis  arenosis 
dixit.  Nam  obstantia  (silvarum)  apud  Tac.  Aun.  I,  50. 
et  imminentia  (rupis)  Liv.  XXYIll,  20,  3.  iam  sunt  fa- 
ciliora. Prorsus  vero  ad  nostrum  exemplar  factus  Ovid.  Met. 

V,  405.:  Perque  lacus  altos  et  olentia  sulfure  fertur. 
Quidni  igitur  sonantia  lymphis? 

V.  38.  Qua  lege  ductus  Alciden,  non  Alcidem  scripse-  ' 
rim,  vid.  Q.  F.  II,  6.  s.  III.  p.  164. 

V.  39.  audit  quamvis  contractione  ex  audiit  factum 
esse  posse,  exempla  a Keisigio  et  Haasio  prolata  (6r.  Lat. 
p.  228.)  Virg.  Aen.  IX,  9,  111,  674.  luveual.  Sat.  VI,  559, 
doceant,  tamen  si  locos  Propertianos  a nobis  Q.  F.  II,  6. 
p.  120.  congestos  comparaveris,  potius,  figura  Propertio  per- 
quam familiari,  praesens  pro  perfecto  positum  esse  as- 
sentieris. 

V.  40.  ad  natas.  Alii  aliter  coniecerunt:  vastas 
Itali,  quod  iam  V.  cum  Comeliniano  exhibet,  varias  ex  tribus 
libris  infimae  notae  Markland.  Heius.:  stratas.  Broukh. : 
notas  (coli.  Horat.  Ep.  II,  1,  11.);  satis  laugiiide.  Godd. 
scripturam  defendit  Laclimaunus:  „Qiiotiescunque  nova  mon- 
stra nascantnr,  sua  tela  irrita  negat.“  *Nolissimus  is  ad- 
iectivi  usus  in  formula:  e re  nata,  et  cogitabat  fortasse 
poeta  de  hydrae  capitibus  telo  Herculis  subnasceutibus.  In- 
solentius tamen  dictum  fateor,  nec  male  Saoteuius’coniicit 
(ad  Catuli.  Mani.  p.  6.):  ad  no  enas.  Malim  tamen  ego:* 
ad  tantas.  Hoc  certum,  uatas  quod  N.  habet,  novum  esse 
eius  librarii  errorem.  Nam  D.  et  Hb.  id  quod  reliqui  probi 
omnes,  uatas  habent. 

V.  41.  Stygias  Inxisse  tenebras.  „immisso  lumine, 
cum  Cerberum  ab  inferis  duceret."  Ita  fere  interpretum  vul- 
gus. Quanto  rectius  lacobs.  p.  267.  Stygias  tenebras  huio 
uni  non  sine  luce  fuisse  ait.  Hic  enim  solus,  tamquam  hac 
die  uteretur,  viam  inferorum  invenit  et  facinora  caecis  locis 

Sraeclara  perpetravit.  Neque  igitur  hoc  saltem  hic  quaeren- 
um,  quod  poetae  (Graeci  imprimis)  tenebris  quoque  et  nocti 
splendorem  aliquem  tribuunt.  Cf.  Simonid.  ap.  Dion.  Hal. 
Compos.  Yerb.  26.  frgm.  50,  8.  Schneidew. 

V.  42.  Versum  iniuria  a Scaligero  eiectum  recte  San- 
ten.  ad  Catuli.  1.  1.  Propertio  vindicat.  Quin  et  hic  et  in- 
fra (v.  66.)  paullo  immutatus  summa  cum  indignationis 
vi  repetitur,  quam  tamen  sic  demum  vere  sentias,  si  priore 
loco  vix  ad  preces  referas,  quibus  mundi  liberatori 
fesso  parvus  hic  angulus  a midieribus  expugnandus  sit,  postea 
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vero  ad  laborem,  quo  negatum  sibi  ipse  tandem  TindlcaTit.  • 
Hinc  neque  pro  vix  — non  (quod  Santen.  coni.,  lacobs.  re- 
cepit), nec  pro  haec  — heu  cum  lacobo  legendum  esse 
apparet. 

V.  4.3.  Quodsi  libri  optimi.  Quid,  si  ex  Guarner. 
Lachmannus  et  Sauteu.  praetulerunt.  Accedit  Mentel.  cum 
V.  At  nihil  muto.  Cf.  comm.  ad  £1.  II,  7,  15. 

V.  45.  aliquam  libris  probis  tutum  retineo;  nam  ne 
de  sententia  dicam,  facilius  a librariis  ab  hoc  in  aliquem 
aberretur,  quam  contra. 

V.  46.  perustam  comam  flavum  crinem  in  fuscum 
mutatum  vulgo  interpretantur  coli.  Tibuli.  I,  9,  15.  Sed 
asp  eram  etiam  et  crispam  solis  ardoribus  comam  fieri,  recte 
illic  I.  H.  Vossius  observat.  Cf.  Theodect.  ap.  Strabon.  XIII. 
p.  1019.:  ayxizeQficov  rjhos  avveazQexpev  tcofiag.  Ce- 
terum de  enthymemate  et  apodosi  enuntiati  conditioualis  ner- 
vosiore, cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  127.  Recte  lacobs.  comparat 
Theocr.  XI,  30.:  Fiviiaxa),  xccQieaaa  xoQa,  zivog  ovvexcc 
g>evyeig’  Ovvsxa  noi  Xaaia  fiex  dq>Qvg  ini  navii  (iezw- 
ntj)  — wvzdg  zoiomog  icav  /?ora  ^oaxM.  ' 

V.  48.  Lydo  — colo.  Hic  quoque  ut  £1.  IV,  1,  72. 

Itali  colum  in  alterum  sexum  transire  iusserunt.  Tu  vero  cf. 

Q.  P.  II,  6.  8.  III.  p.  162.  Catuli.  £pithal.  Pel.  312.  Kuddim. 

Inst.  p.  33.  n.  78.  Schneider.  de  £tymolog.  p.  53.,  qui  ta- 
men de  hoc  Propertii  loco  imponi  sibi  a Broukh.  passi  sunt, 
colu  Broukh.  inventum  est,  quo  nondum  ed.  Lips.  Lachm. 
purgatam  esse  mireris. 

V.  50.  manibus  duris  apta  puella  fui.  Heinsius, 
scilicet  ut  lepidissimum  contrarium  periret,  apta  tabella 
fuit  coni,  de  flabellis  nescio  quid  somnians.  Tu  vero  cf. 

EL  HI,  11,  20.: 

Ut  qui  pacato  statuisset  in  orle  columnas, 

Tam  dura  traheret  mollia  pensa  manu, 

V.  51.  at  praetuli  contra  lacobum.  Nam  contraria  haec 
et  V.  14.  causa.  Illic  quae  sponte  secuti  sunt,  copulandi 
particula  nectuntur,  hic  contrariae  sibi  et  pugnantes  orationes 
opponuntur. 

V.  53.  abscede.  Broukh.  age  cede  correxit,  quia 
„sic  melius  visum“  esset. 

V.  55.  Ne  ablativum  metuenda  lege  ad  verbum  pia- 
tur referas,  de  quo  vid.  v.  25.  Pertinet  potius  ad  verbum 
interdicta;  deinde,  ne  toties  tibi  cum  Heinsio  res  sit,  vin- 
dicare — tueri  esse  memento,  submota  casa  vero: 
latens  in  luco. 

V.  57.  Magnam.  Sic  libri  probi  omnes  praeter  unum 
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Passeratii  interpolatam,  unde  Magno  Lipsius  et  Doiiza  pa- 
ter reddi  Propertio  inssernnt.  Et  sane  Pallas  Callimachea 
(h.  L.  Pali.  101.)  de  ipso  hoc  Tiresia:  og  xe  nv  at^a- 
vatuiv  ^Ad^Qi^ai^  (iiad-(p  toviov  Ideiv  fieyd ?.(;>.  Hunc 
autem  expressum  esse  a Propertio  tanto  verisimilius  est,  quod 
praeter  hunc  nemo  Romanorum  ad  Minervam  pausam  Tiresiae 
occaecati  refert.  Nec  tamen  qnidquam  hic  muto ; nam  post 
vr.  53.:  Parce  oculis,  hospes  — uno  verbo  fatum  Tire- 
siae indicasse  satis  erat,  immo  efficacior  etiam  et  quae  ma- 
gis minantem  deceret  dnoatuimjaig.  Satis  erat  Tiresiae 
Minervaeqne  ab  eo  visae  Herculem  admonuisse,  ut  quid  damni 
sibi  timendum  esset,  ipse  ultro  colligeret.  Nam  de  vi  et  usu 
asyndeti  et  ratiocinationis  imperfectae  apud  Propertium  vid. 
C.  P.  U,  6.  p.  126.  127. 

V.  60  — 67.  limitis  libri  vett.  omnes,  liminis  non 
ita  pridem  irrepsit,  Horatii,  puto,  Tnscanelli  interpolatione, 
lure  expulit  Broukh.  coll.  IV,  4,  50.  Deinde  fluit  egregia 
est  Friiterii  emendatio  Verisimm.  I,  14.  Cf.  enim  de  eodem 
librariorum  errore  comm.  £1.  III,  22,  28.  lam  ad  fortissimam 
illam  metonymiam  iratam  sitim  (v.  62.)  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  150.  De  V.  66.  supra  ad  v.  42.,  de  v.  67.  argumentum 
carminis.  Ipsam  autem  aram  antea  BOnae  deae  sacram  ve- 
Inti  expugnatam  suam  fecisse  et  Maximam  inde  appellasse 
Herculem,  sententiarum  nexus  docet.  Ceterum  miror,  quod 
Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  CXXI.  hanc  aram  eandem  fuisse 
atque  aedem  Herculis  Victoris  in  foro  boario  positam,  du- 
bitantius tantum  neget.  Nam  aediculam  istam,  quam  Aemi- 
lia nam  dictam  esse  ex  corrupto  Festi  loco  vulgo  efficiunt 
(p.  242,  31.  ubi  codd. : „Pudicitiae  signum  in  foro  Bovario 
est,  ubi  familiana  aedisset  Herculis."  Scaliger:  Ae- 
miliana  aedis  est,  probante MilUero;  Daceria:  Fulviana 
est  aedes.  Ego:  flaminia,  et  aedis  H.  — vid.  Liv. 
V,  40.  coli.  Varr.  L.  L.  V.  §.  157.  Mttli.  Placid.  p.  452.  ap. 
Mai.),  illam  autem  aediculam  haud  ita  pridem'  a nescio  quo 
Oct.  Herennio  ex  voto  dicatam  esse  disertis  verbis  Masurius 
Sabinus  1.  I.  Memorabilium  tradidit  ap.  Macrob.  Sat.  III,  6. 
p.  435.  coli.  Serv.  ad  Aen.  VIII,  363.  Contra  alterum  Her- 
culis Victoris  sacellum  eodem  Macrobio  teste  (Sat.  l.I.)  iuxta 
portam  Trigeminam  situm  ad  antiquissima  illa  tempora  et 
Caci  caedem  relatum  fuisse,  tanto  est  verisimilius,  quod  et 
locus  speluncae  quae  perhibebatur,  semiferi  illius  proximus 
est  (Solia.  Pol.  c.  2.  I.I.),  et  ibidem  lovis  Inventoris  ara  (cf. 
argnm.  h.  carm.)  ab  Hercule  dicata  fuit,  quodque  sic  optime 
antelligitur,  unde  Sex.  Anr.  Victoris  error  venerit,  de  quo 
iitem  in  argumento  diximus.  Accedit  ut  Yirgilius,  qui  uno 
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saepe  verbo  antiquas  historias  docte  indicare  solet,  Aen.  VIII, 
3b3.  de  domo  Euandri:  Haec,  ait,  limina  Victor  Alcides 
subiit.  Et  sic  Ovid.  Fast.  I,  579.:  Immolat  ex  illis  taurum 
tibi,  luppiter,  unum  Victor. 

V.  (59.  veneranda.  Recte,  neque  enim  rei  divinae 
faciendae  causa  adire  huc  mulieres  fas  erat.  Atqui  hoc 
est  venerari.  Cf.  Virg.  Aen.  VII,  220.  III,  84.  ibiq.  Ser- 
vius. Heinsius  coni. : temerando,  quasi  ceteras  aras  teme- 
rare mulieribus  licuerit.  Praeplacuit  tamen  Broukhnsio  et 
Rurmanno. 

v.  72.  in  esse.  Guyet.  ex  cod.  Passer,  adesse  ci.,  re- 
cepit Kuinoel.  At  illud  multo  magis  est  Propertianum.  Cf. 
Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  73.  Hunc  libri  mss.  Nunc  editiones  inde  a prine!, 
sententia  perversa.  Nam  quod  nunc  Broukb.  igitur,  ergo 
interpretatur:  non  in  antecedentibus  causa  posita  est, 
sed  hic  demum  subiungitur:  „qnia  — sanxerat  orbem. “ 
Nec  vero  EI.  IV,  10, 45. : „N  u n c spolia  in  templo  tria  condita" 
— comparandum  est:  illic  enim  praesentis  plane  temporis 
particula;  nec  rursus  illo  ipso  tempore,  postquam  Caco 
occiso  Aram  Maximam  Hercules  constituerit,  a Sabinis  al- 
teram dei  sacellum  positum  nomenque  ei  Sanco  inditnm  esse 
significari  potest.  Obstat  enim  temporum  ratio,  sive  aedem 
a Tarquinio  Superbo  in  Quirinali  dedicatam,  a Sp.  Postumio 
consecratam  (Dionys.  Hal.  Ant.  Rom.  IV,  59.  coli.  IX,  (iO.), 
sive  quod  versus  extremus  persuadet,  a T.  Tatio  eo  loco 
constitutum  sacellum  esse  (ut  Ovid.  Fast.  VI,  213.  et,  si  ta- 
men recte  Merkel.  ad  e.  1.  p.  CXXXVI.  divinavit,  Tertnllian. 
ad  Nat.  II,  9.)  Propertius  credidit.  Nec  multo  distat  Augustin. 
Civ.  D.  XVIII,  19.  qui  Sancum  sive  Sanctum  eundem 
atque  ipsum  T.  Tatium  a Sabinis  divino  honore  mactatum 
fuisse  asseverat.  Cf.  Lactant.  Div.  Inst.  I,  15.  Utut  est, 
hoc  certum,  Tatiis  Curibus,  patria  pro  incolis  posita,  Sa- 
binos significari,  non  qui  in  montibus  suis  degebant,  sed  Ro- 
mam iam  delati  et  Quirites  facti.  Atqui  sic  hoc  loco  salva 
tantum  res  erit,  si  Hunc  cum  libris  omnibus  retineas, 'eodem 
modo  quo  ab  Ovid.  1.  1.  positum : 

Hunc  igitur  veteres  donarunt  aede  Sahini, 

Inque  Quirinali  constituere  iugo. 

Dnobns  enim  superioribus  ahiotg  (de  quibus  vid.  argnm.) 
tertium  iam  subiicitnr,  Sanci  appellatio  et  consecratio.  Hunc 
enim  eundem  esse  quem  Herculem,  ideo  a Sabinis  Sancti 
nomine  dictum  quia  orbem  sanxisset,  significat. 

V.  74.  Sanctum.  Heinsio  obsecuti  Sancum  omnes 
praeter  lacobnm  editores  scripserunt.  At  tribas  modis  decli- 
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natum  nomen  invenimns:  Sancum,  Sangum,  Sanctnm, 
cum  et  ipsi  scriptores  diversam  fuisse  formam  testentur,  et 
lapides  iilterati  diversam  exhibeant.  Cf.  Brisson.  de  Kitu 
Muptial.  p.  63.  sqq.  Add.  Klansen.  de  Carm.  Fralr.  Arvali. , 
p.  66.  Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  CGIX.  Deinde  pro  Ta-' 
tiae  Scaiiger  Tatii  scripsit,  libris  invitis,  probantibus  ta- 
men fere  VV.  DD.  At  utrumque  genus  nominis  eius  apud 
veteres  usu  venit.  Masculinum  sane  est  ap.  Ovid.  Fast.  11, 
135. ; sed  femininum  Dionjs.  Hal.  II,  48. : Iv  — XQov«j 
xti^eixag  xalovfievag  KvQeig.  ibid.  49.:  tag  nqog- 
ayoQevofievag  K. — lam  Sic,  pro  quo  Heinsius  in- 
iuria  Hic  maluit,  eventum  simpliciter  indicat,  eodemqne 
modo  dictam  est  quo  £1.  lY,  2,  47. : At  mihi , quod  formas 
unos  vertebar  in  omnes.  Nomen  ab  eventu  patria  lingua 
dedit,  composuere  denique,  quod  nemo  interpretum  recte 
explicuit,  ita  demum  quid  sit  senties,  si  idem  nomen  quod 
deum  modo,  sententia  aperta,  significavit,  in  eodem  enun- 
tiatio cum  aliis  verbis  necti  didiceris,  nude  aedes  necessario 
intelligenda  sit.  Sic  Ovid.  Fast.  VI,  91.: 

Venit  JpolUnea  tonga»  Concordia  tauro 
Nexa  comae,  placidi  numen  opus  que  Ducit.' 

l,  639.: 

JVtnic  hene  prospiciet  Latiam,  Concordia,  turbam-. 

Nunc  te  sacratae  restituere  manus. 

Utroque  enim  loco  templum  a Tiberio  refectum  significatur. 
Componere  autem  templum  Ovidius  quoque  dixit  Fast. 
I,  708. 

Clegia  X. 

Ferizonii  opinionem,  qui  olim  universae  paene  antiqui- 
tatis atque  nostri  etiam  Propertii  fidem  infringere  conatus. 
Spolia  opima  non  solum  ea  esse  quae  dux  Romanus  de 
duce  hostili  receperit,  sed  etiam  quae  miles  gregarius,  dum- 
modo de  duce  hostili,  tanta  doctrina  et  sagacitate  demonstrare 
studuit  (Animm.  Hist.  c.  VU.  p.  236.  sqq.),  ut  doctorum 
hominum,  quod  sciam,  omnium  consensam  nancisceretur,  hanc 
ego  opinionem  quondam  (ad  interpretationem  Propertii  Ger- 
manicam) falsam  pronnntians,  cur  ita  censerem,  his  commen- 
tariis demonstrare  apud  animum  constitueram.  lam  quia  mo- 
lem libri  huius  longe  ultra  quam  speraveram  crevisse  vidi, 
in  praesenti  eam  quaestionem  seposui,  mox  alio  loco  coque 
commodiore  prolaturus.  Ad  hanc  vero  Propertii  elegiam  quod 
attinet,  occasionem  restitutionem  templi  a Caesare  Octaviano 
curalam  dedisse,  post  Vulpium  interpretes  ad  unum  omnes  af- 
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firmant,  non  satis  credo  temporum  rationibns  expensis.  Et- 
enim si  Nepotis  verba,  qni  Vit.  Att.  20,  3.  ex  frequenti  litte- 
rarnni  commercio,  quod  inter  Caesarem  et  Atticum  intercesse- 
rit, accidisse  narrat,  ut  amici  docti  admonitu  ille  aedem 
lovis  Feretrii  reficiendam  curaret:  haec  igitur  verba  si  ita 
interpretamur,  ut  T.  Pomponio  adhuc  superstite  templum  aper- 
tum et  repa^tum  fuerit,  Propertium  ab  hoc  facto  auspicari 
elegiam  hanc  non  potuisse,  facile  colligetur.  Nam  eo  tempore 
quo  Atticus  obiit,  Cn.  Domitio  G.  Sosio  coss.  i.e.  a.  U.  721.,  Pro- 
pertius vix  annum  quartum  decimum  agebat.  Gf.  Q.  P.  I,  3. 
p.  17.  Contra  si  protractam  esse  per  aliquod  tempus  resti- 
tutionem ponamus,  non  leve  momentum  argumentatio^  nostrae 
accesserit,  qua  iuvenilia  maxime  haec  Ahitov  carmina  et 
ante  amorem  Cynthiae  scripta  esse  evicimus.  Q.  P.  I,  5.  p. 
27.  I,  6.  p.  45.  II,  2.  p.  55.  III,  2.  p.  216.  UI,  3.  p.  223. 
Cui  rei  hoc  quoque  accedit,  ut,  si  iam  in  interiorem  familia- 
ritatem domus  Augustae  provectas  haec  Propertius  scripsisset, 
profecto  occasionem  laudes  restitutori  templi  debitas  cele- 
brandi non  omisisset.  Vide  enim,  quam  diversa  ratione  in 
templi  Palatini  causis  versatus  sit  Eleg.  IV,  6. 

V.  1.  2.  causas  aperire  quid  sit,  nemo  dubitavit. 
Sed  quomodo  arma  aperire  recte  dicatur,  frustra  ab  in- 
terpretibus quaesiveris.  Recte  autem  dictum  esse,  coU.  Q. 
P.  II,  6.  p.  157.  et  155.  fin.  comm.  ad  £1.  II,  1,  10.  appa- 
rebit. Ceterum  duriora  esse  in  his  elegiis  iuvenilibns  pluri- 
ma, quae  cum  extrema  polientis  manu  carnisse  videantur,  falso 
ad  severiorem  Latinitatis  obrussam  exigas,  toties  monere  lon- 
gum est.  Itaque  hoc  imprimis  carmine  multa  intacta  reliqui- 
mus, quae  si  alio  loco  legerentur,  au  ab  ipso  Propertio  pro- 
fecta non  essent,  magis  dubitaremus.  Sic  v.  5.  40.  43. 

V.  3.  De  metaphora  vid.  comm.  ad  EI.  II,  10,  23.  III, 

9,  8. 

V.  4.  e facili.  Nescio  nude  irrepserit:  ex  facili. 
Lachm.  optimos  libros  secutus  illud  restituit.  Causam  addam, 
quod  nunquam  Propertius  ante  consonam  ex  posuit. 

V.  5.  Imbuis.  Itali  cum  Bnrm.  II.  Induis,  quod 
lacobns  exemplis  ab  Heinsio  ad  Clandian.  VI.  Cons.  Honor. 
651.  congestis  frustra  defendere  studet.  — Nam  aliud  est 
honorem  induere  atque  id  genus  similia,  aliud  exem- 
plum. Sed  alterum  quoque  non  nimis  expeditum  est.  Nant 
si  imbuere  idem  hic  est  atque  docere,  quod  sane  esse  vi- 
detur: semper  cum  accusativo  personae  eius  quam  erudi- 
mus, nunquam  c.  acc.  rei  coniunctum  illud  apud  probos  au- 
ctores videmus.  Itaque  ne  Catulli  quidem  locus  a lacobsio 
citatus  (Flor.  p.  273.)  qnidquam  invat.  Illic  enim  (Nnpt. 
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Pel.  T.  „Iila  (Argo)  rndem  cnrsa  prima  imbuit  Am- 
phitriten” mare  naves  ferre  doctum  esse  ab  Argo  signi- 
ficari, adiectivum  rudis  declarat.  Tamen  quoniam  quid 
aliud  scripsisse  Propertius  possit,  in  mentem  non  venit:  ver- 
bum imbuere,  quod  proprie  cum  humectare  esse  videtur, 
tum  instillare,  ad  proportionem  similium  verborum  quae 
duplicem  structuram  admittunt  (veliit  inspergO||impertio, 
inscribo,  incoquo  [cf.  Fers.  Sat,  II,  74-],  insero),  cum 
accusativo  rei  coniunctum  esse  censeamus.  Quod  vero  iion 
jianc  palmam  (i.  e.  eitismodi  victoriam  cf.  Q.  P.  II, 
6.  p.  £1.  IV,  1,  102.)  docuisse  Romulus  dicitur,  sed 
exemplum  palmae  et  primae  quidem  huius  palmae:  hoc 
ad  illam  prolepsin,  seu  mavis  dicendi  abundantiam  pertinet, 
de  qua  diximus  Q.  P.  1.  1.  §.  21.  p.  140. 

V.  0.  exuvio.  Broukh.  eximio;  nam  in  mss.  talia 
nihil  distare,  quis  nesciat?  Sed  verissimum  est  Lachmanni 
iudicium,  „pleuas  non  bene  hic  nude  dici,  neque  in  hoc  sum- 
mam rei  versari,  ut  eximius  hostis,  sed  ut  dux  caederetur 
a duce.”  lam  ad 

V.  7.  de  forma  Acronta,  pro  quo  ante  Bronkh.  Acro- 
na  vulgo  scripserunt,  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  165.  s.  fin. 

V.  9.  Herculeus.  Cf.  ad  EI.  IV,  9,  74.  Erant  enim,  qui 
fabula  paullo  aliter  declinata,  Herculem  sive  Sancum 
atavum  et  imavv^iov  gentis  Sabinae  esse  traderent.  Hinc 
regia  imprimis  stirps  Hercnlea  dicta.  Cf.  enim  praeter 
Augustin.  et  Lactant.  1.1.  Dionys.  Halic.  II,  48.  49. 

V.  11.  ex  humeris  sperare.  Cf.  Q.  P.II,6.  s.  II.  §.  17. 
p.  133.  Deinde  Quirinis  ex  uno  Cniaciano  Broukh.  Kaxo- 
Qjjlov  est,  et  antiqua  probamus. 

V.  13.  librantem  codd.  optimi,  et  magis  hoc  ver- 
bnm,  quo  grave  telum  ponderatum  manibus  significatur, 
immanem  hostis  habitum  describit,  quam  vibrantem,  quod 
ni  fallor  ab  Italis  inventum,  nsque  ad  Lachm.  editiones  ob- 
tinuit. Quamquam  non  recte  hic  Io.  Schrajernm  secutus  vi- 
brari hastam  tantum  emissam  praedicat.  Cf.  contra  Liv. 
XXI,  28.  Lucan.  VII,  82.  Ondend.  ad  Apul.  Metam.  IV. 
p.  316.  — quos  locos  nobis  suppeditat  Wagn.  ad  Virg.  Aen. 
XI,  607.  qui  recte  vibrari,  celeri  motu  quassari  inter- 
pretator. Atqui  haec  ipsa  agilitas  non  faciat  feroci  Cae- 
ninensi. 

V.  20.  hirsutis  — iubis  Lachm.  ex  6.  restitnit. 
Antea  hirsuta  — i ab  a legebatur,  quod  Broukh.  ideo  pro- 
babat, quia  cultum  agrestem  vastus  litterarum  sonus 
deceret.  Quasi  vero  ullum  (nisi  forte  comoediae)  argumen- 
tum rusticam  linguam  posceret.  Negat  Horatius,  negat  etiam 
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Virgilins,  cui  molle  atque  facetum  Annuerunt  gauden- 
tes rure  Camenae.  Praeterea  unde  hirsutis  inbis  in 
hirsuta  iuba  mutari  a librariis  potuerit,  facile  apparet; 
contra  minime. 

T.  21.  neque.  Ante  Lachm.  nec.  Seri  vid.  ad  EI.  IV, 

5,  .50.  Pyropum  deinde  falso  ab  interpretibus  gemmam 
iutelligi,  participium  inducto  declarat,  quod  nisi  in  massa 
ductili  non  dicitur.  Immo  pyropus  aes  a n r o mixtum  est, 
Plinio  teste  N.  H.  XXXIV,  20.  add.  Isidor.  Orig.  XVI,  19. 

T.  2.3  — 26.  Passeratii  dubitationes,  quibus  ille  Broukhn-  ' 
sio  aliisqne  transponenda  esse  haec  disticha  persuaserat,  Io. 
Schraderus  (Emendd.  IX,  89.)  nequaquam  ita  nobis  infregisse 
videtur,  ut  res  ad  liquidum  nunc  sit  perducta.  Quamvis  enim 
Nomentum  et  Coram  post  Romuli  regnum  finibus  Roma- 
nis addita  esse  satis  constet,  quis  tamen  rursus  eo  tempore 
quo  Cossus  spolia  opima  rettulit,  i.  e.  bello  Vei  enti  se- 
cundo, ultra  Tiberim  belli  sonum  venisse  negaverit? 
Immo  quanto  hoc  bellum  prioribus  illis,  quibus  vel  Cora  vel 
Nomentum  caperetur,  nobilius  erat,  tanto  minus  contra  histe- 
riam,  satis  inter  omnes  vulgatam,  olTendere  Propertio  licuit. 

An  vneqfiolfiv  illam  dixeris,  qua  ultra  Tiberim  fines  Ro- 
manos nondum  prolatos  fuisse  significetur?  Non  vnsQ^okTj 
Ula  fuerit,  sed  mennacium.  Itaque  nisi  alia,  quam  nondum 
novimus,  medicina  proferatur,  errasse  potius  in  historia  Pro-  • 
pertium  fateamur,  quam  tantae  infantiae  eum  insimulemus. 
Ceterum  caede  Tolumni  interpretantur  caeso  Tolumnio. 
Immo  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18.  p.  137.  Sic  saepe  eundi 
verba  cum  ablativo  iungnntur,  non  instrumentali  quem  vo- 
cant, sed  qui  simul  aliquid  esse  significat.  Virg.  Bucol. 

X,  24.:  Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore.  Aen. 
111,233.:  pedibus  circumvolat  uncis.  Graeci  exemplum 
dativo  suo  praeiverunt.  Eurip.  Phoeniss.  1397.:  fjaaov  de 
Xoyxaig.  Hermes.  Leont.  ap.  Athen.  XIII.  p.  597.  frgm.  .5,  30. 
Bach.:  elg  ^I^axrjv  avexsive%o  diog  ^'Ofti^Qog  lodfjaiv 
nivvT^g  t^vexa  TlrjveXoTirjg.  Ca\\.  h.  Dian.  161.:  exi  oi  naqa 
V7]6i/g  exeivtj,  xij  nox  uqoxqioiZvxi  avv>}vxexo  Geiodd^ 
ixavxi.  II.  /.  2.;  xXayyij  x evonfj  x laav  oQvid-eg  wg. 
Similia  quamvis  non  prorsus  eiusdem  generis  exempla  collata 
invenies  ap.  Bernh.  Syut.  Gr.  p.  100. 

V.  26.  terna,  quod  in  libro  Pucc.  legitur,  e reliquo- 
rum codd.  erroribus  coniectura  certa  iam  Scaliger  eruerat. 
Optime;  nam  id,  quod  primi  ui  fallor  Aldinarum  editores  de- 
derunt: „panca“,  scioli  interpretamentum  est  nullo  libro  ms. 
nixum.  At  ne  ille  quidem  qui  suum  Propertio  reddidit  I. 
Scaliger,  terna  recte  explicuit:  parva,  exigna.  Immo  do- 
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ctins  hio  aliqoid  latere,  sagacissima  Niebnhril  disquisitione 
admoneor,  qui  (H.  K.  II.  p.  .')5  sqq.)  pro  triplici  gentis  Ro- 
manae stirpe  iii  trinas  iiigernm  centurias  agros  oppidorum 
captos  divisos  et  colonis  assignatos  esse  docet.  lam 

V.  27.  0 Veii  unus  Gr.  servavit,  qnod  merito  Lachm. 
Schradero  auctore  primns  Propertio  reddidit.  Nam  reliquorum 
E t unde  venerit,  non  modo  versus  insequentis  initium  decla- 
rat, sed  apertius  etiam  N.,  qui  quin  nota  sua  epipho- 
nema aliquod,  non  coniunctionem  £t  significare  voluerit, 
nullus  dnbito.  Cf.  enim  librorum  discrepantias  ad  EI.  I,  19, 
22.  II,  12,  15.  II,  24,  .30.  IV,  8,48.  I,  3,  38.  — Gnyet.  ten- 
tavcrat:  „Vos  V.  v.  tum  Volscum  regna  fnistis“  — Gal- 
licum frigus;  quasi  iu  recordatione  lugubri  doctrinam  otio- 
sam iactare  deceret. 

v.  32.  Ne  cum  Keilio  (p.  32.)  in  verbo  fretus  offen- 
das, cum  semel  positus  ablativus  urbe  suit  bis  intelligatnr, 
vid.  Q.  P.  II,  0.  s.  II.  §.  H.  p.  124.  Sic  igitur  accipe: 
urbe  fretus  sua,  ab  urbe  coli.  d. — Vides  brevitatem 
et  nervos. 

V.  34.  Vinea  qua  Lachm.  reposuit  ex  N.  et  de  quo  la- 
cob.  non  recte  dubitare  videtur,  M.  — Facillimus  autem  librariis 
error  Vineaque,  quo  semel  invecto,  ut  metrum  stabilirent,  syl- 
labam i n fulcri  causa  intersernerunt.  Recte  vero  Pucc.  aliique 
Itali  V.  30.  gradu  uno  apice  addito  correxerunt,  quod  probum 
esse  et  Latinum  Lachm.  coli.  Virg.  Ge.  II,  273.  asserit. 

V.  39.  A Rheno  libri  omnes.  Recte.  A Rheno  enim 
traiecti  (Alpium  saltum)  Galli  docte  dicuntur,  qnornm  maio- 
res Belloveso  dnce  per  Helvetiam  in  Italiam  descenderunt. 
Montes,  quos  traiecti  sint,  sponte  Alpes  intellignntur.  Sic 
traiicere  nullo  nec  fluminis  nec  montium  nomine  addito, 
ut  quod  per  se  intelligatnr,  Tac.  Ann.  XII,  39.:  ut  quon- 
dam Sugambri  excisi  et  in  Galliam  transiecti  — et 
ipse  Pi'op.  III,  18,  31.:  nauta,  pias  hominum  qni  traiicis 
umbras.  — Eridanum  tamen  iam  vulgo  VV.  DD.  recepe- 
runt a Gnyeto. 

V.  40.  cum  scripsi  cum  Lachm.,  non  quo  facilius  vi- 
deatur quam  Heinsii  et  Gnyeti  coniectura:  cui,  sed  qnia  in 
hoc  carmine  religiosius  etiam  quam  alibi  codd.  sequendos 
esse  dnxi. 

V.  41.  Virdomari,  non  Virdnmari  Propertium  scri- 
psisse credo,  quoniam  per  varias  librornm  discrepantias  o 
tamen  in  syllaba  secunda  pertinaciter  sedit.  Quamquam  Fastt. 
Gapitoll.  ap.  Gruter.  VIRUVMARO  exhibent.  At  VIRDOMA- 
RVS  in  inscriptione  Maffei.  Mus.  Ver.  121,  3.  ap.  Oreil.  G. 
I.  n.  3582.  et  sic  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VI,  855.  — Rheno 
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— ipso.  Heins.:  Brenno  iact.  ab  ipso,  quod  probat  laco- 
bns,  cui  Rhenus  pater  Virdomari  displicet.  At  nihil  poetis 
Latinis  frequentius,  quam  heroum  originem  a diis  pa- 
triis, fluvialibus  imprimis  repetere.  Gf.  Burm.  et  Sca- 
lig.  ad  £1.  I,  11,  11.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XI,  290. 
Quid  igitur  mirum,  quod  gloriosus  hic  regulas  Rhenum  ipsum 
'non  patrem  (quod  ille  putat),  sed  atavum  et  auctorem  generis 
iactat?  Vid.  enim  similia  inventa  apud  Silium  XV,  74;Vsqq. . 

V.  42.  Nobilis  e rectis  — rotis.  Lips.  et  Li- 
vin.:  e tectis  coniecerunt,  de  curribus  Gallorum  interpretati, 
qui  superne  tecti  fuerint.  At  testes  quos  ilii  profe- 
runt satis  locupletes,  Caesar  de  bello  Gall.  IV,  33.  Mela 
III,  6.  Floros  III,  4.  de  tectis  curribus  ne  unum  quidem 
verbum.  Caesar  contra:  „Primo“  inquit,  „per  omnes  partes 
perequitant  et  tela  coniiciiint“  — et  paulo  infra:  „ tantam 
usu  quotidiano  et  exercitatione  efficiunt,  uti  in  declivi  ac 
, praecipit!  loco  incitatos  equos  sustinere  et  brevi  moderari, 
et  flectere  et  per  temonem  percurrere  — consuerint."  Qui 
locus  veluti  ad  interpretationem  Propertiani  huins  factas,  opti- 
me quid  rectae  rotae  velint,,  declarat.  In  ipso  enim  cursa 
et  dum  carrus  equosque  regit,  fundere  tela  solitum 
esse  Virdomarum  ait.  Idem  autem  Caesaris  locus  paene  ef- 
fecit, ut  pro  Nobilis  — Mobilis  reponeremus,  nisi  scri- 
pturam hanc  in  N.  deletam,  librarii  potius  lapsu  natam  et  ab 
eadem  manu  correctam,  quam  acceptam  ab  exemplari  anti- 
quiore esse,  codicum  cognatorum  discrepantia  testaretur.  Hein- 
sii  vero  coniectnrae:  erectis  — toris  ideo  interpretatio- 
nem non  addimus,  ne  lectorem  aenigmatis  delectatione  frau- 
demus. 

V.  43.  Hunc  versam  ea  tantum  lege  a Propertio  profe- 
ctam concedamus,  si,  quod  non  raro  a poetis  Latinis  factum 
esse  constat  (cf.  Interpp.  ad  Virg.  Aen.  VI,  847.),  ex  nescio 
quo  prisco  carmine,  veluti  ex  Annalibus  Ennii,  huc  translatus 
fuerit.  Alioquin  enim  obsoletam  formam  illi  pro  genitivo 
positam  quis  in  Propertio  ferat?  Nec  rursus  Perreiani  libri 
et  Italorum  coniectnrae  iuvant,  quae  unde  tanti  librariorum 
errores  venerint  minime  declarant.  Ille  vero  libri  Passera- 
tiani  interpolator,  cum  virgatis  velantibus  inguina 
braccis  corrigeret,  ne  hoc  quidem  sensit,  descriptionem 
braccarum,  quas 'vel  brevissime  indicatas  non  nimis  hoc  loco 
laudaverim,  insipide  sic  et  in  languorem  summam  extendi. 
Lachm.  deinde,  qui  in  ed.  Lips.  iaculanti  ut  ab  agmine 
coniecit,  ita  impeditam  reddidit  et  undique  subsultantem  ora- 
tionem, quam  vix  auribus,  nedum  mente  in  unum  ambitam  com- 
plectaris. Nam  V.  39.  apodosin  totius  periodi  esse  voluit, 
IU.  33 
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haiasque  protasin  t.  40.  nsqiie  ad  Virdomari:  hanc  autem 
ipsam  protasiu  rursus  apodosiu  fecit  tt.  43.  44.  interiectis 
tameu  inter  utramque  Terbis:  „genus  — rotis.“  Ne  de  du- 
riore syualuephe  dicam,  et  de  praepositione  ab  in  eodem 
enuntiato  eodemque  disticho  repetita.  Denique  qui  Persii 
ioco  (Sat.  V,  4.)  abusi  cum  Casaubono  ab  inguine  scri- 
bere malunt,  duobus  illis  scrupulis  relictis  inficetiam  addunt 
Quis  enim  modum  ab  inguine  iaculandi  ferat  quem  Ga- 
saubonus,  ne  erres,  ex  hoc  ipso  Propertii  loco  confectum  Per- 
sio et  ipsi  invito  obtrudere  conatur.  Vid.  Pium,  et  Koenig. 
ad  e.  1.  Mihi  persuasum  est,  Propertium  scripsisse: 

Illi  virffalU  iaculauli  abiegnea  braccis  — . 

Sed  retinni  manum,  donec  forma  haec  adiectivi  aliorum  scri- 
ptorum usu  comprobaretur.  Nam  ab  analogia  similium  vo- 
cum satis  defenditur.  Etenim  ut  quernus  et  querneus, 
ilignus  et  iligneus  iuxta  dicuntur,  sic  abiegnus  et 
abiegneus  ut  pariter  dictum  fuerit,  proportio  paene  cogit. 
Abieginea  vero,  formam  magis  etiam  distractam,  in  mar- 
more Neapolitano  legi  comperi  ap.  Hess,  ad  Enn.  p.  199.  — 
Abiegna  eXdtiva  snnt  gesa  ex  abiete  facta.  Cf.  Yirg. 
Aen.  30,  667.  Stat.  Theb.  IX,  572.  Valer.  Flacc.  VI,  197. 
236.  Vides  autem,  quomodo  ab  hac  forma  male  intellecta 
in  diversas  partes  lihri  abierint.  Ceterum  de  ablativo  vir- 
gatis braccis  ad  pronomen  illi  referendo  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  136.  Hestat,  ut  de  coniectura  satis  eleganti  dicam: 

Illi  virgalat  maculanti  sanguine  braccae  — 

quam  Merkelius  (ad  Ovid.  Fast.  p.  GCLII.)  dubitare  non  de- 
bebat, utrum  sua  esset  an  Schraderi.  Qui  enim  suam  cre- 
dere potuit,  qui  haec  subiiceret:  „contra  praeceptum  Bentle- 
ianum  Hor.  Carm.  I,  23,  17.  Sed  Propertius  et  Ovidius 
non  curarunt  Verrium  Flaccum;  ille  supra  2,  59.:  prope- 
ranti falce,  hic  Fast.  V,  571.:  Hinc  stanti  milite  iu- 
8to.“  Ergo  ille  non  intelligebat,  falce  non  esse  ablativum 
absolutum,  sed  instrumentaiem?  Ergo  ille  non  sensit,  hoc 
'loco,  si  coniecturam  illam  admisisset,  illi,  unde  omnis  lis 
orta  est,  dativum  ex  genitivo  fieri,  et  cum  participio  ma- 
culanti, et  ipso  dativo,  iungendum  esse  necessario? 

V.  47.  haec  arma  „i.  e.  quae  erant  v.  45.“  Lachm, 
Recte;  ne  scilicet  cum  firoukhusio  contra  omnes  libros  huc 
scribere  coneris. 

Klegia  XI. 

De  dispositione  argumenti  Q.  P.  II,  5.  p.  84.  diximus; 
ds  L.  Aemilio  Paullo  et  de  Cornelia,  io  cuius  honorem  boo 


Digitized  by  Googie 


I 


Eleg.  IV,  II.  501 

epicediam  scriptnm  est,  ibid.  I,  5.  p.  30.  de  tempore  denique 
scriptionis  ibid.  III,  3.  p.  228. 

T.  1 — 6.  Versus  hos  Casp.  Bartbius,  Bronkb.  Koppiers. 
Beckins  quia  Manium  et  ossium,  sepulcri  et  infero- 
rum rationes  per  totam  hanc  elegiam,  non  modo  singnlis 
vocabulis  (velut  tt.  3.  20.  58.  74.  102.),  sed  integris  interdum 
versibus  modo  ambigue,  modo  aperte  misceri  (ut  vv.  7.  8.  13. 
15.  16.  35.  91.  92.)  non  intellexerant,  variis  modis  transpo- 
nere conati  sunt.  Sed  recte  rem  Lachmannns  animadvertit, 
quamvis  in  eo  paulluAt  a vero  deflexus,  quod  rogos  v.  8. 
non  tam  confusos  cum  sepulcris  et  Orco,  quam  vocabula 
tantum  permutata  censuit,  et  sic  aliis  quae  attulit  exemplis. 
Nos  vero  ipsa  hac  confusione  locum,  ubi  Cornelia  versari 
Angatur,  adeo  incertum  fieri  iam  ad  interpretationem  Germa- 
nicam animadvertimus,  ut  quomodo  illa  mox  apud  indices  in- 
fernos dicere,  mox  ad  maritum  pnerosve  conversa  hos  alloqui 
et  velut  cum  praesentibus  agere  possit,  nequaquam  intelliga- 
tnr.  Unde  cura  animns  legentis  in  diversas  quodammodo  re- 
giones distractus  singulas  partes  simul  complecti  et  totum 
ponere  nequeat,  carmini  pulcherrimo  non  leve  damnum  in- 
flictum esse  apparet.  Ceterum  confusas  has  de  mortuornra 
conditione  sententias,  quae  maxime  admirabili  modo  vv.  14. 
20.  56.  74.  comparent,  iam  aliquoties  a nobis  observatas  (nt 
EI.  II,  13,  31.  III,  18,  32.  IV,  5,  2.  IV,  7,  12.  et  argum.) 
non  Propertio  tantum  proprias  sed  passim  apud  veteres  ob- 
vias exempla  et  II.  cc.,  imprimis  vero  ad  EI.  III,  18,  32.  col- 
lata  docent.  Adde  Virg.  Aen.  IV,  24.:  Id  cinerem  aut  Ma-' 
nes  credis  curare  sepnltos.  Ovid.  Metam.  VIII,  496.: 
Vos,  cinis  exiguus,  gelidaeque  iacebitis  umbrae,  et 
quae  Lachm.  hic  confert  Catuli.  XCVI,  1.  CI,  4.  Tibuli.  II, 
6,  34.  Ovid.  Fast,  VI,  497.  Hinc  Naevii  „Orcinns  the- 
sanrns“,  hinc  fortasse  vel  Horatiana  illa:  „domus  exilis 
Plutonia"  (Od.  I,  4,  17.)  interpretanda,  quippe  qui  urnam 
parvulam — Plutoniam  propter  eandem  Orci  et  sepulcri 
confusionem  dixerit.  Primum  autem  perturbatio  illa  a lyricis 
Graecis  orta  (cf.  Pindar.  Pyth.  V,  92.  (130.)  Hnschk.  Ep. 
erit.  p.  125.),  mixtis  deinde  Graecorum  Komanornmqne  su- 
perstitionibus vehementer  aucta  est,  cum  illi  propriam  umbra- 
ram sedem  Orcum  commenti  essent,  hi  animas  defunctas  iuxta 
sepnicra  versari  persuasum  haberent.  Cf.  libell.  de  diis  pa- 
triis I,  1.  p.  6.  all.  Huc  statim  v.  1.  pertinet.  Quomodo 
enim  Paullus  Manibus  uxoris  in  sepulcro  versantibus  la- 
crimans incommodet,  si  eaedem  lacrimae  (v.  6.)  ne  ad  aures 
qnidem  inferorum  penetraverint.  At  hic  deos  Manes  sibi 
fingit.  Cf.  Ovid.  Fast.  II,  506. : „Nec  violent  illic  — lacri- 
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mif  numina  nostra  snis“,  et  praeter  locos  ab  interpp.  cita-  , 
tos  Bnrmann.  ad  Anihol.  Lat.  11.  p.  9.  Dissen.  ad  Tibuli.  I, 

I,  68.  lam 

T.  2.  ia  nuam  nigram,  quam  iuterpretnm  alii  ad  se- 
pulcri ostium,  alii  ad  portas  regni  inferni  referendam  esse 
censuerunt,  utrumque  significare  aio,  ambiguo  rocabulo  de 
industria  quaesito.  Hinc  haud  dubie  notam  dictionem  ductam 
intelligo:  iauua  leti.  Lucret.  I,  1105.  Ovid.  Metam.  I,  662. 
Virg.  Aen.  II,  661.  cuius  loco  Orid.  Trist.  III,  2,  30.:  in- 
teritus fores  dixit.  Nam  Valer.  Flacc.  Argon.  III,  386. 
de  Manibus  in  lucem  hanc  remissis:  patet  illis  ianua 
leti.  Auctor  vero  Eleg.  in  mort.  Drusi  t.  69.  similiter  nt 
Propert.  h.  1.:  Yix  posito  Agrippa,  tumuli  bene  ianua 
«lausa  est;  et  apertius  etiam  Varro  ap.  Macrob.  Saturn.  I,  16.  , 
de  communi  illo  quodammodo  civitatis  sepulcro.  Mundo: 
„Mundus  cum  patet,  deorum  tristium  atque  inferum 
quasi  Ianua  patet.“ 

T.  3.  infernas  intrarunt  fnnera  leges.  Ne 
iterum  de  funeribus,  quae  cadaverum  sunt,  immo  ipsa  ca- 
davera (cf.  EI.  I,  17,  8.)  et  de  infernis  legibus  quibus 
animae  tantum  addictae  sunt  (IV,  7,  91.)  commemorem: 
ipsum  boc  leges  intrare  Latinum  non  esse  rati  Heins. 
Schrader.  Burm.  intrarunt  — sedes  coniecenint.  Quos 
contra  Santen.  Caes.  B.  C.  III,  .38.:  intrare  insidias. 
Val.  Flacc.  V,  483.:  intrare  fragores.  Stat.  Theb.  V, 
428.:  mensas  intrare,  comparat.  Sed  non  prorsus  cum 
.loco  nostro  exempla  concinunt,  neque  ita  circumagi  eum  opus 
• erat.  Legesenim  infernae  — ditionem  inferorum  le- 
gibus illis  sublectam  significant.  Ita  plane  ap.  Findar.  Pyth. 

II, 41.(72.):  iv  dvdQaaiv  et  ev  O^ediv  vofioig  tamquam 
diversa  loca  opponuntur. 

V.  4.  Non  exorato  stant  adamante  viae.  Locns 
difficilis  sane  et  quem  interpretes  haud  prorsus  expediverunt. 
Nam  unum,  in  quo  veliiti  cardo  interpretationis  versari  debe- 
bat, omnes  praeterviderunt,  sententiae  summam  non  in  prae- 
dicato grammatico,  sed  in  attributo  (non  exorato)  po- 
sitam esse,  vellit  si  dicas:  Cum  semel  Orcum  intraveris,  ada- 
mas, quo  viae  stant,  non  exorabitur.  Dicendi  genus  illustra- 
vimus Q.  P.  II,  6.  p.  142.  comm.  ad  EI.  II,  16,  16.  lam 
vero  quaeritur,  quae  sint  viae  adamante  stantes? 
Viaene,  ut  supernae  hae  silice,  sic  ferro  stratae?  Fer- 
' suadere  possit  Alcae.  Messen.  Anth.  P.  p.  268.  Ano.  Br.  XIX, 

8.:  aidj]Q£it]v  oifiov  e^rjg  ^^tdsio.  Tum  stare  nihil 
aliud  nisi  rigendi  significationem  haberet,  qualis  est  Ovid. 
Fast.  V,  383.:  saxo  stant  antra  vetusto.  Horat.  Od.  I, 
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9,  5.:  nec  Armeniis  in  oris  — stat  glacies  iners.  Tibuli. 
1,  1,  64.:  Stat  tibi  corde  silex.  Virg.  Aen.  VI,  471.:  Mec 
magis  incepto  multum  sermone  movetur,  Quam  si  dura  si- 
lex aut  stet  Marpesia  cantes.  Add.  ad  £1.  IV,  5,  12.  At 
baec  firmitas,  sive  mavis  durities  viae  nihil  ad  redi- 
tum mortuorum.  Hunc  igitur  si  interpretationem  probaveris, 
describentis  tantum  haec  verba  erunt,  et  adamas  non  ex- 
oratas idem  fuerit  quod  viae  adamantinae,  non  exora- 
tae, familiari  satis  Propertio  figura.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  151. 
extr..  Non  exoratae  autem  viae  dicantur,  ut  quae  reditum 
oranti  non  concedant.  Sic  enim  magis  etiam  geueratim  de 
Orco  Autipat.  Sidon.  CX,  5.  Ann.  Br.  II.  p.  37.:  ig  yciQ 
axcef.i7izov  ^Eg  'cov  av  6 axrjt  ov  %(5qov  i'^J]g  ivt()U>v. 
Hermes,  ap.  Atheo.  XIll.  p.  597.  A.  v.  3.  frgm.  5.  p.  111.  Bach. : 
tni.svaev  Se  xaxov  xai  aneid-ect  %wqov.  Hoc  fuerit  con- 
cessum nulla  lege  iter,  ut  Propert.  ait  11,  27,  16.  Haec 
autem  ut  satis  p^babiliter  disputari  possint,  multo  tamen  prae- 
stantias fuerit,  vias  non  stratas  adamante,  sed  munitas  i. e. 
adamantinis  ianuis  postibusque  clausas  iutelligere.  Et  sic 
fortasse  rectius  etiam  aidrjQeLr}v  olfxov  apud  Alcaeum  1. 1. 
dictum  accipias.  Nam  sic  iam  Homerus  II.  O-'.  15.  de  Tar- 
taro: ^'Ev&a  aidij QEiai  xe  nvlai  xat  yctlxeog  ovSog 
etVirg.  Aen.VI,  551.:  Porta  adversa,  ingens,  soli  do  que  ada- 
mante columnae.  Hinc  aeratas  fores  Tibuli.  I,  3,  72. 
Tartaro  tribuit,  et  Tertull.de  Resurr.  carnis  44. : Adaman- 
tinas mortis  et  aeneas  seras  inferorum,  quem  Muncker. 
citat  ad  Hygin.  Fab.  XXII.  p.  .59.  Vides  quanto  sic  concinnius 
adamas  viarum  non  exorabilis  dicatur.  Stare  autem 
sic  quoque  recte.  Nam  non  modo  ea  re,  qua  constat, 
stare  aliquid  dicitur  (ut  saxo  — antra),  sed  qua  prae- 
ditum munitumve  horret,  ut  ap.  Lucii.  (Donat,  teste  ad 
Ter.  Andr.  IV,  2,  16.):  Stat  sentibus  fundus,  et  En- 
nianum illud  ap.  Varr.  (L.  L.  VI,  5.):  Corpora  telis  — 
stant.  Proprie  enim  sentes  in  fundo,  tela  in  corpore 
stant,  et  sic  hoc  loco  adamas  in  via.  Non  multum  cUiTcrt 
Virg.  Aen.  XU,  407.:  iam  pulvere  coelum  Stare  vident. 
Nam  Homerus  contra  II.  365.:  noSojv  d'  vueveq&e  xo- 
virj  'laxax  aeiqonevri.  At  longe  diversum  quod  vulgo 
illuc  adhibent  Stat.  Theb.  IH,  326.:  Stant  fulti  pulvere 
crines;  nam  illic  crines  revera  erecti  significantur.  Quae 
omnia  paullo  accuratius  tractare  operae  pretium  duximus,  quia 
diversa  hic  ab  interpretibus  mixta,  immo  coniecturis  locum 
frustra  tentatum  esse  animadvertimus.  De  adamante  vero 
cf.  ad  EI.  III,  11,  9.  Ceterum  Graecam  exemplum  Propertio 
obversatum  esse  nou.iniuria  suspiceris,  neque  ego  aliter  Theo- 
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erit.  II,  36.:  xat  fov  tv  Ktv^aaig  q (f.  x)  adafiavxa 
— interpretandum  censeo:  iauuam  adamantinam,  non 
cum  Yalckenario  de  Platone. 

T.  5.  fuscae  ab  Heinsii  coniectnra  furvae  recte  San- 
ten.  defendit,  coli.  Apul.  Met.  VI.  p.  185.  ubi  fuscae  Sty> 
gis  nndae. 

V.  6.  „Videtnr  rege  ipso  leges  maiores  dicere;  nam  quod 
andiri  non  exaudiri  preces  interpretantur:  rex  audiens 
litora  surda  non  videntur  hoc  admittere  aviUtexov."  ia- 
cob.  Optime.  Nam  ne  revertantur,  maius  quam  dii  fas  ob* 
stat,  ut  Virgil.  ait  Aen.  VI,  437. 

v.  7.  Hanc  quoque  superstitionem  moremque  inde  or- 
tum (notissimum  utrumque)  a Graecis  accepta  esse  Becker. 
docet  Gatl.  exc.  Sc.  XII.  p.  278. 

V.  8.  herbosos.  Hoc  attributum  iam  pridem  Italorum 
coniectura  (umbrosos)  vexatum  est,  cui  deinde  Douza  P., 
Markland.  Koppiers.  ' Schrader.  Heins.  Hciiisterh.  per  sin- 
gula paene  vocabula  ferro  et  igne  grassati  suas  addiderunt; 
unde  pro  Obserat  — Obsidet,  pro  porta  — Parca,  pro 
rogos  modo  choros,  modo  locos,  modo  domos  reposi- 
tum est.  At,  quod  porta  ipsa  obserare  rogos  dicitur, 
nihilo  hercle  illud  aiidacius,  quam  quod  v.  10.  fax  caput 
de  rogo  detrahere  fingitur.  De  utroque  enim  cf.  Q.  P. 
II,  6.  p.  1.53.  Iam  rogos  pro  sepulcris  passim  dici  ita 
Lachm.  demonstravit,  ut  verbum  addere  pigeat.  Neque  enim 
aliter  busta.  Cf.  EI.  II,  13,  33.  IV,  5,  77.  et  praeterea 
quae  lexicis  subministrantur.  De  attributo  vero -herbosos 
vel  post  Lachmannum  etiam  lacobus  Italis  assentitur,  quia 
scilicet  a „sepulcrali  monumento  sumpta  comparatio  ad  or- 
cum  translata  ita  servetur,  ut  utriitsque  loci  descriptio  ambi- 
tiose concinat.“  Quae  observatio  ut  ad  primos  huius  ele- 
giae versus  et  ad  attributa  vera  sit,  tamen'  quoniam  nec 
per  omne  carmen  pertinet  (velut  v.  14.  36.),  et  aliis  locis 
aperte  sepulcrum  (iitv.  1.  10.  et  hoc  ipso  versu  voce  ro- 
gos), aliis  (ut  V.  5.  6.  7.)  inferi  nullis  calumniis  signifi- 
cantur, sola  STii&exa  probis  libris  adversantibus  ad  tam  se- 
veram normam  exigenda  esse  nego. 

V.  9.  Sic.  Lenzius:  „sic  cecinere  chori  ad  modos  ti- 
biae,“  nempe  qni  de  nescio  quo  carmine  amoebaeo  cogitaret. 
Rectius  Bachius:  hanc  sortem  adnuntiantes.  Nec  tamen  ita 
satis  usus  particulae  sic  expeditur.  Immo  sic  cecinerunt 
tubae,  ut  sortem  supremam  et  fatum  non  exorabile 
mihi  nuntiari  quivis  ipso  sonita  moesto  coniiceret.  Frustra 
igitur  Douza  P.  Sat  coni. 
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T.  14.  En  snm,  nt  fortissimnm  et  nude  discrepantiae 
codd.  optime  declarentur,  e Gron.  cnm  Lachmanno  reci- 
pio. Gebhard.  coni.:  Cornelia  — Ipsnm,  q.  d.  q.  le- 
gatur, onns. 

T.  15.  Damnatae  noctes.  Santenins  infelices,  tri- 
stes interpretatur.  At  non  omnes  res  tristes  pariter 
damnatas  dicere  licet.  Itaque  noctes  damnatas,  da- 
mnatorum tenebras  interpretor,  figura  Propertii  maxime  fa- 
miliari, de  qua  \id.  Q.  P.  II,  6.  p.  143. 

V.  16.  implicat  unda  pedes.  Scbradcr.  ap.  Kop- 
piers.  p.  155.,  probante  fiurmanno  ad  Lotich.  V,  16,  22. 
nlTa  coni.  Defendere  possim  simili  librariorum  errore  ap. 
Tacit.  Annali.  I,  64.  quo  de  loco  Vide  quae  supra  mo- 
nuimus ad  EI.  1,  14,  1.  p.  52.  At  hic  tali  coniectura  dif- 
ficultas orationis  tantum  abest  nt  minuatur,  nt  apertior  etiam 
fiat.  Nam  si  implicare  propria  verbi  voluntate  dictura 
accipiamus,  iterum  locus  et  quodammodo  sccna  agendi 
mutetur  necesse  est.  Nam  eadem  Cynthia,  quae  modo 
apud  forum  infernum  loquitur,  nunc  in  ipsa  Cbarontis  cymba 
versari,  atque  adeo  pedibus  per  paludes  ingredi  fingeretur. 
Itaque  cnm  Passeratio  implicare  in  universum  impedire 
vel  coercere  a reditu  interpreter.  Recte  eiiim  ille  Virg. 
Aen.  VI,  438.  comparat: 

irisiique  pnhis  innmnhilis  unda 
Alligat  ci  novies  Stgx  interfusa  coercet  — 

qui  versus  redeuut  Georg.IV,479  sq.  — implicare  vero  pro 
alligare  dicitur  Sil.  Ital.  YII,  613  sq. : Membra  afflicta  solo 
pressa  violentius  hasta  Implicuit  terrae. 

V.  18 — 20.  vindicet  libri  rass.  Nam  quod  quidam 
indicet  habent,  in  perpetua  ntriusque  verbi  confusione  (de 
qua  vid.  praeter  Broukli.  ad  h.  1.  Spalding.  ad  Quintii.  II, 
17,  2.  Drakenb.  ad  Liv.  XXXIX,  47,  2.)  vix  discrepantia  est. 
Sed  singulari  modo  interpretantur:  „Pluto  mihi  mollia  inra 
det,  aut  si  alium  quaesitorem  dederit,  nullum  ego,  ne  seve- 
rissimum quidem  indicium  recusabo,  cnm  vel  Aeacus  me  ab- 
soluturus sit.“  Sic  fere  Passerat.  Broukh.  Vulp.  Barth.  Kui- 
noel.  At  rectissime  Santenins:  „In  ossa  indicet  Latinis 
auribus  inauditum  est:  in  ossa  vindicet  rectum  quidem 
et  Latinum,  sed  puniendi  notione,,  quae  nec  huic  loco,  nec 
Cornelianae  innocentiae  convenit."  Hinc  igitur,  quibus  sa- 
nius esset  iudicium,  in  coniecturas  ruerunt  omnes,  et  Kop- 
piersius  quidem:  Me  mea  sortitus  vind.  ossa  lapis.  la- 
cobns : „U  t mea  sortita  vindicet  ossa  pila,  Assideant  fratr." 
— Nam  qnod  Heins.  in  Nott.Prop.  tentaverat:  „Inmea  sor-. 
titam  vindicet  ossa  pyram",  hoc  nihilo  plus  ad  removendum 
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eum scrnpnimn  facit,  quam  eiusdem:  sortita  — pyra  (Adrr. 
p.  30.),  aut  Graevii  (Syllog.  Epist.  p.  229.  et  232.):  In  mea 
sortitus  Tiud.  ossa  piae.  Contra  quod  quarto  nisu  in- 
genium Heinsii  fecundissimum  peperit: 

Is  mea  sortila  vindicet  ossa  pila  — 

hanc  facilem  sane  et  blandientem  coniecturam  pleriqne  cer- 
latim  critici  arripuerunt,  ut  Santen.  Lachm.  Bach.  Becker. 
Orellins  (Ecl.  Poett.  Latt.  Turic.  1822.).  Verum  sic  quoque 
plurima Terae interpretationi  obstant, primum  quod  aut  a Pla- 
tone, aut  ab  Aeaco  iudicari  se  velle  Cornelia  ait,  quidni 
a Minoe  aut  a Khadamantho ! Immo  ita  demum  particula  aut 
suam  vim  et  usum  retineret,  si  Plutonem  mollia  iura  aut 
nolle  dare  aut  non  posse  poneretur:  quod  tamen  absur- 
dum esset.  Deinde  pronomen  quis  sic  positum  vix  Latinum 
foret.  Dnbitaotis  enim  illud  est,  utrum  sit  apud  inferos  quis 
nomine  Aeacus  iudex  necne.  Quae  vis  interpretatione  vnl- 
gari  prorsus  periret.  lara  vindicare  quod  cum  accusativo 
coninnctum  vel  defendere  vel  liberare  et  reele  et  Latine 
interpretari  lieet,  non  praetoris  neque  i udi  cis  est,  sed 
patroni.  Nam  reliquae  eius  vocis  significationes,  quae  in 
fure  usu  venerunt  (de  quibus  vid.  Hein.  de  Inre  Civil.  Kom. 
p.  156.  462.),  aut  huc  non  pertinent,  aut  eodem  redeant  quo 
illud  „vindicare  in",  de  quo  Santenius  satis  dixit.  Hoc  addo, 
vindicare  pro  absolvere  nunquam  Latine  dictam  esse. 
Denique  iura  dare  (v.  18.)  nequaquam  idem  esse  atque 
ius  dicere,  infra  accuratius  etiam  exponemus.  Interim  mis- 
sis VV.  DD.  ariolationibus  locum  recte  distinctum,  qualem 
nos  primi  exhibuimus,  recte  interpretemur.  Haec  enim  Cor- 
nelia ait:  innoxia  veni  — sio  mihi  mollia  iura  a Plutone 
dentur:  aut  (i.  e.  sin  minus,  si  fallo,  si  non  innoxia  sum) 
non  recuso,  quominus  poenae  a me  debitae  exigantur,  si 
quidem  vere  est  Aeacus  et  inferna  iudicia.  Prorsus  similiter 
EI.  IV,  7,  51  sqq.  Cynthia  asseverationi  primum  votum, 
deinde,  si  mentita  fuerit,  poenae  imprecationem  addit: 

luro  ego  fatorum  nulli  revolubile  carmen 
‘ — Tergeminusque  canis  sic  mihi  molle  sonet 

Me  servasse  fidem.  Si  fallo,  vipera  nostris  . 

SUiilet  in  tumulis  et  super  ossa  cubet.  — 

Neo  multum  differt  II,  20,  28.: 

Possum  ego  naturae  non  meminisse  tuae? 

Tunc  me  «rf  tragicae  vexetis  Erinnges,  et  me 
Inferno  damnes,  Aeace,  indicio, 

Qnid  enim  aliud  istud,  quam  meminero  — aut  Aeacus 
'in  mea  ossa  vindicet  — ? Nam  haec  in  asseverando  paene 
tolemnis  est  vis  particulae  aut,  qualis  Virg.  Aen.  X,  630.: 
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Nunc  manet  insontem  grayis  exitns:  aut  ego  veri  Vana  fe- 
ror. Add.  Ter.  Phorm.  II,  3,  76.  Prop.  IV,  1,  75.  Cic.  Ep. 
ad  Attic.  II,  1,  2.  Interpp.  ad  Horat.  Sat.  II,  5,  59.  Brisson. 
Form.  VIII,  8.  p.  720  sq.  Dc  pentametro  vero  davvdetcog 
interiecto  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  128.  comm.  ad  EI.  IV,  4,  55. 
Quibus  collatis  apparebit,  cur  hino  post  pater  iutelligere 
potius,  quam  cum  lacobo  inserere  maluerimus.  Nam  prono- 
iniue  hic,  cuius  loco  illud  substituunt,  aegre  oarueris.  Hic 
Pater  est  luppiter  infernus,  Dis,  ut  Pater  in  univer- 
sum ille  coelestis  naifjQ  dvdQoiv  te  &£<jjv  %e.  Yid.  comm. 
ad  EI.  IV,  3,  47.  Nec  recte  Santenius,  qui  hic  pro  adver- 
bio loci  habuisse  videtur,  ad  Tibuli.  I,  3,  51.:  „Parce  Pa- 
ter!" provocat.  Illic  enim  lovem,  non  Plutonem  dici 
Disseuiiis  te  docebit.  Contra  addito  quo  ab  altero  patre  dis- 
cernatur nomine,  freqnentissima  et  alibi  et  in  lapidibus  lit- 
teratis Patris  appellatio  est.  Cf.  Orellii  C.  I.  1465. 1467. 
1468.  1469.  4967.  Immo  luppiter  Stygius  audit,  ibid. 
1265.  1266.  Hinc  quid  Livineii  interpretatio  valeat,  Rha- 
damanthum intelligentis,  facile  existimes.  lam  vero  illud: 
„si  quis  sedet  Aeacus"  ipso  dubitandi  colore  confiden- 
tiam orationis  anget.  Conditionem  enim  eam  addit, 
quae  apud  inferos  in  confesso  est.  Qua  de  vi  coniunctio- 
nis  hypotheticae  pro  si  quidem  vel  si  tamen  positae  cf. 
Virg.  Ge.  Linit.:  Liber  et  alma  Ceres,  vestro  si,  munere 
tellus  Chaoniam  pingui  glandem  mutavit  arista.  Propert.  111, 
15,  21. Si  deus  es,  tibi  turpe  cett.  ubi  vid.  comm.  Add. 
Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  9,  22.  et  de  formula  si  bene  novi, 
quae  eodem  pertinet,  Bnrm.  ad  Ovid.  A.  A.  III,  51.  Ma- 
xime vero  haec  asseverandi  vis  apparet,  cum,  ut  hoc  loco, 
pronomen  indefinitum  additur.  Virg  Aen.  I,  603.:  Si  qua 
pios  respectant  numina.  II,  536.:  si  qua  est  coelo  pietas. 

V.  21.  Versos  unus  de  vexatissimis.  Itali  fere  omnes: 
Assideant  fratres:  iuxta  minoia  sella.  Scaliger:  mi- 
no ia  sella  et.  Sic  etiam  Broukh.  Vnip.  Barth.  Livineius: 
fratris  iuxta  Minoia  sella.  Eldykius  in  notis  mss.  ut 
audacissime, ita  satis  ingeniose:  „Assideant  fratres  iuxta: 
minitata  flagella  et  Enmenidom  intentet  turba  severa 
faces,"  Et  sic  Kuinoel.  nisi  quod  et  in  fine  versus  addit 
Lachm.:  Assideant  fratres  iuxta  et  Minoida  sellam, 
interpunctione  et  in  medio  versu  et  in  fine  sublata;  et  sic 
Orell.,  nisi  quod  Assideat  Bachins:  Assideant  fratres 
iuxta  et  Minoida  sellam;  lacobus  denique  prorsus  ut 
nos,  sed  qui  „omnes  assidentes  vult,  et  fratres,  etMi- 
■uoem  (?)  et  Enmenidas  ipsas."  At  omnes  turbae  inde  na- 
tae sunt,  quod  interpretes,  quamvis  quaestionibus  perpe- 
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petais  hOG  forum  infernum  assimnlari  non  praeterridissent 
— nam  praeclarum  iis  exemplum  Hejnius  praeiverat  £xc.  XI. 
ad  Virg.  Aen.  VI,  430.  — , tamen  neque  iudiciorum  illorum 
antiquitates  omnes  nec  singulorum  verborum  ad  ius  pertinen- 
tium significationes  proprias  satis  exploratas  habuerunt.  Quod 
primum  in  v.  18.  interpretando  nocuit,  cum  iura  dare  longe 
aliud  quid  sonet  atque  ins  dicere  sive  indicare.  Hoc 
enim  (ius  dicere)  cum  tam  indicis  sit  quam  magistra- 
tus, altero  illorum  trium  verborum,  quibus  praetoris 
officia  continentur  (do,  dico,  addico,  cf.  Varr.  L.  L.  VI, 
30.  Muell.  Macrob.  Sat.  I,  16.  Interpp.  ad  Ovid.  Fast.  1,47.), 
significari  patet.  Contra  dare  praetor  actiones,  formulas, 
indices,  leges,  edicta  intelligitur.  Gf.  Kein.  de  lure  Giv.  Rom. 
■p.  408.  Quibus  omnibus,  maxime  vero  edicto  perpetuo, 
quoniam  non  exigua-  pars  i uris  civilis  continebatur  (cf.  Beth- 
mann-Uolweg.  de  Actt.  Privatt.  T.  I.  p.  16.),  recte  aliquis 
etiam  praetorem  iura  dedisse  dixerit,  modo  hoc  teneas, 
iura  dare  vix  aliud  esse  atque  condere  iura  legumque 
formulas  constituere,  quibus  et  cives  et  indices  teneantur. 
Aperta  res  est  £iv.  I,  8,  1.;  (Romulus)  vocata  ad  concilium 
multitudine,  quae  coalescere  in  populi  unius  corpus  nulla  re, 
praeterquam  legibus  poterat,  iura  dedit.  Ovid.  Metam. 
XV,  596.  ubi  Cipus,  quem  futurum  Urbis  dominum  fata  por- 
tenderant: Quem  vobis  indicat  augur.  Si  Romam  intravit,  fa- 
, mularia  iura  daturum.  Id.  Ainm.  I,  17,  33.: 

Tu  tfHoque  nie  mea  lux  tn  quaslibet  accipe  leyes. 

Te  deceat  medio  iura  dedisse  toro  — 

nbi  absurda  esset  translatio,  si  a iure  dicnndo  ductam  habe- 
res, lepidissima,  si  summum  amoris  imperium  et  legislationem 
Corinnae  permissam  intelligas.  Hinc  demum  quanto  inter- 
pretationi vulgatae  praestet  Propert.  HI,  11,  46.  senties: 
Romana  enim  iura  legibus  barbaris  et  Aegyptiacis  expul- 
suram se  esse  Cleopatra  minatur.  Add.  Virg.  Aen.  I,  292.: 
Cana  Fides  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus  Iura  da- 
bunt, et  ennd.  1. 1.  V,  758.  ubi  Acestes,  Segestam  condi- 
turos, prorsus  ut  supra  Romulus:  patribus  dat  iura  voca- 
tis. ibid.  I,  507.:  (Dido)  „Iura  dabat  legesque  viris", 
nbi  rectissime  Servins:  „Ius  generale  est;  sed  lex  iuris  est 
species.  Non  est  ergo  iteratio"  — , falso  Heyniiis:  „iura  et 
leges  dare  nihil  aliud  quam  ius  dicere"  esse  praedicat. 
Cf.  praeterea  comm.  ad  £1.  III,  9,  24.  Itaque  Virg.  Aen. 
VIII,  670.  piis  dantem  iura  Catonem,  non  indican- 
tem interpretor  (qnomodo  enim  lites  inter  pios!),  sed  legi- 
bus rempublicam  piorum  ordinantem.  lam  ut  illuc  redeamus. 
Fluto  hoc  loco  non  tamquam  praetor  implorari  pote- 
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rat,  nt  mollia  Corneliae  iura  daret.  Nam  ins  praetorium 
nihil  cum  delictis  publicis  et  quaestionibus  ordi- 
nariis commune  habuisse  constat.  Nec  Tero  praetor,  quem 
unum  urbanum  intellectum  volo,  in  ullis  iudiciis  publicis 
aut  iudicem  dabat,  aut  formulam  ageudi.  Immo  si  quando 
extra  ordinem  quaeri  oportebat,  a populo  et  quaesitores 
ipsi  creati  et  leges,  quibus  tenerentur,  lormaeque  indiciorum 
constitutae  sunt.  Cf.  Ascon.  ad  Cic.  Milon.  Argum,  p.  145.. 
147.  p.  37.  39.  Orell.  Scliol.  Bob.  p.  276.  Qron.  Cic.  pro 
Milon.  6,  14.  Philipp.  II,  9.  Dio  Cass.  XL,  52.  Alia  Tid.  ap. 
Walter.  Histor.  lur.  Kom.  p.  861.  n.  67.  70.  Qnodsi  in  Orco 
talium  legum  iudiciorumque  dandi  potestatem  non  penes  le- 
vem umbrarum  turbam,  sed  penes  dominum  et  tyran- 
num ipsum  Ditem  fuisse  fingi  dixeris,  non  equidem  ha- 
beam magnopere  quod  obloquar;  mollia  tamen  iura  eo 
referenda  esse,  ne  sic  quidem  protinus  concedam.  Certi  enim 
indicis,  sicuti  apud  superos  in  quaestionibus  perpetuis  prae- 
tores, ita  hic  Aeacus  et  Minos  et  Rhadamanthus  constitnti 
erant,  certisque  et  immobilibus  fatorum  legibus,  tamquam  illis 
Sullanis,  adstricti,  de  quibus  ne  ipsi  quidem  regi  Stygio 
mutare  quidquam  licuisse  credo.  Cf.  ad  t.  5.  6.  Praeterea 
oratiouem,  si  versu  demum  19.  in  indicia  inferna  inciderit, 
rectius  cessuram  esse,  ex  iis  quae  supra  ad  e.  I.  disputavi- 
mus apparet.  Itaque  hic  iura  non  leges  quaestionum 
interpretor,  sed  in  universum  iura  Manium,  quae  umbris 
diversa  pro  meritis  suis  tributa  esse  consentaneum  est.  Nam  ' 
ne  animaram  quidem  in  Elysio  turbam  indiscretam  fuisse,  sed. 
alias  aliis  ordinibus,  privilegiis,  honoribus  anctas  et  magis 
minusve  apud  duces  Erebi  gratiosas  significare  Proper- 
tium intelligo.  Cf.  w.  100.  102.  imprimis  vero  EI.  II,  26, 

27.  et  comm.  ad  v.  50.  Haec  de  patre  Dite.  Aeacus 
vero,  ut  apnd  Yirgil.  Aen.  VI,  430.,  quaesitor  urnam 
movet,  non  sitellam  illam  in  quam  suffragia  couiicie- 
bantur  (de  hac  enim  v.  49.  agitur),  sed,  quod  recte  inter- 
pretes senserunt,  eam  qua  indicum  electorum  sortitio  ' 
fieret.  Cf.  Ascon.  Argum.  Milon,  p.  148.  p.  40.  Orell.  Add. 
Fseudo  - Ascon.  Act.  I.  in  Verr.  §.  17.  p.  131.  Schol.  Gron. 

§.  16.  ibid.  p.  392.  lam  si  iure  quaeras,  quos  sibi  indi- 
ces illos  electos  Propertius  finxerit:  commode  succurrit 
Ascon.  in  Act.  II.  in  Verr.  I.  Argum,  p.  155.  Orell.,  qui 
sive  recte  Virgilii  mentem  assecntns  (Aen.  1.  c.)  sive  in  suum 
usum  interpretatus  est,  apposite  certe  ad  nostram  rem:  „Ad 
hanc  enim  similitudinem  poeta  Virgilius  Minoem  indicem 
apnd  inferos  tamquam  si  praetor  sit  serum  capitalium,  quae- 
sitorem appellat;  dat  ibi  sortitionem,  ubi  urnam  nominat; 


Digitized  by  Gou^k 


, 510  Commentarius  in  Prop. 

dat  electionem  indicam,  cnm  dicit:  Cille  silentam)  con- 
silium Tocat;  dat  cognitionem facinornm,  cnm  dicit:  vitas- 
<qne  et  crimina  discit.“  £x  integerrimis  igitur  animarum 
selectos  indices  significari  a Propertio  puta:  non  (qnod  com- 
pluribus de  causis  absurdum  esset)  Minoem  et  Rhadamanthum, 
quos  si  ut  iudices  infra  tribunal  in  subselliis  colloca- 
tos Propert.  finxisset  (cf.  enim  P.  Manut.  ad  Cic.  pro  Roso. 
Am.  5.  p.  42.  Gessner.  Thesanr.  s.  y.  Subsellia),  ne  assi- 
dere quidem  dicere  recte  poterat.  Hoc  enim  Yerbum  pro- 
prium de  assessoribus,  quos  consulendi  gratia  a ma- 
gistratibus in  tribunal  adhibitos  esse  Cic.  docet  de 
Orat.  1,37.  Adde  Rein.  1. 1.  p.  410.  Belhm.-Hollweg.  de  Causs. 
CiYill.  I,  1.  p.  152.  157.  Nam  Geibiu's  de  Aetion.  Pubi. 
Rom.  p.  202.  init,  non  recte  assessores  cum  iudicibus 
videtur  confudisse.  De  ipso  autem  verbi  usu  Tacit.  Ann.  I, 
75.:  Nec  patrum  cognitionibus  satiatus  assidebat  in  cor- 
na tribunalis,  ne  praetorem  curuli  depelleret  II,  57.: 
postque  rarus  in  tribunali  Caesaris  Piso,  et  si  quando  as- 
sideret, atrox  et  dissentire  manifestus.  Apertissime  Yero  in- 
ter ntrumqne  discernit  Siieton.  Tib.  33.:  magistratibus 
pro  tribunali  cognoscentibus  plerumque  se  offerebat  con- 
siliarium, assidebatque  iuxtim  Yel  ex  adverso  — 
iudicesque  aut  e plano  aut  e quaesitoris  tribunali 
I — admonebat.  Assessores  iam  Cicero  dixit  de  Divin. 

I,  43,  95.  item  Sen.  de  Tranquill.  An.  3.  Do  iuferiornm 
temporum  usu  vid.  Rein.  1.  1.  p.  62.  Geib.  1.  1.  p.  442  sq.  et 
quos  locos  Gessnerus  ex  Ictorum  libris  collegit,  s.  vv.  Assi- 
deo, Assessores.  De  his  igitur  manifesto  Stat.  Theb.  YIII, 
21  sqq. 

Forte  sedens  media  regni  infelicis  in  arce 
Dux  Erehi  populos  poscehat  crimitta  vitae  — 

Vincit  opus — iuxta  Minos  cum  fratre  verendo 
lura  bonus  meliora  monet  regemgue  cruentum 
Temperat  — 

nisi  qnod  illic  pro  quaesitore  ipse  quasi  princeps  (dux 
Erebi)  est.  — Iam  vero  recte  Propertius:  „fratres  assi- 
deant", non  quo  Aeaci  fratres  Rhadamanthum  et  Minoem 
dicere  poetam  censeam,  quos  unus  qnautiim  sciam  veterum 
Servius  (ad  Yirg.  Aen.  YI,  506.)  eadem  atque  illum  matre 
Europa  prognatos  ait,  cnm  ceteri  omnes  Aeacum  Aeginae, 
reliquos  duos  iudices  infernos  cum  Sarpedone  Europae 
filios  fuisse  tradant  — Apollod.  III,  12,  6.  coli.  III,  1,  2. 
Schol.  II.  /It'.  397.  Hygin.  f.  155.  52.  ipse  Serv.  ad  Aen.  II, 
7.  Serv.  Fuld.  lY,  402.  all.  quos  vide  ap.  Muncker.  ad  Hy- 
gin. 1. 1.  — : sed  fratres  eodem  modo  Cretenses  ambos  ap- 
pellat nt  II,  13,  44.  Erinnyes,  et  y.  27.  Danaides  sorores. 
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Cf.  Q.  P.  p.  127.  Hi  vero  soli  assident:  Enmeni- 
des,  quae  apparitorum  et  lictorum  muneribus  apud  inferos 
funguntur,  adstant  (cf.  Stat.  1. 1.).  Itaque  post  inxta  cnia 
optimis  libris  coniunctionem  et  sustuli,  quo  facilius  Terbum 
substantivum  apud  animnm  suppleri  liceat  (vid.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  16.  p.  131.  coli.  §.  13.  p.  125.).  Nam  si  addide» 
ris  (nt  Hach.  all.),  sponte  paene  sua  illud  assideant  etiam 
post  Eumenides  subibit.  Sic  igitur  dispositam  indicii 
qnodammodo  scenam  puta,  nt  in  medio  tribunali  Aeacus  quae- 
sitor sedeat;  ab  utraque  parte  Minos  et  Rhadamanthus  as- 
sessores; hinc  in  subselliis  indices  selecti,  illinc  (inxta  Mi- 
noida  sellam)  Eumenides  ad  exsequenda  indicia  paratae.  — 
Ceterum  Minoida  sellam  eodem  modo  dixit,  quo  „Phy- 
laceida  nmbram“  Stat.  Silv.  V,  3,  272.  Alia  collegerunt 
Ueins.  ad  Ovid.  Heroid.  XV,  164.  Drakenb.  ad  Sil.  11,  117. 
Riiddim.  Institt.  I. p.  188.  De  ossium  significatione  vid.  ar- 
gnm^  et  comm.'ad  EI.  IV,  7,  12. 

V.  24.  Tantaleo.  Blanda  Aurati  coniectnra  est;  Tan-  ' 
taleo  corripere  ore  1.  Doctior  etiam  Passovii  (Ind. 
Lectt.  Vratisl.  1823.):  Tantalide.  Hinc  lacobus:  Tan-  . 
talidae  effecit.  At  manum  retinere  in  Propertio  satius  duxi, 
qui  toties  novas  formas  aut  invenit,  aut  certe  solns  servavit. 

Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  comm.  ad  EI.  IV,  2,  51.  IV, 

4,  9.  10,  7.  Nec  vero  Tantaleus  pro  Tantalus  dictum 
(Tarrd^ccog  declinatione  Attica  Puee.  esse  voluit)  propor- 
tione carere  aliorum  nominum  Schneider.  docet  de  EtymoL 
p.  164.  coli.  Priscian.  p.  723,  30.  T.  I.  p.  283.  KrehI. 
Gronov.  Observv.  IV,  25.  p.  696.  ed.  L.  ad  Instin.  I,  7,  14. 
Forcell.  s.  v.  Adde  in  simili  causa  Enn.  ap.  Quintii.  I,  5, 
12.,  qui  vel  in  Latino  nomine  eam  terminationem  admiserit. 

V.  26.  Koppiers.  Santen.  Kninoel. : Sed.  Male;  nam  pa- 
ria nectuntur.  lam  v.  27.  vulgo  loquor;  nec  causa  erat,  cur 
lacobus  cum  Heinsio  et  Graevio  loquar  rescriberet. 

V.  30.  Afra  eximia  Scaligeri  emendatio  est,  cui  miror 
Passovinm  (ad  Stat.  Silv.  I,  2,  89.  Progr.  Vratisl.  1818.) 
Lipsii  inventum  Versa  praetulisse.  Satis  nunc  est  Hb.  scri- 
pturam digito  monstrasse,  unde  origo  errorum,  quales  in  libris 
mss.  apparent,  intelligatnr.  Ad  sententiam  vero  rectissime 
sunt  omnia,  dummodo  Numantinorum  avorum  unum  tan- 
tum Scipionem  Numantiae  victorem  dici  credas.  Cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  28.  p.  151.,  de  enthymemate  vero  in  apodosi  enun- 
tiati ibid.  p.  127. 

V.  31.  Alteram  — turbam  Bach.  paternam  in- 
terpretatur, qui  Heynii  inventum:  „A.  materni  hos  ex- 
aequant  t.  L. “ honorificentius  quam  pro  Libonum  familia 
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censet.  Fateor  me  qnid  ille  velit,  non  intelligere.  Nam  Cor- 
nelii profecto,  inter  qnos  Scipio,  paterni  Corneliae  avi  fue- 
runt. Restat  igitur  ut  maternis  glorietur,  qui  ipsi  hi  Scri- 
bonii Libones  fuerunt.  Itaque  ad  sententiam  rectissime  Bar- 
thius:  „Altera  series  maiorum  exaequat  avos  maternos  Libo- 
nes antecedentibus  paternis  gloria  rerum  gestarum:  materni 
avi  aequales  stint  celebritate  paternis."  Nec  vero  adiectivi 
enallage  in  Propertio  durior  videri  debet,  praesertim  cum 
turba  suo  attributo  praedita  si  altero  etiam  (materna)  cu- 
mulata esset,  partium  proportio  laboraret.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  24.  p.  143.  sub  iin. — lacobi  autem  correctio:  A. 
materno  se,  veram  loci  difficultatem  non  tetigit.  Magis 
placeat  Heinsii  vel  Koppiersii  inventum,  quorum  alter:  hisce 
aequat,  alter:  his  aequat  coni.  Nam  insolentius  utique 
hac  verbi  significatione  dativus  omittitur,  nec  quibus  eam  in- 
solentiam excusem  exempla  suppetunt.  Unum  tamen  hoc, 
unde  ex  illud  librariis  venerit,  dubito.  Quid  igitur,  si 
scribas: 

AUern  materno  hos  exnec/uat  lurha  Lihone  — . 

Nam  in  vntQ^oXfj  hac  non  offendes,  si  panegyrici  hoc  et 
laudationis  funebris  simile  carmen  esse  reputaveris.  Cf.  comm. 
ad  V.  41. 

V.  32.  Dicendi  ambiguitatem  vere  poeticam  interpre- 
tes praeterviderunt.  Etenim  non  modo  familia  (domus)  glo- 
riae monumentis  superbiebat,  sed  aedium  postes  et  fasti- 
gia spoliorum  titnlorumqiie  cumulo  veluti  subnixa  (fulta) 
conspiciebantur.  Vid.  Plin.  N.  H.  XXXV,  2.  Becker.  Gall. 
Sc.  I.  n.  18. 

V.  34  sq.  acceptas.  Lips.  Broukh.  Kuinoel.  Bach. 
probarunt  Italorum  commentum  adspersas.  Sed  recte 
Lachm.  ad  £1.  IV,  9,  49.  provocat.  Languere  tamen  post 
vinxit  Bachins  ait.  Tu  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158.  Deinde 
(v.  35.)  sic  libri  probi  omnes,  pro  quo  Huschkius  profe- 
cto non  noluisset,  nisi  fuissent  qui  sic  — morte  interpre- 
tarentur. Immo  quod  satis  versos  sq.  docet:  tibi  i unet  a, 
non  alteri.  De  hoc  enim  usu  coninnetionis  sic  vid.  comm. 
ad  EI.  I,  19,  16. 

V.  36.  In  lapide  hoc.  Marsil.  ad  Horat.p.  91.  hnic, 
quod  ingenti  consensu  VV.  DD.  receptum  est.  Frustra.  Nam 
lapis  hic  est  Iapis  huius,  mens,  enallage  pronominis  de- 
monstrativi prorsus  Propertiana,  de  qua  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  144.  Proxime  accedit  EI.  II,  1,  56.,  ex  Graecis  vero  Soph. 
0.  G.  865  sq. : yaQ  atde  daifioveg  ^eiav  fi  aq>wvov  trjg- 

de  aQag  evi,  og  fi  anoan&aag  oiyai.  Similia  haec 
quoque,  parum  a grammaticis  observata.  Ovid.  Fast.  II,  498.: 
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falsae  patres' in  crimine  caedis;  Haesissetqne  animis  forsitan 
illa  fides,  i.  e.  illius  rei  f.  Cic.  Fin.  II,  20,  66.:  Stuprata 
per  vim  Lucretia  se  ipsa  intetemit.  Hic  dolor  — causa  li- 
bertatis fuit.  id.  N.  D.  II,  10. : Quam  similitudinem 
cernere  possumus  in  aquis  — pro:  cuius  rei  sim. — Ce- 
terum de  uniTirarnm  in  sepulcris  laude  praeter  locos  ab 
interpretibus  congestos  cf.  G.  I.  Gruter.  p.  748.  et  1041. 
Epigr.  Anth.  Pal.  p.  241.  Ann.  Br.  adsan.  III,  288.  Inscript. 
Auth.  Gr.  adsan.  698.  T.  IV.  p.  267.  facobs.  Anim.  T.  XII. 
p.  273.  Markiand.  ad  Stat.  Silv.  V,  1,  45.  Interpp.  ad  luye- 
nal.  Sat.  VI,  270.  Martial.  IX,  16. 

T.  37.  verendos  unus  Gron.,  quod  tamen  ut  inter- 
polationis nequaquam  simile,  in  ordinem  recipere  non  du- 
bitavi. 

V.  38.  tonsa.  Scaliger  tanta  ex  cod.  Cuiaciano  pes- 
simo. Nec  tamen  recte  Gebhard.  tonsa  — depopulata 
explicuit.  Quamquam,  ne  eum  Bronkhusio  irridendum  eum 
credas,  cf.  Enu.  Annali,  ap.  Prisc.  IX.  p.  462.  Krehl. : Et 
detotoudit  (1.  detondit)  agros  laetos  atque  oppida  ce- 
pit. At  rectius  et  elegantius  imaginem  Africae  in  fercnlis 
expressam  Broukh.  intelligit,  quamvis  captivos  tondi  so- 
litos esse  exemplis  suis  minime  evicerit.  Nam  passi  tan- 
tum, non  desecti  captivorum  crines  commemorantur.  Immo 
non  tam  captivitatis,  quam  luctus  cansa  Africam  tonsam  dici 
nobis  exploratum  est,  siquidem  et  Graecis  et  quibusdam  bar- 
baris gentibus  in  funere,  vel  si  quod  malum  publicum  acci- 
disset (oTov  dvaTvxicc  zig  ysvrjrai  Plutarch.  Q.  R.  14.)  co- 
mas tondi  moris  fuisse  plurimi  vett.  loci  testantur.  Yid.  He- 
rod.  IX,  14.  Aescb.  Cboeph.  7.  Eustath.  ad  Iliad.  II,  6.  p.  165, 
4.  Eiirip.  Helen.  1087.  Iphig.  Aul.  1416.  Phoen.  372.  Isae. 
de  Nicostr.  her.  p.  71.  Plutarch.  Consol.  ad  Uxor.  4.  Athen. 
XV.  p.  675.  A.  Plutarch.  Pelop.  33.  Lys.  Funebr.  p.  116. 
Maxime  vero  huc  pertinet  Plutarch.  Alex.  72.  et  Pelop.  34., 
a qno  Alexander  Hephaestione  mortuo  complurium  urbium 
propugnacula  deiecisse  traditur,  c5g  av  doxoisv  al  no- 
ksig  nevd-siv , dvri  xrjg  nQoa&ev  /.ioQ<p^g  xovq i^iov 
ax  »7 « dvttKajii^avomai  — et  Aelian.  Var.  Hist.  VII,  8. : 

Ttiiv  Ex^araviov  dxqonoliv  nsqixsiqag.  Plura  etiam  da- 
bit Becker.  Exc.  ad  Charicl.  Sc.  9.  T.  II.  p.  200  sqq.  Vi- 
des igitur,  non  inepta  allegoria  in  simulacro  Africae  victae 
crinem  tonsum  fingi.  Cf.  praeterea  comm.  ad  EI.  III,  19,  22. 

. T.  38.  39.  Sic  verba  iunge : „Et  (eum  testor)  qui  fre- 
git Persen,  simulantem  pectus  proavi  Achillis,  tu  as  que  (o 
Persa)  domos  Achille  proavo.“  ^Anoaxqocprjg  enim  figurant 
Propertio  omnium  frequentissimam  docuimus  Q.  P.  11,6.  p.  116., 
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nnde  fmstra  tantas  tnrbas  a VV.  DD.  motas  esSe  appareat. 
Recte  vero  Lachm.  disticho  proximo  iaces,  a Santenio  im- 
merito expulsum,  Propertio  reddidit.  Atqui  prorsus  eadem  illa 
atque  haec  est  ratio.  De  hyperbato  vid.  Q.  P.  1.  1.  §.  10. 
p.  121.  de  ablativo  deuiqiie  proavo  Achille  §.  18.  p.  136. 
lacob.  ad  EI.  IV,  8,  10.  Praeterea  hoc  solum  variis  emen- 
dandi conatibus  admonitum  volo,  eos  qui  Achille  brevi  ul- 
tima pro  vocativo  vendant,  contra  Latinitatem  offendere. 
Cf.  G.  Schneider.  de  Etym.  I.  p.  42.  coli.  33.  — proavus 
autem,  quod  in  quibusdam  codd.  legitur,  ex  proavos  natum, 
hoc  vero  ab  iis  illatum  esse,  qui  ut  Hb.  librarius,  oftotore- 
ksvTOv  consuetudine  aures  seduci  passi  sint.  , 

V.  41.  Barthii  interpretatione  simplicissima  acquiescen- 
dum puto:  „censurae  legem  mollire  et  peccatis  snis 
maritum  cogere,  ut  severus  censor  ob  exempla  domestica  non 
sit.“  Nam  quod  alii  Beroaldum  secuti  de' maioribus  Cor- 
neliae censoriis  cogitant,  nec  satis  de  his  exploratum  est,  et 
censum  Paulli  mariti,  iit  qui  cum  collega  suo  extremus 
ex  conditione  privata  in  eiim  honorem  evectus  esset,  ita  in 
omnibus  oribus  erat,  ut  historici  vulgo  Censoris  nomi- 
ne eum  appellarent.  Gf.  locos  a Perizonio  congestos  Ani- 
madvv.  Histor.  c.  III.  p.  121  sqq.  Neque  obtendi  debet,  quod 
ille  ancipiti  sane  laude  munere  suo  functus  esse  traditur  a 
Veli.  Pat.  II,  9.'i.,  cum  v.  67.  et  69.  satis  testentnr,  quid 
in  hoc  laudativo  genere  licere  sibi  Propertius  crediderit. 
Hinc  simul  apparet  quantum  YVoliins  erraverit,  cni  comment. 
Veli.  1.1.  „ad  censuram  a Paullo  remissius  actam  tecte 
respexisse  Propertius'*  videtur. 

V.  42.  vestros  vel  invitis  codd. scriberem.  Nunc  vero 
Schraderi  testimonium  (nam  E.  v.  Driel  e Gron.  nros  nota- 
vit) etiam  ab  Hb.  firmatur,  et  recte  hoc  Scaliger  reposuit, 
nostras  tuebantur,  qui  erubescere  ut  Ghr.  Baebius  sensa 
causativo.  Genio  Latii  vetante,  existimarent.  Immo  qui  in- 
dignum aliquid  genere  suo  commisit,  bic  ipse,  si  quid  inge- 
nui pudoris  restat,  memoria  avorum  erubescit.  At  imposuit 
VV.  DD.  ablativi  (labe  mea)  usus,  quem  non  tam  instru- 
mentalem,  quam  causalem  esse  obliti  erant.  Gf.  autem  £1. 
I,  21,  3.  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  De  pronomine  vero  meo  su- 
perfluo ibid.  §.  20.  p.  140.  * 

V.  45.  Interpretes  aetatem  — vivendi  rationem  esse 
volunt.  Immo,  si  Propertium  bene  novi,  mea  aetas  est: 
„ego,  quacunque  fui  aetate."  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  extr.  — 
Alias  librorum  editionumque  discrepantias,  ut  v.  44.  eram, 
V.  45.  totam  Viximus,  v.  46.  insontes  pro  insignes, 
V.  47.  dictas  pro  ductas  ideo  tantum  commemoramus,  ut. 
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8i  talia  interpretationis  impedimenta  singula  destruere  veli- 
mus, tempus  frustra  perdi  intelligatnr.  Hoc  unum  anuotamus : 
Ne  possem  (pro  quo  vel  Nec  possum,  vel  Nec  possim, 
vel  etiam  Ne  possim  ante  Lachm.  legebatur^  non  modo 
optimis  libris,  sed  etiam  Latinitate  et  sententiarum  nexu  de- 
fendi. Hoc  enim  ait,  naturam  et  generis  nobilitatem  optimas 
morum  magistras  noluisse,  ut  Cornelia  metu  potius  poenae, 
quam  honestate  inuata  vitam  dirigeret.  Hi  sunt  (apud  Stat. 
Silv.  V,  ‘2,  71.):  pudor  et  docti  legem  sibi  dicere  mo- 
res; mores  integri,  qui  item  ut  hic  metui  opponuntur 
ab  luvenale  XIU,  204.  Neque  aliter  illud,  quod  unde  sumpse- 
rim, nunc  non  invenio:  „ius  bonumque  apud  eos  non  legi- 
bus magis,  quam  natura  valebat.^  Paullo  vero  differt, 
quod  vulgo  huc  adhibent  Horat.  Epist.  I,  16,  52  sqq.  cui  ad- 
dere possis  Cic.  Oif.  111,  8.  9.  Syri  Sent.  994.  Both.  Cf. 
Schmid.  ad  Hor.  1.  1.  , 

V.  49.  Quaelibet.  Post  Livineium  Quamlibet  pas- 
sim  a W.  DD.  receptum  est.  Alterum  Lachm.  reduxit;  quod 
probo,  non  quo  cum  illo  interesse  quidquam  inter  utrumque 
negem,  sed  quia  singulis  indicam  decuriis  singulas  urnas  de- 
stinatas fuisse  ex  Asconio  (p.  90.  Orell)  colligo,  qui  Catili- 
nam senatorum  urna  damnatum  esse  tradit.  Cf.  Ascon. 
in  Scaurian.  2.  p.  46.  Milon.  35.  §.  93.  Cic.  ad  Q.  Fr.  11,  6. 
Qui  mos  lege  Vatinia  antiquatus  (Schol.  Bob.  p.  321.),  postea 
restitutus  est.  Semper  enim  condemnantium  vel  absolventium 
indicum  numerum  secundum  decurias  senatorum,  equitum,  tri- 
bunorum aerarii,  notatum  invenimus.  Cf.  Goettling.  de  Re- 
publ.  Rom.  p.  476.  YValter.  Histor.  Inr.  Rom.  p.  877.  n.  81. 
Ceteram  de  sitella  qua  indicum  tabellae  excipiebantur,  ne- 
quaquam cum  urna  sortitionis  confundenda,  vid.  Turneb.  Advv. 
XIU,.  13.  Walter.  1.  1.  n.  80. 

V.  50.  assessu.  Hoc  ex  cod.  Gnyeti  ap.  Heins.  Not. 
p.  760.  et  Palmerii  libro  ap.  Gebhard.  primus  Muretns  re- 
stituit. De  formis  enim  verborum  primam  apud  Prop.  obviig 
vid.  Q.  P.  11,  6.  s.  III.  p.  163.  Ad  sententiam  vero  unice 
probamus  Santenii  interpretationem,  qui  non,  ut  Passerat.  Bur- 
mann.  all.,  a iudicio  hoc  vocabulum  ductum  esse  censet,  sed 
a sedibus,  quae  pro  moribus  suis  cuique  apud  inferos  diver- 
sae tribuerentur,  coli.  7,  64.  69.  H,  28,  27.  Virg.  Aen.  VI, 
431.  Tibuli.  1,  3.  Lucian.  Dial.  Mort.  XVIII.  Stat.  Theb.- 
VIII,  191.  Quinimmo,  quia  pares  cum  paribus  facillime  con- 
gregantur, assidere  in  universum  pro  simile  esse  dicitur. 
Cf.  Horat.  Epist.  I,  5,  14.  ibique  Schmid.  et  Xylander.  Add. 
Gritiam  ap.  Athen.  X.  p.  433.  A.:  xai  t^v  evae^iTjg  yel- 
%ova  a(og>Qoaivijv.  Epicharm.  ap.  Stob.  LVIII,  7.  p.  375. 

III.  34 
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Gaisf.:  'A  aaviia  %aQleaaa  yvva  xai  ati>q>Qoavvag 
nXarlov  olxei.  Hoc  igitur  Cornelia  ait:  Mon,  si  qua 
uno  ordine  locoque  tnecum  censetur,  turpior  inde  videbitur. 

V.  56.  Hoc  quoque  versu,  ut  assolet,  solemnem  in  mn> 
Herum  elogiis  sepulcralibus  formulam:  DE  QVA  Ylll  NIL 
DOLVIT  NISI  MORTEM  poeta  expressit.  Cf.  Gruter.  C.  I. 
815,  7.  passim.  Orell.  4626.  4627. 

V.  59.  Italorum  nonnulli:  „ille  suam  natam  indignam 
vixisse  sorore",  quod  Lipsio  placere  potuisse  admiror.  Gf.  ad 
V.  41.  Nam  ne  Scaligeri  quidem  interpretationem  Fasseratio 
quoque  probatam  admitterem,  etiamsi  Latinitas  sineret:  „Cae- 
sarem  solere  praedicare,  me  (Corneliam^  fuisse  dignam,  quae 
illius  lilia  essem,  non  sororem  luliam,  tot  impudicis  factis  in- 
famem." Quod  iiire  Sautenius  exagitat,  Augusti  filiam  coram 
principe  et  patre  ream  infamiae  agi  a Propertio  non  passas. 
Ipsius  autem  Santenii  ratio,  caesis  enuntiati  verbis,  subtilior 
est,  quam  quae  loci  simplicitatem  deceat.  Post  Ille  enim  et 
dignam  virgulis  insertis,  vixisse  — mortuam  esse  in- 
terpretatur. Immo  increpare  nihil  nisi  exclamantis  ve- 
hementiam significat,  quae  tum  maxime  in  dolore  splen- 
descit, quum  perditorum  nnnc  bonorum  cum  desiderio 
meminerimus. 

V.  61.  vestem  insignem  inter  munera  trium  libero- 
rum matronis  concessam  fuisse,  probabilis  admodum  Reroaldi 
coni  e c tura  est,  quod  ii  oblivisci  non  debebant,  qui  ut 
Vnlp.  Barth.  Kuinoel.  nescio  quibus  testibns  provocatis  tam- 
quam rem  exploratam  venditare  solent,  quidquid  a superio- 
ribus interpretibus  aliquanto  confidentius  pronuntiatum  est. 

V.  66.  Consule  quo  facto  tempore  r.  s.  Si  sanus 
locus  est,  cave  tamen  tempore  pro  in  tempore  vel  op- 
portuno tempore  dictum  cum  interpretibus  accipias.  .Mara 
sic  mori  dicuntur,  qui  morte  tempora  iniqua  et  dura  ef- 
fugerunt. Cic.  Brut.  §.4.  de  Hortensio:  perpetua  quadam 
felicitate  usus  ille  cessit  e vita,  suo  magis  quam  suorum 
tempore.  Atqui  ne  ad  ipsius  Corneliae  verba  provocem 
(v.  17.  immatura  — huc  veni),  hoc  quod  in  manibus  nunc 
est  verbum  rapi  de  immaturo  potius  et  infausto,  quam  de 
felici  decessu  dicitur.  Tac.  Ann.  II,  71.:  Si  fato  concede- 
rem, iustus  mihi  dolor  etiam  adversus  deos  esset,  quod  me  pa- 
rentibus meis  intra  iuventam  praematuro  exitu  raperent. 
Plin.  N.  H.  VII,  8.:  Agrippa  infelix  brevitate  aevi, 
quinquagesimo  uno  raptus  anno.  Martial.  IX,  29.:  Ra- 
pta ea  ad  infernas  tam  cito  Ditis  aquas.  Add.  Stat.  Silv. 
II,  1,208.  V,  3,  16.  Pugnant  igitur  inter  se  illa:  tempore 
opportuno  et  rapta.  Itaque  tempore  ablativum  q.  d. 
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instnimentalem  interpretor.  Nam  tempns  illnd  qno  qnis 
moritur,  auferje  dicitor  obeuntem.  Ovid.  Ueroid.  7UU,  85.: 
Quid  mirnm,  si  me  primae  lanuginis  aetas  Abstulit,  atque 
anui,  qno  quis  'amare  potest.  Add.  comm.  ad  £1.  II,  20, 
17.  Atqui  Nemesian.  Ecl.  IV,  32.:  Omnia  tempus  alit,  tem- 
pus rapit.  Fateor  tamen  illud : Consule  quo  facto,  no- 
bis quoque  nimium  quantum  langnere  videri.  Itaque  alii  ali- 
ter. Froter.  et  Heinsius:  ex  tempore;  idem:  ut  mea  vel: 
tu  modo  rapta;  Koppiers.:  festo  t.,  Broukh.:  fati  cri- 
mine tentavit.  Ego  olim  probabam  Lachmanni  coniecturam: 
Consul  quo  facto  (i.  e.  factus)  tempore  r.  s.  At  subsultat 
compositio,  quoniam  frater  ut  pronomine  relativo  definia- 
tur, non  ut  alia  vox,  versus  superior  desiderat.  Rescripserim : 
„Gonsule  quo,  fato  rapta  repente  soror.“  Nam  inter 
repete  et  tepere  in  codd.  inde  a saec.  XIX.  exaratis  vix 
aliud  discrimen  esse  quam  sedem  apicis  mutatam,  nemo 
ignorat.  Alterum  igitur  postquam  alterius  locum  fiirtim  oc- 
cupavit, librarii  rei  metricae  non  prorsus  ignari  voces  trans- 
posuerunt. fatum  vero  et  factum  perpetuo  paene  errore 
a librariis  confunduntur.  Cf.  v.  70.  EI.  II,  13,  30.  IV,  1, 
71.  Bentl.  ad  Horat.  Ep.  II,  1,  6.  Fato  obire  eos  passim 
dici,  qui  non  vi  pereunt  sed  naturae  debita  solvunt,  in  vul- 
gus notum.  Cf.  Tacit.  1.  1.  et  inscriptionem  ap.  Gruter.  710,  ' 
10.  Orell.  4560.  in  nostram  emendationem  velut  comparatam: 
Dis  Manibus  II  Sacrum  II  L. Valerio  infanti  II  RAPTUS 
QVI  EST  SVBITO  ||  QVO  FATO  nascitur. 

V.  67.  68.  Frustra  proximi  distichi  transpositionem,  a 
Scaligero  factam  qui  post  v.  96.  legi  illud  voluit,  a Schra- 
dero  defendi,  Santen.  docet.  Nam  post  filios  et  fratrem  ut 
Cornelia  filiam  appellaret,  'et  consentaneum  erat  et  plane 
rhetorice  institntnm.  Vers.  verq  70.  qualis  in  libris  mss.  le- 
gitur, non  ininria  suspectus  VV.  DD.  Nec  nunc  ceterorum 
coniecturas  recenseo,  quae  numero  snnt  infinitae:  unam  Ba- 
chiif(in  Ep.  erit.  p.  99.  primum  propositam)  palmarem  esse 
aio,  prolatam  etiam  aut  simul  inventam  a Lachmanno.  Pal- 
marem autem  iure  meo  dico.  Nam,  postquam  fulturos  genus 
prolis  serie  filios  dixit,  a qno  tandem  fata  sua  auctum 
iri  addere  potuit,  nisi  a suis?  Itaque  cum  meis  quivis 
sponte  additurus  fuerit,  si  extremum  verbum  casu  intercidis- 
set, qnis  nunc,  cum  simillimam  litterarum  figura  vocem  libri 
praebeant,  hanc  illa  mntare  dubitet?  Multo  veru  rectius  quam 
Bachins,  Lachm.  locum  intellexit.  Ille  enim,  quod  sane  per 
usum  Latinum  maximeqne  Propertii  licuit  (cf.  Q.  P.  II,  6. 
p.  149.  extr,),  mea  fata  — me  urortuam  interpretatus  est. 

At  hi  ipsi  quos  contulit  loci.  Sil.  Ital.  111,  708.:  „Sidonios 

34  * 


518 


Commentarius  in  Prop. 

augebis  avos'*  et  Sneton.  Glaud.  12.:  „In  semet  angendo 
parcus  et  civilis"  — ut  contrarium  potius  „vitam  meam  an- 
teactam"  aut  certe  „vitae  fata"  interpreteris,  persuadent.  Sic 
V.  63.:  „meum  post  fata  levamen.  £L  IV,  9,  65.  Hercules: 
„Angulus  hic  terrae  nunc  me  mea  fata  trahentem  Accipit".  — 
Talia  ingentia  fata  Romuli,  Liberi,  aliorum  semideorum 
sunt  (Horat.  Epist.  II,  1,  6.),  de  quibus  egregie  Bentleins  ad 
e.  1.  disputat.  Augeri  autem  haec  fata  etiam  post  mor- 
tem a progenie  superstiti  dicuntur,  quoniam  non  solum  sin- 
gulis hominibus,  sed  toti  alieni  vel  popnio  vel  genti  vel  fa- 
miliae vita  sua  et  fata  tribuuntur,  ut  quidquid  a posteris  glo- 
riae acquiritur,  id  maiorum  laudi  addi  videatur.  Atqui  hoc 
illud  est,  quod  Silius  1. 1.  audacter  quidem  sed  elegantissime : 
avos  augere  dicit,  non  utBachins  censet,  laudare  avos, 
quod  ab  illius  loci  natura  prorsus  alienum  est.  Eadem  vero 
causa  erat,  quare  veteres  amplam  progeniem  maximum  mor- 
^ tis  solatium  esse  ducerent.  Gf.  Gierig.  ad  Plin.  Epist.  I,  12, 
11.  Ovid.  FasL  VI,  219.  Gontrarinm  est  domum  immi- 
nuere, quod  infamia  fit  et  malis  moribus.  Gf.  Tacit.  Ann. 
11,  86.  Geterum  fulcire  a columnarum  similitudine  ductum 
esse  verbum  recte  interpretes  observaverunt,  coU.  Stat.  Theb. 
I,  394.  Silv.  IV,  7,  30.  Virg.  Aen.  XII,  59.  Eurip.  Iph.  Taur. 
57.  ubi  OTvloi  oixwv  filii  dicuntur. 

T.  72.  emeritum,  quod  extinetnm  doctissime  inter- 
pretari Heinsium  coli.  Ovid.  Met.  XV,  186.  Santen.  Kninoel, 
ali.  censuernnt,  hac  sententia  dictum  frigere  iure  videbatur 
Bachio  (Ep.  erit.  p.  100.);  neque  idem  rursus  vulgatam  ra- 
tionem postea  (Ingen.  Eleg.  Kom.  p.  239.)  probare  debebat. 
Quamquam  quod  ipse  prius  coniecit:  immeritum,  i.  e.  in- 
noxium: non  opus  erat  correctione.  Nam  cum  rogus  pro 
ipsa  mortua  sit  (alioquin  enim  non  recte  laudari  dicatur: 
vid.  Q.  P.  1.  1.  p.  151.  extr.  coli.  Martial.  IX,  77,  8.),  quid 
emereri  eadem  hic  significatione  atque  supra  (v.  61.)  po- 
situm esse  vetet?  Add.  Drakenb.  ad  Sil.  VU,  l4  Heinft  ad 
Ovid.  Heroid.  VI,  138.  Bnrm.  ad  Anthol.  II.  p.  133.  Lucan. 
I,  357.  ubi  emeriti  — doni  recte  contra  leveram  a Ba- 
chio defenditur.  Sed  similius  etiam  nostri  loci  activa  signi- 
ficatione emeritas  dicitur  i.  e.  plane  meritas,  Ovid.  Ep. 
ex  Pont.  I,  7,  61.:  Emeritis  referenda  est  gratia  semper. 
Cf.  Bnrm.  ad  Nemesian.  Gyneg.  145.  Obiectum  autem  more 
Propertiano  ex  verbo  laudat  infinitivum  pass.  efficies: 
rogum  laudari  meritum,  prorsus  ut  supra  apud  Ovid.  L 1. 
Adde  quae  ad  EI.  II,  16,  16.  congessimus. 

V.  74.  Optime  Bronkh.  Gic.  Verr.  1, 44.  comparat;  „Cnr 
hunc  dolorem  cineri  eius  atque  ossibus  innssisli.** 
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Elegans  enim  ambiguitas  in  verbo  innri,  qnod  alias  a pictu- 
ris cestro  inustis  ductum  esse  videtur.  Vid.  FUn.  N.  H. 
XXXV,  41. 

V.  79  sq.  Omnem  sententiae  vim,  immo  omnem  oratio- 
nem humanam  hoc  loco  evertunt,  qui  post  eris  virgulam 
tollunt.  Bellum  enim,  hercle,  praeceptum,  ut  si  sine  testi- 
bus filiis  dolere  voluerit,  lacrimas  abstergat,  sin  contra  — 
ne  faciat.  Hoc  credo  ipsum  Paullum  non  admonitum  scire 
potuisse.  At  vetat  Cornelia  omnino  maritum  praesentibus  illis 
flere.  Itaque  aut  cum  Withofio  et  Schradero  Fle  pro  Et 
repone  (coli.  Ovid.  Trist.  IV,  .3, 137.),  ant  in  fine  enuntiati  ex 
faturo  „doliturns  eris“  alteram  futurum,  sed  imperativi  signi- 
ficatione, apud  animum  repete.  Vid.  enim  quae  eius  generis 
exempla  multo  etiam  quam  hoc  est  insoleutiora  collegimns 
Q.  P.  II,  6.  §.  11.  p.  123.  Versu  deinde  breviori  verbum 
fallere  iterum  ut  EI.  IV,  5,  14.  negotium  VV.  DD.  prae- 
buit. Quem  locum  quo  iure  ad  nostrum  illustrandum  Passe- 
rat.  adhibuerim  alii  videant.  Nam  neque  ille , nec  qui  eum 
sequuntur  Samn.  Barth.  Kuinoel.  all.  simulandi  notione 
contenti  sunt.  Atque  hoc  quidem  iure  suo.  Quis  enim  si- 
mulare oscula  Paullum  iuberi  concesserit?  Sed  quod 
falle  oscula  interpretantur:  „dnm  liberos  oscularis, 
eos  siccis  genis  falle“:  quis  nunc  istam  licentiam  tulerit? 
Nec  tulit  olim  Koppiersins,  qui  fige  reponendum  censuit, 
astipulante,  quod  ipse  nescierat,  Vossiano  uno.  At  de  verbo 
fallere  satis  supra  1.  1.  diximus;  oscula  vero  quin  non 
tam  Paulli,  quam  liberorum  intelligenda  sint,  atque  adeo 
pro  ipsis  liberis  osculantibus  dicta  videantur,  coli. 
Q.  P.  II,  6.  p.  150.  non  dubitabis.  Haec  igitur  sententia: 
Abstersis  lacrimis,  decipe  osculantes  et  fac,  ne  flevisse  te 
sentiant. 

V.  81.  noctes  — fatiges.  De  huius  verbi  usu  plu- 
rima neque  inepta  Huschk.  £p.  Crit.  p.  21.  Bach.  Ingen.  EL 
Rom.  p.  241.  observaverant.  Addi  licet,  quod  de  sonita  et 
plangore  non  raro  usurpatum  invenitur,  ut  Ovid  Met.  I, 
573.:  sonita  plus  quam  vicina  fatigat.  Trist.  V,  1,  62.: 
fatigare  saxa  voce.  Adde  nostrum  II,  20,  3.  Hor.  Od. 
I,  2,  26.,  unde  simnl,  quid  praepositio  d e ttaxa  avveaiv  cum 
illo  verbo  iuncta  velit,  intelligitur.  Nec  vero  illi  hoc  dicendi 
genus  et  similia  alia  ad  communem  fontem  rettulerunt,  quem 
nos  ad  EI.  IV,  8, 60.  indicavimus.  Poetae  enim  rebus  inani- 
matis vitam  et  sensas  tribuere,  et  quae  homines  ipsi  patimur, 
ea  quasi  omnis  circum  natura  et  locus  tempusve  quo  versa- 
mur nobiscum  patiatur,  assimulare  solent.  Vid.  Q.  P.  II,  4. 
p.  78.  colLp.  153.  Huc  igitur  etiam  illud:  exercere  diem 
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pertinet  (Virg.  Aen.  X,  808.)  > et  contra  alind  snave  dicendi 
gemis,  quum  qui  opus  manuum  sermone  levant  (ut  Ovid.  Met. 
IV,  39.),  non  se  sed  tempus  et  laborem  ipsum  fallere 
dicuntur.  Vid.  Ovid.  Trist.  IV,  1,  14.  III,  3,  11.  Metam. 
Yin,  652.  ibid.  VI,  60.  Hinc  iam  sponte  sequitur,  somnia 
non  solum  esse  simulacra,  sed  cum  visionibus  etiam  omne 
somniandi  spatium.  Quod  vero  aut  reddita  pro  credita 
corrigunt  (ut  Graevins),  aut  (ut  Baebius)  ad  significationem 
praepositionis  in  EI.  III,  22,  14.:  „In  faciem  prorae  pinus 
adacta  novae“  comparant:  utrumqne  falso;  est  enim  haec 
constructio  q.  d.  praegnans,  de  qua  egimus  Q.  P.  II,  6. 
p.  134.  Nam  cum  plane  vulgaris  sit  is  praepositionis  in  usus, 
ut  mutatam  rei  cuiusque  conditionem  et  eventum  verbi 
significet,  si  quidem  ipsum  iam  verbum  (ut  supra  redigere 
in)  mutandi  notionem  continet:  elegantior  mnito  et  diffici- 
lior ratio  est,  cum  sola  praepositione  eventus  signi- 
ficatio efficitur.  Itaque  somnia  in  faciem  m.  credita  sunt 
somnia  ita  credita,  ut  facies  mea  tibi  apuacere  videa- 
tur. Sic  Virg.  Aen.  XI,  771.:  qnrm  pellis^enis  In  plu- 
mam squamis  co n serta  tegebat.  Similius  etiam  Tacit.  Ann. 
IV,  2,  3.:  quae  ex  longinquis  iii  maius  audiebantur, 
coli.  Liv.  IV,  34.  XXIX,  .3.  Sallust.  Ing.  73.  et  quamvis 
speciei  pro  veritate  significatio,  quae  his  locis  omnibns 
obtinet,  absit,  fortasse  tamen  insolentius  etiam  Ovid.  Fast.  III, 
482.:  in  lacrimas  cognite  Bacche  meas.  Iam  vero 

V.  83.  mirum  est,  Markiandnm  et  qui  eum  secuti  sunt  San- 
ten.  Bach.  Kuinoel.  simulacra  — effigies  aere  expres- 
sas interpretari,  cum  nocturnas  imagines  dici  ex  anteceden- 
tibus versibus,  imprimis  vero  ex  insequenti  appareat.  Impo- 
suit illis,  ni  fallor,  praepositionis  ad  ususMnsoientior,  de  quo 
vid.  comm.  ad  EI.  IV,  5,  57.  Nam  ne-  Statius  quidem,  ad 
quem  maxime  provocant,  Silv,'IlI,  3,  200  sqq.  dum  ante  sta- 
tuam defunctae  „Aff  a tus  que  pios  monituraque  somnia*' 
poscentem  maritum  facit,  ipsum  signum  aeneum  responsurum 
esse  significat,  sed  visa  nocturna.  Nec  deinde  v.  84.  recte 
intellexerunt,  qui  pauca  tantum  verba  concedere  marito 
Corneliam  crederent.  Scilicet  prii^cdicati  summam  iu  at- 
tributo (responsurae)  positam  non  senserunt.  Hoc 
enim  vult:  Ubi  nobisenm  loqueris,  singnlaque  verba  iacis 
(At  mox  est  Secreto  conqucrentiiim),  dic:  respondebo.  Di- 
cendi genus  illus'ravimus  Q.  P.  1.  i.  §.  23.  p.  142.  coU.  £1. 
II,  32,  29.  II,  30,  5. 

V,  8.5.  lectum  adversum  recte  quidem  genialem 
dici  Scaligero  antore  inteqip.  viderunt.  Sed  quomodo  ia- 
nna  lectum  mutare  diceretur,  nemo  explicuit.  Tu  vero 
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ne  dubites,  cf.  comm.  ad  £1.  III,  11,  35.  IV,  8,  76.  Q.  P.  II, 
6.  p.  152.  153. 

T.  86.  cauta.  Heins.  torva  coni.  Male.  Nam  ne  ii  qui- 
dem audiendi  sunt,  qui  ilind  pro  hoc  dictum  interpretantur, 
vel,  ut  Santenins,  a privignis  metuens  explicant.  Immo, 
quod  nuice  Corneliae  modestiam  et  liberum  ab  invidia  animi 
candorem  decet:  canta  noverca,  ut  uxor  curiosa  et  pro- 
vida dicitur,  quae  domui  toroqne  mariti  diligenter  prospicit. 
Qua  in  re  si  novercam  tanto  cautiorem  significari  existi- 
mes, quanto  magis,  quam  prior  uxor,  sedulo  consultura  sit 
ne  male  audiat  (quippe  vulgo  iam  suspecta),  prorsus  equidem 
assentiar.  £t  sic  optime  Dorvill.  locum  explicuit  ad  Ghari- 
ton.  p.  682. 

V.  93.  sentire.  Heinsins:  sarcire,  sancire,  ful- 
cire, sepire  ci.  Wassenbergh. : venturae  — servire  — 
8 en  e c t a e.  Amicus  editoris  Elect  £ton. : lenire,  quod  Kop- 
piers.  Schrader.  lacob.  Lachm.  probant.  Quod  vero  hic 
vulgatam  non  intelligere  se  fatetur,  dictura  doleo:  tenerrimo- 
rum enim  affectuum  plenum  est  illud  verbum,  iure  Wytten- 
bachio  probatum  Bibi.  Crit.  III,  4.  p.  53.  Admonet  enim 
mater  liberos,  ut  antequam  senectus  aperta  adsit  et  omni- 
bus perspicua,  imbecillitatem  qualemcunque  patris  tacite  ve- 
nientem rimentur  sedulo  et  quodammodo  praetentent,  ntque 
omnes  vias,  quibus  laboranti  subveniant,  explorent.  Nam,  ut 
Ovid.  ait,  huius  loci  paene  interpres  (TrisL  III,  8,  36.):  se- 
nectas — strepitum  passu  non  faciente  venit.  Cui  compares 
licet,  quod  de  tacitis  poenae  pedibus  Tibullus  habet 
I,  9,  4. 

V.  99-  100.  Putidum  est,  verbum  testor  cum  Baebio  ad 
V.  37.  referre,  nisi  forte  in  indicium  testimonii  gratia  Manes 
maiorum  adhibitos  esse  dixeris,  qua  de  re  Propertius  certe 
nihil  commemorat : humum  vero,  quod  Broukh.  Kuiuoel.  Ba- 
ebio placuit,,  superstites  supra  terram  interpretari,  nulla 
controversia  falsum.  Nam  nunc  apud  inferos  iustitiae  et 
vitae. bene  actae  praemia  poscit,  hoc  tota  oratione  quaesivit; 
et  recte  inferos  — humum  appellat,  sicuti  oratores  cives 
suos  civitatem  vel  patriam:  contra  humum  — homi- 
nes vel  adeo  superstites  dici,  inauditam  est.  Quamquam 
ne  hoc  quidem  aut  usui  Propertii  aut  antiquitatis  ingenio  alie- 
nam dixerim,  si  humum  tamquam  personam  appellaverit. 
Cf.  comm.  ad  £1.  I,  19,  16.  ubi  item  Telluri  arbitrium  um- 
brarum tribuitur.  Quam  ambigui  autem  allocutionis  et  nqog- 
407i07ioitag  fines  apud  veteres  sint,  Q.  P.  II.  p.  114  sq.  do- 
cuimus. Unum  in  quo  quis  offendat,  quod  grata  humus  di- 
cator, quamvis  nulla  a Cornelia  beneficia  acceperit:  illud  quo 
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que  recte  habet quoniam  gratum  dicimus,  qni  gralia» 
ultro  agit  refertque,  sire  suo  nomine  sive  alieno.  Atqui 
Piorum  concilium  — de  hoc  enim  maxime  agitnr  — 
relati  sanctus  quidam  generis  hnmani  Areopagus  nihil  Immani 
a se  alienum  putare  recte  fingitur,  (^ui  cum  ritia  oderit, 
rirtntibus  delectetur,  qnidni  gratas  erga  bonos  dicatur,  qui> 
bns  bene  factorum  pretium  immortalitem  et  Elysii  honores 
laetus  tribuit.  Similiter  Gic.  Philipp.  XIV,  11.  §.  31.:  „ma> 
xime  proprium  senatns  sapientis  est,  grata  eorum  rirtu- 
tem  memoria  prosequi,  qui  pro  patria  ritam  profuderint.” 
r.  102.  honoratis  — equis.  Heinsius  avis  coni,  de 
tnmnlis  aTorum  interpretatas,  quibus  ossa  Corneliae  iu- 
ferantnr.  Emendationem Broukh.  accipit,  sed  quoniam  apudi 
inferos  res  agatur,  aros  in  Elysium  receptos  inteiligere  ma- 
vult, haud  facili  sane  firmamento  usos  Eleg.  in  mort.  Drus.  329. : 

lUe  pio,  si  non  temere  haec  credmtur,  in  arvo 
inter  honoratos  eateipietur  avos. 

^taqne  ille  coniecturam  eam  approbavit  Uemsterhnsio  (ad  Lu- 
Vian.  Dial.  sel.  p.  14.),  Kninoelio,  Lacfamanno,  Baebio.  Sed 
ne  de  dativo  dicam,  quem  Latine  dici  pro  a d cum  accusativo  nec 
Laclim.  coli.  Valer.  Flacc.  111,  293.  Propert.  III,  18,31.  (ubi 
vid.  comm.)  I,  6,  2.  Lygdam.  (Tibuli.  111),  4,  31.  Tibuli.  I, 
1,  5.  nec  Bach.  coli.  Propertio  I,  J 1,  23.  demonstravit  (quam- 
quam aliis  exemplis  probari  eum  posse  intelligo):  Bachio 
certe  eam  rationem  placuisse  miramur,  qui  modo  (v.  99.)  avoa 
praesentes  in  indicio  et  testes  Corneliae  fecerit.  Nec  vero 
honoratis  — aquis,  quod  in  multis  neque  infimae  notae 
libris  est,  quamvis  lipsio,  Livineio,  Tumebo,  Barthio  patro- 
cinautibus,  coU.  £1.  IV,  7,  55  sqq.  recte  defendi  certum  est.  Cf. 
comm.  ad  e.  1.  Contra  optime  Groning.  cum  aliis:  honora- 
tis — equis,  quod  iam  Beroald.  recte  interpretatus  est: 
triumphalibus.  'Markland.  coniectnra  sua:  Guia'coro- 
natis  — equis  non  tam  emendavit,  quam  quomodo  explican- 
dum esset  declaravit.  Nam  ut  cascam  illam  pronominis  for- 
mam Virgilii  pastoribus  quam  Corneliae  panegyrico  digniorem 
evites,  tentare  possis:  Cuius  adornatis  vel  (coli.  £L  I, 
16,  3.  Horat.  Epod.  IX,  21.):  Cuius  inauratis.  At  salva 
res  est,  siquidem  coronatos  equos,  qualibus  triumphantes  ve- 
ctos esse  constat  (cf.  EL  III,  1,  10.  Ovid.  TrisL  IV,  2,  25. 
FasL  V,  52.),  hoc  ipso  honoratorum  attributo  docte  Pro- 
pertius significavit.  Nam  honorem  non  solum  eum  dicimus, 
qui  mente  et  veneratione  tribuitur,  sed  etiam  cura  alia  in- 
signia et  ornamenta,  tum  maxime  coronas.  Virg.  EcL 
X>  24.:  Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore.  Stat. 
Silv.  11,  1,  26.:  frontis  honore  solato.  Hinc  ho» 
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Borare  prorsus  idem  sonat,  quod  decorare  vel  or- 
nare, quae  ut  synonyma  LWins  ponit  X,  7,  9.:  „ coro- 
na triumphali  laureaque  honoratos"  et  mox  (§.  10.): 
„IoTis  0.  M.  ornatu  decoratum".  Veli.  Fatere.  U, 
112.:  „triumphalibns  ornamentis  honoratus".  Ita- 
que triumphales  equi,  phaleris  aliisqne  ornamentis,  ma- 
xime vero,  quod  11.  cc.  declarant,  coronis  decorati,  ut 
apud  Deciam,  post  Red.  in  Sen.  11,  28.:  insignes,  sic  a 
Propertio  honorati  tanto  rectius  dicantor,  quod  in  partem 
triumphi  ipsi  venire  videntur  (cf.  £1.  IV,  3,  68.),  neque  exi- 
guus honor  est,  solos  ex  tot  equorum  gregibus  triumphato- 
ris currui  destinari.  Vides  quo  Vulpii  sententia  cadat,  de 
carpento  explicantis,  quo  Cornelia  apud  inferos  vehi  optet, 
more  matronarum  apud  superos.  Neque  vero  Beroaldus  re- 
liqua examussim  interpretatus  est.  Nam  ossa  vera  funera  , 
intelligit,  quae  triumphali  curru  victorum  instar  ob  merita 
efferri  Cornelia  velit.  At  cum  alia  obstant,  tum  nsus  Roma- 
nus, qui  lectum  funebrem  non  curru  sed  humeris  ef- 
ferri voluit ; vespillonum,  si  plebeinm  funus  esset ; sin  amplum, 
insignium  in  civitate  virorum.  Cf.  enim  instar  omnium  do- 
ctissimam Beckeri  excursum  ad  Gall.  Sc.  XII.  T.  II.  p.  281  sqq. 
Nam  Horatii  „triumphales  in  funere  imagines"  (Epod.  VIII, 
11.)  quo  pertineant,  Polybius  docet  VI,  53  sqq.  Itaque  ne 
per  metaphoram  quidem,  quae  modestior  est  Beroaldi  sen- 
tentia, inauditum  illum  Romanis  honorem  exoptare  sibi  Cor- 
neliam concedam,  nedum  Scaligero  assentiar,  qui  honoratos 
equos  praetorios  interpretatos  (an  forte  censorios  di- 
cere voluit,  de  funere  censorio  cogitans?),  „matronaSk 
quae  filios  consulares  aut  aliis  curulibus  magistratibus  fun- 
ctos relinquerent,  curru  et  sela  curuli  efferri"  satis  confi- 
denter praedicat.  At  destitutus  ille  omni  antiquitatis  docu- 
mento. Hinc  Graevius  Tom.  IV.  Syllog.  p.  221.  222.  pro 
ossa  — era  reponit,  quod  ad  simulacrum  mortuae 
referatur  Circensi  pompa  curru  circumvectum.  Sed  absurdos 
iste,,  si  quid  sentio,  honor  a G.  Caligula  primum  inventos 
(Suet.  Cal.  15.)  et  a Claudio,  quem  decebat,  repetitos  (Suet. 
Claud.  11.),  Corneliae  aetate  et  conditione  alienus  est.  Mi- 
ror autem  in  fine  operis  (quod  toties  in  his  carminibus  mi- 
rari subiit)  interpretes,  dum  doctissima  quaeque  et  remotis- 
sima captant,  ea  quae  in  manibus  paene  erant  et  ultro  se  of- 
ferebant, omisisse.  Nam  ossa  quidem  Manes  dici,  coU.  vv. 

20.  58.  iis,  quae  in  argumento  recensuimus,  exemplis  certum 
videtur  esse.  Dignam  igitur  Corneliam  praedicari  censea- 
mus, quae  triumphans  Elysium  intret:  favebit  nobis, 
qui  modo  obesse  videbatur,  versificator  ille  Albinovani  per- 
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Comm.  in  Prop.  Eleg.  IV,  11. 

sonam  indutas  de  morte  Drnsi,  qni  t.  331  sqq.  de  Drnso  de- 
functo et  arva  pia  subituro  haec  habet: 

Magnaque  maternis  maioribus,  aequa  paternis 
Gloria,  quadriiugis  aureus  ibit  equis, 

Regalique  habitu,  eur  ruque  superbus  eburno 
Fronde  triumphali  tempora  uinctiw  erit. 

lam  vero  ne  quis  cavillator  improbas  feminam  triumphum 
acturam  rideat:  non  ego  nunc  ad  Musam  triumphantem 
(III,  1,  IO.)  provoco;  optime  a poeta  institutum  esse  aio, 
quod  sexus  discrimina  apud  inferos  sublata  fingit,  quodque 
.eum  honorem,  quem  apud  superos  sane  viris  tantam  conces- 
sum, coelestis  maiestatis  imaginem  veteres  esse  vo- 
luerunt (cf.  Od.  Mueller.  de  Etrusc.  II,  218.  T.  I.  p.  372.), 
illic  mulier  sibi  poscit,  quae  non  bellica  laude,  sed  morum 
integritate  femineum  triumphum  (v.  71.)  iam  adepta  ne- 
que ipso  coelo  indigna  videatur  (v.  101.). 


/ 
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{Tres  numeri,  quorum  primus  Romanus,  commentarios  signifi- 
canti litterae  Q.  p.  adiectae  Quaestionum  paginam.) 


A 

d praepositio  pro  casa  instra- 
mentali:  III,  II,  24.  — c an- 
sam et  modam  agendi  signi- 
ficat: III,  25,  6.  — tempus 
et  causam:  IV,  1,  126. 

terminatio  X.  decl.nnnqnamin 
in  nom,  longa,  ne  in  Graecis 
quidem:  II,  14,  5.  III,  19,  17. 
-a  Latina  terminatio  Graeco- 
rum, quae  tertiam  decl.  se- 
quantur: III,  11,  15. 
abiegnas,  abiegineas,  abi- 
eginns:  IV,  10,  43. 
ablativi  usus  varius:  Q.  p. 
135.  §.  18.  abi.  q.  d.  instru- 
mentalis,  etiam  in  personis:  I, 
13,  13.  — causam  remotiorem 
signif. : III,  24,  2.  IV,  11,  42. 

— loci  pro  iuxta:  1,  14,  1. 

— modi,  non  raro  cum  abi. 
loci  ab  interpp.  confusus:  I, 
17,  21.  — pro  genitivo : I,  18, 
17.  II,  13,  17.  II,  29,  36.  IV, 
5,  31.  — laxior  causali  tamen 
proximns  : ibid.  et  III,  6,  24. 
I,  20,  3.  — absolutas  sine 
praedicato:  III,  16,  7.  IU,  22, 
13.  IV,  8,  10.  — iuxta  verba 
eundi:  IV,  10,  23.  — in 
-ius  vel  -ium  desinen- 
tium nunquam  in  -is  contra- 
ctus invenitur,  praeter  has  co- 
ces:  dis,  is.  isdem:  II,  34,  64. 

abusio  (xaia/Qtjais)  Q.  p.  152. 
III,  ,9,  22. 

acceptus  = gratus:  1,  6,  28. 


aocnsativns  significatione  fa- 
ctitiva:  II,  1,  9.  II,  20,  8.  II, 

7,  11.  III,  22,  25.  IV,  5,  14. 

— hinc  vi  proleptica:  II,  27, 

3.  III,  3,  4.  III,  21,  I.  — no- 
minum in  -es  desinentinm 
quando  -en  sonet  ap.  Pro- 
pert.,  quando  -em:  II,  9,  7. 

Q.  p.  164.  — Graecorum  in 
-im  et  -in:  Q.  p.  165. — 
in  - a : ibid.  — plnr.  in  -as; 
ibid.  — secandae  in  -on 
ibid.  p.  166. 

Actia  ludicra  duo  diversa:  IV, 

6.  init.  — cum  saecularibus  a. 

738.  falso  confusa:  ibid.- 
ad  praepos.  dativi  usui  similli- 
ma: II,  16,21.  — conditionem 
et  finem  significat:  II,  10,  3. 
adamas,  ferri  genus:  III,  11,9.  \ 

adesse  modo  cum  ablat.  modo 
cum  acc.  nom.  propr.  nrbb. : 

III,  16,  2. 

adiectivam  gen.  n.  pro  subst. 
et  cum  altero  adi.  iunctum:  I,  , 

6,  24.  adiectt.  gentilia:  I,  11. 
extr.  a.  p.  163.  — significa- 
tione ancipiti,  activa  vel  pas- 
siva: I,  12,  2.  — praedicato 
addita,  adverbii  ratione:  I, 

12,  6.  II,  1,  2.  II,  16,  16.  Q. 
p.  144.  sq.  §.  25.  — tempora- 
lia pro  veris  adverbiis : I,  21, 

4.  — epitheta  perpetua:  II,  4, 

7.  adiectt.  quae  parti  tantum 
alicuius  rei  conveniant,  toti 
rei  addita:  111,  19,  12.  IV,  1, 
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11.  — nominibos  regionum  ad- 
dantur, qnae  incolis  tantam 
cooreniant:  IV,  6,  83.  — qnae 
a nomm.  proprr.  descendunt, 
genitivum  annexam  habent  ex 
Ulo  nomine  pendentem:  IV, 
5,  23. 

admirari  = stupere:  II,  17, 11. 
advenae  amnes:  IV,  1,8. 
adverbium  cum  verbo  linito  po- 
nitur pro  adiectivo  gen.  neutr., 
cuius  idem  verbum  infinitivo 
modo  sublectum  esse  oportuit: 

11,  16,  16.  Q.  p.  143.  II,  34, 
31.  — pro  adiectivo:  II,  33, 21. 
— loci  nomen  loci  certi  per 
appositionem  iunctum  habet  : 
I,  19,  7.  8.  advv.  demonstra- 
tiva sic  et  ita  attributo  ad- 
dita conditionem  significant: 

I,  19,  16. 

adversativae  particulae 
ab  initio  totius  carminis  posi- 
tae: II,  10,  1.  11,27,  1.  Q.  p. 
130.  $.  14. 

Aeacus  num  Minois  frater? 
IV,  11,  21. 

Aeaea  puella,  Calypso:  111, 

12,  31. 

Aeaeas  pariter  a nomine  Aea 
et  Aeaea  ducitur:  1,  1,  24. 
aedes  pl.  num.  pro  templo:  II, 

, 

Aegyptii  malitia  infames : III, 

II,  33. 

Aegyptiacae  merces ; IV,  6, 25. 
Aemilia  ratis:  III,  3,  7. 
Aemilius  L.  Paullus  censor: 
IV,  II,  41.  a.  p.  30. 
aequalis  = rivalis ; III,  6,  22. 
affectam  summam  durior  ora- 
tioidecet:  III,  11,59. 
agi  = circumagi,  versari:  IV, 
1,  82. 

agitare  vestigia:  II,  16,  27. 
agri  oppidorum  captorum  per 
trinas  ingeram  centurias  divisi : 
IV,  10,  26. 

agrorum  distributio  a.  713. : Q. 
p.  17. 

alae  naviam:  IV,  6,  45. 
Albani  lacus  fontes:  111,  22,  25. 
alea  ludentes  invocare  amores 
suos  solent : III,  10,  27. 
Alexandrinus  populus  infa- 
mis: 111,  11,  33.  Q.  p.  188. 


Alexandrinornmtempora  Q. 
p.  187.  sqq.  Alex,  poetarum 
ars  et  ingenia:  Q.  p.  201.  sqq. 
alienus,  quid?  I,  15,  32. 
alius  pro  alienu  s (alia  puella 
pro  pellice):  III,  6,  22. 
aliquis  = alius  quis:  II,  5,  5. 
allegoriae  ratio  et  fines;  Q. 
p.  75.  stjq. 

allocutio:  Q.  p.  113.  $.  3. 
alludere  de  aquarum  undis 
verbum  suspectum : 111,  18,  1. 
alternas  pro  alternis  vicibus: 

I,  9,  23. 

amandi  verba  cum  ablat.  per- 
son. : II,  30,  29. 

amantium  omnia  sunt  commu- 
nia: IV,  3,  52.  — oculi  visco 
illiti  dicuntur:  I,  19,  5. 
amata  puella  vel  amasius  navi- 
gio comparatur:  II,  4,  19. 
amator  naufrago  comparatur: 

II,  4,  19. 

Ambarvalia  et  Amburba- 
lia  sacra:  IV,  I,  19. 
amor  et  Amor:  111,  19.  extr. 
amor  morbo  comparatur: 

I,  1,  2.  II,  4,  7.  — vulneri; 

II,  4,  9.  — venationi:  IV,  1. 
extr.  — servituti:  I,  9,  3.  — 
navigationi:  II,  4,  19.  II,  5,  5. 
II,  12,  7.  III,  24,  14.  — flam- 
mae, faci,  taedae:  I,  18, 
21.  1,  13,  26.  II,  7,  8.  — mi- 
litiae: II,  7,  15. 

Amor  triumphans:  I,  1,  4.  II, 
30,  7.  sq.  — alatas:  II,  12,  1. 
— ebibit  amantium  medullas: 
II,  12,  17.  — in  genis  puella- 
rum excubat:  II,  25,  46.  — ■ 
domat  amantes,  quasi  iumenta: 
II,  34,  47.  IV,  1,  141.  — ho- 
minibus,' cum  nascuntur,  a Par- 
cis destinatur:  I,  7,  16. 
Amphionis  et  Zethi  mores 
diversi:  III,  15,  29. 
amphora  curta  monumentum 
vetulae  ebriosae:  IV,  5,  75. 
amplificatio;  d. p.  158.  §.  10. 
Amymone:  II,  26,  47. 
iyaiCnXioaist  IV,  1,  77.  Q. 
p.  109.  $.  3. 

dvoqiopd:  d.  p.  107.  §.  1. 
anceps  dicendi  genus  poetae 
non  fugiunt,  ubi  nexus  sen- 
tentiarum, quid  velint,  docet: 
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n,  20,7.  II,  24, 52.  — in  ancipiti 
Terboram  significatione  Prop. 
ludit:  lir,  1,  5.  II,  34,  84.  IU, 
3,  48. 

Androgeon  ab  Aescniapio  vi- 
tae redditus:  II,  1,  62. 

angustum  pectas  CallimacM: 

0,  p.  195. 

Anienis  cataractae  :'III,  16,  4. 

a^ima  et  animus:  II,  10,  11. 

animosus  pro  animalis:  III, 
9,  9. 

annulum  morituro  detrahi  so- 
.litum  esse  falso  existimant: 
IV,  7,  9. 

Anser  poeta:  II,  34,  84.. 

Antaei  regia:  III,  22,  10. 

'Avt tO-tj a Q.  p.  160.  §.  31. 

Antimachus  (Ann.  Br.  I.  p. 
167.)  explicatur:  III,  5,  2.  — 
Antimachi  Lyde : Q.  p.  205. 
(ubi  calami  errore  scriptam: 
Callimachi.) 

Antiochia  Orientis  emporium, 
unde  odores  venerant:  1,  2,  3. 

Antiopae  fabula,  quomodo  a 
Propertio  sit  tractata:  III,  15, 
11.  sqq.  — ferreas  fruges  mo- 
lere coacta  est  a Dirce : ibid. 

■ V.  15. 

Antonianarum  partium  reli- 
quiae sero  in  Asta  a Caesare 
subiectae:  Q.  p.  24.  25.  £1. 

1,  6,  20. 

antra  = recessas  montium:  I, 

2,  11.  IV,  4,  3.  — Musarum 
(Movaettt) : III,  3,  27. 

anus  non  solum  mulieres , sed 
etiam  res  annosae:  II,  32,  6. 

Apollinis  Palatini  aedes  de- 
dicata: O.  p.  223.  — statuae 
duae,  altera  in  templo  Palati- 
no, altera  in  porticu  falso  con- 
fusae: II,  31,  4.  — templum 
et  porticus : ibid.  — statua 
Vaticana:  Q.  p.  71. 

dnooTQ  o(pjj : 1,  18,  27.  IV,  8, 
39.  IV,  11,  39.  40.  vid.  s.  v. 
allocutio. 

appositionis  genus  elegans, 
cum  abstracto  concretam  snb- 
iungitur:  II,  16,  37.  — cum 
nomen  toti  enuntiato : 111,11,40. 

apricus:  IV,  3,  48. 

Aprilis  calendis  meretrices  sub 


myrto  lotae  dona  ab  amatori- 
bus exigebant:  IV,  5,  35. 
aptare  carmen  citharae:  III, 
3,  33. 

aqua  et  ventus  rapere  dicuntur, 
quae  inania  fiunt:  II,  28,  2. 
Varios  in  usus  haec  formula 
deflexa : ibid.  aqua  allriyo- 
^ixaig  de  poematis:  III,  1,  1. 
— quae  ex  poetarum  pectori- 
bus fluere  dicantur:  III,  3, 
52,  variae  metaphorae  hinc  du- 
ctae: ibid.  V.5.  aquae  enthu- 
siasticae  nliis  poetis  aliae  tri- 
buuntur: III,  1,  5.  III,  3,  52. 
aquae  publicae  beneficio  Cae- 
sarum in  aedes  privatas  di- 
ductae : III,  2,  12. 

Ara  Maxima:  IV,  9.  init. 
Arabiam  limen:  1,  14,  19. 
arbor  pro  silva:  III,  3,  13. 
arces  muris  opponuntur:  IV,  1, 
65.  — in  oppidis  Italicis  Q. 

p.  6, 

Arctos  sive  “Agxitov  ogog:  III, 
21,  3. 

Arctas  pro  nocte:  II,  22,  25. 
ardere  dicuntur,  quorum  do- 
mas ardent:  II,  16,  30.  111, 
13,  21. 

ardidus  vocabulum  Propertia- 
num:  II,  3,  24. 

arenae  colores  varii : IV, 6,  83. 
argumenta  opificum : III,  9, 
13.  argumentosum  opus 
quid  ? — ibid.  > 

Argynni  s:  111,  7,  22. 
Ariadna  dormiens , frequens 
artificum  argumentum:  1,3.  init,  i 
Asclepiades  explicatur  (Anth. 
Pal.  V,  169,):  III,  24,  14. 
(Anth.  Pal.  V,  202.) : IH,  3, 
48.  emendatur  (Anth.  Pal.  V, 
162.) : II,  9,  26. 

Asia  provincia  consularis:  Q. 
p.  24. 

Asis  mons:  IV,  1,  125.  Q.  p,  6. 

p.  8. 

Asisium  (prima  longa):  IV,  1, 

125.  a.  p.  8. 

Asisinates  iidem  qui  A s i - 
ri nates:  ibid. 

assessores  in  quaestionibus 
perpetuis:  IV,  II,  21.  quod 
eorum  munus  fnerit:  ibid. 
assessus:  IV,  11,  50. 
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assidere  rerbam  indiciale:  IV, 

II,  21.  assidere  = similem 
esse:  IV,  11,  50. 

aavviiT  ov  in  appositis  fre- 
qnentissimam : I,  15,  27.  Q. 
p.  129.  — vi  adversativa  : 1,21, 
S.  6.  II,  34,  68.  — ubi  Graeci 
membra  per  fi^v  et  Ji  nectunt: 

III , 6,  22.  — in  comparatio- 
nibus et  enuntiatis  causalibus : 
II,  I,  37. 

at  pro  sed:  I,  6 , 20.  at  cum 
et  in  codd.  confusum:  II,  29, 

II.  at  ab  et  quomodo  diffe- 
rat : II,  26,  49. 

Athamantidos  undae  = 
Hellespontus:  I,  20,  19.  III, 
22,  5. 

atque  et  ac:  II,  26,  8.  at- 
qneutinam:!,  9,  8. 
attracti onis  varia  genera:  Q. 

p.  137.  §.  19.  — pronominis 
' ap.  infinitivum:  I,  1,  23.  I,  3. 
extr. — apud  participium  infini- 
tivi loco  positum  : II , 9,  7. 

III,  18,  12.  — subiecti  ap.  in- 
finit. : I,  16,  7.  — vocativi : 

I,  8,  19.  II,  15,  2.  II,  6,  20. 

— pronom.  relat. : II,  16,  46. 

— rarissima:  11,26,  5.  — durior 
in  relat.  qualis’:  IV,  6, 33.  — 
in  interrogatione  q.  d.  obliqua : 

II,  4,  9.  — copulae:  II,  16,  46. 
attributum  saepe  summam 

sententiae  continet:  II,  16,  16. 

III,  14,  19.  Item  enuntiata 
relativa:  ibid.  cf.  s.  v.  sum- 
ma sententiae. 

auctor  facti  pro  eo  qui  fecit 
figurate  ponitur:  Q.  p.  154. 
155.  EI.  I,  1,  3. 

Angusti  laudatores : Q.  p.  28. 

Augusti  aetas : ibid.  p.  187. 188. 
aura  = splendor:  II,  27,  15. 
aureus  pro  inaurato,  et  si- 
milia id  genus:  III,  7,  49. 
Auster  frigidus:  II,  26,  36. 
aut  et  vel:  II,  8,  11.  II,  17, 
14.  III,  21,  25.  26.  aut 
post  ' negandi  particulas  pro 
nec  positum;  saepissime  vero 
a librariis  semidoctis  in  baud 
mutatum  : II,  34,  83.  — in  as- 
severando et  in  adiurandi  for- 
mulis IV,  II,' 19. 


Aventinus,  Remi  sedes:  IV, 
1,  50.  A ve  ntinns  heros : ibid. 

Averni  lacus  et  adiacentinm 
regionum  descriptio:  111',  18, 

I,  Avernus  et  Lucrinus 
saepe  a veteribus  inter  se  con- 
fusi : ibid. 

B. 

B a c c b n%  poetarum,  lyricorum 
imprimis,  patronus : II,  30,  37. 
111,1,7.  Bacchi  et  Musarum 
cultus  coniunctus:  III,  3,  29. 
Bacchicae  comae:  111,17,30. 

Baiarum  situs:  111, 18. init. — 
coelum  noxium:  III,  18,  9. 

barbari  populi  acu  corpus  no- 
tabant: IV,  5,  52. 

Bassareus:  111,  17,30.  Bas- 
saricae comae:  ibid. 

Bassus  poeta : Q.  p.  20.  alii 
Bassi:  ibid.  p.  21.  sqq. 

Belgicus  color:  II,  18,  26. 

bibliotheca  Palatina  in  por- 
ticu: II,  31,  4. 

Boebeia  lacus:  II,  2,  11. 

Bonae  Mentisaedes:III,24,19. 

bonorum  mores  pro  legibus 
sunt  ipsis:  IV,  11,  47. 

Bosporus  gen.  fem.  III,  11,68. 

brachia  labantia  somni  si- 
gnum: IV,  4,  67. 

brevis  syllaba  in  arsi  produci- 
tur: Q.  p.  168.  sq.  in  thesi 
nunquam  apudProp.  ibid.p.  179. 

Brimo:  II,  2,  11. 

Bruti  statua  in  Capitolio:  III, 

II,  46. 

bulla  libertatis  insigne,  non 
nobilitatis  tantum:  IV,  1,  131. 
Q.  p.  14. 

C. 

C et  O litterae  in  libris  mss. 
confusae:  II,  i,  5. 

Cacus  in  Velabro  habitavit:  iV, 
9,  9. 

cadi  Mygdonii  alltjyoQixms  pro 
tibiis  : IV,  6,  8. 

Caesaris  statua  in  Capitolio: 

III,  11,  46. 

caesura  in  verbis  compositis 
praepositione  efficitor  : III," 
6,  39. 

calamos  in  aucupio  non  sa- 
gitta, sed  arundo  viscata:  III, 
13,  46. 
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Callimachi  Atua:  Q,  p.  196. 
197.  argamentam : ibid.  — quo- 
modo Prop.  eum  imitatus  sit : 
Q.  p.  27.  p.  189.  sqq,  — pars 
AliCtiiV  — xxiaiti:  p,  198.  199. 

— elegiaco  versu  scripta:  p. 
197.  sqq.  C al  1.  ars  et  ingenium 
aestimatur : p.  189.  sqq.  — com- 
positio versuum : p.  201.  sqq. 

— ecolutio : p.  210.  — Call. 
Cydippe  : Q.  p.  209. 

Calliope  Musa  Propertii:  III, 
2, 14.  — pulcherrima  Musarum : 
ibid.  — Musa  xar'  ffo;yijV: 
ibid. — lyrici  carminis  praeses: 
ibid.  — amoris  non  rudis:  ibid. 
Camenarum  fons:  IV,  4,^4. 
ancer  funestum  signum,  ava- 
ritia complet  sub  se  natos: 
IV,  1,  150. 

candere  num  cani  recte  di- 
cantur: II,  18,  5. 
candida  nox:  II,  15,  1. 
Canopus  infamb:  111,  11,  39. 
Capitolinus  (vit.  Anton. 

Phil.  26.)  emendatur:  III,  21,25. 
Capricorni  occasus  tempe- 
states portendit:  IV,  1,  86. 
captivorum  crines  passi,  non 
tonsi:  IV,  II,  38. 
caput  pro  homine:  III,  7,  3. 
carmen  et  crimen  a libra- 
' riis  frequenter  confusa : I,  18, 
9.  carmen  non  solum  can- 
tus, sed  etiam  organorum  mo- 
dulatio voce  carens;  II,  1,  9. 
carmina  rivis  comparantur: 
111,1,1.  IV,  1,59.  — sacrificiis; 

III,  I,  1.  — cursui,  curribus, 
equis.  II,  10,  2.:  hinc  variae 
metaphorae  ductae:  111,  3, 
18.  (carminis  finis,  meta: 

IV,  2,  58.)  — itineribus 
' jper  prata  factis,  unde  vul- 
garia tritis  vulgo  viis  (Iscu- 
qoQois),  nova  semitis  in- 
tactis: 111,  1,  17.  III,  3,  18. 

— floribus  foliisque:  III, 
1,  19.  — coronis  eius  ge- 
neris, cui  cum  argum'ento  car- 
minis necessitudo  aliqua  in- 
tercedit; ibid.  IV,  6,  3.  — cho- 
reis: III,  I,  4.  III,  2,  14.  — 
navigiis:  III,  .1,  22.  — vino 
et  nectari : IV,  1 , 59. . IV, 


6 i 7.  8.  — monumentis : 

IV,  I,  67.  — lanificio  vel 
operi  textrino : I,  16,  41.  hinc 
volvere  carmen  et  c.  revo- 
lubile : IV,  7,  51.  — carmini 
tribuitur,  quod  proprie  poetae 
est:  III,  3,  21.  carminis  ar- 
gumentum cum  natura  versus 
sui  artissime  coniunctum : IV, 

I,  61.  carminibus  vita  et  per- 
sona tribuitur:  IV,  1,61.  Prae- 
terea vid.  s.  V.  poesis. 

casa  Romuli:  IV,  1,  9.  , 

castra  amoris:  11,7,  13. 
Catulli  ingenium  et  ars:  Q, 
p.  55.  Catullus  (EI.  Calli  m. 

V.  43.)  emendatur:  II,  1,  22. 

C,  (LXX,  4.)  explicatur:  II, 
28,  8. 

causa  dicti  saepe  uno  nomine 
addito  significatur:  II,  25,  1. 
causa  alicuius  rei  saepe  pro 
causa  contrarii  ponitur:  II, 
34,  52. 

causales  particulae  ab  initio 
orationis  positae;  Q.  p.  130. 
§.  14.  — saepe  non  causam  rei, 
sed  dicti  significant:  III, 

II,  27. 

cantus  etiam  is,  cui  cavetnr: 

III,  5,  8. 

census  pro  mercede  noctis : 
III,  13,  11. 

Centaurica  vegrandia  omnia 
et  immania;  IV,  6,  49. 
cera  pro  carmine:  IV,  6,  3. 
c h et  t h frequentissime  errore 
a librariis  confunduntur:  111, 
7,  49. 

Ch  aron  tis  cymba:  III,  18,22. 

— naulum:  IV,  11,  7, 
chori  fitiaipoQixiui  carmina: 
III,  I,  4.  III,  2,  14. 

Cicero  explicatur  (N.  D.  I, 
33.)  III,  II,  17.  (N.  D.  III,  5.) 
ibid.  (N.  D.  III,  34.)  ibid.  (N. 

D.  III,  42.)  ibid.  (Epist.  Fa- 
mil.  III,  9.):  IV,  1,  23.  — 
emendatur  (Acad.  11.  ap.  Non. 

II,  717.) : II,  26,  5. 

cinis  et  ossa  cnm  umbra  et 
Manibus  passim  confusa:  111, 
18,  31.  32. 

cingo  c.  dat.  pers.  et  acc.  rei; 

III,  6,  30. 

clatra  neutr.  plnr.:  IV,  5,  74. 
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clsodere  qoid?-IlI,  18,  16. 
clavis  trochi:  111,  14,  6. 

Q.  p.  111. 

Clitamnus:  Q.  p.  6.  iq. 
CnosDS,  noa  Gnosas:  II, 
12,  10. 

coccinis  etiam  honestae  mn- 
lieres  amictae:  II,  26,  46, 
coelum  cum  Elysio  confusam : 
II,  28,  27.  III,  18,  31.  32. 
cogi  de  necessitate  q.  d.  lo> 
gica:  III,  9,  22. 
color  et  forma  modo  confusa, 
modo  discreta:  1,  4,  13.  11, 
24,  S. 

colas  masc,  Q,  8,  III.  p.  162. 
IV,  9,  4». 

coma  solis  ardore  crispata:  IV, 
9,  46.  comae  lugentium 
sectae:  IV,  11,  38. _ 
comes  etiam  res  dicitur:  IV, 


4,  82. 

• commanes  di:  II,  30,  21. 
comparantor  interdum  res, 
qaarum  altera  proprie  genitivo 
casu  ex  una  comparatarum 
pendere  debebat:  G,  p.  l&O. 
E1.1, 1,22.  I,  9,  11.  I,  13,  25. 
II,  3,  31. 


compendium  dicendi,  cum  vox 
semel  posita  bis  intelligitur: 
IV,  10,  32. 

componere,  variae  verbi  si- 
gnificationes : I,  9,  13.  111, 13, 
63.  II,  24,  35. 

concha  Veneris:  III,  11,  6. 
concretum  pro  abstracto:  I, 
2,  14.  Q.  p.  154. 
condere  nomen  versu : II,  1, 42. 
confessas  = victas : IV, 6, 79. 
coniunctionum  usus  Proper- 
tianuS:  G.  p.  167.  — auda- 
cior:  G.  p.  129._§.  14. 
coniunctivus  imperfecti  pro 
praesenti  in  interrogationibas 
dubitativis:  I,  9,  15. 
conopium  et  conopeum: 
III,  11,  45.  — propria  vocis 
significatio : ibid. 
conscendere  carmen:  II, 
10,  23. 

conscius  passive:  I,  12,  2. 
contemnere  =fugere:  1,4,23. 
contingere  de  morbo,  amore: 


I,  1,  2. 

contorta  oratio:  1,  16,  38. 


contractio  1.  pers.  ^1.  perf. 

I,  et  2.  conL  Propertii  aetate 
obsoletae:  II,  7,  2.  11,  15,  3.9. 

contundere  arma:  IV,  2,  62. 
copulativae  particulae  vi  ad- 
versativa: I, '16,  12.  — etiam 
in  enuntiatis  negativis : II,  1 , 22. 
Cora  quando  finibus  Romm. 

addita?  IV,  10,  26. 
cornicum  oculos  eruere:  IV, 
5,  16. 

cornu  = arcus,  non  sagitta: 

II,  19,  19. 

coronis  carmina  comparantur  : 

III,  1,  19. 

corpori  interdum  voluntasmenti 
repugnans  a poetis  tribuitur: 
U,  25,  20. 

corripere  et  corrumpere, 
ntrumque  vocabulum  amato- 
riam, frequenter  in  codd.  con- 
fundantur: II,  32,  33. 
corticibus  arborum  amores 
incisi:  I,  18,  22. 
corymbi  bederae  genus  Baccho 
gratissimam : II,  30.  extr.  — 
pro  carmine:  IV,  6,  3. 
cothurnus  av/ifiolLixiof  tragica 
poesis,  nunquam  epica : II, 
34,  41. 

Crassi  expeditio  Moesica:  G. 
p.  23. 

crescere  dicitur  quod  arte 
factis  opponitur:  IV,  1,  5. 
Cretensium  et  Phrygum 
res  antiquissimae  passim  a 
poetis  confusae:  III,  1,  27. 
Utriusque  regionis  vocabula 
cognomina:  ibid. 
cui  et  qui  in  codd.  confusa: 
II,  13,  47. 

cum  coniunctio  post  verba  sen- 
tiendi pro  acc.  c.  inf. : III,  8, 
27.  IV,  7,  36.  — usus  eius 
particulae  Propertianus : G<  P« 
118.  — post  tempus,  dies  ali. 
pro  relativo  pronomine:  ibid. 
— indicativum  postulat,  si 
tempus  futurum  significatur : 
I,  8,  14. 

Cuma  Opica  Cumae  Asianae 
colonia:  I,  1,  11. 
cupidines  et*Cupidines : I, 

cura  non  medicina,  sed  aut 
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caratio,  aot  morbna : 1, 3.  extr. 
1,  10,  16. 

curare  pastorem:  IV,  2,  39. 

Cures  gen.  fein. : IV,  9.  extr. 

curvus  de  vitae  ratione:  III, 
5,  10. 

custos  = speculator : II , 29, 
41.  — custos  et  custodia  pu- 
doris dicitur,  quidquid  condi- 
tionis honestae  admonet:  II, 
16,  35. 

Cybelae  sacra  cum  Proserpi- 
nae coiiiuncta:  III,  22,  3.  — 
nominis  forma:  ibid.  — Cybe- 
lae cultus:  III,  17,  35. 

cymbala  rauca:  111,  17,36. 

Cynthia  Propertii  amica:  Q. 
p.  32.  sqq.  Lib.  I.  c.  6.  — li- 
bri primi  inscriptio : Q.  p.  206. 
p.220.  Cyithiae  etProp.  disci- 
dium: Q.  p.  217.  iq. 

Cyprus  ab  Antonio  addita  Ae- 
gypto in  triumphi  titulum  ve- 
nit Octaviano:  11,  1,  31. 

Kvj  a yel  Kvt  a (a  — variae  ad- 
iectivorum  formae  inde  ductae  : 

I,  1,  24. 

Cytaine  nomen  gentile  et  pa- 
tronymicum:  I,  1,  24. 

Cytais,  Cytaeis,  Cyteis: 

II,  4,  7. 

Cytheris  ficto  nomine  Lycoris 
dicta:  Q.  p.  34. 

Cyzicenorum  sacra,  nummi, 
cultus:  111,  22,  3. 

D. 

Damnatae  noctes:  IV,  11,  15. 

dare  in  re  venerea : III,  13, 13, 

dativus  tertiae  decl.  Graecos 
plur.  ia  -sin:  G.  p.  166.  — 
tertiae  sing,  in  -e  desi- 
nens ab  usu  cultioris  Latini- 
tatis alienus : 1,  16,  12.  111,  6, 
21.  — plural.  secundae  nomi- 
num in  -i u s desinentium:  vid. 
s.  V.  ablativ.  — quartae  in 
-n:  II,  1,66.  — dativus  finem 
motus  significat:  I,  15,  29.  — 
iudicium  significat  eius,  cu- 
ius nomen  eo  casu  enuntiato 
additur : II,  34,  31.  IV,  4,  32. 
— epexegeticus : 11,  3,  42.  da- 
tivi duo  diverA  significatione 
cum  eodem  verbo  coniongon- 
tnr:  III,  6,  41. 

la 


de-  et  di-  in  compositis: 

II,  28,  59. 

Debae  s.  Oebatae,  gens  Ara- 
biae: IV,  5,  21. 
decretum  num  idem  quod 
poena:  If,  32,  32. 
deducere  et  diducere:  IJ, 

22,  5.  deducere  versus: 

I,  16,  41.  deducta  vox:  II, 

33,  38. 

de  esse  c,  inf. : I,  16,  7. 
deflere  sine  acc. : I,  16,  13. 
defluo  cum  acc.  rei:  11,  20,8. 
de  i cum  donis  suis  vel  cum  ele- 
mentis , quibus  praesunt,  de 
industria  confunduntur  a poe- 
tis: I,  13,  21.  II,  34,  34.  III, 

16,  4.  Q.  p.  78.  — votis  vo- 
cari se  poscunt:  111,  10,  12. 

— culpam  mente  mortalium 
conceptam  alere  crednntur:  IV, 

4,  17.  deorum  simulacra  plena  , 
numinis  sui  credebantur : III, 

9,  15.  deorum  imaginibus  cer- 
torum hominum  vultus  expressi: 

II.  6,  9.  deorum  facies  poetae 
sibi  tales  fingunt,  quales  vel 
in  artificum  operibus  vel  in 
scenis  conspiciuntur:  II,  28, 

17.  deorum  nomina  pro  tem- 
plis posita,  immo  in  eodem 
enuntiato  modo  propria,  modo 
mutata  significatione:  IV,  9, 74. 

deperditus  amandi  vocabulum 
cum  ablat. : II,  30,  29. 
detinereetdelinire:  111,2,1. 
detractare  et detr ecta r e : 

II,  3,  47. 

devovere  et  vovere:  IV,  *9. 
init,  et  v.  68. 

di  melius,  formula  solemnis 
IV,  6,  65. 

dicere  et  ducere  in  codd. 

confusa:  I,  4,  4. 
dicere  sine  acc.  oratoris  est: 

I,  16,  38. 

dictiones  (rppdircir)  substanti- 
vorum modo  ponuntur:  II, 

22,  14.  II,  25,  2. 
dictatori  equi  escendendi  ins 
formula  solemni  tribuitur:  III, 

4,  8. 

diei  sensas  et  voluntas  tribui- 
. tur:  11,  28,  32. 
dilui  eleganter  dicuntor  animi 
vitia:  III,  17,  6.  ... 

35 
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Dindjmui:  HI,  22,  3. 
Diony»ing  Halic.  (U , 37.) 

emendator:  IV,  1,  31.  _ 
Dircae  signom  F arnesianum : 
O.  p.  73. 

diacere  c.  inf.:  II,  21,  16. 
discolor  Indus:  IV,  3,  10. 

Di  8 cordi  a Romana,  cjuasi  dea: 

21,  S.  .... 

diversos  adverbu  modo  poni- 
tur : m,  3,  33. 

dividere  sine  caso:  I,  12,  10- 
divini  fontes:  I,  18,  27. 
Doana  et  Doanae,  amnis  et 
oppidum  Cliersonesi  aureae : 
IV,  5,  21. 

dociles  usos:  IV,  2,  63, 
doctrina  necessaria  poetis : 11, 
34,  89. 

dolor  apud  poetas  amatorios: 

а.  p.  65.  I,  10,  13. 

domus  usum  familiarem,  aman- 
tium imprimis,  significat : 111, 

б,  22.  domum  abire  de 
sua  cuiusque,  non  de  aliena 
domo' dicitur:  I,  5,  20. 

Dorozantes:  IV,  5,  21. 
Doros  = Doriensis:  111, 
9,  44. 

igo/iot  — ntglnaxoi : 111, 21, 25. 
ducere:  vid.  dicere. 
Dulichii  num  Minervae  cultus 
fuerit : 111,  2,  7. 
duros  versus  = heroicus: 
II,  1,  41.  a.  p.  199. 

K. 

J£  cum  apice  compendium  epi- 
phonematis heu:  1,  19,  22. 
II,  12,  15,  . . 

efferri,  variae  verbi  significa- 
tiones: I,  15,  21.  de  funeri- 
bus: III,  15,  3.  item  trans- 
late pro  emori:  ibid. 
ei  i c i verbum  in  amore  repudiato 
proprium:  II,  21,  12. 
|*5An/<ie:  Cl.  p.  180._ 
elegi,  vocis  significatio:  Q.  p. 

50.  p.  65.  IV,  I,  135. 
elegiae  antiquae  ratio  et  fines 
a Propert.  servata:  Q-  p.  49. 
sq.  — Elegiae  Romanae  cau- 
sae: a.  II,  1.  p.  47.  sq.  Ele- 
giae dispositio  et  consibum: 
Q.  p.  79.  sqq. 


ellipsis:  Q.  p.  124.  sqq,  §.  12. 

II,  27,  10.  II,  28,  12 

Elysium  cum  coelo  iam  anti- 
quitus confusum:  II,  28,  27. 

III,  18,  31.  32.  Ab  Elysio  et 
insulis  Fortunatorum  semita  in 
coelum  ducere  ab  Orphicis  fin- 
gebatur: ibid, 

enallage  adiectivi : Q.  p.  143. 
§.  24.  1,  21,  1.  I,  20,  28.  II, 

5,  21.  lll,  21,  28.  IV,  2,  13. 

IV,  2,  63.  IV,  8,  24.  — pro- 
minis  demonstrativi:  II,  I,  56. 
II,  13,  55.  111,  18,  29.  IV,  4, 
13.  IV,  II,  36. 

6 1 a V oiy  : Cl.  p.  150.  151, 
Ennius  quando  mortuus?  III, 
3,  7.  Annalibus  eius  bellum 
Persicum  descriptum  esse  non 
posse:  ibid.  — Ennius  (ap. 
Non.  I,  140.)  explicatur:  IV, 

6,  8. 

enthymematum  vis  summa: 
IV,  9,  57.  0.  p.  126.  sq. 
inaydlijif/ts:  Q-  p.  109. 
InavoQihaOii'.  Q.  p-  HI-  ■.  H- 
ephemerides  in  codicibus 
scribi  solebant : III,  23,  20.  — 
hinc  durae:  ibid. 
epigramma  sepulcrale  a Ros- 
sio  communicatum  emendator 
et  explicatur : III,  7,  9.  — epi- 
grammained.  ap.Meinek.  Anali. 
Alexandr.  p.  396.  explicatur  et 
emendatur:  II,  29,  18. 
l mcfog  (i ; Cl,  p.  108. 
Inloxvgov  ludicrum  Sparta- 
num: III,  14,  5, 

ijKgSaC  metaphorice  verba  pru- 
dentia dicuntur:  I,  10,  6. 
equi  coronati:  III,  1,  10.  IV, 
11.  extr.  — publici:  HI,  4, 
8.  — sorte  ducti : ibid.  — 
nigri  Solis:  II,  15,  32.  eqoU 
et  currui  coelestium  ipsa  si- 
derum natura  tribuitur:  II, 


15,  32. 

Brinnyes,  lictores  inferni : IV, 
11,  22. 

ergo,  proprie  revera;  III, 
3,  29. 

Esquiliae  aquosae : IV,  8,  1. 
esse  0.  inf.:  III,  3,  41. 
e s t in  fine  vertus  quando  omit- 
tatur: II,  6,  5.  II,  14,  1. 
et  ab  initio  orationis  positam: 
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I,  17,  I.  — expIieatiTora : IF, 
24,  2.  — contraria  praedicata 
ita  coniungit,  ut  vel  mutationis 
celeritas,  ?el  oppositarum  re- 
rum repugnantia  signilicetur : 

II,  24,  46. 

Euphorionis  cantores ; Q. 
p.  186. 

Euripides  (Hippol.  518.  sqq.) 

explicatur:  II,  I,  51. 
ex  praepositio  nunquam  ante 
consonam  a Propert.  posita: 
IV,  10,  4. 

excantare  de  diis  evocatis: 

III,  3,  49. 

excipere  rota:  II,  26,  10. 
exclamatio:  Q.  p.  113.  §.  2. 

III,  11,  59. 

exclusus  = exui  : IFF,  16,20. 
excutere  de  membrorum  motu 
vehementiore : II,  16,27. 
ex einp  1 u m imbuere : IV,  10,  5. 
exercere  laudes:  III,  14,  3. 
exigere  verbum  imiiciale  in 
varias  metaphoras  declinatum: 
1,  13,  10. 

extremus  amor:  1,  11,  6.  ex- 
tremum in  membro  corporis 
non  modo  infimam,  sed  etiam 
summam  partem  significat:  I, 
20,  28.  extrema  via:  IV,  7, 
4.  extremus,  externus, 
hesternus  passim  in  codd, 
cunfusa:  II,  29,  1.  III,  8,  1. 
-eus  et  -ius  adiectivornm 
terminationes  quomodo  diffe- 
rant: II,  17,  5. 

F. 

Fabulae  cognominum  deorum, 
heroum,  regionum  passim  con- 
funduntur n poetis:  III,  1,27. 
— per  varias  terras  et  gentes 
migrare  et  diversis  locis  tam- 
quam patriae  iactari  solent: 

IV,  4.  extr.  — fabularum  usus 
poeticus:  Q,  p.  70 

facere  sine  casu:  III,  II,  4 
facta  dicere:  IV,  1,  71.  fa- 

cta et  fata  in  codd.  conffisa: 
ibid, 

facilis  de  facultate  oratoria: 
I,  9,  15.  — obsequens:  III, 
9,  28.  IV,  8,  40.  — c.  inf. : IV, 
8,  40. 

fata  modo  pro  vita,  modo  pro 


morte:  II,  15,  54.  IV,  11, 
70.  atque  adeo  pro  mortuo: 

III,  13,  63.  fata  mea,  ntra- 

que  sententia:  II,  15,  54.  fa- 
tum modo  mors  violenta  est, 
modo  naturalis : 111 , 7,  32. 

37.  IV,  II,  66.  fata  augeri 
prole  dicuntur:  IV,  11,  70. 

fatigare  noctem:  IV,  11,  81. 

fatigare  de  sonitu  : ibid. 
Faustuli  tugurium:  IV,  I,  9. 
fax  nuptialis  ex  ligno  auspicato: 

IV,  3,  14. 

ferri  = differri:  II,  5,  1. 
ferrum  et  ignis;  his  duabus 
rebus  chirurgia  continetur; 
proverbialiter  de  quavis  cura- 
tione violenta:  I,  1,  27. 
Festus  (p.  242,  31.  Miill.). 
emendatur:  IV,  9,  67.  (p.  274. 
Miill.)  emendatur:  11,  23,  13. 
feta  terra:  IV,  9,  22. 
fides  portae:  IV,  4,  87. 
figurarum  oratoriarnm  apud 
poetas  ratio  et  usus : Q.  II,  6. 
p.  104.  sqq. 

fingere  duplici  significatu:  IU, 
20,  5. 

f lam  m a praesentis  nominis  nun- 
tia r IV,  6,  29. 

flari  carmina  magnifica  et  bel- 
licosa dicuntur:  III,  3,  42. 
flere  di  tamquam  portenti  causa 
dicuntur:  11,  16,  54.  flere  c. 
inf  : II,  27,  7.  — sequente  n e : 
II,  7,  fi. 

fluere  c.  acc.:  11,20,8.  — pro 
manare  atque  adeo  made- 
re: II,  20,  8. 

fluvii  heroum  avi  et  ab  aliis 
poetis  et  a Silio  It.  finguntur: 
IV,  10, 41.  — fluvius  adiect: 

II,  9,  12.  Q.  p.  163. 
fontes  divini:  I,  18,  27.  fontes 

enthusiastici:  v.  aquae, 
forma:  vid.  color,  forma  = 
puella:  II,  13,  9. 
frangi  vires  animi  dicuntur: 

III,  21,  33. 

frigidus  Auster:  II,  26,  36. 
fueram  pro  eram:  1,  11,29. 

II,  29,  7.  III,  23,  II. 
fulcire  = premere:  I,  8,7. 

fulcire  genus:  IV,  11,  69. 
fumus  culminum,  siguum  ve- 
speri venientis:  IV,  4,  27. 

35  * 
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f an  era  nunquam  curru  effere- 
bantur, sed  humeris:  IV,  ll,lO’i. 

furiae  et  Furiae:  IV,  4,  ti8. 
Furiae  culpam  mente  morta- 
lium conceptam  alere  credun-' 
tur:  ibid. 

Galerus  rusticorum  et  sacerdo- 
tum tegumentum  : IV,  1,  29. 

Galli,  Aelius  et  Cornelius:  Q. 
p.  21,  sqq.  Aelii  Galli  expe. 
ditio  Arabica  a.  730.:  ibid. 
et  p.  217. 

Gallicus  a flumine  Gallus: 

II,  13,  48. 

Gallorum  carrus  non  tecti: 
IV,  10,  42. 

Gallus  Phrygiae  flumen:  II, 

13,  48. 

geminatarum  litterarum  altera 
saepe  a librariis  omissa : II, 
1,  5. 

gemmae  pro  margaritis: 
I,  14,  12. 

genae  proprie  palpebrae; 

III,  11,26.  — nunquam  numero 
singulari  pro  oculo : ibid. 

Genii  adoratio:  IV,  8,  69. 

genitivi  usus  varii:  Q.  p.  139. 
§.  20.  genitivas  qualitatis : Q, 
p.  154.  155.  EI.  1,  1,  3.  IV,  7, 
69.  IU,  21,  25.  — quo  species 
generi  subiicitur;  111,  9,  25. 
— Unem  viae  eb  itineris  si- 
gnificat: s.  T.  via.  — cum 
nomine  substantivo  innotus, 
ubi  alium  casum  cum  verbo 
nexum  sermo  vulgaris  postu- 
laret; III,  11,  31.  IV,  I,  101. 
genitivus  ex  genit,  pendens : 

IV,  1,  103.  IV,  5,  51.  — . Grae- 
cus in  -es  qua  lege  a Pro- 
pertio postuletur:  Q.  p.  164. 
EI.  I,  13,  29.  — in  -os; 
I,  11,  11.  Q.  p.  165.  — Grae- 
corum barbarorumque  nominum 
in  -es  desinentium  et  -i  et 
-is  pariter  habet:  II,  1,  21. 
III,  22,  9.  — substantivorum 
in -io  8 vel -i  n m desinentium 
primus  Propertius  modo  in 
-ii,  modo  in  -i  extulit;  II, 
34, 63.  — adiectivorum  2.  decl. 
in  - i u s nunquam  contrahitor : 
ibid. 


g'e  II  t e s Romanae  non  consan- 
guinitate, sed  lege  iunctae : Q. 
p.  33.  — ad  communem,  sed 
factitium  atavum  inmvvftoy  re- 
latae: ibid. 

gladius  instrumentum  texto- 
rium : IV,  3,  34. 
glastum:  II,  18,  23.—  a sa- 
pone differt : ibid. 
ylvxydnxQvi:  I,  10,  13. 
yl  V XV  71 1 X Q 0 st  ibid. 
gradus  in  aedibus  privatis : I, 
16,  42. 

GraecarnmR  om  a narum  que 
mulierum  facies  diversae  : II, 
23,  43. 

Graecae  formaein  nomm.proprr. 
quibus  legibus  a Propert.  ex- 
petantur : Q,  p.  164.  sq.  EI. 

II,  22,  25.  II,  26,  10.  — etiam 
in  Italicis  et  Latinis  nomini- 
bus de  industria  expetitae:  IV, 

I,  29  IV,  2,  51.  IV,  4,  9. 
gramen  quodvis  medicamen- 
tum : 11,  4,  8. 

Gratiae  cum  Musis  propitia 
poetarum  numina : IV,  1,  73, 
Gratiarum  arva : III,  3,  33. 
gratus  de  forma:  1,  13,  29. 
gratus  sine  dativo:  II,  25,  35. 
gratus  et  carus  (tvyiuxvun: 

III,  2,  13.  — dicitur  etiam 
qui  alieno  nomine  gratias  re- 
fert: IV,  11,  100. 

Gygae  divitiae:  U,  26,  23. 
yvjxvos  modo  nudus,  modo 
expeditus:  III,  14,  I.  2. 
gyri  = spatia  curriculi:  III, 
14,  10,  — carminis  unde  dicti:* 

II,  10,  2.  — vox  in  equestri- 
bus exercitiis  propria:  111, 
3,  21. 

H. 

A et  « litterae  in  codd.  vix  dis- 
cretae: II,  16,  32. 
halitus  snaviolens  puellarum 
ab  Orientis  imprimis  poetis 
praedicatur:  II,  29,  18. 
bebdomades*pro  nundinis 
haud  ita  pridem  Romae  in  tem- 
porum computatione  receptae: 

IV,  8,  84. 

Hegesippus  (Anth.  Pal.  VII, 
545.)  explicatur;  III,  18,31. 32. 
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herba  Promethea,  discordiae 
amantium  caiisa;  I,  12,  IO. 
Herculi  iam  vivo  divini  hono* 
res  ab  Kvandro  habiti : III,  18, 
i.  Herculis  et  Bacchi  religio- 
nes coninnctae : 111,18,6.  Her- 
cules Th er mar um  praesul : 
ibid.  H.  Victuris  aedes  in  foro 
Boario : IV,  9,  67.  H.  Victoris 
sacelbim  iuxta  portam  Trige- 
minam: ibid. 

Hermesianacti  s Leontion  : 
Q.  p.  207.  H.  (ap.  Atli.  p.  XIII. 
597.  F.  V.  64.)  emendatur : II, 
34,  45.  — (ibid.  V.  72.) : III, 
22,  15. 

Hesperidum  horti : III, 22, 9. 
hesternos  quod  itp  mansit,  ut 
heri  fuerat : 1, 15,  5.  — b.,  ex- 
ternus, extremus  passim 
in  codd.  confusa:  II,  29,  1. 
hexameter  a Prop.  saepissime 
pronomine  ille  clausus,  nec 
tamen  unquam,  nisi  praemissa 
particula  adversativa:  1,20,49. 
hiare  et  hiscere  caniien:  111, 
3,  4. 

hiatus  in  arsi:  Ilj  34,  39.  Q. 
p.  178.  — post  consonam  m : 
II,  15.  1. 

Hispell  u m.  oppidi  sitns : Q. 

p.  7.  — Colonia  lulia:  ibid. 
Homerus  dens  appellatur:  II, 
34,  46.  — explicatur  (Od.  A'. 
451  sq.):  IV,  4,  31. 
h o n o r = sacrificium : IV,  8,  6. 

= corona:  IV,  11,  102. 
honoratus  = coronatus:  ibid. 
Horatius  explicatur  (Od.  1,2, 
3.) : Q.  p.  6.  — (Od.  1.  4, 17.) : 
IV,  II,  1 — 6.  (Od.  1,13,  15.): 
II,  29,  17.  (Od.  I,  24,  17.):  II, 
15.  54.  (Od.  1,28,32.):  I,  13, 
10  (Od.  1V,13,13.):  111,18,16. 
horti  Epicuri:  111,  21,  26. 
hospes  =:  peregrinus,  advena: 
I,  20,  10. 

-Hostia  verum  Cynthiae  nomen : 
Q.  p.  33. 

Hostius  poeta:  Q.  p.  33. 

p.  38  sq.  ' 

H os  ti  o s Quadra:  Q.  p.  39.  Ho- 
stii  alii:  ibid. 

hypallage:  vid.  enallage, 
hyperbaton:  I,  16,  47.  Q.  p, 
121. — adiectivi:  11,16,27.— 


cum , quae  coniungenda  sunt 
artius , per  plura  enuntiati 
membra  dissipantur:  II,  26, 
25.  III,  20,  23.  — in  particu- 
lis copulativis  rarius  ap.  Pro- 
jiert. : 111,  6,  5.  — quod  inter- 
lecto  integro  enuntiato  effici- 
tur: III,  4,  17.  IV,  4,  73. 

I. 

lacere  de fiiivils,  gentibus, viis: 

I,  II,  2.  — de  rebus  ambustis: 

II,  28,  36.  — cum  despicientia 
dictum:  ibid.  i ac  e re  ex:  II, 
12,  10. 

iactare  absolute  pro  se  ia- 
ctare:  11,  24,  31.  iact.  ma- 
nus = saltare:  IV,  8,  41.  — 
cantica:  IV,  5,  45. 
ianitor  cum  cane  in  cella  sua 
cubat:  III,  14,  28. 
ianua  leti:  II,  15,  54.  IV,  11. 
init.  — ianua  et  porta:  I, 
15,  2. 

Icarius  vini  cultor,  Icarus 
Propertio  audit;  II,  33,  24. 
ignarus  sine  casu  = unonoi: 

III,  18,  29. 

ignorare  cnm  contemptione 
dicitur:  II,  2,  4. 
ille  ihixtixwi  •.  II,  8,  38.  illi 
obsoleta  genit  forma,  neo  Pro- 
pertiuna:  IV,  lo,  43. 
imagines  victarum  Urbium cett. 
muliebri  habitu , passis  crini- 
bus in  triumpho  ducebantur: 
II,  15,  45. 

imbuere  exemplum  : IV,  )0,  S; 
imitatio  versuum  alienorum, 
interdum  summa  cum  elegan- 
tia instituta:  Q.  p,  70. 
impuri  loci  = impediti;  IV, 
8,  21. 

implicare  pro  alligare:  IV, 
II,  16. 

impluvium  arbustis  consitum: 

IV,  8,  35. 

in  praepositio  c.  acc.  finem  et 
usum  significat:  IV,  2,  28.  — 
eventum;  111,  9,  18.  — muta- 
tam conditionem:  IV,  11,  82. 
— usu  praegnanti  post  ea  ver- 
ba, quibus  motus  significatio 
non  inest:  II,  9,  12  — c. 
ablat.  post  amandi  verba:  1,9, 
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S4.  I,  13,  7.  II,  4,  18.  IV,  3, 
49.  Q.  p.  134  — pro  iuxta: 

I,  2,  II.  H,  18,  9.  (II.) 
inclioativa  facillime  derivan- 
tur: II,  13,  38.  — eorum  notio 
propria:  ibid. 

indu  d er  e = (inire:  11,15,54. 
increpare  = vehementer  cre- 
pare: III,  14,6. 

Indiae  nomen  ap.  poetas:  Q. 
p.  218. 

indignas  quid?  II,  16,  16. 

-i ne  terminatio  cum  patronymi- 
corum,  tum  gentilium  fein.  gen. 
Graecorum  : 1,  I,  24. 
inferorum  et  sepulcri  con- 
fusio freqpeiitissima  et  velutde 
industria  a poetis  expetita:  111, 
18,  31.  32.  IV,  5.  3.  IV,  7,  12. 
IV,  11,  20.  56.  74.  1-6.  14. 
— duple.x  via  ad  inferos  et 
duplex  cymba : 111,  18.  extr. 
IV,  7,  55.  — apud  inferos  viae 
adamante  stratae  pgrtaeque 
adamantinae:  IV,  11,4.  — in- 
ferna iudicia  assimulantur  quae- 
stionibus perpetuis:  IV,  11, 
19  sqq. 

infestus  significatione  ancipi- 
ti : I,  8,  16. 

infinitivus  conatum  signifi- 
cat: III,  9,  5.  — post  adiecti- 
va:  O.  p.  156.  extr.  p.  157.— 
inf.  pass.  ex  verbo  finito  pro- 
ximo suppletur  : 11,  23,  4. 
ingenuus  color:  I,  4,  13. 
inscribere  alicui  iibrnm : Q. 
p.  221. 

insigne  aliquid  pro  re  vel  per- 
sona ea  ponitur,  quae  illo  in- 
signi excellit:  1,  6,  19.  II, 
26,  18. 

insomnia  pinr. : Q.  p.  162. 

II,  25,  47.  48. 

instrumentum  quo  quid  fit, 
quasi  ipsum  sit  agens,  subie- 
ctum  fit  enuntiati:  IV,  8,  76. 

III,  11,  35.  Q.  p.  153.  — hinc 
quod  vel  simul  vel  prius  est, 
quasi  causa  alterius  rei  poni- 
tur: IV,  8,  76. 

interiectio  (nuQ^ylhat;)  pen- 
tametro inclusa,  Propertio  in 
deliciis:  IV,  4,  56. 
interitum  mundi  magi  vatici- 
nabantur: IV,  1,  88. 


intermontinm:  IV,  4.  8. 
interrogatio  oratoria : Q. 

p.  111.  p.  112.  §.  1. 

intra  nunquam  pro  i n f r a : III, 
9,  2. 

i n t r are  leges  : IV,  11,  3. 
i nunc,  i quaeso,  seijiiente 
et  irridentis  est:  1,  9,  13. 
-iniis  terminatio  gentilium  Ita- 
lica : 1,  1,  24. 

invenire  malum:  II,  16,  29. 
lo  capite  tantum  mutato  vel  bo- 
vinis  cornibus  lingebatur  et  in 
scena  agebatur:  il,  28,  17. 
iocum  vindicare:  111,9,12. 
Ion  Chius  emendatur  (fr.  ap. 
Athen.  XI.  p.  463.  B.):  III, 
17,  37.  38. 

I o p e : II,  2%,  51. 

ironia  Propertii:  II,  18,  1 — 4. 

Q.  p.  117.  109.  126. 

-i  s terminatio  adiectivv.  plur. 
tertiae  decl.  nuin  piaeter  accu- 
sativum etiam  in  nominativo  usu 
venerit:  II,  31.  extr. 
Ischomache  eadem  quae  Hip- 
podamia : II,  2,  9. 
iter  de  extremo  mortis  itinere: 
11,  13,  40.  — de  itinere  Ve- 
nereo : II,  33,  22.  — de  ra- 
tione vivendi  et  de  spatio  ipso 
temporis:  III,  10,32.  iter  amo- 
ris: III,  15,  4.  — vitae  libe- 
rioris: ibid. 

iterare  quid?  IV,  I,  82. 
itura:  II,  13,  I.  Ituraei  sa- 
gittandi arte  peritissimi : ibid. 
ludaeorum  superstitiones  Ro- 
mae gliscentes:  IV,  5,  34. 
iu dicare  et  vindicare  per- 
petuo errore  a librariis  confu- 
sa: IV,  II,  20. 

iudices  electi:  IV,  11,  19. 
iuerint  pro  iuverint:  II, 
23,  22. 

Iulus  luliae  gentis  atavus:  IV, 
1,  48. 

luno  Pelasga:  II,  28,  11. 
luppiter  Inventor:  IV,  9. 
init.  — Feretrius:  IV,  10.  init. 
— eius  templum  quando  ab 
Angusto  restitutum?  ibid. 
iura  in  amore:  I,  9,  3.  — lu- 
nonis:  II,  5,  17.  — dare  et  di- 
cere: IV,  II,  18. 
iuramenta  amantium  ventis  at 
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nnda  ra|iiiintur : variae  eius 
formulae  signiticationes : 11, 

28,  8. 

-ius  et  - eus  adiectivonim  ter- 
minationes, quomodo  differant : 
11,  17,  S. 

Ius  tini  auctoritas  suspecta : Q. 
p.  15. 

lulurnae  duae  ab interpp.  con- 
fusae: III,  22,  26. 
iuvare  saepe  idem  quod  prodes- 
se, II,  17,  13—15. 

Iu  vena  lis  (Sat.  XII,  32.  40. 

62.)  explicatur:  III,  II,  31. 
i u V e n e s,  honorifica  equitum  ap- 
pellatio : 11,  1,  73. 
iuventiis  quo  anno  definita ? 
II,  1,  73. 

h. 

L acernis  pluribus  simul  reteres 
usi  sunt:  IV,  8,  85. 
lacrimare  limina  qua  senten- 
tia dicantur:  111,  25,  9. 
lacus  metaphorice  de  re  qua- 
cunque vilissima  ; II,  23,  2.  — 
pro  flumine;  IV,  1, 124. Q.  p. 7. 
Lares  Hostilii:  III,  3,  11.  La- 
rum Vialium  aediculae  ad  por- 
tas omnes  positae : IV,  3,  17. 
— his  pro  salvo  reditu  sacra 
fiebant:  ibid.  Lares  Kalendis, 
Nonis,  Idibus  rite  colebantur: 
IV,  3,  53.  Larum  Compitalium 
cura  servis  publicis  mandata: 
IV,  3,  57. 

larvae  noctu  circum  terras  va- 
gantur: IV,  7.  init, 
lassus  et  lapsas  in codd. con- 
fusa : II,  15,  7.  ' 

laudationes  in  titulis  sepul- 
cralibus: IV,  11,  56. 
laudatur  non  modo  virtus,  sed 
etiam  fortuna:  11,  1,  47. 
laurus  carminis  heroici  insigne : 
IV,  1,  62. 

laureatae  epistolae:  ibid. 
laus  = res  laude  digna:  III, 
14,  3.  — imprimis  de  bello  et 
certamine:  ibid. 

leges  in  amore:  I,  9,  3.  leges 
= ditio:  IV,  11,  3.  le.x  lulia 
de  maritandis  ordinibus:  Q. 
p.  36  sq.  p,  224  sq,  lex  Pa- 
pia Poppaea  : ibid. 


Leucothea  et  Leucothoe;  * 

II,  26,  10. 

libellum  in  columna  propone- 
bant promulgandi  causa:  III, 

23,  23. 

librare  et  vibrare  hastam: 

IV,  10,  13. 

librarii  ideo  saepissime  peo-  " 
eant,  quod  proxima  verba  tan- 
tum spectantes  de  summa  sen- 
tentiae securi  sunt:  111,  7,22. 

III,  8,  11.  III,  9,  36.  111,  15, 

3.  IV,  4,  78. 

libri  canere  dicuntur:  II,  34, 

87.  — ab  amicis  saepe  post 
mortem  autorum  recensiti  et 
editi : Q.  p.  222. 
limen  pro  vestibulo:  I,  16,  1. 

— inferum  et  superum : II, 

25,  17. 

Itxdrjjs:  11,1,58.  11,20,24. 
lo c a ti  vu  s : II,  32,  3, 
locus,  ubi  aliquid  fit,  effecisse 
illud  dicitur:  111,11, 

25.  IV,  8,  76. 

longae  manus,  i.  e.  procerulae : 

II,  2,  S. 

Luceres  coloni:  IV,  1,  31,  — 
a Lucnmonibns  dicti : IV,  2,  51, 
lucernae  sternutatio:  IV, 3, 60. 
lucet  pro  eo : vita  suppetit : II, 

15,  49. 

Lucretius  (I,  1105.)  explica- 
tur: II,  15,  54. 

Lucri  ni  et  Averni  lacuum  no- 
mina a veteribus  confusa:  111, 

18,  1. 

luctus  = res  lugubris:  III, 

18,  29. 

ludere  verbum  amatorium:  I, 

10,  9.  — in  fortunae  incon- 
stantia proprium : II,  25,  27. 

— cum  accus. : III,  18,  1. 
ludi  oppidani  Prop.  aetate  non- 
dum artibus  liberalibus  pate- 
bant: Q,  p.  18. 

lumen  (singul.  num.)  pro  o co- 
lis: II,  32,  1. 

luxuria  Romanorum  in  captan- 
dis antiquis  artium  monumen- 
tis: IV,  5,  24. 

Lycinna  Propertii  amica:  Q. 
p.  32. 

Lycmo  pro  Lucumone:  IV,  2, 51. 
Lycoris  Cornelii  Galli  amica, 
eadem  quae  Cytheris:  G.p.34. 
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Lympha  et N j m p h adeaFon- 
tium,  idem  proprie  nomen:  III, 
16,  4.  — promiscuum  habetur 
a poetis:  ihid.  — passim  a li- 
brariis coniund, : III,  22,  26. 

Lynceus  amicus  Projiertii : Q. 
p.  20.  alius  atque  Porticus : 
ibid.  tragoedias  scripsit:  ibid. 

n. 

Maecenas  eques;  Q.  p.  28. — 
M.  aetas:  II,  1,  37. 

maenas,  quaevis  mulier  fana- 
tica et  divinatrix:  111,  13,  62. 

Manes  cum  ossibus  et  cinere 
saepissime  confusi:  III,  18,31, 
32.  IV,  4,  3.  4.  IV,  7,  12.  IV, 

II, 20.  M.  ossium  specie  noctu 
circum  terras  vagari  finguntur : 
IV,  7.  init. 

Manilius  (I,  783.)  emendatur  : 

III,  3,  7. 

mannus:  IV,  8,  IS. 

manus  pro  artifice : II,  6,  27.  — 
pro  arte:  III,  21,  30.  coli.  IV, 
2,  62.  m.  i a c t a r e = sal- 
tare : IV,  8,  41. 

Marcellus,  M.  Claudius : Q. 
p.  29.  — Baiis  mortuus:  ibid. 
p.  sq.  Marcelli  in  aedilitate  ge- 
sta : lU,  18,  14. 

Marii  tropaea  (non  statua)  in 
Capitolio:  ,111,  II,  46.  — ne 
confundantur  cum  monumentis 
Marii : ibid. 

Maro  idem  qui  Silenus,  Bacchi 
educator:  II,  32,  14. 

marmor  Taenarium  et  Laconi- 
cum falso  confusa:  III,  2,  9. 

Melanipodis  fabula:  il,  3,  S3. 

Meleager(epigr.  17.  Anali. Br.) 
explicatur:  II,  12,  10. 

meretri  cis  et  prostibuli  discri- 
men ; Q.  p.  37.  sq.  meretrix 
avara  leaenae  vellus  arietis 
aurei  carpenti  comparatur:  II, 
. IS,  8. 

meta  finis  carminis:  II,  10,  2. 

metaphora:  Q.  II,  6.  s.  II. 
§.  27.  p.  146.  sqq.  — in  m. 
miscentur  propria  cum  trans- 
latis: II,  34,  43.  III,  1,  4.  19. 

III,  3,  1.  III,  3,  33.  III,  9,  29. 

IV,  6,  7.  8.  — metaphorae  et 
allegoriae  fines  contigui:  Q. 


p.  77.  78.  — metaphora  cum 
. metonymia  elegantissime  con- 
flata; III,  3,  42. 

metiendi  vocabula  pro  nume- 
randi posita:  II,  13,  17.  IV, 
1,  23. 

metonymia:  Q.  11,6.  s.  II.  $.28. 
j>.  149 — 157.  — concretum  <j. 
d.  pro  abstracto:  II,  7,  6.  111, 
20,  25.  vid.  s.  V.  panticip. 
perf.  — causa  facti  pro  eo, 
qui  fecit:  III,  9,  41.  42.  avii- 
/tolfxw;:  III,  9,  SI.  — meto- 
nymiae  exempla  audacissima: 

I,  II,  24.  I,  20,  17-20.  II, 
3,  4.  III,  10,  12.  vid.  8.  V.  res. 

meos  = mihi  carus : III,  3,  31, 
Mevania:  Q.  p.  6.  sq. 
.Milanion:  I,  1,  9. 
milia  et  millia:  IV,  3,  36. 
Mimnermi  Nanno:  Q.  p.  20S. 
Mimnermus  elegiae  amatoriae 
auctor  et  inventor:  II,  34,  31. 
ministrare  iter  sidera  dicun- 
tur: III,  16,  IS. 

Minervae  ilamma  = focns  Ve- 
stalis: IV,  4,  4S. 

Minos:  IV,  II,  21. 
mirari  et  imitari,  significa- 
tione cognata,  passim  in  codd. 
confusa:  II,  32,  61. 
miseri  dicuntur,  qui  res  vanas 
sectantor:  III,  S,  6.  miseri 
ignes:  I,  IS,  21. 
mitra:  II,  29,  15.  IV,  9,  49. 
IV,  S,  22.  mitrae  genera  di- 
versa; III,  17,  30.  imprimis 
Lydia;  ibid. 

mittere  equum,  currum:  III, 

II,  62. 

modorum  permutatio ; Q.  p. 
117.  $.  7.  — usus  saepe  ma- 
gis versui,  quam  severis  gram- 
maticae normis  a poetis  ac- 
commodatur: IV,  S,  12. 
mollis  versus,  elegiacus : Q.  p. 
199.  200.  I,  9,  13.  prae  cete- 
ris Propertianus ; II,  1,2.— 
mollis  de  moribus  non  sem- 
per  idem  quod  dissolutos,  sed 
etiam  comis;  III,  9,  57. 
Monobiblos:  Q.  p.  207.  p. 
220.  sqq. 

monumenta  dicuntur  omnia, 
quibus  facti  cuiusdam  admo- 
nemur: 111,  11,  59. 
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mora,  tempns  commorandi : IV, 
8,  4. 

mors  pro  cadavere  et  ipso  mor- 
tuo: II,  13,  23.  111,  15,  40. 
mo  rtu  i s custos  per  septem  dies 
addebatur,  ne  quis  vivus  se- 
peliretur: IV,  7,  25. 
motare  verbum  suspectum:  11, 
19,  31. 

movere  =;  sollicitare,  laedere: 

II,  30,  33. 

multus  non  solum  numerum, 
sed  etiam  qualitatem  sigoilicat: 

III,  13,  8. 

munimenta  oppidorum  Italo- 
rum : Q.  p.  6. 

munimentis  et  vallis  vestes 
puellarum  a cupidis  amatori- 
bns  comparantur:  III,  14,  30. 
murrina  vasa:  III,  10,  22.  — 
murra  et  myrrlia:  I,  2,  3. 
mori  et  moenia  pro  urbe : 

II,  28,  54. 

Musarum  fontes  non  modo 
bibentes  inde,  sed  etiam  la- 
vantes insania  poetica  instigare 
linguntur:  II,  10,  25.  26.  — 
passim  confunduntor  a poetis: 

III,  3,  13.  — ex  aliis  alii  bi- 
bunt poetae:  ibid.  vid.  s. 
V.  aquae.  — Musae,  fontium 
numina:  III,  1,  5.  Musa  = 
carmen ; hinc  nata  a poeta  M. 
dicitur:  III,  1,  10.  vid.  II,  34, 
31.  Musis  et  Gratiis  currus 
tribuitur,  quo  poetam  quasi 
clientem  triumphantes  tollunt: 
III,  1,  10.  Musarum  prata 
{,Mov<s<av  Xfificiyti)'.  111,3,  18. 

— antra  (MovacTa):  111,3,27. 

— arva:  III,  3,  33.  — nemus: 
III,  1,  2.  111,  3,  41.  42. 

musivum  opus,  unde  dictum: 
III, ‘3,  27. 

mutare  contractum  ex  movi- 
tare  : II,  19,  31. 

Mygdonii  cadi:  IV,  6,  8. 
Myronis  boves  nobilissimae : 
II,  31,  14. 

Mysi  et  M 0 e s i ; G.  p.  23.  sq. 

ST. 

Naicus:  Q.  p.  163.  II,  32,  40. 
nam.  usus  eius  coniunctionis 
oratorius  et  elegans : III,  11, 27. 
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Nanis  Sardeiisis:  IV,  4.  extr. 

naves  in  felici  reditu  coronan- 
tur: III,  24,  14.  navium  na- 
faaij/uttTtt  et  ima^f^ara  sive 
ati/xtia : IV,  6,  49.  — cestro 
pictae:  ibid. 

Naxi  perennes  vini  fontes  esse 
perbibebant:  III,  17,  27. 

ne  pro  ut  non  (consec.):  Ilf, 
11,  24. 

nec  ita  ponitur,  ut  copulandi 
vis-  ad  totum  enuntiatum,  ne- 
gandi ad  unum  tantum  verbum 
pertineat:  II,  26,  63.  nec 

explicativnm : II,  6,  8.  nec 
et  nunc  a librariis  confusa: 
II,  17,  13  — 15.  nec  tan- 
tum pro  ,,nec  tantopere** : II, 
20,  8.  nec  et  neque;  usos 
ntriusqne  perticulae  Proper- 
tianus;  IV,  5,  50.  — item  Vir- 
gilianus:  ibid, 

ne’gatio  post  verba  necessita- 
tis, quae  cum  infinitivo  con- 
iungenda  est,  cum  altera  illa, 
quae  ad  verbum  finitum  per- 
tinet, in  zeugmatis'  speciem 
confunditur:  1, 16,11.12.  nega- 
tiones duae  quando  Latine 
affirment:  II,  19,31.  11,29,3. 

Nemesianus  (Cyneg.  6.  sqq.) 
emendator:  111,  3,  18. 

Nemorensis  lacus : 111, 22, 25. 

Neuri  Sarmatarum  gens,  cata- 
phractis nobilis:  IV,  3,  8. 

neutrum  pronominis  xataavv- 
taty  ad  superius  vocabulum 
generis  alius  refertur:  I,  16, 
38.  I,  18,  24.  I,  19,  17.  — 
neutrum  pron.  in  praedicato 
positum,  cum  alius  generis  no- 
men in  subiecto  est:  11,  6,  26. 
neutra  adiectivorum  et  parti- 
cipiorum pluralia  regionem  si- 
gnificant: IV,  9,  35. 

nexisti  pro  nexuisti:  111, 
8,  37. 

ni  pro  ne:  II,  7,  3. 

niger  = infaustus:  IV,  2,  11. 
sole  perustus : IV,  6,  83. 

Nilus  vagus:  111,  11,  51. 

Nomentum  quando  finibus  Ro- 
manis additum  ? IV,  10,  26. 

nominativus  primae  Graeco- 
rum in  - a nunquam  Latine 
producitor:  111, 19, 19.  — pior. 

36 


Dqitized  by  Google 


540 


Index. 


tertiae  Graecns  in  -ea;  Q.  p. 
166.  — secandae  in -ius:  vid, 
s.  T.  ablativus, 
nomina  propria  frequentissime 
a librariis  corrupta;  111,7,22. 
nominum  gentilium  et  terrarum 
forma  brevior  a poetis  expe- 
tita: II,  13,  I.  Iit,  9,  44. 
nomine  alicuius  versus  scribere, 
quomodo  dilferat  ab  altera  di- 
ctione sub  nomine  v,  sc. ; 
Q.  p.  221.  sq. 

non  pro  ne  ante  optativum:  I, 
6,  24.  non  et  nunc  eodem 
'compendio  exarata;  1,  II,  21. 
II,  6,  35.  lll,  6,  3.  non  et 
nnm  confusa  in  codd.:  II,  32, 
34.  non  tam  et  non  tan- 
tum: II,  13,  9. 

non  tantam  pro  „non  tanto- 
pere“:  II,  20,  7, 
noster  = Romanus:  II,  1,  73. 
nota  et  notare  in  facie:  I,  5, 

16.  notare  =z significare : IV, 
2,  44. 

nox  sensa  venereo:  II,  23,  11. 
nox  insana:  IV,  8,  60.  — fa- 
tigari dicitur:  IV,  11,  81. 
Nox  dea  siderum  choream  du- 
cere fingitur:  lll,  20,  18. 
nudi  pedes  Bacchicis  religioni- 
bus proprii : III,  17,  32. 
nullus  pro  non:  1,  17,  12.  Q. 
p.  145. 

numerandi  adiectiva  variis 
elegantiis  accommodantur : II, 

17,  4.  num.  et  metiendi  ad- 
iectiva saepe  a poetis  confusa: 
IV,  1,  23. 

numeri  prim.ae  pers.  pro  lubitu 
aProp.  mutantur:  Q.  p,  lll.  §. 
9.  II,  32,  23. 

nunc  et  hunc  in  codd.  confu- 
sa : III,  7,  53.  IV,  9,  73.  n u n c 
consequentiam  saepe  significat, 
non  tempus:  I,  II,  21. 
nuptiae  poetis  Romanis  invi- 
sae : Q.  p.  32.  — inauspicatae : 
ibid.  p.  85. 

O. 

- o imperativi  a Propertio  cor- 
reptum ; IV,  5,  77. 
obtendere  labra:  I,  13,  17. 
October  equus:  IV,  1,  19. 


oculis  amatae  puellae  amatores 
vel  capi  vel  feriri  dicuntur:  I, 
1 , 1.  2.  rursus  ainatoriiin 
oculi  capiuntur  a puellis: 
I,  5,  II.  IV,  4,  32.  Ili,  24,  2. 
oculi  amantium  visco  illiti  lin- 
guntur , quo  amor  et  deside- 
rium haereat : I,  19,  5.  oculi 
pulchritudinis  arbitri : IV,  4, 
32.  — certissimi  mortis  indi- 
ces : IV,  7,  23. 

odot  ingenuus  pnellarnm  a poe- 
tis praedicatur:  II,  29,  18. 
odorati  Arabes;  lll,  13,  8. 
Oiliades,  nonOilides:  IV, 
1,  117. 

oloris  cantum  primus  Hesiodus 
celebravit:  II,  34,  84,  Plato 
primus  ad  poetarum  similitu- 
dinem transtulit:  ibid.  olori- 
bus vecti  poetae , amatorii 
imprimis : III,  3,  39.  nam  Ve- 
nus quoque  et  Amor:  ibid. 
omnia  facere:  lll,  21,  5. 
6fj.oi67iT(oT«'.  Q.  p.  108. 

0 f.10 1 oj  tti  O.  pp.  108.' 

171.  173. 

ovo^ajonoita-.  Q.  p.  185. 
onyx  pro  vase  unguentario:  III, 
10,  22.  — lapis : ibid, 
operosum  pro  artificioso  pri- 
mus Propertius  dixit : 111,2, 12. 
oppidorum  lugentium  propu- 
gnacula deiecta:  IV,  11,  38. 
opponere:  I,  17,  11. 
orationis  vis  aquae  saxa  ca- 
.vanti  comparatur:  IV,  5,  20. 
orbis  carminis:  Q.  p.  85. 

III,  2.  init.  — in  orbem  redire  : 
ibid. 

orgia  Musarum:  III,  I,  4. 
Orientis  populi  ab  antiquis 
passim  confunduntur:  II,  13, 
I.  Q.  p.  73. 

Orontea  myrrha:  1,  2,  3. 
Ortygia  = Ephesus:  111,22,17. 
oscillum  : lll,  3,  29.  IV,  i,  18. 
Osca  tellus:  IV,  2,  62. 
oscula  nixa:  I,  16,  42.  oscu- 
lorum odor  praedicatur  a poe- 
tis: II,  29,  18. 

ossa  pro  umbra  et  Manibus:  I, 
19,  17.  II,  13,  39.  40.  III,  18, 
31.  32.  IV,  7,  12.  IV,  11,  20. 

IV,  II,  102. 

Ovidius  Propertii  amicus : Q. 


Digitized  by  Coogie 


Index.  541 


p.  19.  Oridii  ars  et  ingeninm: 
Q.  p.  57.  Ovidius  explicatur 
<Amm.  I,  12,  17.)  : II,  8,  15. 
(Fast.  I,  579.  sqq.):  IV,  9. 
init.  (Fast.  V,  675.):  IV,  2, 
88.  (Fast.  VI,  245  ) : III,  15, 
3.  (Metam.  I,  654.):  II,  7, 
6.  (ibid.  I,  662  ^:  II,  15,  54. 
(ibid.  IV,  30.)  : IV,  1,  23.  (Met. 
IV,  156.):  I,  21,  4.  (ibid.  VI, 
5«.):' III,  16,  16.  (VI,  63.): 
ibid.  (VII,  520.):  III,  0,  41. 
(VIII,  303.):  II,  16,  37.  (VIII, 
665.):  III,  16,  4.  (Trist.  II, 
461.  sqq.):  (l.  p.  212.  sq.  (Trist, 

III,  2,  30.):  II,  15,  54.  — 
emendatur  (Trist.  II,  413.): 

. III,.  3,  4.  (ibid,  III,  10,  II.): 
, 111,  18,  9.  (ibid.  V,  11,  28.): 

IV,  1,  59.  (Kp.  ex  Pont.  IV,  8, 
65.) : IV,  1,  59. 

ii  V fi  IO  QO y:  II,  20,  7. 

P. 

Pacisci  verbum  in  connnbio 
proprium : IU,  20,  25. 
nalitiv  verbum  in  amore  pro- 
prium: I,  10,  9. 

Paliliaet  Termi  naiia  falso 
a VV,  DD.  confusa:  IV,  1,  19. 
Paliliorum  ritus  sacri;  ibid. 
P a U lia  non  Parilia : ibid. 
palla  tunica,  non  amictus: 

• III,  17,  32.  IV,  4,  60.  palla 
nuptialis:  ibid. 

pallidus  etiam,  qni  pallorem 
elficit:  IV,  7,  36. 
palmae  num  pro  pennis  dican- 
tur: I,  20,  27. 

Pamphylia  ab  Angusto  sui 
inris  facta : Q.  p.  24. 
pan  cratium  Propertius  etiam 
Spartanis  tribuit:  III,  14,  8. 
Panes  complures  antiquitas  no- 
vit: III,  17,  34.  — cum  Saty- 
ris falso  coniusi:  ibid,  — in 
cohorte  Bacchica:  ibid. 

P a p i a P o p p a e a lex : II,  7, 13. 
par:  1,  1,  32.  I,  5,  2. 
parca  dies:  111,  5,  18, 
paries  pictus:  11,  6,  34. 
Paris  Veneris  amator:  11,  32,  33. 
Parnassus  an  Parnasus? 
II,  31,  8. 

nnpipdfa;  III,  3,  48. 


Parrhasius  in  ^vnaQoyQaiffiif _ 
princeps : III,  9,  12. 
p a rs  imperii : I,  6,  32.  — mili- 
tiae : I,  21, 3.  pars  corporis,  qua> 
quis  excellit,  pro  eo  ponitur 
qui  ea  parte  excellit:  III,  11, 

56.  III,  19,  13.  hinc  attribu,- 
tum,  quod  ei  soli  parti  aptum, 
ad  totum  refertur:  ibid. 
Parthorum  fuga;  11,  10,  13. 
expeditio  Parthica : Q.  1,  3. 
p.  15.  sq.  Parthorum  res  ex  ^ 
Ventidii  tempore  deiectae:  Q. 
p.  218.  Parthi  signa  Romana  a, 

U.  734.  remittunt:  Q.  p.  226. 
participium  perf.  cum  nomine 
subst.  innctum,  pro  intinitivo 
vel  nomine  abstracto:  1,  I,  19. 

II,  7,  6.  III,  12,  3.  Q,  p.  120. 

8.  p.  156.  §.  28.  p.  226.  sq. 

— particip.  summam  sentenf 
tiae  continet:  vid.  s.  v.  attri- 
butnm  et  sententiae 
summa.  — particip,  praes,  pro 
verbo  linito:  III,  17,  38.  — 
cum  verbo  substantivo  eadem 
ratione:  ibid,  part.  fut.  usus 
elegans:  Q,  p.  141.  §.  22.  — 
fut.  pass.  pro  part,  praes, 
pass. : 111,  20,  22. 

P a s s e n n i a gens:  Q.  p.  10.  sq. 

P a ter  = Iu  ppit  e r : IV,  3, 47.  , 

Pater  infernus  = Dis.  IV, 

11,  18. 

paternus  = patrius:  111,9,37. 
patro  n y mi  ca  Graeca  i"  "is 
pro  adiectivis  denominativis : 

IV,  11,  21. 

pati  = de  se  impetrare:  I, 

8,  IS.  ‘ 

patrius  sanguis:  II,  7,  20. 
Paullus,  L.  Aemilius  Lepidus, 
censor  ultimus ; Q.  p.  30.  vid. 

8.  V.  A e m i 1 i u s. 

Paullus  Silentiarius  Propertii 
imitator:  (i.  p.  229. 
pectus  pro  homine:  IV,  7,  64. 
Pelasga  luno:  11,  28,  11. 
pendere  dicuntur,  quae  volan- 
tium sunt:  I,  20,  27. 
pendulus,  quid?  IV,  1,  18. 
pennae  pro  avibus  et  augurio: 

III,  10,  11 remiginm  avium 

dicuntur:  IV,  7,  47. 

Pentheum  in  arbore  Bacchae 
venatae  sunt:  111,  22,  33. 

36  * 
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peplnm  Minerrae!  IV,  1, 118. 
per  praepositio  rerbis  composi- 
tis continui  significationem  ad- 
dit: II,  16,  49. 

percurrere  absolute  positam: 

II,  16,  49. 

percutere  carmen:  II,  1,  9. 
percutere  in  universum 
vehementius  quatere: 

III,  16,  16. 

perducere  et  producere  in 
codd.  confusa:  I,  3,  34. 
perfectam  aoplaru;:  II,  33, 

20.  — 3.  pers.  plnr.  brevi  pen- 
ultima,  saepissime  a librariis 
plusquamperfecto  expulsum:  III, 

II,  6S.  111,  24,  20.  IV,  7,  15. 
Perrhaebus  Pindnsa  Per- 
rhaebis Metanastis  dictos:  III, 
5,  33. 

Persius  (6,  24.)  explicatur: 

IV,  8,  38. 

personae  verbi  mutautor:  Q.p. 
116.  $.5.  EI.  1,3,  27.  11,6,12. 
II,  7,  1.  II,  8,  25.  II,  34,  69. 
p erurere  = atterere:  IV, 5, 19. 
Perusiae  situs:  Q.  p.  6.  sq. 
Petrarca  librorum  Propertia- 
norum  sospitator : Q.  p.  230.  sq. 
(fuivCvda  ludicram:  III,  14, 
5.  extr. 

Phanocles:  Q,  pp.  193.  196. 
Philetas  quando  vixerU:  111, 
1,  1,  Philetae  superstiti  monu- 
mentum a Cois  positum:  ibid. 
— ars  et  ingenium:  Q.  p.l91. 
— Theocriti  magister:  Q.  p. 
193.  — Hermesianactis  familia- 
ris: ibid.  Philetae  B i ttis,  non 
Battis:  p.  207.  — Hermes: 
p.  208.  — neityyia:  p.  208. 
Phorcis  et  Phorcys:  III, 
22,  8. 

Phraates:  Q.  p.  15.  sq. 
Phrygum  etCretensium  res 
antiquissimae  passim  confusae : 

III,  1,  27. 

pia  terra,  qua  ossa  teguntur: 
111,  7,  9, 

piacula  auspicandi  gratia  adhi- 
bita: IV,  1,  50. 

' 'piare  sacra:  I,  1,  20.  IV, 
1,  50. 

pietatis  causa  lapides  sepul- 
crales positi:  III,  7,  9. 


pii  Manes  dicuntur  in  titulis 
sepulcralibus  : III,  7,  9. 
Pindarus  explicatur  (01.  II, 
70.) : EI.  III,  18,  31.  32.  (fragm. 
ap.  Clem.  Alex.  VI,  p.  731.): 
ibid. 

n iy  tiv anov  xpq  rq; : II,  23,2. 
Pitys  amica  Panos:  I,  18,  20. 
ple  beius  amictas  toga  puUa: 

II,  25,  45. 

pleonasmus  particularum  s e m- 
peret  saepe:l,  16,47.  — de- 
hinc, posthac  simili.  II,  3, 
50,  II,  15,  25,  — in  verbis  re- 
movendi et  liberandi:  II,  25, 
5.  — in  mortis  attributis : I,  17, 

21.  — alias:  II,  9,  13. 
Plinius  explicatur  (N.  H.  XIV, 

8,  1.):  IV,  8,  38.  (XXIll,  1, 

22. ) : ibid. 
nioxij : Q.  p.  110. 

plumis  deUcatornm  tori  farti : 

III,  7,  50.  hinc  pluma  pro  le- 
cto : III,  7,  50. 

pluralis  xard  aiyeaty  ad  sin- 
gularem praecedentem  refer- 
tur: II,  7,  15.  II,  34,  69.  IV, 
11,  30.  — cum  singulari  1. 
pers.  paene  pro  lubitu  alter- 
nat: Q.  p.  114.  §.  4. 
plusq  uamperfectqm  pro  per- 
fecto: vid.  s.  V.  fueram, 
pocula  pro  poculis  venenatis: 
II,  1,  51. 

Poenae  columnae:  11,31,3. 
poesis  cum  textura  comparata: 
I,  16,  41.  IV,  1,  72.  — cum  sa- 
crificiis.: IV,  6.  init,  II,  10,  23. 
— dilficilior  cum  arduis  mon- 
tium iugis:  ibid,  — cum  fla- 
mine: IV,  I,  59.  — cum  na- 
vigatione: 111,  3,  22.  — cum 
nemore:  III,  3,  42,  vid.  s.  v, 
carmen.  — poeticae  et  ora- 
toriae artis  discrimen:  Q,  p. 
104.  sq. 

poetae  ea,  quae  canunt,  ipsi 
quodammodo  facere  sibi  viden- 
tor : II,  1,  45.  II,  10,  19.  II, 
34,  63.  III,  3,  41.  III,  9,  53. 

IV,  1,  57,  ^ p.  157,  — sacer- 
dotibus se  comparant:  111,  1, 
1.  IV,  6.  init.  — pii:  ibid. 
triumphantes : III,  1,  10. 

Polemo  Ponti  rex : Q.  p.  24. 
p.  225.. 
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nolvnretxov:  Q.  p.  108. 
pomifer  flavins;  IV,  7,  81. 
p'onere  vinaro:  II,  3,  17.  — 
▼otam : II,  19,  18.  com  ab- 
lativo simplici:  II,  22,  44. 
Ponticus,  Propertii  amicas: 
Q.  p.  19.  — Thebaidem  scri- 
psit : ibid.  alius  Ponticus,  luve- 
nalis  amicus:  ibid.  p.  20. 
portae  urbium  sunt,  non  do- 
morum:  IV,  3,  17. 
positura:  IV,  3,  38. 
posse  = de  se  impetrare:  I, 
17,  11.  II,  23,  9. 
praecipere  fructum:  IV,  2,  ll. 
praecurrere  = viam  monstra- 
re: I,  13,  2S. 

praedicato  nomen  additur  no- 
minativo casu : vid.  s.  v.  a d - 
iectivum.  add,  II,  21,  10.  — 
duo  nomina:  II,  2,  6.  praed. 
dividitur,  ut  ad  siibiectum  itera 
. divisum  partes  referantur : II, 

22,  32. 

praeire  clientes  soliti  sunt  pa- 
tronis officii  causa:  1,  5,  19. 
Q.  p.  23. 

praelucere  verbum  a librariis 
saepe  oblitteratum  : I,  2,  13. 
praemia  dicuntur  ii,  qui  ab 
avaris  emunguntur:  II,  4,  15. 
praem.  dicitur,  quod  in  sola- 
tium  iniuriae  datur : IV,  4.  extr. 
Praeneste,  locativo  Praene- 
sti: II,  32,  3. 

praepositionum  usus  prae- 
gnans: 11,  1,  42.  II,  9,  12.  II, 
12,  10.  II,  17,  6.  II,  32,  23, 
III,  14,  5.  IV,  5,  48.  111,  17, 

23.  IV,  11,  82.  a.  p.  153. 
praesens  pro  perfecto  non  so- 
lum historico,  sed  etiam  logi- 
co: II,  7,  2.  II,  15,  3.  9.  IV, 
2,  3.  IV,  4,  64.  IV,  9,  39,  Q. 

p.  120. 

praetexta  pudoris  puerilis  in- 
signe: III,  15,  3. 
Praxiteles  unde  oriundus? 
III,  9,  16. 

premere  proprie  de  valetudi- 
nis vexationibus:  III,  18,9. — 
de  coeli  gravitate : ibid. — in- 
terdum pro  opprimere:  ibid. 
pretium  facere  aliquem:  IV, 
1,  81.  IV,  6,  29. 


primus  Homerus  i.  e.  prin- 
ceps poetarum : 1,  7,  3. 

Prisoianus  Propertium  noM 
legit : Q.  p.  229. 

profectus  et  provectas  in 
codd.  confusa:  I,  8,  13. 

profugus  = vagabundus:  IV, 

I,  4. 

prolepsis:  Cl.p.I40.  — singula- 
rior : 1,  3, 36.  I,  20,  2.  — pleo- 
nasmo similis:  I,  1,  34.  II,  23, 
13.  — eius  generis  quum  sen- 
tentiae summa  in  apposito  col- 
locata est:  vid.  s.  v.  senten- 
tii  a e summa, 

pronomen  posses  s.  nQoXtj- 
nxtxois:  a.  p.  139.  §.  20.  ad 
inscript.  L.  I.  KI.  II , 9,  30, 

II,  14,  29.  — quod  debetur 
alicui,  significat : III,  15,  30. 

— relativum  notione  ad- 
versativa : 11,  25, 17.  II,  29, 16. 

Propertii  patria:  Q.  I,  1.  p, 

3.  sqq.  — imago  snpposititia : 
ibid.  p.  3.  — genus:  Q.  I,  2. 
p.  12,  sqq.  — annus  natalis: 
Q,  I,  3.  p.  15.  sqq.  — pueri- 
tia : Q.  I,  4.  p.  17.  sqq,  — 
amicitiae:  Q.  I,  5.  p.  19.  sqq. 

— amores : O,  I,  6.  p.  31.  — 
ars  et  ingenium  : Q.  II.  — in- 
ventio: Q.  II,  4.  p.  61.  sqq. — 
doctrina  varia : ibid.  p.  70.  sqq. 

— dispositionis  ars : Q.  II,  6. 
p.  79.  sqq.  — elocutio:  II,  6. 
p.  104.  sqq.  — compositio : II, 
6.  8.  IV.  p.  166,  sqq.  — poe- 
tarum Alexandrinorum  imita- 
tio : II,  7.  p.  186.  sqq,  — li- 
brorum integritas:  Q.  111,  i. 
p.  211.  sqq.  — liber  II.  per- 
turbato ordine  in  codd.  habe- 
tur: Q.  111,  2.  p.  213.  sqq.  — 
tres  extremi  libri  post  mor- 
tem poetae  editi : p.  216.  sq^, 
— Propertii  et  Cynthiae  disci- 
dium: Q.  p.  217.  — carmina 
singula  quo  tempore  scripta: 
p.  220.  sqq.  p.  223.  sqq.  — li- 
brorum Propertianorum  usque 
ad  litteras  renatas  fata:  Q.  III, 

4.  p.  228.  sqq.  codd.  inss. 
recensentur:  Q.  III,  S.  p.  231. 
sqq.  — editiones:  Q,  111,  6. 
p.  248.  4qq. 
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Propertiornm  nomina  in  la- 
piiiibns  litteratis ; Q.  p,  10.  sqq. 
Proserpina  apnd  Cyzicenos 
culta:  III,  22,  4.  ibi  raptas 
deae  et  descensus  ad  inferos: 
ibid.  — simnl  cum  Cybele  culta: 
ibid.  — bove  placata:  ibid.  — 
‘ iuvenca  ex  iarre  facta  et  dedi- 
cata ei  deae : ibid. 
n Q0<;  (on  on  otia:  Q.  p.  114. 
115.  $.  4. 

provebi  de  secando  tantam 
vento  dicitur:  1,  8,  13. 
pador  ingenuus:  II,  24,  4. 
puer  = Cupido:  II,  9,  39. 
pumiliones  saltare  sub  cro- 
talo docti:  IV,  8,  41. 
Panicum  marmor:  IT,  31,3. 
p n p a in  magicis  praestigiis  cre- 
mabatur, ad  pelliciendum  virum 
amatum:  III,  6,  30. 
pura  omnia  in  sacris  esse  opor- 
tet : IV,  6,  10. 

purae  manus  = innocentes: 
IV,  7,  38. 

purpurei  linctus:  Q,  26,  S, 
pyropus:  IV,  10,  21, 


Quaerere  aliquid  in  aliquem: 

I,  7,  6. 

quaestiones  perpetuae: IV, 

II,  19  sqq.  ■ 

quam  coni,  ante  comparativam: 


II,  22,  26. 

quamquam  apnd  Propertium 
non  occurrit:  Q.  p.  118. 
quamvis  c. indicativo :Q.p,  118. 
-que  dissimilia  etiam  coniun- 
git:  III,  9,  49.  — explicati- 


vnm:  IV,  9,  36. 

quinquennalis,  anceps  vocis 
signilicatio : IV,  6.  init. 
Quintilia,  non  Quinctilia:  H, 


..  34,  90. 

Quintilianus  explicatur  (Inst. 
X,  7.  init.):  III,  9,  6.  (X,  1, 
89.):  ibid.  (11,4,19.):  111,  11, 
27.  (IV,  1,  10):  ibid.  emen- 
datur (VIII,  3,  22.):  IV,  6,16. 
q ni  s q u a m in  interrogatione 
cum  indicativo:  II,  34,  1. 
quivis  et  quilibet  de  uno 
certoque  homine  cum  contem- 
ptione dicitur:  1,  9,  4. 


quo  mihi?  IV,  8,  SI. 
quod  in  obiectionibns:  111,2,9. 
quodsi  contraria  saepe  coniun- 
git:  II,  7,  13.  U,  24,  6.  Q. 
p.  129.  §.  14. 


R. 

Rami  semiferorum  tela : 1,1,13. 

rapidos  ab  incitato  equorum 
cursu  ad  libidinum  impoten- 
tiam translatum : 111,  19,  10. 

raptare  verbum  iudiciale:  III, 
II,  27. 

rapi  de  morte  immatura:  IV, 

11,  66. 

rectum  dicitur , quidquid  ita 
comparatam  est,  uti  natura  rei 
postulat:  II,  34,  46.  recta 
via  ad  animum  translatum, 
metaphora  a philosophis  inven- 
ta: III,  6,  10. 

relativa  enuntiata:  vid.  s.  t. 
praedicati  summa. 

remanere  pro  perdurare: 
II,  9,  8. 

remigare  animae  ipsae  in  Cha- 
rontis  cymba  perhibentur:  II, 
27,  13. 

Remus  passim  conditor  Urbia 
commemoratur,  tamquam  potior 
gemellorum  : IV,  1,  60. 

repugnantia  quaedam  inter 
voluntatem  et  actionem  ad  af- 
fectuum vehementiam  descri- 
bendam lingitur:  III,  14,  6. 

repetiti  post  intervallum  ver- 
sus maxima  vi  poetica:  IV, 
9,  42. 

res  ipsa  pro  nomine,  quo  si- 
gnilicatur,  ponitur,  velut  Cp- 
thia  pro  nomine  Cynthia: 
Q.  p.  167.  I,  11,  8.  U,  I,  8. 
II,  5,  1.  — item  argumentuni 
carminis  pro  carmine,  ut  ei 
carmen  e Coa  veste  factum 
dicitur:  II,  1,  6.  III,  3,  41. — 
item  argumentum  pro  pictura: 
II,  6,  34. 

reverens  = verecundus:  II, 
30,  33. 

revolubile  carmen:  IV,  7, 
61.  Q.  p.  163. 

Rhadamanthus:  IV,  11,  21. 

ric ini um:  II,  23,  13. 
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risus  (snbst.)  esse  dicitur  is, 
qui  ridetur:  ill,  ^5,  I, 
rogus  pro  sepulcro:  IV,  II,  8. 

— pro  mortuo:  IV,  II,  72. 
Romanarum  Graecarumqne 
mulierum  facies  et  habitus  quo- 
modo differant : U,  25,  43. 
ruina  omne  quod  ruit:  I,  8,  7. 

Sabbata  tristia  et  casta : IV, 

5,  34. 

sacer  et  sanctus:  III,  I,  1. 
III,  22,  3.  sacrae  colubrae: 
III,  II,  53.  sacrum  venenum: 
ibid. 

sacerdotum  collegia  in  lucis 
epulabantur:  IV,  6,  71. 
sagina  gladiatorum:  IV,  8,  25. 
Sais  eadem  quae  Neith:  II, 
2,  II. 

saliva  quid?  IV, 8,  38.  salivae 
usus  medicus:  IV,  7,37. 
sapo  et  glastum:  II,  18,  23. 
Sancus:  IV,  9,  73.  — idem 
qui  Titus  Tatius:  ibid.  eius  sa- 
cellum: ibid.  variae  nominis 
formae : ibid.  atavus  gentis  Sa- 
binae : IV,  10,  9. 
secare  — dividere:  IV,  3,  34. 
sed  tamen:  IV,  I,  59. 
sedisse  pro  sidisse:  III, 
9,  36, 

semel  post  particulas  cansales 
factum,  quod  infectum  fieri  ne- 
quit, significat:  1,  13,  33. 
Seneca  (Epist. 98,  5.)  explica- 
tur: IV,  6,  65. 

Seneca  Trag.  (Med.  767.)  ex- 
plicatur: I,  18,  21, 
senectus  tacite  veniens : IV, 
II,  93. 

sensus  et  voluntas  mutis  et 
anima  carentibus  tribuitur  a 
poetis:  Q.  p.  153.  1,8,15.  11, 

6,  23.  II,  13,  39.  40.  II,  31, 
8 — 10. 

sententiae  summa  saepe  in 
apposito  collocata;  Q.  p.  142. 

I,  8,  22.  I,  13,  8.  I,  18,  17. 

II,  13,  39.  40.  II,  7,  IS.  II, 
16,  16.  19,  31.  III,  5,  2.  III, 
IS,  30.  III,  14,  3.  IV,  11,  4. 
84.  — etiam  in  enuntiatis  re- 
lativis: 111,  14,  19. 


sententiae  (loci  communes) 
cumulantur  ficta  in  ludibrium 
gravitate : II,  8,  7.  11,  18.  init. 
Q.  p.  109.  p.  126.  II,  18.  init, 
sentiendi  verba  inter  se  con- 
funduntur; II,  16,  49. 
sepulcrum  et  Orcus  perpetuo 
et  velut  de  industria  confun- 
duntor a Propert. : I,  19,  17. 

I,  9,  6.  11.  U,  13,  39.  11,  IS, 
54.  IV,  II.  init. 

Seres  populus  mitissimus:  1V« 

■ 3,  8. 

sermocinatio;  Q.p.  117.§.6. 
seu  duplex  significatio:  II,  1, 
5sqq.  III,  21,  8. 
sevehi:  O.  p.  163. 
si  in  adiurando:  III,  15,  23.  IV, 

II,  19.  — omissum  in  protasi: 
II,  13,  47. 

Sibylla  Romulo  et  Remo  au- 
spicia dat:  IV,  1,  49.  . 
sic  conditionem  supra  indicatam 
breviter  comprehendit;  111,16, 
. II.  I,  19,  16.  IV,  11,  35.  — 
eventum  significat:  IV,  9.  extr. 
Sicambri  pacem  a Romanis 
petunt;  Q.  p.  228. 
sidus  pro  coeli  momento  et  vi- 
cissitudine, anni : I,  18,  13. 
silani,  tubuli,  unde  dicti?  II, 
32,  14. 

Silenus  dormiens  frequentissi- 
mum  salientium  ornamentum: 

II,  32,  14. 

Silius  Italicus  explicatur 
(111,55.):  11,8,31.  (111,705.): 
IV,  11,  70.  — emendatur  (V, 
234.):  II,  19,  31. 
silva  et  nemus:  I,  14,  5. 
similitudines:  O.  p.  145.  §.26. 
Simo  is  lovis  incunabula:  111, 
1,  27. 

sinus  vestis,  non  corporis  pars : 
IV,  4,  72. 

s o c i n s = propinquus : III,  22, 2S. 
Solis  cymba;  II,  18,  9.  (11.) 
somni  a Callimachi;  11,34, 32. 
Spartanae  virgines  nudae 
cum  nudis  invenibns  luctantes  : 

III,  14,  1.  2. 

Spartana  gymnasia:  ibid. 
spatha  pro  gladio:  IV,  3,  31. 
spatia  Latine  pro  stadiis:  III, 
21,  25.  IV,  2,  58. 
species  = pulchritudo : II,  31, 8. 
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(ph aerae  astrologoram  aene< 
ae:  IV,  1,  76. 

apirare  absolnte:  IV,  S,  66. 
. — idem  qaod  rivere:  IV,  7,  H. 

■ polia  opima:  IV,  10.  init, 
apondae  emblematia  ornatae: 
. IV,  S,  23.  — exterior  para  le- 
cti: IV,  8,  88. 

atadia  in  g^mnasiia,  philoao- 
, phornm  ambulacra:  111,21,25. 
— Romani  ambulandi  cauaa  in 
Tillia  habebant:  ibid. 

■ tare  — rigere:  IV,  5,  12.  IV, 

II,  4.  — verbum  propriam  de 
, navium  atationibua : II,  9,  30. 

a t a t pugna : 111,  5,  2. 
at  a tuae  complurea  eiuadem  dei 
. in  faatigio  templi:  II,  31,  7. 

atatuamm  vivivultua:  11,31, 14. 
Statiua  emendatur  (Silv.  1V,7, 
37.):  II,  34,  61.  — explicatur 
(Silv.  I,  4,  16.):  III,  14,  5. 

(ibid.  II,  1,  210.):  111,  11,  27. 
(ibid.  IV,  7,  37.):  II,  34,  61. 
(Thebaid.  VIII,21.):  IV,  11,18. 

■ temnere  omen:  11,  3,  24. 
atrnctura  verborum  de  indu- 

atria  variata : H,  3,  15.  — *ora 
aureoiv:  Q.  p.  156. 

Strabo  emendatur  (V,  12.  T.ll. 

p.  179.  Siebenk.) : 111,  22,  25. 
atringere  non  aolum  de  gla- 
dio: II,  19,  24. 

Subaaina  aaltua:  Q.  p.  8. 

' au  b nomine  alicuiua:  Q.  p. 221. 
aub  flumine:  111,  9,  36. 
aubaellia:  IV,  II,  19. 
aupellex  aestiva:  IV,  8,37. 
supplentur  verba  durius:  Q. 

p.  123.  II,  13,  55.  — ex  aliis 
. formis  aliae : II,  14,  26. 
anapenaus  de  expectante:  III, 
6,  8. 

sustinere  de  rebus  deorsam 
labentibus : III,  2,  1. 
syllabae  breves  in  Tiiyihifu- 
fUQil  productae : IV,  7,  85.  — 
saepe  is'  usus  a librariis  oblit- 
teratas : ibid. 

, avfinlox^:  Q.  p.  108. 
synaloephe:  Q.  p.  179. 
avvexioxv-  O. pp. ISI. 

cum  translatione  iuncta ; 1,  13, 
29.  — pluralis  pro  singulari: 

III,  23,  5. 

Syphacis  spolia:  111,11,59. 


T. 

Tacitus  emendatur  (Ann,  I, 
64.)  : I,  14, 1.  explicatur  (Ann. 

I, 27.):  III,  3,  4.  (Ann.  IV,  35.): 

II,  34,  61.  (Agricol.  36.):  II, 
8,  31. 

tamen  omissa  protasi  cum  nno 
enuntiati  vocabulo  accuratius 
nectitur:  11,4, 9.  — ubi  quam- 
vis expectes:  III,  15,  35. 
Tantaleas  pro  Tantalus:  IV, 
11,  24. 

tanti  non  est:  III,  20,  4. 
Tarpeiae  domus:  I,  16,  2.  ■ 
Tarpeius  mons  a duce Tarpeio 
dictus:  IV,  4.  extr. 
t au  robolia  Cyzicena:  IIT,  22, 3. 
Tauras  Farnesianus:  III, 
15,  1.  - ^ 

tecta  etiam  de  tentoriis:  II, 
8,  30. 

Tellus  animaram  in  Orco  im- 
peritum habet:  I,  19,  16. 
temerare:  II,  19,  21. 
temperare  de  aquis  terram  ir- 
rigantibus: III,  22,  16. 
tempus  causa  eius  rei  a poetis 
dicitur,  quae  eo  tempore  fit: 
II,  20,  17.  tempori  sensus  et 
voluntas  tribuitur : II,  28,  32. 
IV,  8,  60.  IV,  11,81.  vid.  s.  v. 
nox,  dies,  tempus,  quo  quis 
moritur,  rapere  obeuntem  di- 
citur : IV,  11,  66.  tempore  mo- 
ri : IV,  II,  66. 

tempore  et  repente  incodd. 

confusa:  IV,  II,  66. 
temporum  usus  Propertianus : 
Q.  p.  J19.  §.  8. 

tenebrae  lucere  dicuntur  ei, 
qui  per  tenebras  videt:  IV,  9, 
41.  tenebris  fulgor  aliquis  a 
poetis  tribuitur:  ibid, 
tenera  umbra:  I,  18,  21. 
tenuare  carmen:  111,  1,  5. 
ter  ante  adiectiva  superlativi  si- 
gnificatione : I,  16,  13.^ 
Terminalia  et  Palilia  falso 
confusa:  IV,  I,  19. 
te  rr  a pro  M ani  b u s : III,  7, 9.  . 
II,  13,  41.  terra  et  tellus 
etiam  urbes  vocantur : III, 

II,  33. 

testor  pro  detestor  non  La- 
tinum: II,  15,  25. 
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T«ncer  Quirinas;  IV,  6,  21, 
Teuthras  rex  Mysorum:  I, 

11,  11. 

Then  thraniasireTeiithran- 
tia  Mysiae  regio:  ibici.  — for- 
tasse etiam  terrae  Opicae : ibid. 
Thesproti  num  etiam  in  Ita- 
lia? 1,  11,  3. 

Thetis  an  Tbeti  in  vocativo 
scribendum?  111,  7,  68. 
thyias  adi.  a thyo:  III,  7,49. 
usus  ligni  eius  in  domibus  de- 
licatornni ; ibid. 

thyrso  Bacchi  fanatica  vis  tri- 
buitur: II,  30,  37. 
thyrsus  doctus:  ibid. 
Tibulli  ars  et  ingenium:  Q.  p, 
37.  Tib.  explicatur  (II,  5,  96.) : 

I,  18,  21. 

Tiburis  situs:  III,  16,  2 sq. 

Tiburtinus  lapis : ibid, 
tignum:  IV,  3,  59. 
tinnitus  aurium  omen  in  amo- 
re: I,  12,  6,  — non  confunden- 
dus cum  (fayjaatif  amantium, 
qui  nomen  amicae  audire  vi- 
dentur: ibid. 

Tiridates:  Q.  p.  15. 
Titiens  vel  Titiensis,  non 
Tities:  IV,  I,  31. 
titulorum  cumulo  aedium  fa- 
stigia velut  subnixa:  IV, 11, 42. 
toga  liberioris  vitae  insigne: 

III,  15,  3. 

tondere  oppidum:  IV,  11,  38. 
roQyeveiy  et  r og  evtiy:  U, 
34,  43. 

tornus:  II,  34,  43. 

toro  et  viro  in  codd,  confusa: 

II,  9,  16. 

torquere  verba:  I,  16,  38. 

torq.  de  sideribus:  111,20,18. 
tortam  et  totum  in  codd. con- 
fusa: I,  16,  38.  111,  20,  18. 
totus  pro  omnis:  IV,  1,  23, 

, 11,  29,  13.  totus  tfxtpaxi- 
anuf  positam:  111,  11,  71.  IV, 
8,  85. 

trahi  fuga:  II,  8,  31. 
tractus  et  fractas  in  codd. 

confusa:  II,  8,  31. 
traiicere  absolute  positam: 

IV,  10,  39. 

translatio:  vid.metaphora. 
tres  num  simpliciter  pro : pau- 
ci? Q.  p.  214. 

UI. 


trigo  lusus;  III,  14,  5; 

tristis  = iratus;  1,6,  10.  tri- 
stes libri,  versus  = ele- 
gia: I,  9,  13. 

Tritones  frequens  salientium 
ornamentum:  II,  32,  16. 

triumphalis  porta:  1, 16,  1. 
triumphales  aedes;  ibid. 
pompa:  ibid.  — ubi  desierit: 
ibid.  — cursus : ibid.  — equi 
coronati:  111,  1,  10.  IV,  II, 
102.  — fercula  imagines  po- 
pulorum lugentes  exhibebant : 
IV,  11,  38. 

triumphantes  animae  piorum 
Elysium  intrare  linguntur:  IV, 

II.  extr. 

triumphatores  incurram  se- 
cum  liberos  suos  sustulerunt : 

III,  1,  10. 

triumphum  divini  honoris  ima- 
ginem veteres  esse  voluerunt : 
IV,  11,  extr. 

trochus:  III,  18,6.—  cum  tur- 
bine confusas;  ibid. 

tueri  et  videre:  II,  10,  13. 

Tullus,  Manlius : Q.  p.  23. 
Volcatii  Tulli : ibid.  L.  Vol- 
catius Tullus  Propertii  amicas : 
ibid.  p,  25. 

tunc  et  tum:  1,  7,  21. 

tundere  cum  acc.  c.  inf. : IV, 
5,  35. 

tunica  recta:  IV,  4,60.  tuni- 
cis pluribus  veteres  usi  sunt: 
IV,  8,  85. 

turres  =s  domus  magnificae t 
III,  16,  3.  — in  hortis  divitum 
speculae:  ibid. 

tus  sacrificium  vilissimnml  II, 

10,  24. 

Tuscus  vicus,  idem  qui  Tu- 
rarius; IV,  2,  5.  — unde  di- 
ctas? ibid.  et  v.  51. 

Tutanus  Lar  Hostilius:  III, 
3,  11. 

tutus  et  securus:  I,  20.  extr. 

tympana  mollia:  111, 17,  33. 


r.T. 

Vacuus  in  amore:  I,  9,  27. 
vada  = mare,  nunquam  litora: 
II,  1,  22. 

Valerius  Flaccua  explicatur 
(IV,  314.) : II,  13,  39.  40.  (U, 
596.):  U,  30,  21. 

'Z1 
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vallari  etiam  ea  res  dicitor, 
qoae  in  modum  valli  erigitor : 
III,  16,  29. 

variare  structuras  de  industria 
Propertius  solet:  III,  17,  27. 
vates,  quionnqne  doctrina  alU 
cuius  rei  praecellit:  II,  17,  3. 
vel  ex  disinnctivis  particulis  pro- 
xima est  copulativis, 
velle,  in  amore:  III,  23,  17. 
vendere  pro  venditare:  I, 
2,  4. 

venditare  et  vindicare  in 
libris  confusa:  111,  9,  16. 
venenorum  inunctionibus vett, 
usi  sunt:  II,  17.  extr. 
venire  pro  verbo  substantivo: 

II.  1,  2. 

venter  pro  partu:  IV,  1,  42. 
ventus  et  aqua:  vid,  aqua. 
Tenus  magicarum  artifex  in 
aheno  torrere  amantes  fingitur : 

III,  24,  13,  Venus  Argynnis: 

III,  7,  22.  — Victrix:  IV,  1, 
46.  — Cnidia : III,  9,  16.  Ve- 
neri obnitentibus  certa  esse 
mors  credebatur:  II,  1. 

verba  transitiva  sine  casu  po- 
sita: 1,  12,  10.  verbum  sub- 
stantivum in  fine  versus  omis- 
sum: III,  19,  21.  verborum 
formationes:  Q.  II,  6.  s,  III. 
p.  162  sqq. 

verba  poetae  veluti  incanta- 
menta medicinae  loco  in  amore 
sunt:  1,  10,  16. 

verba,  non  verbu m,  pro  men- 
daciis : Ilf,  24,  12. 
ve r su s=  conversus : IV,  1, 107. 
versus  poetarum  aliorum  ita 
Propertius  exprimit,  ut  ipsos 
quodammodo  de  se  loquentes 
faciat:  111,1,4.  versuum  com- 
positio; Q.  p.  102  sqq._ 
Vertumni  signum  nbi  posi- 
tum; IV,  2,  6.  V.  dens  Tn- 
• scns:  IV,  2,  62.  — liortulanus ; 

IV,  2,  41. 

verum  modo  f ai so, modom en- 
daci  opponitur;  11,  29,  39. — 
figurato  opp.  et  imagini  rei ; 
11,7,  13.  vefum  = iustum:'I, 
8,  21,  verum  et  verbVim  in 
codd.  confusa : I,  8,  22.  111, 

Vesta, 


IV,  4, '18.  Vestae  templum  : IV, 
4,4.  Vestae  et  Palladis  cogna- 
tio: IV,  4,  45. 

vestes  puellarum  cum  vallis  et 
moenibus  comparantur:  III,  14, 
30.  vestis  insignis  inter 
praemia  trium  liberorum:  IV, 
11,  61. 

vestigia  = pedes:  II,  9,  45. 
vestigia  lecti:  II,  16,  27.  II, 
29,  36. 

vestimentorum  nomina  plu- 
rali numero  saepe  pro  singulari 
ponuntur : IV,  8,  85. 

viae  amoris:  I,  1,  18.  via  e. 
gen.  ad  finem^  significandum 
et  exitum  viae;  I,  20,  18.  II, 
1,  20.  viae  infernae  ferro 
stratae:  IV,  11,  4. 

vindicare,  variae  verbi  signi- 
ficationes: IV,  11,  20. 

vindicare  et  indicare  in 
codd,  confusa ; ibid. 

Yirgilius  explicatur  (Aen.  I, 
65.);  III,  II,  27.  (I,  507.): 
IV,  11,  18.  (II,  661.):  II,  15, 
54.  (III,  151.);  II,  34,  63. 
(VIII,  22.):  III,  16,  16.  (VIII, 
363.):  IV,  9,  67.  (VIU,  679.): 
IV,  11,  18.  (XI,  268.):  II,  7, 
6.  (Ecl.  VIII,  73.) : III,  6,  30. 

visenda  loca=  visu  digna : 
III,  22,  15. 

visiones  (fpaytaalai)  figur. : Q. 
p.  69. 

vita  humana  foliis  arborum 
caducis  comparatur;  11,15,51, 

Ulixi  errores  aliter  a Phileta 
(Hermete)  narrata  atque  ab 
Homero;  III,  12,  25.  bono 
Propertius  secutus  videtur : ibid, 
Ulixes  in  Hispaniam  delatus 
^Clysipponem  condidisse  fere- 
batur ; ibid. 

umbra  non  modo  luminis  defer 
ctus,  sed  etiam  locus  opacus; 

III,  3,  1.  umbra  pro  fronde ; 
I,  18,  21.  II,  13,  34.  umbra 
tremula,  tenera:  1,18,  21. 

IV,  11,  16.  umbrae  mortuorum 
ossium  imagine  finguntur;  Illi 
18,. 31.  32.  hinc  umbra  cum 
ossibus  atque  cinere  passiin 
confusa:  'ibtd. 


i’ma:’ill,  4,  ll,i|-a.ii4^et  ulva  in  codd. 
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I,  14,  1.  nn da  et  ana:  IV, 
r,  S7. 

undisonas:  III,  21,  18, 
nnirirarom  laus  in  titnlis  se- 
polcroram:  IV,  11,  36. 
vocalis  = humano  sermone 
praeditus : II,  34,  37. 
vocativi  usus  insolentior:  I, 
8,  19. 

voces  singulae  vel  enuntiata 
breviora  substantivorum  inde- 
clinabilium ratione  positae : II, 
22,  14.  II,  23,  2.  Q.  p.  131. 
§.  13. 

Volsani:  IV,  2,4.  (obi  in  or- 
dine versuum  operarum  error 
corrigendus.) 

volutari  in  re  venerea  voca- 
bulum obscoenum : II,  29,  36.  ^ 
vota  tabulis  concepta  in  templis 
sospendebanCnr:  IV,  3, 17.  Vo- 
tum suscipere,  facere, 
reddere,  ponere,  solve- 
re: II,  19,  19. 

urbis  nomen  pro  urbe  eiusque 
ditione:  III,  9,  13-  . , 
urere  de  quavis  animi  irrita- 
tione: II,  24,  3. 


urnae  iadiciales tres;  IV, 

II,  49.  — ne  cum  sitella  con- 
fnndantur:  ibid. 

nterus  pro  partu;  IV,  1,  42. 
utilis  hostis:  IV,  1,  138. 
utrum  que  partitionibus  prae- 
ponitur, non  subiungitur:  III, 
17,  12. 

X, 

Zeugma:  II,  6,  37.  Q.  p.  131. 
$.16.  — ex  diversis  eiusdem 
verbi  significationibus  natum; 
I,  3,  16.  lU,  9,  3.  111,  20,  3. 
— permutata  apud  animam 
negationis  sede:  I,  16,  11. 12. 

III,  7,  47  — 30.  IV,  I,  19.  — 
cum  ex  verbo  aliquo  sola  ha- 
bendi vel  adhibendi  signifi- 
catio ad  alteram  orationis 
membrum  suppletur:  III,  22, 
35.  111,9,24.  — item,  cum  to- 
tum enuntiatum  additur:  IV, 
6,  3. 

Zethus:  vid.Amphion.  Ze- 
thi prata:  III,  13,  43: 


TtAG  ? 
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